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PSALMUS XCI. 


ARG. Docet piorum salutem curae esse Deo, ut nunquam eos 
in periculis destituat. Itaque hortatur fideles, ut eius 
praesidio confisi, secure per omnia discrimina ambulent. 
Utilissima doctrina: quia etsi de providentia Dei loqu- 
untur ommnes, fatenturque fidelium esse custodem, vix 
tamen centesimus quisque salutem suam eius fidei 
commendat. 


l. Habitans in abdito Excelsi, iÀn umbra. Omni- 
potentis morabitur. 2. Dicam Iehovae, spes mea et 
arz mea: Deus meus, sperabo $n ipso. 39. Certe ipse 
liberabit te a laqueo aucupis, a peste noxia: 4. Alis 
suis protegel te, el sub pennis eius tutus eris, scutum 
et clypeus veritas eius. 


1. (Habitans in abdito.  Hobraei quidam inter- 
pretes uno contextu legunt tres. primos versus, ut 
pendeat sententia usque ad membrum illud, Certe 
eruet te a laqueo aucupis: atque ita exponunt: Qui 
habitat in refugio excelsi, e£ in umbra Dei commo- 
ratur, illi dicam de Iehova, quod sit spes eius et 
propugnaeulum, et Deus in quo acquiescero tuto 
liceat: quoniam liberabit eum a laqueo, ete. Sed 
quam coactus sit sensus ille, palam est. Deinde qui 
ita sentiunt, frivola ratione moventur: quia in primo 
versu idem bis repeti existimant, ideoque nullum 
sensum possunt elicere, in quo longe falluntur: res 
enim diversas notat propheta, quisquis sit Psalmi 
autor, dicens eos qui absconditi latent sub Dei 
custodia, non esse telorum ictibus expositos, sed in- 
habitare tutum et quietum locum. Si quis ita lo- 
quatur, Qui Deum habet praesidem salutis suae, ille 
quiescet sub umbra Dei: in secundo membro em- 
phatiea notatio erit, quia illic humanis auxiliis oppo- 
nitur Dei potentia. Sic etiam propheta hoc loco 
mansuros dicit sub umbra Dei qui in abdito eius 
habitant: quia sentient tandem quid valeat eius 
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protectio. Quum ergo bona pars mundi quaerat sibi 
varias latebras, atque ut se quique obnoxios vident 
pluribus malis, cireumspiciant. huc et illuc: docet, 
nusquam alibi tutam et inexpugnabilem salutis ar- 
cem esse, quam in Dei praesidio. . Itaque spes om- 
nes quibus ut plurimum deludimur, opponit eorum 
securitati qui in Deum recumbunt. Eandem doc- 
trinam secundo versu confirmat, simulque ostendit, 
ex proprio sensu et fidei experientia se loqui: quod 
valde necessarium est in doctore. Haec enim vera 
demum est cognitio, quam per manus aliis tradere 
licet, dum proferimus non ex labiis tantum, sed ex 
intimo corde quod nobis Deus patefecit. Ergo pro- 
pheta, ex intimo affectu quod nuper docuit profec- 
tum esse testatur. Quanquam autem litera *5 saepe 
accipitur pro De, et hoe loco a plerisque ita verti- 
tur: plus tamen effieaciae habet quod reddidi. Ne- 
que enim simpliciter statuunt fideles Deum sibi fore 
loco arcis, sed eius promissionibus freti, familiariter 
eum compellant. Ita ex precandi fiducia confirmat 
quam tuta sit sub umbra Dei habitatio. Haec enim 
saneta gloriatio maximus est fidei triumphus, dum 
intrepide confugimus ad Deum, quidquid aceidat: 
certoque persuasi sumus non tantum vota nostra 
ab eo exaudiri, sed satis superque auxilii nobis esse 
in eius manu. "Tertio autem versu spem de qua 
loquutus erat, dicit non fallacem vel irritam fore, 
quia Deus suorum pepetuus sit liberator. Neque 
enim dubito quin sermenem ad se ipsum convertat, 
seque hoe modo ad bene sperandum animet. Quidam 
laqueum ab excidio vel peste distinguunt, tanquam 
occultum malum a manifesto: ac si dixisset pro- 
pheta: Sive clam occultis artibus ineidietur nobis 
Satan, sive aperto marte nos oppugnet, paratum 
fore Dei auxilium, quod mihi non displicet. Nam 
ut quispiam simplieius accipere verba malit, proba- 
bile tamen est notari quaslibet malorum species: ut 
sciamus nulla in parte nos periclitari quin Deus 
guceurrat. 
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4. (Alis suis protegat 1e. Haeo similitudo, 
quam etiam alibi usurpat scriptura, miram Dei in 
tenenda salute nostra sollicitudinem pulere depingit. 
Si in se reputatur Dei maiestas, certe nihil habebit 
affine vel gallinis vel aliis avibus, ut fovendis pullis 
alas extendat. Ipse vero ut infirmitati nostrae con- 
sulat, a coelesti sua gloria quodammodo descendere 
non gravatur, ut eub gallinae imagine blandius nos 
invitet. Nihil ergo est quod nos impediat a fami- 
liari eius accessu, quando ita comiter se demittit. 
Quanquam autem veritas Dei, quam tlypei e parmae 
loco fore dieit, pro fidelitate capitur, quia Deus 
nunquam suos in necessitate deserit: dubium tamen 
non est quin ad Dei promissiones respiciat propheta, 
sine quibus nemo in Dei sinum coniicere se auderet. 
Quia igitur sublato verbo gustare non possemus 
hanc Dei bonitatem de qua disserit propheta, ipsum 
testem eius producit. Sieuti autem nuper Deum 
arei comparans, tutos et salvos fore dixit qui in 
eo acquiescunt: ita nuno sub clypei similitudine 
intermedium fore docet, ut nos ab omni insultu 
defendat. 


5. Non timebis a lerrore noctis, a. sagilla quae 
volabit per diem: 6. Ab exitio im tenebris. grassante, 
a pesté quae in meridie vastat. "1. Cadent a latere 
tuo mille, et decem millia a dextris tuis: ad te non 
appropinquabit. 8. Utique oculis tuis adspicies, el 
retributionem impiorum videbis. 


5. (Non timebis a terrore noctis, a sagitta, elc.) 
Fusius explicat propheta quod paulo ante attigi, 
undecunque molestiam facessat nobis Satan, et quo- 
eunque telorum genere nos impetat, si unico Dei 
praesidio contenti erimus, nihil nociturum. Idque 
tenere operae pretium est, Quos Deus in tutelam 
tuam suscepit, probe undique esse munitos. Nam 
quum nihil difficilius sit quam Deum amplecti libe- 
ratorem, quamvis eousque quis profecerit: ubi ta- 
men occurrunt tot mortes et noxae quibus obeidetur 
vita nostra, simul obrepit dubitatio quae inquietu- 
dinem et trepidationem generat. Ideo non abs re 
enumerat propheta diversas malorum species, ne 
unam tantum salutem a Deo sibi promittant fideles, 
sed innumeris tentationibus fortiter resistant. Noc- 
turni pavoris ideo meminit, quia et tenebrae ho- 
mines reddunt timidos, et nox pluribus incommodis 
obnoxia est: deinde si quid increpuit, fingimus no- 
bis maiores metus.  Sagittam interdiu volantem 
potius elegit, meo iudicio, quam aliud quodvis telum, 
quia et longius vibratur, et propter celeritatem non 
facile potest praecaveri. Secundo membro idem 
áliss verbis ineculeat, nullum esse genus mali quod 
non repellat Deus auxilii sui clypeo. 

7. (Cadent a latere tuo mille, etc.)  Prosequitur 
eandem sententiam, quamvis eadem sit mortalium 





omnium conditio in speciem, singulari tamen pri- 
vilegio eximi fideles a propinquis malis, et quae 
fere eorum capitibus imminent. Alioqui enim pro- 
tinus in mentem hoe veniret, Quid, nonne tu unus 
ex vulgo hominum, quorum vita mille mortibus 
cireumjdatur? Hane dubitationem ut corrigat pro- 
pheta, diserte admonet, quamvis totus mundus rui- 
nis misceatur, Deum tamen peculiari cura servis 
suis consulere, ne promiscue in turba pereant. 
Valde necessaria admonitio, quamvis naturaliter 
communibus incommodis subiecti simus, singulari 
tamen privilegio nos eximi, ut semper in periculis 
tuti simus. Proximo versu non modo intelligit 
experientiam fore magistram, quia re ipsa sentient 
fideles, et quasi oculis cernent salutem suam in Dei 
manu repositam esse: sed alio argumento confirmat 
hane doctrinam, quod scilicet Deus, qui iustus est 
mundi iudex, impios ae reprobos quo meriti sunt 
exitio plectens, suos tueatur. Quamvis ergo res 
saepe in terra confusae sint, in hac tamen obscura 
caligine dicit propheta fideles palam cognituros 
iudieia Dei, unde colligant non frustra in eum 
sperasse. Alloquitur autem oculatos et qui praediti 
sunt vera fidei luce, qui ad consideranda Dei iudicia 
sedulo exeubant, qui etiam patienter et in silentio 
exspectant tempus opportunum: quia maior pars 
iudicium praecipitans, sua festinatione se conturbat, 
unde fit ut sensus carnis ad Dei providentiam eae- 
cutiat. Adde quod suffieere nobis debet, si iudicia 
sua Deus ex maiori parte in diem plenae revela- 
tionis differens, aliquem nune gustum praebeat, 


9. Quia tu Iehova protectio mea, Excelsum po- 
suisti refugium tuum. 10. Non occurret tibi malum, 
et plaga non appropinquabit tabernaculo tuo. 11. Quia 
angelis suis mandavit de te, ut custodiant te in om- 
nibus viis iuis. 19. Super manus portabunt te, me 
offendas ad lapidem pedem tuum. 


9. (Quia tw lehova.)  Multus est in commen- 
danda Dei providentia: quia nonnisi lente et multis 
stimulis excitatur hominum segnities, ut relictis 
mundi fulturis quibus sunt affixi, recta se in Deum 
conferant. Sicuti autem in hoe Psalmo subinde 
variat personas: ita in hoc versu primo Deum com- 
pellat: deinde iterum sermonem ad se ipsum con- 
vertit. Ae Deum quidem profectionem suam nomi- 
nat, quo effieacius suo exemplo ad eum cogat reliquos 
fideles. Eadem ratione secum deinde loquitur, quo 
plus fidei faciat de interiore suo affectu. Nam haec 
vera demum fidei probatio est, dum se quisque col- 
ligens, absque testibus animum suum examinat: 
quia ubi Deo unico non contenti, ad homines re- 
flectimus oculos, vix fieri potest quin se ambitio in 
fidei locum insinuet. Dicitur autem Deus censeri 
pro domieilio: quia sursum et deorsum nobis de- 
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fensor est ab omnibus noxis, sicut et Psalmo 90, 1. 
Potest autem coniunctim hie versus legi cum pro- 
ximo, ut causae redditio sit, sequitur enim, Non 
occurret. tibi malum. Unde autem arcentur malorum 
occursus, nisi quia sub Dei tutela quieti latemus? 
Verum quidem est, fidelibus quoque accidere multa 
incommoda: sed intelligit propheta Deum opponere 
manum suam contra violentos insultus, ne prorsus 
obruantur fideles. Deinde hane custodiam ad totas 
piorum domos extendit: quia scimus Deum ipsum 
paterno favore quo dignatur servos suos, eorum 
etiam filios complecti. Nisi forte simplicius accipere 
libeat, qui Deum eligunt domicilii loco, in suis 
aedibus tuto habitaturos. 


ll. (Quia angelis suis. Hoc etiam ,consulto- 


additum fuit a Propheta, ut obviam iret. nostrae 
infirmitati, unde perspieimus quam benigne nobis 
indulgeat, qui non tantum ignoscit diffidentiae no- 
strae vitio, sed remedium adhibet: dum se pro- 
nuntiat fore loco arcis et clypei, umbram manus 
suae offert, vocat se domicilium, alas denique ad 
nos fovendos extendit. Nisi tot et tam luculentae 
promissiones nobis suffieiant, annon plusquam in- 
grati sumus? Si nos terret eius maiestas, gallinae 
se comparat: si trepidamus ob hostium potentiam, 
vel nos exanimat discriminum multitudo, invictam 
suam virtutem proponit, quae absorbeat contrarias 
omnes potentias. Atqui ubi tot modis ad se nos 
allicere tentavit, quia videt tarde adhuc et cunetan- 
ter accedere, ac si non essemus uno eo contenti: 
adiungit etiam angelos, et eos offert salutis custo- 
des. Hoc certe est insigne indulgentiae eius testi- 
monium, quod se validis copiis armatum esse pro- 
nuntians ad nos tuendos, diffidentiam nostram 
sublevat, nee modo singulis assignat unum ange- 
lum, sed coelestes suos exercitus de salute cuiusque 
fidelium iubet esse sollicitos. Nam unumquemque 
fidelium alloquitur propheta, sicut etiam Psalmo 34, 8 
vidimus angelos castrametari in circuitu timentium 
Deum. Unde apparet falsum illud esse commen- 
tum, suum cuique angelum singularem esse, idque 
tenere maxime nostra interest: sicuti certamen 
nobis est cum multis hostibus, ita multis custodibus 
nos esse instructos, si unum mihi angelum praesidii 
eaput daret Deus, esset hoc quidem aliquid: sed 
dum audio salutis meae curam multis mandari, plus 
momenti habet haec promissio, sicuti Elisaeus hac 
fiducia ingentes hostium copias spernebat, 2. Reg. 6, 16. 
Nec repugnant scripturae loci, qui videntur officia 
inter angelos distribuere, ut singulis hominibus 
praesint. Constat enim Deum varie per angelos 
operari, ut unum pluribus populis praeficiat, uni 
vero homini plures. Quomodo autem ad salutem 
nostram curandam inter se conspirent, nostrum non 
est nimis anxie et serupulose disquirere: contenti 
simus hae apostoli doctrina, quia nobis destinati 











subt ministri, semper ad munus intentos esse, Nam 
quod alibi praesto esse dicuntur ad Dei obsequium 
et exsequenda iussa, Psal. 103, 20 et 21 hoc quo- 
que ad fidei nostrae confirmationem valet, quum ad 
nos tuendos eorum opera Deus utatur. Quanquam 
autem de singulis ecclesiae membris agit propheta, 
non temére hoo diabolus aptavit ad personam Christi. 
Nam utcunque semper ei sit propositum pervertere 
et corrumpere veritatem Dei, in generalibus tamen 
principiis speciosum colorem adhibet, satisque acu- 
tus est theologus. Et sane quum totum Adae 
genus exsulet a regno Dei, nihil cum angelis est 
nobis commune, et ili nobisenm nihil habent ne- 
gotii Solus ergo Christus est, qui sublato dissidio 
angelos nobis conciliat, sicuti proprium eius est col- 
ligere quae dissipata erant in coelo et in terra, ut 
ait Paulus ad Ephesios capite 1, 10. Id sancto 
patriarchae Tacob ostensum fuit sub figura scalae, 
Gen. 28, 12: et quia per Christum coalescimus in 
unum corpus eum angelis, dicebat ipse, Posthac 
videbitis coelos apertos, et angeli adscendent ac de- 
scendent, loannis 1, bl, Videmus ergo proprie in 
caput congruere quod eius beneficio ad omnia 
membra pertinet. Iam vero propheta vias omnes 
plurali numero diserte ponit, quo distinctius ex- 
primat, quocunque pergendum sit, angelos semper 
fore duces. Et certe videmus quam flexuosus ac 
multiplex sit cursus vitae nostrae, et quam multae 
tempestates nos hue illuc subinde rapiant. Itaque 
oportuit singulis actionibus et consiliis nominatim 
angelos attribui duces, ut sciamus nobis praeire 
sive ad dextram sive ad sinistram nos ferat neces- 
sitas. Interea probabile est, sub viarum nomine 
commendari nobis modestiam, ne praecipiti iactu 
Deum tentemus, sed nos qontineamus intra voca- 
tionis nostrae fines. Nam si quis se temere proiiciat, 
et aggrediatur plus quam permittit Deus, quasi vellet 
repugnante Deo supra nubes conscendere: non est 
quod sibi angelos promittat suae temeritatis mini- 
stros vel adiutores. Aoc videtur astute Satan parti- 
culam hanc obliterasse dum Christum ad temera- 
riam proiectionem impellere tentabat. 

12. (Super manus.) Amplificat quod dixit de 
angelorum custodia, ac si diceret, non solum excu- 
bias agere ne quid mali nobis accidat, et paratos 
esse ad opem ferendam, sed etiam suis manibus 
fuleire gradus nostros, ut sine offensa cursum no- 
strum peragamus. Hoc quidem minime apparet, in 
sublime attolli fideles, qui saepe anhelant vel labo- 
rant ambulando, saepe impingunt vel labuntur, vix 
etiam et aegre se trahunt: sed quia in tanta de- 
bilitate non solum cadere singulis momentis con- 
tingeret, sed etiam diffluere, nisi nos mirabiliter 
fuleiret Deus: merito levamen quod praestatur 
angelorum opera, tam magnifice propheta commen- 
dat. Adde quod superandis tam arduis obstaculis 
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quae nobis Satan opponit, minime pares essemus, 
nisi nos Deus attolleret. Quisquis haec duo inter 
se conferet, fluidam nostram infirmitatem, deinde 
spinas, ealebras, saltu, asperitates viarum, angustias, 
praeterea hebetudinem mentis nostrae, et Satanae 
vafritiem in struendis insidiis: reperiet non esse 
hyperbolicum hoc elogium, sed fatebitur non posse 
nos tres passus progredi, nisi quodammodo praeter 
naturam angeli nos in aére portent. Quod autem 
saepe impingimus, eulpae nostrae imputandum est, 
quia nos a capite nostro disiungimus. Quanquam 
autem propriae infirmitatis eonvinci nos vult Deus 
dum impingimus vel eadimus, quia tamen eollidi 
non permittit, perinde est ac si manum suam sup- 
poneret. 


13. Super leonem et aspidem ambulabis, con- 
culcabis leunculum et draconem. 14. Quia in me 
acquievit, liberabo eum: exaltabo eum, quia cognovit 
momen meum. 15. Invocabit me, et respondebo ei: 
cum ipso ero in tribulatione, eripiam eum et. glori- 
ficabo eum. 16. Longitudine dierum saliabo eum, et 
ostendam ei salutem meam. 


18. (Super leonem et aspidem. etc.) —Confirmat 
alis verbis eandem sententiam. Lapidum nomine 
prius notavit obstaeula omnia, quibus molitur Satan 
abrumpere salutis nostrae cursum. Tam per aspidem, 
leonem, leunculum et draconem, significat mortiferos 


casus quibus obnoxii sumus in mundo. Certe 
quamdiu hie peregrinamur, ambulandum nobis est 
inter saevas feras, aut virulenta animalia. Quid 


ergo nobis fieret, nisi vietoriam nobis promitteret 
Deus contra tot noxas, quae assidue nobis impen- 
dent? Quisquis ergo, suas tentationes expendet, 
non mirabitur hyperboliea loquendi forma usum 
fuisse prophetam, ut fideles eximeret a trepidatione 
et metu: imo non dicet esse hyperbolen, quia vere 
his verbis respondet effectus. Nos quidem procul 
a telorum iactu videmur plusquam bellicosi, sed in 
minimis quibusque negotiis leones nobis et dracones 
fingimus, videmurque nobis ad plures lanienas ex- 
positi: ideo sermonem ad sensum carnis nostrae 
attemperavit propheta. Ubi aspidem Graeci ver- 
terunt, hebraiceum nomen leonem significat: et in 
secundo membro repetitio est Hebraeis usitata: 
ideoque subtilius inter quatuor species distinguere 
nihil attinet, nisi quod certum est per leones et 
leuneulos designari aperta et violenta mala: per 
aspides vero et dracones, occultas noxas, quibus 
insidiose et ex inopinato quasi ex serpentum late- 
bris impetimur. 

14. (Quia in. me acquievit.) Ne fastidiosi simus 
in tam prolixo sermone, tenendum memoria est 
quod dixi, prophetam infirmitati nostrae hoc modo 
prospicere, quia nunquam satis constanter Dei pro- 





videntiae innitimur, ubi apparet discrimen aliquod. 
Hoe consilio nunc quoque Deum loquentem inducit 
propheta, ut eius persona confirmet quod prius 
docuit. Deus autem e coelo pronuntians, sub ala- 
rum suarum protectione nos fore salvos, tantum 
spem a suis requirit. Nam verbum pwWr] (quod 
coneupiscere vel amare significat, vel, ut vulgo lo- 
quuntur, beneplaeitum suum capere) tantundem hie 
valet ae suaviter recumbere in Deum, eiusque 
gratia oblectari. Promittit ergo separatum fore ad 
ferendas nobis suppetias, si ex animo eum quaera- 
mus. Admonet interea, vitam nostram semper in 
terra cireumdari variis mortibus, nisi ad nos ser- 
vandos ipse manum habeat intentam. Etsi autem 
saepe etiam ineredulis opitulatur: solis tamen fide- 
libus ità manum porrigit, ut sit iu solidum et finem 
usque eorum servator. Apte etiam spei et desiderio 
adiungitur cognitio nominis Dei. Nam quod hue et 
illue eireumspiciunt homines, et eos sua trepidatio 
diversos trahit, inde fit quia illis incognita est Dei 
virtus; imo ne tenuiter quidem gustant quid sit 
Deus, quia eius loco somniant mortuum nescio quod 
idolum. Quum ergo vera nominis Dei cognitio 
fiduciam ex se et invocationem pariat, nec ab aliis 
sincere quaeratur, nisi qui eius promissiones am- 
plexi iustum ei honorem tribuunt, scite et proprie 
notitiam hane propheta quasi spei fontem posuit. 
Ac melius patebit huius doctrinae utilitas, si repu- 
tamus quam insulse de fide balbutiant papistae. 
Nam uteunque iubeant Deo penitus adhaerere, ver- 
bum tamen sepeliunt quo aditum patefieri oportet 
ad ipsum quaerendum. Quanquam autem exaltare 
nihil aliud est quam tutum et incolumem praestare: 
haec tamen metaphorae ratio est, quod Deus suos 
mirabiliter servat dum eos in sublime propugua- 
eulum attollit. 

15. (Invocavit me.) Expressius demonstrat quid 
sibi voluerit per illud acquiescere in Deo, vel ei 
suum amorem et beneplacitum, ut loquuntur, ad- 
dicere. Amor enim ille et desiderium, quae ex fide 
naseuntur, nos ad eum invocandum adducunt. Unde 
iterum patet quod nuper attigi, legitimam precandi 
rationem fundatam esse in Dei verbo: quia hie 
nihil proprio arbitrio audendum est, sed quaerendus 
est Deus quatenus nos invitat. Interea discamus 
ex hoe contextu, non otiosam esse fidem, sed vere 
hoe examine probari, dum recta ad Deum confu- 
giunt qui salutem ab eo exspectant. lterum vero 
docemur, fideles nunquam ab aerumnis et molestiis 
fore immunes: quia non mollem et delieatam vitam 
ills Deus promittit, sed eorum tribulationibus se 
opem laturum.  Glorificamdi verbo significat non 
temporale fore Dei auxilium, euius haetenus me- 
minit, sed usquedum ad solidam felicitatem per- 
veniant. Ornat quidem eos in mundo, et con- 


| spieuam reddit suam gloriam: sed nonnisi completo 
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salutis eorum cursu, triumphandi materiam suppe- 
ditat. Quod autem de longitudine dierum ultimo 
versu promittit, videtur. absurdum esse, quia ut 
plurimum contingit fideles celerius e mundo migrare. 
Bed hie repetere convenit quod àlibi diximus, Dei 
benedietiones quae ad hane caducam vitam spectant, 
non esse perpetuas, neque aequali tenore fluere. 
Quamvis enim gustum amoris sui praebeat in opi- 
bus vel aliis commodis, non tamen sequitur, odio 
illi esse pauperes: quamvis sanitas corporis et firma 
valetudo eius benefieium sit, non propterea cen- 
sebimus aegrotos et debiles ei esse exosos. In hoc 
genere est vitae diuturnitas, qua satiaret Deus ser- 
vos omnes suos, nisi utilius ipsis foret, mature e 
mundo migrare. Interea exiguo vitae spatio melius 
satiantur, quam increduli decem saeculis. Ita nemini 
unquam profano continget satiari longitudine die- 
rum: quia etiamsi mille annos continuent, sunt 
inexplebiles, vitam ipsam ingurgitant: nec Dei bo- 
nitate, quae sola animos tranquillat, vel ad momen- 
tum fruuntur. Unde non immerito propheta sin- 
gulari privilegio fideles dicit vita satiari, quibus 
satis. superque suffieit maturum vocationis suae 
eursym complere. Et sane quum pluris longe sit 
aeternitas dierum quam diuturnitas, salus autem 
Dei terrenae vitae angustiis minime inclusa sit: 
ad hane praecipue intentas esse decet pias mentes 
tam in morte quam in vita. Consulto enim hanc 
quasi extremam clausulam omnibus Dei beneficiis 
adiecit propheta, quod salutem suam ostendat fide- 
libus postquam eos per totam vitam paterno favore 
prosequutus fuerit. 


PSALMUS XCII. 


ARG. Continet exhortationem ad laudandum Deum: materiam 
vero in operibus eius proponit, in quibus praecipue 
iustitiam elus in tuendis fidelibus, et in reprobis per- 
dendis iudicium commendat. Qua doctrina omnes ad 
studium colendae probitatis animat: et ne in crucis 
tolerantia deficiant, felicem malis omnibus exitum illis 
promittit. Rursum ut absterreat a sceleribus, denuntiat, 
omnes impios, utcunque ad tempus floreant, brevi 
perituros. 


1. Psalmus cantici ad. diem Sabbathi. 2. Bonum 
est confiferi lehovae; psallere nomini fuo  Excelse, 
3. Annuntiare mane bonitatem (uam, et veritatem twam 
nocte, 4. Super psalterio, et super nablo, super hig- 
gaion cum cithara. 5. Quia exhilarasti me Iehova 
in operibus iuis: in factis manuum tuarum exsultabo. 


(Bonum est confiteri.) Non dubito quin Psalmum 
hune cantare soliti fuerint die sabbathi, sicuti fert 
inseriptio: et ex aliis locis apparet quosdam alios 


Psalmos proprie ad hune usum fuisse destinatos. 
Porro quia ad verbum hebraice legitur, Bonum est 
ad confitendum, insistunt quidam interpretes in li- 
tera 5, ae subaudiunt bonum esse, canendis Dei 
laudibus praefixum esse certum diem: ac si diceret 
propheta utilem esse hune ordinem, quod. delectus 
fuerit unus dies in quo se fideles celebrandis Dei 
operibus exerceant. Sed notum est literam $5 nihil 
plurimum aliud valere quam ut sit nota 4555, hoc 
est infinitivi modi: ideoque simplicior est sensus 
quem reddidi. Cur vero hane doctrinam sabbatho 
accommodet propheta, ratio in promptu est, quia 
non fuit dies ille sacer, quasi Deus otio hominum 
colatur, sed ut populus negotiis omnibus solutus, 
totum se conferret ad meditanda Dei opera. Nam, 
ut lubrieae sunt mentes nostrae, si distrahantur 
hue et illue, facile alienantur a Deo. Itaque ut 
serio ad Dei laudes se applicent, necesse est ab 
aliis omnibus euris expediri. Admonet igitur pro- 
pheta, sabbathum non recte coli feriando, quod 
nimis crassum esset: sed ordinatum esse ut cele- 
bretur Dei nomen. Hortantur autem a fructu: quia 
nihil nos acrius ad officium stimulat, quam ubi sci- 
mus nos operam non ludere, sed probari Deo quod 
agimus. Proximo versu materiam et argumentum 
suggerit laudandi Dei: ae si diceret, nolle Deum 
celebrari nomen suum a nobis de nihilo, vel ab so- 
lam magnitudinem et potentiam, sed ob bonitatem 
et fidem, quarum sensus et experientia tale studium 
sponte accendere in cordibus nostris debent. Quibus 
verbis docet non modo dignum esse qui laudetur, 
sed nos malignos esse et ingratos si cessamus in 
hae parte. Nam quum Dei fides et bonitas ad nos 
proprie dirigantur, nisi animos nostros allieiant et 
rapiant in eius laudes, inexcusabilis est nostra se- 
gnities. Sed quod iubet annuniiari bonitatem mane, 
et veritatem eius per noctes, videtur absurda esse 
distributio, nam si Deus perpetuo, non per intervalla 
benefieus est, eur exigua diei portio ad canendam 
hane virtutem destinabitur? Idem et de altera 
parte dici potest, neque enim eius veritas tantum 
noctu apparet. Sed alio sensu loquitur Propheta, 
si a primo mane ineipimus laudare Deum, conti- 
nuandas esse eius laudes ad ultimam noctis partem: 
quia hoe bonitas ipsius et fides merentur. $i vero 
initium fiat ab eius bonitate, proxime succedet ve- 
ritas. ta continuus erit utriusque tenor,- sieuti-^ 
mutua est consensio. Propheta ergo alteram ab 
altera disiungere noluit, quum semper inter se con- 
iunetae sint, sed tantum docere, nisi nos socordia 
nostra impediat, nunquam deesse argumentum lau- 
dandi Dei: nec vere defungi officio gratitudinis, 
nisi in eo sumus assidui, sicuti ipse bonitatem suam 
et fidem erga nos perpetuat. Quarto versu Levitas, 
quibus iniunetum erat canendi munus, proprie com- 
pellat, ut musiea etiam instrumenta adhibeant: non 
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quia per se hoc necessarium foret, sed quia utile 
erat rudimentum veteri populo. Neque enim citha- 
ram pulsari voluit Deus, ac si more hominum vo- 
luptatem caperet ex melodia: sed quia nondum 
advenerat maturae aetatis tempus, Iudaeos sub illis 
puerilibus elementis continuit. Finis autem erat, 
ut excusso torpore alacrius se accingerent ad Deum 
ex animo laudandum. 
Dei nunquam in illis rebus externis fuisse situm, 
sed rudes et infirmos adminiculis istis ad eum spi- 
ritnaliter colendum opus habuisse. Simul vero 
tenendum est discrimen veteris et novi populi: quia 
quum exhibito Ohristo ecclesia iam adoleverit, evan- 
gelii lucem suffocant qui adhuc ecclesiam involvunt 
veteribus umbris. Unde colligimus, papistas musi- 
cis instrumentis non esse patrum imitatores, sed 
simias, qui umbratili legis cultu, cui finem attulit 
evangelium, stulte adhuc oblectantur, qua de re 
iterum aliis locis dicendum erit. 

5. (Quia exhilarasti me.) Iterum admonet pro- 
pheta, diem sabbathi non esse praescriptum ut 
ignavi sedeant homines, sed ut colligant omnes 
suos sensus ad meditanda Dei opera. Simul autem 
ostendit, eos demum legitimos et idoneos esse lau- 
dum Dei praecones, qui paternam erga se eius 
beneficentiam reputant ac sentiunt, ut liberaliter et 
laetis animis hoc pietatis offieium suscipiant. Sed 
admonet interim propheta, si rite expendimus Dei 
opera, illie conspieuam esse eius bonitatem et fidem, 
de quibus loquutus est: quia hinc demum laetitia, 
dum se nobis patrem exhibet Deus, sibique caram 
et pretiosam esse testatur salutem nostram: sicuti 
haec bruti torporis nobis eausa est, quod ad gustan- 
dum finem operum Dei insipidi sumus. Porro 
quum tota mundi machina sursum et deorsum ela- 
mitet beneficum et veracem esse Deum, prudenter 
ad. haee testimonia attendere discamus, ut nos 
sancta laetitia ad sacrum eius nomen celebrandum 
incitet. 


6. Quam magnificata sunt opera wa lehova! 
valde profundae factae sunt cogitationes tuae. 1. Vir 
stultus mon cognoscet, meque insipiens intelliget ea. 
8. Dum florent impii quasi herba, et. germinant. om- 
nes operarü iniquitatis, wt pereant in perpetuum. 
9. Ei iu excelsus in saeculum lehova. 


6. (Quam magnificata.) Propheta de operibus 
Dei in genere loquutus, nunc ad speciem unam 
descendit, nempe quod Deus mundum iustitia sua 
gubernans, quamvis scelerum poenas ad tempus 
differat, tandem ostendit se non caecutire quantisper 
dissimulat: neque etiam, dum cruee servos suos 
exercet, eorum salutem negligere. Hane vero par- 
tem, meo iudicio, specialiter attingit, quia deformis 
confusio quae in hominum vita grassatur, ordinem 


Tenendum enim est, cultum . 











providentiae Dei maxime obscurat. Videmus enim 
exsultare impios ae si nullus esset in eoelo iudex, 
sibi applaudere in sua fortuna: et dum illis parcit, 
hoe praetextu in maiorem licentiam ruere, ac si ex 
eius manu elapsi essent. Ad hanc tentationem ac- 
cedit nostra socordia vel hebetudo, ut putemus 
Deum abiecta mundi.cura otiari in coelo. Seimus 
rursum quanta sit in ferendis tribulationibus carnis 
nostrae mollitie. Consulto igitur propheta hane 
partem delegit, in qua ostenderet Deum excubare 
ad tutelam humani generis. Orditur autem ab ex- 
clamatione: quia nos praepostera intemperies con- 
turbat, ut operum Dei ratio, quantumvis clare 
fulgeat, nobis sit abscondita. Hoc primo tenendum 
est, prophetam hic non disserere de coeli et terrae 
opificio, nec de generali Dei providentia in mundi 
gubernatione: sed restringere sermonem ad iudicia 
quae inter homines exercet. Exclamat autem ma- 
gnifica hic esse Dei opera et profundas cogitationes, 
quia scilicet longe aliter administret humanum ge- 
nus quam ferat captus noster. Nam certe si in 
arbitrio nostro esset, libenter quisque inverteret 
quem Deus tenet ordinem. Et quia id penes nos 
non est, oblique cum eo expostulamus quod non 
magis festinet tam ad liberandos fideles, quam ad 
reprobos uleiscendos. Nihil enim minus videtur 
consentaneum, quam ipsum quiescere dum contra 
eum ferociunt, dum effraeni audacia ad omne facinus 
grassantur, pro sua libidine vexant bonos et sim- 
pliees: videtur hoc inquam non esse tolerabile, 
Deum exponere cultores suos iniuriis et violentiae 
malorum, deinde fraenum laxare fraudibus, menda- 
eiis, rapinis, caedibus et omne genus iniquitati. 
Quid quod veritatem suam latere in tenebris pati- 
tur, et sacrum suum nomen probrose caleari? Haec 
est operum Dei magnificentia, haec consilii profun- 
ditas quam miratur propheta. Verum quidem est, 
tantam esse in mundi fabriea potentiae et sapien- 
tiae Dei altitudinem, ut sensus nostros longe supe- 
ret: sed nominatim propheta cohibere nos voluit 
ne obstrepamus Deo, dum aliter quam pro animi 
nostri voto humanum genus moderatur. Quod igi- 
tur a sensu communi abhorret, reverenter suspicere 
nos iubet: quia Deus, ut obsequium nostrum probet, 
arcana sua iudicia longe supra captum nostrum 
attollit. 

1. (Vir stultus.) Diserte hoc addidit, ut culpam 
sciamus in nobis residere, quod Dei iudiciis laudem 
suam non tribuimus. Quamvis enim profunda my- 
steria esse dixerit, nune pronuntiat, stupori nostro 
et socordiae esse imputandum quod nobis non sint 
conspieua. Stultos autem vocat omnes incredulos, 
ac tacite eos fidelibus opponit, quibus Deus per ver- 
bum suum et spiritum illucet. Nam peraeque om- 
nium mentes occupat haec inscitia et caecitas, donec 
coelesti gratia oculati reddamur. Ideoque rogandus 
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est Deus ut oculos nostros bene purget ad medi- 
tanda sua opera. Interim a cóntemptu vindicat 
incomprehensibilem Dei sapientiam, stultitiae et 
amentiae damnans eos omnes qui fastidiose eam 
reiieiunt: et a vulgi torpore fideles revocat, ut 
attentius considerandis operum Dei mysteriis in- 
cumbant. 

8. (Dum florent impii.  Pulera et 
militudine refellit ac deridet stultitiam 
putamus impios, nisi statim cogantur in ordinem, 
quasi triumphum de ipso Deo agere. Est autem 
in verbis concessio, quod fatetur germinare et flo- 
rere: sed notanda est quae mox additur correctio, 
florere ad momentum instar herbae: quia celeriter 
mareeseit eorum felicitas, atque ita scandalum ad 
quod totus fere mundus impingit, prudenter tollit 
et abolet: quia nimis &tulte putamus beatos esse 
quibus propinquus interitus impendet: florent qui- 
dem hodie, sed eras excidentur ut arescant. Alibi 
videbimus, herbis conferri quae nascuntur in eul- 
minibus tectorum, Psal. 129, 6 quia dum illis deest 
soli pinguedo, ex qua succum trahant, sponte pere- 
unt. Sed propheta nunc simplici similitudine con- 
tentus fuit, quod prosperitas impiorum maturius 
exitium sibi accersat, non secus ac faleem herba- 
rum maturitas. Ac antithesis inter brevem dura- 
tionem et aeternum exitium notanda est: ac si di- 
ceret, non resecari ut vere novo iterum pullulet 
eorum radix, sicuti herbae emortuae vigorem colli- 
gunt, sed ad aeternum exitium damnari. Quod 
autem Deum ex opposito dicit Excelsum $n coelo 
sedere, quidam ita accipiunt ac si illi assereret po- 
tentiam aec munus regendi mundi: ne quid putemus 
fortuito accidere, dum rebus humanis praesidet tam 
aequus iudex ac moderator. Alii aliud afferunt. 
Sed mihi videtur propheta stabilitatem s&olii Dei 
conferre cum versatili mundi agitatione: ae si di- 
ceret non aestimandum esse Deum ex mundo, in 
quo nihil fixum est vel stabile: quia longe diversa 
eius ratio sit qui terrenas mutationes ex alto quie- 
tus despicit: neque id modo ut Deum a creaturis 
discernat, quo gradum sui honoris obtineat illius 
maiestas: sed ut nos quoque discamus supra nos 
et supra totum mundum assurgere quoties de mi- 
rabili et arcana eius providentia agitur, quia turbi- 
dus est eorum adspectus qui in terra subsistunt. 
Ergo ut nobis appareant quae in mundo non cer- 
nuntur Dei iudicia, propheta sub voce Sublimitatis 
admonet Deum non agere nostro arbitrio: sed prout 
fert eius aeternitas, nos, quia breve est vitae no- 
strae curriculum, quia ut plurimum non procedunt 
nostri eonatus, variis seilicet obstaculis abrupti, quia 
non semper offertur occasio, praecipitanter ferimur, 
et seeundum assiduas mundi turbationes, fides etiam 
nostra turbatur ae labaseit: propheta Deum ante 
oeulos nobis statuit in aeterno et immutabili solio 


concinna si- 
hane, quod 


sedentem, unde opportune iudicia sua differt. Hoc 
ergo elogium non tantum honoris causa ad Dei 
essentiam refertur, sed ad fidei nostrae fulturam: 
ac si dictum esset, quamvis in terra anxie gemant 
fideles ae trepident, Deum tamen, qui custos est 
vitae ipsorum, in sublimi manere et eos protegere 
virtute aeterna. 


10. Quia ecce inimici tui, Iehova, quia ecce ani- 
mici (wi peribunt: dissipabuntur omnes operari ini- 
quitatis. 11. Et aitolles quas wunicornis cornu meum : 
perfusus sum oleo viridi. .12. Et videbit oculus meus 
in oppressoribus meis: in dis qui insurgunt contra 
me, in Vis qui me infestant, audient aures meae. 


10. (Quia ecce inimici.) Infert ex proxima sen- 
tentia, fieri non posse quin Deus inimicos suos tan- 
dem prosternat. Unde clarius perspicimus quod 
nuper docui, non alio spectare prophetae consilium, 
quam ut fidem nostram armet contra omnia certa- 
mina: praesertim ut scandalum illud avertat, quum 
multi a recta via exturbantur, dum impiorum. pro- 
speritas Dei iudicium obnubilat. Sicut autem ardua 
et difficili lucta hic opus est, vehementer insistit 
propheta in doctrinae suae confirmationem. . Em- 
phatica enim est tam demonstratio, quam repetitio. 
Primo non minus secure pronuntiat perituros esse 
Dei hostes, ac 8i iam ante oculos esset eorum in- 
teritus, idque secundo confirmat, unde colligimus 
quid ei profuerit fidei suae intuitu penetrare ultra 
mundum, ut oculos ad coeleste Dei solium dirigeret, 
Itaque eius exemplo discamus, quoties fidem nostram 
coneutit impiorum prosperitas, in coelum consur- 
gere: quia mox fluet haec doctrina, fieri non posse 
ut diu in prospero statu maneant eius hostes. Bi- 
mul etiam definit propheta quinam sint hostes Dei. 
Neque enim quemquam gratis odit, imo quatenus 
eius figmenta sunt homines, paterno eos amore 
complectitur. Sed quum nihil eius naturae magis 
adversum sit quam iniustitia, sceleratis omnibus 
irreconciliabile bellum denuntiat. Atque hinc non 
vulgare solatium percipiunt fideles, dum exitii re- 
proborum haee illis eausa redditur, quod Deo exo- 
SOS esse necesse est qui non potest se ipsum ab- 
negare. Et propheta etiam paulo post declarat hunc 
sibi propositum fuisse finem, ut hae spe mala om- 
nia, dolores, curas, anxietates et molestias leniret. 
Porro sub olei figura designat se fruiturum Dei 
benedictionibus, et olewm viride nominat recens, 
quod emarcidum non est, nec vetustate obsolevit. 
Notatu etiam dignum est, quod proprie gratiam 
Dei piis omnibus communem in suum usum accom- 
modat. Hoc autem modo significat frigere genera- 
lem doctrinam, nisi unusquisque nostrum, se unum 
esse ex filiis Dei persuasus, ad eam participandam 
adspiret. Tandem, utcunque molesti sint hostes, et 
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nune insidiis, nunc vi et impotu eum  infestent, 
Deum sibi auxiliatorem promittit, ut im hac mundi 
militia infatigabili studio perseveret. Unde etiam 
apparet quam inconsiderate quidam Rabbini, Adam 
huius Psalmi autorem esse fingant. Quasi vero 
credibile sit posteros contra eum insurrexisse. 


19. Iustus quasi palma florebit, tanquam cedrus 
in Libano propagabitur. 14. Plantati iw domo Ie- 
hovae, in atriis Dei nostri florebunt: 15. Adhuc ger- 


minabunt, in senectute pingues et virides erunt: 16. Ut. 


annuntient quod. rectus sit Iehova, rupes mea, et non 
sit iniquitas àn €0. 


13. (lustus quasi palma.) "Transit rursus ad 
communem doctrinam: quamvis ad tempus multis 
incommodis suos exerceat Deus, molestiis subiiciat, 
et aerumnis affligat, ultimo tandem exitu ostendere 
se eorem non esse oblitum. Nec mirum est tam 
accurate in hoe eapite doctrinae insistere prophetam : 
quia nihil difficilius est quam sanctos, dum similes 
sunt mortuis, et vita eorum abscondita est, de in- 
stauratione bene sperare. Quod in cedris fragran- 
tiam boni odoris, in palmis fructus dulcedinem 
notari quidam putant: nimis forte subtile est. Sim- 
plieius est, quamvis ad tempus vel exaruerint vel 
etiam suecisi fuerint, collecto novo vigore ex integro 
surrecturos: ut non minori praestantia et dignitate 
in ecclesia Dei floreant, quam pulcerrimae arbores 
in monte Libano. Unde autem illis erescendi vigor, 
simul exprimit, plantatos esse dicens in templo Dei, 
non modo quia locum illie occupent (quod hypocritis 
etiam eommune est) sed quia vivis radicibus aetis, 
penitus illic sint defixi, ut Deo adhaereant. Quum 
de atriis loquitur, alludit ad formam templi, quia 
solis sacerdotibus licebat ingredi sanctuarium, plebs 
autem ex atrio adorabat. Vero itaque et interiore 
cordis affectu coniunctos esse Deo intelligit qui in 
eius domo plantati sunt: ideoque fluxam eorum fe- 
lieitatem fore negat, quia non dependet a mundo. 
Neque enim dubium est quin radice in atris Dei 
locata, istud florere ad spiritualem et aeternam vi- 
tam extendat. Quo sensu dicit adhwe germinaturos, 
eb in senectute, quae succum et nativum humorem 
desiccat, pingues fore. Perinde enim est ac si eos 
a communi aliorum sorte eximeret, imo vitam eorum 
assereret a communi naturae lege. Ita Iesaias 
65, 20 de ecclesiae renovatione loquens, dieit in illo 
beato statu senem centum annorum similem fore 
puero: signifieans quamvis naturaliter ad interitum 
inclinet senectus, ut sit fere semimortuus qui cen- 
tesimum annum attigit, sub regno Christi initium 
saeculi fore pueritiam, et vivendi initium. Quod 
non aliter impletur, nisi quia post mortem sumus 
in coelo superstites, 





16. (Ut annuntient.) Clausula haec apertissime 
confirmat, in hoc totum esse prophetam, ut in rebus 
turbulentis compositum animi statum retineant fide- 
les: et quamvis se duriter et aspere tractari videant, 
reprobos vero potiri opibus ac imperiis, vegetos 
esse, affluere deliciia et honoribus: patienter exspec- 
tent, dum opportune discussis tenebris lucidum et 
distinetum ordinem Deüs restituat. Nominatim 
dieit, ad annuntiandum quod recus sil: quia nisi 
res mundi ad votum nostrum attemperet, caro nostra 
non solum imaginatur mundum ab eo negligi, sed 
eum iniustitiae insimulat, ac si desereret suos cul- 
tores, scelerumque licentiam permitteret. Quod si 
iustitiam suam illustrat Deus, reprobos ulciscendo, 
certo statuere licet, quidquid felicitatis obtinent, 
pessimi exitii esse praeludium. Et propheta Deum 
appellans rupem swam, se rursus includit in eorum 
numero quibus Deus iustitiam suam in tuenda eorum 
salute manifestabit. 


PSALMUS XCIII. 


ARG. Initio celebrat immensam Dei gloriam, deinde addit 
fidelem esse, ut suos nunquam frustretur, qui promis- 
siones eius amplexi, inter mundi procellas et 1actationes, 
tranquillis animis salutem exspectant. 


1. Iehova regnavit, decorem induit, induit Iehova 
fortitudinem, acciait se: etiam firmavit orbem, non 
movebitur. 2. Stabile solium tuwm,*) ex tunc a saeculo 
iu es. 


1. (Jehova regnavit.) Videmus quod nuper attigi, 
in Dei potentia nobis proponi fiduciae materiam: 
quia hine ut plurimum metus et trepidatio, dum 
sua virtute, ut par erat, non induimus Deum, ma- 
ligneque eum suo imperio spoliamus. Non audemus 
quidem palam id facere, sed si probe de eius omni- 
potentia persuasi essemus, contra omnes tentationum 
insultus invieta nobis fultura esset. Verbo fatentur 
omnes quod propheta hie docet, Deum regnare: sed 
quotusquisque hune clypeum, ut decebat, contrariis 
mundi opibus opponit, ut nihil metuat quantumvis 
formidabile? Haec igitur gloria Dei est, suo arbitrio 
moderari humanum genus. Jecorem et robur induere 
dieitur, non quod aliquid in eo adventitium ima- 
ginari oporteat, sed ut re ipsa certisque experimentis 
demonstret, admirabili iustitia et sapientia se fovere 
humanum genus. Porro Deum mundi curam nun- 
quam abiicere, ab ipsa creatione probat. Et certe 
solus mundi. adspectus abunde ad testandam Dei 
providentiam nobis sufficere deberet. Coelum quo- 


*) Ton throne est stable, en marge: ou prepare. 
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tidie volvitur, et in mole tantae magnitudinis nulla 
est concussio quae aequabilem cursum in tanta cele- 
ritate perturbet. Sol quum in circuitu quotidiano 
semper diversum iter teneat, quotannis in idem 
redit punctum. Planetae in suis erroribus statio- 
nem tamen suam non deserunt. "Terra quomodo in 
aére penderet, nisi Dei manu suffulta? Quomodo 
in tam praecipiti coelorum agitatione staret immo- 
bilis, nisi firmitudinem hanc a suo opifice haberet? 
Est igitur emphatiea particula ?N, ac sl latine di- 
ceremus, et Bàne. 

2. (Stabile solium twwm.) Quod alii paratum 
vertunt, contextui non male convenit, modo con- 
iunetim legamus haec duo membra, Domine quum 
tu sis a saeculo, solium quoque tibi ab eo tempore 
erectum est. Nam quod interpretes simpliciter de 
aeternitate Dei hoc dietum esse volunt, frigidum est, 
docet enim his verbis propheta, sicuti aeterna Dei 
essentia est, ita semper imperio et maiestate fuisse 
praeditum. — Nam solii nomine per synecdochen, 
iustitiam et gubernandi munus designat: ut simili- 
tudines istae ab hominibus sumptae, pro infirmi- 
tatis nostrae eaptu improprie solent ad Deum trans- 
ferri. Hoc autem elogio crassa omnia commenta, 
quae Dei potentiam vel abrogant vel extenuant, 
propheta refellit: ac si diceret, non aliter fore Deum, 
nisi solio suo insideat, hoc est, simul teneat mundi 
gubernacula. 


8. Extulerunt flumina, Iehova, extulerunt flumina 
vocem suam, ezxtollent flumina gurgites suos: 4. A 
vocibus aquarum magnarum terribiles fluctus maris, 
terribilis in excelso lehova. D. Testimonia tua veri- 
ficata. sunt valde: domui tuae decus, sanctitas lehova 
4n longitudinem. dierum. 


3. (Extulerunt flumina.) Varie interpretes hune 
versum exponunt. Aliqui metaphorice notari putant 
violentos hostium impetus qui surrexerant contra 
ecclesiam, et Dei gratiam celebrari qui eos compes- 
euerit. Alii simpliciter potius quam figurate acci- 
pere malunt. Quamvis terribiles sint. magnarum 
aquarum strepitus, et eorum terrorem superent 
fluetus maris, Deum tamen in supremo gradu esse 
terribilem. Ego ut in comparationis argutia non 
insisto, non dubito quin propheta quasi per hypo- 
typosin Dei potentiam hie pobis exprimat: quasi 
diceret, quaerendum non esse illustrius specimen 
potentiae Dei ut nobis formidabilis sit eius maiestas, 
quam in rapido fluminum decursu et maris tempe- 
statibus, sicuti Psalmo 29, 3 dictum fuit in tonitru 
resonare terrificam Dei vocem. Summa est, Deum 
in fluminum strepitu et tempestuosis maris fluctibus 
virtutem exserere, qua nos ad sui reverentiam com- 
moveat. Nune si placeat comparatio, addendum 
erit, hoc quoque nihil esse ubi ad ipsam Dei maie- 

Calvini opera. Vol. XXXII. 


PSALMUS XCIVY. 











tr 


18 


statem venitur, qualis est in coelo. Neque tamen 
repugno quin hie quoque sensus elici possit ex 
verbis: Quamvis mundus hic variis modis coneutia- 
tur in speciem, non tamen minui Dei potentiam, 
quia terribili suo imperio perturbationes omnes facile 
compescit. 

5. (Testimonia tua.) Hactenus retulit propheta 
quam admirabilis sit Deus quum in mundi creatione, 
tum etiam in gubernatione generis humani. Nunc 
peculiare beneficium commemorat quo populum elec- 
tum dignatus est, patefacta salutis doctrina. Ae 
primo quidem legem Dei a certa fide et veritate 
commendat: sed quia thesaurus hie cunctis populis 
promiseue expositus non erat, continuo post adiungit 
domum Dei ornatam esse splendore in perpetuum. 
Quamvis ergo se Dei bonitas ad totum mundum 
extendat, hoe inaestimabile Dei beneficium merito 
celebrat propheta, quod foedus aeternae vitae in 
ecclesia sua deposuerit, ut illic coelestis sua gloria 
plenius fulgeret. Quidam rW3 pro desiderabili 
accipiunt: ace si dixisset propheta, Templi decus 
esse pretiosum: sed ratio grammaticae aliud postulat. 
Longitudine dierum notatur perpetua successio, de 
qua etiam praeclare lesa. 59, 21: Ecce posui ver- 
bum meum in ore tuo, in ore seminis tui, et semi- 
nis quod deinde sequetur: ut fideli custodia per 
multas aetates coelestis doctrina vigeat. 


PSALMUS XCIY. 


ARG. Implorat auxilium Dei contra improbos et violentos qui 
tyrannice et crudeliter sanctos opprimebant. Nec du- 
bium quin de oppressoribus domesticis loquatur: quorum 
iniqua dominatio non minus sanetis molesta et infesta 
erat, quam omnes gentium iniuriae. 


1. Deus ultionum Iehova, Deus ultionum affulge: 
2. Eleva ie iudex terrae, redde mercedem superbis. 
3. Usquequo impii Iehovu, usquequo impii. exsultabunt? 
4. Effutiunt, loquuntur duriter, extollunt se ommes 
operarii iniquitatis: 5. Populum tuwm Iehova conte- 
vunt, et. haereditatem tuam. affligunt: 6. Viduam et 
peregrinum interficiunt, et pupillos occidunt. 


1. (Deus ultionum.) Certum est Iudaeos malis 
vieinis cinetos fuisse, adeoque totidem fuisse acerri- 
mos hostes qui eos vexare et fatigare non cessabant: 
Sed quum impiis pro libidine dominantibus, interior 
afflictio durius eos urgeret, merito Deum inclamat 
propheta, ut tam exitiali malo remedium afferat. 
Loquutio satis trita est, Deum apparere conspicuum 
et in sublime efferri dum manifesto effectu se vin- 
dicem demonstrat: quia tune videtur tribunal con- 
scendere ut poenas exigat de sceleribus, et virtutem 
suam exserere mundo in ordinem cogendo. Atque 
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id dicitur respectu nostri; quia non sentimus eum 
gerere curam nostri nisi quatenus manum suam 
aperte et'quasi visibili modo profert ad nos iuvan- 
dos. Quod bis dieitur, Deus ultionum, deinde Iudex 
terrae, proprie spectant haec epitheta ad praesentis 
causae cireumstantiam: ae si lipsum officii sui mo- 
neret propheta his verbis, Domine tuum est vin- 
dictam sumere de sceleratis, et terram iudicare: 
vides autem, dum impune grassatur eorum iniquitas, 
ut eorum audacia proterve insultet. Non quod ulla 
admonitione indigeat Deus qui nunquam torpet: 
quin potius dum lente cunctari videtur, pro oppor- 
tunitate sibi cognita iudicia sua temperat: sed eius 
naturam hoec modo secum reputant fideles, quo se 
ad meliorem fiduciam animent et exstimulent ad 
precandi vehementiam: quo etiam pertinet repetitio. 
Itaque quo petulantius laseivient impii, semper 
occurrat nobis haec doctrina, non posse tamen hoc 
auferri Deo quin mundi sit iudex ad exigendam de 
sceleribus vindietam. Et quamvis pro carnis nostrae 
sensu Deus tenebris inclusus lateat, hanc precandi 
formam quae a spiritu sancto dictatur, non dubite- 
mus arripere, ut scilicet tandem affulgeat. 

8. (Usquequo impii. Fervorem suum hoc versu 
excusat propheta, quia tempestiva sit festinatio, dum 
nullum superbiendi modum faeiunt improbi Quia 
igitur necessitas addere nobis debet animum, ut 
sciamus iustas preces exauditum iri, testatur hic 
propheta suam querimoniam non de nihilo vel levi 
de causa nasci, sed extorqueri sibi gravissimis iniu- 
ris. Cireumstantia etiam temporis ad augendam 
indignitatem valet, quod longa Dei patientia obdu- 
ruerant, atque ex duritie non pervicaeiam contraxe- 
rant modo, sed impudentiam quoque: ae si eorum 
improbitati Deus faveret. Nam in adverbio «squequo 
bis repetito diuturna notatur impunitas: ac si di- 
xisset, non incipere nunc demum impios: sed quum 
nimis diu fuerint tolerati, nullum facere peccandi 
modum. lam quum olim tantam in ecclesia tyran- 
nidem exercuerint reprobi,'nec statim adhibitum 
fuerit à Deo remedium, ne miremur si hodie quoque 
longis oppressionibus subiaceat ecclesia: nec pute- 
mus prorsus a Deo desertam, quamvis non protinus 
sanandis malis manum admoveat. .Exsuliandi verbo 
laetitiam proterviae et iactantiae plenam designat, 
quum impii longa prosperitate ebrii quidvis sibi 
leere confidunt. 

4. (Effutiunt. ^ Clarius hoe idem exprimit, 
tanta scilicet ferocia turgere, ut gloriari in sceleri- 
bus non dubitent. Verbum 23, quod effutire 
vertimus, plus est quam loqui. Nam quum proprie 
ebullire significet, metaphorice transfertur ad teme- 
rarios sermones. "Videmus autem quo sua ambitio 
et superbia impios homines praecipitet, ut etiam 
cum magno suo probro et dedecore potentiam suam 
futiliter efferant, minando enim, nihil quam caedes, 
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violentiam, et barbaram atrocitatem crepant. Istae 
sunt ebullitiones de quibus loquitur propheta, dum 
impii pudoris et modestiae obliti, se quidvis pro 
libidine aecturos iactare non dubitant. Atque haec 
est durilies sermonis, quam neque ratio, neque 
timor, neque honesti respectus cohibet quin per- 
rumpat quocunque tulerit effraenis licentia. armi 
sicut haec gravis tentatio fuit olim fidelibus, cernere 
in ecclesia prorsus .confusam dominationem: ita 
hodie docemur, quoties praepostere regitur ecclesia, 
vel potius opprimitur, nihil novi aceidere: sed in- 
voeandum esse Deum, qui post longam dissimula- 
tionem tandem servis suis opitulari solet. 

5. (Populum twwm.) Ubi de ebria et petulanti 
verborum iactantia loquutus est, facta quoque de- 
scribit, quod immaniter Dei ecclesiam affligant. Si 
indignum est a profanis regibus subditos suos in- 
iuste premi, certe electum Dei populum, qui pecu- 
liaris est eius haereditas, tyrannide conteri, multo 
minus est tolerabile. Iam meminerimus dictari hie 
nobis precandi formam, quoties scelerati homines, 
ac praesertim hostes domestici, nobis et reliquis 
fidelibus molesti sunt. Nam quia non tantum Deo 
curae est nostra salue, quia homines sumus ab ipso 
conditi: sed etiam pretiosa, quia nos in peculio suo 
censet: si quid patimur iniuriae, familiarius ad eum 
confugere licet. Sequitur altera amplificatio, quod 
ne viduis quidem parcant, pupillos interficiant ac 
peregrinos. Atqui Deus postquam in genere prae- 


'cepit ut iustitiam et aequitatem mutuo colamus, 


praecipue tamen viduas et peregrinos et pupillos 
commendat: quia eo plus merentur humanitatis et 
misericordiae, quo magis obnoxii sunt iniuriis. Quo 
magis se prodit impietas et Dei contemptus, ubi 
promiseue in eos saeviendo non modo violatur ius 
commune, sed privilegium quod Deus ad tuendam 
eorum salutem ferre dignatus est. Itaque magis in 
se provoeant iram Dei qui crudeliter in illos in- 
surgunt. Et certe pueris, quia se defendere nequeunt, 
aetas ipsa infirma praesidio est etiam adversus 
canes et feras bestias. Quam turpe est igitur et 
monstruosum hominibus, vires suas contra eos ex- 
periri? Porro quasi in speculo cernimus quam de- 
formis tunc fuerit in ecclesia vastitas. Erat lex, 
erant iudicia divinitus instituta: videmus tamen ut 
horribili modo exundaverit omne genus scelerum. 
Ergo sollieite cavendum est ne quid tale nobis usu 
veniat: quod si tamen contingat peregrinos iniuste 
vexari, raptari viduas in praedam, spoliari pupillos: 
rogandus est Deus ut eorum patrocinium suscipiat, 
sicuti exemplo suo propheta nos ad levandas eorum 
miserias hortatur. 


1. Et dixerunt, Non videbit Deus, non cognoscet 
JDeus lacob. 8. Intelligite 4nsipientes in populo: et 
siulli quando sapietis? | 9. Qui plantavit aurem, an 
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non audiet? an qui finxit oculum, mon adspicit? 
10. Qui argwit gentes, am mon corripiet? qui docet 
homines scientiam? 


7. (Et dixerunt.) Quod dicit' propheta impios 
iludere Deo; ae si oeulos ei oblinerent, non ita 
debet intelligi, quasi distinete hoe concipiant in 
animis suis: sed quia perinde contemnunt eius iu- 
dicium, ae si nulla eum tangeret cura humani 
generis. Nam si penitus insculptum esset hominum 
cordibus, se Dei oeulos non posse effugere, sufficeret 
fraenum hoc ad eohibendam eorum vitam. Quum 
ergo hueusque prosiliant audaciae ut hune diripiant, 
illum spolient, alium devorent: certum est in sua 
socordia esse demersos, ac si abseonditi essent a 
Dei oeulis. Certe tam supina securitas ostendit 
eos peecare ae si nunquam vocandi essent ad red- 
dendam vitae rationem. Quamvis ergo tam crassas 
blasphemias evomere non audeant, Deum esse rerum 
omnium ignarum, ac fere similem trunco, iure ta- 
men illis exprobrat propheta quod mundum existi- 
ment Dei providentia non regi: imo palam ei iudicis 
officium ac potestatem abrogent, quia si persuasi 
essent ut decet de eius providentia, simul tribuerent 
honorem qui reverentiam ae metum incuteret, qua 
de re fusius alibi disseruimüs. Consilium autem 
prophetae est, extremam et perditam nequitiam 
exprimere, dum scilicet abiecto Dei timore quidvis 
sibi indulget peccator. Si quis profanus homo, qui 
nihil unquam coelestis doctrinae gustaverit, ita in- 
sultet, furor erit non ferendus: homines ergo qui 
a pueris educati fuerant in legis doctrina, tam con- 
temptim illudere vel fucum facere Deo, immane 
portentum fuit. 

8. (Intelligite insipientes.) Quum exsecranda in 
Deum blasphemia sit, eum iudicis officio privare, 
vehementius in eorum socordiam invehitur pro- 
pheta, qui se illius iudicium subterfugere, imo 
oeulos fallere suis astutiis posse confidunt. Gravius 
est autem vocare síultos in populo, quam simpliciter 
stultos: eo quod minus excusabilis sit talis amentia 
in filis Abrabae, de quibus dictum fuerat a Mose 
Deut. 4, 1: Quis populus tam nobilis, qui deos sibi 
appropinquantes habeat, sicuti hodie Deus tuus ad 
te descendit? Haee enim vestra est intelligentia 
eoram cunétis gentibus, et sapientia, Deum habere 
legislatorem. — Nisi forte ignominiosos in populo 
vocat, qui tamen primores erant, summumque tene- 
bant honoris gradum: ac si vocaret gregarios. Nam 
superbos quos sua dignitas excaecat, ita in ordi- 
nem cogi utile est, ut sentiant non alio se loco 
censeri apud Deum, quam promiscue quoslibet e 
vulgo. Et certe videtur eos ad plebem relegare, 
ut sibi in sua altitudine placere desinant: nisi quod 
ironiee eorum eminentiam perstringit: ac si diceret, 
hae maxime nota esse conspicuos, quod reliquos 











omnes stultitia superent, quam alia etiam ratione 
exaggerat, quod in ea pertinaciter maneant: id enim 
valet interrogatio, Quando tandem sapietis? Videtur 
quidem, dum interrogat, .An mom audiret Deus qui 
aures formavit? frigide asserere contra impios, Dei 
providentiam: quia nemo tam barbarus est qui Deo 
cognitionem plane detrahat: sed, quemadmodum 
nuper dixi, tam crassa audacia, in qua sibi indulget 
maior pars mundi, testis est, eos qui tam secure 
contra Deum irruunt, eius loco imaginari mortuum 
idolum, quia si serio persuasi essent, ab eo sua 
facta adspiei et notari, non minus saltem honoris 
ei deferrent quam mortalibus, quorum metu et re- 
verentia a peceando prohibentur. Non abs re igi- 
tur propheta ad exeutiendum hunc torporem ratio- 
cinatur a naturae ordine, quum homines visu et 
auditu praediti sint: quia haec illis facultas a Deo 
opifice collata est, fieri non posse ut quidquam eum 
lateat qui tam aures quam oculos ereavit. 


10. (Qui arguit gentes.) ^ Argumentum est a 
maiori ad minus, fieri non posse ut Deus qui totis 
populis non parcit, sed uleiscitur eorum peccata, 
paucos homines impunitos praetereat. Quanquam 
posset etiam esse gentium comparatio cum Iudaeis. 
Nam si Deus erga gentes, legis suae ignaras, seve- 
ritatem exercet, digni sunt gravioribus poenis Iu- 
daei quos Deus in sua schola familiariter edocuit, 
quia sicuti electo populo praesidet, ita aequum est 
ilie elarius fulgere eius iustitiam. Ego tamen prio- 
rem sensum libentius amplector, quod stulte im- 
punitatem sibi promittant pauci homines, qui Deum 
vident publicas de cunctis gentibus poenas exigere. 
Restringunt hoec quidam ad insignes et memorabiles 
vindietas quae in seriptura leguntur: quales fuerunt 
quum Deus Sodomam igne coelesti et totum hu- 
manum genus diluvio perdidit, Gen. eap. 19 et T. 
Sed simplieius accipere malo, nimis perversam 
eorum contumaciam, qui populis pereuntibus sal- 
vos se fore confidunt. Quod postea addit 4pswm 
docere homines scientiam, ad perstringendam eorum 
confidentiam valet qui ex Dei contemptu laudem 
acuminis vel astutiae captant: sicuti lesaias 29, 15 
vafros istos contemptores maledieit qui sibi euni- 
culos fodiunt quibus se abscondant a Dei oculis. 
Atque utinam hoc morbo nune quoque mundus non 
scateret. Sed videmus quibus integumentis tam 
auliei homines, quam forenses suas mentes obtene- 
brent, ut sine ullo pudore. subsannare Deum au- 
deant. Vos scilicet, inquit, ingeniis vestris confisi, 
Deum eludere tentatis: quasi vestrum sit eum pri- 
vare scientia, qui ex sua plenitudine exiguas tan- 
tum partieulas in mundum distillat. 


11. Jehova novit cogitationes hominum. quod vanae 
sinl. 19. Beatus vir quem erudieris Deus, et a lege 
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iua docueris. 19. Ad praestandam ei quietem a die- 
bus mali, dum fodiatur scelerato fovea. 


11. (Jehova movit) Rursus insultat hominum 
fallaciis, qui dum sibi ipsis nebulas obduecunt, sperant 
se Dei oeulos posse effugere. Ergo ut sibi inani 
hoe praetextu blandiri desinant, admonet, fumos 
istos momento diseussum iri, ubi in Dei conspectum 
ventum fuerit. Unde sequitur, eos nihil proficere, 
dum e coelo Déus vanitatis condemnat quidquid 
astute comminiseuntur. Nam eos ad tribunal Dei 
citando, retrahit ad propriae conscientiae examen. 
Unde enim securitas, nisi quod Deo tergum obver- 
tunt: sepeliunt omne boni et mali discrimen, et 
quantum in se est, exuunt omnem sensum? Dum 
ita se inaniter demulcent, denuntiat propheta rideri 
a Deo tam pueriles ineptias. Nota est et celebris 
sententia: sed attendere operae pretium est ad con- 
silium prophetae, quod multi neglectim praetereunt, 
nempe impios, dum sibi latebras fabricant, se ipsos 
decipere: quia Deum sua vafritia fallere nequeunt. 
Quod vertunt quidam, ipsi sunt vanas, nimis 
coactum est. Loquutio enim est tam hebraica quam 
graeca, quae sie resolvi debet, Deus novit hominum 
cogitationes esse vanas. 

12. (Beatus vir.) Nune ab obiurgatione pro- 
pheta ad consolationem tam sui quam piorum om- 
nium transit, quod Deus ipsorum saluti consulat, 
dum ad tempus affligi sinit. Doctrina apprime 
utilis in toto vitae eursu, qui in continua militia 
peragendus nobis est. Nam ut Deus infirmitati 
nostrae parcens, aliquid relaxationis concedat, vult 
tamen semper multis iniuriis esse expositos. Et 
videmus quanta sit impiorum petulantia. Itaque 
miserrima esset sine hoe solatio nostra conditio, 
beatos esse quos Deus eruce exercet. Ubi nos Deus 
sibi in populum collegit, videtur segregasse a reli- 
quo mundo, ut iustitiam et aequitatem inter nos 
colendo, beata pace omnes fruamur. Atqui saepe 
continget ut praetextu honorifieae potestatis, tyranni 
scelerate opprimant ecclesiam: ac talis fuit tentatio 
de qua hoe Psalmo conquestus est propheta: quia 
non alios quam domesticos hostes accusat, qui se 
populi iudices profitebantur. Hie dietat earnis sen- 
sus: Si Deus nos respiceret, nunquam tantam licen- 
tiam daturum improbae illorum libidini. Sed re- 
clamat ex opposito propheta, aliunde sapiendum 
'é8sé qtiam ex proprio cerebro, et opus esse coelesti 
prudentia. Sie enim loeum hune interpretor, ut nos, 
dum urgent res adversae, tranquillis animis stemus, 
et patienter exspectemus Dei auxilium, non aliter 
fieri quam si Dominus nos in schola sua erudiat. 
Fatetur enim propheta non ita naturaliter sapere 
homines, ut per continuas afflictiones pacatis animis 
ad metam contendant, sed hane sapientiam divinitus 
illis conferri. Ideo exclamat beatos esse quos Deus 





legis suae doctrinae assuefecit ad crucis tolerantiam, 
et quos etiam arcana spiritus sui consolatione fuleit, 
ne rebus adversis suceumbant. Nam quod primo 
dieit, Beatus quem tu erudieris, ad interius illumina- 
tionis donum extendo: sed mox addit propheta 
sapientiam hanc, quam Deus nobis intus inspirat, 
simul in lege proponi et patefieri. Quo elogio 
commendat externae doctrinae usum: sicuti etiam 
dieit Paulus Rom. 15, 4, Omnia seripta esse ad 
nostram doctrinam: ut per patientiam et consola- 
tionem seripturarum spem habeamus. lam videmus 
ex quo fonte haurienda sit patientia, nempe ex Dei 
oraculis, quae dolores nostros mitigando materiam 
fovendae spei suppeditant. In summa, consilium 
prophetae est, primum fideles hortari ad patientiam, 
ne sub eruce animos despondeant, sed in quiete et 
silentio Deum exspectent liberatorem: deinde eos 
monere unde petenda sit haec prudentia: quia enim 
caro nos assidue sollicitat ad desperationem, centies 
evanesceret spes nostra, nisi divinitus edocti, mala 
omnia seiremus nobis cessura in salutem. Interea 
testatur, veram consolationis materiam nobis in lege 
Dei suppetere, ut nunquam desperet, vel frangatur, 
vel se miserum esse ducat quisquis rite in ea pro- 
fecerit. Nam hac nota veros discipulos Deus a 
fietitiis discernit, si ad crucem ferendam parati sint 
ac compositi, non obstrepant nec tumultuentur, sed 
liberationem quieti sperent. Et sane haec vera est 
patientiae ratio, non contumaciter resistere rebus 
adversis (sicuti praefractam duritiem Stoici pro vir- 
tute laudarunt) sed nos libenter subiicere Deo, quia 
in eius gratiam recumbimus. Scite igitur propheta 
ab hoc fundamento incipit: ut discant fideles se 
ideo affligi ad momentum, ut perfuncti sua militia, 
beatam quietem obtineant. Dicere poterat beatos 
esse qui ex lege Dei aequo animo crucem tolerare 
didicerint: sed solatium posuit quo mitigantur 
animi, ut se Dei arbitrio plaeide submittant. Nam 
ut quis in rebus adversis laerymas contineat et 
gemitus, si absque ulla spe fraenum mordet, tantum- 
que tenet illa principia, nos esse mortales, neces- 
sitati frustra resistere, vel contra fatum niti, for- 
tunam esse eaecam: haec pervicacia est magis quam 
patientia: quia interim libenter adversus Deum 
ealeitraret qui fortitudinis praetextu mala sua de- 
spieit. Ad mansuetudinem vero sola haee doctrina 
animos nostros subiget, Deum, ubi suos vexationibus 
exponit, éorum quiéti sie "consulere. Ubi autem 
regnabit haec persuasio, quietem parari fidelibus et 
refrigerium dum in aestu miseriarum versantur, ne 
eum mundo pereant, satis superque ad leniendam 
quamlibet doloris acerbitatem valebit. Hoc modo 
dies malos vel mali intelligeret propheta aeternum 
interitum, qui reprobos omnes manet ubi illis ad 
tempus Deus pepercerit. Possent etiam sie exponi 
prophetae verba: Beatus qui inter afflictiones quie- 
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tus et tranquillus esse didicerit. Ita motabitur 
interior tranquillitas, qua fruuntur fideles etiam 
inter medias procellas, atque haec esset contextus 
ratio: Beatus est homo qui hucusque profecerit in 
Dei lege, et sedato animo et compósito omnes ma- 
lorum insultus sustineat. Sed quia mox sequitur, 
dwm. foditur impio sepulcrum, ut opposita membra 
inter se respondeant, videtur eorum prudentiam 
laudare propheta qui se in hunc finem a Doo affligi 
reputant ut salvi sint ab interitu, et felici tandem 
exitu potiantur. Porro haec altera pars consola- 
tionis omnino addenda fuit: quia fieri non potest, 
ubi impii triumphant, nec eos Deus compescit, quin 
violentus doloris fervor in cordibus nostris obulliat. 
Tempestive igitur occurrit propheta, admonens im- 
pios super terram relinqui, sicuti cadaver in cubi- 
culo repositum manet, donec effossum sit sepulerum. 
His autem verbis docet non posse aliter fideles 
constanter pers&tare, nisi speculam  conscendant, 
sicuti loquitur Habacuc 2, 1 unde procul cernant 
Dei iudicia. Videbunt impios terrenis deliciis potiri: 
nisi longius suam cogitationem extendant, prae in- 
dignatione deficient. Verum si in mentem veniat, 
domos quae vivis destinatae sunt, ad exiguum tem- 
pus concedi mortuis, dum illis effoditur sepulcrum, 
ita et superstites manere qui tamen exitio jam sunt 
devoti: haec consolatio ad placandam tristitiam 
sufficiet. 


14. Certe non abiiciet Iehova populum suwm, et 
haereditatem | suam. non. derelinquet: | 10. Quia ad 
dustitiam | revertetur. iudicium , et post ipsum omnes 
recti corde. 


14. (Certe mon abiciet. ^ Clarius superiorem 
sententiam confirmat, fieri posse negans ut Deus 
populum abiiciat, quem velut sibi haereditarium 
elegit. Atque hoe nobis sacrum asylum esse debet, 
quoties malis tentamur, nos tamen esse Dei popu- 
lum, quia nos sibi gratis adoptavit: itaque caram 
ei esse et pretiosam salutem nostram: quia non 
frustra pollicitus est se non secus ecclesiae suae, ac 
propriae haereditatis, sedulum fore custodem. Unde 
rursum colligimus, excidere et evanescere patien- 
tiam, nisi affulgeat gratiae notitia ad pacandos om- 
nes carnis tumultus. 

15. (Qwia ad iustitiam.) Quia in afflietionum 
tenebris non facile est cernere amorem illum quo 
Deus suos occulte prosequitur, alio argumento uti- 
tur propheta, nempe quod post confusam perturba- 
tionem Deus tandem res in legitimum ordinem 
componet. Quia phrasis prophetae nonnihil obscura 
est: disiunetim quidam haec duo legunt, Tustitia ad 
finem revertetur: postea, 4wdiciwm revertetur. Sed 
hoc modo perperam torquent ac dilacerant contex- 
tum. Ego itaque perinde accipere non dubito ac 





8i dietum esset, iudieium aptabitur vel conformabi- 
tur iustitiae. ludicium porro hie, sicut multis aliis 
locis, pro gubernatione accipitur, vel publico statu. 
Iam quia rebus in mundo turbatis videtur iniquum 
ac perversum esse regimen, ideo promittit meliorem 
exitum. Nec tantum dicit redituros ad aequitatem 
homines qui prius inordinate dominati fuerint, sed 
altius penetrat, Dominum tandem in restituenda 
ecclesia iustitiam quam oceultaverit patefacturum: 
non quod eius providentia unquam a recto ordine 
vel minimum deflectat, sed quia hominum respectu 
non semper apparet talis moderatio vel tempera- 
mentum ut conspieua sit illius iustitia: quae iusta 
gubernatio dieitur ubi «correcta est inaequalitas. 
Nam sieuti nocte vel tempore nubilo lumen solis 
absconditum est, ita dum impii homines tyrannice 
bonos vexant, et eorum libidini ac sceleribus laxan- 
tur habenae, inter nos et Dei providentiam inter- 
positae nebulae lucem aequitatis obscurant, et ita 
quodammodo iudicium a iustitia distrahitur. Rebus 
autem in verum ordinem restitutis, optimus imperii 
et iustitiae consensus in moderata aequalitate appa- 
ret. Fide quidem in rebus confusis iustitiam Dei, 
lieet absconditam, apprehendere nos decet: sed hoe 
ad sensum et experientiam refertur, quod tanquam 
sereno coelo fulgebit Dei iustitia. (ost eum omnes 
recti corde.) Vertunt aliqui, post eam iustitiam, sed 
quia nomen hoe accipitur pro aequali et ordinato 
regimine, quum Deus vindictam sumit de improbis 
et suos liberat: non videtur congruere illa exposi- 
tio. Malo igitur de ipso Deo intelligere, atque ita 
erit relativum sine antecedente. Neque enim He- 
braeis rarum est, ubi Dei fit mentio, nominis eius 
loco ponere relativum. Sensus ergo est, iustos 
omnes, ubi Deus statum mundi composuerit, sum- 
pturos animum ut eum alaerius sequantur. Etsi 
enim etiam crucem ferendo per aerumnas et affli- 
ctiones ad eum adspirant, ubi tamen sentiunt libe- 
ratorem, et talem conspiciunt eius manum, plenius 
ei sese addicunt. 


16. Quis surget mihi cum adwversantibus? quis 
se statuet mili cwm operariis 4niquitatis? 117. Nisi 
Jehova awailio fuisseb mhi, propemodum  habitasset 
in silentio anima, mea. 18. Sí dixi, Lapsws est pes 
meus: bonitas tua, lehova sustinuit me. 19. In mul- 
titudine cogitationum mearum, in medio mei consola- 
tiones tuae exhilarant. amimam meam. 


16. (Quis surget) Hie propheta quasi per hy- 
potyposin demonstrat quantopere fuerit destitutus 
hominum auxilio. Nam quasi jn re praesenti ex- 
clamat, Qwis stabit pro me? vel, se opponet hostibus 
meis? ae sibi continuo respondet, Nisi Deus tulisset 
opem, actum de sua salute fuisse. Hoc vero ad 
amplifieandam Dei gratiam valet, dum se praedieat 
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miraeulo ereptum fuisse ex morte: quia a toto 
mundo desertus erat. Quamvis enim homines, dum 
nobis manum porrigunt, ministri sint gratiae Dei, 
ubi tamen oeulis nostris occurrit inferius aliquod 
subsidium, non facile agnoscimus manum Dei. Porro 
in silentio dicitur habitare vila, dum mortui, sensu 
et vigore carentes, in sepuleris iacent. Itaque fa- 
tetur propheta nullum sibi vitae servandae fuisse 
remedium, nisi recta manum suam Deus e coelo 
extendisset. 

18. (Si divi. Confirmatio est proximae sen- 
tentiae, Nam quo Dei bonitatem et potentiam me- 
lius commendet, commemorat se non a mediocri 
aliquo perieulo, sed quasi a morte praesenti fuisse 
servatum. Sensus autem verborum est, mortem ita 
versatam fuisse ante eius oculos, ut proprio iudicio 
esset deploratus, quemadmodum Paulus 2 Cor. 1, 9 
dieit se nuntium mortis in se ipso accepisse, quum 
omni spe abscissa vitae renuntiavit. Quum autem 
propheta, qui iam se morti addixerat, praeter spem 
liberatus est, eo illustrius fuit Dei auxilium. lam 
si lapswm pedis inteligimus de corporali tantum 
morte, in desperatione prophetae nihil erit absurdi: 
quia Deus saepe vitam in mundo suis prorogat, 
quamvis, omni spe vivendi ablata, ad migrandum 
parati sint. Quanquam fieri potest ut propheta hoe 
suum dieere ad carnis sensum restringat: quod 
mihi magis est probabile, quia prius vidimus nun- 
quam eunmr cessasse ab invocatione Dei: unde sequi- 
tur aliquid sperasse: idque clarius ex proximo versu 
colligitur, ubi refert suos dolores aliqua semper 
consolatione fuisse mitigatos. Cogitationes enim vo- 
cat anxias et perplexas curas, quibus fuisset obru- 
tus, nisi divinitus adhibita fuisset aliqua consolatio. 
Docet igitur hic locus, Deum, pro magnitudine tri- 
stitiae et moeroris, servis suis in ipso articulo suc- 


currere, ut dilatet eorum angustias, sicut Psal. 4, 2 | 


et 118, 5 dieitur. Itaque quo magis ingravescent 
inala nostra, speremus leniendis doloribus poten- 
tiorem fore eius gratiam. Quod si pro carnis in- 
firmitate curae et aegritudines nos urant et excru- 
cient, sufficiat nobis hoec remedium quod magnifice 
extollit propheta. Nam fideles duplicem in animis 
suis affectum gerunt, quia ab una parte anguntur, 
distrahuntur etiam in varios metus et curas: sed 
Deus areanam illis laetitiam inspirat, idque pro ne- 
cessitatis modo, ne ullus malorum gurges quantum- 
vis profundus ipsos absorbeat. 


20. An sociabitur tib) solium iniquitatum, artifex 
molestiae loco iuris? 21. Coibunt super animam 
iusti, eb sanguinem. innocentis damnabunt. 
fuit Iehova mihi in arcem, et Deus meus 4n rupem 
fiduciae meae: 23. Lt ropendet super eos iniquitatem 
ipsorum, ei àn malitia eorum perdet eos, perdet eos 
Iehova Deus noster. 


29. Atqui | 
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20. (Am sociabitur. ^ Fiduciam rursus colligit 
a Dei natura: quia fierl non potest ut vel improbis 
faveat, vel consentiat impiis eorum machinationibus. 
Deo autem adverso quomodo interitum effugerent ? 
Plus autem vehementiae habet interrogatio, qua 
docet omnem iniquitatem Dei naturae esse contra- 
riam. Solii autem consulto meminit, quia non ac- 
eusat vulgares sicarios, vel fures, quorum infamia 
passim nota sit, sed contra tyrannos invehitur qui 
fallaci iuris praetextu opprimebant ecclesiam. Di- 
cit ergo, quamvis occupent solium quod Deo conse- 
cratum est, nihil tamen eum ipso commune habere, 
quatenus solium illud sceleribus suis polluunt ac 
contaminant. Clarius se exponit altero membro, 
ubi prorsus a Deo alienos esse pronuntiat qui mo- 
lestiam fabrieant loco iuris. fr significat ius et 
decretum, vel statutum ordinem.  Perstringit igitur 
propheta improbos iudices, qui per omne oppressio- 
num genus grassando simulabant tamen se tenere 
rectum offie cursum. Sic enim perfidi iudices, ut 
possessionem honesti et speciosi tituli retineant, va- 
rios colores accersunt ad tegenda suae tyrannidis 
flagitia. Nunc tenemus quid propheta velit, nempe 
quamvis honorificum sit soli nomen, ubi tamen 
corrumpitur hominum pravitate, suo pretio et ho- 
nore excidere apud Deum, qui iniquitati suffragari 
non potest. 

21. (Coibunt.) Quia verbum. "133 vel 433 co- 
pias vel manum ocolligere significat, non dubium 
est quin significet propheta non sibi fieri negotium 
a gregariis hominibus, sed a ducibus populi qui re- 
rum potiebantur. Exprimit etiam hoc verbo, se et 
reliquos fideles non ab uno vel altero privato ho- 
mine fuisse iniuste tractatos, sed a publico coetu. 
Triste quidem, ac etiam turpe exemplum fuit, in 
legitimo conventu ita regnare improbos, ut colle- 
gium iudieum nihil aliud esset quam latronum 
turba. Nam hoc bis indignum est, ubi oppressi 
fuerint innoxii homines, simul cum iniuria probrum 
sustinere. Deinde quid minus consentaneum, quam 
ut tota forensis ratio nihil aliud sit quam scelesta 
conspiratio ad insontes damnandos? Sed hoe exem- 
plo nos hodie armari eonvenit, si tantum licentiae 
permittat Deus impiis, ut praetextu iuris, in perni- 
ciem bonorum et simplicium tribunal conscendant. 


| Quamvis ergo tolerabile non sit primo intuitu, in- 


sontes ab ipsis iudieibus erudeliter vexari, atque 
etiam gravari ignominia: quia tamen utraque ten- 
tatione servos suos olim exereuit Deus, discamus 
non solum iniustam violentiam aequo animo ferre, 
sed indignas etiam calumnias, quibus praeter meri- 
tum gravamur. 

22. (Atqui fuit.  Coneludit propheta, quamvis 
in tantas angustias redactus esset, sibi satis fuisse 
in Deo uno praesidii: quibus verbis iterum eius 
virtutem illustrat, quia solus tam validos conatus, 
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tantas copias, tantumque furorem sübegerit. Non 
solum autem dicit Deum sibi instar propugnaculi 
fuisse, ex quo despiceret omnes impetus, et ubi 
tuto delitesceret: sed ubi sibi gratulatus est de pro- 
teetione Dei, hostibus quoque exitium denuntiat: 
quia proprium Dei munus est, quidquid molestiae 
intentant bonis, retorquere in eorum capita. Si 
tantum irriti et frustranei essent eorum conatus, in 
eo iam gustum aliquem iustitiae suae Deus prae- 
beret: sed dum cadunt ipsi in foveam quam para- 
bant, et ubi insidiose captant omnes vias ad bonos 
perdendos, pereunt in sua astutia, totumque robur 
suum experti, se propriis gladiis conficiunt: tunc 
mirabile Dei iudicium melius apparet. Et quia id 
ereditu diffieile est, bis repetit, perdet eos, perdet 
Deus noster. Ubi etiam notare operae pretium est, 
fidelibus dari sperandi materiam, quum dicit pro- 
pheta, Deus noster: reducit enim in memoriam quod 
prius dixit, Deum haereditatem suam non negligere, 
quam in fidem suam suscepit. 


PSALMUS XCY. 


ARG. Propheta, quisquis sit autor Psalmi, Iudaeos in solenni 
coetu hortari volens ad laudandum Deum, duplicem 
materiam proponit: nempe quia mundum quem creavit, 
sua virtute sustineat: deinde quod ecclesiam sibi gratis 
ndoptaverit. Sed quia in multorum labris rcsonabant 
fictae laudes, simul etiam hortatur ut sincere ac serio 
populus totum se Deo addicat, vitaque testetur non 
frustra se electum esse. Et quo omnem hypocrisin ex- 
cutiat, patres ab initio dicit ingratos Deo et immorigeros 
fuisse: et poenam horribilem illis inflictam refert, quae 
merito-terrere posteros debet, ne illorum pervicaciam 
sequantur. 


l. Venite, ersulilemus ehovae, iubilemus rupi 
salutis nostrae: 2. Praeveniamus faciem eius cum 
laude, in canticis iubilemus ei: 3. Quia Deus ma- 
gnus lehova, ei rez magnus super omnes deos. 
4. Quia in manu eius profunditates terrae, et altitu- 
dines montium ipsius sunt. 5. Quwia ipsius est 
mare, et ipse fecib illud, et aridam manus eius 
formaverunt. 


l. (Venite. ^ Quadrat hie Psalmus ad diem 
sabbathi, quo scimus sacros conventus peculiariter 
habitos ad celebrandum Dei nomen. Neque enim 


unumquemque piorum hortatur ad Deum privatim. 


laudandum, sed hoc fieri iubet in publico conventu. 


Atque ita ostendit, non in mortuis caeremoniis situm | 
esse externum Dei cultum, sed praecipue in laudis | 
sacrificio. F'estinationem etiam requirit, qua testen- | 


tur fideles, officium hoc se alacriter obire. Nam 


verbum D'J» quo utitur, properare vel maturare | aao; 
E "IDA: ergo ut in Dei conspectum ! pulum ad gratitudinem propheta hortatur, quod 


significat. 





veüire aecelerent: quod operae pretium fuit in 
tanta segnitie quae nobis ingenita est, ubi Deus ad 
gratias sibi agendas nos vocat. Sicut autem obli- 
que propheta veteris populi ignaviam in canendis 
Deo laudibus perstrinxit: ita sciamus hodie quoque 
eodem stimulo nobis opus esse, quia non minor est 
in nobis ingratitudo. Nec parum hoc valuit ad ex- 
citandum populi studium, quum iuberet i» Dei con- 
spectum prodire: quia nihil magis optabile est quam 
praesenti Deo sacrificium offerre quod sibi acceptum 
esse declarat. Tantundem enim valet haec loquutio 
ac si dixisset Deum eoram adesse testem, ne se 
operam ludere putarent. Porro qualis fuerit Dei 
praesentia in sanoetuario, alibi dixi. 

9. (Quia .Deus magnus.). His verbis admonet 
propheta, suppetere uberem materiam laudandi Dei, 
ut mendacibus encomiis minime indigeat, sicuti re- 
gibus adulari solent rhetores. Primo Dei magnitu- 
dinem extollit, eum tacite omnibus diis fictitiis 
opponens, quos sibi fabrieaverant homines. Scimus 
semper in mundo magnam fuisse deorum turbam: 
unde illud Pauli 1. Cor. 8, 5 multos in terra no- 
minari deos.  Notanda est igitur antithesis inter 
Deum Israélis, et alios omnes quos sibi finxerat 
hominum libido. Si quis excipiat, idolum nihil esse, 
1. Cor. 8, 4: respondeo, hac sententia prophetam 
refellere vanos hominum errores, qui deitates suo 
arbitrio stulte imaginantur. Quanquam ego sub 
hoe nomine angelos libenter complector: ae si di- 
ceret, Deum ita excellere, ut longe emineat supra 
omnem coelestem gloriam et quidquid divinum est, 
non minus quam supra omne terrenum figmentem. 
Angeli quidem dii non sunt: sed quia propius ad 
Deum accedunt, improprie ad ipsos transfertur hoc 
nomen: maxime vero hominum respectu, qui im- 
modica admiratione eos superstitiose evehunt.. Quod 
si Dei unius maiestas in ordinem cogit coelestes 
angelos, quam indignum est eius gloriae obstare 
nihili figmenta? Huius deinde magnitudinis speci- 
men in mundi opificio spectandum proponit, quod 
dicit opus esse manwwm Dei, et eius imperio subesse. 
Atque haee laus est generalis, quod Deus conspi- 
cuam suam gloriam in mundi creatione reddidit, 
et quotidie in eius gubernatione vult agnosci. Nam 
quum dicit 4n manw eius esse penetralia terrae, in- 
telligit eius providentia regi, ae imperio subesse. 
Alii fines vertunt, sed potius abyssos notat: quas 
opponit altitudini montium. 


6. Venite, adoremus, et procidamus, genu flecta- 
mus coram facie lehovae fictoris mostri: '. Quia ipse 
JDeus noster, el nos populus pascuorum eius, et grex 
manus eius: hodie si vocem eus audieritis. 


6. (Venite, adoremus.) Quia iam electum po- 
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gratuito Dei beneficio excellat supra omnes gentes, 
vehementior est sermo: sieuti pleniorem laudis ma- 
teriam nobis Deus suppeditat dum spirituali honore 
nos dignatur, et praeter meritum anteponit cunctis 
mortalibus. Itaque tribus verbis rem unam desi- 
gnat, ut seilicet filii Abrahae se totos illi addicant. 
Verum quidem est, tanti momenti esse Dei cultum, 
de quo eoncionatur propheta, ut omines nostros co- 
natus sibi merito vendicet: sed notanda est cireum- 
stantia, quod seilicet paternum Dei favorem com- 
mendet, quo Deus solos Abrahae filios complexus 
erat, ut in spem spiritualis et aeternae vitae eos 
adoptaret. Hoe quoque notandum est, non tantum 
de cordis gratitudine hic agi, sed simul requiri 
professionem externam pietatis. Hoc enim tribus 
verbis exprimitur, offieio suo non defungi fideles, 
nisi palam et genu flexione et aliis signis Deo se 
in saerificium offerant. aciem Dei eo quo nuper 
dixi sensu accipio, ut seilicet ante arcam foederis 
populus se prosternat: quia sermo de legali eultu 
habetur. Semper tamen addenda est exceptio, ut 
sublatis in eoelum oculis, spiritualiter Deum colant 
fideles. 

1. (Quia ipse Deus noster.) Quamvis in hunc 
finem creatum sit totum humanum genus, ecclesia 
tamen non abs re vocatur Dei plantatio in eius 
laudem. Itaque merito officium hoc specialiter ab 
electo populo exigit propheta. Haee ratio est cur 
admoneat filios Abrahae de inaestimabili privilegio 
quo ipsos dignatus fuerat quum eos in suam curam 
susciperet. Nam etsi quodammodo hoc ad totum 
humanum genus posset extendi, certum tamen est, 
Deum vocari ecclesiae suae pastorem, non qualiter 
reliquos mortales promiscue alit, sustinot ae gu- 
bernat: sed quia eam a toto mundo distinxit, ut 
paterno sinu foveat. Vocatur ergo populus pascuo- 
rum quem Deus peeuliari cura et tuetur, et prose- 
quitur omni beneficiorum genere. Poterat quidem 
distinetius loqui, vocando gregem pascuorum, et po- 
ulum manus: vel, si tantum nomen legis posuisset, 
continua fluebat metaphora: sed non adeo curavit 
sermonis elegantiam, modo populum de inaestimabili 
adoptionis gratia moneret, cuius finis erat ut sub 
Dei fide ae tutela degeret, bonisque omnibus frue- 
retur. Grex mamus vocatur non tam quod a Deo 
formatus sit, quam eo quod regitur eius manu. 
Galliee dieimus /e íroupeaw de sa condwite. Quan- 
quam autem antithesis quam nonnulli observant, 
paulo forte argutior est quam ferat genuinus pro- 
phetae sensus, Deum scilicet pascendo populo inten- 
tum esse, nec uti conduetitiis pastoribus; dubium 
tamen non est quin exprimere voluerit propheta 
propinquum illum et familiarem gubernationis mo- 
dum qui tunc in uno duntaxat populo refulsit, non 
quod hominum operas Deus abiiceret, qui sacerdo- 
tibus, prophetis, iudicibus, deinde etiam regibus 





populi sui regimen mandavit: sed quia aliter in 
populo illo quam generali providentia in reliquo 
mundo, pastoris officium obiret. (Hodie sí vocem 
eius.) Becundum Hebraeos conditio haec opponitur 
ad proximam sententiam: ac si denuntiaret propheta 
non aliter mansurum esse populum in possessione 
suae dignitatis ac privilegii, nisi in Dei obedientia 
perstaret. Graecus interpres. cum sequenti versu 
contexit, Ne obduretis corda vestra: quae sententia 
optime cohaeret. Si tamen placet distinctio quam 
ponunt Hebraei, voluit exprimere propheta, filios 
Abrahae ideo esse gregem manus Dei, quia Deus 
legem suam, quasi pedum, in medio eius erexerat, 
quo se pastorem ostenderet. lta particula DN, non 
erit proprie conditionalis, sed expositiva. Vel pro 
temporis adverbio sumetur: ac si dictum esset, hanc 
esse diseretionis notam inter gentes et ludaeos, quia 
Deus ad hos vocem suam direxerat: sicut alibi di- 
citur, non ita fecisse reliquis nationibus, Psal. 147, 
20. Dixerat autem prius Moses, Deut. 4, 6. 7: 
Haec est nobilitas vestra coram populis, quae enim 
est natio sub coelo, quae deos habeat ita appropin- 
quantes sibi? Solent autem multa prophetae a Mose 
mutuari, ut satis notum est: ac emphatice demon- 
strat Propheta in adverbio Aodie, ludaeos esse Dei 
populum, quum audiant eius vocem: quia non pro- 
cul quaerendum sit testimonium, sed in re prae- 
senti appareat, et sub oculis versetur. lubet ergo 
in eo pastorem agnoscere, quod vocem eius audiant, 
quia singulari gratia factum est ut eos familiariter 
alloqui dignatus sit. Quod alii vertunt, Utinam, et 
volunt esse, adverbium hortantis, vereor ne sit 
eoaetum. lllud vero alterum concinne fluit, quando 
vox Dei assidue in auribus personat, nec semel 
tantum patribus ostendit pastoralis curae, vel quo- 
tannis memoriale aliquod duntaxat praebet, sed con- 
tinuat hoc munus, satis clare patefieri electos esse 
Iudaeos in gregem. 


8. Ne obduretis cor vestrum sicut in Meriba, sc- 
cundum diem Massa in deserto, 9. Quando tentave- 
runi me patres vestri, probaverunt me, quum iamen 
vidissent opus meum. 10. Quadraginta ammos litigavi 
cum generatione hac, ei dixi: Populus sunt errans 
corde: el ipsi mon cognoverunt vias meas. 11. Quare 
iuravi in. àra. mea, Si introibunt in requiem meam. 


8. (Ne obduretis.) Quia durae cervicis erant, et 
diffielles ad obsequium, postquam Dei gratiam ex- 
tulit ac celebravit in officio pastoris, ita vicissim 
admonet ut docilitate et placida mansuetudine sc 
gregem ovium eius esse probent, ac quo melius 
tangantur. Patrum contumaciam illis exprobrat. 
Quanquam autem nomen rm3"35 appellativum esse 
potest, ut sit rixa vel contentio: quia tamen non 
dubium est quin ad historiam respiciat propheta 
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quae narratur Exodi eapite 17, 2. 7 malui ad locum 
referre: quod idem etiam in nomen Pp?5 competit. 
Quia tamen in secundo membro additur nomen de- 
seríi, ad notandum tentationis locum: si cui magis 
placeat versio, secundum diem tentationis, nolim con- 
tendere. Nee sane in re tantula opus est nos esse 
nimis curiosos. Nam quod diversa loca esse quidam 
volunt, non assentior. Pluribus deinde verbis duri- 
tiem populi explicat: et quo plus efficaciae habeat 
sermo, Deum loquentem inducit. Porro sub obdu- 
ratione cordis non dubium est quin propheta quem- 
libet verbi Dei contemptum significet, quamvis 
multae sint ac diversae species. Nam quum in 
medium proponitur, videmus ab aliis frigide audiri, 
et contemptim ab aliis fastidiose respui, ab aliis 
superbe reiici, ab aliis etiam furiose non sine probro 
et blasphemia proscindi. Quum ergo ex auditoribus 
alii sint ignavi, alii fastidiosi, alii derisores, alii in- 
sani et rabiosi: vitia haec omnia uno verbo pro- 
pheta complectitur. Neque enim cor nostrum molle 
et flexibile ad Deum audiendum censebitur, nisi 
reverenter promptoque ad obsequium affectu exci- 
pimus eius doctrinam. Quod si nulla eius est apud 
nos autoritas, nihilo plus quam homini mortali tri- 
buimus: in quo se prodit cordis durities, sive tan- 
tum ex socordia, sive ex fastu, sive ex rebellione 
procedat. Consulto autem odiosa voce usus est, 
quo magis exsecrabilem redderet verbi contemptum: 
sieuti in lege, sub adulterii nomine, quamvis scor- 
tationem et impuras libidines damnat: sub nomine 
homicidii; omne genus violentiae et iniuriae, odia 
etiam et simultates. Ergo quisquis neglectim prae- 
terit verbum Dei, neque attentus est ad parendum, 
quamvis non sit aperte contumax, dieitur tamen 
esse corde lapideo. Ridiculi tamen sunt papistae, 
dum ex hoe loco liberum arbitrium adstruere co- 
nantur. Primo notandum est corda omnium mor- 
talium naturaliter lapidea esse: quia scriptura Ezech. 
36, 26 quum de corde lapideo loquitur, non restrin- 
git vitium ad paucos, sed in genere pronuntiat 
qualis sit hominum natura. Caeterum quamvis 
ingenita sit nobis talis pravitas, quia tamen volun- 
taria est, neque sensu caremus, ut lapides: quisquis 
Dei verbo se regi non patitur, cor suum iam'ante 
lapideum obdurat, ac proprio sensu convincitur suae 
contumaciae. Neque tamen sequitur, mollitiem et 
cor in utramque partem flexibile esse in manu 
nostra: quia facit naturae corruptio ut tota hominis 
voluntas ad malum inclinet, atque etiam feratur. 
Se ipsum tamen quisque obdurat quoties Deo non 
obedit: quia malitiae culpam non potest alio trans- 
scribere. 

9. (Quando tentaverunt me patres vestri.) Obli- 
que significat propheta, sicuti prius attigi, Iudaeos 
ab initio perversi ingenii et prope indomiti fuisse. 
Utile tamen ob duas rationes fuit, crimen patrum 
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filiis revocari in memoriam. Scimus quam proclivis 
in eorum imitatione sit lapsus, nam et licitum vi- 
detur quidquid invaluit, e£ vetustas semper aliquam 
reverentiam sibi vendicat: et domestica exempla 
nos excaecant, ut sine delectu loco virtutis arripiant 
posteri quidquid a maioribus profectum est. Itaque 
videmus quam audacter in papatu patrum autoritas 
verbo Dei opponi soleat. Adde quod ludaei, quibus 
mos erat gloriari in patribus, facilius hac in parte 
decepti fuissent. Ideoque non abs re propheta eos 
a patribus suis abducit, quod detestabilis fuerit eorum 
ingratitudo. Altera est ratio quam prius attigi, ut 
scirent necessario se admoneri. Nam si nulla fuisset 
patrum rebellio, excipere proptum erat, Quorsum 
praecipis ne obduremus corda, quando hactenus 
genus nostrum docile ac morigerum fuit? Quum 
vero patres eorum ab initio duri fuerint ac prae- 
fraeti, Propheta non de nihilo se in hoc vitio cor- 
rigendo nune insistere docet. Quae sequuntur, 
possunt bifariam exponi. Nam quum tentare Deum, 
nihil aliud sit quam pravo et illicito voto efferri ad 
quaerendum virtutis eius experimentum:. uno con- 
textu legi posset, Tentaverunt me et probaverunt, 
quamvis iam opus meum vidissent. Et certe iusta 
haec Dei querimonia fuit, quum tot documentis te- 
statam praeclare fecisset suam potentiam apud eos, 
quaesisse tamen novam probationem. Potest tamen 
probandi verbum aliter sumi, hoc modo, "Tentarunt 
me patres vestri, quum ad tot mea beneficia caecu- 
tientes quaererent ubinam esset Deus. Probarunt 
igitur, hoc est, re ipsa experti sunt: quia non de- 
stiti apud eos praesentiae meae signa palam exse- 
rere, adeoque viderunt opus meum.  Utrumvis sen- 
sum eligas, hue tendit consilium prophetae, minus 
excusabiles fuisse Iudaeos, quod Dei virtutem de 
qua tot experimentis edocti fuerant, quasi incognitam 
patefieri sibi cuperent. Quaerendo cur illos Deus 
destitueret cibo et potu, etiamsi nullum ante signum 
datum esset, suam intemperiem prodebant: sed quum 
Deus exserta manu traxisset eos ex Aegypto, totque 
lueulentis testimoniis se illis propiuquum esse mon- 
strasset, ubi dubitant de eius praesentia ac si ante 
fuisset absconditus, perversa oblivio crimen auget. 
Itaque omnibus expensis, sic resolvere malo pro- 
phetae verba: Tentaverunt me patres vestrij quum 
tamen satis superque probassent, hoc est sensissent 
veris et claris documentis me suum esse Deum, 
imo opera mea illis fuissent conspicua. Atque haec 
doctrina aeque ad nos pertinet, nam quo melius 
testata nobis fuerit Dei gratia et virtus, si adhue 
expetimus novas eius probationes, eo deterior est 
nostra impietas, sicuti hodie videmus multos mira- 
cula flagitare, alios expostulare cum Deo, nisi eorum 
votis obtemperet. Quaeritur tamen, cur propheta, 
tot historiis praeteritis, mentionem tantum fecerit 
Meriba. Nam quum in ipso maris transitu jam 
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coeperint contra Deum tumultuarij neque unquam 
ab eo die destiterint, crimen unum exprobrans, vi- 
detur suo silentio eos a reliquis absolvere. Sed 
quum frequentes sint in scripturis &ynecdochae, ni- 
hil absurdi erit si dicamus sub una specie plures 
notari. Videtur tamen alia fuisse ratio cur hoc exem- 
plum propheta maxime eligeret: quia ox Mose 
promptum est colligere, hune fuisse extremum in- 
gratitudinis e& contumaciae cumulum, ubi populus 
propter aquam rixatus est. Scio interpretes aliter 
sentire: sic tamen res habet, tunc implesse omnes 
impietatis numeros, ut solus ille strepitus, quasi 
omnium actionum catastrophe, palam ostenderit in- 
sanabilem esse eorum pervicaciam. 

10. (Quadraginta annos.  Obstinatae malitiae 
crimen exaggerat propheta, quod Deus cum ea 
tamdiu sit luctatus absque profectu, accidere enim 
interdum solet ut ebulliat aliqua protervia, quae 
momento postea considit. Deus autem totis qua- 
draginta annis, sibi assidua fuisse cum populo iurgia 
conqueritur, unde indomabilis pravitas colligi potest. 
Et generationis nomine utitur in eundem finem. 
Nam "4 saeculum vel spatium humanae vitae 
significat. Ad unius autem aetatis homines trans- 
fert: ac si diceret propheta, quamdiu vixerunt Israé- 
litae quos Deus liberaverat, non potuisse in obse- 
quium subigi. Quidam verbum joypw vertunt, Con- 
temptui fui: graecus interpres, npooey 90x, Infensus 
fui, vel exacerbatus, sed Hebraei genuinum sensum 
tenent, quod Deus litigando continuum habuerit 
certamen. Quod notabile specimen fuit perditae 
eorum obstinationis. Iudieium deinde suum profert: 
ac si diceret, Postquam tot modis suam impietatem 
prodiderant, amentiam eorum plus satis fuisse cogni- 
tam. JErrorem vero cordis non extenuandi causa 
ponit, sed vecordes et insanos esse pronuntiat: ac 
si diceret, sibi negotium non esse cum hominibus 
sensu vel intelligentia praeditis, sed potius cum be- 
stiis. Additur ratio, quia ad tot Dei opera attenti 
non fuerint, et praecipue ad doctrinam. Nam sub 
voce "[1*] complectitur tam legem et continuas ad- 
monitiones, quam miracula quibus eos Deus erudie- 
rat. Mira igitur amentia fuit, quum Dominus fami- 
liariter habitasset in medio ipsorum, ac tam verbo 
quam operibus illustris fuisset eius gloria, clausis 
oculis omnia preteriisse. Haec ratio est cur eorum 
torporem "anientiaé damnet propheta: quia in tanta 
luce quasi caeci erraverint. 

11. (Quare iuravi.) Si relativum "VN in pro- 
prio sensu accipere libeat, non repugno: sicuti etiam 
multi verterunt. Graecus interpres similitudinis 
notam esse putans, reddidit óc, illatio tamen visa 
est non male quadrare, non quod tunc demum pri- 
vati fuerint prommissa haereditate quum Deum ten- 
tassent: sed postquam de eorum obstinatione loquu- 
tus est propheta in persona Dei, colligit, non fru- 





stra interposito inreiurando prohibitos fuisse a terrae 
ingressu. Assiduo enim scelerum progressu satis 
superque innotuit, quia corrigi nullo modo poterant, 
non temere fuisse abdicatos a requie Dei. Clarior 
enim erit sensus, si legas in tempore plus quam 
perfecto, iuraveram, quia ante iurgium illud Deus 
iam illorum malitiam praevidens, eos ab haereditate 
promissa exeluserat. Quid autem valeat ecliptica 
haee iurandi forma, alibi diximus. Cur etiam terra 
Canaan vocetur eius requies, ex promissione petenda 
est ratio. Abraham enim et eius posteri in ea pe- 
rogrinati fuerant, donec maturum possessionis tem- 
pus veniret. Aegyptus temporale hospitium et quasi 
exsilium fuerat. Quum ergo Deus iam ex pacto 
Iudaeos in terra Canaan quasi in iusto patrimonio 
locare paratus esset, merito vocat requiem suam. 
Quod tamen active intelligitur: quia seilicet singu- 
lare eius beneficium erat, ludaeos illic tanquam in 
solo natali et quieto domicilio habitare. Hunc lo- 
cum apostoli in tertio et quarto capite ad Hebraeos, 
cum prophetae verbis breviter conferre operae pre- 
tium est. Quod graecam versionem sequitur apo- 
stolus, non debet videri absurdum, neque enim ex 
professo traetandum locum suscipit: sed tantum in- 
sistit in adverbio Hodie, et in nomine Quietis. 
Primo igitur docet non restringi illud Hodie ad 
legis tempus, sed proprie aptari evangelio, in quo 
plenius loqui Deus coepit. Doetrinae autem per- 
fectio plus attentionis iure postulat. Certe quum 
Deus loqui non cessaverit, sed Christo patefacto 
quotidie nos ad se invitet, utendum est occasione 
ut eius voci obtemperemus. Secundo loco de re- 
quie subtilius disputat quam ferant prophetae verba. 
Sumit enim hoc principium, Quum sub poenae de- 
nuntiatione inclusa sit tacita promissio, meliorem 
requiem populo Dei promitti, quam in terra Canaan. 
Postquam enim illue ingressi fuerant Iudaei, Deus 
spem novae quietis ecclesiae suae facit.  Definit 
apostolus nostri abnegationem esse qua fit ut Deo 
in nobis operante feriemur ab operibus nostris. 
Atque hac occasione vetus et legale sabbathum quod 
umbratile tantum erat, eum spirituali vitae novitate 
confert. Quum se in ira $urasse dicit, docet se 
prope ad hane poenam infligendam fuisse coactum: 
ac si diceret, Non fuit haec levis vel modiea irri- 
tatio, sed detestabilis eorum perversitas iram, mipi 
aecendit quae simul extorsit iusiurandum. 


PSALMUS XCVI. 


ARG. Exhortatio est ad laudandum Deum, quae non solum ad 
Iudaeos dirigitur, sed ad omnes gentes. Unde colligi- 
mus, Psalmum hune ad regnum Christi referri: quia 
donee patefactus fuit mundo, non alibi quam in Iudaea 
invocari potuit elus nomen: et tunc quoad hoc pietatis 
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offieium, gentes mutae erant ac surdae. Interim non 
dubium est quin sub lege fideles incitaverit spiritus 
sanctus ad canendas Dei laudes, donec Christus omnes 
mundi angulos gloria sua illustrans, illuc usque exten- 
deret verae doctrinae lucem. 


. 1. Caníate lehovae canticum movwm, cantate Ie- 
hovae omms terra. 2. Caníate lehovae, benedicite 
nomini eius, praedicate de die in diem salutem eius. 
3. Narrale 4n gentibus gloriam eius, in omnibus po- 
pulis mirabilia eius. 


1. (Cantate lehovae canticum movum.) Docet 
exordium quod dixi, prophetam non solos Tsraélitas, 
sed promiseue totum orbem hortari ad testandam 
pietatem. Quod fieri non potuit donec per evan- 
gelium Deus passim innotuit. "Tenendum enim 
semper est illud Pauli Rom. 10, 14: Quomodo 
invoecabunt eüm in quem non crediderunt? Et 
quum idem alibi gentium vocationem probet hoc 
testimonio, Laudate gentes «cum populo eius 
Rom. 15, 10, sequitur in laudum concentu esse fidei 
societatem. Adde quod non vulgare vel usitatum 
canticum sed novum requirit propheta. Unde col- 
ligimus, sermonem haberi de insolita et extraordi- 
naria Dei gratia. Quemadmodum Iesaias 42, 10 
ubi de instauratione ecclesiae loquitur, quia inere- 
dibile erat miraeulum, dicit, Cantate Domino can- 
ticum novum. Admonet igitur propheta venturum 
esse tempus quo Deus inopinato more regnum suum 
eriget. Clarius iterum exprimit partieipes fore 
omnes populos gratiae Dei, iubens ubique praedicari 
eius salutem: et salutem hano non esse caducam 
vel evanidam, sed perpetuo vigere confirmat: quia 
vult de die in diem celebrari. 

3. (Narrate in gentibus gloriam eius.) Aliis 
nominibus insignit salutem illam, nempe gloriae et 
mirabilium: ac si diceret, gloriosam fore et admira- 
bilem, quibus epithetis eam discernit ab antiquis 
liberationibus: ut eerte nobilius tune et praestantius 
quam antehae immensae tum bonitatis tum potentiae 
suae specimen Deus edidit, quum apparuit toti 
mundo redemptor. Haec vero salus, ut nuper 
attigi, gentibus praedicari non potuit, st eius fuissent 
expertes. Monemur autem his verbis, non aliter 
nos pro merito redemptionem a Christo partam 
satis agnoscere, nisi ad incómparabile" niiraculum, 
quod in ea resplendet, sensus nostros attollimus. 


4. Quia magnus Iehova et laudabilis valde, ter- 
ribilis ipse super ommes deos. 5D. Quia ommes dü 
gentium — vanitates;*)  lehovah autem codlos fecit. 
6. Fortitudo et decor coram eo, robur eli decus in 
sanctuario eius. 


*) vanité, en marge: ou idoles. 





.. 4 (Quia magnus Ilehovah. ^ Desiguat Deum 
illum, quem vult laudari, ne gentes pro more in 
suis erroribus vagentur. Ergo ut totus mundus 
superstitiones abiiciat, seque conferat ad veram re- 
ligionem, ostendit unicum Deum omni laude dignum 
esse. Atque hoe magni interest: quia nisi hoe 
fraeno se cohibeant homines, quo plus operae im- 
pendent ad laudandum Deum, eo magis eum spo- 
liabunt sua gloria. Itaque hic ordo tenendus est, 
ne temere Dei nomen profanemus: sieuti faciunt 
increduli, falsos deos ornando quos ipsi fabricarunt. 
Nomen Elohim, tam de angelis quam. de idolis 
potest accipi, ut Psalmo 95, 3 diximus. Sed ego 
in sententia quam illie dixi, maneo, comprehendi 
seilicet omne numen quod est vel censetur: quia 
Deus per angelos irradiat totum mundum, in illis 
refulgent deitatis scintillae. Iam homines dum 
idola fingunt, de nihilo sibi deos comminiseuntur. 
Docet igitur propheta perperam falli qui vel angelis 
affingunt immodicam gloriam, vel suis idolis, quae 
eos abducat a vero et unico Deo.  Diserte postea 
gentium dementiam refutat, quia vanitas sit ac 
nihilum quidquid Deum ,appellant. Nam id He- 
braeis valet nomen p»9»*« quod contemptim ad 
idola transfertur. Summa est, quia nonnisi in uno 
mundi opifice vera est ac solida deitas, frivolas esse 
et stultas religiones quae purum eius cultum cor- 
rumpunt. Quaeritur tamen an censeri nihilum aut 
vanitas debeant angeli: quia multi in eis decepti 
sunt, putantes deos esse. Respondeo, angelis fieri 
iniuriam dum in eos transfertur Dei maiestas: ne- 
que tamen ideo redigi in nihilum eorum naturam, 
sed quidquid imaginarium illis affingitur, nihilum 
esse. Quanquam de erassis gentium erroribus hie 
tantum agitur quae sibi deos audacter imaginatae 
sunt. Antequam vero earum commenta propheta 
refelleret, prudenter dixit Deum esse magnum et 
laudabilem: hoc est, sic excellere ut facile infinitas 
gloriae eius quidquid de suis idolis somnient ho- 
mines absorbeat.  Notanda est etiam prophetae 
fiducia, ubi neglecto mortalium omnium eonsensu, 
veri Dei gloriam strenue asserit. Magnum tunc et 
arduum certamen erat veris Dei cultoribus contra 
tantam turbam et congeriem superstitionum qua 
refertus erat totus mundus. Verus enim Deus in 
Indaea, quasi in obscuro recessu, latebat. Iupiter 
ubique erat celeberrimus, tota Asia, Europa et 
Africa personabat eius nomen. Quum unaquaeque 
regio peculiares haberet deos, alibi tamen quoque 
famam obtinebant: solus verus Deus honore suo 
carebat. "Tametsi ergo conspiraverat totus mundus 
in mendacia, propheta hic ex alto despicit quid 
sentiant vel suis suffragiis probent cuneti mortales: 
quia eorum vanitas nihil derogat unius Dei gloriae. 
Unde sequitur, perverse ex multitudinis consensu 
fieri de religione iudieium: quia si vel hominum 
9* 
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caleulis statueretur religio, vel penderet Dei cultus 
ex nutu hominum, concideret haec prophetae sen- 
tentia. Ergo utcunque innumeri homines in erro- 
rem consentiant, libere clamemus post spiritum 
sanctum, non posse eos minuere Dei gloriam: quia 
ut ipsi sunt vanitas, ità vanum est ac fallax quid- 
quid ab ipsis prodit. Iam ubi magnitudinem Dei 
asseruit, eam simul confirmat: quoniam in mundi 
fabrica relucet eius imago. Nam quum proprium 
Dei sit, a se ipso esse et sua virtute stare: sequi- 
tur commentitios esse omnes deos qui non sunt 
mundi opifices. Coelos autem per synecdochen 
posuit, quia illie magis conspicua est Dei potentia 
pro modo ornatus et puloritudinis. 

6. (Fortitudo et decor.) Quum "3 fortitudinem 
significet, non videntur mihi interpretes probe con- 
siderasse rationem contextus dum gloriam vertunt: 
nam certe in secundo membro, eiusdem sententiae 
repetitio est: illie autem dieitur, fortitudo et gloria 
in eius sanctuario. His autem verbis signifieat non 
posse Deum rite cognosci quin resplendeat in ipso 
ineomparabilis virtus et maiestas. Potentiam vero 
et robur priore loco nominat quasi materiam gloriae. 
Et quia Deus per se invisibilis est, fideles revocat 
Propheta ad sanctuarium, quod symbolum fuisse 
praesentiae eius alibi vidimus: Quia enim mentis 
nostrae imbecillitas ad coeli altitudinem non con- 
scendit, propheta admonet non esse nobis obscuram 
eius gloriam, quia praesentiae suae insignia exstare 
voluit in templo, in sacrificiis, in arca foederis. 
Caeterum quoties fit Dei mentio, diseamus gloriam 
hane quae in facie eius refulget animis nostris con- 
eipere: quia mortuam potius essentiam imaginan- 
tur, quam vivam deitatem, qui eius potentiam ab 
eo separant. 


1. Afferie  lehovae congregationes | populorum, 
afferle  lehovae decus eí robur. 8. Afferte lehovae 
decus nomünis eius, tollite oblationem, et nirate 4n 
aíria eius. 9. Adorate coram Iehovah 4n decore 
sanctuarii iremiscite a facie eius lota terra. 


1. (Afferte  Iehovae congregationes populorum.) 
Quum tune Deum maneret laus in Sion, et locus 
ille sacer esset ad celebrandum Dei nomen, sola 
etiam Abrahae posteritas sacerdotio ornata foret, 
non dubium est quin hiec propheta eeclesiae reno- 
vationem designet, quae tandem contingit--Christi 
adventu. Est igitur antithesis inter veterem popu- 
lum et gentium familias, quae tandem futurae erant 
eiusdem adoptionis consortes. Porro afferre gloriam 
et. fortitudinem, tantundem valet ac gloriam fortitu- 
dinis tribuere. Atque ut ostenderet nihil afferre 
homines de suo, sed Deum iusta laude impie frau- 
dare nisi eum celebrent, adiungit postea gloriam 
nominis eiws, quo verbo significat non aliunde eum 








mutuari, sed penes eum residere quidquid laudis 
sibi tribui postulat. Gentes etiam diserte ad eun- 
dem eultum eum Iudaeis Deo praestandum invitat: 
non quod externo ritu qui olim praeseriptus in lege 
fuit, nune colendus sit a nobis Deus, sed unam 
signifieat fore regulam vel formam pietatis in quam 
consentiunt omnes populi. Atqui nisi diruta fuisset 
maceria, fas non erat gentibus communiter cum 
filis Dei ingredi sanctuarii atria. Clarum etiam 
vaticinium est de futura gentium vocatione, quae 
aggregari in saerum coetum non poterant, donec 
purgata esset earum immundities. Erat quidem 
species una tantum sacrificii Minhah: sed propheta 
sub ea complectitur totum Dei cultum, quia haec 
magis ordinaria erat pietatis professio. Patet autem 
ex hoe loco, sieut ex pluribus aliis, ubi de regno 
Christi agunt prophetae, sub aetatis suae symbolis 
notare internum Dei cultum. Neque enim placen- 
tas sibi Deus offerri voluit post Christum exhibitum: 
sed perinde est ae si diceret propheta, fores templi 
quae olim clausae fuerant, apertum iri gentibus. 
Quibus autem sacrificiis nunc coli Deus velit, apo- 
stolus breviter docet in epistola ad Hebraeos. Quo 
minus ferendi sunt papistae dum haec testimonia 
ad suam missam vel alias nugas detorquent. Apte 
interea colligere ex hoc loco licet, veros Dei cul- 
tores vacuos ad eius conspectum non aecedere: 
sicuti iubemur, nos et nostra omnia offerendo in 
sacrificium rationalem ei cultum praestare, Rom. 12,1. 

9. (Adorate coram lehova.) Prosequitur adhue 
eandem sententiam, nam quod olim Deus oblationes 
exegit a populo suo, non id fecit quod hominum 
officiis indigeat, sed ut fidem suam profiterentur. 
Docet igitur propheta quorsum pertineat oblatio 
euius meminit, ut scilicet prosternant se coram Deo 
fideles, seque totos et quidquid habent, testentur 
eius esse. Ac iterum de templi puleritudine me- 
minit, ostendere volens, gentes cooptandas esse in 
novum honorem, ut corpus unum cum electo populo 
effeiant. Id vero, quo tempore compositus fuit 
Psalmus, vulgo minime credibile fuit, profanas 
gentes promiscue cum sancto genere Abrahae ad- 
missum in templum iri. (Sed eo nobis testatior 
merito esse debet nostra vocatio, quae tune monstri 
loco habita fuit: quia certo nobis constat nonnisi 
divinitus apertam nobis fuisse salutis ianuam. Pul- 
critudinis autem nomine templo reverentiam con- 
ciliat propheta; ne témere prosiliant homines in 
conspectum Dei, sed metum et humilitatem afferant. 
Eodem pertinet clausula versus, Conítremiscite a 
facie eius: ut reputantes quanta sit Dei maiestas, 
supplieiter coram eo se incurvent. Neque tamen 
terrere voluit Dei cultores ut fugaret ab eius ac- 
cessu: (quibus nihil duleius vel iucundius esse debet 
quam ipsum quaerere) sed quia nos humiliari ne- 
cesse est, ut vere et serio Deum colamus.  Puleri- 
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tudo autem vel decor sanctuarii non in argento vel 
auro, non in pretiosa materia vel quadratis lapidi- 
bus, vel reliquo splendore et opulentia situs erat, 
sed in imagine coelestis prototypi qui Mosi ostensus 
fuerat in monte, Exod. 25, 9. : 


10. JDicite in gentibus, lehova regnat, utique 
stabilielur orbis, non commovebitur : iudicabit populos 
4n, rectitudinibus. 11. Laetentur coeli, et exsultet terra, 
tonet mare et plenitudo eius. 12. Exsultet ager, ei 
quidquid 4n eo est, simul iubilent omnes arbores silvae 
183. Coram lehovah: quia venit, quia venit ad iudi- 
candam terram: iudicabit orbem in iustitia, et popu- 
los 4n veriate sua. 


10. (Dicite in gentibus. Iterum inculcat, non 
vigere Dei cultum nisi ubi ad regendum praesidet. 
Quamdiu enim solium Dei fuit in angulo Iudaeae, 
cultum eius vere profiteri non poterant gentes, 
quum imperio non parerent. Ergo regnum eius 
propheta ad ultimas mundi plagas extendit, ut sub 
eius auspiciis in unum coalescant qui prius fuerant 
dispersi. Et per verbum dicile significat Deum 
verbo suo et doctrina propagari velle regni sui 
fines. | Notatu vero dignum est quod subiicit de 
stabilitate orbis. Etei enim scimus naturae ordinem 
ab initio divinitus fuisse positum, eundem semper 
solem, lunam et stellas resplenduisse in coelo, iis- 
dem alimentis quibus fideles sustentatos fuisse in- 
eredulos, et eundem traxisse spiritum vitalem: 
tenendum est omnia esse confusa, et horribilem 
&tx65íay instar diluvii mundum in tenebris demer- 
sum tenere quamdiu impietas hominum animos 
occupat: quia extra Deum quid stabile esse potest? 
Non immerito igitur docet hic locus stabiliri orbem, 
ut amplius non nutet, ubi rediguntur homines sub 
manum Dei. Unde etiam discendum est, quamvis 
suum offieium peragant singulae creaturae, nihil 
tamen esse in mundo ordinatum, donec regiam 
sedem sibi Deus figat regendis hominibus. Quae 
enim vastitas magis deformis est, quam ubi creator 
ipse non agnoscitur? Iam utcunque sibi placeant 
increduli, semper tamen fluctuari necesse est, et 
vitam eorum pendere de filo, quia in Deo fundatus 
non est eorum status. Atque hic memoria repetere 
convenit quod vidimus Psaimo 46, 6: Deus in me- 
dio urbis sanctae, ideo non commovebitur. Neque 
etiam displicet, quum adhuc omnia in lege suspensa 
essent, oblique conferri eum illis praeludiis plenum 
felicitatis statum qui sub Christo futurus erat. 
Postea regnum hoc aequitatis plenum fore prae- 
dieit, sicuti Psalmo 45, versu 7 vidimus: Virga 
rectitudinis, virga regni tui. lwdicandi verbo quod- 
vis regimen notatur apud Hebraeos. Quod si Deo 
hie regnandi modus est, ut vitam hominum ad 
aequitatem formet aec componat, primo colligere 


licet, uteunque sibi placeant homines, omnia tamen 
esse tortuosa, donec eos Christus sibi saubiiciat. 
Haec autem rectitudo, non ad externas modo vitae 
actiones refertur, sed est interior cordis novitas, 
quia pendet a spiritus regeneratione qua refingimur 
ad imaginem Dei. 

11. (Laetentur coeli.) ^ Quo melius amplificet 
magnitudinem gratiae Dei, ubi cunctos homines di- 
gnatur sub manum suam oeolligpere, ipsas quoque 
brutas creaturas, sicut arbores, terram, mare et 
eoelos ad societatem laetitiae invitat. Neque enim 
metonymice de angelis vel hominibus loquitur, quia 
mutos quoque pisces resonare prae gaudio iubet. 
Hyperbolica igitur est loquutio, qua exprimit nihil 
esse magis optabile vel beatum, quam sub Dei fide 
esse. Interea significat, Deum minime regnare 
more tyrannico vel formidabili, sed plenam suavi- 
tatis et laetitiae esse elus potestatem. Nam quod 
expaveseunt impii simulae erigitur Dei solium, hoc 
ilis aecidentale est. Caeterum talis est hyperbole 
quae tamen ratione non caret; quia sicuti nunc 
omnia elementa parturiunt ac gemunt nobiscum, 
teste Paulo, Rom. 8, 22, quia propter nos obnoxia 
sunt corruptioni: ita non mirum est si ea exhilaret 
mundi instauratio ad quam anxie adspirant. Ex 
hoc etiam loco quam furiosa sit hominum laetitia 
colligimus ubi sine Deo lasciviunt. In ultima clau- 
sula elarius docemur, quamdiu abscondita est nobis 
Dei facies, nullam veri gaudii seintillam nobis mi- 
care.  Exsultant (inquit) a facie Dei, quia venit. 
Quod si mare et terram occupat moestitia donee 
appareat Dei adventus: quid nobis futurum est, 
quibus proprie imcumbit horribilis maledidictio? Et 
quia res erat creditu diffieilis, bis repetit propheta 
simulque definit rectitudinem illam quam nuper 
attigerat, quod scilicet Deus éwstitia sua et fide 
mundum gubernabit. Unde sequitur, nonnisi luce 
iustitiae Dei et veritatis, pravitatem et hypocrisin, 
quae hominibus ingenitae sunt, discuti ac purgari. 


PSALMUS XCVII. 


ARG. Hic quoque Psalmus describit regnum Dei quale sub 
lege non exstabat, unde sequitur vaticinium esse de 
Ohristi regno quod per evangelium repente illuxit. 
Caeterum propheta Deum amplitudine et gloria ornat, 
quae merito ad humilitatem cogat cunctos mortales. 
Deinde ut amorem et gratiam conciliet Dei regno, ad- 
monet non alio spectare, quam in hominum salutem. 


1. Jehova regnat, exsultet terra, laetentur insulae 
magnae.*) 2. Nubes et caligo 4n circuitu. eius, tusti- 

*) Que les grandes isles, em marge: ou que begucoup 
d'isles. 
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tia et iudicium locus solii eius. 3. Ignis coram facie 
eius ambulabit, ei exwret in circuitu inimicos Suos. 
4. Illuxerunt fulgura eius orbi, videbit ac tremiscet 
lerra. 5. Montes lanquam cera, fluxerunt a. facie Ie- 
hovae, a, facie Domini totius terrae. 


1. (Iehova regnat) Homines ad laetitiam invi- 
tans, satis declarat nunquam Deum rognare quin 
simul affulgeat salus et plena felicitas. Gaudium 
vero commune toti mundo faciens, adeoque trans- 
marinis regionibus, significat regnum Dei quod tune 
angustis Iudaeae finibus erat inclusum, longe fore 
amplius, quia ad gentes usque propagabitur. Pro- 
ximis quatuor versibus coelestem Dei gloriam suis 
insignibus exornans propheta, ad eius reverentiam 
subigere voluit cunetos mortales. Nam proponitur 
in hune finem formidabilis eius maiestas, ut fastum 
et pravam carnis confidentiam sub se posternat ac 
conterat. Scimus in conspectu nubili coeli plus 
esse terroris quam serena luce: quia obscuritas sen- 
sus nostros contrahit. Itaque prophetam non dubito 
ineutere hoc symbolo terrorem, quo magis reverenter 
Deum mundus exciperet. Alii subtilius exponunt, 
nubem esse in circuitu Dei, quae temeritatem et 
audaeiam humani ingenii compescat, ne in exeu- 
tiendis eius mysteriis plus aequo sibi permittant 
qui nimium euriosi sunt. Etsi autem continet sen- 
sus ille utilem doctrinam, quia tamen argutiis non 
obleetor, retineo illud consilium Prophetae, quod 
fuliginoso Dei conspectu percellere velit corda ho- 
minum, ut tremiscant. Quod etiam confirmat reli- 
quus contextus, ubi dieit ignem coram eo ambulare 
qui hostes exurat, fulgora eius concutere terram, 
adeoque montes liquefacere. Si quis excipiat non 
convenire hanc formidinem cum gaudio cuius nuper 
meminit, respondeo primum, quamvis Deus so- 
lium suum erigendo, quantum in se est, beare om- 
nes paratus sit, non omnes tamen beneficii capaces 
esse. Deinde tenendum est, quod prius attigi, uti- 
lem hane admonitionem esse fidelibus, ut proiecta 
carnis altitudine Deum suppliciter adorent. Solium 
vero eius in Justitia a iudicio locans, regnum Dei 
a fructu quem inde percipimus commondat: quia 
quum nihil miserius sit, quam sine iustitia et iudi- 
cio vivere, laudem hane specialiter Deo vendieat 
propheta, quod regnando aequitatem solus in mundo 
restituat: ut certe exsulat a nobis omnibus, donec 
spiritu mansuetudinis Deus ad subeundum verbi 
sui iugum nos flectit ac domat. Sed quia magna 
pars hominum pervicaciter imperium Doi reiicit ct 
exeutit, cogitur propheta pingere severam Dei fa- 
ciem: ut doceat non impune cessuram impiis prae- 
fractam suam malitiam. Quia autem, nisi Deum 
sibi appropinquantem reverenter et placide excipiant 
homines, duplicatur eorum impietas: iure haec vin- 
dictae denuntiatio aptatur ad regnum Christi. Qui 








vero Deum in Filii sui unigeniti persona contem- 
nunt, dieit propheta eos tandem velint nolint sen- 
suros quam tremenda sit eius maiestas. Hoc enim 
intelligit verbo videndi: quia dum vident impii fru- 
stra se conari, vesano impetu contra Deum quaerere 
ineipiunt subterfugia et latebras. Propheta autem 
hac hebetudine consequi posse negat ut se a Dei 
facie abscondant. 


6. Annuntiaverunt coeli iustitiam eius, et viderunt 
omnes populi gloriam eius. €. Pudefiant omnes servi 
sculptilis, quia. gloriantur in figmentis :*) adorent co- 
ram eo omnes di. 8. Audivit et laetata est. Sion, el 
exsullaverunt filiae Iuda propter iudicia tua lehova. 


6. (Annuntiaverunt codi. Tam illustrem fore 
Dei iustitiam affirmat, ut coeli quoque futuri sint 
eius praecones. Differt autem quod hic dicitur, ab 
illa sententia Psalmi 19, 2: Coeli enarrant gloriam, 
ete. quia illie docet tantum David in coelorum fa- 
brica lucere imaginem sapientiae et potentiae Dei, 
ac si eas Deus vocali testimonio assereret: hio vero 
spiritualem iustitiam quam Deus manifestabit sub 
regno Christi, tantam fore dicit ut coelos et terram 
impleat. Ac multum vehementiae habet ista proso- 
popoeia quum coelos de iustitia Dei loquentes in- 
ducit, ac si ad eos quoque penetrasset eius sensus. 

1. (Pudefiant omnes.) Hie propheta, sicuti pro- 
ximo Psalmo, verum Deum ab omnibus hominum 
figmentis aperte discernit, ne elogia quae protulit, 
quisque ad eommentitiam deitatem rapiat. Facile 
admittimus Deum laudari: sed, ut ad superstitionem 
sumus proclives, vix centesimus quisque continet se 
in puro Dei cultu: sed simulac fit Dei mentio, la- 
bimur ad nostra deliria. Et quamvis quisque sibi 
fingat peculiarem deum, in tam confusa varietate 
nobis placemus. Haec ratio est eur tam sollicite 
prophetae, dum homines hortantur ad Dei eultum, 
ne falsos deos adorent, simul designant quisnam sit 
verus Deus. Sed in ordine prophetae hoc quoque 
notatu dignum est, non aliter evanescere pravas 
superstitiones, nisi dum obtinet vera religio. Nam 
quia pro sensus sui tarditate ad verum Deum non 
perveniunt, necesse est eos in suis mendaciis er- 
rare: quae sola Dei cognitio discutit ae purgat, non 
secus ac sol fulgore suo tenebras dispergit. Inge- 
nita est hominibus religio aliqua: sed quia talis est 
non solum imbecillitas mentis nostrae, sed etiam 
caecitas ae stupor, ut conceptum deitatis sensum 
statim depravet: hine fit ut religio initium sit om- 
nium superstitionum: non id quidem sua natura, 
sed quia obtenebratae sunt hominum mentes, ut ve- 
rum Deum ab idolis non discernant. Simul autem 
ac innotuit Dei veritas, fugandis et procul abigen- 


*) Inventions, c» marge: ou idoles. 
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dis superstitionibus satis est efficax. Nam si sol 
(ut diximus) quaecunque aérem offuscant impedi. 
menta absorbet, quid non efficiet ipse Dei conspe- 
ctus? Non mirum igitur si Propheta de regno Dei 
praefatus, profanis gentibus insultat, quae in fictili- 
bus gloriantur: sieuti lesaias cap. 19, vers. 1 ubi 
de exortu lucis evangelicae loquitur, mox addit, 
Tune eadent omnia sculptilia Aegypti. Porro quum 
Dei cognitio homines latuerit, ne miremur si tam 
variae superstitiones mundum ab initio occupaverint. 
Quae eadem ratio nune quoque valet, nam apud 
Tureas, Iudaeos, et Papistas scimas exstinctam esse 
verae doctrinae lucem, quare aliter fieri non potest 
quam ut obstupefacti ?aceant in suis erroribus: quia 
impossibile est, nisi agnitó vero Deo, redire ad sa- 
nam mentem, ut eos errorum poeniteat. Nam pro- 
pheta in verbo pudefiant, significat tempus esse ut 
qui dediti fuerant superstitionibus resipiscant, et 
se conferant ad verum unius Dei cultum. Non 
quod tangantur promiscue omnes vera poenitentia: 
(videmus enim hodie multos lucianicos homines, 
excussis superstitionibus, meretriciam impudentiam 
induere) sed Dei cognitio fructum hunc ex se pro- 
fert, ut homines damnatis erroribus, ad Deum se 
convertant. Qui vero pervicaciter resistunt Deo, 
(sicuti hodie videmus multos in papatu manere ob- 
stinatos) non tamen dubium est eos intus prosterni, 
ut cum sua contumacia confusi jaceant Quum 
postea dieit, Adorení coram eo omnes d?i, quanquam 
proprie in angelos id competit, in quibus relucet 
aliqua deitatis particula, potest tamen improprie 
ad deos fictitios extendi: ac si dixisset, Quidquid 
habetur pro Deo cedat, et se submittat, ut emineat 
Deus unus. Atque hine colligi potest vera definitio 
pietatis, quum seilicet verus Deus in solidum coli- 
tur, e ita unus eminet, ut nulla creatura eius nu- 
men obscuret: ac nisi velimus inter nos pessundari 
veram pietatem, tenendum est hoc principium, Ne 
qua ereatura a nobia ultra modum evehatur. 

8. (Audivit et laetata est.) Quanquam prius 
commune gaudium fecerat toti mundo, nune pecu- 
liariter electum populum appellat: primum quia ei 
oblatae sunt gaudii primitiae: deinde ut tollatur 
omnis aemulatio et invidia. Quamvis ergo dixerit 
gentes aequandas esse filiis Abrahae, nunc addit, 
hae societate nihil decedere Iudaeis: quin potius 
justam esse laetitiae causam, quod Deus ex eorum 
fonte totum mundum irriget. Caeterum propheta 
de legitimis tantum Abrahae filiis loquitur, qui du- 
plieiter gavisi sunt ubi Deus imperium suum et 
gloriam ab ortu solis usque ad occasum extendit: 
primo quia tunc Deus promissam redemptionem in 
solidum exhibuit in Christo: deinde quod Dei glo- 
riam, quae latuerat in Iudaea, viderunt ubique dif- 
fundi. Nee parva fuit fidei confirmatio quum gentes 
secundum  vatieinium se benedicerent in semine 











Abrahae: et religio quae exosa vel contempta fue- 
rat, passim reciperetur. Sed cur potius audisse di- 
cit quam vidisse? Respondeo, hoc verbo usum 
fuisse prophetam ob duas causas, nempe ut fideles 
antequam id completum esset, gaudium tamen ex 
spe iam conciperent: deinde significat longe lateque 
spargendam esse evangelii gloriam, ut eam fama 
potius quam intuitu'cognituri sint. Iudaei. 


9. Quia tw Iehovae excelsus super totam terram, 
valde exaltatus es supra ommes deos. 10. Qui dili- 
gitis Iehovam, odio habete malum: custodit animas 
mansuetorum suorum, e manu impiorum eripiet eos. 
1l. Lux seminata est 4usto, et vectis corde laetitia. 
12. Gaudete iusti in Iehova, et celebrate memoriam 
sanclitatis eius. 


9. (Quia tw lehova. Quia iam alibi exposui 
verba, pluribus non insistam. Solum notanda est 
comparatio inter Deum et angelos ac quidquid emi- 
net. Nam omnem altitudinem propheta in ordinem 
ita eogit, ut penes unum Deum resideat omnis 
maiestas. Id autem tune plenius contigit, dum in 
Filio suo unigenito apparuit Deus, qui viva est eius 
imago. Sieuti enim prius obscurior erat eius noti- 
tia, sic minus conspicua fuit exaltatio. 

10. (Qui diligitis Iehovam.) Hic Dei cultores 
ad colendam integritatem hortatur, sicuti etiam 
Paulus 2. Tim. 2, 19 dicit, Discedat ab iniquitate 
quisquis invocat nomen Domini. Probat igitur a 
natura Dei, nullos ab eo agnosci vel censeri in nu- 
mero servorum suorum, nisi qui a malitia discedunt, 
ut se addicant rectitudini: quia quum sit fons om- 
nis iustitiae, omnem iniquitatem odio habeat necesse 
est: quia se ipsum abnegare non potest, ideoque 
baec lege nos sibi devinctos tenet, ut nobis dissidium 
sit cum omni iniustitia. Quia tamen hostium pra- 
vitas saepe nos ad vindictam sollicitat, nec videmur 
salvi posse evadere nisi malis artibus: ut his ten- 
tationibus oecurrat propheta, pronuntiat Deum esse 
suorum custodem. Nam qui sub Dei tutela se agere 
persuasi sunt, non certant eum improbis, neque re- 
taliant aeceptas iniurias, vicissim nocendo si laesi 
sunt, sed suam salutem fido eius protectori commen- 
dant. Ita fraenum nobis iniicitur, ne molestum sit 
vel grave abstinere à malitia, et servare puras ma- 
nus, quamvis nos improbi lacessant, ubi Deus ani- 
mas nostras in custodiam recipere dignatur. 

11. (Luz seminata est iusto.) Confirmat proxi- 
mam sententiam, ac simul obiectionem anticipat quae 
eontra afferri poterat. "Videmus enim saepe iustos 
male et indigne tractari ac si hostium libidini ex- 
positi forent. Respondet igitur propheta, quamvis 
non statim suos liberet Deus, arcana tamen virtute 
tueri eorum salutem. Ac duplex est metaphora in 
priore membro versus. Nomine enim lucis laetitiam 
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designat vel prosperum successum (quae loquendi 
ratio passim occurrit in scriptura) sicuti res adver- 
sae conferuntur tenebris. Posterior metaphora in 
voce sationis videtur aliquanto durior. Quidam di- 
cunt seminari laetitiam iustis, quemadmodum semen, 
quum proiieitur in terram, emoritur vel latet ali- 
quamdiu occultum antequam germinet. Quam sen- 
tentiam tametsi non improbo, nescio tamen an hic 
sensus simplicior sit: Quamvis iusti vix locum in 
mundo inveniant, saltem non audeant in publieum 
prodire, et quasi demersi lateant, Deus tamen eo- 
rum felicitatem instar seminis longe lateque disper- 
get, vel lucem gaudii, quae constricta est, producet. 
Secundum membrum versus, exegesis est prioris: 
laetitiam enim pro luce ponit, et recíos corde pro 
iustis. Atque haec definitio iustitiae notanda est, 
quod scilicet non sit externa larva, sed sinceram 
cordis integritatem requirat, ut non sufficiat linguas, 
manus et pedes a maleficio continere, si cupimus 
coram Deo iusti censeri. "Tandem ultimo versu 
pios hortatur ad gratitudinem, ut scilicet persuasi 
Deum esse suum liberatorem, eius gratiae acceptam 
vitam suam referant: et quidquid acciderit, contenti 
sint eius praesidio. 


PSALMUS XCVIII. 


ARG. Affinis est, hic Psalmo nonagesimo sexto, nec modo 
simile est argumentum, sed in verbis etiam conveniunt. 
Summa est, ubi propagata fuerit Dei eogninitio per to- 
ium orbem, magis quam antehac conspicuam fore eius 
gloriam: tum quia redemptore exhibito plenior pro- 
missionibus generi Abrahae datis effectus constabit: 
tum quia salus repente exorietur toti mundo: qua 
ratione iubet magnifice nomen Dei celebrari. 


Psalmus. 1. Cantate lehovae canticum movum, 
quia mirabilia fecit, salutem peperit ei dextera sua, 
ei brachium sanctitatis eius. 2. Notam fecit. Iehova 
salutem suam, im oculis gentium revelavit iustitiam 
suam. 9. Hecordatus est bomiatis suae el veritatis 
erga domwm. Isradl; viderunt ommes fies terrae sa- 
lutem. Dei nostri. 


1. (Cantate Iehovae.) Diximus, his verbis no- 
tari exquisitam et non vulgarem gratiarum actionem. 
Quod etiam ex ratione mox addita patet, nempe 
quia Deus mirabiliter et incredibili modo salutem 
suam in medium protulerit. Nam de miraculis lo- 
quutus ea specialiter ad summam unam restringit, 
quod Deus salwtem sibi acquisierit propria virtute. 
Quibus verbis significat non humanis mediis, vel 
ordine consueto, sed inaudito haetenus modo ser- 
vatam fuisse ecclesiam. Miraculum hoe pluribus 
verbis extollit lesa. cap. 59, 16: Respexit Deus 








an esset auxiliator: miratus est neminem esse qui 
intercederet. Itaque salutem sibi fecit brachio suo, 
et se iustitia sua firmavit. Utroque loco brachium 
Dei ordinariis mediis opponitur: quae tametsi nihil 
derogant potentiae Dei, eius tamen adspectum quasi 
vela quaedam obscurant. Perinde est ac si dixisset 
propheta, Non utetur Deus usitatis modis ad ser- 
vandum mundum, sed prodibit ipse in medium, ut 
appareat salutem hane mirificum esse eius opus. 
Merito igitur concludit, hanc admirabilem Dei bo- 
nitatem, et quae incomprehensibilis est humanis 
ingeniis, summis laudibus praedicandam esse. Se- 
cundo versu idem clarius exponit, patefactam esse 
dicens salutem. et iustitiam eius gentibus. Quid enim 
minus sperari potuit, quam in densis illis tenebris 
ignorantiae et caecitatis repente exorituram esse 
lucem, et in profunda iniquitatum abysso iustitiae 
locum fore? Quod autem salus, quae effectus est 
iustitiae, priore loco ponitur, tametsi inversus est 
ordo, id tamen rarum non est, nec absurdum videri 
debet, ubi de beneficis Dei habitus est sermo, 
modum qui ordine praecedit explicationis causa 
adiungi. Porro iustitia Dei ex qua manat salus 
hominum, non in eo sita est quasi illis rependat 
quod meriti sunt: sed specimen est bonitatis eius, 
gratiae et fidei, ut alibi dietum est. 

3. (Hiecordatus est. Postquam de generali re- 
velatione salutis loquutus est, peculiarem Dei gra- 
tiam erga electum populum proprio elogio com- 
mendat. Etsi enim gentibus ac Iudaeis communiter 
se Deus in patrem obtulit, a Iudaeis tamen exorsus 
est, ut essent quasi primogeniti. Haec enim gen- 
tium gloria est, quod cooptatae sint ac insitae in 
sanctam Abrahae domum: et ex promissione Abrahae 
facta fluxerit communis totius mundi redemptio: 
sicuti etiam dieit Christus, Salus ex Iudaeis est, 
Ioan. eap. 4 vers. 22. Quare merito dicit propheta, 
Deum in mundo redimendo fidei, quam dederat 
populo Israél, recordatum. esse. Quibus etiam verbis 
docet, non alia eausa inductum fuisse, nisi ut fide- 
liter praestaret quod fuerat pollicitus. Ae quo 
melius exprimat promissionem non in meritis vel 
iustitia hominum fundatam esse, bonitatem priore 
loco nominat, deinde fidem adiungit quae ex ea 
pendet. Summa est, Deum non exiisse exitra se, 
ut loquuntur, sed causam reperisse in gratuita sua 
bonitate, e& mero beneplacito quod pridem Abrahae 
et eius posteris testatum fecerat. Recordandi autem 
verbum ad sensum hominum refertur: quia diu- 
turna suspensio quaedam oblivio videri poterat. 
Si quidem a die promissionis ultra duo annorum 
millia praeterierant antequam exhibitus fuerit Chri- 
stus: et interim tot malis et cladibus subinde 
afflieti sunt fideles, ut mirum non sit anxie ge- 
muisse, ae si a spe videndae et fruendae redem- 
ptionis deiecti forent. Quod continuo post additur, 
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fines omnes. terrae vidisse salutem Dei, non tantum 
ad commendationem spectat, ac si dixisset memora- 
bile fore salutis genus, cuius fama ad ultimos usque 
terrae fines perveniret: sed etiam significat, gentes 
quae prius suis deliriis fascinatae fuerant, fore eius 
participes. 


4. Exsultate lehovae ommis terra, rvesonate, et 
exsultate, e£ plaudite. 5. Psallite Iehovae in cithara, 
in cithara et voce cantici: 6. In tubis et voce buccinae 
psallite coram rege lehova. "5. Resonet mare, et ple- 
mitudo eius: orbis, et qui habitant 4n eo. 8. Flumina 
plaudent manu, simul montes exsulteni: 9. .Ad con- 
speclum lehovae, quia venit ad iudicamdam terram : 


iudicabit orbem 4n iustitia, et. populos 4n rectitu- 


dinibus., 


4. (Exsulíate.)  Repetit exhortationem qua ini- 
tio usus fuerat, quam ad gentes dirigens, satis 
ostendit unam fore ecclesiam in toto mundo, ubi 
Deus diruta maceria in eundem fidei consensum 
omnes colliget. In musieis instrumentis alludit 
haud dubie ad temporis sui morem. Interea noluit 
gentes caeremoniis legalibus obstringere. Caeterum 
in verborum repetitione vehementia est: ac si di- 
xisset, quamlibet ardenter conentur homines cele- 
brare mundi redemptionem, nullae tamen laudes 
gratiae magnitudini pares fore. Quod etiam ex 
sequentibus melius patet, ubi rebus inanimatis sen- 
sum tribuit. Sed quia totus hic contextus alibi 
expositus fuit, nunc pluribus dicendis supersedeo. 


PSALMUS XCIX. 


ARG. Psalmus hic a superioribus in uno differt, quod regnum 
Dei et beatitudinem quae inde consequitur, ultra Iu- 
daeae fines non extendit: sed potius ob adoptionis pri- 
vilegium filios Abrahae a reliquis gentibus separans, 
illos peculiariter ad Deum laudandum exstimulat. 


1. Iehova regnat, contremáscant populi: habitans 
inter Cherubim, moveatur ierra. 2. lehova 4m Sion 
magnus, et excelsus ipse super ommes gentes. 3. Com- 
fitebuntur nomini tuo magno et terribilü: sanctum est. 
4. Et robur regis iudicium diligit: tw stalwisti recti- 
Íudines, iudicium et iustitiam 4n. lacob tw fecisti. 


1. (Jehova regnat. Tantum populos iubet con- 
tremiscere quos prius ad laetitiam vocabat. Nam 
quia undique obsessi hostibus erant ludaei, operae 
pretium fuit Dei potentiam apud ipsos extolli, ut 
scirent ilius praesidio se contra omnium odia et 
furores semper tutos fore. Verbum $37, ut alibi 

Calvini opera. Vol. XXXII. 


vidimus, nune contremiscere, nunc irásci Hebraeis 
significat: denique refertur ad quemlibet motum, 
Sive ex iracundia nascatur, sive ex timore. Itaque 
nune intelligit propheta, Deum in liberatione électi 
populi virtutem patefaeturum quae conturbet omnes 
gentes, easque tandem sensuras quantopere insanie- 
rint in suam perniciem. Dicitur enim regnare Deus, 
hominum respectu, dum se magnificis potentiae 
documentis in sublime attollit: quia dum opem 
suam oceultat, audacius proterviunt increduli, ac si 
nullus esset. 

2. (Iehova in Sion.  Tenenda est illa cuius 
memini antithesis, Deum esse magnum in Sion ad 
perdendos et in nihilum redigendos ecclesiae suae 
hostes. Quod autem addit continuo post excelsum 
esse super omnes populos, non ita debet accipi quasi 
praesideat in eorum salutem, sed ut dissipet eorum 
consilia, conatus disturbet, totum robur evertat. 
Iam quod de celebrando Dei nomine sequitur, non 
pertinet ad omnes gentes, sed tantum, meo. iudicio, 
gratitudinem a fidelibus requirit propheta. Etsi 
enim confessionem extorquet Deus ab hostibus de- 
victis, quia tamen eius gloriae obstrepere non desi- 
nunt, atque etiam blasphemias evomere, illis non 
congrueret quod dicit, Confitemini nomini Dei quia 
sanctum est. Fideles ergo proprie compellat, quos 
ad Dei nomen sponte celebrandum cognitio sancti- 
tatis eius incitat. 

4. (Et robur regis.) Posset esse comminatio ad 
hostes terrendos: ac si diceret Deum fortitudine 
armatum esse ad ulciscendas iniurias: quia iustitiam 
et aequitatem diligit. Sed malo hoc ad ecclesiam 
referre, quod scilicet ea lege subsit Dei imperio, ut 
iustitiam et integritatem colat. Non male etiam 
quadraret alius sensus, nefas esse imaginari tyran- 
nieum in Deo imperium: quia perpetuus consensus 
sit inter potentiam eius et rectitudinem. Sed dum 
expendo totum contextum, non dubito, ubi Deum 
in regis solio locavit propheta, quin de modo re- 
gnandi nunc disserat. Nam addit síaítwisse rectitu- 
dines ei aequitatem. ^ Quod tamen bifariam potest 
aceipi, vel quod Deus in lege sua perfectam aequi- 
tatem populo suo mandaverit: vel quod iustitiam 
suam et aequitatem semper approbaverit in fovendo 
et tuendo populo. Etsi autem verissimum est, in 
Dei operibus et iudiciis semper refulsisse summam 
iustitiam, videtur tamen probabilius de doctrina hoc 
intelligi, quod Deus qui iustitiam amat, imperii 
formam instituerit in populo Israél, quae optima 
esset probe iusteque vivendi regula. Ita verbum 
facere improprie sumetur pro mandare vel praeci- 
pere. Nisi forte hoe postremum de ipsa Dei gu- 
bernatione seorsum  aceipere placeat, quod mihi 
non displicet. Nihil enim ad praestandum Deo 
obsequium magis animat fideles, vel in studio ser- 
vandae legis confirmat, quam dum re ipsa experi- 
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untur Deo se esse curae: et quam a suis iustitiam 
sermone requirit, factis mutuo praestare. 


5. Exaltate Iehovam Deum nosirum, et adorate 
ad scabellum pedum eius: sanctus est. 6. Moses et 
Aaron in sacerdotibus eius, et Samuel inter invo- 
cantes nomen eius: clamaverunt ad lehovam, et ipse 
respondebat eis. 7. In columma mubis loquutus est ad 
eos, custodierunt testimonia eius, et statutum quod 
dedi illis. 8. Iehova Deus moster, iw respondisti 
ilis, Deus propitius fuisti illis, et ultor super opera 
eorum. 9. Exaliate Iehovam Deum nostrum, et ado- 
rale ad montem sanctitatis eius, quia sanctus Iehova 
JDeus noster. 


5. (Exaltate Iehovam Dewm.) Exhortatio haec 
ad solam ecclesiam proprie dirigitur, ut Dei gra- 
tiam experta, eo se alacrius ad cultum pietatis ad- 
dicat. ludaeos ergo ad Deum, qui tam praeclare 
ilis opitulatus est, extollendum incitat, et iubet 
cultum in lege mandatum offerre. "Vocatur quidem 
saepe alibi templum, Dei sedes vel domicilium, vel 
requies, aut domus habitationis. Quod autem hic 
vocatur scabellum pedum eius, optima est huius 
metaphorae ratio: voluit enim Deus ita habitare in 
medio populi, ut non teneret defixas mentes in ex- 
terno templo, et arca foederis, sed sursum potius 
attolleret. Ergo Domus vel habitationis nomen ad 
fiduciam valuit, quo familiariter pii omnes accedere 
ad Deum auderent, quem videbant ultro sibi occur- 
rere. Sed quia proclives sunt hominum animi ad 
superstitionem, vitium hoc corrigi oportuit, ne quid 
de ipso Deo carnale vel terrenum conciperent, ne- 
que subsisterent in externis signis. Propheta ergo 
templum vocans scabellum pedum Dei, pios altius 
consurgere iubet: quia immensa sua gloria coelum 
et terram replet. Hoc tamen modo admonet, non 
alibi quam in monte Sion legitimum Deo cultum 
praestari, Nam stylum ita temperat, ut pias men- 
tes supra mundum attollens, nihil tamen deroget 
sanctitati templi, quatenus locum illum in terra 
unieum elegerat Deus ubi invocaretur. Hinc vide- 
mus quam frustra post Augustinum, multi se tor- 
queant, quomodo iubeat propheta adorari scabellum 
pedum Dei. Subtilis est. Augustini responsio, Si 
ad Christum horninem respicimus, inquit, inventa 
est ratio qua pie adoretur scabellum Dei. Corpus 
enim assumpsit ex terra, in quo vult adorari: ne- 
que tamen aliud quam Deus adoratur in terra hac: 
quia et terra deitatis est habitaculum, et Deus ipse 
. terra fieri dignatus est. Hoo totum dictu quidem 
plausibile est, sed nihil ad prophetae mentem, qui 
diserimen ponere volens inter legalem cultum (quem 
solum Deus probabat) et gentium: superstitiones, 
filios Abrahae ad templum tanquam ad vexillum 
evocat: ubi tamen spirituali modo colere Deum 








iubet, quia coelestem gloriam inhabitat. Nune um- 
bris abolitis, fateor non aliter rite Deum coli, nisi 
ubi nos recta ad Christum conferimus, in quo ha- 
bitat plenitudo deitatis. Sed improprie et absurde 
seabollum quis vocaret: quia hao loquendi forma 
docere propheta voluit, Deum visibili templo mi- 
nime inclusum esse, sed quaerendum esse supra 
omnes coelos, sicuti toto mundo superior est. Ni- 
mis putide vero hoc loco abusi sunt phrenetici 
Graecorum episcopi in secunda synodo Nicena, ut 
probarent Deum in statuis et picturis adorandum 
esse. Causae redditio antithesin continet, nam pro- 
pheta nomen unius Dei sanctificans, profanat omnia 
gentium idola: ac si dicoret, Quamvis suis idolis 
imaginariam sanctitatem arrogent gentes, sunt ta- 
men mera vanitas, abominatio, et sterquilinia foeto- 
ris plena. Alii vertunt, quia sanctum est, sed pa- 
tebit ex fine Psalmi, prophetae fuisse consilium, 
hoc epitheto Deum ab omnibus idolis discernere. 
6. (Moses et Aaron.) Hac nota commendat pe- 
euliarem gratiam qua Deus semen Abrahae digna- 
tus est, quod inde sibi delegit prophetas et sacerdotes, 
qui ad sanciendum salutis foedus quasi intermedii 
sponsores forent. Ao tres quidem nominat, qui 
primis temporibus excelluerunt. Moses enim ad 
populum Deo coneiliandum foit quasi stipulator: 
Aaron eodem functus est officio: postea Samuel 
eandem sustinuit personam. Neque tamen dubium 
est quin eub his tribus personis complexus sit to- 
tum populum cum quo Deus foedus pepigerat. Sed 
nominatim hos recenset qui huius incomparabilis 
thesauri fuerant depositarii et custodes. Quod Mo- 
sen dicit fuisse in sacerdotibus, posset videri absur- 
dum, quum eius filii tantum fuerint inter vulgares 
Levitas, nec ipse post legem latam, summi sacerdotii 
honorem unquam usurpaverit Sed quia D'yT2 
Hebraei primarios homines vocant, quales sunt filii 
regum: nihil impedit quominus Mosen hoc nomine 
insignierit propheta, ac si dixisset unum ex sacris 
ecclesiae proceribus. Deinde si ad primam originem 
respicimus, Moses certe, antequam lex lata esset, 
summo sacerdotio fuit praeditus. 'Tenendum autem 
prophetae consilium est, quod Deus non modo ado- 
ptaverit genus Abrahae: sed quo certior essct fides 
foederis, quosdam voluerit esse mediatores: quibus 
invocandi sui nominis partes iniunxit. Nam invo- 
catio cuius meminit, non quaelibet intelligenda est, 
sed sacerdotalis: nempe quia internuntii erant divi- 
nitus clecti, .qui totius populi nomine in Dei con- 
spectum prodirent, ac pro omnibus verba facerent. 
SM i i ad, etc.) Apertius explicat quod iam dixi, 
eum singularibus beneficiis ab initio prosequutum 
fuisse Abrahae filios, idque gratuiti tantum foederis 
respectu, Nam quotquot unquam in ludaeos con- 
tulit beneficia, ex fonte 1llo manabant. ldeoque 
quoties experti sunt Deum propitium, primae illius 
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gratiae memoriam renovare illos oportuit. Diserte ! 
etiam visibile columnae nubis symbolum commemorat 
propheta, quo Deus testatam in omnes aetates suam 
praesentiam voluit: sicuti temporalibus signis usus 
est Deus non modo in eorum gratiam quibus exhi- 
bita fuerunt, sed qui deinde sequuti sunt, Quamvis 
ergo Deus non semper' columnam nubis obtulerit 
oculis veteris populi, quia tamen ea est hominum 
tarditas ut Dei praesentiam non sentiant nisi ad- 
moniti externis signis, propheta merito revocat Iu- 
daeos ad memorabile hoc pignus: quia Deus patri- 
bus in deserto palam apparuerat, ut certo persuasi 
essent posteri, eum sibi quoque propinquum semper 
fore. Consulto autem addit illos servasse testimo- 
nia Dei, ut alias aetates sub eodem obsequio con-- 
tineat. . 
8. (Iehova Deus noster.) Admonet fuisse exau- 
ditos, quia mutuus erat inter Dei gratiam et eorum 
pietatem consensus. Ergo sequitur, eorum exemplo 
posteros sic debere Deum invocare, ut non modo 
eius nomen in supremis labris resonent, sed sincero 
affectu custodiant eius foedus. Interea admonet, 
quod Deus non tam benigne et largiter gloriam 
suam illustrat omnibus saeculis, hominum culpa id 
aecidere: quia posteritas ut plurimum a fide patrum 
vel desciscit, vel certe declinat. Nihil enim mirum, 
ubi refrigesceit pietas in rnundo, Deum quoque ma- 
num suam subducere vel saltem non exserere tam 
illustri modo. (Deus propitius tu fuisti.) Quod ante- 
hae de Mose, Aaron et Samuele dixit, ad totum 
populum spectasse, ex his verbis clarius apparet. 
Et certe non sibi privatim sacerdotes ibi erant, 
sed in communem populi salutem. Quare propheta 
non incommode a tribus illis transitum facit ad re- 
liquum populi corpus. Nam relativa neque ad tres 
personas restringo, neque de iisdem hominibus prae- 


cise interpretor, sed potius statum ecclesiae notari ; 


existimo, quod scilicet Deus ad sacerdotum suorum 
preces ludaeis fuerit propitius, et tamen severe ani- 
madverterit in eorum peccata. Ab una enim parte 
celebrat Dei gratiam, quum tam indulgenter popu- 
lum illum foverit, ac tam clementer pepercerit eius 
delietis. Ab altera autem parte commemorat tre- 
menda exempla, quibus ultus est eorum ingratitu- 
dinem, ut posteri se ei obedienter subiicere discant. 
Semper enim tenendum est, quo liberalius nobiscum 
agit Deus, eo minus ferre ut ludibrio sit eius libe- 
ralitas. In clausula Psalmi sententiam repetit quam 
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habuimus versu quinto: ac pro scabello pedum po- 
nit montem sanctitatis: et quod propter brevitatem 
obseurius ante dixerat N37] Up, nunc plenius ex- 
plieat, Sanctus lehova Deus moster. Vult enim, 
Deum non fortuito coli ab Israélitis, (sicuti gen- 
tium religio a sola opinione pendebat) sed cius cul- 
tum in fidei certitudine fundatum esse. 


54 


PSALMUS C. 


ARG. Inscriptio vice argumenti sufficere nobis debet: deinde 
ipsa brevitas longiorem sermonem non postulat. Fideles 
autem proprie ad Deum laudandum invitat, quod eos 
sibi elegerit in populum, et in suam curam susceperit. 


Psalmus ad laudandum. 1. Exsultate Iehovae 
omnis lerra. 2. Servite Iehovae in laetitia: venite in 
conspectum eius in exsultatione. 3. Cognoscite quod 
lehova ipse est Deus: ipse fecit nos, et non ipsi nos: 
populus eius, e grex pascuorum eius. 


l. (Exsulíate) ^ Partem duntaxat cultus Dei 
attingit, quae in reputandis eius beneficiis et gra- 
tiarum aetione sita est. Quia autem promiscue 
compellat totam terram, videtur spiritu prophetico 
ad tempus respexisse quo ex variis gentibus colli- 
genda erat ecclesia. Iubet igitur in laetitia Deum 
coli: significans ita beneficum esse erga suos, ut 
largam gaudii materiam eis suppeditet. Quod me- 
lius tertio versu exprimit, ubi primo hominum au- 
daciam castigat qui sibi et plures deos et multiplices 
eorum eultus fingendo perperam a vero Deo desci- 
verant. Quoniam ergo deorum turba obruit ac 
sepelit veram unius Dei notitiam, eiusque gloriam 
lacerat: merito admonet propheta cunetos mortales, 
ut ad sanam mentem reversi Deum suo honore 
spoliare desinant: et eorum amentiam coarguit, 
quod non contenti uno Deo, in suis cogitationibus 
evanescant. Nam utcunque verbo fateri cogantur 
omnes, esse aliquem Deum coeli et terrae opificem, 
mox tamen eius gloriam huc et illue distrahunt. 
Atque hoc modo ipsa divinitas, quantum in ipsis 
est, redigitur in nihilum. Quum ergo res ardui 
negotii sit, retinere homines in puro Dei cultu, 
non abs re a consueta vanitate propheta mundum 
revocans, cognoscere iubet quod Deus sit Deus. 
Tenenda enim est brevis eius notitiae definitio, 
dum scilicet ei integrum relinquitur ius suum, nee 
opponitur ulla deitas quae eius nomen obscuret. 
In papatu quidem relinquitur ei suum nomen: quia 


.tamen eius gloria in duabus syllabis minime inclusa 


est, certum est pro Deo non agnosci. Scelamus 
ergo non stare rectum Dei cultum, donee correcta 
fuerit impia gloriae eius profanatio quam super- 
stitiones secum afferunt. Postea singulare eius 
beneficium praedicat, in quo reputando fideles prae- 
cipue suam operam vult consumere. Videtur quidem 
hoe esse nimis vulgare, quod Deus mos fecerit: sed 
ut taceam de communi ingratitudine, quod vix 
centesimus quisque serio vitam suam Deo acceptam 
refert, quamvis dum urgentur, non negent se de 
nihilo ereatos esse, quisque tamen sibi Deus est, et 
se ipsum adorat, dum arrogant omnes suis viribus 
4* 
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quod Deus suum esse pronuntiat. Deinde tenen- 
dum est, prophetam non de communi ereatione hic 
agere, ut alibi diximus: sed de spirituali regene- 
ratione qua imaginem suam in electis refingit. 
Solos ergo fideles hic propheta docet esse opus Dei, 
non quatenus in utero formaáti sunt homines, sed 
quo sensu Paulus ad Ephes. 2, 10 vocat eos xb 
xoimux Dei, quia conditi sunt ad bona opera quae 
praeparavit ut in illis ambulent, idque ex contextu 
melius liquet. Nam ubi dicit nos esse populum 
eius et gregem pascuorum eius, specialem certe 
gratiam notat, qua sibi Deus in peculium segrega- 
vit filios suos, ut eos tanquam sub alis foveat. 
Quod multo praestantius est quam homines nasci. 
lam si quis glorietur, se factum esse hominem a se 
ipso: quis non detestetur tam putidum sacrilegium ? 
Nec vero tribuere terrenis patribus hoc licet, quod 
nos propria virtute genuerint: quid enim efficeret 
putridum semen? Atque non dubitant maior pars 
spiritualis vitae laudem ad so trahere. Quorsum 
enim tendunt liberi arbitrii praecones, nisi ut per- 
suadeant propria industria nos consequi ut filii Dei 
ex filiis Adae fiamus? Atqui propheta populum Dei 
nos vocando, gratuita eius bonitate nos spiritualiter 
regenitos esse docet. Per gregem vero pascuorum 
significat eadem gratia nobis salvum manere usque 
ad finem quod semel datum est. Posset etiam secus 
legi, Fecit nos populum suum, etc. sed quia non 
mutatur sensus, retinui quod magis receptum erat. 


4. Ingredimini portas eius cum laude, atria eius 
cum exsultatione: celebrate ewm, benedicite nomini 
eius. b. Quoniam) bonus est lehova, in saeculum mài- 
sericordia eius, ei usque im generationem, el genera- 
lionem verias eius. 


4. (Ingredimini portas. ^ Clausula exordio fere 
similis est, nisi quod mentionem admiscet legalis 
cultus: quo tamen simpliciter admonet, non aliter 
rite defungi fideles in gratiis Deo agendis, nisi 
etiam in solenni pietatis professione se exerceant. 
Interea templi nomine significat Deum nolle nisi ex 
legis suae praescripto coli. Porro ut sciamus assi- 


duam nobis praeberi materiam laudandi Dei, dicit, 


misericordiam eius manere in saecula, veritatem quo- 
que eius perpetuam. Quum ergo nobiscum ita agere 
non desinat, plus quam turpe nobis esset in solvendo 
laudis saerifieio defatigari. Cur veritatem adiungat 
misericordiae, alibi diximus. Nam, ut sumus in- 
sipidi, misericordiam Dei, dum se palam exhibet, 
ne palpando quidem sentimus, donec sacrum os 
guum ad testandum nobis paternum amorem aperiat. 





PSALMUS CI. 


ARG. David, quanquam nondum potiebatur regno, quia tamen 
rex iam divinitus creatus erat, se comparat et accingit 
ad optimum gubernandi modum: neque solum hac pia 
meditatione se ad praestandum regium munus ex- 
stimulat: sed votum Deo nuncupans, fidelem se eius 
ministrum fore promittit, ut maturam impetret pos- 
gessionem. 


Davidis Psalmus. 1. Clementiam et iudicium 
cantabo, tibi Iehova psallam. 2. Prudenter agam n 
via perfecta, donec venias ad me: ambulabo 4n nte- 
gritale cordis mei n medio domus meae. 93. Non 
statuam coram oculis meis rem perversam, opus de- 
clinantium odio habeo, mon adhaerebit mihi. 4. Cor 
pravum recedet a. me, malum mon. cognoscam. b. De- 
trahentem. clam proximo suo, hunc disperdam: elatum 


oculis et largum corde, hunc ferre non. potero. 


1. (Clementiam.) Quod de cantu meminit, sie 
intelligant lectores, profiteri hoc Psalmo quod apud 
se meditatus erat, qualis scilicet rex futurus esset 
simulae promissum solium foret adeptus. Cantare 
ergo clementiam et iudicium tantundem valet ac 
testari solenni verborum nuneupatione, se fore iu- 
stum et aequum regem. Augustinus subtiliter 
accipit, quod laudandus sit Deus sive homines 
severe puniat, sive misericordem se illis praestet. 
Sed David hie non de arcanis Dei iudiciis, sed de 
legitima regni administratione coneionatur, ut tam 
verbis quam factis suae vocationi respondeat. Quum 
dieit, tibi Iehova psallam, Dei beneficio se agnoscit 
ad tam praeclarum et honorifieum munus esse de- 
stinatum: quia superbae temeritatis fuisset ultro se 
ingerere. Non abs re autem regias virtutes duabus 
his partibus complectitur, clementia et iudicio: 
quia sicuti praecipuum regis munus est, suum cui- 
que ius reddere, ita sollicitus erga suos amor et 
humanitas in eo requiritur. Nee abs re dieit So- 
lomo, Clementia stabiliri solium, Prov. 16; 12. 

2. (Prudenter agam.) Hic significat David 
probe se expendere quam difficile sibi onus sit im- 
positum ubi rex creatus est. Scimus, et experientia 
docet, omnes fere reges suo splendore esse ebrios: 
nec proverbium illud temere olim in usu fuit, Aut 
regem, aut fatuum oportuit nasci. Male quidem 
interpretabantur, quia scilicet nt plurimum contingit 
eos qui rerum potiuntur, stultos esse et fatuos. Et 
certe notabilis est Dei vindicta, quod bestiae, et 
indigni qui censeantur in hominum numero, summa 
imperia ut plurimum occupent: sed quamvis reges 
non nascantur stulti, eos tamen excaecat sua digni- 
tas, ne quid se debere cogitent suis subditis, ut se 
insolenter efferant, secure se demergant in suas de- 
licias, tandemque sui obliviseantur. Prudenter ergo 
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se acturum, vel, quod idem valet, summopere atten- 
tum fore praedicat: quia rara virtus est, eum qui 
omnia potest, ita esse temperantem, ut nihil sibi 
licentiae permittat. Qui ergo summo imperio prae- 
ditus non tentat male agendo quid possit, sed se 
ipsum fraenat sua modestia, vera intelligentia prae- 
ditus 'est. Denique testatur, se aliis regibus non 
fore similem quos infatuat sua dignitas: sed pro 
magnitudine oneris curam se adhibiturum ut intel- 
ligenter munus suum impleat. Et notandum est 
quod prudentiam in via perfecta, sive rectitudine 
statuit. Unde colligimus, seeundum Deum minime 
sapere tyrannos qui ingenium suum ad pravas 
astutias conferunt, novas artes quotidie excudunt 
onerandis et gravandis subditis: denique nonnisi 
ad nocendum acuti sunt. Ut talis vafrities multis 
displiceat, certe haec regum censetur optima pru- 
dentia, et summis laudibus extollitur, si ad propa- 
gandos suos fines sint attenti, et exquisitis etiam 
artificis polleant. Atqui non aliam sibi prudentiam 
appetit David quam quae sit integritatis magistra. 
(Donec venias. Duplex est lectio: quidam interro- 
gative vertunt, Quando venies? ac &1 peteret David 
non se differri in longiorem moram. Et certe iusta 
ei gemendi et expostulandi fuit ratio, quum tamdiu 
se inopia premi et misere per diversa exsilia iactari 
videret. Praestabat enim, ut ante homo pecuarius 
fuerat, ignobilem degere in tugurio patris, quam in 
regem ungi, ut a patria eiectus, in summo dedecore 
et odio ageret. Ego tamen sine interrogatione 
legere malo, usquedum, vel quando, quod tamen 
ipsum paulo aliter interpretor quam plerique: nempe 
quod David, quamvis adhue maneat privatus homo, 
needum sibi promisso iure regio fruatur, sectari 
tamen interea integritatem non differet. Sensus 
ergo est: Domine, quamvis longius me suspensum 
teneas, ego nihilominus integritati studebo. Ita 
medium domus suae palatio et publicis aedibus oppo- 
nit: ac Si diceret, intra privatos parietes. 

3. (Non statuam coram oculis. Postquam pro- 
fessus est se in privata vita probitatis et iustitiae 
cultorem fore, sicuti etiam bonos principes hine 
auspieari decet: nunc addit, se in gerendo principis 
officio hostem fore iniustitiae et sceleribus. Kem 
enim perversam coram oculis ponere tantundem valet 
ac sibi proponere aliquid impie agendum. Aversum 
igitur ab omni.scelere se fore pronurrtiat:7 t certe 
nemo iustus et aequabilis erit iniustitiae ultor, nisi 
qui ab ea penitus ex animo abhorret. Unde se- 
quitur, non praestare officium reges, nisi puri sint 
ab omni pravo consensu. Quidam jy simul 
eontexunt, subaudientes literam *, ac si dixisset, 
Non proponam mihi quidquam impie agendum, vel, 
Nulla pravitas mihi adlubescet, ut eam exsequar. 
Sed alter sensus probabilior est, quod ubi testatus 
est David se nihil iniquitatis coram oculis suis 





passurum, mox ad confirmationem addat, se inimi- 
cum fore omnibus maleficiis. In postremo membro 
mutatio numeri est, si ad personas declinantium 
referas. Potest tamen de opere ipso commode ex- 
poni: ac si dixisset, nullis impiis defectionibus se 
fore affinem. . 

4. (Cor pravum.) Quod pravum cor nonnulli 
de perfidis hominibus accipiunt, tanquam coactum 
repudio. Deinde contextus reclamat, nam quum 
expositive mox addiderit, malum mon cognoscam, 
priore membro haud dubie se immunem fore a per- 
fidia et pravitate affirmat. Ac summa est, Davidem 
operam daturum ut sibi caveat ab omni maleficio: 
et quid sit proximis iniuriam facere, nesciat. 

5. (Detrahentem.) Hoc versu clarius disserit de 
regis officio, qui gladio armatus est ad coercendos 
improbos. Nam etsi merito bonis omnibus displicent 
obtrectatio, superbia, et alia vitia, non est tamen 
eorum cuiusque e medio tollere superbos vel ob- 
trectatores: quia non sunt instructi publica pote- 
state, sed manus habent ligatas. Atque haec di- 
stinctio tenenda est, ut in modestia se contineant 
filii Dei, nec quisquam vocationis suae fines trans- 
siliat. Nam certe quamdiu privatus vixit David, 
nunquam ausus fuisset hoc tentare: sed solio im- 
positus gladium sumpsit e manu Dei quem ad 
uleiscenda maleficia exsereret. Species autem quas- 
dam designat, ut per synecdochen significet se om- 
nium scelerum fore vindicem. Pestis apprime noxia 
est, elaneularia et furtiva detractio, perinde enim 
est ac si quis hominem per insidias occidat: imo 
ealumniator, non secus ae venefieus incautos oppri- 
mit. Atque hoc signum est perversae et proditoriae 
naturae, ita laedere alterius famam ut non sit de- 
fensioni locus. Malum ergo hoec quia nimis passim 
grassatur, et tamen minime est tolerabile in homi- 
num vita, David uleiscendum suscipit.  Superbos 
deinde duabus loquendi formis notat. .Aj/os oculis 
vocat, non quod supercilia attollat quisquis superbus 
est: sed quia ut plurimum elato vultu produnt 
superbi animi sui altitudinem. ^ Vocat laíos corde, 
quia inflatos esse et turgidos necesse est qui ad 
res magnas adspirant. Nihil enim illis satis est 
nisi deglutiant totum mundum. Atque hino colli- 
gimus, non vigere rectum ordinem, nisi principes 
reprimendae superbiae sedulo invigilent, quae.secum 
necessario et ferociam et crudelitatem trahit, parit 
contumelias, rapinas, et quodvis iniuriae genus. lta 
fiet ut simplices et quieti homines potentiorum 
libidini expositi sint, nisi opposita principum auto- 
ritas eorum audaciam arceat. lam quum velit 
Deus piis regibus detestabilem esse superbiam, cer- 
tum est ei perinde exosam esse: ideoque a filiis 
suis placidam mansuetudinem requirit, quia pro- 
fessus est eorum omnium hostis qui emergere altius 
conantur quam ferat ipsorum conditio. 
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6. Oculi mei ad veraces terrae, ut habitent. me- 
cum: ambulans in via integra, hic ministrabit. mihi. 
1. Non habitabit in medio .domus meae faciens frau- 
dem : loquens fallacias non statuetur coram oculis meis. 
8. In matutinis perdam omnes impios terrae, ad exter- 
minandum ex urbe lehovae omnes operarios iniquitatis. 


6. (Oculi mei) Ponit aliam virtutem cordati 
principis , sibi fore curae dicens, ut familiares sibi 
reddat veraces terrae, eorumque utatur opera, et ut 
integros habeat ministros. Quidam generaliter ac- 
cipiunt hane particulam w mecum habitent, hoc 
sensu, Non negligam bonos et innoxios: neque pa- 
tiar iniuste vexari, sed faciam ut tranquillo statu 
mecum fruantur. Sed potius significat sibi delectum 
fore, ne promiseue assumat hos vel illos, sed pru- 
denter, qualis sit quisque, discernat, ut coniunctissi- 
mos sibi habeat qui integre vivunt, eosque publicis 
muneribus praeficiat. Ac veraces primo loco ponit: 
quia etiamsi quis virtutibus excellat, nisi tamen 
füdei et integritati sit deditus, nunquam recte in 
iudiciis versabitur. Hoc autem notatu dignum est, 
quia licet optimus sit princeps, nisi tamen respon- 
deant ministri, eius innocentia vix ad subditos per- 
veniet. Nam quum ministri sint principum manus, 
quidquid ille statuerit, scelerate pervertent si avari 
sint, vel fraudulenti, vel rapaces, quod plus satis 
experientia notum est. Maior quidem pars regum, 
praeteritis bonis et integrie, imo proeul valere ius- 
sis, data opera ministros appetunt sui similes, et 
ad tyrannidem suam appositos: sed in bonis et mo- 
deratis haec quoque mollities apparet, ut pessimis 
consiliis regantur, et publica munera inconsiderate 
prostituant. i] 

T. (Non habitabit.) Potest hie versus tam de 
aulicis omnibus qui publiea iudicia exercent exponi, 
quam de ministris domesticis. Sed quum nuper in 
genere de omnibus officiariis loquutus sit, videtur 
nune sermonem proprie habere de cohorte regia. 
Nam hinc omnes corruptelae: si primarii regum 
amici, et alii familiares qui eorum aures occupant, 
fallaces sint ac dolosi, suo exemplo quasi signum 
licentiae attollent. Et fieri non potest ut qui do- 
mum suam temperanter non continet, tenendis populi 
gubernaculis sufficiat. Vilescit enim in publico auto- 
ritas quae ne domi quidem gradum suum tenere potest. 

8. (In matutinis) "Tandem concludit praeci- 
puam curam se adhibiturum ut terram purget im- 
probis et sceleratis hominibus. Dicit autem mane, 
quia si resides sint ac lenti principes, non satis 
tempestive occurrent sanandis malis. Principiis 
ergo obstandum: modo ne iracundiae indulgeat iu- 
dex, vel se inconsiderate praecipitet. Plurali etiam 
numero notatur continua strenuitas: quia non satis 
esset iudicem semel atque iterum poenas de impro- 
bis severe et acriter exigere, nisi in hanc curam 





perseveranter intentus esset. Damnatur autem hac 
voce in principibus segnities, ubi improbos videntes 
audacter ad peccandum ruere, vel metu vel indul- 
gentia diem de die trahunt. Meminerint ergo re- 
ges et magistratus so gladio armatos esse, ut Dei 
iudieia strenue et mature exsequantur. Non potuit 
quidem David purgare omnibus inquinamentis ter- 
ram, quantumvis animose in eam rem incumberet : 
sed tantum promittit se absque ullius personae re- 
spectu severum fore iudicem ad tollendos omnes 
impios. Iudicibus autem saepe obstat timiditas, ne 
satis viriliter malos protervientes compescant. Quare 
necesse est esse praeditos spiritu invictae magnitu- 
dinis, ut freti Dei auxilio munus sibi iniunctum 
peragant. Deinde ambitio et gratia flexibiles eos 
reddit, ne aequabili tenore scelera ubi oportet pu- 
niant. Hinc colligimus quantopere placeat Deo se- 
veritas quae modum non excedit: et quam rursus 
non probetur erudelis humanitas quae improbis ha- 
benas laxat: sicuti nulla est maior peccandi illecebra 
quam impunitas. Ideo tenendum illud Solomonis, 
Prov. 17, 15: Qui iustificat impium et condemnat 
innocentem, uterque abominatio est Deo. Empha- 
ticum etiam est quod addit, w£ noxios exterminem 
e civitate Dei. Nam si profanis etiam regibus com- 
muniter mandata est scelerum vindicta, sciebat Da- 
vid sanctiori vinculo se adstringi, quum ecclesiae 
Dei praeesset. Et certe qui tam honorificum locum 
obtinent, nisi conatus omnes suos conferant ad pur- 
gandas sordes, quantum in se est polluunt Dei sa- 
crarium: nec solum erga homines infideliter se ge- 
runt, bonorum salutem prodendo, sed etiam in 
Deum ipsum sunt sacrilegi. lam quum regnum 
Davidis obscura tantum fuerit regni Christi imago, 
etatuendus nobis est in medio Christus, qui etsi 
patitur multos hypocritas, quoniam tamen futurus 
est mundi iudex, vocabit tandem omnes ad rationem, 
et segregabit agnos ab hoedis. Quod si videtur 
longiorem moram facere, cogitandum nobis est de 
aurora illa quae repente exsurgoet, ut sordibus pur- 
gatis vera puritas refulgeat. 


PSALMUS CII. 


ARG. Videtur haec precatio fuisse dictata fidelibus quum in 
exsilio babylonico languerent. Primum autem moesti et 
supplices de suis afflictionibus queruntur. Deinde urbis 
sanctae et templi restitutionem Deo commendant. Et 
quo maiore fiducia concipiant suas preces, promissiones 
Dei commemorant de felici tam regni quam sacerdotii 
renovatione: nec tantum liberationem sibi promittunt 
ab exsilio, sed etiam precantur ut Deus reges et populos 
sub obsequium suum cogat. Tandem interposita rursus 
brevi querimonia de tristi et afflicto suo statu, solatium 
petunt ex Dei aeternitate: quia servos suos in spem 
meliorem adoptans, a communi hominum sorte segregavit. 


61 PSALMUS CII. 62 


1. Precatio af/licto; quando constrictus erit, et 
coram Iehova effundet meditationem suam. 9. Iehova 
audi precem meam, ei clamor meus ad 1e veniat. 
3. Ne abscondas faciem tuam a me in die afflictionis 
meae: inclina ad me aurem tuam, in die quo clamo 
festina, responde mihi. 


1. (Precatio. Quisquis ex prophetis fuerit au- 
. tor Psalmi, certum est, eum dictasse precandi for- 
mam pro templi et urbis reparatione. Quod restrin- 
gunt quidam ad tempus quo impediebatur a vicinis 
gentibus templi aedificatio, mihi non placet: potius 
existimo ante reditum populi, quum iam instaret 
promissae redemptionis tempus, compositum fuisse 
Psalmum. "Tunc enim coeperunt prophetae magis 
erigere piorum animos, iuxta illud vaticinium Ie- 
saiae 40, 1: Consolamini, consolamini populum 
meum, dicet Deus vester. Consilium autem pro- 
phetae fuit non modo animare populum ad fiduciam, 
sed curam et sollicitudinem iniicere pro ecclesiae 
salute. Inscriptio ostendit in quem usum et finem 
destinatus fuerit Psalmus. Nam qui in praeterito 
tempore vertunt, Oratio afflicto dum fuit constrictus, 
et effudit suam meditationem: videntur male sen- 
sum reddere. Quin potius voluit eorum anxietati 
succurrere quorum videbat collapsos animos: ac si 
diceret, Quamvis eos constringat moeror et despe- 
ratio, esse tamen adhue precandi locum. Quidam 
verbum moy vertunt, dum se abscondet: ac putant 
metaphorice exprimi gestum precantis, dum prae 
moerore faciem erigere non sustinens, quasi in si- 
num se revolvit et implicat. Mihi autem videtur 
concinna esse allusio, dum ab una parte angustiae 
animi et constrietio ponuntur: ab altera autem 
precationum effusio: ut sciamus adeo non claudi, 
ianuam precibus nostris dum contracti dolore lu- 
cem et conspectum hominum fugimus, ut tunc vere 
opportunum sit tempus orandi: quia haec unica cu- 
ris nostris levatio est, dum libere corda nostra 
effundere licet coram Deo. Verbum quidem [Tw 
saepe eapitur pro orare: sed quia significat medi- 
tari, nomen ex eo deductum hie proprie est medi- 
tatio. Notandum est praeterea, his verbis admoni- 
tos fuisse Israelitas quomodo animis compositos 
esse deceret dum conciperent hanc precandi formam: 
ac si diceret, non aliis se eam praescribere nisi quos 
angebat ecclesiae clades. 

2. (Ichova audi.) ^ Haec vehementia iterum 
ostendit non dietata fuisse verba quae securi et hi- 
lares effunderent, quod factum non fuisset absque 
crasso Dei ludibrio. "Testantur enim sic loquendo, 
se diros cruciatus perferre, et ardore ingenti desi- 
derio obtinendae levationis. Quare haec verba ore 
nemo resonare poterat, quin profanaret Dei nomen, 
nisi accederet serius animi affectus. Et circum- 
stantia quam dixi notanda est, nos a spiritu sancto 


ita expergefieri dum pro communi ecclesiae salute 
orandus est Deus. Nam quum privatim sibi curam 
quisque gerat, vix centesimus quisque ecclesiae ma- 
lis, ut par est, afficitur: quo magis stimulis opus 
est, sicuti prophetam videmus multa verborum con- 
gerie frigus et tarditatem corrigere. Cordis (fateor) 
partes essent linguam movere, et dirigere ad pre- 
eandum : sed quia saepe flaccescit, vel lente et pigre 
munus suum exsequitur, linguae adminiculo opus 
habet. Est hic igitur aliquid reciprocum: quia si- 
euti cor praeire verba debet ac formare, sic et lin- 
gua ipsa cordis torpori opitulatur. Fieri quidem 
saepe poterit ut fideles orent non tantum serio, sed 
etiam ardenter, nec tamen ulla vox ab ore exeat: 
non tamen dubium est quin per clamorem intelligat 
propheta vehementiam, ad quam erumpere cogit dolor. 

' 89. (Ne abscondas.) Quod rogant ne faciem 
suam abscondat Deus, non est supervacuum. Nam 
quum iam per annos septuaginta fere contabuisset 
in exsilio populus, aversus poterat videri Dei favor. 
Sed in extrema afflictione iubentur tamen ad pre- 
ces confugere tanquam ad unicum remedium. ^Di- 
eunt enim se clamare in die afflichionis, non üt 
solent hypocritae, qui fremendo tumultuantur: sed 
quia ee a Deo tune vocari sentiunt.  Fesíina, re- 
sponde. Quia de his loquutionibus alibi fusius fuit 
dietum, nune breviter tenere suffieiat, Deum ubi 
permittit nobis infirmitates proprias sine pudore 
coram se detegere, et ineptias nostras sustinet, plus 
quam indulgenter nobiscum agere. Certe coram eo 
querulari ut pueri Solent, eius maiestate minime 
dignum esset, nisi hanc lieentiam ultro concederet. 
Libenter utor hoc nomine, ut sciant infirmi qui ad 
Deum aecedere trepidant, tam comiter se invitari, 
ne quid a familiari accessu eos retardet. 


4. Quia consumpti sunt ut fumus dies mei, el 
ossa mea quasi focus exula sunt. D. Percussum est 
tanquam herba el aruit cor meum, quia oblitus sum 
comedere panem meum. 6. A voce gemitus mei ad- 
haeserunt ossa mea carni meae. ^6. Similis factus 
sum pelicamo deserti, fui quasi bubo solitudinum. 
8. Vigilavi, et fwi quasi passer solitarius super 
tectum. 


4. (Quia consumpti sunt.) Sunt quidem hyper- 
bolicae loquutiones, sed quae tamen vere exprimunt 
quam graviter pios animos sauciare debeat ecclesiae 
desola&o. Atque in hac parte se ipsum quisque 
diligenter examinet. Nisi enim ecclesiam praeferi- 
mus aliis omnibus euris, indigni sumus qui censea- 
mur inter eius membra. Et quoties occurrunt istae 
loquendi formae, sciamus nobis exprobrari nostram 
ignaviam, quia ecclesiae incommodis minus afficimur 
quam decebat. Dies suos fwmo comparat: ossa au- 
tem, foci lapidibus, quos temporis successu igni8 
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tandem absumit. Per ossa vero intelligit quidquid 
est roboris in homine. Et certe nisi sensu carerent, 
fieri non potuit quin illud triste spectaculum irae 
Dei siccare eorum ossa, totumque vigorem absu- 
meret. 

5. (Percussum est.) Sequitur tertia similitudo, 
ubi dicit cor suum instar herbae percussae esse 
emarcidum, ac prorsus aridum. Plus autem quid- 
dam exprimere voluit propheta, quam si dixisset 
cor suum esse arefactum, et ossa ad siccitatem re- 
dacta: nempe sicut herba quum secatur, non am- 
plius potest terrae succum haurire, nec retinere 
quem a radice vigorem trahebat, eic intelligit cor 
suum quasi'evuleum vel resectum, naturalibus fo- 
mentis destitui. (Oblitus sum comedere. Hoo est, 
tantus fuit moeror, ut neglexerim ordinarium cibum. 
Edebant quidem in exsilio fideles: et hoc fuisset im- 
piae desperationis signum, inedia se conficere: sed 
intelligit se moerore constrictum respuisse omnia 
oblectamenta, ut.etiam cibo et potu se fraudaret. 
Quanquam autem solitum vietum omittunt fideles, 
dum voluntario ieiunio iram Dei suppliciter depre- 
cantur: non tamen de hae inediae specie nuno lo- 
quitur propheta, sed quam affert maior vis tristitiae 
una cum ciborum fastidio et taedio rerum omnium. 
Tandem addit corpus fuisse: duasi tabidum, ut ossa 
cuti adhaerescerent. ; 

T. (Similis factus sum.) Pro nomine pelicani, 
alii onocrotalon, alii eueullum ponunt, pro bubone 
graecus interpres nycticoracem reddidit. Sed quia 
aves sunt ludaeis quoque incognitde, simplieiter te- 
nere sufficiat, notari hoe versu funestas aves, quae 
in latebrosis montibus ac desertis habitant, quarum 
adeo amoenus et suavis cantus non est, ut horro- 
rem potius ineutiat: ac si diceret, se ab hominum 
consuetudine remotum similem prope fuisse bestiae 
silvestri. Et certe quamvis degerent fideles in re- 
gione culta et fertili, certum tamen est totam Chal- 
daeam et Assyriam instar deserti illis fuisse, quum 
templum et patria unde eiecti erant obstrietas íe- 
neret eorum mentes. "lertia similitudo a passere 
sumpta, luctum inquietudinis plenum denotat. Etsi 
enim "y5Y quamlibet avem significat, hie tamen 
non dubito pro passere accipi  Solitarium autem 
vocat, quia viduatus sit compare. Scimus autem 
avieulas illas tam impatienter viduitatem ferre, ut 
fere luctum omnem superent. 


"9."Quólilie*) exprobrarunt mihi inimici mei: e 
insanienles àn me per me wrarunt. 10. Quia pulve- 
rem tanquam panem, comedi, et. potum meum cum fletu 
máscui. 11. A facie indignationós (uae et irae (uae: 
quia, extulisii me, et proiecisti me. 12. Dies mei tan- 
quam wmbra, inclinota, e& ego tanquam herba, arwi. 


*) Journellement, en marge: ou tout le iour. 
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9. (Quotidie.) Hac circumstantia sibi miseri- 
cordiam conciliant fideles, quod hostibus suis non 
tantum sint ludibrio, sed etiam exsecrationi. De 
hae ergo indignitate conqueritur propheta, quod 
electo Dei populo impii tam probrose insultent, ut 
etiam mutuentur ex eius cladibus iurandi formulam. 
Hoe autem fuit Iudaeos sumere quasi insigne male- 
dictionis exemplar. Hodie vero quum peraeque gibi 
fraena laxent impii ad petulantiam, discamus his 
armis nos munire, quae hoc tentationis genus quam- 
libet asperum superent. Nam spiritus sanctus hanc 
precandi formam dictando, testari voluit, Deum tali- 
bus contumeliis moveri ut suis succurrat, quemad- 
modum habetur apud lesaiam 37, 28: Quem pro- 
bris affecisti? et cui conyitiatus es? contra quem 
exaltasti vocem ?. nempe contra sanctum laraélis. 
Dixerat autem proximo ante versu, Despexit te, 
filia Sion: super te concussit caput, filia Ierusalem. 
Haec certe inaestimabilis est consolatio, protervia 
hostium nostrorum magis accendi Deum, ut se ad 
opem nobis ferendam aceingat. Secundo membro 
crudelitatem hostium magis exprimit, furere eos 
dicens. Quum autem verbum 553 significet ut plu- 
rimum laudare, posset per antiphrasin sumi, Qui 
me vituperant. Sed praestat sequi quod usu magis 
receptum est. Quod autem existimant quidam vo- 
cari insanos, qui suam anientiam prodebant, ut con- 
staret re ipsa nihili esse homines, imo quasi faecem 
et quisquilias, videtur nimis detortum. Sufficiat 
igitur sensus ille, quod fideles saevitiae vel furiosi 
odii aceusent maledicos. , 

10. (Quia pulverem.) Quidam. inversum esse 
ordinem putant, ac notam similitudinis 2 praeposi- 
tam nomini pr19 debere praefigi nomini 4B: ac si 
dietum esset, Ego in pane meo nihilo plus reperio 
saporis quam in pulvere, quia scilicet ciborum fasti- 
dium generet cordis moestitia. Sed simplicius est, 
pulverem comedisse loco panis, qui humi prostrati 
iacerent, ut quasi terram lingerent. Scimus enim 
solenne fuisse lugentibus, pronos in terra iacere. 
Quanquam aliud dicere voluit propheta: nempe, 
quum cibum sumeret, non fuisse mensam appositam, 
sed panem sordide fuisse in terra proiectum. Ergo 
in persona fidelium dieit, se ita fuisse terrae aífi- 
xum, ut ne cibi quidem sumendi gratia inde aurre- 
xerit. Quo etiam spectat posterius membrum, potum 
cum fletu miscere. Nam quum moerorem cohibere 
paulisper soleant qui lugent, dum 5e reficinnt cibo, 
dieit propheta nihil sibi fuisse intermissionis a luctu. 
Quidam in priore membro non legunt, Sicut panem, 
sed, in pane: et quum magna sit affinitas inter 2 
et 5, mihi magis probatur lectio illa, quia melius 
secundo membro respondet. 

11. (A facie indignationis.) Iam exprimit pro- 
pheta tristitiae magnitudinem non simpliciter ex 
incommodis vel aerumnis ortam fuisse, sed ex poenae 
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divinitus inflietae sensu. Et certe nihil est quod 
tam graviter nos vulnerare debeat, quam ubi senti- 
mus Deum nobis infensum. Hue ergo spectat pro- 
phetae sermo: Domine, non tantum quae profanis 
hominibus venirent im mentem reputo, sed sensum 
potius meum converto ad iram tuam: quia nisi 
nobis adversus esses, potiremur haereditate abs te 
data, unde nos merito furor tuus expulit. Est 
autem utilis admonitio, quum nos manu sua Deus 
pereutit, non tantum ad ictus ingemiscere, ut solent 
stupidi homines, sed praecipue causam expendere, 
ut serio humiliemur. Posterius membrum duplicem 
sensum admittit, quia enim in sublime attollimus 
quae volumus durius ad terram allidere, posset vio- 
lenta deiectio notari his verbis, Tu me alto et prae-- 
cipiti jactu fortius contrivisti, quam si e gradu de- 
iectus forem. Sed videtur esse alia doloris ampli- 
fieatio, quia enim nihil acerbius est quam ex beato 
statu detractos in ultimas miserias coniici, propheta 
hie dolenter conqueritur privatum fuisse Dei popu- 
lum praeclaris beneficiis quibus olim ornatus fuerat, 
ut ipsa beneficiorum Dei memoria, quae ad solatium 
valere debuerat, magis exasperet dolorem. Nec vero 
hoc fuit ingratitudinis, trahere in materiam luctus 
praeterita Dei beneficia, quum agnoscerent sua culpa 
ad miseram et foedam nuditatem redactos se fuisse. 
Neque enim Deum oblectat mutatio, ut post brevem 
suae bonitatis gustum nos statim frustretur: sed 
quemadmodum inexhausta est eius bonitas, sic per- 
petua in nos flueret eius benedictio, nisi eius cur- 
sum abrumperent nostra peccata. Quod ergo bene- 
ficiorum Dei recordatio dolores nostros lenire debet, 
id non obstat quominus magis nobis doleat ex alto 
cecidisse, dum apparet nos provocasse iram Dei, ut 
benignam et beneficam manum a nobis retraheret. 
Sie dum reputamus, imaginem Dei quae in Adam 
conspicua erat, fuisse fulgorem coelestis gloriae: ex 
opposito autem nobis occurrit pudenda  foeditas, 
quam nobis in signum irae suae Deus inussit: fieri 
certe nequit quin acerbius nos vulneret ista compa- 
ratio. Ergo quoties Deus ornamentis quae contu- 
lerat nudatos quasi prostituit ad opprobrium, disca- 
mus ideo maiorem nobis esse lugendi causam, quia 
lucem culpa nostra convertimus in tenebras. 

12. (Dies mei tanquam umbra.) Scimus, dum 
sol capitibus nostris imminet, in ipso scilicet meri- 
die, non perspici tam subitas mutationes umbrarum: 
sed ubi vergere ad occasum incipit, singulis fere 
momentis variant umbrae. Haec ratio est cur di- 
serte umbram inclinantem nominet. Etsi autem vi- 
detur hoec commune esse cunctis mortalibus quod 
in personam afflictae ecclesiae propheta confert: spe- 
cialis tamen haec ratio in calamitate exsilii valuit. 
Verum quidem est, simulac vergimus ad senium, 
exiguo tempore nos collabi: sed id propheta etiam 
in medio aetatis flore populo Dei accidisse conque- ! 

Calvini opera. Vol. XX XII. 
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ritur. Dierum enim nomine totum vitae curriculum 
designat: ac si diceret exsilium piis fuisse quasi solis 
occasum, eo quod celeriter conciderent. Tandem 
repetit similitudinem Aerbae arefactae, qua nuper usus 
fuerat, significans vitam in exsilio fuisse moeroribus 
implieitam, qui ipsum vitalem succum exurerent, 
nec mirum, quum centum mortibus deterior esset 
illa vivendi conditio, nisi spe futurae redemptionis 
suffulti fuissent. Etsi autem non fuerunt prorsus 
tentatione obruti: non tamen levem tristitiam con- 
eipere oportuit quod a Deo essent abdicati. 


13. Et tw Iehova in perpetuum habitabis: et me- 
moria tui in generationem et generationem. 14. Tw 
exsurges, misereberis Sionis: quia tempus müserandi 
eius, quia. venit. statutum tempus. 15. Quia diligunt 
servi iwi lapides eius, et pulveris eius miserebuntur. 


18. (Et tw Iehova.) Quod propheta se ad bo- 
nam spem erigere volens, sibi proponit aeternum 
Dei statum, videtur longe petita consolatio. Quid 
enim hoc ad nos, si Deus immutabilis, et semper 
idem in solio coelesti sedet, quando interim fragilis 
et caduca conditio ne ad momentum quidem stare 
nos sinit? Imo ex notitia beatae quietis, qua Deus 
fruitur, melius apparet vitam nostram merum esse 
ludibrium. Sed propheta in memoriam revocans 
promissiones, quibus testatus-fuerat Deus sibi curae 
fore ecclesiam, ao praecipue illud insigne foederis 
caput, Exod. 25,8: Habitabo in medio vestri: sacro 
hoe et insolubili vinculo fretus, non dubitat pios in 
squalore iacentes, socios et consortes facere coelestis 
gloriae quam Deus inhabitat. Atque huc quoque 
Spectat nomen memoriae. Quorsum enim nobis pro- 
desset stare aeternam Dei essentiam, nisi iu cordi- 
bus nostris vigeret eius cognitio, quae ex gratuito 
foedere concepta, fiduciam mutuae inter nos et ipsum 
coniunetionis generat? Sit igitur haec summa, 'T'am- 
et&i foeno arido simus similes, concidamus singulis 
momentis, parum distemus a morte, imo iam quasi 
in sepulero habitemus: quia tamen foedus nobiscum 
pepigit Deus, quo se promisit populi sui fore cu- 
stodem, seque nobis coniunxit hac lege ut semper 
in medio nostri habitet, bene esse sperandum: et 
quanquam, 8i in nobis subsistimus, nihil restat 
praeter meram desperationem, erigendas esse mentes 
ad coeleste solium, unde nobis Deus tandem manum 
porriget. Quisquis mediocriter excitatus est in 
scripturis, agnoscet hoc nobis esse agendum quoties 
multae mortes nos obsident, nempe quum semper 
maneat Deus sui similis, ac ne ulla quidem obum- 
bratio in eum cadat, nihil impedire quominus nos 
iuvet: atque id facturum, quia verbum habemus 
quo se nobis devinxit, quia memoriam sui apud 
nos deposuit, quae sanctam et inseparabilem socie- 
tatem continet. 

b 
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14. (Tw exsurges. Haec illa est consequentia 
euius memini: Deus aeternus est, ergo miserebitur 


Sionis. Aeternitas autem in memoria aut verbo | 


spectanda est, ubi se nobis obligans, salutis nostrae 
custodiam suscipit. Porro quia non deest ei po- 
tentia, nec fieri potest ut se ipsum abneget, timen- 
dum non est quin suo tempore impleat quod pro- 
misit. Diximus alibi surgendi verbum ad ipsam 
experientiam referri quae nobis apparet. Quamvis 
enim quiescat immutabilis, potentiam tamen ex- 
serens, suam altitudinem externo actu (ut loquun- 
tur) demonstrat. Ac propheta quidem ubi de in- 
stauratione ecclesiae agitur, eius causam sibi pro- 
ponit Dei misericordiam: sed eam facit duplicem, 
ideoque diversis verbis utitur. Quod ad priorem 
misericordiae speciem attinet, haec eius ratio est, 
quia hie nihil loci habent merita, nec aliunde ad- 
duci potest Deus ut ecclesiam suam aedificet, cau- 
sam sumit a gratuita sua bonitate. Deinde secun- 
dam misericordiam adiungit, quae promissionibus 
annexa erat, T ergo müsereberis, quia tempus iam 
adest beneplacito iuo praefizwm. Interea consilium 
prophetae fuit, evehere Dei misericordiam, ut 8ci- 
rent fideles in ea sola inclusam esse suam salutem. 
Sed iam videndum est quodnam tempus intelligat. 
n5 enim Hebraeis dies omnes statos vel con- 
dictos significat. Ergo non dubium est quin respi- 
ciat ad vaticinium Ieremiae quod legitur capite 29, 12 
et repetitur secundi libri Chronicorum ultimo cap. 
vers. 10. Fideles enim me in ipsa diuturnitate 
malorum deficerent, recumbere oportuit in spem 
ilam, finem in exsilio fuisse divinitus impositum, 
ne duraret ultra septuaginta annos. Et videmus 
Danielem in hac cogitatione fuisse versatum, quur 
precari pro ecclesiae reparatione vellet, Dan. 9, 2. 
Hoe quoque modo nune prophetae consilium fuit, 
quo se et alios animaret ad intrepide orandum, 
celebre illud vaticinium Deo proferre, ut triste ex- 
silium finiret. - Et sane nisi in precibus semper 
nobis occurrant Dei promissiones, vota quasi fumos 
in aérem iactamus. Simul notandum est, quamvis 
appropinquaret, vel iam impletum esset tempus 
redemptionis promissae, prophetam tamen non ces- 
sare a precibus, ad quas nos Deus verbo suo solli- 
citat: quamvis etiam tempus esset condietum, sic 
Deum appellat propheta de suo paeto, ut confugere 
ad meram eius bonitatem non desinat: quia pro- 
missiones quibus fidem suam obstringit, eius gra- 
tiam minime obscurant. 

15. (Quia diligunt.) Hoc ad Cyrum et Darium 
restringi prorsus ineptum est: ac miror quosdam 
ex nostris tam frigido commento subscribere. Nam 
Rabbinos mirum non est stultas argutias nimis 
eupide venari. Socio alicubi impios vocari Dei ser- 
vos, lerem. 25, 9 quia per eorum manum exsequitur 
sua iudicia: imo fateor Cyrum nominatim diei 





electum Dei servum, Ies. 44, 28: sed neque eum 
neque Darium spiritus sanctus tam honorifico titulo 
dignatus esset sine circumstantia. Deinde probabile 
est compositum fuisse Psalmum, antequam edictum 
promulgassent de populi reditu. Ergo soli fideles 
in catalogo servorum Dei simpliciter censentur: 
quia illis propositum est tota vita Dei vocationi 
obsequi. Ego certe non dubito quin communiter 
de tota ecclesia loquatur: ae si diceret, non ab uno 
tantum homine concipi hoe votum; sed totum ec- 
clesiae corpus in eodem esse consensu. Nam quo 
Deum melius inclinet, pios omnes quotquot tunc 
erant in mundo, suffragatores sibi advocat. Et 
certe ad fiduciam augendam hoc non parum valet, 
quasi in una persona preces ab omnibus simul 
concipi: sieuti Paulus secundae ad Corinth. 1, 11 
notat.. Subest autem in verbis pondus, quia lapides 
Sionis vocat deformem materiam quae supererat ex 
ruinis: ut significet non tantum fuisse olim con- 
spicuo illo templi splendore eaptos fideles, quum 
posset non tantum allicere oculos hominum, sed 
rapere in sui admirationem omnes sensus: sed 
quamvis subversum sit templum, et deformis tantum 
vastitas illic appareat, fideles tamen in eius amore 
manere defixos, in putridis lapidibus et corrupto 
caemento agnoscere Dei gloriam. Et certe quum 
Dei auspiciis conditum fuisset templum, et reparatio 
eius ab eodem Deo promissa, non oportuit ab eius 
ruinis aveli piorum affectus. Interea ne ipsos 
frangerent gentium ludibria, in verbo Dei aliud 
speculari necesso fuit, quam oculis cernerent. Nam 
quia locum sciebant Deo sacrum esse: et rursus 
illie erigendum esse templum, quamvis mutili et 
concisi lapides iacerent sine ordine, disiectaque 
esset inutilis materia: non abiiciunt fideles templi 
reverentiam. Ergo quo tristior est ecclesiae deso- 
latio, eo minus alienari nos oportet ab eius amore. 
Quin potius haec misericordia gemitus et suspiria 
elicere nobis debet, quae doctrina utinam nostrae 
aetati non adeo conveniret. Nam etsi alieubi Deus 
habet sua templa, ubi viget purior eius cultus, si 
tamen oculos coniieimus in totum orbem, quia ubi- 
que caleatur verbum Dei, et innumeris profanationi- 
bus eius eultus foedatur, certe sanctum eius tem- 
plum tristibus ruinis ubique dilapsum est: imo 
ecelesiolae istae in quibus Deus habitat, lacerae 
sunt ac dispersae. Quid haec tuguria ad splendi- 
dum illud aedificium quod apud lesaiam, Ezechie- 
lem et Zachariam describitur? Sed nulla desolatio 
obstare debet, quominus amemus ecclesiae lapides 
et pulverem.  Papistas sinamus in suis altaribus, 
magnis structuris, et aliis pompis superbire: quia 
totus ille profanus splendor nihil aliud est quam 
abminatio coram Deo et angelis, veri autem templi 
Sacrae sunt ruinae. 
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16. Et timebunt gentes nomen lehovae, et ommes | 
reges terrae gloriam tuam. 1T. Quia aedificavit Ie- 
hova Sion, visus est in gloria sua. 18. Respexit ad 
precem. solitarii, et mon contempsit precem eorum. 
19. Scribetur hoc ad generationem posteram, el populus 
creatus laudabit eum. 


16. (Et tàmebunt.) Fructum liberationis describit 
propheta, quod inde illustris reddetur Dei gloria 
populis et ipsis regibus. Quo tacite significat, op- 
pressa ecclesia, simul Dei gloriam deiici, sicuti 
haud dubie tunc derieui fuit impiis Deus Israel, ac 
si facultas eum deficeret ad opem suis ferendam. 
Dicit ergo propheta, si Deus populum suum rede- 
merit, fore hoc notabile potentiae eius specimen, 
quod gentes cogat eum revereri quem subsannant. 
Dewm enim viswm esse in gloria sua dicit, ubi ec- 
clesiam suam eduxit e mortis tenebris: sicuti de 
prima redemptione alibi canitur: Factus est tunc 
Iuda in sanctitatem eius, Israel fuit potestas eius, 
Psal. 114, 2. Ita hoc loco Deus populum iterum 
sibi colligens qui dispersus fuerat, et quasi a morte 
suscitans ecclesiam, apparuit in sua gloria. Atque 
haec non vulgaris consolatio est, tantum esse Dei 
erga nos amorem, ut decus suum in salute nostra 
fulgere velit. Quamvis autem inter medias affli- 
etiones fidelibus abscondita fuerit virtus Dei, eam 
tamen semper fidei oculis et in speculo promissio- 
num intuiti sunt. 

18. (Respexit. Hoc notatu dignum est, pre- 
cibus fidelium adscribi piorum redemptionem. Quam- 
vis enim nonnisi mera clementia fuerit adductus 
Deus ad liberandam ecclesiam, sicuti gratis polli- 
citus fuerat id se facturum: ut tamen stimulet 
fideles ad studium precandi, hoc idem quod sponte 
facturus est, eorum votis se daturum asserit. Neque 
haee duo inter se pugnant, Deum gratuita miseri- 
cordia servare ecclesiam, et in ea servanda pro- 
pitium esse suorum votis: quia quum gratuitis pro- 
missionibus annexae sint preces, harum effectus ex 
ilis fluit. Preces autem solitarii exauditas fuisse 
dicens, non loquitur tantum de uno homine, quia 
mox plurali numero utetur: sed Iudaeos omnes 
quamdiu eiecti a patria exsularunt in alieno solo, 
vocat Solitarios: quia utcunque Assyria et Chaldaea 
regiones essent apprime fertiles et amoenae, non 
secus tamen illie vagati sunt miseri exsules, quam 
in deserto, ut alibi diximus. Caeterum ut tune 
populus solitarius gemendo gratiam adeptus est, 
ita quamvis nunc dispersi sint fideles, nec legitimos 
habeant conventus, Dominus tamen in hac vasta 
dissipatione eorum gemitus exaudiet, modo sincero 
fidei consensu simul adspirent ad restitutionem 
ecclesiae. 

19. (Seribetur hoc.) Magis extollit redemptionis 
fructum, quo se et alios omnes ad spem impetrandi 
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animet. His autem "verbis significat memorabile 
fore hoe Dei opus, euius laus propaganda sit in 
aetates.  Seimus enim multa esse laude digna, 
quorum tamen memoria oyanescit: sed propheta 
salutem ecclesiae, pro qua rogat, a vulgaribus bene- 
fieis discernit. JSeribendi verbo signifieat historiam 
publico monumento dignam esse, ut transmittatur 
eius memoria ad posteros. Et subest eoncinna anti- 
thesis inter novam populi creationem, et praesentem 
interitum, quam interpretes male praetereunt. Po- 
pulo enim abdicato, exstincta quodammodo erat 
ecclesia. Certe mortuum videri poterat eius nomen, 
quum Iudaei profanis gentibus permisti,. nullum 
corpus efficerent. Itaque reditus quasi secunda fuit 
nativitas: ideoque non abs re propheta novam 
creationem exspectat: quia utcunque perisset eeclesia, 
persuasus erat Deum mirabili virtute facturum esse 
ut de integro rediviva surgeret. Atque hic locus 
insignis est, non semper ita servari ecclesiam ut 
superstes appareat, sed ubi mortua videtur, repente 
novam creari, quoties ita Deo visum est. Nulla 
igitur desolatio hanc nobis spem adimat, sicuti semel 
Deus ex nihilo mundum condidit, ita proprium esse 
eius opus, ecclesiam ex mortis tenebris eruere. 


20. Quia prosperit ex sublimi loco sanctitati 
Suae, lehova e coelis im terram respexit. 91. Ad 
audiendum gemitum vincti, ad. solvendos filàos mortis. 
22. Ut narretur in. Sion nomen Ilehovae, et laus eius 
in lerusalem. 23. Dum colligentur. populi simul, et 
regna ui serviant lehovae. 


20. (Quia prospexit.) Nune propheta redemptio- 
nem, ad quam anxie suspirat, perinde amplectitur 
àc si peracta esset, ac ne tantum Dei beneficium 
obseuret hominum  malignitas, aperte et disertis 
verbis laudem suam Deo vendicat: sicuti etiam 
multis modis coactus fuit populus agnoscere Dei 
manum. Nam multo ante quam in exsilium tractus 
foret, haec clades fuerat praedicta, ut testatum esset 
Dei iudieium. Simul promissa fuerat liberatio, et 
tempus notatum usque ad LXX. annos. Non potuit 
igitur hominum ingratitudo excogitare vel commi- 
nisci alias causas reditus, quam meram Dei bonita- 
tem. Dieit ergo Dewm e coelo respexisse, ne gratiae 
et favori Cyri Iudaei acceptam ferant salutem palam 
e coelis profectam.  Sublimis locus sanctwarw tan- 
tundem hic valet ac coelum. Nam sicuti templum 
Psal. 26, 8 et 76, 3 habitatio Dei vocatur, respectu 
hominum: ita ne quid terrenum de ipso Deo ima- 
ginemur, domicilium sibi in coelo assignat: non 
quod inclusus sit coelo, sed ut supra mundum a 
nobis quaeratur.  Bostea iterum repetit quod de 
precibus attigerat, w iterum excitet piorum corda 
ad orandum: deinde ubi liberati fuerint, sentiant 
fidei suae hoc concessum, quod promissionibus 
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freti, sursum dixerint suos gemitus, vincos Qum 
dieit, quia etsi compedibus nexi non erant, capti- 
vitas tamen eorum instar durissimi carceris erat. 
Imo paulo post dicit morti fuisse destinatos, ut tan- 
dem sentiant actum fuisse de sua salute, nisi extra- 
ordinaria Dei virtute a morte erepti essent. 

29. (Ut narretur.) Hie amplior et uberior quam 
antehac celebratur redemptionis fructus: quia non 
tantum ad gratias Deo agendas in unum coalescent 
Iudaei, sed in patriam reducti, secum etiam reges 
et populos in fidei unitatem et eundem Dei cultum 
colligent. Hoe vero tune prorsus incredibile fuit, 
non modo in templo diruto et exciso brevi reso- 
naturas Dei laudes ut olim, sed venturos undique 
populos, et Iudaeis, qui tune quasi putridum erant 
cadaver, aggregandos ad Deum colendum. Ratione 
quidem hac utitur propheta ad spem reditus dandam 
populo, quod impossibile sit, locum ilum quem 
Deus sibi delegit, perpetuo deseri: sed novam 
materiam laudandi Dei fore denuntiat, quia nomen 
Dei adorabitur ab omnibus populis: nec tantum ex 
gente una constabit ecclesia, sed ex toto orbe. 
Quod scimus Ohristi auspiciis fuisse completum, 
sicuti etiam testatum fuerat vaticinio saneti Iacob, 
Gen. 49, 10; Ad ipsum erit collectio gentium. Sed 
quia prophetis solenne est continuare liberationem 
ab exsilio babylonico usque ad Christi adventum, 
propheta non partem unam duntaxat arripit, sed 
perducit gratiam Dei usque ad suum finem. Etsi 
autem necesse non fuit lerosolymam  adscendere 
quieunque ad Christum conversi sunt, more tamen 
usitato legalem cultum posuit tanquam symbolum 
verae pietatis. Caeterum discamus ex hoc loco 
nunquam melius celebrari Dei nomen quam dum 
propagatur religio et crescit ecclesia, quae ideo vo- 
catur plantatio in laudem Dei, Iesa. cap. 61, vers. 3. 


24. Afflixit in via robur meum, coarctavit dies 
meos. 925. Dixi, Deus mi, ne tollas me in dimidio 
dierum meorum: in generationem generationum anni 
iui. "96. Prius terram fundasti, et opus manuwm 
tuarum coeli. 27. Ipsi peribunt, et tu. permanebis, e 
ommes quasi vestimentum  velerascent: quasi vestem 
mutabis eos, e. mutabuntur. 28. Et tw idem, et anni 
twi non deficient. 929. Fili servorum tuorum habita- 
bunt, e. semen eorum coram 1e stabilietur. 


24. (Afflizit in via.) Querimoniam hane inscite, 
meo iudieio, quidam ad tempus illud restringunt 
quo exhibitae fuerunt Iudaeis molestiae, postquam 
data fuerat redeundi libertas. Potius in voce itineris 
aut viae metaphora est. Nam quum meta veteris 
populi esset Ohristi exhibitio, gure afflictos so que- 
runtur in medio stadii cursu.FAtque ita Deo 8&uam 
promissionem obiieiunt, quod quum temere non 
eucurrerint, sed sequuti sint eius fidem, in medio 





itinere attriti fuerint eius manu. Non expostulant 
quidem cum Deo, ac si spem corum frustratus 
esset: sed quia persuasi sunt eum non agere falla- 
citer eum suis cultoribus, hac querimonia se ad 
bene sperandum confirmant. Eodem sensu addunt 
dies suos fuisse concisos, vel in angustum redactos, 
quia ad tempus plenitudinis respiciunt, quod, nisi 
Christo patefacto, suspensum semper fuit: ideo se- 
quitur, Ne perimas me in dimidio dierum meorum. 
Nam spatium intermedium usquedum apparuisset 
Christus, dimidiae vitae comparant: quia matura 
ecclesiae aetas Christi demum adventu completa 
fuit, ut diximus. Etei enim praedicta illa calamitas 
fuerat, sic tamen ferebat natura foederis, ut populum 
ilum Deus sub manu sua protegeret ac tueretur: 
ideoque exsilium violenta quaedam ruptura fuit: quo 
maiore fidueia rogarunt pii ne ante tempus in 
medio itinere raperentur. Neque enim hoe modo 
finxerunt sibi certum vitae spatium: sed quia Deus, 
gratis eos adoptans, hac lege dederat vitae initium 
ut eos ad Christi usque adventum foveret, iure 
licuit hane promissionem in medium proferre: ac 
si dicerent, Domine tu vitam nobis pollicitus es non 
tridui, vel unius mensis, vel paucorum annorum, 
sed donec renovares totum orbem, et colligeres 
omnes populos sub manu Christi tui. Quid ergo 
sibi vult interitus in medio cursu? Quae sequitur 
ratio, videtur nihil ad praesentem causam facere. 
Nam etsi aeternus est Deus, an ideo aeterni erunt 
homines? Sed Psal. 90, 2 diximus, quomodo tem- 
pestive in medium vocetur Dei aeternitas, nbi de 
salutis nostrae fiducia agitur: quia Deus non modo 
in arcana sua essentia vult aeternus agnosci, sed 
etiam in verbo, sieuti est apud lesa. 40, 6: Omnis 
caro foenum, et omnis gratia eius quasi flos herbae, 
verbum autem Domini in aeternum manet. lam 
quia nos sibi per verbum coniungit, quantumvis 
distet fragilis nostra conditio a coelesti eius gloria: 
fides tamen nostra ad beatum illum statum pene- 
trare debet, ex quo Deus miserias nostras respicit. 
Quanquam alio quoque spectat comparatio inter 
aeternam Dei vitam, et breve humanae vitae curri- 
eulum: hae etiam causa ad misericordiam flectitur 
Deus, dum videt quasi momento transire homines, 
et mox evanescere: sicuti fusius mox exponitur. 
26. (Prius fundasti terram.) ^ Amplificat. quod 
prius dixit, nempe totum mundum, si conferatur 
eum Deo, evanidam esse figuram: paulo post tamen 
ecclesiam eximit ab hae communi sorte, quia in 
verbo Dei fundata est, et éiusdem verbi custodia 
protegitur. Duo igitur membra sunt: Quum coeli 
ipsi nihil fere a fumo differant coram Deo, eam 
esse fragilitatem in humano genere quae Dei miseri- 
cordiam provocare debeat: deimde, uteunque nulla 
sit coeli et terrae stabilitas, eeclesiae tamen salutem, 
quia suffulta est aeterna Dei veritate, firmam per- 
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petuo fore. Priore membro docentur fideles, dum 
prodeunt in conspectum Dei, suppliciter reputare 
quam fluxa sit et caduca sua conditio, ne aliud 
quam suam inanitatem afferant. Primus enim ad 
eonciliandam nobis gratiam gradus est haec deiectio: 
sicut etiam ,nostris miseriis se moveri affirmat 
Deus, ut nobis sit propitius. Huc optime quadrat 
coelorum comparatio: quanta enim est eorum vetu- 
stas vitae nostrae respectu, quae tam cito praeterit, 
vel potius evolat? quot mortalium aetates fluxerunt, 
ex quo coeli continua agitatione naturam suam 
retinent? Deinde tam coneinna et praeclara fabrica 
8e opus esse manuum Dei clamitat. Atqui neque 
antiquitas, neque tam pulcer ornatus coelos eximent 
ab interitu. Quid ergo nobis miseris mortalibus 
fiet, qui vixdum nati morimur? quia nulla est 
vitae nostrae partieula quae non celeriter ad mortem 
inclinet. Quanquam non uno modo exponunt inter- 
pretes coelos perire. Quidam simplieiter de muta- 
tione intelligunt, quae species quaedam erit inter- 
itus. Etsi enim non sunt redigendi in nihilum, 
ipsa tamen naturae alteratio (ut ita loquar) absumet 
quod mortale est ac corruptibile: ut alii esse coeli 
ineipiant ac novi. Secundum alios subaudienda est 
conditio, Si Deo ita placuerit: quia absurdum esse 
existimant, coelos corruptioni subiici. Sed primum 
nulla necessitas cogit adsciscere partieulam illam 
quae magis impedit sensum quam expediat. Deinde 
falso coelis tribuunt immortalem statum, quos Paulus, 
non secus ac terram aliasque creaturas, gemere et 
parturire dicit usque ad diem redemptionis, Rom. 8, 22 
eo quod subiectae sint corruptionl, non sponte vel 
natura, sed quia homo se praecipitans totum mun- 
dum in eiusdem ruinae societatem secum traxit. 
Duo igitur tenenda sunt: vere nunc obnoxios esse 
coelos corruptioni propter hominis lapsum: et ita 
renovatum iri ut merito perituros dicat propheta, 
quia non iidem erunt, sed alii Summa est, quo- 
eunque vertamus oculos, donec ad Deum ventum 
fuerit, ubique nobis desperationem occurrere. Quid 
enim in nobis est nisi putredo? et quid sumus ipsi 
nisi mortis speculum? Iam quid aliud est totius 
mundi mutatio, nisi praesagium quoddam, imo 
praeludium interitus? Si universa mundi fabrica 
ad finem suum fertur, quid de genere humano fiet? 
Si interituri sunt omnes populi, quaenam erit in 
singulis hominibus stabilitas? Ergo non alibi quam 
in Deo solo quaerenda est stabilitas. 

29. (Filii servorum.) His verbis significat pro- 
pheta, se non petere ecclesiae conservationem quia 
sit pars generis humani, sed quia Deus extra mundi 
revolutiones eam extulerit. Et certe hac lege nos 
Sibi adoptat, ut foveat in sinu suo. Quare non est 
ilatio longe petita, quod inter innumeras procellas, 
quarum singulae abripere nos possent, firmam sta- 
tionem ecclesiae sperat propheta. 
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eülpa alienati a Deo, simul quasi abscissi a fonte 
vitae sumus: ubi tamen reconciliamur Deo, rursum 
in nos defluere incipit. Unde sequitur, fideles, quia 
regeniti sunt semine incorruptibili, a morte fore 
superstites, quia Deus semper idem manet. Nam 
verbo Aabitandi firmam et aeternam haereditatem 
significat: dicit autem coram facie Dei, quia non 
secundum mundi respeetum vel secundum commu- 
nem rationem coeli et terrae firma est piorum salus, 
sed pro saneta coniunctione, quae illis est cum Deo. 
Semen et filios piorum intelligit non quoslibet, quia 
multi ex carne geniti sunt degeneres: sed qui a 
fide parentum non desciscunt. Diserte autem notata 
est successio, quia foedus ad futuras aetates exten- 
ditur, ut iterum videbimus Psalmo proximo. Quod 
8i constanter servamus vitae thesaurum apud nos 
depositum, ne dubitemus, etiamsi innumerae mortes 
nos circumstent, ancoram fidei nostrae in coelo 
lacere: ut in Deo resideat salutis nostrae stabilitas. 
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ARG. Hoc Psalmo docetur quisque piorum, pro se privatim 
gratias Deo agere: deinde pro communi gratia, qua 
suos electos dignatus est, foedus salutis in lege sua 
paciscendo, quo adoptionis suae participes faceret. 
Praecipue vero misericordiam commendat, qua Deus 
populum suum, licet gravibus poenis dignum, sustinet 
ac tolerat: neque id meriti vel dignitatis respectu, sed 
quia eius fragilitati indulget, "Tandem generali laudum 
elogio Psalmus clauditur. 


Davidis. 1. Benedic anima mea Iehovae, et 
omnia 4nleriora, mea nomini sancío eius. 2. Benedic 
anima mea lehovae, et ne obliviscaris omnium mune- 
rum, ews. 9. Qui propitius est. omnibus iniquitatibus 
iuis, qui sanat omnes nfimilates (uas. 4. Qui 
redimit e sepulcro vitam tuam, qui te coronat*) 
clementia et miserationibus. 5. Qui satiat bono mazxillas 
tuas, renovabitur lanquam. aquilae awventa tua. 


1. (Benedic amima.) Propheta se ipsum ad 
gratitudinem stimulans, suo exemplo docet quid 
singulis agendum sit. Et certe segnities nostra 
hae in parte continuis stimulis opus habet: imo si 
ne Propheta quidem ipse, qui singulari ante alios 
zelo fervebat, immunis fuit ab hoc pigritiae morbo, 
sicuti fatetur se ipsum sollieitans: quanto nobis 
haee medicina magis necessaria est, qui proprii 
torporis plus satis sumus nobis conscii? Ergo 
spiritus per os prophetae oblique nobis exprobrat 
quod non magis seduli simus ad laudandum Deum: 
simulque remedium ostendit, ut quisque in 8e ipsum 
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descendens, tarditatem suam corrigat. Nam amimae 
nomine non contentus, quo haud dubie sedem in- 
telligentiae .et affectuum significat, intimas etiam 
eius partes diserte adiungit, quasi mentem et cor 
suum, omnesque utriusque facultates compellans. 
Qui vero ita se ipsum alloquitur, quasi remotis 
arbitris coram Deo secum agit. Et repetitio ad 
emphasin valet: ac si tarditatem suam argueret. 

2. (Ne obliviscaris) Hae particula admonet, 
Deum suis partibus non deesse quin suppeditet 
largam sui laudandi materiam, modo ne obstaret 
nobis propria ingratitudo. Ae primo quidem docet, 
ideo tam liberaliter nobiscum agere, ut per nos 
celebretur nomen suum: sed interim perstringit 
nostram vanitatem, quae nos alio quovis potius 
rapit. Qui fit enim ut in hoe praecipuo exercitio 
pietatis adeo torpeamus, nisi quod immensa Dei 
beneficia, quae palam coelo et terrae apparent, 
foeda et impia oblivio in cordibus nostris sepelit? 
Nam si modo eorum vigeret memoria, satis nos ad 
officium propensos fore docet propheta, quum solum 
oblivisci yetat. 

3. (Qui propitius.) Nunc per species enumerat 
benefieia, in quibus reputandis nos nimis obliviosos 
'et socordes esse docuit. Nec temere ab hoc capite 
orditur, quod Deus peccatis ignoscat:. quia gratuita 
reconciliatio fons est unde reliqua omnia scaturiunt. 
Etsi enim ad impios quoque se diffundit beneficen- 
tia Dei, adeo tamen ea non fruuntur, ut ne gustum 
quidem capiant. Omnium ergo bonorum quorum 
vera et solida fruitio ad nos pervenit, hoc initium 
est, quod Deus peccata nostra gratis condonans et 
abolens, in gratiam nos recipit. Imo peccatorum 
remissio dum nobis Deum propitiat, simul etiam 
sanetificat quaecunque largitur nobis bona, ut in 
salutem cedant. Secundum membrum vel repetitio 
est eiusdem sententiae, vel latius patet. Nam hi 
sunt gratuitae veniae efféctus, quod Deus nos spi- 
ritu suo gubernans, concupiscentias carnis mortificat, 
et nos purgat a vitiis, veramque piae et rectae vi- 
tae sanitatem restituit. Qui vero intelligunt sanari 
infirmitates à Deo, quia ubi peccata remisit simul 
nos a corporalibus morbis liberat, videntur nimis 
ieiune restringere prophetae sensum. Quare non 
dubito, medicinam de qua propheta loquitur, spe- 
etare ad delendum reatum, deinde ad curanda vitia 
quae nobis inhaerent, quod fit spiritu regenerationis. 
Si quis tertium addere velit, quod Deus nobis pla- 
catus etiam poenas condonet, non repugno. Dis- 
eamus interea ex hoc loco, donec coelestis medicus 
opem nobis ferat, nos non tantum intus fovere 
multos morbos, sed etiam mortes. 

4. (Qui redimit.  Olarius exprimit qualis sit 
nostra conditio antequam malis nostris Deus me- 
deatur, nempe mortuos esse et sepulero devotos. 
Quo pluris aestimare convenit Dei misericordiam, 
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quia liberatio est a morte et interitu. Nam si ini- 
tinm spiritualis vitae resurrectio est a sepulcro: 
quid iam reliquum erit hominibus in quo sibi pla- 
ceant? Postea docet propheta, tam in ipso principio 
salutis, quam in toto progressu fulgere incompara- 
bilem Dei gratiam, cuius laudem ut magis ampli- 
ficet, adiungit etiam plurali numero maserationes. 
Dieit autem nos illis cireumdari: quasi diceret, a 
fronte, a tergo, ab utroque latere, sursum et deor- 
sum immensam gratiae Dei abundantiam nobis 
praesto esse, ut nullus loeus ab ea sit vacuus. Id 
postea amplifieat, dicens safiari maailas: qua meta- 
phora ad epulandi licentiam alludit in largiore ci- 
borum copia. Nam qui laborant victus penuria, vix 
'*udent tenuiter cibum gustare. Non quod inglu- 
viem probet in Dei beneficiis nimis cupide vorandis, 
sicuti intemperanter sibi homines indulgent quoties 
überior suppetit copia: sed loquutionem sumpsit 
ex communi hominum more, qua doceret, quidquid 
bonorum optari potest, nobis Dei benignitate affluere 
usque ad plenam satietatem. Qui "1p pro ornatu 
accipiunt, suo commento depravant hunc locum, et 
miror unde illis in'mentem venerit tam absurda 
imaginatio: nisi quod solet hoc accidere curiosis 
omnibus, dum acumen suum exercent, ut proferant 
meras ineptias. Postea addit stillari sibi divinitus 
novum vigorem ut semper maneat integer: quemad- 
modum lesaias 65, 20 de ecclesiae instauratione 
disserens, senem centenarium dicit fore similem 
puero. Hae autem loquendi forma significat Deum 
sibi suggerere cum uberrima bonorum copia inter- 
num quoque vigorem, ut illis fruatur laetus, ac si 
vires assidue reflorescerent. Aquilae comparatio fa- 
bulandi occasio fuit Iudaeis, nam quum nullius 
prorsus scientiae elementa teneant, tanta sunt au- 
dacia praediti, ut quacunque de re agatur, nusquam 
haesitent: simul vero atque aliquid incognitum oc- 
eurrit, nullum est tam putidum figmentum quod 
non oraculi loco obtrudant. Ita hoe loco divinant 
aquilas singulis quibusque decenniis conscendere 
usque ad ignem elementarem, et postea se proiicere 
in mare, statim sucerescere novas pennas. Atqui 
ex aquilae natura quam philosophi describunt, usu 
scilicet bene compertam, simplex elicitur prophetae 
sensus, avis enim illa ad ultimum usque senium 
semper vegeta est, nec annis debilitatur, nec morbis 
obnoxia est, donec tandem fame intereat. Vivacem 
esse satis constat: sed tandem sucerescit rostrum, 
ut cibum capere nequeat, sed tantum sanguinem 
sugere cogatur, vel se potu reficere. Unde prover- 
bium, Aquilae senectus: quia bibaces facit necessi- 
tas. Quia vero solus potus ad tolerandam vitam 
non sufficit, fame et inedia magis tabescunt, quam 
concidant defectu virium. Nune tenemus absque 
fabula genuinum prophetae sensum, Sieut aquilis 
semper durat suus vigor, ut in senectute sint iuve- 
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nes: ita sustineri arcana Dei virtute pios, ut reti- 
neant vires integras. Etsi autem non semper vegeti 
sunt in hac vita. imo aegre se trahunt in continuis 
languoribus, vere tamen in eos suo modo competit 
quod hie dieitur. Hoe quidem omiiibus sine contro- 
versia commune est, quod educti e sepulero Deum 
infinitis modis beneficum sentiunt. Quod si repu- 
tent singuli quantum illi debeant, merito dicent sa- 
tiari os suum bonis: sicuti Psalmo 139, 18 confessus 
est David se numerando esse imparem, quia superat 
arenas maris. Ac nisi malignitas nostra sensus 
perstringeret, in ipsa esurie sic famelici pascimur, 
ut multiplices semper suae bonitatis divitias Deus 
proferat. De vigore sic habendum est, quia dum 
corrumpitur exterior homo noster, renovamur in 
meliorem vitam, non esse cur moleste feramus vires 
nostras collabi: praesertim quum debiles ac langui- 
dos spiritu suo sustineat. 


6. Faciens iustitias lehova, et iudicia omnibus 
oppressis. 1. Patefeció vias suas Mosi, filis Isradl 
facta sua. 8. Misericors et clemens Iehova, longus 
ira, e multus bonitate. 


6. (Faciens iustitias. Postquam in se ipso Dei 
beneficia recensuit David, ab hac privata considera- 
tione longius evehitur. Quanquam dubium non est, 
ubi Deus praedicat succurrere oppressis, quin se 
unum statuat in eorum numero, sieuti eius auxi- 
lium in multis persequutionibus expertus erat: sed 
ex sua experientia describit, qualem Deus se prae- 
stare soleat omnibus iniuste afflictis. Caeterum quia 
fideles in hoc mundo semper inter lupos versantur, 
plurali numero varias liberationes celebrat: ut scia- 
mus hoe esse ordinarium Dei munus, succurrere 
servis suis quoties iniuriam illis afferri videt. Nam 
hine ad patientiam instruimur, dum nostras iniurias 
Deus vindieandas suscipit: et quoties inique impe- 
timur, iustitiae suae clypeo nos tegit, vel iudicii 
gladio defendit. 

1. (Patefecit vias. Iam electi populi personam 
suscipit David, et quidem opportune, nempe bene- 
ficiis sibi collatis admonitus: quia persuasus erat, 
nonnisi quatenus erat ecclesiae membrum, tot bonis 
loeupletatum fuisse, mentem suam ad commune foe- 
dus mox retulit. Eandem (fateor) sententiam con- 
tinuat: quia viae isíae quas Mosi ostensas dicit, 
nihil aliud fuerunt quam liberatio populi, donec 
terram promissam ingressus est. Atque hoc tan- 
quam insigne prae aliis iustitiae et ludicii docu- 
mentum elegit, quo probaret Deum oppressis iustum 
auxiliatorem semper esse. Sed quia hoc ex pro- 
missione pendebat, non dubium est quin hane prae- 
cipue respiciat: ac si diceret, Dei iustitiam electo 
populo quem adoptaverat, et cum quo foedus pepi- 
gerat, clare fnisse probatam et conspectam. Dicitur 


autem Mosi primum, qui minister et. internuntius 
erat, deinde toti populo vias suas manifestasse. In- 
duitur enim Moses ipse persona divinitus imposita: 
quia voluit Deus per eius manum et operam inno- 
tescere populo. Viae ergo et facía Dei sunt, quod 
surrexit cum admirabili potentia ut populum redi- 
meret, quod eum traduxit per*mare rubrum, quod 
multis signis et virtutibus testatus est praesentiam 
suam. Sed quia hoe totum manabat ex gratuito 
foedere, se et alios ad gratias Deo agendas hortatur 
David, quod electi fuerint in peculiarem populum, 
et per legis doctrinam illuxerit eorum mentibus: 
quia sicuti nihil homine miserius est absque Dei 
notitia, ita hic incomparabilis plenae felicitatis est 
thesaurus, quod Deus ad nos cum paterni amoris 
testimonio descendit. 

8. (Misericors et clemens. "Videtur alludere 
David ad Mosis exclamationem, quae legitur Exodi 
94, 6 ubi pro insigni revelationis modo clarius quam 
alibi describitur Dei natura. Nam quum Mosi con- 
cessum foret propius cernere Dei gloriam, exhibito 
eius conspectu, erupit in hane vocem, Deus miseri- 
cors, et clemens, propitius, lentus ad iram, multus 
bonitate. Quum ergo summatim illie complexus 
sit quod de ipso Deo nobis cognitu utile est, pru- 
denter David ad praesentem usum  aecommodat 
elogia illa. Nam eius consilium est merae Dei bo- 
nitati tribuere, quod populus, qui suis vitiis a gra- 
tia adoptionis subinde excideret, gradum tamen 
suum retinet. Caeterum in genere sic habendum 
est, veram Dei notitiam semper ad fidei sensum 
referri debere: quia non vult in occulta sua essen- 
tia investigari, sed quatenus se nobis communicat, 
quod notatu dignum est. Videmus enim, quoties 
fit Dei mentio, perverse rapi hominum ingenia ad 
frigidas speculationes, et arripere quae nihil prosunt: 
negligere interim quae oculis nostris occurrunt vir- 
tutes, in quibus relucet viva eius imago. Atqui 
quocunque studium suum applicent homines, nus- 
quam melius proficient quam in continua medita- 
tone sapientiae, bonitatis, iustitiae, et misericordiae 
eius: praesertim bonitatis eius cognitio tam ad fidem 
aedificandam, quam ad laudes eius illustrandas apta 
est. Ideoque Paulus Ephes. 3, 18 hane nostram 
altitudinem esse pronuntiat, longitudinem, latitudi- 
nem et profundum, cognoscere ineffabiles gratiae 
divitias quae nobis patefactae sunt in Christo. Haec 
etiam ratio est, cur David post Mosen pluribus 
verbis Dei misericordiam commendet. Nam primo 
nullum in nobis vitium deterius est diabolica arro- 
gantia, quae suam Deo laudem eripit: adeo autem 
penitus inhaeret, ut non facile revelli queat. Exsur- 
git ergo Deus, et quo exinaniat saerilegam carnis 
fiduciam, misericordiam suam, qua sola stamus, ma- 
gnifice asserit. Rursum ubi acquiescere decebat 
in Dei gratia, trepidant aut vacillant mentes no- 
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strae: nec quidquam nobis difficilius est quam 
agnoscere Deum nobis propitium. Quare huic du- 
bitationi David post Mosen synonyma haec oppo- 
suit, Deum esse misericordem: deinde gratificum, 
ut ita loquar: tertio, humaniter et cum mansuetu- 
dine tolerantem hominum peccata: postremo multae 
clementiae et bonitatis. 


9. Non im perpetuum. rizabitur, e£ mon in. saeou- 
lum custodiet. 10. Nom secundum. peccata, nostra fecit 
nobis, neque secundum iniquitates nosiras rependit 
super nos: 1l. Quia secundum. altitudinem. coelorum 
super terram praevaluit, bonitas eius *) super timentes 
ewm. 192. Sicuti procul distat Oriens ab Occidente, 
procul removit a nobis peccata nostra. 


9. (Non in perpetuum.) Consequentiam ex su- 
perioribus Dei epithetis colligit David, Deum, ubi 
offensus fuerit, fore tamen placabilem: quia natura 
semper ad ignoscendum propensus est. Hoc autem 


additu necessarium fuit: quia peccata nostra ianuam 
clanderent eius bonitati, nisi occurreret eius placandi 
ratio. Subindieat autem David, Deum litem inten- 
dere peccatoribus, ut eos sensu reatus humiliet : 
mox tamen supersedere, ubi subaetos videt ac sup- 
plices. Aliter Genesis 6, 3 dieit, Non litigabit spi- 
ritus meus amplius cum homine: nempe quia con- 
victis maleficiis iam matura erat damnatio. Hic 
autem David perpetuo rixari negat: quia ut est 
exorabilis et facilis ad veniam, ius suum non prose- 
quitur. Atque hue pertinet seeundum verbum quod 
phrasi gallicae respondet, Je luy garde, Il me l'a 
gardé, ubi de occulta ultione agitur, quem intus fo- 
vens qui iniuriis ignoscere non potest, nocendi ocea- 
sionem exspectat. Negat autem David, Deum more 
hominum servare iniurias, quia ultro ad reconcilia- 
tionem descendit. Sciendum tamen est, promiscue 
hoe non competere in totum humanum genus, sed 
esse ecclesiae privilegium. Nam diserte apud Mo- 
sen Deut. 5, 9 vocatur Deus formidabilis ultor, qui 
patrum delicta reiieit in sinum filiorum. Sed Da- 
vid omissis incredulis, quibus incumbit aeterna et 
implacabilis ira Dei, docet, quam comiter indulgeat 
fliis- suis: sieut etiam loquitur Deus ipse apud 
lesa. 54, 8: In momento castigavi te: miserationi- 
bus autem aeternis te prosequar. Experimento 
deinde vel effectu probat quod dixit, quia nonnisi 
mira Dei tolerantia salvi hactenus steterant Israóéli- 
tae, perinde ac si diceret, Examinet quisque no- 
strum vitam suam: quot modis provocavimus iram 
Dei? imo assidue provocamus: ipse vero non modo 
sibi a poenis temperat, sed benigne etiam alit quos 
merito perdere poterat. 





*) Sa bonté a esté grande, em marge: ou ila magnifié 
8a bonté. 





11. (Quia secundum altitudinem.) | Similitudine 
confirmat, Deum fideles suos non uleisei ut meriti 
sunt, sed clementia sua cum eorum malefielis cer- 
tare. Porro tantundem valet loquutio ac si immen- 
sam erga nos Dei misericordiam esse diceret. Ver- 
bum *33 sive neutraliter, sive transitive accipias, 
parum interest: quia utroque modo immensitas mi- 
sericordiae mundi amplitudini confertur. Quia au- 
tem Dei misericordiae ad nos usque non pateret 
aecessus, nisi sublato reatus obstaculo, continuo 
post addit, Deum tam procul abigere a nobis pec- 
cata, quam longe distat oriens ab occasu. Summa 
est, longe lateque pro orbis magnitudine effundi 
misericordiam Dei supér fideles: ac, ne quid impe- 
diat eius eursum, aboleri penitus eorum peccata. 
Confirmat autem quod nuper dixi, non generaliter 
se tractare, qualis erga totum mundum sit Deus, 
sed qualem se fidelibus praestet. Unde etiam appa- 
ret non hic agi de misericordia qua nos initio sibi 
reconciliat, sed qua assidue prosequitur quos pa- 
terno amore complexus est. Una enim species mise- 
ricordiae est qua nos a morte restituit in vitam, 
dum adhue sumus ab eo alieni: altera, qua nos su- 
stinet, quia statim evanesceret gratia illa, nisi eam 
quotidiana venia sanciret. Unde etiam colligimus 
quam crasse ineptiant papistae, dum gratuitam pec- 
catorum remissionem semel tantum dari fingunt: 
postea autem iustitiam acquiri, vel retineri eius 
possessionem operum meritis: quidquid culpae con- 
trahitur, satisfactionibus redimi. Videmus autem 
ut David Dei misericordiam qua sibi nos reconci- 
liat, peccata non imputando, non ineludat puneto 
temporis, sed extendat usque ad vitae finem. Non 
minus etiam valide refellit hic locus fanaticos, qui 
se et alios vesana perfectae iustitiae opinione fasci- 
nant, ut amplius non indigeant venia. 


18. Sicut müsericors est pater erga filios, miseri- 
cors fuit lehova erga timentes se. 14. Quia 3pse 
cognoscit figmentum — nostrum, recordatus est quod 
pulvis sumus. 15. Homo, quasi herbae dies eWs, 
quasi flos agri, sic floret. 16. Ubi ventus transierit 
super eum, iunc mon erit, nec cognoscet eum amplius 
locus eius. 


18. (Sicut. misericors.) Non tantum similitudine 
explicat quod dixit, sed simul notat causam cur 
tam benigne ignoscat Deus, quia scilicet paer est. 
Gratuita igitur adoptio Deum peccatis nostris assi- 
due propitiat. Ideoque ex illo fonte spes veniae 
petenda est. Iam quum nullus suo merito adopta- 
tus fuerit, sequitur gratis remitti peccata. Scimus 
autem Deum terrenis patribus conferri, non quia 
similis sit, sed quia aliter incomparabilis erga nos 
eius amor exprimi non potest. Iam ne ad peccandi 
licentiam trahatur paterna Dei indulgentia, iterum 
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repetit David, nonnisi sinceris suis cultoribus ita 


esse propitium. Est quidem hoc non vulgaris tole- 
rantiae, quod solem suum oriri facit super bonos 
et malos, Matth. 5, 45: sed hic agitur de gratuita 
imputatione iustitiae, qua censemur Dei fili. Ea 
autem non aliis offertur nisi qui tam benefico patri 
se addicunt, et reverenter subiiciunt eius verbo. 
Sed quia qualecunque pietatis studium longe a per- 
fectione distat, uniea salutis fultura relinquitur in 
Dei bonitate. 

14. (Quia ipse cognoscit.) Hie David in nihilum 
redigens quidquid sibi dignitatis arrogant homines, 
solum miseriae respectum esse asserit, qui Deum 
provocat ad nos humaniter tolerandos. Quod dili- 
genter rursus notandam est, non modo ad doman- 
dam carnis superbiam, sed ne fiduciam nostram 
moretur vel impediat nostra indignitas. Nam quo 
miserior est ac magis despieabilis nostra conditio, 
propensior ad misericordiam erit Deus: siquidem ut 
nobis bene faciat, luto nostro et pulvere contentus 
est. Eodem pertinet similitudo quae mox sequitur, 
totam hominis praestantiam non secus ae floris ca- 
duei uno flatu marcescere. Improprie quidem homo 
florere dieitur: sed quia obiiei posset, eum tamen 
aliqua gratia pollere, David per concessionem florere 
dicit instar herbae, potius quam fumum vel umbram, 
ac rem nihili esse pronuntiat, sicuti iure poterat. 
Etsi enim quamdiu vivimus in mundo, naturalibus 
donis sumus ornati, atque (ut reliqua taceam) in 
Deo sumus et movemur Act. 17, 28: quia tamen 
nihil habemus nisi precarium, et quodin singulas 
horas auferri potest, pompa est vel figura quae 
praeterit. Proprie autem de vitae brevitate hic 
agitur, euius Deus rationem habet, clementer nobis 
ignoscendo: sicut alibi dieitur, Recordatus est quia 
caro sunt, spiritus transiens et non rediens, Psal. 
78, 39. Siquis roget, cur praeterita mentione ani- 
mae, quae tamen potior est pars hominis, David 
nos pronuntiet esse pulverem et lutum: Respondeo, 
hoe Deo sufficere ad nos clementer sustinendos, 
dum videt nostra vita nihil esse fragilius. Etsi 
autem anima, postquam migravit ex ergastulo cor- 
poris, superstes manet: in se tamen nihil habet 
firmitudinis. Creata est ut corpus vivificet: sed 
nulla vitae gutta praedita est nisi quam Deus in- 
spirat. Quod si gratiam suam subdueat Deus, 
anima non aliter flatus erit, quam corpus pulvis: 
certe in toto homine nonnisi mera vanitas reperietur. 


17. At bonitas Iehovae a saeculo et usque àn sae- 
culum super timentes ewm, et iustitia eius super filios 
filiorum, 18. lis qui custodiunt foedus eius, et me- 
4mores sunt statutorum eius, ut faciant ea. 


17. (At bonitas. Hoc tantum facit hominibus 
residuum, ut in Dei misericordia subsistant: quia 
Calvini opera. XXXII. 
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nimium desiperent fulturam in se quaerendo. Post- 
quam autem exinanivit homines, opportunum sola- 
tium addit. Quamvis nulla sit in ipsis virtus in- 
trinsecà quae non in fumum abeat, Deum tamen 
inexhaustum esse vitae fontem qui eorum ariditati 
succurrat. Notanda est haee antithesis: quosnam 
enim exuit omni virtute? nempe fideles qui regeniti 
sunt Dei spiritu, veraque pietate eum colunt: nihil 
tamen relinquit ubi spes eorum subsidat, praeter 
meram Dei bonitatem. Caeterum quia aeterna est 
Dei bonitas, non obstat sua fidelibus infirmitas quo- 
minus de aeterna salute usque ad finem et in morte 
ipsa glorientur. Neque enim eorum spem aliis tem- 
porum finibus includit David, quam Dei gratiam in 
qua fundata est, Bonitati subiieit iusfiiam, qua 
voce iam saepius diximus notari Dei praesidium 
quo suos tuetur ac conservat. Deus ergo iustus 
est: non quia unumquemque remunerat prout dignus 
fuerit, sed quia fideliter eum suis agit, eos manu 
sua protegendo. Hanc vero iustitiam scite pro- 
pheta inferiore gradu statuit tanquam effectum bo- 
nitatis. Eandem quoque super filios et nepotes 
propagari dicit, secundum illud, Deut. 7, 9. Deus 
misericors in mille generationes. Est autem haec 
eximia amoris probatio, quod non tantum singulos 
in gratiam recipit, sed quasi haereditario iure poste- 
ros associat, ut eiusdem sint adoptionis consortes. 
Quomodo enim nos abiiceret qui filios nostros et 
nepotes in tutelam suam recipiens, in eorum per- 
sonis demonstrat quam sibi pretiosa sit nostra sa- 
lus? QOCaeterum quia nihil magis proclive, quam ut 
falso gratiae Dei praetextu se deludant hypocritae, 
vel filii degeneres perperam ad se rapiant quod 
patribus promissum est, iterum exceptio illa ponitur, 
Deum non aliis fore propitium nisi qui vicissim 
custodiunt eius foedus, quod sua pravitate irritum 
reddunt increduli. Quod pro Dei timore, custodia 
vel observatio foederis ponitur, notatu dignum est: 
quia hoc modo significat David, non alios esse ve- 
ros Dei cultores nisi qui reverenter obediunt eius 
verbo. Hine longissime absuut papistae, qui dum 
se putant aequare sanctitate angelos ipsos, excutiunt 
tamen Dei iugum, non secus ac rabiosae belluae, 
pedibus ealeando sacrum eius verbum. Hine ergo 
probe David aestimat pietatem hominum, si Dei 
verbo se subiiciant, praescriptamque ab eo regulam 
sequantur. Quia autem initium sumit foedus a 


| commendatione gratiae, legitima eius custodia fidem 


imprimis et invocationem requirit. Nec supervacuum 
est quod addit, Qui memores sunt statutorum eius: 
quamvis enim assidue Deus nos commonefaciat, 
statim ad mundi curas delabimur, obstrepunt multa 
avocamenta, multae illecebrae soporem mentibus 
nostris inducunt. Ita doctrinae lucem suffoeat ob- 
livio, nisi se identidem excitent fideles. —Vigere 
autem hane memoriam dicit David, si in actione se 
6 
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exerceant homines: quia multis ad disserendum sa- 
tis prompta est lingua, quibus nimis tardi sunt pe- 
des, et manus fere mortuae. 


19. lehova 4n coelis stabilivit solium suwwm, et 
regnum, eius in ommi dominatione. 20. Benedicite 
lehovae angeli eius polentes virlute, qui facitis ver- 
bum. eius, audiendo vocem verbi eius. 21. Benedicite 
Tehovae omnes exercitus eius, ministri eius, qui facitis 
beneplacitum eius. 22. Benedicite Iehovae omnia opera 
eius àn omnibus locis dominationis eius: benedic anima 
mea lehovae. 


19. (lehova in coelis. Postquam retulit David 
Dei beneficia, quibus tam singulos nostrum sibi 
obstringit, quam totam ecclesiam prosequitur, nune 
in genere extollit immensam eius gloriam. Summa 
autem est, quoties Dei fit mentio, ut discant homi- 
nes transscendere totum mundum: quia superat eius 
maiestas omnes coelos: deinde ut discant potentiam 
eius non metiri humano modo, quia omnia imperia 
et dominationes sub se continet. Ac ne quis putaret 
terrenas solum ereaturas cogi in ordinem, angelos 
ipsos praecipue compellat. Porro eos in societatem 
laudandi Dei accersens, se et pios omnes admonet, 
nihil esse melius vel magis optabile quam laudare 
Deum: quando nulla angelis praestantior est exer- 
citatio in qua se occupent. Certe angeli magis 
voluntarii sunt ad hoc officium et alacres, quam 
ut indigeant nostris stimulis, nos vero qua fronte 
hortandi partes nobis sumere audebimus, quorum 
tanta est segnities? Sed quamvis celeriter prae- 
eurrant angeli, nos vix lente sequamur: David 
tamen nostra causa canendas Dei laudes illis com- 
mendat, ut eorum exemplo expergefaciat nostrum 
torporem. Interea notandum est eius consilium 
quod attigl, sermonem scilicet ad angelos dirigere: 
ut sciamus non alium illis esse propositum summum 
finem, quam extollendae Dei gloriae. Ideo ab una 
parte eos viríule ornat: sed mox addit totos pendere 
a Dei nutu: qui facitis (inquit) verbum eius: ac si 
diceret, quantalibet virtute sint praediti, nihil esse 
illis magis honorificum quam ut Deo pareant, nec 
tantum dieit angelos exsequi Dei mandata, sed quo 
promptitudinem obsequii melius exprimat, dicit 
praesto semper esse ad capessenda eius iussa. 

. 21. (Omnes exercitus eius.) Hac voce non stellas 
designat, ut quidam exponunt: sed continuat eandem 


sententiam, neque tamen supervacua est repetitio : 


quia per exercitus intelligit myriades myriadum, 
quae adstantes ad Dei tribunal, excipiunt omnes 
eius nutus. Ac vocat iterum ministros qui faciunt 
eius beneplacitum, ut sciamus non esse defixos in 
otiosa gloriae Dei speculatione, sed quum nobis dati 
sint ministri et custodes, ad opus esse paratos. Pro 
voee verbi, nune ponit beneplacitum, scite utrumque, 


et optima ratione. Nam sol, et' luna, et stellae, 
quamvis observent leges a Deo praeseriptas, quia 
tamen intelligentia carent, proprie non dicuntur verbo 
et voci eius parere. "Transfertur quidem interdum 
ad mutas creaturas Obediendi verbum: sed meta- 
phoriee dicuntur awdire vocem Dei, dum arcano 
naturae instinctu obtemperant eius decretis. Proprie 
vero in angelos hoc competit, quibus propositum 
est Deo morem gerere, sicuti quid fieri velit ex sacro 
eius ore intelligunt. Iam beneplaciti nomen clarius 
laetum et hilare obsequium exprimit: ac si dixisset, 
angelos non solum Dei praeceptis obsequentes esse, 
sed libenter et cum, summa oblectatione excipere 
eius nutus, ut eius beneplacitis obtemperent: hoe 
enim valet nomen hebraienm, ut alibi diximus. : 

229. (Omnia opera eius.) "Tandem se ad omnes 
creaturas convertit: quia licet voce et sensu careant, 
quodammodo tamen personare debent laudes Dei. 
Idque facit nostra causa, ut doceat, nullum coeli ac 
terrae angulum Dei laudibus vacuum esse. Minus 
enim excusationis nobis restat, dum omnia Dei 
opera opificem suum laudando socordiam nobis ex- 
probrant, nisi saltem eorum exemplum imitamur. 
Omnia autem loca dominationis diserte ponere vide- 
tur, quo ferventius operam suam huc impendant 
fideles. Nam si in celebrandis Dei laudibus ne 
regiones quidem, ubi nulla vox eius auditur, mutae 
esse debent, quomodo silere nobis fas erit, quibus 
os Deus aperit, sacra sua voce nos praeveniens? 
Tandem ostendit David in quem finem recensuerit 
Dei beneficia, et imperium extulerit, nempe ut se 
magis ad eum laudandum animaret. 


PSALMUS CIV. 


ARG. Differt hic Psalmus a proximo, quia neque de speciali- 
bus Dei beneficiis disserit quae resident in ecclesia, 
neque ad spem coelestis vitae nos attollit: sed in mundi 
opifieio et naturae ordine vivam i potentiae, 
et bonitatis Dei imaginem nobis depingens, ad eum 
laudandum nos hortatur, quatenus in hac caduca vita 
se nobis patrem exhibet. 


1. Benedic anima mea lehovae: lehova Deus 
mi, magnificatus es valde, laudem e decorem induisti. 
9. Amicus luce sicut vestimento, extendens coelos 
quasi velum: 93. Contignans in aquis coenacula sua, 
ponens mubes vehiculum suum, ambulans super alas 
venti: 4. Faciens angelos suos ventos, ministros swos 
ignem flammeum. 


1. (Benedic anima mea.) Postquam se hortatus 
est ad Deum laudandum, subiicit, argumentum 
suppetere, oblique se et alios ingratitudinis damnans, 
si Dei laudes, quibus nihil debebat esse notius vel 
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magis celebre, sepeliantur silentio. Lucem vero qua 
Deum ornatum esse dicit, comparans vestimento, 
significat, quamvis invisibilis sit Deus, conspicuam 
tamen esse eius gloriam. Si de essentia eius agi- 
tur, habitat certe lucem inaecessam: sed dum irra- 
diat totum mundum suo fulgore, haec vestis est in 
qua visibilis 'quodammodo nobis apparet qui in se 
ipso erat absconditus. Atque haec doctrina cognitu 
apprime utilis est, nam si conentur homines ad- 
scendere ad Dei àltitüdinem, quamvis nubes trans- 
volent, deficere tamen in medio cursu necesse est. 
Et certe desipiunt qui Deum quaerunt in nuda sua 
maiestate. Quare ut conspectu eius fruamur, pro- 
deat in medium cum suo ornatu, hoc est, vortamus 
oculos ad pulcerrimam hane mundi fabricam, in 
qua vult a nobis conspici, ne perperam in arcanae 
essentiae investigatione simus curiosi. lam quum 
Deus se luce vestitum nobis offerat, non est cur 
ignaviae suae praetextum captent qui eius notitiam 
subterfugiunt, ac si in profundis tenebris lateret. 
Coelum vero velum esse, non intelligit quo se oc- 
cultet Deus, sed quo decoretur eius maiestas: ac si 
diceret regium esse tentorium. 

3. (Contignans in aquis. Pluribus verbis ex- 
plieat David quod breviter et figurate dixerat de 
vestimento Dei. Huc tendit summa, non esse pene- 
trandum super coelos quaerendi Dei causa, quia 
nobis occurrit in mundo, vivasque picturas oculis 
nostris passim ingerit. Porro ne imaginemur ali- 


quid in eo adventitium, quasi creato mundo auctus . 


fuerit: tenendum est, eum nostra causa vestem in- 
duere. Paulo durior videtur esse metaphora, quod 
Deus coenacula sua in aquis contignet: sed ex re 
incomprehensibili plus admirationis movere voluit 
propheta. Nisi enim trabes solidae sint ac robustae, 
ne mediocris quidem aedificii moles illis incumbet. 
Quod ergo Deus aquas coelesti suo palatio suppo- 
nit, quis non ad miraculum tam incredibile ob- 
stupescat? Stupori autem nostro non supervacuae 
sunt tales hyperbolae, quae vix ad levem usque 
notitiam nos expergefaciunt. Quid sit ambulare 
super alas ventorum, ex sequenti versu melius liquet, 
ubi dicit ventos esse nuntios Dei. En quomodo in 
nubibus equitet Deus, et ventorum alis vehatur: 
quia scilicet ventos et nubes circumagit suo arbitrio, 
et qua vult celeritate huc illue transmittens, prae- 
sentiam suae virtutis demonstrat. His autem verbis 
admonet, non temere ventos surgere, nec fortuito 
impetu oriri fulgura, sed Deum suo imperio regere 
et moderari quidquid est perturbationum in aére. 
Cuius doetrinae duplex est fructus, nam si quando 
surgant noxii venti, auster aérem inficiat, segetes 
exurat aquilo, non arbores tantum sed aedificia 
prosternat, alii venti fruges terrae corrumpant: 
trepidandum est sub istis Dei flagellis. Rtursum si 
Deus suavi aliquo vento temperet nimium calorem, 





8i aquilone purget aérem faeculentum, si austris 
aridam terram humectet: hic reputanda est eius 
bonitas. Caeterum quia locum hune apostolus citat 
ad Hebraeos cap. 1, | et transfert ad angelos, com- 
muni fere consensu graeci et latini interpretes pu- 
tarunt allegorice Davidem loqui. Sie quia Paulus 
locum ex Psalmo 19, 5 citans, visus fuerat trans- 
ferre ad apostolos quod de coelis illie dieitur, totus 
Psalmus ad allegoriam inscite tractus est. Porro 
apostoli consilium non fuit simpliciter exponere, 
quid doceat hoc loco propheta: sed quia Deus quasi 
in speculo nobis visibilis proponitur, merito ana- 
logiam posuit apostolus inter obsequium quod palam 
et sensibili modo venti Deo praestant, et quod ipse 
ab angelis recipit, Summa est, sicuti Deus ventis 
utitur tanquam nuntiis, huc illue convertit, sedat 
et excitat quoties visum est, ut eorum ministerio 
declaret suam potentiam: sic angelos esse creatos 
ut Dei iussa exsequantur. Et certe male proficimus 
in spectaculo totius naturae, nisi fidei oculis spe- 
culamur spiritualem illam gloriam, cuius imago in 
mundo nobis apparet. 


D. Fundavit lerram super bases suas, mon muta- 
bit in saeculum et wsque. 6. Abysso quasi veste 
operwii eam, super moníes stabunt aquae. ^". Ab in- 
crepatione iua, fugient, a voce tomirui twi celeriter 
iransibunt. 8. Adscendent montes, descendent valles 
ad locum quem fundasti eis. 9. Terminum posuisti, 
non qQraeteribunt , mon revertentur ad  operiendam 
terram. 


5. (Fundavit terram.) Hic in terrae stabilitate 
praedieat Dei gloriam, quomodo enim locum suum 
tenet immobilis, quum in medio aére pendeat, et 
solis aquis fuleiatur? Non caret hoc ratione fateor, 
quia terra infimum locum oceupans, ut est centrum 
mundi, naturaliter illie subsidit, sed in hoc quoque 
artificio relucet admirabilis Dei potentia. Deinde 
si aquae supereminent, quia leviores sunt, cur non 
ergo cireulariter operiunt totam terram? Hie certe 
non habent philosophi quod respondeant, nisi Dei 
providentia correctum fuisse naturae ordinem, ut 
hospitium pateret hominibus. Nisi enim certo Dei 
consilio cohiberi aquas concedant, non modo mali- 
tiam suam produnt et ingratitudinem, sed inscitiam 
quoque, suntque prorsus barbari. Non abs re igitur 
inter Dei miracula propheta commemorat quod in- 
credibile nobis esset, nisi experientia convinceret 
verum esse. AÀc nimium maligni sumus, nisi hoc 
tam certo documento admoniti, discamus nihil in 
mundo esse firmum, nisi quatenus Dei manu ful- 
citur. Neque enim mundus habet a se ipso ori- 
ginem: itaque non aliunde pendet totus naturae 
ordo, quam ex decreto Dei, quo indita est singulis 
elementis sua proprietas. Nec tantum hortatur nos 
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propheta ad gratias Deo agendas, sed in futurum 
tempus confirmat, ne trepide et anxie vivamus in 
mundo: sieuti necesse esset nisi testatus esset Deus 
se hominibus stationem dedisse in terra. Atque hoc 
singulare eius beneficium est, quod vult tranquillis 
animis nos in terra habitare: quia aeternis eam 
fulturis stabilivit. Etsi enim saepe contingit urbes 
ehasmate perire, corpus tamen ipsum terrae manet: 
imo quidquid motuum accidit, melius confirmat, 
terram singulis momentis absorberi posse nisi ar- 
cana Dei virtute staret. 

6. (Abysso tanquam veste.) Potest hoc duobus 
modis intelligi, vel quod nune mare operiat terram 
quasi vestis: vel quod initio, antequam aquas voce 
sua Deus in acervum colligeret, abysso tecta fuerit 
terra. Videtur tamen illud melius quadrare pro- 
phetae verbis, nunc mare esse terrae integumentum. 
Nam in prima creatione abyssus non tam vestis 
erat quam sepulerum, quia nihil ab ornatu magis 
alienum est, quam confusa illa vastitas et informe 
chaos. Hie ergo, meo iudicio, laudatur mirabilis 
ista distinctio, quod quum abyssus forma careat, sit 
tamen ornatus terrae. Quia videtur alio ducere 
contextus, illue magis inclinant interpretes, tectam 
fuisse terram abysso antequam segregarentur aquae. 
Sed facile solvitur hie nodus, si futurum tempus, 
ubi dieit propheta, Super montes stabunt aquae, in 
potentialem modum resolvas, quod Hebraeis satis 
tritum est. Et certe non dubito, ubi dixit propheta 
vestitam fuisse terram aquis, exegetice addere, Su- 
per montes starent aquae nisi ab increpatione tua 
fugerent. Unde enim fit ut emineant montes, valles 
subsidant, nisi quod fixi sunt aquis limites, ne re- 
verti queant ad terram mergendam? Videmus nunc 
contextum optime fluere, quod mare, quum abyssus 
sit horrorem sua vastitate incutiens, speciosa tamen 
sit terrae vestis. Metaphorae autem ratio est, quia 
exstat aperta terrae superficies. Confirmat autem 
propheta hoc non esse fortuitum, nisi enim aquas 
eohibeat Dei providentia, annon protinus se proii- 
cient aquae ad terram obruendam? Quaenam re- 
stabit montium et vallium distinctio? Ergo pro- 
pheta non temere contendit claro miraculo, non 
autem naturaliter fieri ut appareat aliqua terrae 
facies. Nam si habenas mari Deus laxaret, repente 
starent aquae super montes, Nuno quia fugiunt 
ab obiurgatione Dei, feruntur in diversam partem. 
Obiurgationem vero Dei et vocem tonitrui vocat ter- 
rificum imperium quo Deus prohibet violentos maris 
impetus. Quanquam enim solo nutu hane distin- 
ctionem posuit, et hodie tuetur: si tamen reputamus 
quam tumultuose despumet maris fervor, non fru- 
stra dixit propheta, violento Dei imperio compesci: 
sieut et Ieremiae 5, 22 et Iob 28, 25, Deus hac in 
parte suam potentiam magnifice commendat.  Ad- 
scensus montium el vallium descensus poéticae sunt 








figurae, nisi Deus abyssum suis finibus ineluderet, 
nullum fore amplius diserimen inter montes et 
valles, quia totam terram ingurgitaret. Valet autem 
haee diversitas ad terrae puleritudinem. Dicit valli- 
bus fundatum esse locum, quia in radicibus mon- 
tium nihil esset solidi, sed illic dominaretur abys- 
sus, nisi Deus vacua illie spatia esse quasi praeter 
naturam iuberet. 

9. (Terminum posuisti. A perpetuo ordine me- 
lius amplificat quod posuit miraculum. Physici hoc 
fateri coguntur, et unum est ex primis rudimentis, 
quum aqua circularis sit, et medium loeum inter 
terram et aérem occupet, fieri coelesti providentia 
ut pars terrae sieca ad hominum habitationem emi- 
neat. Huius etiam rei clara est nautis demonstra- 
tio: imo si rudissimi idiotae tantum aperiant oculos, 
videbunt in mari exeelsas aquarum moles longe 
supra terrae situm. Certe nulli aggeres, nulla 
etiam ferrea claustra facerent tam firmam consi- 
stentiam qualis in aquis natura fluidis cernitur. 
Sicuti autem nuper dixi, terrae motus et hiatus qui 
cladem afferunt certis locis, non evertere terrae 
statum: ita et de mari sciendum est, qumm alicubi 
fines suos transsilit, fixam tamen manere legem, ut 
vaeua maneat terrae incolis habitatio. Mare Balti- 
eum aetate nostra longos agrorum tractus submer- 
sit, magnamque iaeturam Flandris intulit, et aliis 
vicinis gentibus, sed hoc speciali diluvio admoniti 
sumus quid fieret sublato Dei obstaculo. Qui enim 
faetum est ut non simul absorpti simus, nisi quia 
Deus saevum illud elementum verbo suo continuit? 
Summa est, quamvis naturaliter possint aquae ter- 
ram tegere, hoc tamen non futurum: quia sicuti 
aeterna est veritas, ita stabilis manet hic ordo quem 
Deus verbo suo sancivit. 


10. Emittens fontes in convallibus, qui inter mon- 
tes ambulabunt. 11. Bibent ommes bestiae agri: fran- 
gent onagri sitim suam. 12. Iuxia eos volucris coeli 
habitabit, e medio ramorum dabunt vocem. 13. Irri- 
gans montes e coenaculis suis: e fructu operum tuo- 
rum satiabitur terra. 14. Germinare faciens herbam 
animali, eb herbam 4n münislerium hominis, ad edu- 
cendum panem e terra. 15. Et vinum exhilarat cor 
hominis, ad illustrandum faciem eius oleo: et panis 
cor hominis sustentat. 


20. (mittens fontes.) Aliud tam virtutis quam 
gratiae Dei specimen describit, quod fontes scaturire 
faeit in montibus, qui per medias valles decurrant. 
Quamvis enim terrae siccitas nobis ad hospitium 
necessaria sit, nisi tamen suppeteret aqua ad potum, 
et terra aperiret suas venas, deficeret omne genus 
animalium. Hoc ergo temperamentum commendat 
propheta, quod terra quamvis arida sit, suo tamen 
liquore nos irrigat. pY»r3j alii vertunt torrentes 
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aut flumina, sed rectius est quod posui. Quo etiam 
sensu continuo post additur, infer montes fluere, 
quum tamen vix credibile sit ex rupibus et lapido- 
sis locis posse oriri fontes. Quaeritur tamen cur 
animalia agri potius dicat propheta sifim suam re- 
stinguere, quam homines, quorum gratia conditus est 
mundus. Mihi non dubium est quin ad amplifican- 
dam Dei gratiam ita loquutus sit propheta, quod 
suam curam ad bruta pecora extendere dignatur, 
imo usque ad onagros: sub qua specie silvestres fe- 
ras designat. Et propheta consulto deserta loca 
commemorat, ut quisque nostrum deinde amoeniores 
terrae partes et cultu aliquo nitidas eum illis com- 
paret. Nam per vastas quoque solitudines decur- 
runt fluvii: illie ferae bestiae aliqua Dei benedicti- 
one fruuntur: nec ulla est tam sterilis regio quae 
non habeat sparsas arbores, ubi resonant avium 
cantus. Quum in locis illis squalidis appareant 
signa divinae bonitatis et potentiae, quantum admi- 
rationis meretur uberrima tot bonorum copia quae 
in regionibus cultis et amoenis conspicitur? Certe 
ubi non modo flumen unum decurrit, crescit herba 
pascendis feris, ex paucis arboribus audiuntur avium 
voces, sed multiplex bonorum copia, et varietas 
oculis nostris ubique se ingerit, plus quam brutus 
est stupor noster, nisi ad piam gloriae Dei medita- 
tionem eo magis sumus intenti. Eandem sententiam 
prosequitur quum dieit Deum irrigare montes e coe- 
naculis swis. Hoc enim miraculum est non vulgare, 
quod rnontes qui videntur perpetua siccitate dam- 
nati, e£ quodammodo in aére pendent, abundant ta- 
men pascuis. Itaque merito concludit propheta, 
non aliunde provenire hanc foecunditatem, nisi quia 
Deus arcanus est agricola. "Tribuit quidem impro- 
prie laborem Deo, sed non sine ratione: quia Deus 
terram ex sua quiete benedicens, efficacius agit 
quam si cuneti mortales assiduo labore se confi- 
cerent. 

14. (Germinare faciens.) Iam ad homines de- 
scendit, quos Deus peculiari cura tanquam filios 
dignatur. Postquam ergo de brutis animalibus lo- 
quutns est, dicit segetem produci, et ex ea panem 
ad homines alendos, neque id modo, sed oleum quo- 
que et vinum accedere: quae duo non solum ad 
necessitatem, sed ad laetitiam pertinent.  Parti- 
eula pr32y? nonnulli de labore acejpiunt quem 
agrieulturae impendunt homines. Nam quum sponte 
et sine humana industria herbae in montibus na- 
&cantur, segetes et herbas sativas hominum operam 
requirere et sudorem notum est. Ergo secundum 
eos sensus erit, Deum benedicere hominum obsequio 
quod praestant in agrorum cultu. Sed quoniam 
argutia haec coarctior est, rectius sumetur hoc no- 
men pro servitio, ut vulgo loquuntur. Nomen panis 
Bi cui restriete aecipere libeat non repugno, quan- 
quam probabile est reliquos cibos etiam compre- 





hendi: tantum mihi displicet eorum sententia quia 
panem exeludunt. Infirma autem est eorum ratio, 
quia paulo post subiicitur alius panis usus, quod 
seiliee&, cor hominis confirmet: quia illie diverso 
modo res eadem exprimitur. Intelligit autem pro- 
pheta Deum producere herbam hominibus qua alan- 
tur, non modo quia vietum in tritico terra suppe- 
ditat, sed etiam in herbis et aliis fructibus: quia 
non uno tantum genere alimenti pascimur. 

15. (Vinum laetificat. ^ His verbis admonet, 
Deum non modo prospicere hominum necessitati, 
et largiri quantum ad ordinarios vitae usus suffi- 
eiat: sed pro sua indulgentia liberalius eos tractare, 
dum corda exhilarat vino et oleo. Nam certe aquae 
potu eontenta esset natura, ergo ex Dei largitate 
est vini accessio. Quod dicit /ustrari facies oleo, 
varie exponitur. Nam quia tristitia obnubilat fa- 
ciem, quidam intelligunt nitere laetitia dum commo- 
ditate vini et olei fruuntur homines. Quidam ar- 
gutius ad lucernas referunt: quod ratione caret. 
Alii literam ?3 comparative accipiunt: ac si dietum 
esset, nitere magis hominum facies vino quam si 
oleo perunctae essent. Ego vero non dubito quin 
de unguentis loquatur propheta, hoe enim vult, 
Deum non modo erogare hominibus quod satis sit 
ad frugalem usum, sed ulterius progredi, dum eo- 
rum delicüs indulget. Ac postremum membrum 
ubi dieit panem cor homanis fulcire, sic interpretor, 
sufficeret quidem homini panis ad vitam tolerandam, 
sed Deus vinum et oleum de superabundanti, ut 
aiunt, largitur. Non est igitur supervacua repetitio 
de panis usu, sed ad commendationem gratiae Dei 
posita est, dum molliter et laute homines, tanquam 
pater indulgentissimus, filios educat. Ergo iterum 
dicit, quum Deus satis benignum se nutritium in 
pane praestet, bis et ter in ipsis lautitiis esse libe- 
ralem. Caeterum, quia nihil proelivius est quam 
Dei beneficentia ad luxum abuti, quo largior erga 
homines est Deus, eo magis cavendum est ne abun- 
dantiam quae offertur contaminent sua intemperie. 
Ideo non abs re vetat Paulus Rom. 13, 14 curam 
carnis agere pro coneupiscentiis eius. Nullus enim 
erit modus si earni demus quantum appetit. Et 
sane sicuti benigne nobis Deus indulget, sic legem 
temperantiae statuit, ut quisque in sua abundantia 
sponte se restringat. Emittit boves et asinos ad 
pascua, qui sua satietate contenti sunt: nobis plus 
quam opus sit suppeditans praescribit certam mode- 
rationem, ne sua beneficia nimis cupide voremus, 
ac in largiore copia frugalitatem nostram examinat. 
Haec autem legitima utendi ratio, ut nos sustentet 
victus, non opprimat. Mutua etiam communicatio 
quam Deus praecipit, optimum est intemperantiae 
fraenum. Hae enim lege abundant divites, ut fra- 
trum suceurrant inopiae. Certe quia propheta in- 
gluviem hominum hie eum Doi providentia non 
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permiscet, colligimus ex eius verbis vino licere uti, 
non modo ad necessitatem, sed ad laetitiam, sed 
haec laetitia sobrie temperanda est: primum ne sui 
obliviscantur homines, sensus $uos obruant, vires 
suffocent: sed laetentur coram Deo suo, quemad- 
modum iubet Moses, Levit. 23, 40: et cum gratitu- 
dine se ita exhilarent ut agiliores reddantur ad Dei 
obsequium. Qui hoe modo gaudebit, paratus quo- 
que erit ad ferendam tristitiam quoties ita visum 
Deo fuerit. '"Tenenda enim est illa Pauli regula, 
Philip. 4, 12: Didiei abundare, didiei et penuriam 
pati. Nam si quod immineat irae Dei signum, 
etiam qui eireumfluet omni lautioris annonae copia, 
restrietus erit in suo victu: quia se ad saccum et 
cinerem vocari intelliget. Multo itaque magis a 
deliciis prohibetur quem sua inopia cogit esse frugi 
ae sobrium. Denique si alium cogat morbus a vino 
abstinere, alius vappam tantum habeat, alius non 
nisi aquam, contentus sit quisque sua sorte, ac se 
laetitia quam Dominus non concedit, libenter et 
plaeide abdicet. Idem et de oleo dicendum. "Vide- 
mus unguenta fuisse in usu frequenti apud Iudaeos, 
sieuti apud reliquos orientales. Alia est hodie no- 
stra ratio, quia magis ad medicinam servantur un- 
guenta quam ad delicias adhibeantur. Dicit tamen 
propheta in hune quoque usum dari oleum ut se 
eo perfundant homines. Sed notandum est, quia 
plus satis ad voluptatem proclives sunt homines, ne 
ad luxuriam trahatur libertas, temperantiae legem 
non debere separari a Dei beneficentia. Et semper 
addenda est haec exceptio, ne quis licentiam ex hac 
doctrina arripiat. Caeterum, ubi sedulo admoniti 
fuerint homines de cupiditate fraenanda, utile est 
ipsis cognoscere, Deum permittere moderatas deli- 
cias ubi facultas suppetit, alioqui ne pane quidem 
et vino tranquilla conscientia unquam vescentur: 
imo tamen de sapore aquae scrupulum sibi iniieient: 
certe ad mensam nunquam accedent nisi trepide. 
Interea maior pars mundi sine delectu in delicias 
se ingurgitabit: quia non expendet quid secundum 
Deum liceat: quia optima frugalitatis magistra nobis 
esse debet paterna Dei indulgentia. 


16. Satiabuntur arbores lehovae, cedri Libani 
quas plantavit, 1. Qwia illic aves midificant, ciconia 
cuius abieles sunt domus. 18. Montes excelsi damis,*) 
rupes latibulum erinaceis. 


16. (Satiabuntur.) Rursum concionatur de go- 
nerali Dei providentia in fovendis omnibus mundi 
partibus, ae primum dicit, illa irrigatione de qua 
loquutus fuerat, saturari arbores, ut hospitium 
avibus praebeant. Postea dicit latebras etiam dari 
capreis silvestribus et cuniculis: ut appareat nullam 


*) Les dains, em marge: ou chevreaux. 


mundi partem ab optimo patre negligi, et nullam 
creaturam curae eius esse expertem. Ab homini- 
bus ergo ad arbores transit propheta: ac si diceret, 
non esse mirum, si Deus homines ad imaginem 
suam creatos tam liberaliter nutriat, quum ne ad 
arbores quidem curam suam extendere gravetur. 
Arbores lehovae nominat proceras et quae puleri- 
tudine excellunt: quia in illis magis conspicua est 
Dei benedictio, ut vix suceus ullus terrae sufficere 
posse videtur qui ad tantam altitudinem perveniat 
dum folia quotannis resumunt. 


19. Fecit lunam 4n stata tempora: sol cognovit 
occasum, suum. 20. Ponis tenebras, et fi moz: in ea 
reptat omnis bestia silvae. 21. Leones rugiunt ad 
praedam, et ad quaerendum a Deo cibum suum. 
99. Orietur sol, colligentur, e& ad sua domicilia ac- 
cubabunt. 93. Egredietur homo ad opus suum et ad 
laborem suwm usque ad vesperum. 


19. (Feci lunam.) Descendit iam ad aliud 
elogium divinae providentiae, Deum seilicet ita 
disposuisse solis et lunae cursum, ut aptissime 
cohaereat alterna series. Adeo enim ordinem non 
perturbat varietas in mutuis vicibus, ut facile appa- 
reat non potuisse tempus melius distingui. Quum 
dieit lunam creatam esse in tempora stata, con- 
sentiunt interpretes hoc debere intelligi de statis et 
praefixis diebus. Nam quum soleant Hebraei sup- 
putare menses suos a luna, eam habent directricem 
ad festos dies, et tam ad sacros quam politicos 
conventus. Ego tamen synecdochen subesse. non 
dubito: ae si dixisset propheta, lunam non modo 
dies a noctibus distinguere, sed etiam notare dies 
festos, describere annos et menses, denique aecom- 
modatam esse ad multipliees usus: quia ex eius 
eursu petitur temporum distinctio. Quum dicit 
solem cognoscere accasum suum, non tantum de quo- 
tidiano cireuitu intelligo: sed quia gradatim nunc 
accedens propius ad nos, nune recedens, suas sta- 
tiones metiri noverit, ex quibus aestatem, hyemem, 
ver et autumnum conficiat.  Repíare mocíw dicit 
bestias silvae, quia timide egrediuntur ex suis late- 
bris. Quidam verbum 57^ pro ambulare accipiunt: 
sed propria signifieatio non male convenit, quia 
etsi inedia saepe feras adigit ad rabiem, captant 
tamen noctis tenebras: ideo propter hanc timidi- 
tatem dicuntur reptare. 

21. (Leones rugiunt. Tametsi leones si fames 
eos cogat, etiam media luce prodeunt et rugitum 
edunt, descripsit tamen propheta quid frequentius 
accidere soleat, dieit ergo leones interdiu progredi 
non audere, sed tenebris noctis fretos prosilire ad 
praedam. Atque hic mirabilis Dei providentia ap- 
paret, quod tam formidolosum animal in antro se 
continet, ut liberior sit hominibus ambulatio. Quod 
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autem maiore interdum licentia vagantur leones, 
id defeetioni Adae imputandum est, quae illi do- 
minium in feras bestias abstulit. Manent interea 
reliquiae quaedam pristinae benedictionis Dei, quod 
diurna. luce quasi repagulis vel oatenis Deus tot 
truculentas bestias continet. Cibwm a Deo quaerere 
dicens, non intelligit ad Dei curam se conferre ac 
si eum nutritium agnoscerent: sed rem ipsam de- 
signat, quod scilicet mirabili ratione Deus bestiis 
tam voracibus alimentum provideat. 

22. (Orietur sol. Prosequitur illam sententiam, 
sic distribui a Deo temporum vices, ut dies sit 
proprius hominis. Nisi enim tot feras nobis infestas 
cohiberet Deus, mox actum foret de genere humano. 
Quum ergo iam post lapsum hominis videri possint 
bestiae in perniciem nostram natae, et obvios quos- 
que discerpant ac lanient: necesse est saevitiam 
hane Dei providentia clausam teneri. Eas autem 
ut recludat in antra sua, tantum pro terrore lucem 
solis opponit. Gratiam | hanc magis commendat 
propheta a necessitate: quia nulla alioqui libertas 
esset hominibus versandi in labore vel negotiis. 
Quod ergo luce protegitur homo contra vim et in- 
iurias belluarum, in eo perspicitur incomparabilis 
Dei bonitas, qui humanis commodis tam paterne 
prospexit. 


24. Quam magnificaía sunt opera tua lehova! 
ommia in sapientia fecisti, impleta est terra opibus 
tuis. 25. Hoc mare magnum et spatiosum regionibus, 
illic reptile et. mon. numerus, animalia pusilla cum 
magnis. 26. Illic naves ambulant, leviathan, quem 
formasti ut ludat 4n. eo. 


24. (Quam magnificata. Non enumerat pro- 
pheta integram operum Dei descriptionem, quod 
immensum foret: sed tantum species quasdam attin- 
git, ut accuratius apud se quisque reputet ac medi- 
tetur qua providentia Deus totum mundum et 
singulas eius partes gubernet. Itaque sermonem 
suum abrumpens, cum admiratione exclamat, Quam 
magnificala sunt. opera íwa: sicuti tunc demum 
iustus honor tribuitur Deo, ubi stupore correpti 
fatemur linguas nostras et sensus omnes deficere. 
Quod si exigua operum Dei portio nos obstupescere 
cogit, quantulus erit ingenii nostri modus ut soli- 
dam magnitudinem «capiat? Primo autem dicit 
sapienter Deum omnia fecisse: deinde addit terram 
plenam ac refertam esse eius copiis. Porro nomine 
sapientiae non excludit potentiam, sed intelligit 
nihil in mundo esse confusum: quin potius summa 
ratione ordinatam esse tot rerum misturam, ut nihil 
addi, vel detrahi, vel corrigi queat. Hoc vero 
elogium pravis imaginationibus opponitur quae 
nobis saepe obrepunt, ubi nos in Dei operibus fugit 
eius consilium. Quasi vero stultitiae nostrae ob- 


noxius sit Deus, ut cogatur reprehensores ferre, 
qui in reputandis eius operibus caecutiunt. Eodem 
quoque elogio vesaniam eorum coarguit propheta, 
qui mundum fortuito conflatum esse somniant, sicuti 
Epieurus ex atomis nugatus est composita fuisse 
elementa. Quum autem plus quam brutum sit com- 
mentum illud, tam concinnam fabricam et inaesti- 
mabili ornatu distinetam, ex caeco atomorum con- 
cursu concretam fuisse, propheta bie nos Dei 
sapientiam et incredibile artificium quod refulget in 
tota mundi gubernatione, diligentius attendere iubet. 
Sub opibus comprehenditur bonitas Dei, et bene- 
ficentia. Neque enim sibi dives est, sed in bonum 
nostrum exuberat, ne quid in usus nostros desit. 
Terram vero non esse tam foecundam a se ipsa vel 
locupletem, sed liberalitatis Dei ministram nobis 
testatum esse debet. 

25. (Hoc mare magnum.) Postquam de terrenis 
gloriae Dei testimoniis concionatus est, in mare 
quoque adscendit, docens illud novum esse potentiae 
Dei et sapientiae speculum. Nam si mare piscibus 
vacuum esset, solo tamen amplitudinis conspectu 
iam esset admirabile, praesertim dum nune ventis 
et tempestatibus intumescit, nune sedatum residet. 
Iam navigatio quamvis ab hominum industria pro- 


fecta sit, pendet tamen ex Dei providentia, qui 


transitum hominibus per aquas concessit. Sed 
piscium abundantia et varietas gloriam Dei non 
parum amplifieat in mari.  .Balaenam tamen vel 
cetum praecipue celebrat: quia solum hoe animal 
satis superque formidabilem Dei virtutem ante ocu- 
los exhibet, quare et de eo tam longus sermo in 
libro Iob texitur. Quia autem motus eius ingenti 
concussione non minus corda hominum quam mare 
perturbat, propheta hune motum /usus nomine de- 
signat, respectu Dei: ace si diceret balaenis, datum 
esse campum illum in quo se exerceant. 


2'. Omnia ad ie respiciunt. ut des escam eorum 
lempore suo. 28. Dabis lis, colligent: aperies ma- 
num iuam, satiabuntur bono. 29. Abscondes faciem 
iuam, terrebuntur: colliges. spiritum eorum, deficient, 
et in pulverem. swum revertentur. 30. Emitles spiri- 
tum tuum, creabuntur : et renovabis faciem terrae. 


2. (Omnia ad te. Hic rursus propheta Deum 
nobis providum erga omne animalium genus patrem 
familias et nutritium describit. Prius dixerat foe- 
num ereari in montibus unde alantur iumenta: 
subministrari leonibus ipsis victum eiusdem Dei 
manu, quamvis ex rapto vivant: nunc addita cir- 
eumstantia miraeulum illud divinae beneficentiae 
exprimit. Nam quum infinitae propemodum sint 
animalium species, et in singulis tantus numerus, 
nullum tamen est quod non indigeat quotidiano 
vietu. Hoc intelligit dicens omnia respicere àn Deum : 
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ac si diceret, non posse vel triduum manere in 
statu, nisi Deus quotidianae eorum necessitati sub- 
veniens singula reficeret. Huc pertinet tanta fru- 
ctuum diversitas: quia commodum et proprium 
quibusque cibum Deus attribuit ac destinat. Etsi 
autem ratione et iudicio non pollent bruta animalia, 
ut necessitati suae remedium in Deo quaerant, 
imo prona in terram ad pabulum ingurgitandum 
ferantur: proprie tamen loquutus est propheta, 
respicere ad Deum dicens, quorum inediae eius 
liberalitatem succurrere necesse est, ne mox defi- 
ciant. Nee supervacua est femporis notatio, quod 
annonam animalibus reponit Deus, ut per totum 
anni eireuitum reperiant unde vescantur. Nam 
quum terra hyeme viscera sua claudat, quid fieret 
nisi vietum curaret in longum tempus? Crescit 
ergo miraeulum, quod Deus statis temporibus ter- 
ram foecundam reddens, benedietionem suam in 
reliquum annum extendit, quamvis esuriem et 
famem minetur. Quid enim nobis miserius, dum 
suas opes hyeme contrahit terra, nisi animos nostros 
foveret spes novi proventus? Quo sensu apposite 
dieit Deum manum suam aperire. Nam si quotidie 
nasceretur tritieum, obscurior esset Dei providentia, 
ubi autem arescit terra, perinde est ac si manum 
suam clauderet Deus: unde sequitur, dum eam foe- 
eundat, quasi exserta manu cibum e coelo nobis 
porrigere. Quod si feris et brutis animalibus victum 
opportune-suppeditat, quo ad satietatem pascantur, 
nobis eius benedietio inexhaustum erit copiae cornu, 
modo ne eam prohibeamus infidelitatis nostrae ob- 
staculo. 

29. (Abscondes faciem twam, etc. ^ MHis verbis 
docet nos stare et cadere pro Dei nutu. Stamus 
enim quatenus nos sua virtute sustinet: simul 
autem ae vivificum spiritum subducit, cadimus. 
Vidit hoe etiam Plato, qui saepius docet, proprie 
loquendo, unum Deum esse, omnia autem in eo 
subsistere duntaxat. Nee dubito quin per illum 
profanum scriptorem expergefacere voluerit Deus 
cunctos mortales, ut sentirent aliunde se vitam 
mutuari. Ac primo terreri dicit, si Deus faciem 
suam abseondat: si spiritum eorum auferat, mori, 
etin pulverem redire. Quibus verbis significat vivi- 
ficos esse Dei oeulos ubi nos respicere dignatur: et 
quamdiu relucet serena eius facies, vitam inspiraro 
omnibus ereaturis. Dis ergo inexcusabilis est no- 
stra caecitas, nisi in illam bonitatem, quae totum 
mundum vivificat, vieissim eoniieimus oculos. Gra- 
datim vero deseribit animalium interitum, ubi ar- 
canum suum vigorem retrahit Deus, quo melius ex 
opposito continuam inspirationem commendet, qua 
vegetantur. Quanquam autem ultra progredi poterat, 
omnia scilicet in nihilum reditura esse, contentus 
tamen fuit hoc erasso et populari docendi modo, 
in putredinem concidere quidquid divinitus non 


fovetur.  Dieit autem rursum quotidie mundum 
renovari, quia spiritum suum. Deus emilfit. Et certe 
in nova animalium sobole assidue cernimus novam 
mundi ereationem. Quod vero spiritum, quem prius 
animalium esse dixit, nune tribuit Deo, nihil in eo 
repugnantiae est: Deus spiritum qui penes eum 
residet, emittit quo visum est: simulac emisit, omnia 
creantur. Hoc modo quod suum erat, nostrum facit. 
Caeterum hoc veteri Manichaeorum delirio nihil 
suffragatur, quod in deterius nostra aetate auxit 
impurus ille canis Servetus. Dicebant Manichaei 
animam hominis particulam esse divini spiritus, et 
ex eius traduce nasci, hie nebulo dicere ausus est 
boves, asinos, et canes esse partes divinae essentiae. 
Manichaei saltem colorem hune obtendebant, quod 
anima hominis formata esset ad Dei imaginem: sed. 
idem ad porcos ac pecudes transferre, bis detestabile 
portentum est. Prophetae autem nihil minus pro- 
positum fuit, quam Dei spiritum partiri, ut essentia- 
liter aliqua eius portio in singulis animantibus 
habitet, sed spiritum Dei vocavit, qui ab eo profi- 
ciscitur. Interea nostrum esse admonet, quia nobis 
in vitam datus est. Summa hue tendit, dum vide- 
mus quotidie mundum deficere et renasci, in hoc 
speculo lucere nobis vivificam Dei virtutem. Quot- 
quot enim animalium interitus accidunt, totidem 
sunt exempla nostrae nullitatis, ut ita loquar: dum 
alia suboleseunt, quaedam mundi renovatio nobis 
ostenditur. Quando itaque mundus quotidie interit 
et renascitur in suis partibus, hine colligere prom- 
ptum est, nonnisi arcana Dei virtute subsistere. 


81. Sit gloria lehovae in saeculum: laetetur le- 
hova in operibus suis. 82. .Adspiciens terram, et 
contremiscel: si tetigerit montes, fumigabunt. 33. Ca- 
nam lehovae in vita mea, psallam Deo meo quamdiu 
sum. 394. Gratus sit ei sermo meus,*) ego laetabor 
in lehova. 395. Deficiant sceleratà e terra, et. impü 
usquedwm. esse desimant: benedic amima mea, lehovae. 
Hallelwiah. 


31. (Sit gloria Iehovae, etc.) Ostendit quorsum 
hactenus in Dei operibus celebraverit eius potentiam, 
sapientiam, et bonitatem, nempe ut sensus hominum 
erigeret ad ipsum laudandum. Neque enim hie 
vulgaris honor est, quod Deus mundum tam splen- 
dido ornatu in gratiam nostram instruxit, ut non 
solum puleri huius theatri simus spectatores, sed 
multipliei bonorum copia et varietate, quae in eo 
nobis sunt exposita, fruamur. Haec gratitudo uni- 
cae compensationis loco est apud Deum, ubi debita 
eum laude prosequimur. Quod addit, laetetur le- 
hova in operibus suis, minime supervacuum est. 
Cupit enim ordinem, quem ab initio Deus instituit, 





*) ma parole, ew marge: ou meditation. 
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fluere in legitimo donorum eius usu. Sicut enim 
eum poenituit fecisse hominem, Gen. 6, 6 ita dum 
suam benedictionem inquinari videt nostris cor- 
ruptelis, oblectationem ex ea capere desinit. Et 
certe confusae perturbationes quaé accidunt ubi 
elementa in officio suo cessant, testantur displi- 
centia et taedio Deum adduci ut aequabilem cursum 
suae beneficentiae abrumpat: non quod in eum ca- 
dant eiusmodi passiones: sed personam optimi pa- 
tris induit, qui filiis blande fovendis et liberaliter 
alendis se oblectat. Proximo versu ostendit statum 
mundi in illa Dei laetitia fundatum esse: quia nisi 
terram vegetet sereno paternoque affectu, simulac 
eam severo oculo adspexerit, tremefaciet, montesque 
ipsos exuret. 

38. (Canam lehovae, eic.) Praeit aliis suo ex- 
emplo, et se toto vitae cursu infatigabilem laudum 
Dei praeconem fore denuntiat. Metam vero lau- 
dandi Dei in morte locat, non quod sancti, ubi in 
aliam vitam migrarunt, supersedeant ab hoo pietatis 
offieio: sed quia in hune finem sumus conditi, ut 
Dei nomen per nos in terra celebretur. Caeterum 
quia indignum se agnoscit qui tam pretiosum sacri- 
fieium Deo offerat, suppliciter rogat «4 gratae sint 
quas Deo cantabit laudes, licet ex pollutis labiis pro- 
fectae. Verum quidem est, nihil Deo magis placere 
vel probari, quam laudum suarum praedicationem, 
sieuti nihil a nobis tantopere exigit, sed quia pol- 
lutio nostra contaminat quod erat natura sua sanc- 
tissimum, merito ad Dei indulgentiam confugit pro- 
pheta, ne suis canticis gravetur locum dare. Ideo 


docet apostolus Hebr. 10, 9 placere Deo sacrificia. 


gratiarum actionis, quatenus per Christum offer- 
untur. lam vero dum promiscue fruuntur omnes 
Dei beneficiis, quia vix centesimus quisque respicit 
in ipsum autorem, subiicit etiam propheta, laetabor 
in Domino, raram virtutem significans, quia nihil 
difficilius quam ex erraticis gaudiis, quae per coe- 
lum et terram evanescunt, mentem colligere ut se 
in Deo contineat. 

35. (Deficiant scelerati e terra.) Pendet haec 
imprecatio ab illa sententia, Laetetur Deus in ope- 
ribus suis. Nam quia scelerati mundum suis sor- 
dibus inficiunt, hine fit ut Deo minus iucunda sit 
ac fere displiceat eius fabrica. Neque enim fieri 
potest quin eum offendat pollutio, quae per omnes 
mundi partes dispersa, depravat et corrumpit tam 
nobile eius opus. Ergo quia impii perverso dono- 
rum Dei abusu faciunt ut quodammodo degeneret 
mundus, et desciscat a prima sua origine, merito 
eos exterminari eupit propheta usquedum prorsus 
deficiant. Meminerimus ergo sie expendere Dei 
providentiam ut in eius obsequium addicti, bene- 
fieiis, quae in usum nostrum sanotificat, rite et 
pure utamur. Deinde nobis doleat tam pretiosos 
thesauros impie dissipari: ac nobis detestabile por- 


Calvini opera. Vol. XXXII. 





tentum sit, mortales non tantum sui opifieis obli- 
visci, sed quasi data opera convertere in prae- 
posterum et indignum finem quidquid ipsis bono- 
rum contulit. 


PSALMUS CY. 


ARG. Commendat singularem Dei gratiam, quod sibi ex toto 
orbe gratis populum unum adoptavit. Atque ut osten- 
deret se non titulo tenus cum Abraham et eius posteris 
foedus pepigisse, postquam eos redemit, non destitit 
etiam innumeris beneficiis prosequi, idque in eum finem, 
ut qui redempti fuerant, vicissim sancte observarent 
eius foedus, seque totos ad sincerum eius cultum 
addicerent. 


1. Celebrate Iehovam, $nvocate momen eius, an- 
nuntiate 4n populis opera eius. 2. Camite ei, psallite 
€i, loquimini de omnibus mirabilibus eius. 3. Lau- 
date àn nomine sancto ewus, laetetur cor quaerentium 
lehovam. 4. Quaerite lIehovam eb fortitudinem: eius, 
inquirile faciem eius iugiter. 5. Mementote mira- 
bilium eius quae fecit, prodigiorum eius el éudiciorum 
oris eius. 


1. (Celebrate Iehovam.) Non alio spectat exor- 
dium hoe, nisi ut totam suam beatitudinem Abrahae 
genus constituat in adoptione Dei gratuita. Etsi 
enim non spernendum bonum erat, creatos esse ho- 
mines, paterna eius eura foveri in mundo, et ali- 
menta ex eius manu percipere: longe tamen prae- 
stantior fuit haee dignatio, electos esse in peculia- 
rem Dei populum. Nam.quum in Adam maledicta 
sit omnium mortalium -origo, sic distincta fuit con- 
ditio populi illius a reliquis gentibus, ut gloriari 
posset se Deo saerum esse. Ideo propheta ad huius 
gratiae commendationem tot verba congerit. Neque 
enim disserit de tota mundi gubernatione, ut Psalmo 
proximo: sed paternum favorem quo complexus est 
Deus Israélitas praedicat. NNominat quidem inde- 
finite opera eius et mirabilia: sed utrumque ad spi- 
rituale foedus restringit, quo ecclesiam selegit, quae 
in terra coelestem vitam meditaretur. Neque enim 
mirabilia nune vocat, quod sol, luna et stellae quo- 
tidie oriuntur ut mundum illustrent, quod terra suis 
temporibus germinat, quod bonorum omnium copia 
in alimentum suggeritur animantibus, quod humano 
generi liberaliter suppetunt tot commoditates: sed 
quod ex perdita Adae progenie exiguam partem sibi 
delegit, cui se patrem familiariter praestaret: ideo- 
que iubet laetari in Dei nomine ef ipswm invocare: 
quo privilegio sola ecclesia excellit. Unde sequitur, 
nonnisi ad fideles dirigi sermonem, quos Deus in 
fidem et custodiam suam suscipiens, voluit suo no- 
mine gloriari. 
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4. (Quaerite Iehovam.) Quanquam nuper hoc 
titulo insignierat fideles, quod Deum quaerant, eos 
tamen iam ad illius quaerendi studium hortatur: 
neque abs re, nam verum quidem est, hae proprie 
nota discerni fideles a profanis hominibus, sed mul- 
tum abest quin eum quo decebat fervore quaerant: 
ideoque stimulis assidue opus est, quibus, licet ultro 
currentes, ineitentur. Neque enim hie vel erraticos 
homines, vel prorsus ignavos et terrenis faecibus 
affixos ad Deum quaerendum sollicitat propheta, sed 
qui prompto iam animo huc tendebant: quia scilicet 
multis impedimentis eos tardari videt, ne satis acce- 
lerent suum eursum. Quamlibet ergo voluntarii 
simus, necessaria est nobis haec incitatio quae pigri- 
tiam nostram castiget. Quum dicit robur eius et 
faciem eius, non dubium est quin speciem manifc- 
stationis designet, qua tunc pro temporis ruditato 
fideles Deus ad se traxit. Scimus autem pluribus 
aliis locis aream foederis tam robur quam faciem 
Dei vocari solere: quia et his symbolis admonebatur 
populus, Deum sibi propinquum esse, et re ipsa ex- 
periebatur eius virtutem. — Itaque quo se magis 
familiarem exhibet Deus, ad eum quaerendum ala- 
criores esse animos iubet: ut certe adminicula qui- 
bus infirmitatem nostram Deus sublevat, studium 
nostrum accendere magis debent. Modestia etiam 
nobis commendatur, ut in quaerendo Deo tarditatis 
nostrae memores, viam teneamus ab eo praescriptam, 
nec rudimenta fastidiamus, quibus nos ad se pau- 
latim deducit. Additur etiam iugiter, ne quis in hoc 
eursu defatigetur, vel stulta perfectionis opinione 
inflatus, externa pietatis subsidia negligat: quemad- 
modum multi, ubi quatuor vel quinque pedes pro- 
gressi sunt in Dei notitia, quasi angelis superiores 
essent, a lege communi se eximunt. Iterum iubet 
recordari mirabiliwn Dei, quae in populi &ui libera- 
tione edidit: quia scimus illic virtutem suam novis 
et inusitatis modis exseruisse. Per iudicia oris qui- 
dam legem intelligunt. Sed quia haee tria uno 
eontextu lego, malo de signis exponere, quibus Pha- 
raonis superbiam fregit Deus. Adhuc tamen de 
ratione loquutionis ambigitur. Quidam ob Mosis 
praedietionem iudieia oris Dei vocari putant: quod 
probabile est, quanquam simplieius posset accipi, in 
signis apparuisse incredibilem Dei potentiam: unde 
colligere promptum esset ab eo esse profecta. Equi- 
dem Mosis ministerium non execludo, quem prophe- 
tam Deus excitaverat Aegyptiis, qui denuntians 
quod futurum erat, hoc ipso probaret non esse for- 
tuitum. Meo tamen iudicio, propheta ad ipsam mi- 
raculorum claritatem alludit: ac si diceret, Quamvis 
Deus verba non fecisset, re tamen ipsa patuisse eum 
esse populi sui vindicem. 


. 6. Semen Abrahae servi eius, filv. Iacob electi 
eius: 1. Ipse Iehova Deus noster, in tota terra iudicia 
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eius. 8. Recordatus est in saeculum foederis sui: 
verbi quod mandavit in mille generationes, 9. Quod 


pepigit. cum. Abraham, et iuramenti sui ad. Isaac. 


10. Et stabilivit ipsi Iacob im decretum, Israéli in 
foedus perpetuum: 11. Dicendo, Tibi dabo terram 
Chanaan, funiculum. haereditatis vestrae. 


6. (Semen Abrahae.) Nomine compellat suam 
gentem, quam Deus (ut dietum est) speciali adop- 
tione sibi devinxerat. Fuit enim illud sanctius vin- 
culum coniunctionis, mero Dei beneplacito praeferri 
omnibus populis. Vocans autem filios Abrahae, et 
filios Iacob admonet non adeptos fuisse tantum ho- 
norem proprio marte: sed quin progeniti erant ex 
sanetis patribus. Quanquam simul asserit sanctita- 
tem patrum a sola Dei electione manare, non autem 
a natura. Utrumque enim diserte exprimit, anto- 
quam nascerentur filii Abrahae, iam fuisse haeredes 
foederis, quia originem a sanctis patribus traherent: 
deinde patres ipsos non sibi peperisse hoc iuris suo 
merito vel dignitate, sed gratis fuisse electos: nam 
ideo vocat lacob electum Dei. Quanquam enim 
Abraham vocatur ipse quoque Dei servus, Genes. 
26, 24 quia purus fuit eius eultor, secundo tamen 
loco testatur propheta non ab hominibus fuisse ini- 
tium, sed a Deo solo, qui eos sibi in peculium ad- 
sciscere dignatus est. Infert ex hoc foedere, quam- 
vis imperium Dei pateat per totum orbem, et ubi- 
que sua iudicia exerceat, esse tamen peculiarem 
Deum uni populo, sicut dieitur in Cantico Mosis, 
Deut. 32, 8: Quum divideret Excelsus gentes, 
quum distribueret populos, extendit funieulum in 
lacob. Atque iterum docere voluit propheta non 
excellere Israélitas quod meliores essent aliis, sed 
propter Dei beneplacitum. Nam si Dei iudicia se 
extendunt per omnes mundi plagas, aequalis est 
gentium omnium conditio, earum respectu. Unde 
sequitur discrimen in Dei amore esse, et fontem 
dignitatis esse gratuitum. Quamvis ergo Deus iure 
suo possideat totam terram, dicit populum unum 
sibi sumpsisse in quo regnaret. Ad nos quoque 
hodie pertinet haec admonitio. Nam si probe vo- 
cationem nostram expendimus, certe reperiemus 
non aliunde inductum fuisse Deum ut nos aliis 
praeferret, sed mera sua gratia fuisse contentum. 

8. (Hecordatus est.) Nune realem (ut vocant) 
foederis effectum commendat: atque ex redemptione 
probat quod prius dixit, Deum, quum aequaliter 
dominaretur cunetis gentibus, unum tamen genus 
Abrahae suo favore esso complexum. Nam qui fac- 
tum est ut Deus in redimendo populo brachii sui 
virtutem palam tot miraculis illustraverit, nisi ut 
fidem olim servis suis datam praestarct? Constat 
igitur antiquum foedus redemptionis fuisse causam : 
quia ut verax esset Deus in servandis promissis, 
ante oportuit misericordem. esse. Quia vero longa 
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annorum series fluxerat inter promissionem et effec- 
tum, recordandi verbo utitur propheta: ac si diceret 
non obsolescere longo temporis tractu Dei promis- 
siones, sed dum mundus eredit eas esse exstinetas, 
vel oblivione deletas vigere corum-tnemoriam coram 
Deo, ut eas opportune impleat. Quod melius confir- 
mat proximo membro, ubi symmetriam et consen- 
sum laudat inter formam pacti et effectum. Non 
ad diem unum, inquit, vel paucos Deus pepigit cum 
Abraham, neque etiam unius hominis vita finivit 
foedus suum, sed in mille usque generationes pro- 
misit se Deum fore eius posteris. Ergo quamvis 
diu suspensum fuerit complementum, Deus tamen 
re ipsa ostendit vetustate non collabi vel effluere 
fidem suam. Porro quia Abraham, quum permistus 
esset idololatris, primus vocatus est, ideo ab eius 
persona propheta incipit. Sed postea in filii quoque 
et nepotis manu sancitum fuisse commemorat. De- 
posuit ergo Deus foedus suum apud Abraham, et 
solenni iureiurando pepigit se fore Deum seminis 
eius. Sed quo certior constaret fides, repetere vo- 
luit erga Isaac et Iacob: facit enim talis propagatio 
ut altius hominum «cordibus insideat Dei veritas: 
deinde ut notior sit ac magis celebris Dei gratia, 
repetitis vieibus saepius testata: ideoque per gradus 
exprimitur quam firma sit stabilitas illius foederis. 
Nam quod de singulis patriarchis dicitur, peraeque 
ad omnes pertinet. Dicit propheta Deum iurasse 
ipsi Isaac: annon prius iuraverat Abrahae? Hoc 
certe extra dubium est. Dicit slabilitum fuisse erga 
lacob decreti loco, et in foedus perpetuum. An quod 
temporale vel caducum prius fuerit foedus, et tunc 
naturam mutaverit? Hoc prorsus remotum est a 
prophetae consilio. Sed diversjs loquendi formis, 
plenam et solidam confirmationem asserit: ut si 
forte in uno homine obscura esset vocatio, plus 
lueis accederet ex quo eius testimonium ad posteros 
transmiserat: quia hoc modo melius rata fuit cius 
fides. Hic rursus memoria repetere convenit, Deum 
plus quam indulgenter nostrae infirmitati consulere, 
dum et iureiurando et repetito sermone nobis con- 
firmat quod semel pollicitus est. Quo foedior est 
nostra ingratitudo dum fidem abrogamus non lo- 
quenti modo, sed etiam iuranti, 
11. (Dicendo, Tibi dabo) Quum haec exigua 
fuerit portio gratiae patribus oblatae, videtur pro- 
pheta nimis anguste includere Dci foedus quod ad 
spem usque aeternae haereditatis patebat. Sed pro- 
pheta satis habuit per synecdochen monstrare prae- 
stitum fuisse ac completum quod Deus patribus fue- 
rat pollieitus. Huc enim tendit eius consilium, eos 
non alio iure possidere terram Chanaan, nisi quod 
ex Dei pacto legitima erat Abrahae haereditas. 
Certe si quis arrham contractus ostendat, non violat 
contractum. taque propheta visibili symbolo pro- 
bans Deum mon frustra pepigisse cum servis suis, 
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nec spem eorum lusisse, alias gratiae partes non 
tolit vel abolet, imo dum audiunt Israelitae se iure 
haereditario occupare terram, quia sint electus Dei 
populus, longius transcendere convenit, ut privile- 
gia omnia, quibus eos ornare dignatus est, simul 
coligant. Atque hine notandum est, dum aliqua 
in parte sua promissa erga nos complet Deus, ma- 
lignos esse nos et ingratos, nisi in fidei nostrae 
confirmationem haec experientia valeat. Neque enim 
dubium est, quoties se patrem nobis exhibet Deus, 
quin verbi sui vim et efficaciam realiter, ut loquun- 
tur, cordibus nostris obsignet. Quod si terra Cha- 
naan in coelum deducere Israélitas debuit, quia 
sciebant respectu foederis in eam se fuisse adduc- 
tos: longe plus momenti apud nos habere debet, 
quod Deus Christum suum exhibuit, in quo omnes 
promissiones sunt Etiam et Amen, 2. Cor. 1, 20. 
Quum dicit, Tibi dabo funiculum haereditatis vestrae, 
mutatio numeri ostendit communiter Deum pepi- 
gisse cum toto populo, licet ad paucos homines 
verba faceret: sicut paulo ante videmus fuisse de- 
cretum, vel legem perpetuam.  Etei enim saneti 
patriarchae primarii fuerunt promissionis custodes, 
non tamen privatim sibi amplexi sunt oblatam gra- 
tiam, sed ut posteris communis foret, 


12. Quum ipsi essent pauci numero admodum, el 
peregrini in ea: 19. .Et obambularent e gente ad gen- 
tem, e regno ad populum aliwm: 14. Non permisit 
hominibus mocere illis, et corripuit pro ipsis Teges: 
15. Ne tangatis christos meos, et prophelas méos me 
laedatis. 


12. (Quum psi essent.) Hic enumerat Dei be- 
neficia quibus sanctos patres iam ab initio prose- 
quutus est: ut appareat longe ante redemptionem 
non fuisse inane foedus. Huc enim tendit narratio 
quam videbimus, ex quo Abraham in fidem suam 
recepit, mirabiliter eum fovisse: paternum quoque 
eius amorem et euram apparuisse in tuendis duo- 
bus aliis patriarchis. Quanquam ubi dicit eos fuisse 
numero admodum paucos, non modo virtutem Dei 
hac circumstantia commendat, sed causam simul 
notat, cur tam beneficus erga eos fuerit Deus. Hoc 
igitur primo loco tenendum est, ne sibi quidquam 
arrogent Iudaei, prophetam diserte excipere patres 
eorum jam tune favorem Dei expertos esse quum 
infirmi essent et contemptibiles, vagi, inopes et se- 
cundum carnem modis ommüibus miseri, Sic etiam 
ilis Moses exprobrat, Deut. 7, 7: Non elegit Deus 
patres tuos quod plures essent numero quam alii 
populi, vel in illis essct aliqua maior nobilitas: sed 
quia dilexit eos. In summa, neque multitudinis, 
neque ullius praestantiae ratio habita fuit in elec- 
tione huius populi. Unica fuit domus Abrahae, et 
quidem sterilis: Isaac ex duobus filiis alterum longe 
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ablegare coactus est, alterum vidit resectum e sua 
familia: quanquam domus Iacob fuit foecundior, 
erat tamen privata. Deinde non modo ignobiles 
fuerunt et contempti, quum essent inquilini in alieno 
solo: sed fames etiam vel aliarum rerum penuria 
saepius eos coegit locum mutare, quibus positis con- 
cidit humanae dignitatis respectus: et clare patet, 
quaecunque in eos contulit Deus beneficia, non flu- 
xisse ex alio fonte quam amoris eius. Causa autem 
amoris extra eum quaerenda non est. Iam si tam 
solicite commendat spiritus sanetus Dei gratiam in 
terrenis beneficiis, quanto magis hoec tenendum est 
ubi de coelesti haereditate habetur sermo? Quum 
dieit migrasse a gente in gentem, hac circumstantia 
clarius demonstrat quam mirabilis fuerit Dei pro- 
tectio in illis servandis. Si nidum aliquem quietum 
reperissent, fuisset haec commoditas notabile gratiae 
Dei signum: sed quum exsulaverint in diversis 
locis, hine inde eum magna invidia reiecti fuerint, 
quemadmodum si ventus  propellat quisquilias, 
multo elarius illie refulget Dei praesidium. Quum 
ergo ubique eorum vita e filo penderet, mutatio 
autem hospitii eos novis subinde iniuriis redderet 
obnoxios, sola Dei virtus eos praestitit incolumes. 

14. (Non permisit hominibus.) Scimus non 
duos vel tres Abrahae et eius filiis fuisse adversos, 
sed a totis populis exhibitas fuisse molestias. Quum 
ergo turmatim multi insurgerent alii post alios, 
propheta indefinite dicit prohibitos a noxa fuisse 
homines: ponitur enim hie nomen p". Deinde 
amplificat Dei amorem erga servos suos, quod 
eorum eausa se regibus opposuerit. Nam quod ne 
regibus quidem Aegypti et Gerar pepercit Deus, 
hine apparet quam pretiosa ei fuerit Abrahae et 
generis eius salus. Diximus enim nuper, nullius 
pretii vel existimationis fuisse sanctos patres coram 
mundo: quo illustrius suam bonitatem Deus extulit, 
regibus eos praeferens. lam videmus, ludaeos in 
patrum persona fuisse humiliatos, ne qua dignitatis 
specie fingerent partam sibi fuisse gratiam coram Deo. 

15. CNe tangatis christos meos.) Longius nunc 
procedit, quum Deus bellum suscepit cum regibus 
in favorem servorum suorum, non modo fuisse ab 
eo defensos, quemadmodum solet miseris hominibus 
et iniuste oppressis succurrere: sed quia illos suo 
praesidio tuendos susceperat. Neque enim generali 
ila tantum ratione suos Deus protegit: sed quia 
iüre gratuitae adoptionis professus est se fore illo- 
rum vindicem. Haec ratio est, eur nune duobus 
elogiis sanetos patriarchas insigniat propheta, vocans 
prophetas et unetos Dei. Dixisset de aliis Deus, 
Ne tangatis homines innoxios, ne miseros laedatis, 
qui de vobis nihil tale meriti sunt: sed in Abraham 
et eius filiis aliam sibi ostendit defensionis causam 
esse. ÜUnetos vocat quos sibi sanctificavit in pecu- 
lium. Eodem sensu vocat prophetas: quo elogio 


PSALMUS CV. 


i ornatur etiam Abraham ipse, Genes. 





104 


capite 20, 7 
quia seilicet non solum Deus propius se illis pate- 
fecerat, sed quia coelestem doctrinam fideliter pro- 
pagarunt, ut superstes eius memoria illis mortuis 
vigeret. Nondum quidem unctionis erat usus, qualis 
postea sub lege fuit, sed quod Deus in legalibus 
caeremoniis postea ostendit, propheta in Abraham 
re ipsa fuisse testatur: sicuti Deum omnibus suis 
electis insculpit sanctificationis notam. lam si 
tantum valuit interior Dei unctio quo tempore ne 
legis quidem figuras Deus prodiderat, quanto nunc 
maiore cura suos tuebitur, postquam in filio suo 
unigenito unctionis plenitudinem exhibuit? 


16. Et vocavit famem super terram, omnem ba- 
culum panis contrivit. 1. Misit ante eos virum, n 
servum. venditus est loseph. 18. Afflizerunt in com- 
pede pedes eius, ferrum veni 4n animam eius. 
19. Usque ad tempus quo vemit verbum eius: sermo 
Jehovae examanavit ewm. 


16. (Et vocavit famem.) Hie nobilissimum spe- 
cimen providentiae Dei erga electum populum 
praedieat, quo tempore videri poterat irritum et 
deletum esse foedus. Nam ad confirmationem, ut 
prius dietum fuit, addita fuerat arrhae loco vel 
pignoris, haereditas terrae Chanaan. Quum ergo 
descensus in Aegyptum, qui domum Iacob privabat 
terrae conspectu, facere non potuit ut foedus inter- 
cideret, illie melius refulsit Dei constantia. ' Atqui 
Deus hae ipsa tentatione clarius ostendit quam 
providus esset pater in tuendo genere Abrahae. 
Sed praestat singulas partes expendere. Primo 
docet non fortuitam fuisse illam famem quae Iacob 
expulit in Aegyptum. "Tametsi autem de una fame 
nune agitur, statuendum tamen est in genere, non 
aliam esse cuiusvis penuriae causam, nisi quod 
Deus manum suam retrahens, alimenta subducit. 
Sed magis exprimitur Dei maledictio, quum dicitur 
vocata fuisse fames: quasi praesto fuerit ad Dei 
obsequium tanquam irae eius ministra, quo mone- 
mur, famen et pestem, et alia flagella non temere 
oriri; nec ferri caeco casu, sed Dei manu dirigi 
quo visum est, et parere eius arbitrio. Sequitur 
ratio vocandae famis, nempe ubi Deus frangit panis 
robwr. Aptissima autem est baculi metaphora, quia 
divinitus. iudita .fuit pani vis et proprietas confir- 
mandi hominis, arcana fultura quae nos sustineat. 
In ipso quasi baculus latet, quamdiu Dominus hoe 
medio vires nostras vult refici. Duobus autem 
modis conteritur hie baculus, vel quum aafert tritici 
copiam quae suffieiat ad nos alendos: (atque ita 
videtur accipere Ezechiel, capite 4, 16: Confringam 
baeulum panis in Ierusalem, eomedent in mensura 
et anxietate, bibent aquam eum pavore, ne scilicet 
deficiant:) vel quum sufflat Deus in panem ipsum, 
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ut esuriem non tollat, sed maneant famelici qui 
vorando satietatem quaerunt. Et certe hoc secun- 
dum fere ad terrae sterilitatem accedit, ut Deus a 
pane fulturam auferat: quia per se non vivificat 
panis (ut dieitur Deuteronomii cap.8, versu 3) sed 
intrinsecam virtutem mutuatur ex ore Dei. 

1T. (Misit ante eos.) "Totus hic contextus quasi 
per hypotyposin ostendit, manu et consilio Dei 
fuisse gubernatum quidquid contigit in populo illo. 
Simplex narratio erat, famem venisse in terram, 
quum loseph a fratribus venditus in Aegyptum 
delatus esset. Sed emphatice loquitur propheta, 
Dei consilio praemissum fuisse loseph qui domum 
patris sui aleret: vocatam deinde fuisse famem, 
tune Dei providentia oblatum fuisse praeter spem 
remedium. Etsi autem hoc generaliter verum est 


in rebus humanis, peculiarem tamen regendae et | 


alendae ecclesiae curam commemorat propheta. Re- 
eitat autem secundo loco quod temporis ordine 
prius est. Ideo in verbo miltendi tempus plusquam- 
perfeetum melius sensum exprimet: nempe ante- 
quam Deus terram Chanaan fame affligeret, reme- 
dium parasse servo suo lacob, et familiae eius. 
loseph enim fpraemiserat quasi oeconomum qui 
vietum illis curaret. Ponit autem duo quasi con- 
traria, unde providentia Dei melius eluceat. Quo- 
modo enim missus est Ioseph a Deo? nempe quum 
destinatus esset ad mortem, forte accidit ut fratres 
vendere ipsum maluerint quam relinquere in se- 
pulero. Ipsa igitur venditio, si per se reputetur, 
quasi nubes interposita, obscurat et obtegit Dei 
providentiam. Ubi enim initum est consilium de 
eius caede, quis sperasset fore nutritium paternae 
domus? Post, genus mortis inventum est minus 
crudele, sed in cisternam proiectus, quomodo aliis 
suceurrere poterat? Summa spes fuit, quod tandem 
venditus e cisterna emersit. Sed rursus parum 
abfuit quin tota vita putresceret in carcere. Quis 
putaret tam flexuosos circuitus regi Dei providentiaj? 
Ideo propheta occurrit, dicens, respectu quidem ho- 
minum fuisse venditwm, scd praemissum tamen fuisse 
divinitus. Locus hie notatu dignus est, quia optime 
Dei providentiam asserit contra praeposterum carnis 
nostrae stuporem. Quia enim subsistimus in mediis 
quae nobis oceurrunt, vel hominum consiliis ad- 
scribimus quidquid geritur, vel casu accidere puta- 
mus: ita nemo fere ad Deum penetrat. Atqui 
venditio Ioseph hie non obtenditur quasi velum 
quod Dei. providentiam abscondat, sed potius tan- 
quam insigne monumentum, quo docemur, ubi hoc 
vel illud moliti sunt homines, eventus esse in Dei 
manu: imo corda hominum hue et illue arcano 


instinctu flectere, ut per eos vel inseios vel nolentes | 


exsequatur quod statuit. Sie dicebat Ioseph ipse 
fratribus, Genes. 45, 5: Vos non me vendidistis 
ipsi, sed Deus praemisit me vobis in patrem. 
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Caeterum ita Deus occulto fraeno gubernat res hu- 
manas, et pravis consilis utitur in rectum finem, 
ut tamen permista non sint eius iudicia hominum 
pravitati. Perperam conspirant fratres Ioseph in 
eius necem, iniuste efiam eum vendunt, culpa in 
ipsis residet. Deus per eorum manum prospicit 
tam ipsis, quam patri Iacob, totique suae ecolesiae, 
hoe sanctum eonsilium nihil sordis vel maculae 
contrahit ex eorum malitia qui prorsus tendebant 
in diversum finem: sieut postea testatus est idem 
Ioseph, Genes. 50, 20: Vos quidem cogitastis de 
me malum, sed Deus in bonum convertit. 

18. (Afflizerunt. Non frustra persequitur cir- 
cuitum illum qui obnubilare poterat hominum men- 
tes ne ad Dei consilium respicerent. Quid enim 
minus consentaneum, quam per tam diversas am- 
bages Deum ad propositum sibi finem venire? Sed 
providentia Dei superatis tot obstaeulis, multo illu- 
strior emergit quam si brevi et facili compendio 
totum negotium transigeret. Si primo statim ad- 
ventu Ioseph deductus esset ad regem, et Aegypto 
praefectus, facilis ad secundum aetum transitus erat. 
Sed ubi in eareerem abreptus, quasi extra hominum 
consuetudinem semimortuam vitam agit, deinde 
longo post tempore praeter spem regi innotescit, 
subita illa mutatio non vulgariter miraculum illu- 
strat. Ergo hie circuitus quem recenset propheta, 
ad rei summam non parum facit: decies mortuus 
est loseph antequam venderetur. Ergo toties Deus 
ecclesiae suae euram habuit, patrem eius liberando. 
Ubi in Aegyptum delatus transfertur de manu in 
manum, donee in aliud sepulerum descendat: annon 
hine clarius apparet, Deum, ubi dormire in coelo 
videtur, maxime excubare pro suis? et melius pro- 
gredi per varios istos flexus, quam si recta pergeret, 
imo celeriter curreret? Ideo dieit propheta, af/lictos 
fwisse in compede pedes eius, quod tametsi a Mose 
non narratur, certum tamen est ut de re nota et 
vulgata loqui. Et certe multa per manus tradita 
fuerunt Iudaeis, quorum nulla fit in scriptura 
mentio. Satis etiam probabile est non fuisse tra- 
ditum initio in liberalem custodiam, ut postea con- 
tigit: sed duriter oppressum. Sive autem legamus 
animam eius venisse in ferrum, sive ferrum venisse 
in animam, sensus idem manet, sanctum virum ita 
constrietum fuisse catenis ac si ferro addicta esset 
eius vita. Unde sequitur nihilo magis sperandam 
fuisse vitam ab eo, quam ab aliquo cadavere. 

19. (Usque ad tempus. Hie docet propheta, 
quamvis secundum carnis sensum nimis cunctetur 
Deus, summam moderationem tenere, ut opportune 
tandem compleat quod deerevit. Verbum hoc loco 
haud dubie significat non doctrinam sed deeretum 
coeleste. Quanquam autem relativum eiws tam de 
ipso Dco quam de Ioseph potest intelligi: hoc 
tamen secundum, mihi magis placet, donee seilicet 
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patefieret exitus loseph, qui in Dei consilio latebat. 
'UTenendum semper est, prophetam revocare homi- 
num mentes a profana illa imaginatione, quod for- 
tuna temere verset res humanas. Quum enim 
nihil ecclesiae salute magis confusum fuerit, quam- 
diu habitus est Ioseph pro damnato, propheta hic 
nos sursum attollit, et iubet reputare occultum 
verbum, euius nondum opportuna vel matura erat 
manifestatio. Eodem modo interpretor quod se- 
quitur, sermo Dei examinavit eum. Nam de vaticinio 
exponere, ut faciunt multi, videtur nimis argutum. 
Quousque vero apparuit laetior eventus quem Deus 
oceultum et suspensum diu tenuit, serio examinata 
fuit patientia loseph. Et quod profani homines, 
qui non agnoscunt Deum rebus humanis praeesse, 
fatum appellant, propheta magis proprio nomine 
insignit, dicens sermonem esse Dei et cuiusque 
verbum. Nec displicet quod Galli sua lingua vo- 
cant destinée. Stoici quum de fato disputant, vel 
potius balbutiunt, non modo spinosis anfractibus se 
involvunt et rem ipsam, sed verum principium: 
quia complexum causarum fingentes, eripiunt Deo 
mundi gubernacula. Impium hoe figmentum est, 
causas inter se perplexas nectere, quibus alligatus 
sit ipse Deus. Fidem ergo nostram ad arcanum 
Dei consilium adscendere oportet, quo libere omnia 
in suum finem dirigit. Interea docet etiam hie 
locus, finem piorum afflietionibus divinitus esse 
praefixum, donec probe examinati fuerint. 


20. Misit Rex, et solvit eum: dominator popu- 
lorum, et liberavit ewm. 21. Constituit eun. dominum 
super domum. suam, et dominatorem in cunctis opibus 
suis. 99. Ad winciendum principes suos 4n amma 
sua, eb ui senes suos sapere doceret. 23. Et veni 
Isratl in. Aegyptum, et Iacob peregrinatus est 4n terra 
Cham. 24. Et auxit populum suwm. valde, multipli- 
cavit eum *) prae oppressoribus eius. 


20. (Misit Rex.) Liberationem Ioseph splendi- 
dis verbis exornat, quia in re tam incredibili ma- 
xime enituit rara Dei virtus. Quid enim magis 
insolitum, quam regem potentissimum, hominem 
exterum e carcere accersere, quem toti regno prae- 
ficiat, et secundum a se gradum tenere iubeat? 
Quod autem dieit, ad vinciendum principes, vulgo 
exponunt delatum fuisse summum imperium ipsi 
Ioseph, ut pro sua voluntate coniiceret in carcerem 
etiam regni proceres. Alii, quia hoe asperius esse 
vident, deducunt verbum ^bN5 a verbo "p? quod 
est erudire, ut * mutetur in NM. Sed miror utrosque 
metaphoram non animadvertisse in hoc verbo: 
nempe quod loseph devinetos suo arbitrio teneret 
primores Aegypti, vel potestati suae subiectos. Non 


*) Il le multiplia, en marge: ou le fortifia. 
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agitur hic de vinculis, sed de obstrietione vel nexu 
obsequii, quum ab eius nutu penderent tam princi- 
pes quam omnes reliqui. Et quum paulo post ad- 
dit, w£ senes sapere docere, ostendit Ioseph non 
tyrannice fuisse dominatum, sicuti difficile et rarum 
est in summa potestate nihil permittere suae libi- 
dini, sed summis quibusque regulam fuisse, in exem- 
plar optimae moderationis. 

23. (Et venit Israel) Nom recitat totam histo- 
riam, neque opus fuit: tantum ponit ante oculos 
Dei providentiam, quam vix centesimus quisque 
expendit dum legunt quod scriptum est a Mose. 
Dicit ergo, postquam praemissus fuit Ioseph qui 
patrem cum familia hospitio exciperet, tune Iacob 
venisse in Aegyptum, rebus scilicet mirabiliter or- 
dinatis, ut in gente superbissima, quum omnes ine-' 
dia tabescerent, reperiret panis copiam. Unde ap- 
paret, tarditatem Dei quae putatur, non alio spe- 
ctare, quam ut optima occasione opus suum compleat. 

24. (Et auxit.) Iam alia eireumstantia laudatur 
singularis Dei favor erga ecclesiam, quod populus 
ille brevi temporis spatio praeter communem mo- 
dum auctus fuerit. Qua in parte enituit admira- 
bilis Dei benedictio, quo putidior est quorundam 
canum latratus, dum populi multiplieationem , quae 
a Mose refertur, proterve subsannant, quia superet 
communem naturae modum. Atqui si usitato more 
erevisset populus, protinus exciperent nullum illie 
cerni Dei opus. lta hoc unum captant suis ca- 
villis, ut Dei benedictionem aboleant. Nos vero qui 
scimus fas non esse potentiam Dei vel sensu nostro 
vel communi lege naturae metiri, reverenter hoc 
extraordinarium eius opus miremur. Quod postea 
sequitur, subobseurum est, praesertim si legamus 
roboratum fuisse populum. Neque enim notare 
tempus illud videtur propheta quo quieti in pro- 
spero statu degebant lsraélitae: sed quo contume- 
liose vexati sunt tanquam mancipia. Possumus 
tamen hoc x«xà mgóXrQw accipere de re futura. 
Nam proximo versu dicet propheta Aegyptios. mu- 
tatis animis coepisse erudeliter in populum grassari. 
Quamvis crgo nondum palam saevirent in populum 
Aegyptii, dum et numero hominum et viribus in- 
valescebat, persequutores tamen eos vocat propheta. 
Quanquam certum est, dum serviliter opressus fuit 
populus, formidabilem hostibus suis fuisse: et Moses 
Exod. 1, 12 clare affirmat, sub tyrannide et iniustis 
oppressionibus conspieuam adhue fuisse Dei bene- 
dictionem. 


25. Veriil cor eorum ut odio haberent populum 
suum et fraudulenter agerent cum.servis suis. 26. Mi- 
sit Mosen servum suwm, Aaron quem elegit. 21. Po- 
suerunt in illis verba, signorum eius, et prodigia àn 
terra. Cham. 28. Misit tenebras, eb obtenebravit, et 
non fuerunt rebelles verbis eius. 29. Convertit aquas 
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eorum in sangwinem, et occidit pisces eorum. 30. Pyro- 
duait terra, eorum. ranas in. cubiculis regum. ipsorum. 


25. (Vertit cor eorum.) Quod Aegyptii ex bene- 
volis et humanis hospitibus saevi postea hostes 
faetài sunt, hoe quoque Dei consilio assignat pro- 
pheta. Certum quidem est, pravo malignoque in- 
genio, fastu et avaritia fuisse illuc compulsos: sed 
non sine Dei providentia, quia modo incomprehen- 
sibili opus suum ita in reprobis peragit, ut lucem 
eliciat ex tenebris. Quia loquutio videtur quibus- 
dam durior, passive exponunt, conversa fuisse corda, 
quod neque respondet contextui, et frigidum est. 
Videmus enim data opera prophetae esse propositum 
totam gubernationem ecclesiae subiicere Deo, ut 
nihil nisi ex eius voluntate contingat. Si autem 
hoc quasi duriusculum refugiunt tenerae quorundam 
aures, spiritus sanctus alibi quoque secure pronun- 
tiat, arcano instinctu impelli hue illuc eorda homi- 
num, Prov. 21, 1 ut nihil velint, vol faciant, nisi 
ex eius nutu. Quanta autem vesania est, nihil 
ampleeti nisi quod arrideat rationi humanae? Qua- 
lis erit verbi Dei autoritas, si non admittitur nisi 
quatenus adlubescit? Qui ergo hanc doctrinam re- 
spuunt, quia humano sensui minus grata est, inflati 
sunt perversa arrogantia. Alii maligne calumnian- 
tur, non inscitia, vel errore, sed tantum ut suscitent 
turbas in ecclesia, vel odium nobis conflent apud 
imperitos. Sunt etiam quidam nimis timidi, qui 
paeis causa doctrinam hanc cuperent sepultam esse. 
Iniqui certe moderatores: nam videmus hanc olim 
fuisse causam, cur desciverint ecclesiae scriptores 
a puro et genuino evangelio, et deflexerint ad pro- 
fanam philosophiam. Unde enim nobis liberum 
arbitrium, unde operum iustitia, nisi quod veriti 
sunt boni patres ne licentiam darent maledicis vel 
protervis hominibus, si libere profiterentur quod 
scripturis proditum est? Quod nisi Deus quasi 
violenta manu coegisset Augustinum, similis prorsus 
fuisset aliis. Deus autem quasi malleo eum expo- 
liens, correxit stultam illam prudentiam quae con- 
tra spiritum sanctum cristas erigit. Videmus quid 
asserat spiritus sanctus, Aegyptios sie fuisse malos, 
ut eorda eorum Deus verterit in odium populi sui. 
Eludunt mediatores, flexisse corda, quia passus 
fuerit: vel quum Aegyptii corda sua adiicerent ad 
tale odium, quasi per accidens usus fucrit eorum 
malitia, quasi elinguis fuerit spiritus, ut aliud pro 
alio proferret. Si videtur hoec prima specie absur- 
dum, sciamus non frustra Dei iudicia alibi inseru- 
tabilia vocari, Rom. 11, 33 et abyssum profundam, 
Psal. 36, 7. Nisi enim infra eorum altitudinem 
subsideret sensus noster, nullus esset labyrinthus. 
Interea tenendum est, radicem malitiae fuisse in 
ipsis Aegyptiis, ut culpa in Deum transscribi ne- 
queat. Dico sponte et intrinsecus malos fuisse, non 
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alieno impulsu coactos. Quantum ad Deum spectat : 
etiamsj non appareat ratio, voluntas Dei sufficere 
nobis debet. Sed causa etiam apparet, quae iusti- 
tiam Dei ab omni calumnia vindicat. Caeterum si 
modo hoc rudimentum imbiberimus, reverenter 
acquiescendum esse verbo Dei, mysteria haec quae 
vel superbos vel nimis cautos offendunt, sine con- 
troversia nobis sapient. Propheta deinde modum 
exprimit nocendi: neque enim palam aggressi sunt 
Aegyptii populum Dei, ut eum conficerent, sed do- 
lis et astutia paulatim opprimere tentarunt. Nam 
propheta verbum ex Mose ipso mutuatus est. At- 
que hoc diserte expressum est, ne putemus corda 
impiorum libero cursu in perniciem nostram ferri. 
Hoe quidem sufficere nobis deberet, quidquid dia- 
bolus et impii in nos machinentur, Deum tamen 
ipsorum conatus reprimere. Sed duplex est fidei 
confirmatio, ubi audimus eorum manus non solum 
teneri ligatas, sed etiam corda et mentes, ut ne quid 
consultent nisi quod Deo visum est. 

26. (Misit Mosen.) Hie quae in populi redem- 
ptione notatu digna erant, propheta breviter per- 
stringit. Si sponte passi fuissent Aegyptii populum 
exire, neque Mosis opera, neque miraculis opus 
erat. Sie ergo liberationem illam Deus disposuit, 
ut negari non possit ipsum fuisse autorem. Hoc 
sensu vocat Mosen servum Domini, ut sciamus non 
a se ipso fuisse electum, nec quidquam a se ipso 
tentasse, sed quatenus Dei minister erat exsequutum 
fuisse partes sibi iniunctas. Idem clarius exprimi- 
tur in persona Aaron, quuni dicitur fuisse electus. 
Quod autem singulis tribuitur, ambobus pariter 
competit: ideoque sie resolvi debet oratio, Deum 
misisse Mosen et Aaron ministros suos: non qui 
per se idonei forent, vel qui ultro suum obsequium 
detulerint, sed quia eos elegit. Atque hic locus 
docet, quicunque utilem eeclesiae operam impendunt, 
non praeparari suo proprio marte, vel industria 
formari, sed excitari divinitus. Moses homo fuit 
heroicae virtutis: sed si per se aestimetur, nullus 
erat. Ideoque iubet propheta uni Deo adscribi 
quidquid tam de illo quam de Aarone memorabile 
refertur: ita quidquid conferunt homines in ecclesiae 
alutem, gratuitum esse Dei donum constat. 

27. (Posuerunt in illis.) Primum leviter delibat 
propheta quae fusius et pluribus verbis narrantur 
a Mose: neque prosequitur continuam historiae se- 
riem: quia satis habuit ostendere liberationem illam 
divinum fuisse opus. Ac rursum distinguit inter 
Dei potentiam et minsterium Mosis et Aaron. Nam 
hos quidem signa dicit edidisse, sed a Deo profecta, 
ut coelestis virtus non obscure apparuerit in eorum 
manu. Unam deinde speciem commemorat, quae 
tamen prima ordine non fuit, sed ex qua facile 
colligitur, Deum fuisse redemptionis autorem, in 
qua tota naturae ratio mutata fuit: quia nihil ma- 
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gis stupendum quam lucem in tenebras converti. 
Secundo membro commendat fidem Mosis et Aaron, 
quia strenue exsequuti sint quidquid mandaverat 
Deus: ac si diceret, optimum fuisse consensum 
inter imperium Dei ipsius, et utriusque ministri ob- 
sequium. 

29. (Convertit aquas.) Quam gravis fuerit haec 
plaga Aegyptiis, hine coniicere licet, quod elemen- 
tum aquae unum est ex duobus vitae principiis. 
Clarius autem enituit Dei potentia, quod quum ir- 
rigua sit illa regio, tamen siti exaruerint Aegyptii 
in aquae abundantia. Postea dieit productas fwisse 
ranas quae penetraverunt usque ad regum. cubicula, 
quo se palam testatus est Deus miraeuli esse auto- 
rem. Etsi enim tota Aegyptus scateret ranis, opor- 
tuit tamen regum aulas esse immunes. Caeterum 
reges vocat, vel primores regni, vel filios regios qui 
in spem regni educabantur: quia scimus tune regem 
unum fuisse dominatum in Aegypto. Hine vero 
discamus, quam facile Deus nee sine ludibrio in 
ordinem cogat qui superbiunt in carne. Neque 
enim sibi collegit exercitum ut eum Aegyptiis con- 
fligeret: neque statim armavit angelos, vel e coelo 
fulminavit, sed produxit ranas, quae fastum illius 
gentis contumeliose calearent, a qua scimus despe- 
ctum fuisse totum orbem. Gloriosum illis fuisset; 
sub robustis hostibus cadere: nune ranis cedere 
quantum est dedecus? Sed ita probare voluit Deus 
sibi non opus esse validis copiis ad impios perden- 
dos, quia ludendo id praestabit quoties volet. 


31. Dixit, e venit examen muscarum: pediculi 
in ommi termino eorum. 932. Poswit pluvias eorum 
grandinem, ignem flammantem in. terra. ipsorum. 
33. Et percussit viles eorum, et ficulneas ipsorum: el 
contrivit arborem. termini ipsorum. 34. Dixit, et ve- 
nit locusta, et bruchus absque mwmero. 35. Et voravit 
omnem herbam in terra ipsorum, et consumpsit fru- 
cium. telluris ipsorum. 96. Et percussit omne primo- 
genitum. in. terra. ipsorum, principium omnis virtutis 
eorum. 91. Et educit eos cum argento et awro: ct 
mullus im familüs eius fwit debilis. 38. Laetata est 
Aegyptus in egressu eorum, quia ceciderai timor eo- 
rum super illos. 


31. (Dixit, et venit)  Dicendi verbo exprimit, 
non fortuito mwscas ef pediculos prodiisse. Soeimus 
autem verbum hoe prolatum fuisse ore Mosis: quia 
etsi per se Deus iubere poterat, Mosen interposuit 
quasi praeconem. Caeterum non minus efficaeiae 
verbo suo dedit Deus, proferri iubens per hominem, 
quam si e coelo tonasset ipse. Nam dum nihil 
effutit minister, sed quatenus Dei organum est, 


munus suum fideliter peragit, cum externa eus | 


voce coniuneta est interior virtus spiritus. Hie 
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ut maiore probro Deus 
eorum contumaciam domaret. Ubi dicit propheta 
pluvias eorum versas in grandinem, significat horri- 
bilem fuisse impetum grandinis qui naturae tribui 
non posset. Probabile etiam est huie incommodo 
minus obnoxiam esse Aegyptum quam alias regio- 
nes: imo non saepe pluviam recipit, sed Nilo irri- 
gatur: quo magis Aegyptiis fuit insolitum, terram 
eorum grandine percuti: ignem. quoque interposuit 
Deus, quo plus incuteret terroris, Grando igitur 
procelloso turbini fuit permista, ut Aegyptii, qui ad 
alia miracula obduruerant, tamen expavefaeti sen- 
tirent cum Deo sibi esse negotium. 

34. (Venit locusta. Haee agrorum calamitas 
non potuit in fortunam conferri, quia et momento 
exortae sunt loeustae, et absque numero, ut totam: 
Aegyptum obruerent. Sed miraculum in verbo 
maxime conspicuum fuit, quia praedietio abstulit 
omnem dubitationem. — Itaque diserte propheta 
bruchos et locustas irrupisse dicit Deo iubente, ac si 
dato signo milites ad proelium eurrerent. Semper 
quidem haec insecta, ubi nos infestant, et corrum- 
punt terrae fruges, Dei flagella sunt: sed propheta 
extraordinarium Dei opus hie notare voluit. Recitat 
tandem propheta ultimum miraculum, quod proxima 
nocte ante populi egressum edidit angelus, primo- 
genita omnia oecidendo. Hane historiam ut alias 
superiores leviter praetereo: quia et alibi uberius 
fuerunt tractatae, et nune prophetae consilium te- 
nere suffieit. Quanquam repetitione hane Dei vir- 
tutem amplificat, dicens confrifas fuisse primitias, et 
florem virtutis eorum. Male alii vertunt, Principium 
doloris: nam quia virile robur in generatione se 
prodit, prineipium virtutis vocant Hebraei primo- 
genita, ut diximus Genes. 49, 3. 

31. (Et eduxit eos) Ex opposito commendat 
Dei gratiam, quae populum electum ab omnibus 
plagis intactum et incolumem servavit. Si promis- 
cue utrique easdem sensissent plagas, minus nota- 
bilis fuisset Dei manus. Nune dum ex tot cladibus 
nihil prorsus sentiunt incommodi, haec distinctio, 
quasi in tabula paternam Dei euram erga suos 


iectos fuisse Aegyptios, 


depingit. Hae ratione dieit nullum, fuisse debilem, 
vel qui impingeret, nam verbum 572 utrumque 
significat. Ego tamen simpliciter accipere malo, 


quum Aegyptus ad interitum tenderet, populum Dei 
vegetum fuisse, et ab omni morboimmunem. Quum 
dieit, educit eos: postea, in familiis eius, mutatio est 
numeri Hebraeis satis trita. Nam quod ad Deum 
quidam referunt, vereor, ut nimis coactum sit. 

38. (Laetata est Aegyptus. Alia cireumstantiu 
Dei potentiam testatur, quod libenter electum po- 
pulum dimiserint Aegyptii, quum tamen nihil minus 
esset propositum. Nam quum centies perditos 
euperent, se tunen putabant lupum auribus tenere: 


vero rursus notandum est, muscis et pedieulis sub- ! ita vindietae metus ad delendam populi memoriani 
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eos reddebat magis obstinatos. Unde sequitur oc- 
eultum esse opus providentiae Dei, quod priorem 
affectum repente exuunt. Eodem spectat quod dixit 
proximo versu, educíos fuisse cum auro et argento. 
Neque enim animus fuisset Aegyptiis se ultro 
spoliare ad eos ditandos quos cupide vita privassent. 
Fuit igitur haec Dei liberalitas, in euius manu et 
arbitrio sunt omnes mundi copiae. Quum autem 
violenter eripere posset Aegyptiis quae dederat, 
flexit eorum corda, ut se ultro nudarent. Quia 
ceciderat timor eorum. Passive accipitur, neque enim 
timebant Ieraélitae Aegyptios, sed terribiles erant. 
Nee de vulgari timore loquitur propheta, nam paulo 
pero eos instigaverat timor ad saevitiam et tyranni- 
em. 
ferocia conati essent metum excutere, Deus repente 
eos prostravit. Quare non abs re inter Dei virtutes 
commemorat propheta, quod fregerit violentos im- 
petus quibus ante fervebant Aegyptii, ut liberos 
dimitterent quos servilibus operis atterere statuerant: 
quasi oves lupis formidolosas redderet. 


39. Extendit nubem ad tegumentum , et ignem ut 
luceret. nocte. 40. Et petüt et addwait coturnices, et 
pane coelorum, satiavit eos. 41. JAperwit rupem et 
fluxerunt aquae, ambulaverunt in aridis locis ut fluvius. 
42. Qwia recordatus est verbi sanctitatis suae ad 
Abraham servum suum: 43. Et eduxit. populum suum 
in laetitia, 4n exsultatione electos suos. 


39. (Jxtendit nubem.) Recenset quaedam mira- 
eula, quibus gratiam suam Deus erga populum 
suum prosequutus est in deserto. Atque hane 
seriem notare operae pretium est, nam ad illud in- 
comparabile redemptionis opus accessit non vulgaris 
confirmatio, quum Deus se itineris ducem praestare 
non destitit. Ergo post maris transitum nubem 
extendit interdiu, quae populum protegeret ab aestu 
solis: noetu illuxit per columnam ignis, ut in 
tenebris lucidum eius praesentiae signum exstaret. 
Haec certe perseverantia locuples perpetui amoris 
testis fuit, ac si palam ostenderet Deus filios 
Abrahae se adoptasse, ut in finem usque sub custo- 
dia sua foveret. Quod de coturnicibus sequitur, alio 
fine recitat propheta quam alibi. Certum est ad- 
scribi irae Dei potius quam beneficentiae, delatam 
fuisse copiam coturnieum, ut se populus carnibus 
satiaret: sicuti etiam ante vidimus exprobrari. Sed 
nune omissa eorum ingratitudine, propheta conti- 
nuam erga eos Dei indulgentiam celebrat. Nisi 
forte petendi verbum accipere libeat in malam par- 
tem, quia non supplieiter Deum rogavit populus, 
sed sua intemperie prosilit ad obstrependum: imo 
proterve cum Deo litigavit. Hoc modo amplificatio 
esset, quod Deus iure suo cedens, pravae etiam cu- 
piditati morem gesserit. Quia tamen tacetur crimen, 


Calvini opera. Vol. XXXII. 
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sinamus quod simplicius est, coacervari Dei bene- 
fieia quibus redemptionem semel a se factam san- 
civit. Sequitur deinde, safuratos esse pame coelesti: 
sic autem xac' àEoyTiv Man vocatur, ut alibi vidimus. 
Nam quum naturale sit e terra nobis produci cibum 
quo veseimur, apertius tune Deus porrexit manum 
Iudaeis, ut eos e coelo pasceret. Iam quia non 
satis erat cibo refici famelicos, nisi et potum Deus 
suggereret, addit rupem fuisse apertam, et inde 
fluxisse aquas per loca arida vel desertum. 

42. (Quia recordatus est. 1lterum causam de- 
signat cur tam benigne Deus cum populo illo 
egerit, tamque humaniter eum toleraverit, nempe 
ut fidei datae staret: quia cum Abraham pepigerat 
$e fore Deum seminis eius. Hoc autem non abs re 
summa cura traditum fuit a prophetis, gratuitum 
foedus fontem esse ex quo fluxit redemptio, et con- 
tinua salus populi: quia et melius inde innotuit Dei 
gratia, quum nihil subitum fieret, sed tantum im- 
plere& Deus quod quatuor ante saeculis pollicitus 
fuerat. Praeluxit ergo Deus verbo suo, ne obscura 
esset sua gratia et veritas. Ideo rursus propheta 
ineuleat, Deum non fuisse nova causa inductum ut 
populum redimeret, sed fidem et effectum foederis 
sui comprobasse: perinde aec si quis thesaurum 
erueret sub terra defossum. Nec dubium est quin 
longius fidem gentis suae ducere voluerit propheta, 
ut certo persuasi essent omnes posteri, quia tunc 
testatus erat Deus futuris saeculis certam et solidam 
verbo suo veritatem constare, non alium fore quam 
olim experti fuerant patres. Ideo epitheto in- 
signit verbum illud, quod mortuo Abraham semper 
vivam efficaciam retinuit. Nam eum Abraham 
loquutus erat Deus: sed vis foederis cum homine 
mortua non est, quin se Deus veracem erga posteros 
ostenderet. 

48. (Et edwrit populum.)  Laetitiae e& exsul- 
tationis meminit, quo gratiae magnitudinem altius 
extolleret. Neque enim hoc parvum fuit, quum 
diris et atrocibus modis afflicti essent Aegyptii, 
tota regio plena esset lacrymis et ululatu, singulae 
etiam domus funestae: populum qui nuper moestus 
gemebat, imo iacebat fere exanimis, alaerem et 
laetum exire. Efectos autem Dei vocando, admonet 
non suo merito vel generis dignitate tam propitium 
illis fuisse Deum: sed quia illos adoptaverat, ut 
nihil gloriae fiat residuum hominibus, sed in solo 
Deo gloriari discant. 


44. Et dedit illis terras gentium, et (laborem 
populorum in haereditatem adepti sunt: 45. Ut custo- 
dian decreta eius, et legem eius servent. — Halleluiah. 


44. (Et detit illis.) Causam finalem profert cui 
Deus mirificam suam virtutem tot modis exseruerit 
in redimendo populo, cur non destiterit in deserto 
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fovere illum et tueri: eur terram, sicuti pollicitus 
fuerat; fruendam illis tradiderit: nempe ut se totos 
dicarent et addicerent in eius eulium. Et certe hic 
electionis nostrae finis est, quod Deus populum ali- 
quem vult habere in terra a quo invocetur et co- 
latur. Porro quo melius ad gratitudinem Iudaeos 
incitet, gratiae amplitudinem extollit, dicens longe 
lateque occupasse terras gentiwm, et quidquid magno 
labore aequisierant multi populi, iam quasi haere- 
ditario iure tenere. Numerus enim pluralis tam in 
terris quam gentibus beneficium Dei magis exornat. 
Tam glorifieandi Dei modum breviter definit, wi 
legem custodiant: quia non satis esset linguis tantum 
celebrare Dei gratiam, nisi accederent seria pietatis 
experimenta. Et quia fietitios omnes cultus Deus 
repudiat, uniea superest eius rite colendi ratio in 
servandis eius praeceptis. 


PSALMUS CVI. 


ARG. Differt hie Psalmus a superiori, quia quum illic docue- 
rit, Deum electo populo fuisse plus quam beneficum 
patrem, ut sibi in futurum tempus acquireret puros 
cultores, nume praeclar& illa beneficia fatetur male lo- 
cata fuisse: quia subinde iugum exeusserint ludaei, Dei 
gratia indigne abusi fuerint, polluerint se multis in- 
quinamentis, perfide etiam desciverint ab eius verbo. 
Quanquam non tam obiurgatio est vel querimonia, quam 
confessio ad deprecationem veniae. Incipit enim pro- 
pheta a laudibus Dei, quo se et alios erigat in bonam: 
fiduciam. Deinde votum concipit, ut Deus benedictionem 
suam erga genus Abrahae continuet. Caeterum quia 
indignus erat populus cui post tot defectiones propitius 
adhuc esset Deus, postquam confessus est ab initio per 
continuas aetates, malitia, ingratitudine, superbia, per- 
fidia, et aliis vitiis semper iram Dei provocasse, veniam 
tamen postulat. 


Halleluwiah. .1. Celebrate Iehovam, quia bonus, 
quia n saeculum clementia eius. 2. Quis loquetur 
potentias lehovae, amnuntiabit omnem laudem eius? 
8. Beati qui custodiunt. iudicium , qui facit iustitiam 
omni tempore. 4. Memento mei lehova in beneplacito 
populi iui, visita me 4n salute tua: 5. Ut videam 
beneficentiam. electorum. tuorum, wt laeter in laetitia 
gentis tuae, ub glorier cum haereditate tua. 


1. (Celebrate. ^ Exhortatio quasi inseriptionis 
vice ponitur: non quod Psalmus solam gratiarum 
actionem, vel laudes Dei contineat, sed ut recon- 
ciliationis fiduciam ex praeteritis beneficiis colligat 
populus: atque ita Deum, quamvis tune offensus 
foret, plaeabilem speret fore. Ergo, Dei laudes ca- 
nendo, revocare in memoriam iubet quae praesen- 
tium malorum lenire dolorem possent, et animos a 
desperatione erigere. 
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2. (Quis loquetur.) Potest hie versus duobus 
modis exponi, nam si coniunctim legas cum proxime 
sequenti, sensus erit, non idoneos esse quoslibet 
laudum Dei praecones, quia impii et scelerati ore 
impuro nihil aliud quam sacrum eius nomen pro- 
fanant, sieuti dieitur Psalmo 50, 16: atque ita huie 
sententiae addita esset responsio, Beati qui custo- 
diunt iudicium. Ego tamen iudico aliam esse pro- 
phetae mentem, neminem scilicet mortalium, ut- 
cunque ad canendas Dei laudes studia omnia et 
conatus suos conferat, tam splendido argumento 
parem fore, cuius immensitas sensus omnes nostros 
obruit. Quanquam non eo consilio in sublime at- 
tolit Dei potentias ut nos ab illis praedieandis 
deterreat: sed hac potius ratione nos stimulat ut 
supra vires nitamur. Nam si strenue currendo 
longe tamen a perfectione semper distamus, quis 
iam pigritiae locus restat? Optimum vero ad nos 
animandos solatium est, quod scimus, utcunque nos 
facultas deficiat, quas ex animo offerimus laudes 
Deo placere: tantum ne frigeamus: quia nimis ab- 
surdum esset, qui ad decimam partem non per- 
veniunt, hae occasione in centesima torpere. 

9. (Beati qui custodiunt. Hunc versum a su- 
periori distinguo, sic tamen ut aliquo modo cohae- 
reat. Postquam enim eam virtutum Dei immensi- 
tatem esse dixit propheta, ut celebrandis earum 
laudibus impares sint omnes linguae, nune etiam 
addit, non placere Deo laudes quae in ore tantum 
resonent, nisi consentiant animi, imo in tota vita 
respondeat concentus. Brevis autem est verae pie- 
tatis definitio, dum primo iubet custodiri $udicium, 
deinde fieri 4ustiliam. Neque enim dubito quin 
priore membro sincerum cordis affectum notet: 
postea descendat ad externa opera. Scimus enim 
umbratilem esse iustitiam, nisi ex animo probitati 
quis studeat. Perseverantiam quoque requirit, ne 
quis se defunctum putet, nisi qui constanter et per- 
petuo tenore in studium recte iusteque vivendi in- 
cumbit. Videmus enim multos proiicere quasdam 
spumas, alios virtutis quaedam signa dare, sed ae- 
quabilem non tenere cursum. 

4. (Memento mei.) His verbis declarat propheta 
hoc sibi praecipuum esse votum, ut Deus amorem 
quo ecclesiam complexus est, ad ipsum extendat, 
ut hoe modo benedictionum omnium fiat particeps 
quibus ab initio Deus dignatus est suos electos, et 
quas de die in diem continuat. Quanquam non hoc 
sibi privatim optat: sed communem totius ecclesiae 
nomine preeationem concipit, ut fideles instituat 
suo exemplo ad idem petendum. Memento, inquit, 
mei in beneplacito populi tui, hoc est, fae ut gratui- 
tus favor quo populum tuum dignaris, ad me per- 
veniat, ne disiungar ab ecelesia, sed unus censear 
ex tuorum numero. Nam beneplacitum populi 
passive sumitur pro dilectione qua Deus electos 
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gratis amplectitur. Quanquam per metonymiam 
transfert hane vocem propheta ad signa amoris Dei. 
Nam quod gratiam suam Deus a re ipsa et experi- 
mentis probat, hoc ex fonte illo gratuito fluit. 
Porro summam verae felicitatis i& eo statuit pro- 
pheta, si censeatur in Dei populo: quia hoe modo 
sentiet Deum sibi esse propitium (quo nihil opta- 
bilius est) e£ eum quoque liberalem sentiet. Recor- 
. dandi verbum ad cireumstantiam temporis refertur: 
quia in fine videbimus in tristi et calamitoso po- 
puli statu compositum fuisse hunc Psalmum, ut 
fidelibus obrepere dubitatio posset se oblivioni esse 
traditos. Eodem spectat posterius membrum, visita 
me in salute tua. ^ Visitare enim Deus videtur a 
quibus se in speciem subduxit: salus autem, est 
beneplaciti demonstratio. QContexit eandem senten- 
tiam versu proximo, uf videam in beneficentia electorum 
íuorum. Socius enim et consors eius beneficentiae 
fieri eupit quam semper experti sunt electi Dei. 
Adspectus enim pro fruitione eapitur, ut satis notum 
est: ut Videre regnum Dei, Ioan. 3, 8. Videre 
bonum et vitam, 1l. Pet. 3, 10. Falluntur enim 
qui exponunt, ut videam te electis benefacere: 
quando neque superior versus unde hie dependet, 
sensum sume admittit: et quae sequuntur, exposi- 
tionem quam attuli confirmant. (Laeter in aletitia 
populi tui, et glorier cum. haereditate tua.) Satis enim 
constat prophetam sibi bonorum omnium societatem 
optare eum electis, ut Deo uno contentus, beate et 
felieiter sub eius praesidio degat. Quamvis autem 
tune misera esset ecclesiae conditio, in rebus tamen 
confusis hoc principium retinet propheta, nihil esse 
melius quam censeri in grege et populo Dei: quia 
semper optimus fuerit pater suorum, et salutis 
eorum fidelis custos. "Tantum petit eodem se modo 
tractari quo Deus ecclesiam suam semper tractare 
solitus est. Atque hoc unum sibi sufficere testatur, 
non divelli nee separari a communi ecclesiae sorte. 
Tacita interim querimonia subest, quod Deus boni- 
tatem suam tune prohiberet ab ecclesia afflicta, ac 
8i eam abdicasset. 


6. Peccavimus cum patribus nostris, inique egi- 
mus, scelerate mos gessimus. V. Patres mostri in 
Aegypto non 4ntellexerunt mirabilia tua: non recordati 
sunt multitudinis bonitatum tuarum: et rebelles fue- 
runi ad mare, (n mari rubro. $8. Ei servavit eos 
propter nomen swwm, ut notam faceret polentiam suam. 
9. Et increpwit mare rubrum, et exsiccatum est: et 
ambulare fecit eos 4n abyssis sicul in deserto. 10. Et 
servavit eos e mamnw hosíis, ei redemit eos e manu 
inimáüci. 11. Et operuerunt aquae oppressores eorum, 
wnus ex ills non fuit residuus. 


6. (Peccavimus.) Hine clarius patet, quamvis 
loquutus sit propheta in persona unius hominis, 
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dietasse tamen ecclesiae communem formam orandi, 
quia jam totum corpus sibi adiungit. Caeterum hinc 
ad finem usque Psalmi ex veteribus historiis colli- 
git, patres suos maligno semper et improbo ingenio, 
perversis moribus, rebelles, ingratos, et perfidos Deo 
fuisse: posterosque nihilo meliores agnoscit: ut hac 
confessione edita, veniae deprecatio locum obtineat. 
Quia ergo veniae impetrandae non ante sumus ca- 
paces, quam peccata nostra damnaverimus, et stupor 
noster ianuam Dei gratiae claudit: merito propheta 
in severa et dura populi castigatione suppliciter 
reatum fatetur, ac si Deus graviores velit poenas 
exigere, iure id facturum. Alia etiam de causa utile 
fuit peccata sua Iudaeis ante oculos poni: quia si 
nos Deus asperius castigat, mox fingimus promis- 
siones eius excidisse. Sed ubi ex opposito mone- 
mur, mercedem nos referre quam peccatis nostris 
sumus promeriti, simul occurrunt promissiones qui- 
bus se propitium Deus offert, modo ex animo resi- 
piscamus. Porro tribus verbis scelerum atrocitatem 
exaggerat, ne leviter (ut fieri solet) tangantur animi, 
sed penitus moerore vulnerentur. Scimus enim ho- 
mines vitiis suis teneri implicitos, et sibi párcere, 
donec ad serium examen cogantur: imo ubi dominus 
eos in iudicium citat, defunctorie tantum uno verbo 
dieunt se peccasse, interea hypocrisis sopitos tenet 
animos. Non est igitur supervaeua verborum con- 
geries, quum dicit propheta populuti peccando inique 
egisse, prorsusque impium fuisse et sceleratum. Et 
certe si quisque nostrum se examinet, facile iudica- 
bimus, non minus nobis esse necessarium ad veram 
confessionem urgeri: quia etsi nos absolvere non 
audemus, nemo tamen est qui non libenter captet 
latebras et effugia. Eadem fere forma Daniel ca- 
pite 9 sua et populi peccata condemnat. Et fieri 
potest ut autor huius Psalmi illius exemplum se- 
quutus sit. Discamus autem nos ab utroque, hanc 
esse unieam rationem placandi Dei, ubi ,severi in 
nos censores sumus. Diligenter etiam notandum 
est, sanctos istos prophetas, licet nunquam a Dei 
timore et cultu desciverant, subire tamen commu- 
nem reatum eum populo: neque id simulata mode- 
stia, sed quia sciebant multis corruptelis se fuisse 
infeetos: ut fieri non potest, dum regnant vitia, et 
eorum colluvies exundat, quin aliqua etiam ad op- 
timos serpat eontagio. Neque enim se cum reliquis 
comparant, sed ad tribunal Dei prodeuntes vident 
se non posse elabi. "Tune vero sic invaluerat im- 
pietas apud Iudaeos, ut mirum non sit, etiam qui 
optimi erant ac integerrimi, fuisse quasi vi tempe- 
statis abreptos. Quo magis detestabilis est eorum 
superbia qui se vix leviter putant delinquere: imo 
diabolieam neseio quam perfectionem imaginantur, 
ut hodie faciunt quidam fanatici. Certe tenendum 
est, quamvis sollicite Daniel se continuerit sub 
timore Dei, quem etiam spiritus sanctus unum ex 
8* 
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iustissimis fuisse pronuntiat, Ezech. 14, 14, non 
tamen ficte sua et populi peccata cum gravi et 
Severa detestatione coram Deo fateri. Non fuerat 
quidem eodem quo vulgus hominum diluvio sub- 
mersus, se tamen sciebat multas labes traxisse. Iam 
vero paires non ideo adducit propheta ut eorum 
praetextu eulpam minuat: (sieuti hoc elypeo multi 
obiurgationes repellunt, se ita edoctos fuisse a pa- 
tribus, pravam educationem in causa esse:) sed po- 
tius graviori poenae se et gentiles suos esso obno- 
xios, quia ab initio usque et quasi prima infantia 
exorsi, non destiterint novis sceleribus iram Dei 
magis ac magis in se provocare. Sie enim multi- 
plici reatu patres una eum filiis involvit. 

1. (Paíres nostri. Hie narrat quomodo populus 
statim ab exordio redemptionis Deo ingratus fuerit, 
et se contumaciter in eum gesserit. Neque unius 
modo temporis historiam narrabit, sed huc tendet 
totus sermo, nunquam a sua malitia populum desti- 
isse, quamvis Deus ineredibili bonitate contra cer- 
taret. Unde apparet quam indomita fuerit et de- 
sperata gentis ilius pravitas. Primo autem accusat 
populi dementiam, quae causa fuit ingratitudinis. 
Neque enim stultitiae nomine culpam extenuat, ut 
saepe fieri solet: sed traducit foedum et pudendum 
populi stuporem, quod in rebus tam apertis caecu- 
tierit. Erant enim eiusmodi opera Dei, quae etiam 
a caecis conspici deberent. Unde igitur tam crassa 
ignorantia, nisi quod ipsos dementaverat Satan, ut 
Dei miracula negligerent quae lapides ipsos poterant 
movere? Iam quum addit non fwisse recordatos, me- 
lius exprimit non fuisse excusabilem ignorantiam: 
imo supina magis socordia quam inscitia eos fuisse 
caecos. Causa enim ignorantiae fuit, quod sepelie- 
runt quae per se satis erant conspicua. Addit 
quam subita fuerit oblivio: quod ad crimen augen- 
dum valet, fuit enim hoc prodigiosum, quod ne 
conspeetgs quidem ipse eorum animos excitaverit. 
Hine faetum est ut vixdum egressi ex Aegypto, in 
ipso maris transitu contra suum redemptorem pro- 
tervo insurrexerint. Certe nec annus, nec saeculum 
tam memorabiles virtutes debuerat ex eorum cor- 
dibus delere. Quantus igitur furor, quod adhue in 
re praesenti obstrepunt Deo, quasi hostibus eos iu- 
gulandos prodiderit? Mare Suph Hebraei vocant 
sinum ilum quo traiectus est populus. Quidam 
vertunt carieosum: AD algam esse volunt. Qua- 
liseunque autem sit etymologia, de loco ipso nulla 
dubitatio est. Probabile autem est, quia iuncis re- 
fertus erat tractus ille, ideo inditum fuisse nomen. 

8. (Et servavit eos.) Subiicit propheta quod ex 
proxima sententia collgere cuivis promptum erat, 
Israélitas, non quia digni essent, fuisse servatos, sed 
quia Deus suae gloriae consulere voluit. Ergo ne 
Deus saerum suum nomen prostitueret gentium 
opprobriis, superato illo obstaculo, perrexit ad im- 
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plendam quam coeperat redemptionem. Porro anti- 
thesis inter nomen Dei, et hominum merita vel di- 
gnitatem notanda est: quia Deus se ipsum respiciens, 
causam in nobis minime reperit qua ad nos ser- 
vandos flectatur. Modum servandi postea describit, 
in quo melius adhuc refulget inaestimabilis Dei bo- 
nitas, quae in gratiam perversi adeo populi naturae 
ordinem mutavit.  Increpitum fwisse mare dicens, 
Dei potentiam praedicat, quod solo imperio vel nutu 
mare siccaverit, aquas retrocedere iubens, ut liber 
transitus inter adversas aquarum moles pateret. 
Atque ut miraculum extollat, similitudine utitur, 
quam verisimile est ex lesaia sumptam esse, dieit 
enim capite 63, 13: Tu ambulare fecisti populum 
tuum per abyssos quasi equum in deserto, ut non 
impingat. Intelligit autem hoc non sine mira Dei 
potentia faetum esse, ut populus per mare iter fa- 
ceret, non secus atque in sicca planitie. Fieri qui- 
dem potest ut desertum in quo peregrinatus est 
populus, habuerit multas abyssos, iter fuerit sale- 
brosum, multae crepidines: sed non dubium est 
quin Dei potentiam in maris transitu aestimet pro- 
pheta, et hac comparatione augeat, quod per illud 
profundum mare aequabilis fuerit via. Miraculum 
etiam confirmat ubi dieit submersos fuisse hostes eo- 
rum: quia ubi mare liberum iter praebet lsraélitis, 
operit et absorbet Aegyptios, wí me mus quidem 
salvus evadat, unde hoc tam subitum discrimen, nisi 
quia Deus alios ab aliis distinxit? 


12. Et crediderunt verbis eius, cecinerunt laudem 
eius. 198. Festinarunt, obliti sunt operum eWus, mom 
exspectaverunt ad. consilium eius. 14. Et concupive- 
runt concupiscentiam in deserto: ei tentaverunt. Deum 
4n solitudine. 15. Et dedit Wllis petitionem eorum : et 
msi maciem in animam eorum. 


19. (Crediderunt. Hoc in eorum laudem non 
ponitur, quod crediderint verbis Dei, et cecinerint 
laudem eius: sed hine duplieatur crimen, quod con- 
vieti tam insignibus documentis, mox tamen ad in- 
genium reversi, quasi nihil vidissent, coeperunt 
contra Deum tamultuari. Haec vero minime excu- 
sabilis fuit impietas, momento sepelire praeclara 
beneficia, quae agnoscere coaeti fuerant. Magnitu- 
dine ergo operum Dei, fidem et laudem illis quasi 
invitis expressam fuisse dicit, ut erimen defectionis 
augeat: quia quum subacta esset eorum durities, 
mox relapsi sunt ad suam infidelitatem. | Exoritur 
tamen quaestio. Nam quum vera fides verbi naturae 
respondeat: sicuti verbum semen est incorruptibile, 
sie illa nunquam exstinguitur, quamvis .suffocari 
contingat. Sed est temporalis quaedam fides, ut a 
Mareo vocatur eap. 4, 17 quae non tam ex spiritu 
regenerationis, quam ex mutabili aliquo affectu 
manat, ideoque evanescit. Quanquam ne voluntaria 
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quidem fides hic a propheta laudatur, sed potius 
violenter extorta: quia seilicet velint nolint homi- 
nes, potentiae Dei sensu ad aliquam eius reveren- 
tiam cogantur. Locus hie notandus est, ne sibi 
blandiantur qui semel Deo se subiécerint, sed hanc 
verae.fidei probationem esse discant, ubi sponte 
amplexi erunt Dei verbum, in hae obedientia con- 
stanter perstare. Atque ut populi levitatem per- 
stringat, dieit festinasse. "Nam quod exponunt qui- 
dam, celeriter correpto itinere profectos fuisse ad 
locum Marah, nimis frigide praetereunt emphaticam 
prophetae loquutionem, qua odiose fervidum et 
praeeipitem eorum errorem infamat, quod tantum 
ad momentum crediderint, et festinanter obliti sint 
operum Dei. '"Tridui enim fuit illis iter a traiectu 
maris usque ad Marah: interim coeperunt obstrepere 
Deo quod non reperirent aquas dulces. Interea no- 
tandum quod alibi vidimus, non alia de causa tam 
ingratos erga Deum esse homines, nisi quia sper- 
nunt eius beneficia: quorum si memoria animis 
nostris haereret, fraeni loco esset ad nos in eius ti- 
more retinendos. Speciem transgressionis designat 
propheta, quod non suspenderint vota sua ad tem- 
pus opportunum. Mira enim est cupiditatum no- 
strarum intemperies, ut vix diem unum Deo con- 
cedat: nisi enim protinus nobis obsequitur, statim 
subit impatientia, et tandem desperatio. Hoc igitur 
erimen populi fuit non coniicere curas suas in Deum, 
non plaeide eum invocare, et patienter exspectare 
dum precibus annueret, sed tumultuoso impetu ruere, 
aec si legem imponere Deo vellet. Ideo . consilii 
nomine utitur, festinationis crimen exaggerans, quod 
homines Deo sapere non permittunt, neque pendent 
ab eius consilio ut decebat: sed volunt plus quam 
lieeat esse providi, et potius Deum regere, quam se 
permittere regendos illius arbitrio. Ergo ne Deum 
exasperemus, tenendum est hoc principium, ut sina- 
mus Deum nobis prospicere, quemadmodum utile 
esse novit. Et certe fides propria sapientia nos 
spolians, in spe et silentio nos continet, donec im- 
pleat Deus opus suum, quum semper caro intem- 
pestive Dei consilium anticipet. 

14. (Concupiverunt.  Hüstorice prosequitur vi- 
tium, quod pro doctoris offieio breviter attigerat. 
Si quis ergo roget, quomodo Dei consilium non 
exspeetaverint: respondet, quia suis concupiscentiis 
habenas laxarunt: quia haec unica est moderationis 
ratio, si Deus affectus nostros gubernet, eofümque 
sit arbiter. Quo nos magis eniti decet ad fraenan- 
das coneupiscendi licentias, quae naturaliter in 
nobis ebulliunt. Nam qui sibi appetere permittit 
plus quam datur, aperte bellum Deo indicit, quia 
omnes earnis concupiscentiae recta feruntur contra 
Deum.  Tentare Deum est non acquiescere Dei 
arbitrio, sed plus expetere quam ipse dare velit. 
Quum autem diversis modis tentetur, genus unum 
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hic notat propheta, quod Deum excogitatis a se 
mediis adstringere ausus est populus, atque ita 
contempto medio quod amplecti debuerat, sibi ima- 
ginatus est novam Dei virtutem, nisi nos Deus 
carnibus paseat, non putabimus esse Deum. Atqui 
alimentum suggerebat quod sufficeret. Deus autem, 
quamvis non alligatus sit ullis mediis, vult tamen 
mediis a se ordinatis sensus nostros subiici. Exempli 
gratia, Quamvis nos possit absque pane alere, vult 
tamen hoe subsidio sustineri vitam nostram; quo 
neglecto si novam rationem ei praeseribimus, ten- 
tamus eius virtutem. 

19. (Dedit petitionem.) Elegans est parono- 
masia in voce Dr nam si pro ? legatur Y, erit 
beneplacitum. ^ Ergo propheta voce affini ad bene- 
plaeitum alludens vel desiderium, dicit Dewm misisse 
in animas eorum maciem: significans morem quidem 
gesisse intemperantiae populi, sic tamen ut praeter 
maciem nihil retulerint quibus fastidio erat manna. 
Videtur etiam oblique conferre in populum quod 
perspieimus quótidie in hominibus lautis et fasti- 
diosis, praesertim ubi ventriculus, propter vitiosos 
humores, salubres cibos respuit: tales enim nonnisi 
quae maxime noxia sunt appetunt, quo autem se 
magis ingurgitant, eo plus malae habitudinis con- 
trahitur: ita paulatim eos cibus ipse macerat, Videtur 
ergo propheta vitiosum corporis affectum ad animos 
transferre, et conferre Iudaeos heoeticis, quibus 
nihil profuit largius comedere, imo nocuit propter 
atrophian.  Hatio est, quia cibo quem improbe 
petierant Deus maledixerit, ut poena transgressionis 
eos humiliaret. Quod autem ne hoe quidem modo 
correeta fuit obstinatio, in eo se prodidit maior 
pravitas. Dicitur vulgari proverbio, Stultos accepto 
malo sapere. Ergo insanos et insanabiles fuisse 
oportet, qui ne coacti quidem resipuerunt. 


16. Et aemulati sunt Mosen in castris, Aaron 
sanctum lehovae. 1". Aperta est lerra, et deglutivit 
JDathan, et operuit super tabernaculum Abiram. 18. Et 
accensus est «gmis 4m conventu ipsorum, flamma exarsit 
super (mpios. 19. Fecerunt vitulum in Horeb, et 
adoraverunt coram — sculptii. | 20. Eb mutaverunt 
gloriam suam 4n similitudinem bovis comedentis foe- 
nwm. 21. Obliti sunt Dei servatoris sui qui fecerat 
magnifica in Aegypto, 22. Miracula in terra Cham, 
terribilia, ad mare rubrwn. 
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16. (Et aemulati sunt.) Aliam transgressionem 
breviter attingit, sed in qua sibi et aliis materiam 
longae meditationis proponat. Nam quod populus 
diversos peccandi modos subinde fabricans, inge- 
niosus fuerit ad provoecandum Deum, hoe nobis 
debet plus incutere horroris. Porro quum dieit 
aemulatos fuisse Mosen et Aaron, significat. diabolico 
suo fastu contra Deum fuisse elatos, ut iugum ab ' 
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eo impositum excuterent: sicut etiam dicebat Moses, 
Num. 16, 11: Quid sumus ego et Aaron? Nam 
quum. per eorüm manus populum regere Deus vellet, 
hane gubernationis speciem non ferre, nihil aliud 
fuit quam contumaciter resistere Dei imperio. Ita- 
que sub verbo aemulandi subest magnum pondus, 
quod dum blande et suaviter fovebat Deus Israélitas 
sub alis suis, sua tamen sorte non contenti, adver- 
sus eum caleitraverint. Quorsum ista intemperies, 
nisi quod Deum amplius non ferentes nutritium, 
nubes ipsas transscendere cupiunt? Hoc sensu vo- 
eatur Aaron sanctus lehovae, ut sciamus nihil tam 
ei quam Mosi fuisse a Deo separatum. Nam sub 
unius persona utrique hoc elogium tribuitur: quo 
significat Propheta divinitus fuisse ad illud mini- 
sterium segregatos. Dathan. igitur et Abiram de- 
lectum hune labefaetando, non eum hominibus, sed 
cum Deo bellum gerunt: quia quantum in se esí, 
profanant sanetos Dei. 

17: (Terra aperia est.) Ex poenae magnitudine 
eognosci potuit eriminis atrocitas. Sed prophetae 
consilium: fuit populi duritiem traducere, qui adeo 
plagis non fuit emendatus (quum tamen lapides 
quoque movere debuerit tam horribilis Dei vindicta) 
ut petulantius insanierint. Fuit sane horribile hoc 
portentum, quod ferra vivos absorbwit Datham et 
Abirüm cum tota factione: quod ignis e coelo 
descendens eos consumpsit: sicut dicebat Moses, 
Num. 16, 29: Si quid vulgare contigerit, ne credatis 
Deum, qui in coelo regnat, vobis et mihi praefuisse: 
sed si hoe novum accidat et insolitum ut dehiscat 
terra, credite sallem me a Deo fuisse missum. 
Quum vero suo furore abrepti Israélitae tunc quo- 
que in Deum tumultuati sint, deterrimum fuisse 
morbum apparet qui tam violento remedio corrigi 
non potuit Et quum hypoeritas quoque terreat 
Dei severitas, fremere et iurgari contra Deum tam 
duriter pereutientem, prodigiosi furoris fuit. Si 
quaeratur cur paucorum hominum crimen toti pó- 
pulo imputet propheta, solutio facilis est: quia etsi 
duo tantum praecipui fuerunt autores tumultus, qui 
ducentos et septuaginta seditiosos homines secum 
traxerunt, populum tamen contagione fuisse in- 
fectum, ex fremitu et calumniis apparet. Poena 
duces et antesignanos impiae coniurationis trans- 
gressa non cst: nempe quia eam mitigare voluit 
Deus, et vulgo hominum parcere, quod tamen 
novitatis cupidum fuerat, ut omnibus intolerabiles 
essent Moses et Aaron. 

19. (Fecerunt vitulum.) Hic defectionem | ponit 
omnium turpissimam, dum reieeto vero Dei cultu, 
vitulum sibi fabricarunt. Etsi autem propositum 
illis erat, Deum hoe modo colere, brutum tamen 
stuporem coarguit propheta, quod adoraverint coram 
sculptili: et Deum sub figura bovis foenum comedentis 


repraesentaverint. Nam hine colligit propheta au- ! oportuit. 
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ferri Deo quod suum est, totamque eius gloriam 
profanari. Et sane ita est: quamvis enim obtendant 
idololatrae colendi Dei zelum, simul tamen ac sibi 
figurant visibilem Deum, abnegato vero Deo, ido- 
lum sibi impie fabricant. Sed flagitium gravius 
exprobrat quum dieit 4n similitudinem bovis come- 
dentis foenum: et ex opposito ponit decus ipsorum, 
vel gloriam. Nam quum Deus sua gloria eos 
decoraret, quantae socordiae fuit substituere in eius 
looum non modo bovem, sed: mortuam bovis for- 
mam? quasi aliqua sit affinitas inter Deum, qui 
omnes alimentorum species procreat, et crassum 
animal quod foeno vescitur. Notandum igitur pro- 
phetae consilium, quia dum homines in medioeri 
superstitione se non continent, sed proiecto pudore 
saltant ad prodigiosos cultus, turpior est eorum 
caecitas, et magis detestabilis. Si Deum sibi re- 
praesentasset populus sub hominis figura, id iam 
impium et sacrilegum erat, sed multo foedior stupi- 
ditas, quod bovi Deum assimilant. Dum vitam 
sustinent homines cibo et potu, quia eius usuram 
mutuantur a rebus mortuis, fatentur quam fragilis 
sit sua eonditio. Quanto igitur maiore contumelia 
afficitur Deus quum relegatur ad bestias? am 
comparatio de qua diximus, crimen exaggerat. 
Quale enim decus fuit sancto populo, mortuam 
bovis effigiem colere loco Dei? Atqui gloriam 
suam instar alarum Deus super filios Abrahae 
extendere dignatus fuerat, ut eos summa praestantia 
ornaret. Ergo ili se nudando turpitudinem suam 
exposuerunt gentium omnium ludibriis. Ideo eri- 
men illud idololatriae describens Moses, nuditatis 
voce utitur. Si quis excipiat, arcam foederis fuisse 
Dei imaginem: respondeo, symbolum illud datum 
fuisse leraélitis non in quo defigerent mentes suas, 
sed quo potius adiuvarentur ad spiritualem Dei 
cultum. 

21. (Obliti sunt. ^ Repetit secundo propheta, 
non inscitia sola errasse populum, sed ingratitu- 
dine: quia iam satis superque se Deus patefecerat. 
Caeeis etiam ipsis sublata est excusatio: quia Deus 
in opifieio coeli et terrae conspicuus apparet. Sed 
Israelitarum erimen longe atrocius, qui Deo valere 
iusso, postquam familiariter illis se communicaverat, 
convertunt se ad brutas superstitiones. —Subest 
enim inagna in his elogiis emphasis, quod Deus, ut 
eorum esset servator, incredibilem suam potentiam 
e coelis exseruerat. Si vulgare modo aliquod signum 
dedisset suae virtutis, debebat tamen attentio reti- 
nere populum in eius timore et cultu: nune quum 
virtutes apprime insignes fuerint, imo terribiles et 
insolitae, populum clausis oculis ad idololatriam se 
proiicere nimis indignum fuit. Nam illa Dei notitia 
non secus ae solis fulgore caligo discutitur, com- 
menta omnia et pravos errores evanescere 


125 


. 28. Et dixit ut perderet eos, misi Moses electus 
eius stelissel àn ruptura coram facie eius, ad everten- 
dam iram eius, ne deleret. 94. Et repudiarunt terram 
desiderabilem: mon crediderunt verbis eius. 925. Et 
twmnultuati sunt in tentoriis suis, non audierunt vocem 
lehovae. 26. Et extulit manwm suam 'ad eos ad 
dispergendum eos in deserto. 9. Et ad dispergen- 
dum semen eorum, inter gentes, e£ ad. seminandwm eos 
per terras. 


23. (Et diri) His verbis docet propheta, 
quum solis precibus cohibita fuerit Dei ultio, popu- 
lum sensisse mirabiliter se exitio fuisse ereptum, 
eui iam propinquus erat: in quo se prodidit per- 
vieax eius malitia, quando paulo post ad ingenium 
reversus est. Quo exprimat gravem Dei offensam, 
dieit fecisse decretum de perdendis transgressoribus, 
non quod in Deum cadant passiones humanae, ut 
ad momentum excandescat, deinde placatus mutet 
consilium. Deus enim in arcano suo consilio, igno- 
scere statuerat, sicuti fecit. Sed aliud decretum 
commemorat propheta, quo Deus terrere populum 
voluit, ut agnita culpae suae gravitate humiliaretur. 
Haee est poenitentia cuius saepe fit in scripturis 
mentio, non quod Deus in se ipso sit flexibilis: 
sed quia, ut irae suae sensu nos serio tangat, 
induere cogitur hominis personam: ae si rex qui 
malefico dare veniam statuit, prius tamen eum ad 
tribunal suum sistat, quo melius commendet suum 
benefieium. Deus ergo arcanum suum consilium 
intus sibi retinens, decretum protulit quo, populum 
ostendit aeternae mortis reatu esse obstrictum. 
Postea dieit 7Mosen stetisse in ruptura, significans 
sua intercessione obviam ivisse Deo, ne cum extre- 
ma ultione perrumperet.  Allusio autem est ad 
urbium oppugnationes, nam si murus ariete vel 
alia machina dirutus fuerit, strenui milites obiectis 
suis. corporibus rupturam claudunt. Itaque Eze- 
chiel 13, 5 pseudoprophetis obiicit quod Mosi sint 
dissimiles qui suis blanditiis murum quasi strami- 
neum fingentes, se in die proelii ad rupturam non 
opponant. Existimant quidam interpretes alludere 
prophetam ad divulsioném quam populus abrupto 
Dei foedere et sancta unitate, fecerat. Et eodem 
redit sensus: quia in ruptura haec est metaphorae 
ratio, quod Deus populum fide sua protegens, erat 
ei loco muri et antemuralis. Rursum iratus irruebat 
quasi ad stragem, nisi Moses medius intercessisset. 

24. (Et repudiarunt. Hoc apertum indomitae 
malitiae signum fuit, postquam exitio addicti fue- 
rant Iudaei, vixdum e tanto et tam praesenti 
perieulo ereptos tumultuari contra Deum. Quaenam 
autem tumultus causa?  F'astidium Terrae sanctae, 
qua nihil illis fuit optabilius. Terra autem desiderii 
tam hie quam pluribus aliis locis non abs re vo- 
eatur regio Chanaan, quae illis destinata erat, in 


PSALMUS CVI. 





126 


qua foverentur paterno Dei sinu, et segregati a 
profanis gentibus Deum pure colerent: imo quae 
coelestis haereditatis arrha illis erat. Sacrum ergo 
illud domicilium electi populi respuere, quam foedae 
ingratitudinis fuit? Ad haee fastidii causam notat 
propheta, quod verbo Dei fuerint increduli. Nam 
si Dei promissionem qua decebat fide amplexi 
essent, ingenti terrae desiderio accensi superassent 
omnia obstacula. Nune quia fidem derogant, non 
modo respuunt oblatam sibi haereditatem, sed tu- 
multum in castris miscent, ac si arma induerent 


eontra Deum. 


26. (Et extulit. Aliam Dei vindictam describit, 
eulus memoria insidere cordibus debuerat, ut me- 
tum assidue renovans sollicitudinem etiam incuteret. 
Nune ubi nihil proficitur, constat insanabilem fuisse 
furorem eius gentis. Moderatus quidem sibi tunc 
est Deus ne semen eorum proiiceret in diversas 
mundi plagas: sed sola comminatio superbiae eorum 
in ordinem cogendae sufficere debuit, nisi fuissent 
intractabiles. Manwm extollere bifariam hie potest 
accipi: quia saepe in scriptura levare Deus manum 
suam dicitur ad sumendas poenas: quia tamen re- 
ceptum fere est omnium consensu, prophetam de 
iureiurando loqui, libenter in hanc partem inclino. 
Fuit autem solennis manus levandae ritus quasi 
Deum e coelo accerserent: itaque ad Deum impro- 
prie transfertur, qui sua altitudine omnia superat, 
nec iurare potest per maiorem, ut dicit apostolus, 
Hebr. 6, 13. Verum hoe, ut multa alia, mutuatur 
a communi hominum more. Futura igitur erat 
horribilis dissipatio populi, nisi precibus Mosis re- 
tenta fuisset Terrae sanctae possessio. 


28. Et copulati sunt .Baal-peor: et comederunt 
sacrificia mortuorum. 29. Et ad iracundiam. provo- 
caverunt 4n operibus swis: et àrruib in eos plaga. 
30. Et stetit, Phinees, et vindicavit: et cohibita est 
plaga. 91. Ét imputatum est ei ad iustitiam 4n. ge- 
nerationem ei generationem usque àn saeculum. 


28. (Et copulati sunt.)  Recitat Iudaeos, tam 
horribili poena denuntiata, statim tamen prolapsos 
fuisse ad novam apostasiam. Putant quidam oblique 
eos perstringi, quod mulierum illecebris decepti ad. 
superstitiones Madianitieas defecerint. Et certe hoc 
fuit consilium Balaam, ubi linguam suam a Deo 
constrictam vidit ne populo maledieeret.  Suasit 
enim regi Balach prostituendas esse puellas quae 
blanditiis suis populum. ad novos cultus pellicerent, 
Num. 31, 16. Quoniam igitur idololatria cuius hie 
fit mentio, initium habuit ab adulterinis coniugiis, 
existimant quidam interpretes prophetam hae cir- 
cumstantia duplicare populi crimen: quod muliebri 
copula implicitus, alterum vinculum contraxerit eum 
Baal.peor.  Uteunque sit, invehitur propheta in 
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suae gentis perfidiam, quod spirituale coniugium, 
a puro Dei cultu degenerans, violaverit. Scimus 
enim quum Deus uxoris loco ecclesiam suam ha- 
beat, dum se idolis addicit, non minus turpiter 
fidem violare, quam si mulier relicto marito se 
adulteris prostituat. Satis notum est Daal-peor 
Madianitarum fuisse idolum. Quae vero sit nomi- 
nis ratio, non satis convenit. *j certe tantundem 
valet ac patronus. Et quia *4yB aperire significat, 
vertunt quidam, Deum apertioris, et causam addunt, 
quod pudenda coram eo detegerent: quod non audeo 
pro certo recipere. 4c fieri potest ut sit. nomen 
proprium loci, quemadmodum scimus idolis gentilia 
nomina saepe imposita fuisse. 'Tenemus nunc pro- 
phetae sensum, ludaeos nefarium fecisse divortium 
cum Deo, ut se polluerent societate Baal-peor. Tur- 
pitudinem magis exaggerat, dicens comedisse sacri- 
ficia mortuorum. Intelligit autem quae idolis oblata 
fuerant, quum prius soliti essent sacrifieiis vesci 
quae eos uniebant vero Deo, qui fons est vitae 
inexhaustus: quo magis pudenda fuit mutatio, quum 
se nefando sacrilegio in mortem ultro addixerunt. 
Erat autem epulum, ut scimus, quasi cultus accessio. 
Itaque hoe consequebantur suis sacrificiis, ut vero 
Deo valedicentes, mortuos sibi in coniugium accer- 
serent: ideoque dupliei dedecore eos onerat, quod 
non tantum genu flexerint coram Baal, et maoeta- 
verint hostias, sed epulati sint in sacrificiis. 

29. (Et provocaverunt. ^ Rursus narrat nova 
plaga fuisse admonitos: ut appareat Deum semper 
gloriae suae severum fuisse iudicem, populum easti- 
gando, sed absque profectu: quia nullis plagis cor- 
recti fuerint. Sicuti autem nuper dixit placatum 
fuisse Deum precibus Mosis, ita nunc dicit plagam 
fuisse repressam, vel sanatam beneficio Phinees. 
Quidam verbum 555 vertunt orare: sed alter sen- 
sus contextui aptior est, quod iudicium exercens in 
scortatorem et scortum, zelo suo Dei vindictam an- 
teverterit. Stetit ergo, hoe est surrexit, vel se op- 
posuit, quum alii omnes dissoluta ignavia cessarent. 
Quum ergo unius hominis beneficio sedatam fuisse 
plagam sentirent ludaei, eo minus excusabilis fuit 
eorum pervicacia, quod ne sic quidem peccandi finem 
fecerunt. Seiamus autem haee omnia nobis dici: 
nam quum subinde nos castiget Deus, vel alienis 
exemplis ad poenitentiam invitet, quotusquisque sub 
eius ferulis proficit? Caeterum notatu dignum est, 
plagam cessasse ex quo exsequutus est iudicium Phi- 
nees: ut sciamus optimum hoc remedium esse exstin- 
guendo vindictae Dei incendio, ubi peccator ipse ultro 
iudieis partes ad se puniendum occupat, sicut dicit 
Paulus 1. Cor. 11, 31: Si nos iudicaremus, utique 
non iudiearemur a Domino. Atque haec summa 
dignatio est, dum nobis iudieium in manu permittit 
Deus, ut de peccatis nostris poenas sumamus.  Si- 
mul tamen notandum est, sedatam tune fuisse pla- 
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gam, unius hominis poena: quia tunc exhorruit 
populus suum flagitium cui assueverat. 

31. (Et impulatum.) Unius hominis laude to- 
tum populi corpus infamat propheta. Nam ex elo- 
gio quo spiritus sanetus praeclarum illud facinus 
Phinees ornare dignatur, colligimus quam detesta- 
bilis fuerit populi foeditas. Neque enim penes eum 
solum resedit decus, sed nobilitas parta fuit eius 
familiae in multas aetates. Itaque maioris ignomi- 
niae causa toti populo opponitur unus Phinees. 
Quaoritur tamen quomodo probatus Deo fuerit pri- 
vati hominis zelus, qui praeter vocationis modum 
arrepto gladio iudicium exercuit. Videtur enim in- 
considerate id tentasse. Respondeo, quosdam in 
sanctis fuisse singulares et extraordinarios motus, 
qui ad communem regulam exigi non debent. Mo- 
ses, quum Aegyptium occidit, Exod. 2, 12 quamvis 
iam esset vocatus, quia tamen nondum data ei erat 
gladii potestas, arcano Dei instinctu adduetum fuisse 
certum est ut hoc auderet. "Talis fuit impulsus in 
Phinees. Nam etsi nemo putabat gladio Dei esse 
armatum, ipse tamen potestatis divinitus concessae 
probe sibi conscius fuit. Atque ita notandum est, 
usitatum vocandi modum et ordinem quo Deus uti- 
tur, non obatare quominus electos suos, ubi visum 
est, arcano spiritus motu gubernet. Sed restat 
difficilior quaestio: Quomodo imputatum fuerit ipsi 
Phinees unum facinus in iustitiam. Paulus Rom. 
4, 2 sola fide iustificari homines probat: quia scri- 
ptum est, Credidit Abraham Deo, et imputatum ei 
fuit ad iustitiam.: Eodem verbo illic utitur Moses. 
Nune si contra idem de operibus excipere liceat, 
non infirma tantum erit Pauli ratio, sed frivola. 
Primo videndum est an Phinees uno opere iustitiam 
adeptus fuerit. Certe lex, etiamsi iustificaret, non 
tamen singulis operibus salutem promittit, sed iu- 
stitiam locat in perfecta observatione omnium prae- 
ceptorum. Restat ergo ut dicamus, ipsi Phinees 
imputatum fuisse opus suum ad iustitiam: sicuti 
Deus opera fidelibus non intrinseco merito, sed 
gratis in iustitiam imputat. Nam quum sola per- 
fecta legis observatio quae nusquam reperitur, eit 
iustitia, mortales omnes confusos ad Dei tribunal 
iacere necesse est. Huc accedit quod singula opera, 
si vocentur ad examen, reperientur naevo aliquo 
adspersa. Superest igitur unieum asylum in gra- 
tuita Dei misericordia. Porro non solum ipsi iusti- 
tiam gratis fide consequimur, sed quemadmodum 
lumen suum mutuatur luna a sole, ita eadem fides 
opera quoque nostra iustifioat: quia abolitis vitiis 
iusta reputantur. Denique tam personis quam ope- 
ribus iustitiae titulum, non dignitas, sed sola fides 
conciliat. Iam redeo ad Paulum: non tantum ex 
una voce ratiocinatur nos gratis et sola fide iustifi- 
cari: sed altiora principia sumit quae: iam attigi, 
iustitia destitui cunetos mortales, donee eos sibi 
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Deus reconciliet per Christi sanguinem. Deinde 
medium obtinendae veniae et reconciliationis esse 
fidem: quia nusquam reperiatur operum iustitia. 
Quare merito concludit sola fide; nos iustificari. 
Huie vero iustitiae subalterna est (ut loquuntur) 
operum iustitia, quae nihil pretii merentur nisi ex 
mera indulgentia Dei, quatenus nos pro iustis 
reputat. 


32. Et provocaverunt ad iracundiam super aquas 
iurgii, et male cessit ipsi Mosi propter eos: 33. Quia 
exacerbaverunt*) spiritum eius, et loquutus est labiis 
suis. 94. Non perdiderunt populos de quibus manda- 
verat illis lehova: 35. Et commisti fuerunt gentibus, 
ei didicerunt opera eorum: 
laeris eorum , e fuerunt illis àn ruinam. | 9. Et sa- 
erificaverunt filios suos ei filias suas daemonibus: 
38. Et effuderunt sanguinem innoxium, sanguinem 
filiorum suorum et filiarum suarum, quos sacrificave- 
runt sculptilibus Chanaan: et. polluta est terra sangui- 
nibus. 39. Et coinqwinati sunt 4n operibus swis: el 
fornicati sunt in studiis suis. 


32. (Et provocaverunt. Novum crimen recen- 
set, quod litigaverint cum Deo ad aquas iurgii, 
unde et locus nomen sortitus est. Quamvis enim 
rixa contra Mosen directe suscepta fuerit, erant ta- 
men in Deum tumultuosi, si causa recte expenditur. 
Atque ut magis culpam exaggeret, dicit Mosen 
propter eos male fuisse multatum. Hine autem 
colligitur gravitas offensae, quod Deus ne electissimo 
quidem servo suo pepercerit. Certum quidem est 
Mosen poena illa fuisse dignum: sed si fontem cul- 
pae quaerimus, in illum redundavit populi iniquitas. 
Quod si privatus fuit terrae ingressu Moses, quia 
alieno vitio praeter animi sui sententiam abreptus 
fuit ad peccandum, quanto minus tolerabilis est po- 
puli impietas, qui data opcra cum Deo rixatus est, 
et Mosen sua intemperie ad culpae societatem per- 
traxit? 

33. (Quia exarcerbarunt. | r]W3 proprie est 
exacerbare: sed quia ponitur in coniugatione hiphil, 
transitive quidam accipiunt, quod Mosen rebellare 
fecerit populus, quod mihi non displicet. Quanquam 
eorum sententiae non subscribo qui particulam TN 
volunt notam esse dativi casus, quasi dicatur Moses 
rebellis fuisse spiritui Dei. Neque enim tam aspere 
de inconsiderato lapsu et errore loquutus esset pro- 
pheta. Illud autem quod prius retuli, optime con- 
venit, quum tam severus fuerit Deus contra Moson, 
qui populi furore quasi violenter ad peccandum 
adactus fuerat, praecipuos autores longe atrocius 
peecasse. Interea tamen docet propheta, quamvis 
propter populum ceastigatus fuerit Moses, non ta- 


*) Ils irriterent, en marge: ou feirent rcbeller. 
Calvini opera. Vol. XXXII. 
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men fuisse extra culpam, quia etsi eius impatientia 
a populi strepitu principium habuit, debebat tamen 
stare firmior. Subiieit loguutum fuisse labis suis: 
quod ad Mosen refero, minus enim probabilis est 
eorum coniectura qui exponunt, denuntiatam fuisse 
disertis verbis poenam. Potius enim exprimit, spi- 
ritum Mosis tanta perturbatione fuisse impulsum ut 
Deo palam obstreperet. Ideo significat propheta, 
quum docili et mansueto ingenio esset Moses, ma- 
liia populi quasi flabello fuisse incitatum, ut ipse 
quoque turbulente loquutus sit, an poterit vobis 
Deus aquam ex rupe educere? Num. 20, 10. Tan- 
tum enim indignationis iam conceperat apud se, ut 
placide mandatum Dei non audiret. 

94. (Non perdiderunt. ^ Errare mihi videntur 
qui poenam simpliciter inflictam referri putant: ac 
si exprobret Iudaeis propheta, eorum culpa factum 
esse ne populos perderent, quia indigni fuerint plu- 
ribus vietoriis. Potius enim novum crimen obiicit 
ilis propheta, quod ignavi fuerint in profligandis 
gentibus, imo in terra purganda morem Deo gerere 
detrectaverint. Iam ad summum cumulum perve- 
nerat iniquitas Amorrhaeorum, ut Deus non frustra 
vellet excisos, praesertim ne eorum societas conta- 
giosa foret sancto populo. Deus enim terram illam 
sibi in domieilium eligens, volebat sanctam et ab 
omni sorde puram esse. Populus ergo, iniunctam 
Sibi vindietam exsequi recusans, se inquinamenta 
ultro appetere ostendit. Ideo videmus quam duriter 
excanduerit ob hune torporem, Ecce, inquit, iusse- 
ram gladio interfici omnes istos populos: nunc quia 
non paruistis mihi, erunt vobis in spinas, configent 
utrinque latera vestra, compungent oculos vestros, 
etc. Num. 33, 55. Quamvis enim species clemen- 
tiae fuerit non omnes ad unum occidere, non ta- 
men exeusabilis est populus, qui iustam Dei vin- 
dictam negligit, et terram inquinamentis relinquit 
obnoxiam. Idque notandum est; quia in utramque 
partem sibi plus aequo indulgent homines, quod 
nimis rigidi sunt ubi opus non est, et iudicia cor- 
rumpunt dissoluta mollitie. Pendere igitur ab ore 
Dei nos oportet, ne in hane vel illam partem per- 
peram labamur. Nam si damnantur Israélitae, quod 
integris gentibus pepercerint, quid de iudicibus di- 
cendum est qui dum erga paucos remissi sunt ac 
ignavi, in publieam perniciem habenas laxant sce- 
leribus? 

35. (Et commisti fuerunt.  Fructum praeposte- 
rae illius humanitatis describit, quod se implicuerint 
gentium, quibus pepercerant, inquinamentis. $i eoli 
habitassent in terra, facilius erat retinere purum 
Dei eultum: nune non mirum est si a vicinis pel- 
lecti degenerent: quia ad mala exempla nimium 
propensi sumus. Loquitur autem nunc de eorum 
posteris qui toties in deserto provocaverant iram 
Dei. Atqui nihilo meliores patribus fuisse docet: 
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quia gente renovata eadem infidelitas, contumacia, 
et ingratitudo grassata est. Porro haec mistura 
eum gentibus aperta erat reiectio gratiae: quando 
hac lege eos adoptaverat Deus, ut segregati essent 
a profanis gentibus, hane sanctificationem promiscua 
commistione, quantum in se est, in nihilum redigunt. 
Quum addit didicisse opera eorum, admonet nihil 
esse pestilentius impiorum consuetudine: quia ut 
sumus ad vitia proclives, fieri non potest ubi inter 
eorruptelas versamur, quin mox latius serpat conta- 
gio. Quare hie summa adhibenda est sedulitas et 
cautio, ne impii, dum nobis sunt familiares, vitiosis 
suis moribus nos imbuant: ae praesertim ubi idolo- 
latriae periculum est, ad quam unumquemque suum 
ingenium inclinat. Quid igitur fiet ubi oleum ca- 
mino addet aliena instigatio? Exprimit igitur pro- 
pheta ludaeos fuisse gentium discipulos, ut se ad- 
dicerent eorum superstitionibus. Utitur autem 
serviendi verbo, quo refellitur puerile papistarum 
effugium, dum adoratione duliae, non latriae, se 
imagines colere excusant. Atqui si imaginibus ser- 
vire fas est, immerito propheta gentem suam aecu- 
sat quod servierit diis alienis.  Putida igitur est 
illa distinctio, Deum latria colendum esse, imagines 
autem dulia. fepetit hoc illis cessisse in ruinam, 
quo melius appareat, contemptis Dei flagellis, per- 
vieaciter in suis erroribus fuisse defixos. 

31. (Et sacrificaverunt.) Speciem unam super- 
stitionis designat propheta, in qua prodigiosa po- 
puli eaecitas apparet, quod non exhorruerint filios 
et filias suas mactare daemonibus. Odiosum nomen 
data opera ponit, quo magis detestabile reddat cri- 
men populi. Unde colligimus, quam frivolus sit 
praetextus ineonsiderati zeli. Nam quo plus fer- 
voris in Iudaeis fuit, eo sceleratiores fuisse con- 
vincit propheta: quia vesania sua abrepti ne pro- 
priis quidem filiia pepercerint. Certe si quid valeret 
bona intentio qualem fingunt idololatrae, dignum 
maxima laude fuisset opus, oblivisei omnes naturae 
affectus in liberis maetandis. Sed ubi suo arbitrio 
feruntur homines quo magis satagunt, eo magis 
augent crimen. Quid enim dissimile fuit inter 
Abraham et istos quorum meminit propheta: nisi 
quod ille fidei obsequio ad filii immolationem se 
accinxit: hos autem vesanus zelus egit praecipites, 
ut deposito humanitatis affectu in proprium san- 
guinem saevirent? 

38. (Et effuderunt.) ^ Aecrius adhuc invehitur 
in illum furorem, quod liberos suos mactando ter- 
ram polluerint fuso innoxio sanguine. Nam si quis 
obiiciat, laudari Abraham quod unigenito suo non 
pepercerit: solutio facilis est, quia Deo paruit fidei 
puritate, omnem  orudelitatis maculam fuisse dele- 
tam. Nam si obedientia praestantior est omnibus 
victimis, 1. Sam. 15, 22, pie et recte agendi optima 
est regula: hoe autem horribile est vindictae Dei 
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signum, dum superstitiosi, suis tantum figmentis 
dediti, obdurescunt ad brutam feritatem. Quoties 
martyres vitam impendunt pro asserenda veritate, 
suavis est huius sacrificii odor coram Deo: at quum 
Decii exsecrabili forma se exitio devovent, nefandum 
est sacrilegium. Non abs re igitur hac cireum- 
stantia populi crimen propheta exaggerat, quod 
perversum cultum sequuta sit immanis saevitia. 
Nee sine causa exprobrat terram. ab illis fuisse 
polltam, ex qua veteres incolas Deus profligari 
iusserat, ut peculiare aliquod haberet cultus sui 
domicilium. Bis ergo scelerati Ieraélitae, qui non 
modo superstitionibus terram polluendo, sed etiam 
erudeli mactatione filiorum, Deum iure suo frau- 
dant, et quodammodo frustrantur. 

39. (Et coinquinati.) Concludit nunc in genere, 
Iudaeos modis omnibus fuisse coinquinatos ubi in 
gentium mores prolapsi sunt: quia in hominum 
figmentis nihil est praeter sordes. Nam opera Ao- 
minum vocat fietitios omnes cultus, quos sine Doi 
mandato sibi excogitant: ac si diceret veram sancti- 
tatem cultus Dei ex verbo manare: quidquid ex 
se ipsis ingerunt homines, et admiscent, profanum 
esse, suoque foetore inficere Dei cultum. Certe 
Israélitis propositum erat Deo servire: sed hoc 
magno fervore adepti sunt ut spiritus sanctus pro- 
nuntiet, pollutionum suarum foetore et scortationi- 
bus fuisse Deo abominabiles, quia haec spiritualis 
est castitas, verbo Dei prorsus adhaerere. 


40. Et exarsit ira Iehovae in populum suwm, et 
abominatus est haereditatem suam: 41. Et tradidit 
illos àn manus gentium, et dominati sunt super eos 
inimici 4psorum: 42. Et subiugarumt ipsos hostes 
ipsorum, et afflictà sunt sub manu ipsorum. 43. Mul- 
lis vicibus liberavit eos, et ipsi exasperaverunt ewm 
in consilüs swis, eb oppressi sunt in iniquitate sua. 
44. Et vidit quum essent in angustia, audiendo cla- 
morem ipsorum. 4D. Et recordatus est erga eos foe- 
deris sui, et poenituit. eum secundum | magnitudinem 
clementiarum suarum. 46. Et dedit eos in müseri- 
cordias coram omnibus qui captivos abdwxeramt eos. 


40. (Et exarsit)  Poenae atrocitas confirmat 
quod nuper diximus, non fuisse leve delictum, quod 
populus Dei cultum adulterare ausus est. Sed po- 
pulus ipse eo magis insanabilem suam malitiam 
prodidit, quod nec sic quidem ad veram poenitentiam 
revoeatus est. Fuit certe haee horribilis vindicta, 
quod populus, qui sacra erat et electa haereditas, 
expositus fuit gentium libidini, quae tamen diaboli 
mancipia erant. "Tune saltem sua scelera detestari 
debuit, quibus in illas extremas clades proiectus 
fuerat: ideo indignitatem auget propheta, subiugatos 
et afflictos ab hostibus fuisse dicens: quo turpior fuit 
amentia, talibus probris non vere et ex animo hu- 
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miliari sub. potenti Dei manu. Pridem enim ad- 
moniti fuerant a Mose, non fortuito nec* hostium 
virtute 8e in duram illam servitutem esse coniectos: 
sed quia divinitus traditi erant, et ;quasi venundati. 
Fuit autem iustissima ultio, vexandos et opprimen- 
dos tyrannis tradi, qui Dei iugum recusaverunt: 
et subiici hostibus suis caleandos, qui non sustinue- 
rant paterno Dei imperio regi. 

43. (Multis vicibus) Sicuti impia populi ob- 
stinatio prodita fuit, quia ne durissimis quidem fla- 
gellis potuit corrigi: ita nune propheta sceleratam 
duritiem ex opposito coarguit, quod nullis beneficiis 
flexus est ad obsequium. Patet quidem inter a- 
flictiones sub onere gemuisse: sed ubi Deus non 


modo poenas mitigat, sed mirabiliter eos eripit, an - 


excusabilis postea lapsus est? Mominerimus autem 
hie in speculo nobis proponi totius humani generis 
ingenium: quia quum Deus omnes fere utroque 
modo reducere in viam tentet, quotusquisque non 
manet idem? Quod si nos vel flagellis suis con- 
tundat, vel bonitate emolliat, hoe tantum momen- 
taneum est: quia statim in eadem vitia revolvi- 
mur, dico quantumvis saepe vel poenas iteret, vel 
indulgentiam. Quod ad ludaeos spectat, intolera- 
bilis certe fuit vecordia et stupor, quod post tot 
liberationes non cessarunt a suis defectionibus. Di- 
cit enim propheta eos nihilominus exasperasse Deum 
pravis suis figmentis. Postea repetit, iustam illis 
mercedem fuisse solutam, quia in sua iniquitate op- 
pressi sint. Rursus vero commemorat exauditos 
fuisse eorum gemitus, quamvis tot malis essent di- 
gnissimi. Unde colligimus, infatigabili bonitate cer- 
tasse cum ipsorum malitia. Cuius enim misericor- 
diae fuit attendere ad eorum clamorem,:qui sanae 
eius doctrinae aures clauserant, surdi fuerant ad 
omnes obiurgationes et minas? Atqui ne hac qui- 
dem perseverantia diabolieum eorum furorem sa- 
navit. 

45. (Et recordatus est.) Causam tantae huma- 
nitatis ac tolerantiae assignat, quod Deus foederis 
sui memor fuerit: quo non tantum gratuita venia 
notatur, sed perstringitur perversa eorum caecitas, 
qui talibus remediis ad foedus, in quo salutem suam 
videbant positam esse, reducti non sunt. Praecipue 
tamen ingratitudinem illis exprobrat, quod quum 
digni essent exscindi, non agnoverint se Dei cle- 
mentia servatos esse. Quod melius confirmat 
secundo membro, Deum illis pepercisse secundum 
magnitudinem suarum miserationum. | Nam quum 
necesse fuerit, Deum explicare ingentes bonitatum 
suarum thesauros in illis redimendis, inde colligitur 
quid meriti fuerint. Poemifendi verbo, non aliqua 
in Deo ipso mutatio, sed tantum in poenis ipsis 
notatur. Nam Deus poenas mitigando, vel manum 
retrahendo ab exsequendis suis iudiciis, videtur 
quodammodo mutare consilium. taque scriptura 
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ruditati nostrae se aecommodans, ex sensu nostro! 
loquitur. 


46. (Dedit eos.) Sieuti nuper dixerat, traditos 
fuisse Iudaeos in manus hostium, quia hostes sola 
ira Dei armaverat, ut illos sub iugum cogerent: ita 
nune ab eodem Deo mansuefactos dicit fuisse ho- 
stes, qui prius eius vindictam diris modis exsequuti 
fuerunt. Quia ergo Dei manu reguntur corda ho- 
minum, ut vel ad saevitiam inflammet, vel ad hu- 
manitatem flectat, quoties ita visum est, quamdiu 
exarsit ira eius in populum, hostes quoque ipsi im- 
placabili odio accensi eunt: eo autem placato, non 
solum exstinctus fuit ignis ille qui ex fornace iudicii 
eius prodibat, sed crudelitas in misericordiam versa 
est. Inoredibilis enim fuisset illa conversio, ut ho- 
stes saevi et truculenti amore complecti et' miseri- 
cordia prosequi inciperent quos prius oderant, niei 
Dei providentia ex lupis faeti fuissent agni. 


4T. Serva nos lehova Deus moster: et collige nos 
ex gentibus ad celebrandum nomen | sanctitatis iuae, 
ad gloriandum in laude tua. 48. Benedictus Iehova 
Deus Israel a saeculo et in saeculum: et dicat omnis 
populus Amen. ' Hallelu-Ia. 


41. (Serva nos.) Apparet ex hac clausula com- 
positum fuisse Psalmum sub misera et tristi populi 
dispersione. Et quanquam non exstiterint post Ag- 
gaeum et Malachiam insignes prophetae in populo 
ilo, probabile est aliquos ex sacerdotibus spiritu 
prophetico fuisse praeditos, qui saltem necessarias 
consolationes populo dietarent. Ego certe existimo, 
postquam tyrannide Antiochi dissipatus fuerat ite- 
rum populus, praesenti necessitati aptatam fuisse 
preeandi formam, in qua populus, veteres historias 
repetendo, agnosceret innumeris modis provocatam 
fuisse a patribus iram Dei, ex quo eos redemerat. 
Oportuit enim vere humiliari populum, ne Dei ca- 
stigationi obstreperet. Quum vero indignis peper- 
eisset Deus, spes veniae in futurum tempus dabatur, 
si ex animo studerent eum sibi reconciliare; prae- 
sertim quia hie celebratur memoria foederis, cuius 
fiducia lieebat Deum quamvis offensum invocare. 
Quia autem Deus eos elegerat in populum peeulia- 
rem, petunt ut lacera membra restituat in unum 
corpus, secundum vaticinium Mosis, Deut. 30, 4: 
Si disiectus fueris ad quatuor mundi plagas, inde 
ego te colligam. Quod tune demum impletum fuit, 
ubi multitudo huc et illue dispersa in fidei unita- 
tem coaluit. Etsi enim terrenum regnum et poli- 
tiam nunquam recuperavit populus ille, felicior 
tamen fuit haec collectio, quod in corpus Christi 
insiti, ubieunque agerent, sacro et spirituali fidei 
vineulo inter se et una cum gentibus copulati sunt, 
ut ecclesiam unam in toto orbe diffusam facerent. 

9* 
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Finem redemptionis addunt, w/ celebrent Dei nomen, 
geque exerceant in eius laudibus. 

48. (Benedictus.) Hie vota populi sic temperat, 
ut inter suos gemitus calamitosi exsules non desi- 
nant tamen Deo gratias agere. Quae circumstantia 
diligenter notanda est: quia ubi rebus adversis pre- 
mimur, vix centesimus quisque placide ad Deum 
accedit: sed fastidiose precando, vel tumultuose con- 
querendo, superbiam nostram prodimus. Atqui haec 
una erat exorandi Dei ratio, mansueto spiritu nos 
subiicere eius ferulis, crucem nobis impositam ferendo. 
Itaque non abs re propheta afflictos exsules ad 
Deum benedicendum hortatur, quamvis eos asperius 
eastiget: quo etiam tendit haee particula, dicat po- 
pulus Amen, ac si omnes iuberet Dei laudibus sub- 
scribere, quamvis publice et privatim anxiis laboribus 
confecti iacerent. 


PSALMUS CVII. 


ARG. Docet primo res humanas non versari caeco fortunae 
rotatu, sed in variis agitationibus, quas mundus casu 
accidere putat, reputanda esse Dei iudicia. Ideoque res 
adversas, et quidquid calamitatum sustinent homines, 
naufragia, sterilitates, exsilia, morbos, bellorum clades, 
totidem esse irae Dei testimonia quibus homines ad 
tribunal suum reos citat. Prosperos autem et laetos 
successus eius gratiae debere adscribi, ut semper quam 
meretur laudem, vel humanissimi patris, vel iusti iudicis 
obtineat. Tandem invehitur in profanos homines, qui 
in tam claris providentiae Dei documentis caecutiunt 


1. Celebrate Iehovam, quia bonus, quia in saecu- 
lum clementia eius. 2. Dicant redempti Iehovae, 
quos redemit e mamu tribulamtis, 93. Quos collegit 
ex lerris, ab oriente ei occasu, a septentrione el 
meridie. 4. Errarunt a via in deserto 4n solitudine;*) 
urbem habitationis non invenerunt: 5. Famelici, etiam 
silibundi, ut anima eorum in ipsis deficeret. 6. Lt 
clamaverunt ad lehovam 4n angustia sua: ex tribu- 
lationibus eorum eripuit eos. V. Et direxit eos via 
recta, ut venirent. in. urbem habitationis. 8. Celebrent 
coram, Iehova clementiam suam, mirabilia eius coram 
fis hominum: 9. Quia satiavit animam  concupis- 
centem, ei. animam famelicam implevit. bono. 


1. (Celebrate. Versum hune, quia initium erat 
proximi psalmi, exposuimus: et constat non solum 
in usu frequentissimo fuisse Iudaeis, sed ita aliis 
cantieis interealari solitum, ut dum chorus unus 
prosequebatur psalmum aliquem, chorus oppositus 
alternis vieibus succineret, Celebrate Iehovam, quia 


*) Ils se sont destournez de la voie au desert en soli- 
tude, em marge: ou ils se sont fourvoyez au desert tous 
seulets. 
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bonus, elc. 'Tritam ergo et celebrem sententiam 
generalis prooemii loco hic posuit quisquis fuerit 
auctor. Deinde ad species descendit. Et primo ad 
gratiéudinem hortatur qui ex longinqua et difficili 
peregrinatione, adeoque ex servitute et vinculis 
domum incolumes reversi sunt. "Tales autem vocat 
redemptos Dei, quia per deserta et invias solitudines 
vagando saepius a reditu exclusi essent, nisi Deus 
quasi porreeta manu, ducem se illis praebuisset. 
Quanquam non quoslibet viatores hic designat, sed 
qui vel hostili impetu, vel alia vi et necessitate in 
longinquas regiones expulsi, extrema quaeque dis- 
crimina experti sunt: imo captivi fuerunt apud 
hostes, vel piratas, vel alios praedones. Admonet 
igitur, non casu fuisse iactatos, nec temere etiam 
in patriam relatos esse, sed eorum errores guber- 
natos fuisse Dei providentia. Posset autem se- 
cundus hie versus cum primo contexi: ac si iuberet 
propheta quos alloquitur recitare celebre illud can- 
ticum; sed non minus commode seorsum legetur, 
hoe modo, redempti Iehovae qui ex captivitate post- 
liminio reversi sunt, prodeant in medium, et sus- 
cipiant ipsi suas partes in canendis Dei laudibus, 
ac enarrent quam in sua liberatione experti sunt 
Dei gratiam. Etsi autem id ludaeis fere omnibus 
commune fuit, quibus longinquas profectiones sus- 
cipere contigerat: quia terram suam egredi vix 
poterant quin undique occurrerent vel asperae viae 
ae difficiles, plenaeque variis perieulis: haec tamen 
doctrina promiseue patet ad totum genus humanum. 
Reducit autem illis in memoriam quam saepe a 
recto itinere abdueti hospitio earuerint: quod fre- 
quenter contingit in locis incultis, imo si quis silvam 
ingreditur, nisi peritus sit itineris, poterit errando 
subinde praeda esse leonum ae luporum. Sed pecu- 
liariter eos designat qui deprehensi in locis desertis, 
etiam ob famem et sitim de vita periclitantur. 
Certum enim est, tales (nisi Dominus succurrat) 
tantum unius horae spatio a morte distare. 

6. (Clamaverunt.) ^ Verba praeteriti temporis, 
continuum actum hic notant, ut loquuntur gram- 
matici. Sensus est igitur: Qui errant in loeis 
desertis, saepe quia hospitium non inveniunt fame 
et inedia premi: et quum eos spes deficit, clamare 
ad Deum. Certum quidem est, Deum multis labo- 
rantibus opem ferre, quamvis ad eum sua vota non 
dirigant. Nee vero prophetae tam fuit propositum 
laudare piorum fidem, qui ex animo Deum quaerunt, 
quam describere communem naturae affectum. 
Nam etsi multorum spes in Deo minime defixa sit, 
ubi tamen urget maior aliqua necessitas, arcano 
dueto ad Deum trahuntur. Atque hoc modo con- 
fessionem illis Deus extorquet, non aliunde quam 
ab uno ipso salutem pctendam esse: imo impios, 
qui Deum alioqui in delieiis et quiete subsannant, 
Deus ad nominis sui invocationem nolentes cogit. 
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Fuit hoe ordinarium omnibus saeculis, ut profani 
homines, quibus religio pro fabula est, necessitate 
coacti ad Deum clamarent. An id per iocum 
faciunt? imo areano naturae instinctu feruntur ad 
celebrandum Dei nomen, quod prius ludibrio 
habuerant. Quod ergo ut plurimum accidere solet, 
propheta meo iudicio hie narrat: homines quamvis 
pietate et fide vacuos, et qui optarent nihil sibi esso 
eum Deo negotii, si graviori in discrimine versen- 
tur, etiam sine certa meditatione, ad Deum invo- 
candum natura duce et magistra impelli. Quum 
autem in rebus dubiis vel deploratis ita ad Deum 
confugiant, eorum socordiam plane arguit haee con- 
fessio, quod rebus tranquillis Deum negligant, quia 
ipsos inebriat sua prosperitas: et quamvis insitum 
sit eorum ordibus religionis semeu, nunquam 
tamen sapere nisi malis coactos, sapere dico, ut 
meminerint aliquem esse in coele Deum. Nec est 
quod obiiciat quispiam dieterium illud seurrae ve- 
teris, nam quum templum ingressus, tabulas a mier- 
eatoribus illie positas spectaret, quibus profitebantur 
se deorum beneficio ex naufragio ereptos esse, visus 
est facete et false excipere: Atqui non numerantur 
eorum mortes qui submersi sunt, quorum innumera 
est turba.  Fietitiis idolis potuit ille forte sic illu- 
dere: sed quamvis centuplo plures mergantur in 
medio mari, quam salvi in portum evadant, hoc 
gloriam bonitatis non obscurat, qui sic est miseri- 
cors ut simul tamen exerceat sua iudicia. Sie de 
viatoribus per deserta palatis et vagantibus dicen- 
dum, si pereunt multi fame et siti, multi vorantur 
a feris, muiti frigore intereunt: nempe totidem iu- 
dicii sui spectacula proponit Deus. Unde colligimus 
idem omnibus instare, nisi vellet aliquam partem 
generis humani esse salvam: atque ita medius iudex 
testandae misericordiae suae causa quosdam servat, 
in aliis severitatem suam ostendit. "Merito itaque 
subiicit propheta, Dei manu reduci eos in viam, ut 
commodum hospitium inveniant: et ideo ad gratias 
agendas hortatur. Et quo melius confirmet Dei 
beneficium, misericordiae coniungit Dei mirabilia, 
ae si diceret, In hac gratia magis conspieuam esse 
Dei gratiam, quam ut latere debeat: et dum tacent 
qui ita liberati sunt, perfido silentio non aliter suffo- 
care Dei miraeula, quam si conentur lumen solis 
pedibus ealeare. Quid enim aliud dicendum, quum 
naturae sensus in discrimine ipso ad Deum nos 
rapiat, ubi statim eius obliviscimur, quis negabit 
malitia et ingratitudine nostra eius gloriam obrui? 


10. Habitantes 4n tenebris et wmbra mortis, de- 
vincti angustia el ferro: ll. Qwia rebelles fuerunt 
verbis Dei, et consilium Excelsi spreverunt: 12. Eti 
lwmiliavit molestia, cor ipsorum: afflicti sunt, e£ nemo 
adiutor. 19. Clamaverunt ad lehovam 4n angustia 
sua: ex tribulationibus eorum liberavit eos. 14. Eri- 
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pwil eos ex lenebris, ei umbra mortis, ei vincula 
eorum disrupit. 15. Celebrent coram  Iehova clemen- 
tiam eius, et mirabilia eius coram fiiis hominum: 
16. Quia contrivit portas aeneas, et vectes ferreos 
confregit. 


10. (Habitantes in tenebris. Alteram perieuli 
speciem commemorat propheta, in qua Deus vir- 
tutem suam et gratiam liberandis hominibus palam 
exserit. Vocat mundus, ut dixi, agitationes istas 
ludum fortunae: et Dei providentiae vix centesimus 
quisque locum relinquit. Sed aliam prudentiam a 
nobis exigit propheta, ut in omnibus rebus adversis 
reputemus Dei iudicia: in ipso autem exitu boni- 
tatem, neque enim vel casu incidit quispiam in 
manus hostium, vel latronum: vel casu servatur. 
Bed tenendum est principium illud, afflictiones, Dei 
flagella esse: ideoque non alibi quam in eius gratia 
esse remedium. Si quis a latronibus vel piratis 
captus non extemplo iuguletur,. tantum vivit in 
singula momenta, et quidem sine spe vitae: itaque 
eius liberatio documentum est gratiae Dei, quae eo 
clarius effulget, quo pauciores evadunt: tantum 
abest ut eius laudes exstinguere debeant multi in- 
teritus. Quare eos omnes ingratitudinis damnat 
propheta, qui tam mirabiliter erepti, paulo post sa- 
lutem sibi praestitam oblivione inducunt. Et quo 
eorum erimen melius arguat, iterum contra ipsos 
clamores eorum testes citat. Nam quum in suis 
angustiis sine fictione professi sint Deum esse suum 
liberatorem: qui fit ut in otio et pace notitia haee 
evanescat ? 

11. (Quia rebelles.) Causam notando falsum 
illum errorem eorrigit quod fortuito res adversae 
contingant. Nam si reputantur Dei iudicia, casui 
et fortunae non relinquitur locus. Iam vero donec 
persuasi sint homines aerumnas divinitus infligi, 
nunquam in animum inducent salutem ab eo petere. 
Porro eausae notatio huc non spectat, quasi palam 
in foro humano scelerati habeantur de quibus agit 
propheta: sed his verbis hortatur afflictos ad examen 
vitae suae habendum: et quamvis nemo eos aecuset, 
ut tamen in se ipsos descendant, ubi semper reperi- 
ant malorum causam. Nec simpliciter eos peccasse 
dicit, sed rebelles fuisse verbo Dei, quo significat 
unam esse bene vivendi regulam, sequi quod Deus 
praecipit. Qui ergo sic convieti tenentur, si illis 
clamorem ad Deum extorquet ultima necessitas, 
nimis stupidi sunt, nisi agnoscant inopinata libera- 
tionem a Deo esse. Nam ostia chalybea et vectes 
ferreos nominat amplificandi beneficii causa: ac si 
diceret, vincula perpetuae servitutis soluta esse. 


17. Stultà propter. viam transgressionis suae, & 
qropter iniquitates suas cruciantur: 18. Omnem escam 
abominatur anima eorum, et appropinquant ad. porías 
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mortis. 19. Tunc clamant ad Iehovam 4n tribulatione 
sua: ex angustiis suis servat eos. 20. Milit verbum 
suum, et sanat eos, et eripit eos ex omnibus corrup- 
lionibus eorum. 21.  Celebrent coram Iehova müseri- 
cordiam eius, el mirabilia eius apud filios hominum: 
22. Et sacrificent sacrificia laudis, et praedicent opera 
eius cum exsultatione. 


1T. (Stwlti, etc.) Descendit ad aliam castiga- 
tionis epeciem. Nam sieuti nuper dixit captivos 
tradi in manus hominum qui se a Dei obsequio 
emancipant, ita nune docet morbos divinitus infligi 
propter peccata. Ubi autem senserit peccator Dei 
ferulis se castigari, facilis inde transitus erat ad 
gratiae notitiam. Stultos autem vocat qui incon- 
siderate coneupiseentias suas sectando perniciem 
sibi aceersunt, non quod ignorantia tantum et errore 
delinquant, sed quia caeci affectus privant eos recto 
iudicio, ut sibi pessime consulant. Et sane tenen- 
dum est semper illud principium, timorem Dei esse 
sapientiam. Unde sequitur, amentia rapi et furore 
qui exeutiunt Dei iugum, ut se diabolo mancipent 
ac peccato. Caput vero amentiae propheta defectio- 
nem ponit: deinde addit óniquitates, quia ubi quis 
semel a Deo recessit, raptari hue et illuc subinde 
necesse est, ut non desinat aliud ex alio peccare. 
Non autem hic de vulgaribus morbis disserit, sed 
qui letales prorsus censentur, nec spem vitae resi- 
duam faeiunt: quo melius refulgeat liberationis 
gratia. Nam si quis incommoda valetudine sit le- 
vatus, non ita probe in levi mutatione expendet 
Dei manum, quae se notabili et illustri modo ex- 
serit dum semimortuis restituit plenum vigorem. 
Dieit ergo servari a multis corruptionibus perinde 
atque a multis mortibus. Atque hue quoque spectant 
cireumstantiae istae, dum dieit propheta eos appro- 
pinquare ad. portas mortis, e omnem escam abominari. 
Nam de clamore prius diximus, nempe homines in 
extremas angustias redactos clamando fateri de salute 
sua actum esse nisi mirabiliter Deus succurrat. 

20. (Mittit verbum.) Iterum ostendit propheta 
se de exitialibus morbis agere qui prope exanimant 
homines, quum eos dicit liberari a perditionibus. 
Caeterum opem Dei opponit omnibus humanis re- 
mediis: ac si diceret, sola Dei virtute eos revivi- 
scere, quia medicum in terra invenire impossibile 
erat. Modus quoque sanandi notandus est: quod 
scilice& Deus solo nutu vel mandato morbos omnes 
mortemque ipsam procul abigat. Neque enim hoc 
restringo ad fideles, ut faciunt plerique. Verum 
quidem est, nisi purgentur animae Dei verbo, cor- 
porum sanationem levis esse momenti. Sed pro- 
pheta Dei clementiam in reprobis quoque et in- 
gratis vult considerari. Itaque sensus est, sicuti 
morbi non influunt casu in homines, vel tantum 
ex naturalibus causis proveniunt, sed tanquam Dei 
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apparitores eius imperium exsequuntur: ita eundem 
ipsum qui percussit, sanare absque ullo negotio: 
quia sufficit praecipere quid fieri velit. Caeterum 
ubi prophetae mentem tenuerimus, non male deinde 
suo loco conveniet anagoge. Si corporales morbi 
nonnisi Dei verbo vel imperio sanantur, multo 
minus animas restitui in vitam nisi per verbum, 
et quidem fide apprehensum. 

29. (Et sacrificent.) Sententiam hano exegetice 
addidit propheta, quo melius exprimeret fraudari 
Deum iure suo, nisi hac in parte agnoscitur eius 
providentia. Natura dictat, Deo cultum aliquem. 
deberi, et hoc sine- magistro profani quoque homi- 
nes sentiunt: Et scimus ritum sacrificandi semper 
in usu fuisse apud omnes gentes: nec dubium est 
quin illo principio Deus, ut aliquo pietatis sensu, 
retinere voluerit humanum genus. lllue ergo stu- 
pidos vel nimis torpentes revocat propheta, vera 
haec sacrificia esse admonens dum agnoscitur eius 
beneficentia. Neque tamen infieior quin alludat ad 
eaeremonias legales: sed quia promiscue in toto 
mundo religio sacrificiis colebatur, reos ingratitu- 
dinis peragit qui exempti ab aliquo periculo silentio 
laudem Dei sepeliunt. 


28. Qui descendunt in mare navibus, negotiantes 
in aquis magnis, 924. Ipsi vident opera Jehovae, 
mirabilia eius in profundo. 922. Et dicit, et excitat 
spiritum procellae, et. in. sublime attollit fluctus eius. 
26. Adscendunt n coelos, descendunt in abyssos: 
anima eorum in: malo dissolvitur. 21. Agitantur el 
nuiant tanquam ebrius, ei omnis intelligentia. eorum 
absorbelur. 928. Et clamant ad lehovam 4n angustia 
sua: et ex tribulationibus eorum educit eos. 29. Stare 
facit procellam 4n silentio, ut quiescant fluctus ipsorum. 
30. Et laetentur quia sedat sunt: et deducit eos ad 
regionem. voli eorum. — 831. Celebremt coram  lehova 
clementiam cius, et mirabilia. eius. apud filios homi- 
num. 382. Et extollamt ewm in coetu populi, et in 
conventu senum laudent eum. 


23. (Qui descendunt.) Hic in alia specie osten- 
dit propheta quantam humani generis curam Deus 
gerat, dum naufragos in portum adducit, non secus 
ac si e sepulero in lucem eos attolleret. Quod 
dieit homines navigationi assuetos cernere in pro- 
fundo mirabilia Dei, non interpretor generaliter de 
mulüipliei miraculorum copia quibus mare refertum 
est. Verum quidem est, tales esse idoneos testes 
operum Dei, quia maior illie rerum ineredibilium 
copia et varietas offertur quam in terra: sed cgo 
ad sequentem contextum hoe restringo, quia videtur - 
se ipsum exponere propheta, narrans quomodo 
Deus tempestates subito excitet ac componat. Summa 
hue redit, Eos qui navigant, tempestatibus ad vi- 
vum probari, ut ipsa iactatio totidem ostentet 
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mortes quot fluetus insurgunt. Sed magis graphice 
Dei providentiam nobis depingit: ut enim sciamus 
non &8ponte mare tumultuari, consulto dicendi ver- 
bum usurpat, significans Dei providentia et imperio 
ventos ad mare turbandum flare. Verum quidem 
est nautas ex naturalibus causis tempestates futuras 
coniicere, sed subitae mutationes nonnisi ex occulto 
Dei iussu proveniunt. Non igitur historice tantum 
refert procellas ac turbines surgere: sed quia sustinet 
personam doctoris, ab ipsa causa incipit. Periculi 
deinde magnitudinem exprimit: imo quasi mortis 
imaginem depingit in tabula, quo melius in eventu 
laetiore Dei gratia refulgeat: Swrgunt inquit, in 
coelum, descendunt in abyssos: quasi diceret, sursum 
evolare, ut evanescat eorum vita: postea praecipites 
deorsum ruere ac mergi. Adiungit ctiam terrores, 
qui mentes illis concutiunt, imo auferunt: signifi- 
cans his verbis, quantumvis periti sint nautae qui 
gubernandis navibus praesunt, excidere tamen ab 
omni intelligentia, unde sequitur, aliis adminiculis 
destitui, quorum nullus esset usus, etiamsi ad ma- 
num suppeterent. Nam etsi armamenta colligunt, 
deiieiunt bolidem in profundum, flectunt huc vel 
ilue vela: sed omnibus tentatis, permittunt tandem 
se ventis raptandos ubi ars defecit.  Desperatio 
enim nihil relinquit consilii Itaque ubi nihil 
apparet solatii in mundo, superest unus clamor, 
qui eonvincit ipsos similes fuisse mortuis. 

29. (Stare facit.) Diceret profanus homo histo- 
riam referens, ventos posuisse, et sedatos esse 
motus: sed propheta in hac mutatione providentiam 
Dei commendat, significans non fieri humanitus ut 
tam repente cessent violenti illi impetus maris ac 
ventorum, quibus videtur labefactari mundi machina. 
Quum ergo horribili fervore mare ebullit, ut sin- 
gulae quasi guttae inter se pugnent, unde mox 
silentium et quies, nisi quod undas, quarum tam 
formidabilis erat collisio, Deus cohibet, nec secus 
stare facit aquas, quam si conglaciatae essent? 
Laetitiam opponit timoribus, unde clarius pateat 
iugratitudo nisi memoriam tam praeclarae libera- 
tionis colant. Neque enim magistro indigent, post- 
quam et discrimine ipso et serenitate reddita satis 
superque edocti sunt vitam suam sub Dei fuisse 
manu et custodia. Praeterea genus beneficii esse 
docet, quod non modo privatim agnosci vel narrari 
inter privatos parietes, -sed-passim et per-ceebres- 
conventus meretur praedicari. Imo senes diserte 
ponit, significans quo quisque maiore pollebit pru- 
dentia, ita harum laudum magis idoneum fore au- 
ditorem et testem. 


383. Ponit flumina in desertum, el exitus aquarum 
in siccitatem : 94. Terram fructiferam 4n. salsuginem 
propter malitiam  habitantiwm n. ea. | 35. Ponit. de- 
sertum in stagnum aquarum : ei terram solitudinis án 
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exitus aquarum. 306. Et facit illic habitare famelicos 
qui ordinant urbem habitationis: 3. Et serunt agros, 
et. plantant. vineas, et edunt fructum proventus. 38. Et 
benedicit eos, et multiplicantur valde: et amimalia 
eorum non minwit. 39. Postea minuuntur, et deiciun- 
tur prae dolore, malo, et aegritudine: 40. Elfundit 
contemptum 4n principes, el errare facit eos 4n va- 
stitate ubi non est via. 41. Et erigit afflicium a 
miseria, el statwit, instar. gregis familias. 


33. (Ponit flumina in desertum.) ^ Recenset 
mutationes quas fortunae adscribi nimis absurdum 
esset. Continget enim foecundas terras arescere, 
steriles vero induere novam naturam. Unde fit ut 
sterileseat una regio, altera vero insolitam pingue- 
dinem acquirat, nisi quia Deus contra illius incolas 
iudieia sua exercens, benedictionem ab illis suam 
tollit, hane vero pascendis famelicis foecundat? 
Quod multae Asiae et Graeciae partes, quarum 
olim famosa ubertas fuit, nune iacent squalidae, 
posset hominum  paucitati tribui, sed quum ex- 
perientia doceat siecari quarundam terrarum pin- 
guedinem, quum aliae fructuosae esse incipiant, hiec 
certe Dei providentiam quam extollit propheta, 
agnosci necesse est. Quanquam non sufficit tenere, 
Dei consilium dominari in his mutationibus, nisi 
accedat hoc secundum, quod etiam non omisit pro- 
pheta, terram maledici propter suos incolas, ubi 
indigni sunt quos Deus liberaliter pascat.  Sfíagna 
el exitus aquarum pro agris vel regionibus irriguis 
posuit: quia continuus humor succum fructuosum 
suppeditat. In voce salsuginis est metaphora, quia 
nihil sale sterilius: unde etiam illud Christi, Marec. 
9, 50: Sal si infatuatus fuerit, ad quid proderit 
amplius? ne ad sterilitatem quidem. Ideo quum 
aliquem locum damnare volebant solitudinis, sole- 
bant salem spargere. Ac fieri potest ut propheta 
ad morem antiquum alluserit, dicens sale terram 
adspergi. 

35. (Ponit desertum.) Haec mutatio priori op- 
posita, melius illustrat mirabilem Dei potentiam: 
quia si quid ex pristina foecunditate agris decederet, 
dicerent profani homines quod olim vulgo iactatum 
fuit, terram post frequentes partus quasi effoetam 
quiescere. Sed unde locis aridis nova pinguedo, 
ut videri possit mutatus aér cum natura terrae, 
^isi quod Deus insigne suae bonitatis specimen 
ilie profert? ^ Quare non abs re propheta dicit 
converti deserta in stagna aquarum, ut in locis 
vastis e( incultis, ubi ne unum quidem tugurium 
ante fuerat, surgant populosae urbes. Neque enim 
magis probabile est mutari terrae naturam, quam 
eursum solis et astrorum. Quod dicit satiari fame- 
licos, duplicem sensum admittit, vel quod ipsi quo- 
que famelici reperiant quod longae inediae medea- 
tur: vel quod miseris et vagis hominibus, quos 
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penuria cogit novum hospitium quaerere, Deus 
liberaliter subveniat. Ego potius quod ut pluri- 
mum fieri solet notari arbitror, nempe famelicos, 
quibus videtur mundus negare victum, et quos 
etiam patria sua evomit, quae tamen mater erat, 
commode locari in desertis, ut Dei benedictione 
ilie augescant. Ubi reddidi fructwm et proventum, 
Hebraei multi grammatici duplieationem esse putant, 
ac subaudiunt copulam. Sed potius annuum fruc- 
tum designat propheta: aec si diceret, non semel 
nec paucis annis fructum in illis regionibus pro- 
venire, sed foecunditatetn esse perpetuam. pyNY3n 
enim vocant Hebraei fructus ornos, et quos terra 
quotannis affert. Quum dicit movos incolas terram 
serere, subindieat nullum illie prius arationis vel 
eulturae fuisse usum: ideoque regionem, cuius agris 
data est insolita pinguedo, novam faciem induere. 
Tandem addit nonnisi Dei benedictione fieri ut per 
eontinuos progressus locupletentur quos nuper ege- 
stas et inopia premebat. 

39. (Postea minuuntur) ^ Antequam ad rem 
venio, breviter hoc de vocibus notandum est, ^vYy 
a quibusdam verti tyrannidem, et certe verbum 
"vy dominari significat. Sed quia metaphorice 
pro angustia capitur, videtur hic sensus melius 
congruere. 
tivo quam in genitivo legi possunt. Mihi tamen 
magis arridet lectio ista, Ab angustia mali et do- 
lore. Quod vero ad summam rei pertinet, sicuti 
antehae descripta nobis fuit quae terris, quoad fun- 
dos agrorum, contingit mutatio, ita nune docemur 
non eodem semper in statu manere homines: quia 
et numero decrescunt, et bellis, vel intestinis sedi- 
tionibus, vel aliis incommodis attriti decidunt ex 
suo gradu. Ergo sive pestis absumat eorum par- 
tem, sive ab hostibus cladem accipiant, sive con- 
ficiant se ipsos mutuis dissidiis, saepe alternat 
eorum conditio. Unde autem hoc, nisi quod Deus 
gratiam suam subducit, quae prius erat instar oc- 
cultae scaturiginis unde fluebat prosperitas? Quum 
autem varii sint urbium casus, speciem unam ex- 
primit propheta prae aliis notabilem et conspicuam. 
Nam quia in privatis et obscuris hominibus non 
ita expenditur manus Dei, principes ipsos in thea- 
trum producit, quorum nobilitas non patitur latere 
si quid. illis contingi anermooratu dignum. Videtur 
enim mundus in eorum gratiam creatus esse. Ergo 
dum eos praecipitat Deus e gradu, magis experge- 
fiunt hominum mentes ad considerandum Dei iudi- 
eium.  Notanda autem ]loquutio est quum dieit 
contemptum divinitus effundi super princopes, sicuti 
rursus, quantisper tueri vult eos in statu, reverentiam 
ipsis conciliat. Nota est sententia Danielis, cap. 2, 
vers. 27: 'Terrorem tui o rex posuit Deus in ipsis 
avibus coeli et bestiis terrae. Et certe quamvis 
armati sint potentia principes, nihil tamen maiori 
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praesidio est, quam interior dignitas quae illis 
divinitus insculpta est. Neque aliter ad triduum 
staret pagus unus, quam si occulto fraeno contineret 
Deus omnium animos. Ergo ubi contemptibiles 
Deus principes reddit, necesse est summa quaeque 
imperia labefactari. Atque hoc testantur historiae, 
maximos reges, qui formidabiles toti mundo fuerant, 
postquam dignitate exuti sunt, ludibrio fuisse servis 
suis. Sed quum prodigii loco censeri debeat haec 
mutatio, facit stupor noster ut Dei providentia 
oculis nostris non occurrat. Postea ex opposito 
docet propheta, abiectos et ignobiles extolli, augeri 
familias: et qui nullo in pretio erant, opibus et 
dignitate repente florere, in quo Dei providentiam 
agnoscerent homines, nisi eos hebetaret sua pravitas. 


49. Videbunt recti, et laetabuntur : e omnis ini- 
quitas obsiruet os suum. 43. Quis sapiens, ut obser- 
vel haec, ei intelligent bonitates lehovae? 


42. (Videbunt recti. ^ Concludit tandem pro- 
pheta, non excidere iustis tot documenta providentiae 
Dei: sed quia fide oculati sunt, gaudere tali specta- 
eulo: impios quoque confusos obmutescere. Nam 
alios ab aliis prudenter discernit: quia impii ut- 
cunque agnoscere cogantur Deum mundi guber- 
natorem, caecutiunt tamen videndo: nec aliter pro- 
ficiunt adspectu, quam .quod redduntur magis 
inexcusabiles: iusti autem non tantum iudicio pol- 
lent, sed sponte etiam aperiunt oculos ad contem- 
plandam Dei iustitiam, bonitatem, et sapientiam, 
seque oblectant earum notitia. Nam gaudium vo- 
luntarii intuitus signum est. Quantum ad impios 
spectat, non intelligit propheta serio eos affici, ut 
vere sentiant divinitus regi mundum, sed teneri 
constrictos, u& non audeant negare Dei providentiam 
ut cuperent, vel saltem refutentur quoties oblatrant. 
Nam etsi in propatulo sint ipsis Dei iudicia, ex- 
eaecatae tamen sunt eorum mentes, ne claram ]ucem 
cernant.  Loquutio autem haee plus habet vehe- 
mentiae quam si dixisset, obmutescere ipsos impios. 
Neque enim obstrepere ipsi desinunt: imo videmus 
quam proterve fidei nostrae insultent, nec dubitent 
foedas blasphemias in Deum evomere. Verissimum 
tamen est hoe prophetae dictum, iniquitató os ob- 
sirui, quia re ipsa, quo petulantius ruunt, . apertius 
convineitur eorum improbitas. Porro laetitia Tiacc 
cuius propheta meminit, inde manat, quia nihil ad 
fidem aedifieandam aptius est, quam providentiae 
Dei eognitio: quoniam ea sublata non minus quis- 
que apud se aestuabit, quam mundum fortuito 
versari finget. Proinde qui hane doctrinae partem 
evertere conantur, filios Dei vero gaudio privantes, 
misera inquietudine torquent animos, et ipsis in- 
feros in hoe mundo fabricant. Quod enim magis 
horribile tormentum quam si anxii, sine fine tre- 
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pidemus? Atqui nulla quies, donec in Dei pro- 
videntiam recumbere didicerimus. Caeterum osten- 
dit haec clausula, quum Deus promiscue suam 
bonitatem exhibeat hominibus, paucos tamen ex 
innumera turba proficere. Unde sequitur hortatum 
prius fuisse- omnes ad celebrandam Dei bonitatem, 
quo palam fieret multorum ingratitudo. 

43. (Quis sapiens.) Significat tunc demum sa- 
pere homines ubi studium applicant ad considera- 
tionem operum Dei: desipere vero reliquos, et quan- 
tumvis callidi appareant, evanescere tamen in suo 
acumine, dum clausis oculis praetereunt lucem sibi 
oblatam. Interrogatione autem oblique perstringit 
falsam persuasionem quae vulgo in mundo grassa- 
tur, dum audacissimus quisque Dei contemptor se 
optime sapere putat: ac si diceret, fatuos omnes de- 
prehensum iri, qui hac in parte oculati non sunt. 
Atque eo magis necessaria est haec admonitio, quia 
videmus quosdam ex summis philosophis adeo fuisse 
malignos, ut nulla in re magis laboraverint quam 
in sepelienda Dei providentia: vel saltem in excu- 
dendis mediis eausis, quibus se et alios, neglecto 
Deo, affigerent. Aristoteles tam ingenio quam doc- 
trina maxime excelluit: ut tamen profanus homo 
erat, pravique animi, semper hoc habuit propositum 
ut Dei providentiam involveret multis vagis specu- 
lationibus: imo quidquid perspicaciae in eum Deus 
contulerat, sacrilegus ille nebulo ad exstinguendam 
omnem lucem applicuit. Propheta autem non modo 
Epicureos (quorum crassior fuit fatuitas) amentiae 
damnat, sed admonet, in summis illis philosophis 
magis detestabile fuisse caecitatis portentum. Custo- 
diendi verbo docet non sufficere si quis subito appre- 
hendat Dei opera, sed sedula observatione esse opus 
quae mature concoquat hane notitiam. Itaque con- 
tinua meditatio requiritur, quae illam penitus ani- 
mis nostris inseulpat. Mutatio numeri gratia non 
caret, quum dieit propheta, Qwis sapiens, ef infelli- 
gent? Nam primo tacite conqueritur de eorum pau- 
citate qui Dei iudicia observant: ae si diceret, quo- 
tusquisque reperietur verus spectator operum Dei? 
Postea ostendit versari ante omnium oculos, ut nihil 
eos impediat praeter suam malitiam. Caeterum si 
quis roget eur propheta, ubi de iudiciis Dei, et eius 
severitate disseruit, nunc tantum clementias eius 
attingat: respondeo, in Dei operibus semper excellere 
et quasi primatum tenere eius bonitatém, Sicuti natufa 
ad beneficentiam propensus est, qua etiam maxime 
ad se nos allicit. 


PSALMUS CVIII. 


1. Canticum Psalmi Davidis. 2. Paratwm cor 
mewm, Deus, paratum cor meum: cantabo e psallam, 
etiam gloria mea. 3. Exsurge mablum et cithara, 
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excitabor diluculo. 4. Celebrabo te in populis Iehova, 
el. psallam. tibi in nationibus: 5. Quia magna supra 
coelos bonitas tua, et ad mubes veritas iua. 6. Kxal- 
ftare super coelos Deus, et super omnem terram gloria 
tua: V. Ut liberentur dilecti tui: serva dextera tua, et 
exaudi me. 8. Deus loquutus est in sanctitate sua, 
laetabor, dividam Sechem, et vallem Suchoth dimetiar. 
9. Meus Galaad, meus Manasse, et. Ephraim  vobur 
capitis mei: lehuda legislator meus. 10. Moab olla 
lotionis meae, super .Edom proiiciam. calceum meum: 
super Palaesthina iubilabo. 11. Quis deducet me in 
urbem muniiam? quis deducet me usque ad Edom? 
12. Annon tw Deus qui repuleras mos, et mon egre- 
diebaris Deus inler exercitus nostros? 19. Affer nobis 
auxilium a tribulatione, quia vana salus hominis. 
14. In Deo faciemus virtutem, et ipse conculcabit ad- 
versarios mosiros. 


Quoniam Psalmus OVIII partim ex LYVII, 
partim ex LX compositus est, supervacuus esset 
labor, quae illic diximus iterum repetere. 


PSALMUS CIX. 


ARG. Constat tribus praecipuis membris. Incipit a queri- 
monia: deinde adiungitur catalogus multarum impre- 
cationum: postea sequitur precatio cum testimonio gra- 
titudinis. Etsi autem dubium non est quin de illatis 
sibi iniuriis conquestus sit David: quia tamen aliam 
personam sustinuit, proprie, quidquid dicitur, in Christum 
ecclesiae caput competit: et in singulos fideles, quatenus 
sunt eius membra, ut iniuste ab hostibus vexati coe- 
lestis sui vindicis opem implorent. 


Praefecto Davidis Psalmus. 1. Deus laudis 
meae ne taceas: 2. Quia os mpi? et os fraudis super 
me aperta sunt, loquuti sunt mecum lingua doli: 
8. Et verbis odi circumdederunt me, et proeliati sunt 
mecum sine causa. 4. Pro dilectione mea adversati 
sunt mihi, et ego ad precem. 5. Et poswerunt super 
me malwm loco beneficentiae, et odiwm pro  dilec- 
tione mea. 


1. (Deus laudis meae.) Testatur hoe exordio 
David, neque alium se expetere integritatis suae 
vindicem quam Deum, neque etiam alibi posse us- 
qüam n*entri. "Deum enim laudis suae vocans, 
licet damnatus sit totius fere mundi iudieiis, suam 
tamen integritatem ei commendat. Quidam aetive 
accipiunt, ae si David laudum Dei se praeconem 
diceret. Sed eum sensum refellit cireumstantia, quia 
videmus Davidem iniustis et crudelibus odiis in 
mundo oppressum, ad Dei iudieium refugere. Ac 
subest tacita antithesis, quia ubi calumniae praeva- 
lent, laudem suam et pretium nusquam alibi quam 
apud Deum obtinet integritas. Sensus ergo est, 
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Domine utcunque habear pro homine deterrimo, et 
expositus sim totius mundi infamiae, tu innocentiae 
meae vindex eris, ac proinde meus laudator. Con- 
cinne etiam respondet quod addit continuo post, ne 
taceas: quia absurdum esset, ubi improborum ealum- 
niis obruimur, Deum innocentiae nostrae testem 
silere. Iam memoria tenendum est quod dixi, de 
privatis quas patiebatur iniuriis sic eum conqueri, 
ut in sua persona Christum et totum ecclesiae cor- 
pus repraesentet. Ergo, quamvis omni probrorum 
genere nos onerent homines, discamus acquiescere 
in unius Dei patrocinio. Neque enim puro animo 
quisquam Deo se committet nisi qui statuerit apud 
se spernenda csse mundi probra, modo sibi bene 
eonseius Deum habeat causae suae patronum. 

2. (Quia os impii. Clarius exprimit David se 
tam sollieite implorare Dei opem, quia nulla inter 
homines reperiatur aequitas. Etsi autem credibile 
est, tumultuose oppugnatum fuisse Davidem, con- 
queritur tamen ora doli vel fraudis contra se fuisse 
aperta, seque linguis fallacibus fuisse cireumventum, 
unde apparet eum specioso colore gravatum fuisse 
calumniis apud imperitos, ut criminis infamiam non 
effugeret. 

3. (Et verbis odi.) Verbis hostilibus se fuisse 
obsessum deplorat, quum tamen nihil tale fuerit 
promeritus.  Pulera autem similitudine ostendit 
tantam fuisse virulentiae copiam in linguis hostium, 
ut durius fuerit obsessus quam a magno exercitu, 
et quidem nullo suo merito. Haec belli species 
notanda est qua Deus filios suos ut plurimum 
exercet. Nam etsi eos vi aperta oppugnet Satan, ut 
tamen est pater mendacii, miris calumniarum arti- 
ficiis eos deformare tentat, ac si essent faeces et 
excrementa mundi. Iam sicut in Christo fuit im- 
pletum quod adumbratum fuerat in Davide: ita 
meminerimus impleri quotidie in fidelibus t& Ooce- 
phiecx passionum Christi, Coloss. 1, 24, quia 
semel in se passus, illos sibi consortes ac socios 
accersit. 

4. (Pro dilectione mea.) Iam testatus fuerat, 
hostes nulla iniuria lacessitos, sibi gratis et tantum 
diabolico furore infestos esse. Idem nunc confirmat, 
se illis amicum fuisse dicens. Plus autem est dili- 
gere quam abstinere ab omni maleficio. Atque hine 
perspieimus quam prodigiosi sint Satanae impulsus, 
ubi mentes hominum sibi mancipatas tenet. Nihil 
enim naturae minus consentaneum quam odio pro- 
sequi et crudeliter infestare qui nos amant. Amori 
quoque adiungit beneficentiam: significans externis 
beneficiis se studuisse de illis bene mereri. 

5. (Et ego ad precem.) Quidam intelligunt, 
quamvis hostes irruerent tanto furore, pro ipsis 
tamen precatum esse Davidem: cui séntentiae re- 
spondet quod habuimus Psalmo 35, 13. Mihi autem 
videtur simplieior esse sensus, quod atrociter vexa- 
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tus, non applieuerit animum ad illicita media, ut 
paria referret: sed contentus unius Dei tutela, se 
ad eum contulerit. Atque hoe magnae virtutis est, 
temperare suis affectibus hominem indigne laesum, 
quem iniuriae ad vindictam sollicitant, ut tantum 
provocet ad Dei iudicium. Nam qui alioqui bene 
cum bonis agere cupiunt, si cum improbis negotium 
est, fas sibi esse putant retaliare iniurias: et nemo 
est piorum qui non sentiat in se hoe tentationis 
genus. Atquispiritus sanctus fraenum nobis iniicit: 
atque ut centies sua intemperie nos cogant hostes 
ad vindietae desiderium, violentia tamen et fraude 
omni valere iussa, confugiendum esse ad preces. 
Atque hoe suo exemplo praescribit David, his armis 
pugnandum esse, si modo sub Dei auspiciis vincere 
cupimus. Similis locus est Psalmo sexagesimo nono, 
vers. 13: Loquebantur econtra me sedentes in porta, 
canticum fui bibentium siceram: ego vero preca- 
tionem meam ad te lehova. Nam illie quoque 
ecliptica est loquendi forma. Porro his verbis signi- 
ficat David, quamvis totum mundum sibi adversum 
experiretur, satis ad tranquillum animi statum fuisse, 
coniicere suas curas in Deum. lam quia non frustra 
has preces Davidi spiritus sanctus et piis omnibus 
dictavit, quisquis formam hane sequetur, ne dubitet, 
prout contumeliose viderit Deus ipsum vexari, ita 
ad opem ferendam propensum fore. 


6. Praefice super eum impium, et adversarius stet 
ad dexteram eius. "1. Dum 4udicatur, exeat impius, 
el oratio eius vertatur in peccatum. 8. Sint dies eius 
pauci: praefecturam eius accipiat alter. 9. Sint filii 
eius pupilli, et uxor eius vidua: 10. Et vagando va- 


gentur fili eius, e. mendicent, et. quaerant e locis suis 


vastatis. 1l. Illaqueet exactor quaecunque sunt illi: 
et. diripiant extranei laborem eius. 


6. (Praefice super eum.) Quum hactenus in 
plurali numero conquestus sit de magna turba, nunc 
quasi hominem unum designat. Fieri tamen potest 
ut de singulis quasi de uno loquatur. Quanquam 
non minus probabile est, odiosius certum aliquem 
perstringi qui primatum tenebat inter improbos. 
Nec displicet eorum coniectura qui referunt ad per- 
sonam Doég, quem scimus perfida defectione non 
solum Davidi, sed piis sacerdotibus perniciem con- 
flasse: (seimus enim Psalmum hune Iudae aptari a 
Petro Aet. 1l, 20) sed aeque, et forte melius qua- 
drabit, hane querimoniam de amico magis familiari 
intelligere. Iam quod ad imprecationes spectat, 
tenendum est quod alibi diximus, Davidem, quoties 
diras istas vel maledictionis vota concepit, nec im- 
modico earnis affectu fuisse commotum, nec priva- 
tam eausam egisse, nec zelo inconsiderato fuisse 
accensum. Haec tria diligenter notanda sunt, nam 
ut quisque se ipsum amat,. ita suis commodis inten- 
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tus, statim prosilit ad ultionem: ideo ut sibi quisque 
privatim addietus est, intemperanter ad curam pri- 
vatae utilitatis rapitur. Ex studio privati commodi 
oritur alterum vitium: nemo enim ;poenam expetet 
de suis hostibus quia hoc rectum et iustum sit, sed 
quia odio sug indulget. Praetenditur quidem hic 
color, sed intus ebulliens cupiditas, sublata aequi- 
tatis memoria, animos excaecat. Ubi correcta fue- 
rint haec duo vitia, nempe privatus nostri respectus 
et intemperantia carnis: requiritur etiam tertia mo- 
deratio, ut cohibito stulti zeli fervore, spiritum se- 
quamur ducem. Nunc si quis praepostero zelo ab- 
reptus exemplum Davidis obtendat, nihil proficiet. 
Nam quod Christus respondit discipulis, merito in 
eum competet, Nescitis cuius spiritus sitis, Luc. 
9, 55. Quo magis detestabile sacrilegium est quod 
Psalmum hune monachi profanant, et maxime Fran- 
ciscani. Res enim minime occulta est, si quis hostem 
capitalem habeat quem velit perditum, conducere 
ex illis nebulonibus aliquem qui quotidie Psalmum 
hune recitet. Imo in regno Galliae scio primariam 
quandam feminam conduetitios ex Franciscanis ha- 
buisse, qui unigenito filio hac forma imprecarentur. 
Sed iam redeo ad Davidem, qui purus omni turbido 
affectu, vota sua, praeeunte spiritu, protulit. Quia 
impii, contempto Deo, ad perdendos bonos et sim- 
plices grassando, iugum omne excutiunt, ut nulla 
eos modestia retineat vel aequitas: dignissimi sunt 
hoe supplicio, ut impius super eos dominetur: quia 
etiam per insidias pestem bonis machinantur, dignis- 
simi sunt quibus subornet Deus adversarium, qui 
nunquam discedat ab eorum latere. Tantum a 
nimia festinatione caveant fideles dum orant, quin 
potius Dei gratiae concedant locum: quia fieri po- 
terit ut qui hodie nos capitaliter odit, cras ami- 
cus fiat. 

T. (Dum $udicatur.) Alia imprecatio, ut in iu- 
dieium traetus sine ulla misericordia plectatur: et 
quamvis suppliciter petat veniam, iudex tamen in- 
flexibilis maneat. Posset quidem hoc non incommode 
accipi de ipsius Dei iudicio: sed quum humanis iu- 
dieiis recte hoc conveniat, nolui a recepta sententia 
recedere. Duo igitur membra sunt, ut palam fiant 
impiorum scelera, ne reliquus sit absolutioni locus: 
deinde ut omnis deprecatio repudietur. Exire ergo 
impium dicit a conspectu iudicis, qui retectis et 
convietis flagitiis, quam meritus est damnationis in- 
famiam refert. Quantum ad Dei tribunal spectat, 
absurdum etiam non esset precationem suam impiis 
verti in peccatum, quia omnia eorum sacrificia 
abominationi esse scimus: atque ut ipsi polluti sunt, 
ita foetere quae videntur in illis speciosae virtutes. 
'Sed quia de terrenis iudicibus contextus melius 
fluit, in hae parte non insisto. 

8. (Sint dies eius. pauci.) ^ Quamlibet multis 
aerumnis referta sit haec vita, scimus tamen bene- 
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dictionis Dei symbolum esse ac testimonium: sicuti 
Deus saepe in signum favoris promittit vitam se 
prorogaturum hominibus: non quod in ea subsistere 
conveniat, sed quia paternus Dei amor in ea gu- 
statur, qui ad spem immortalis.vitae nos deducat. 
Ex opposito nune vitae brevitas in signum maledic- 
tionis ponitur: nam Deus scelestos e terra quasi 
violenter rapiens, indignos esse communi spiritu de- 
monstrat. Idem etiam dicendum est, quum eos 
honore abdicans ex alto praecipitat. Verum qui- 
dem est hoc idem filiis Dei contingere, quia tam 
bonis quam malis promiscuae sunt temporales poe- 
nae: sed nunquam adeo confusa est permistio, quin 
manifesta Dei iudicia et notatu digna interdum ap- 
pareant. Petrus hune versum citans primo Acto- 
rum eap. vers. 20 dicit oportuisse impleri in Iuda, 
quia hie seriptum est, Episcopatum eius accipiat 
alter. Sumit autem principium illud, Davidem in 
Christi persona loquutum esse. Quamvis ergo he- 
braicum nomen ;T325 praefecturam generaliter 
significet, apte Petrus de apostolatu Iudae exponit. 
Ac credibile est, malitia facere Hebraeos interpretes, 
quod alii hunc locum de uxore, alii de anima (quae 
est pretiosum depositum in homine) alii de sub- 
stantia exponunt. Quorsum enim attinet vocem per 
se claram et facilem sic torqueri, nisi quia maligne 
in ea obseuranda sudant, ne locus apposite citatus 
videatur a Petro? Porro docemur his verbis, non 
esse cur superbiant improbi dum regnant in mundo, 
quia tandem eos manet exitus quem spiritus hic 
denuntiat: et nobis etiam suggeritur optima patien- 
tiae et consolationis materia, dum audimus, ut- 
cunque in sublime nunc evecti sint, propinquam 
tamen abdieationem illis instare. Proximis duobus 
versibus ad uxorem quoque ef liberos extenditur 
maledictio, et uxoris quidem  viduitas, orbitasque 
filiorum ex illa vitae brevitate pendent cuius nuper 
meminit propheta, sed additur mendicitas et inopia 
rerum omnium. Unde colligitur atrocitas criminis: 
quia mediocri delicto spiritus sanctus non denun- 
tiare& tam gravem ae severam poenam. Quum 
exactoribus David eius bona devovet atque addicit 
in praedam, hoc ad futuram inopiam filiorum re- 
fertur. Neque enim de ignobili et paupere quoli- 
bet loquitur, qui moriens nihil suis relinquit, sed 
de eo qui per fas et nefas sibi cumulavit unde filios 
locepletaret; misr raperet Deus ex eius manu male 
parta spolia. 


12. Ne si illà protrahens clementiam: et ne si 
qui miserealur pupillorum eius. 13. Sit posteritas 
eius in exitium: in generatione altera. deleatur momen 
eorum. 14. In memoriam revocetur iniquitas patrum 
eius coram, lehova, et scelus matris eiws me deleatur. 
15. Sint coram lehova semper, et deleat e terra me- 
moriam ipsorum: 16. Qwia mon recordatus est facere 
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clementiam, e persequulus esi virum miserum ac 
pauperem. ei afflictum corde, wt interficeret. 


12. (Ne sit illi protrahens.)  Protrahere huma- 
nitatem vel clementiam, accipiunt Hebraei pro con- 
Stanter benefacere: aliquando etiam pro misereri, 
vel ad humarmitatem flecti, ubi longo temporis suc- 
cessu mitescit ira, et calamitas etiam animos emollit. 
Ideo sie quidam exponunt hune locum, ne quis etiam 
erga filios sit placabilis: quem sensum confirmat 
secunda pars versus. Quanquam ipsum quoque im- 
pium David eum sobole complectitur, ac si diceret, 
Quamvis tabescat ipse diuturnis malis, et continuo 
tractu perveniat usque ad filios calamitas, ne quis 
tamen tangatur misericordia.  Seimus autem ut 
plurimum accidere, ut crudelibus etiam ingeniis 
longa :niseria inimici vel sympathian extorqueat, 
vel oblivionem inducat odii et malevolentiae. Hie 
autem David hostem suum una cum progenie ita 
exosum et detestabilem esse cupit, ut nullis malis 
satietur totius populi odium, sed omnes, ac si ferreo 
essent corde, ad tale spectaculum obdurescant. Te- 
nendum autem est, Davidem non temere ferri pri- 
vato suo dolore, sed pronuntiare quasi ex ore. Dei, 
quaenam impiis repositae sint poenae: sicut etiam 
inter Dei iudicia lex hoc recenset, nempe eum ob- 
durare corda, ne quid misericordiae inveniant qui 
sine modo fuerunt crudeles, Deut. 2, 30. Nam 
aequum est eandem illis mensuram rependi qua usi 
fuerint erga alios. 

13. (Sw posteritas eius.) Prosequitur quod nu- 
per dicere incepit, ut Deus patrum scelera reiiciat 
in sinum filiorum. Quod iam pluralem numerum 
usurpat, sic potest accipi, quia certamen ei fut cum 
tota cohorte Saulis, non autem cum uno tantum 
homine. Caeterum quia semper in malis actionibus 
aliquos scimus esse duces et antesignanos, non mi- 
rum est eum ab uno homine ad plures converti, 
deinde ad ipsum eundem redire. Quanquam sim- 
plieius est ad progeniem eius referri, quia nomen 
PDT" W est colleetivum. | Gravior est autem impre- 
catio quam altera quae praecessit. Accidit enim 
saepe ut postea resurgat domus, quam repentina 
calamitas evertit. Sed hic cupit propheta in eam 
ruinam deiiei impios, ut nunquam vires colligant 
ad recuperandum pristinum statum. Id enim est 
nomen eorum deleri in generatione altera, vel post 
finem saeculi. Sicuti autem totas impiorum domos 
exitio devovet, ut illos Deus in suis posteris pu- 
niat, ita petit à» memoriam revocari patris et matris 
scelera, ut in cumulum damnationis accedant. Est 
autem hoc ex communi scripturae doetrina sump- 
tum: quia sicuti prorogat Deus misericordiam suam 
et continuat erga posteros, quia viget foederis eius 
memoria in mille generationes: ita etiam peccata 
uleiscitur in tertiam et quartam generationem: non 
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quod insontes promiscue sceleratis involvat, sed 
quia reprobos privando gratia et luce spiritus sui, 
vasa irae apparat, etiam antequam nascantur, ad 
interitum, Rom. 9, 21. Ab hae severitate abhorret 
communis sensus: sed inde discendum est, iniuriam 
fieri arcanis et incomprehensibilibus Dei iudiciis, 
ubi ea modulo nostro metimur. Ergo haec tam 
rigida denuntiatio horrore nos percellat qui mentes 
nostras humiliet ad reverentiam. Quod autem ad 
dictum Ezech. 18, 20 spectat, Nom- portabit filius 
iniquitatem patris, sed anima quae peccaverit ipsa 
morietur: scimus illic refelli iniustas populi queri- 
monias qui se innoxium iaetabat, ideoque praeter 
meritum affligi. Atqui ubi Deus vindictam perse- 
quitur a patribus usque in filios, nullum illis relin- 
quit defensionis locum, quia eodem impietatis fas- 
cieulo sunt omnes impliciti. Et iam diximus hoc 
esse vindictae initium, quod Deus spiritum suum 
tam a filis quam a patribus subducens, utrosque 
Satanae mancipat.  Quaeri posset, quum optet 
propheta semper coram Deo versari peccatum, cur 
non etiam addat, Nomen eorum e coelo deleatur: 
sed tantum eupiat excidere ac perire in mundo. 
Respondeo loquutum esse pro ratione suae aetatis, 
qua nondum spirituales poenae tam liquido pate- 
faetae erant: quia nondum advenerat maturum 
plenae revelationis tempus. Deinde vult David 
conspieuam exstare Dei vindietam inter homines, 
ut sentiat totus mundus Deum esse instum indicem. 

16. (Quia non recordatus est. Iam docet, non 
abs re se hostibus poenam adeo diram et atrocem 
imprecari: quia insatiabilis fuerit eorum immanitas, 
et persequuti sint non minus obstinato quam eru- 


.deli furore miserum hominem, ae si canem mor- 


tuum impeterent. Nam et philosophi sordidis et 
servilibus ingeniis hoe tribuunt, saevire contra mi- 
seros quibus nullae sunt ad resistendum vires: nam 
aemulatio est inter pares. Ideoque propheta mali- 
tiam hostium suorum amplifieat, quod persequuti 
sint müserum ei inopem. Magis etiam emphaticum 
est quod addit, afflicéum corde. Reperiuntur enim 
miseri qui tamen superbia turgere non desinunt, et 
quo minus ferendum est tale portentum, eo magis 
in se provocant potentum iracundiam. Ubi autem 
accedit eordis deiectio, signum est extremae saevi- 
tiae si quis adhue insultet, quid enim hoc aliud est 
quam luectari cum umbris? Porro inexplebilis cru- 
delitas notatur hoe verbo, quod non recordatus sit 
faeere misericordiam. Signifieat enim nullis hominis 
innoxii et miseri cladibus fuisse mitigatum, ut saltem 
memor humanae sortis feritatem suam  exueret. 
Mutua ergo antithesis respondet inter talem contu- 
maciam et inexorabile Dei iudicium. Iam quum 
David non nisi spiritus impulsu loquutus sit, per- 
inde habenda est haec impreeatio ac si Deus ipse 
e coelesti solio tonaret. Ita ab una parte vindictam 
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denuntiando, retundit in nobis ac compescit pravos 
omnes nocendi affectus: ab altera dolorem nostrum 
temperat adhibito solatio, quo patienter feramus 
iniurias. Impune quidem ad tempus exsultant im- 
pii in sua libidine: sed haec comiminatio ostendit, 
Deum non frusta in tutelam suam recipere miseros: 
tantum se sub mansuetudine contineant fideles, ut 
deiectio cordis eorum in Dei conspectum adscendat. 
Et quia nobis nondum datum est discernere electos 
à reprobis, discamus bene precari omnibus qui nobis 
molesti sunt, optare totius humani generis salutem, 
pro singulis etiam esse solliciti. Interea hoc non 
impediet, si modo puri sint nobis et compositi 
animi, quin libere provocemus ad Dei iudieium, ut 
desperatos omnes male perdat. 


17. Et dilexit maledictionem, et veniet ei: e non 
complacitum fuit ei in benedictione, et elongetur ab 
€0. 18. .Et induatur maledictione quas$ vestimento: 
et. veniat, tanquam aquae, in penetralia eius: et sicut 
oleum 4n ossa eius. 19. Sit ei quasi pallium quo 
operiatur, et cingulum quo semper se accingat. | 20. 
-Hoc opus adversantium mihi a lehova, ei loquentiwm 
malum super animam meam. 


1T. (Et dilexit maledictionem.) Multus est David 
in recitanda hostium suorum iniquitate, quo melius 
pateat, ubi in eos tam rigidus est, tantum subscri- 
bere Dei iudicio. Nam hoc semper videndum est, 
quoties ad Dei tribunal accedimus, ut certa et li- 
quida causae bonitas eum nobis conciliet. "Testatur 
ergo David se bona conscientia fretum Deo iudi- 
cium contra hostes suos deferre. Verba quidem 
sunt praeteriti temporis, Venit ei maledictio, et be- 
nedietio elongata est: sed quae in modum optandi 
resolvi debent.  Precatur enim adhue David reta- 
liari hosti suo quae aliis intulerat mala. Sieut ergo 
expers omnis beneficentiae fuerat, imo quasi in de- 
lieiis habuerat maleficia: ita nunc obnoxium vult 
esse omne genus malis. Quidam maledictionem ac- 
cipiunt pro imprecaiionibus ac diris: ae si dixisset, 
exsecrationibus esse deditum, et nihil praeter exitia 
vel infaustos et adversos eventus spirare. Quod etsi 
non repudio, libenter tamen extendo longius, Qui 
laedendo et nocendo abolere studuerit omnem bene- 
dietionem, bonorum autem et simplicium cladibus 
oblectatus fuerit. Duos sequentes versus multi in- 
terpretes vertunt in praeterito, Zndufus est maledic- 
tione, elc: ae si diceret David, hostem suum non 
minus cupide appetere maledietionem quam pretio- 
sum ornamentum: vel, se ea involvere perinde ac 
vestimento, ossibusque eius ac medullis penitus esse 
infixum hunc morbum. Alter tamen sensus simpli- 
cior est, ut maledictio adhaereat impio, instar pallii 
eum operiat, instar cinguli eum constringat, adeo- 
que penetret in ossa eius. Semper autem tenere 
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convenit, Davidem non agere privatam causam, nec 
unum esse quemlibet ex vulgo, ne quis temere in 
exemplum trahat quod peeuliari spiritus instinctu 
hie dieit. Nec vero dubium est, quatenus erat ex 
communi ordine fidelium, quin regulam caritatis 
sequutus optaverit omnes esse salvos: sed hie spiri- 
tum eius extulit Deus supra omnes respectus hu- 
manos, sicuti iracundia et omni turbida passione 
eum exuit, ut sancta moderatione, et prudentia spiri- 
tus, reprobum hominem ae perditum devoveret exitio. 
Quod exponunt quidam, Dilexit maledictionem, data 
opera in se provocavit vindietam ace si bellum Deo 
indicens perniciem sibi accerseret, videtur coactum 
esse. Quare potius tenenda est illa quam posui inter- 
pretatio, addictum sic fuisse pravitati et iniustitiae, ut 
nihil recti vel humani ab eo exprimi potuerit. In- 
terea notandum est, quidquid machinantur improbi, 
recidere tandem in ipsorum eapita: et quo maiore 
licentia grassantur, sibi aeccersere quidquid aliis in- 
tentant, non secus ae Caecias flando nubes accersit. 

20. (Hoc opus.) Operae pretium signifieat vel 
mercedem: diserte autem exprimit a Deo: ut teste- 
tur sibi in coelesti vindice spem esse residuam, 
quamvis in terra nudatus sit et orbatus humanis 
subsidiis.  Colligimus autem ex hoe versu, non 
temere ae futiliter hostibus suis maledixisse Da- 
videm, sed secure pronuntiasse quod dictabat spiri- 
tus. Fateor equidem multos, dum talem fiduciam 
praetexunt, ad petulantiam nihilominus et intem- 
periem ruere: sed David quod puro fidei oculo 
cernebat, quieto etiam affectu protulit, (nempe quia 
pietatem ipse coleret ae Dei manu tegeretur) mer- 
cedem hostibus suis esse repositam. Atque hinc 
coligimus non habuisse respectum ad homines, ut 
fluetuaret prout mundum sentiret propitium vel 
adversum, sed in unum Deum recubuisse. Et certe 
quisquis ab hominibus pendebit, ad minima quaeque 
incommoda excidet. ltaque saneti viri exemplo, 
quamvis totus mundus nos destituat, mentes sur- 
sum erigere nos convenit, et inde vindicem nostrum 
exspectare. Si nos eripere velit per manum homi- 
num, facile reperiet ministros quibus utatur: verum 
si fidei nostrae probandae causa terrenis omnibus 
auxiliis nos exuat, honore suo spoliandus non est, 
donec mature appareat eius iudieium in quo pa- 
tienter acquiescimus. 


91. Et iw, Iehova Domine mà, fac mecum propter 
nomen iwwm: quia bona clementia (wa, eripe me: 
22. Quia pawper et inops ego sum, et cor meum. vul- 
neratum est intra me. 23. Sicut umbra dum inclinat, 
perambulo: excussus sum quasi locusta. 24. Genua 
mea collapsa sunt prae iewnio, et caro mea exarwit 
a pinguedine. 20. Ego autem factus sum. opprobrium 
illis, dum vident me, concutiunt caput suwm. 26. Ad- 
iwva me, lehova Deus mi, salvum me fac secundum 
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clementiam (uam. 21. .Et cognoscent quod manus tua 
haec, quod tw Iehova feceris. 


21. (Et tw Iehova Domine mi. A querimoniis 
et hostium detestatione transit ad preces: imo post- 
quam Deum sibi proposuit liberatorem, videtur hac 
occasione se ad precandum animasse: sicuti omnes 
piae meditationes quibus saneti fidem suam exer- 
cent et confirmant, ad invocationem nominis Dei 
eos sollicitant. Caeterum nec ullum obsequium 
iactat quo promeritus sit auxilium Dei, nee sua 
dignitate nititur: sed unicum sibi asylum statuit in 
Dei clementia. Opposuit quidem hostibus suis in- 
tegritatem cuius sibi eonscius erat: quo magis pa- 
teret eorum iniquitas, sed de compensatione cum 
Deo non agit: quia altius principium tenet, omnia 
se debere gratuitae Dei electioni, et ab ea pendere 
suam salutem. Atqui si quispiam gloriari potuit 
propria virtute et meritis, David certe non fuisset 
ultimus. Adde quod Christi et totius ecclesiae per- 
sonam sustinuit. Unde sequitur preces omnes dif- 
fluere, nisi in Dei clementia fundatae sint. Specialis 
quidem Christi fuit ratio, qui sua iustitia Patrem 
nobis placavit: sed quia a Dei beneplacito pendebat 
quidquid habuit in hominis natura, suo exemplo ad 
hune fontem nos deducere voluit. Nobis vero quid 
agendum est, quorum integerrimus fateri semper 
cogetur se multis peccatis esse oneratum? tantum 
abest ut Deum sibi ullo iure obstrictum teneat. 
Restat igitur hoc unum, quia Deus natura bene- 
ficus est, suamque gratiam vult in salute nostra 
fulgere, quia bona est misericordia eius, ut nos 
tueatur. Ergo quoties ad Deum accedimus, haec 
duo tenenda sunt, opus quidem esse testimonio 
bonae conscientiae: sed nullam esse fingendam di- 
gnitatem quae Deum nobis obstringat, nullum me- 
ritum cui debeat mercedem. Nam si in fluxae 
huius et cadueae vitae conservatione nomen suum 
et bonitatem illustret Deus, ubi ad vitam coelestem 
et aeternam venitur, quanto magis cessare debet 
omnis operum fiducia? Si tantum mihi in terra 
vitam proroget ad breve tempus, hoe modo glori- 
ficat nomen suum, se bonum et ultro beneficum 
esse ostendens. Quum ergo me ex tyrannide dia- 
boli ereptum adoptat inter filios, Christi sanguine 
sordes meas purgat, regenerat spiritu sancto, in 
eorpus Filii sui me inserit, perducit ad coelestem 
vitam, certe quanto liberalius agit mecum, tanto 
minus fas est ullam partem laudis mihi vendicare. 
Ex opposito autem David, quo sibi favorem acquirat, 
miseriam et egestatem suam profert in medium: et 
quia non sufficeret externa afflictio, nisi sublata 
omni contumacia deiectus esset, iterum repetit cor 
suum vulneratum esse, quo monemur Deum non 
aliis fore medicum, nisi qui vere humiliati ad eum 
suspirant, nce obstupescunt in suis malis. 
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28. (Sicut wmbra.) Duae istae similitudines 
aptissimae sunt: ac de priore quidem aliquid dixi- 
mus Psalmo 102, vers. 12, optime scilicet hominem 
afflictum, et quasi semiexanimem conferri umbrae 
vespertinae. Nam dum sol exoritur, vel alte eminet, 
non tam facile perspicitur continua umbrarum mu- 
tatio: sed ubi ad oceasum vergit, nullum praeterit 
momentum quo non umbra ante oculos nostros 
volitet. Altera similitudine notatur etiam instabilis 
conditio, sicuti enim locustae hinc inde saltant, ita 
conqueritur David sibi motoriam fuisse vitam, quum 
subinde instarent persequutores, nec ullum ei re- 
cessum quietum permitterent, sicut Psalmo 11, 1 
dicit instar passeris, cui undique tenduntur laquei 
ab aucupibus, se coactam fuisse migrare. In summa 
autem, deplorat miseram suam sortem, quod nus- 
quam tuta eit statio: imo nullus inter homines re- 
liquus sit locus. Quum vero totius ecclesiae effigiem 
in hoe Psalmo nobis repraesentet, ne miremur si 
nos quoque Deus exagitat, et multa casuum varie- 
tate nobis torporem excutit: sicuti Paulus 1. Cor. 
4, 11 se et alios vocat &otavo0ytac, quod elogium 
aliquatenus competit in omnes Dei filios. 

24. (Genua mea.) Potest hoc accipi quasi 
moeroris signum, quod David, licet victus sup- 
peteret, confecerit tamen se voluntaria inedia et 
ieiunio, non minus quam precibus se addixerit. 
Potest etiam notari fastidium cibi et potus: quia 
tristibus ae moestis scimus insipida esse alimenta, 
sicuti vita ipsa taedio est. Si quis ad inopiam re- 
ferre malit, quia David, dum saevitiam hostis fugiens 
se abdit in cavernas ferarum, multam penuriam et 
esuriem passus est: fruatur ille suo sensu. Mihi 
tamen videtur hoc signo gravissimum luctum no- 
tare: quia mortem ante oculos cernens abhorruerit 
a cibo et potu. Eodem spectat quod proxime se- 
quitur, carnem exaruisse a pinguedine: quia spiritus 
tristis exsiccat ossa, Proverb. 17, 22. Pinguedinem 
nonnulli exponunt de lautitiis: quasi diceret, se 
omni delieatiore vietu fuisse privatum.  Simplicior 
tamen sensus estí, maciem contraxisse ex dolore et 
inedia, quia succus deficeret. Auget indignitatem 
alia eireumstantia, quod /wdibrio si£ omnibus, sicuti 
etiam conquestus est Psalmo 22, 7. "Triste vero et 
acerbum est filiis Dei, maledictionem, quam Deus 
legis suae transgressoribus denuntiat, sentire in sua 
eapita converti. Dicit enim lex contemptoribus, 
Eris in opprobrium et concussionem capitis, Deut. 
28,91. Atque hoe genere tentationis impetitus fuit 
David: nec tantum se pro damnato habitum fuisse 
dieit, sed etiam petulanter derisum, non sine obli- 
qua Dei subsannatione: sicuti solenne est impiis, 
dum praetextu afflictionum nostrarum cristas eri- 
gunt, fidem simul nostram et pietatem incessere: 
quia Deus miseris non succurrit. 

26. (Adiwva me.)  Precationem suam iterat 
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propheta, sieuti necesse est eo maiore studio con- 
tendere et eniti, quo pluribus machinis nos oppu- 
gnat Satan. Quamvis enim persuasi simus Deum 
nobis esse propitium, ubi tamen moratur, et suis 
cavilis nos lacessunt impii, fieri non potest quin 
se insinuent ae subinde recurrant variae dubitatio- 
nes. Itaque non frustra David ad sustinendos tales 
insultus clypeum hune saepius opponit, Deum pro 
. Sua clementia suis in necessitate opem ferre. Petit 
autem, non vulgari modo, sed insigni Dej virtute 
liberari, ut hostis confusus obmutescat. Scimus 
enim Deum obseure interdum suis auxiliari: ali- 
quando autem exserere palam brachium suum, ut 
impii, lieet claudant oculos, cogantur tamen divi- 
num aliquid sentire. Nam sicuti Deo insultaverunt 
eius hostes, ita vicissim de illis triumphum agere 
cupit Dei nomine. Neque enim sibi laudem belli- 
cae virtutis acquirere studet, sed manifestari Dei 
potentiam, quae omnem carnem humiliet. Quan- 
quam hoc non solum de exitu accipi, sed ad ipsam 
afflictionem extendi potest, praecipue tamen salutem 
suam Dei gratiae adscribi cupit: quia Dei manum 
tam fortunae, quam humanis omnibus mediis oppo- 
nens, vult Deum unum agnosci autorem. Quod 
diligenter notandum est, quia etsi cupimus omnes 
Dei manu servari, vix tamen centesimus quisque 
scopum illustrandae Dei gloriae sibi proponit. At- 
qui eam pluris esse nobis decebat, quam propriam 
salutem: sicuti ordine praecellit. Iam qui impios 
ipsos convinci optat, ne Dei manum ignorent, multo 
magis expendere debet quod in se ipso experitur 
Dei auxilium. Nimis enim praeposterum esset, 
obiicere aliis Dei manum, nisi eius cognitio animis 
nostris insideat. 


28. JMaledicent ipsi, et tu benedices: dum sur- 
rexerint, pudefient, et servus tuus laetabitur. 29. In- 
duentur adversarii mei opprobrio, et operientur quasi 
veste erubescentia sua. 30. Laudabo lIehovam valde 
ore meo, eí in medio magnorum  celebrabo eum: 
31. .Eo quod. stet ad dexteram pauperis ad. servandum 
a condemnationibus *) animam eius. 


28. (Maledicent ipsi. Variant hie interpretes: 
quia totam sententiam in modum optandi resolvunt 
quidam, Maledicant ipsi, modo tu benedicas: surgant 
et induantur confusione. Alii retinent futurum 
tempus modi indicativi, quibus ego libenter assentior. 
Quanquam si quis permissive accipere malit, non 
repugno. FPFalluntur tamen, meo iudicio, qui pre- 
cationem esse volunt. Potius enim David, post 
vota concepta, iam securus de favore Dei gloriatur. 
Frustra (inquit) maledicent mihi: quia tu Deus 


*) des condamnations, em marge: ou de ceux qui ont 
jugé et condamné son ame à la mort. 
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benedices. Hoc autem modo ostendit se minime 
terreri hostium minis: quamvis linguae virulentia 
non minus quam gladio instructi sint ad nocendum. 
Discamus ergo exemplo Davidis, ne corda nostra 
unquam percellat hostium malitia, improbitas, au- 
dacia, robur, et furor, Deum a parte nostra statuere, 
qui instar fumi discutiat omnes eorum conatus. Et 
certe tuno demum locus datur gratiae Dei, ubi eius 
fulgore evanescit quidquid terroris obiectum nobis 
erat a mundo. David ergo Dei favore fretus, etiam 
in medio proelio epinicion sibi canit, intrepide sper- 
nens quidquid moliti fuerant hostes: quia contra 
Dei benedictionem non praevalebunt. Quod melius 
proximo membro exprimitur, Quantumvis insurrexe- 
rint, pudefient iamen. —Signifieat enim nondum 
hostium intemperiem esse domitam, sed patitur eos 
furere ae proiicere suos impetus, modo ipse opposita 
Dei manu tegatur. Ita se et alios suo exemplo 
contra omnem mundi superbiam erigit ac confirmat, 
etiam dum superior videtur esse hostium nostrorum 
improbitas. Hac spe finem tristitiae sibi in futurum 
tempus promittit. Unde colligimus, leniter et man- 
suetis animis ferendas esse afflictiones, donee ad- 
veniat maturum gaudii tempus. In eadem etiam 
gloriatione pergit sequenti versu: quia etsi magna 
insolentia efferri videt improbos, procul tamen ex- 
tendens fidei intuitum, non dubitat quin Deus 
frustretur tandem et eludat eorum conatus. 

30. (Laudabo lehovam valde ore meo.) Clarius 
ex hae elausula liquet quod nuper dixi Davidem 
saneta fidei gloriatione lacessere hostes suos, potius 
quam preeari. Nam quasi votorum compos, ad 
gratitudinem se accingit. Quod autem dicit ore 
meo, non est in hae voce pleonasmos, sicuti falso 
quidam putant: sed exprimit se publice gratias Deo 
acturum: ac si diceret, Non modo apud me, tacito 
cordis affectu, vel privatim sine testibus expendam 
quid Deus mihi contulerit, sed solenni laudis sacri- 
fieio palam apud homines testabor quantum eius 
gratiae debeam. Quo etiam sensu mox adiungit, in 
coetu magnorum, vel multorum. Nam p*3* utroque 
modo verti potest, Ego tamen magnos transferre 
malui: quia David celebrem et honorifieum pro- 
cerum conventum videtur notare. Certe gratum se 
fore Deo profitetur non in obscuro tantum angulo, 
sed maxima populi frequentia, atque inter ipsos 
proceres. Etsi enim pectus linguam praeire debet 
in celebrandis Dei laudibus, frigoris tamen signum 
est nisi lingua etiam comes aecedat. Oris vero 
solum meminit David, quia hoe pro confesso sume- 
bat, vanas et frivolas esse laudes quae in hominum 
auribus resonant, nisi cor loquatur coram Deo. 
Ideoque ex intimo cordis affectu erumpit in exter- 
nam confessionem: sieuti mutuae  aedificationis 
studium fideles ad hoc officium stimulare debet: 
alioqui legitimo -honore fraudatur Deus. Formam 
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quoque gratiarum actionis ponit, qaod sfeferi Deus 
ad dexteram pauperis. Rignifieat autem, quo tem- 
pore visus fuerat Deus, eo neglecto et deserto, 
proeul recessisse, semper tamen fuisse propinquum: 
ut praesto esset ad opem tempestive ferendam. 
Nam certe egestas et afflietio Davidis speciem 
quandam reieetionis praebebat: eo quod subduceret 
Deus vel oceultaret suam gratiam. Agnoscit tamen, 
Deum sibi, quamvis afflicto et pauperi, semper ad- 
fuisse. Desperationem clarius exprimit, se a $udici- 
bus animae suae servatum fuisse dicens, quibus verbis 
non modo significat eum  potentissimis hostibus, 
nempe rege ipso et proceribus regni, sibi fuisse 
negotium, sed illos potentia sua confisos superbe, 
ac si de vita eius acetum foret, tanquam canem 
mortuum sprevisse, Equidem non dubito quin hie 
queratur non modo saevitia hostium se male vexa- 
tum fuisse, sed probris et contumeliis traductum: 
quia scimus eorum iniquitate fuisse oppressum, 
qui dignitate praediti falsum  iudieii praetextum 
iaetabant. 


PSALMUS CX. 


ARG. Oelebratur aeternum Christi tam regnum quam sacer- 
dotium. Ae primo quidem David summum .imperium 
divinitus Christo datum esse affirmat, cum invicta po- 
tentia, qua cunctos hostes, undecunque surgant, vel 
prosternat, vel cogat in obsequium. Deinde addit, fines 
huius regni longe lateque esse a Deo propagendos. 
Tertio, Christum non minus sacerdotis quam regis ho- 
nore esse ornatum, et quidem solenni iureiurando. 
Postremo novum fore sacerdotii ordinem, euius ad- 
ventus finem levitico, quod temporale fuit, imponat: 
perpetuitas vero careat fine. 


Psalmus Davidis. 1. Dixit lehova Domino 
meo, Sede a dexiris meis, donec ponam inimicos tuos 
scabellum pedibus tuis. 2. Sceptrum potentiae tuae 
emiltel Iehova e Sion: dominare in medio inimicorum 
tuorum. 9. Populus tuus cum voluntariis oblationibus 
in die exercitus tui, 4n pulcritudine sanctitatis, ex 
utero ab awrora: tibi ros adolescentiae tuae. 


Quum de se compositum fuisse hunc Psalmum 
testetur Christus, non aliunde quidem nobis quam 
ex eius ore potenda ost certitudo: verum ut cesset 
eius autoritas, atque etiam apostoli testimonium, 
Psalmus ipse clamat se non aliam expositionem ad- 
mittere. Nam ut nobis certamen sit cum pervica- 
eissimis quibusque ludaeis, firmis rationibus extor- 
quebimus, neque in Davidem, neque in alium 
quempiam, excepto solo mediatore, competere quae 
hie dieuntur. Fateor quidem in Davidis persona 
fuisse adumbratam effigiem regni Christi: sed neque 
de se, neque de ullis successoribus asserere potuit, 
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regem late dominaturum qui simul sacerdos esset, 
non legalis, sed secundum ordinem Melchisedec, et 
quidem aeternus. Neque enim nova et insolita 
sacerdotii dignitas erigi tune potuit, nisi ablato a 
Levitis honore. Nec vero in hominem mortalem 
competere potuit aeternitas cuius hie fit mentio: 
quia aliis, praeter hune unum, brevi et fluxo vitae 
eurrieulo statim honor finitur. Caeterum, quia 
fusius haec suo loco mox tractanda erunt, nunc 
paucis attigisse sufficiat. 

1. (Dixit Iehova.) Posset aliquatenus Davidis 
personae eongruere quod hic dieitur: quia neque 
temere solium ipse conscendit, neque illuc penetra- 
vit malis artibus: neque evectus fuit stultis suffra- 
giis, sed Dei mandato regnavit. Imo de cunetis 
mundi regibus merito diei posset, divinitus locatos 
esse in suo solio: quia coelesti decreto distineti sunt 
mundi ordines, nec est potestas nisi a Deo, Rom. 
13, 1l. Atqui David regnum de quo nunc disserit, 
ab alis omnibus voluit distinguere, sieuti etiam 
peculiaris fuit eius ratio. Instruit quidem Deus 
potestate reges, sed non sanotificantur sieut David, 
ut eos sacra unctio tanquam Christi viearios in- 
signiat. Vidimus quidem alibi vocari deos, Psal. 
82, 1. 6: quia et Dei placito locum oceupant, et 
eius personam quodammodo sustinent: quia penes 
eum solum est omnis dominatio: sed illis deest 
sacra maiestas, qua excelluit David, ut esset uni- 
geniti filii Dei imago. Adde quod merito praedicat 
sibi aliter datum fuisse regnum quam aliis regibus 
terrenis, qui tametsi praefantur se gratia Dei 
regnare, se tamen Dei manu sustineri minime intus 
reputant: quin potius vel propria industria se 
regnare fingunt, vel haereditario iure, vel fortunae 
beneficio: ideoque ipsorum respectu ut plurimum 
legitima non est vocatio. Et quia acceptum illi 
non referunt quod debent, proprie ad eos non diri- 
gitur mandatum Dei. David autem qui sibi probe 
conseius erat divinae electionis, seque modeste con- 
tinuerat in privato gradu, donec voce Dei regnare 
iussus esset, non abs re a communi grege se exi- 
mit: ac si diceret, Deum sibi esse regnandi auto- 
rem. Caeterum, ne Davidi quidem posse hoc 
omni ex parte aptari, patet ex Christi responso 
quod Matth. cap. 22, 44 legitur. Nam quum 
Pharisaei Christum fore Davidis filium dixissent, 
obiicit, Quomodo igitur a Davide ipso vocatur Do- 
minus? Nee est quod obstrepent Iudaei, cavillo 
usum fuisse Christum, quia non suo nomine loqua- 
tur David, sed populi. Hane exceptionem refellere 
promptum est, quamvis enim fatendum sit, in com- 
munem usum ecclesiae compositum fuisse Psalmum: 
quia tamen ipse quoque David unus fuit ex piorum 
numero, et membrum corporis sub capite, se indc 
eximere non potuit: imo non potuit canticum aliis 
dietare, quin sua etiam voce simul concineret. Ope- 
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rae pretium quoque est aliud notare: principium 
enim vel axioma pro confesso sumit, quod tunc 
receptum | erat, nempe Davidem loquutum esse 
spiritu prophetico: atque ita de futuro Christi regno 
vatieinatum esse. Hoc posito, haud' dubie colligitur, 
ad Christum respicere qui postea manifestandus 
erat: quia summum est et unicum ecclesiae caput. 
Unde etiam sequitur, aliquid natura humana prae- 
stantius in Christo esse, cuius respectu vocatur 
Davidis patris sui dominus. Quod melius confir- 
matur secunda parte versus. Etsi enim terreni 
reges aliquatenus sedent ad dexteram Dei, cuius 
nomine praesident: hic tamen sublimius aliquid ex- 
primitur, nempe regem unum peculiariter eligi qui 
secundum a Deo potentiae et imperii gradum obti- 
neat: cuius dignitatis exigua tantum scintilla emi- 
cuit in Davide, perfecta autem claritas enituit in 
Christo. Nam quum dextera Dei longe supra an- 
gelos emineat, sequitur omnibus creaturis praeferri 
qui illie locatur. Porro, non dicemus angelos, ut 
Davidi subiieerentur, in ordinem fuisse coactos. 
Quid ergo superest, nisi ut spiritu prophetico supra 
coelestes principatus in sublime tollatur Christi 
solium? Est autem similitudo ab hominibus sumpta: 
quia sicuti in mundo ad dextram regis sedet qui 
est ab eo secundus: ita Filius per cuius manum 
Pater totum mundum regit, metaphorice summo 
imperio ornatur per hane sessionem. (Donec ponam.) 
Hic affirmat propheta, quamvis undique ad turban- 
dum Christi regnum tumultuentur hostes, superiorem 
tamen fore omnibus obstaculis. Interea subindicat 
tranquillum non fore Christi regnum, donec multos 
ev varios hostes subegerit. Ergo quamvis machinas 
admoveat totus mundus ad labefactandum Christi 
solium, dicit tamen David staturum esse in sua 
firmitate: et quicunque contra insurrexerint, tandem 
sternendos.  Teneamus ergo, quamvis innumeri 
hostes contra Filium Dei conspirent, aec regnum eius 
conentur evertere, nihil tamen profecturos: quia 
non praevalebunt adversus Dei immutabile decretum, 
quin potius immensa Dei virtute sternentur sub 
pedibus Christi. Iam quia ante diem novissimum 
haee prophetia non implebitur, necesse est usque 
ad finem mundi a variis hostibus subinde oppugnari 
Christi regnum: sicuti paulo post iterum dicetur, 
Dominare in medio inimicorum tuorum. Iam vero 
particula donec, non significat quid futurum sit post 
ultimam stragem hostium Christi. Dicit quidem 
Paulus, 1. Cor. 15, 24 traditurum tune Deo et 
patri regnum quod aecepit ex eius manu: sed his 
verbis non intelligit deposito imperio quasi privatum 
hominem fore: tantum regnandi modum designat, 
quod scilicet divina eius maiestas magis conspicua 
erit, Caeterum de solis reprobis hic fit mentio, 
qui in suam perniciem cadunt sub Christi pedes: 
quia quum naturaliter Christo repugnet totum 
Calvini opera. Vol. XXXII. 
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humanum genus, alios sic domat et humiliat in 
voluntarium obsequium, ut deinde attollat in socie- 
tatem suae gloriae: alios autem prosternit, ut in 
ruina perpetuo iaceant. : 

2. (Sceptrum virtutis.) Non modo aliis verbis 
confirmat quod nuper dixit: sed addit hoc quoque 
amplius, longe lateque dominaturum esse Christum: 
quia Deus sceptrum eius procul extendet. Quan- 
quam autem David multas ex vicinis gentibus sibi 
tributarias fecit, si tamen confertur aliis monarchis 
eius regnum, semper inclusum fuit angustis fini- 
bus. Subest autem antithesis, ae si dixisset, non 
in monte Sion duntaxat Christum fore regem, quia 
Deus amplitudinem eius in longinquas mundi plagas 
extendet. Atque ideo vocatur sceptrum potentiae: 
quia hoc mirabile fuit, toto fere mundo repugnante 
propagari nihilominus Christi regnum. In summa, 
confirmat hie David piorum animos, ne ob vesa- 
nam eorum audaciam qui se efferent ad turbandum 
Christi regnum, atque inter formidabiles tumultus, 
labascant: quia ad tuendam sacri huius solii gloriam 
inexpugnabilis Dei potentia se exseret. Quoties 
ergo agitamur inter varias perturbationes, discamus 
in hane fulturam reeumbere, quantumvis insaniat 
mundus, non esse tam longas ei manus ut Christum 
detrahat e Patris dextera: jam quia non sibi regnat 
Christus, sed in salutem nostram, nos sub invicti 
regis custodia tutos et incolumes fore. Est quidem 
aspera haec conditio, sed quia Deo visum est, ut 
nos eontinua militia exerceat, Christi regnum cir- 
cumdare hostibus, paremus nos ad tolerantiam et 
mansuetudinem. Dei autem praesidio freti intre- 
pide totius mundi furori insultemus. ine etiam 
elieitur gentium vocatio, nisi enim pronuntiasset 


Deus quod hic audimus de amplitudine regni 


Christi, non essemus hodie ex eius populo: sed 
quia rupta maceria promulgatum fuit evangelium, 
in corpus ecclesiae fuimus collecti, et virtus Christi 
ad nos protegendos ac tuendos diffusa. 

3. (Populus tuus. Hic regnum Christi tam a 
prompta et alaeri obedientia subditi populi, quam 
a multitudine celebrat. Nomen py3"j saepe ob- 
lationes spontaneas significat: sed hoe loco sensus 
est, electum populum, et qui vere in Christi grege 
censetur, voluntarium fore, ut sponte et liberaliter 
ad parendum se offerat. Dicit autem, in die exer- 
cilus, hoc est quoties agentur solennes conventus 
ac legitimi, vel rex populum lustrare volet, quod 
galliee diei posset, .4w iour des monstres. Alii 
vertunt, In die virtutis: sed illa prior interpretatio 
melius quadrat, ubi suos colligere volet Christus, 
statim ad obsequium praesto fore, licet violento 
imperio non cogantur. Deinde ut iterum confirmet 
regnum hoc Deo sacrum esse prae aliis, addit pul- 
eritudines vel decora sanctitatis, ac si diceret, non 
venturos qui se Christo subiicient, quasi in con- 
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spectum profani regis, sed Dei ipsius: atque hune 
scopum omnibus fore, ut Deo cultum exhibeant. 
(Ex wiero ab awrora.) Singulas huius loci inter- 
pretationes referre nihil attinet: quia ubi veram et 
genuinam protulero, in aliis refutandis multum 
operae sumere non erit opus. Ego certe non dubito 
quin hie Dei benedictionem in augendo Christi 
populo celebret David: ideoque pueritiam, vel sobo- 
lem quae nascetur, roró comparat: quia erescet 
praeter ordinarium modum. Sieuti enim mirantur 
omnes terram irriguam esse, quum tamen defluxus 
roris non appareat, sed fallat spectantium oculos: 
ita David sobolem incredibili numero nascituram 
Christo dicit, quae totam terram operiat. os ergo 
pueritiae vocatur iuventus ipsa, quae, instar roris, 
maiore copia defluit quam ut numerari queat. Nam 
DW» est nomen colleetivum. Si quis distinctius 
habere velit sensum verborum, ita resolvat, ex 
utero prodituram esse innumeram sobolem, sicuti 
ros ab aurora distillat. Porro hoc non temere 
fuisse praedictum, experientia ostendit: quia in- 
credibile erat tantam multitudinem sub Christi im- 
perium tam exiguo tempore posse colligi, et quidem 
Sola evangeli voce, quum totus mundus furiose 
repugnaret.  Pueros autem vocari ex utero pro- 
genitos, qui senes vel provectae aetatis ad Christum 
conversi sunt, mirum non est: quia spiritualis re- 


generatio pios omnes similes facit infantibus, sicut' 


Petrus docet, 1. Petr. 2, 2. Sie apud Iesaiam 53, 10 
dieitur Christus visurus semen longaevum: et sub 
eius regno promittitur ecclesiae inaestimabilis foe- 
cunditas. Hoe de ratione nominis. Certe ex mundi 
faece, quae tantum filios irae continet, numerum 
aliquem licet exiguum colligi, miraculum esset: 
duplex vero miraeulum est, immensam fere homi- 
num multitudinem Christi spiritu et evangelio esse 
regenitam. Sed meminerimus, Deum hoc honore 
dignari electos suos, ut alacres ad iussa capessenda 
eoneurrant, soloque nutu regantur. Neque enim 
pro suis agnoscet Christus nisi qui libenter iugum 
subibunt, et signo dato sistent se in eius con- 
spectum. lam ne quis se defunctum putet oculari 
obsequio, addendum est etiam illud alterum, Chri- 
stum non externa pompa sed vera sanctitate velle 
coli, qualem in Dei conspectum afferri docet. 


4. Iuravit lehova, et mon poenilebit eum, Tw es 
Sacerdos àn saeculum secundwm rationem Melchisedec. 


4. Versus hic satis evincit non de alio quopiam 
haberi sermonem quam de Christo. Nam quod 
Iudaei, ut vaticinium obseurent, [2 vertunt prin- 
cipem: nimis dilutum est, adeoque frivolum. Fateor 
D'3712 vocari proceres, vel qui sunt ex cognatione 
regia, sed quid dignum ipso Christo loquutus esset 
David, proceris titulo ipsum insigniens, qui inferior 
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est dignitate regia? Deinde quid hoe sibi vellet, 
principem esse aeternum, et ex rátione Melchise- 
dec? Ergo non dubium est quin singulare aliquid 
designet spiritus, quod regem hunc discernat ac 
separet ab aliis omnibus. Porro notum est elogium 
quo ornatur Melchisedec apud Mosen Genes. 14, 18. 
Fateor quidem olim etiam in profanis gentibus 
reges sacerdotio functos esse: sed quia unicum 
Deum rite colebat Melchisedec, vocatur sacerdos 
Dei altissimi. Deus autem in populo suo haec 
officia misceri noluit. Itaque quum rex Uzias, qui 
legitimus erat Davidis successor, suffitum Deo ado- 
lere tentasset, lepra fuit percussus, 2. Paralip. 26, 21. 
Fuit igitur diversa ratio in progenie Davidis quam 
in Melchisedec. Et colligere promptum est discri- 
men, hoe notari, quod in hoc novo rege sacerdotii 
religio eum diademate et solio coniuneta erit. Nam 
certe imperii maiestas non tanta fuit in obscuro 
regulo Melchisedec, ut eo solo respectu proponi 
debuerit in exemplar. Nam Salem unica eius 
sedes, ignobile tunc erat oppidulum ubi preeario 
regnabat, ut nihil in eo memorabile fuerit nisi 
sacerdotii et regni coniunctio. Profanos enim reges 
ambitio impulit ut reverentiae captandae causa ho- 
norem sacerdotii ad se raperent. ^ Melchisedec 
autem utramque personam Dei mandato sustinuit. 
Nobis quidem abunde sufficere debet apostoli au- 
toritas, ne dubitemus Davidem id sensisse: sed 
quamlibet pervicaciter contendant Iudaei, manifesta 
ratio evincit, clarius hie describi illum sanctitatis 
decorem cuius nuper facta fuit mentio: et eertam 
ac insolitam notam apponi quae sacerdotii honore 
Christum attollat supra alios reges, simulque eius 
Hue accedit Dei 
iusiurandum, qui certe sacrum nomen suum rebus 
levieulis interponere non solet: imo ut nos suo 
exemplo ad sobrie et reverenter iurandum instituat, 
nunquam iurat nisi gravi et seria de causa. Si 
autem iurasset Deus Messiam fore ducem et guber- 
natorem populi sui, sicut fuit Melchisedec, insulsa 
esset nominis eius profanatio: nunc quum appareat 
rarum aliquid et eximium notari, colligere licet 
quanti sit ponderis Christi sacerdotium quod Dei 
iureiurando sancitur. Et certe in hoc eardine ver- 
titur salus nostra: quia nisi Christo mediatore freti, 
a Dei conspectu omnes arcemur. Quia vero nobis 
nihil magis necessarium precandi fiducia, Deus non 
modo ad se nos invitat, sed interposito iureiurando, 
patronum nobis constituit qui gratiam conciliet. 
Ideo qui sibi praecludunt ianuam, Deum insimulant 
mendacii, atque etiam periuri. Nec abs re con- 
tendit apostolus, hoc modo abrogatum fuisse levi- 
tieum sacerdotium, quia illo stante non iuraret 
Deus novam fore rationem, nisi futura esset aliqua 
mutatio. Iam quum promittit novum sacerdotem, 
non dubium est, aliis omnibus praeferri, et qui re- 
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ceptum morem aboleat. *p3" quidam vertunt, 
secundum verbum meum: quorum sententiam non 
prorsus repudio, nam hoc modo David sacerdotium 
Melehisedec in Dei vocatione et mandato fundatum 
esse diceret. Sed quia *? saepe supervacuum est, 
simpliciter ra£ionem vertere malui,- sicuti etiam maior 
pars interpretum huoc inelinat. Caeterum quia com- 
paratio Ohristi cum Melehisedee plerosque ex vetu- 
stis ecclesiae scriptoribus fefellit, quid simile sit 
ex apostolo discendum est, unde colligere promptum 
erit quanta incogitantia hallucinati sint. Quid enim 
magis praeposterum, quam negligere mysteria omnia 
de quibus spiritus per os apostoli disseruit; et quod 
ille omisit, unum arripere? Nam solum in pane 
et vino philosophantur, cuius oblatio seeundum eos 
utrique communis est. Atqui Abrahae in viatieum 
panem et vinum obtulit Melchisedec, non autem in 
sacrificium Deo. Neque in sacra coena oblatio est 
panis et vini, sieuti illi falso putarunt: sed com- 
munieatio inter fideles. Quod vero ad praesentem 
locum speetat, praecipue in perpetuo sacerdotio 
similitudo tenenda est: sicuti etiam particula p»Yy 
admonet. Quemadmodum ergo Melchisedec quasi 
coelestis quidam homo describitur a Mose: ita nune 
David Christum ei comparans, fine carere intelligit 
eius sacerdotium. Unde sequitur (quod etiam apo- 
stolus disputat) quia morte non impeditur ab ex- 
sequendo suo munere, nullum ei esse successorem. 
Quo refutatur detestabile sacrilegium papalis missae, 
nam ut Deum hominibus reconcilient papae sacer- 
dotes, eos Christo eripere necesse est honorem ei 
a patre datum. 


5. Dominus ad dexteram íwam confregit 4n die 
irae suae reges. 6. ludicabit in gentibus, implebit 
ruinis, confringit caput super terram magnam. — 1l. E 
torrente in via. bibet, propterea, exaltabit. caput. 


5. (Dominus ad dexteram. ^ Hie terribilem 
Christi potentiam celebrat David ad profligandos 
hostes: atque hoc modo confirmat, quamvis undique 
infestis hostium turbis cingatur, non tamen fore 
obstaculo improbos illorum conatus, quin Deus re- 
gem quem constituit defendat. Notanda est tamen 
particula i» die irae: qua monemur, patienter feren- 
dam esse nobis erucem, si Deus grassante hostium 
saevitia et furore, ad tempus dissimulet: quia ipse 
novit maturum et iusvum ultionis tempus. Postea 
Christum gentibus incireumoeisis praeficit: ac si di- 
ceret, non modo electum esse regem qui uni populo 
in Iudaea praesit: sed qui gentes etiam remotas sub 
imperio suo contineat, sicuti dietum fuit Psalmo 
2,8. Porro quia in omnibus terrae plagis, sicut 
intra ludaeae fines, multi rebelles et immmorigeri 
futuri erant, de eorum quoque strage concionatur: 
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ac si diceret, quicunque resistent Christo, cum sua 
duritie frangendos. 

1. (JE torrente.) Versum hune nimis dure, meo 
iudicio, exponunt multi interpretes, tantam fore cae- 
sorum copiam, ut eorum sanguis fluat torrentis 
instar cuius potu satietur victor Christus. Nihilo 
rectius alii allegorice pro aerumnis et doloribus 
accipiunt, ac si dictum esset, Christum in hac ca- 
duea vita obnoxium fore multis afflictionibus. Atqui 
potius similitudo est a strenuis et robustis ducibus 
sumpta, qui, dum festinant ad hostes persequendos, 
non indulgent deliciis, sed ad potum contenti sunt 
obviis quibusque fluminibus, et quidem in trans- 
cursu, ut stantes sitim e flumine restinguant. Nam 
et hoe modo Gedeon cordatos et bellicosos milites 
expertus est: quia ignavos esse colligens qui bibendi 
eausa se curvabant, domum remisit, Tudiecum 1, B. 
Ego itaque non dubito quin figurate tribuat David 
militare robur Christo, negans sumpturum quietem 
potus causa, quia pergendo raptim e flumine potum 
hauriet. Quo elogio ineutere voluit hostibus terro- 
rem, ut sciant in hae festinatione sibi instare exi- 
tium. Si quis roget, Ubi igitur ille clementiae et 
mansuetudinis spiritus, quo praeditum fore alibi 
docet scriptura? Jesa. 61,1. Respondeo, sieuti erga 
oves mansuetus est pastor, lupis autem et furibus 
asper et formidabilis: ita Christum suaviter et pla- 
cide fovere qui se eius custodiae committunt: sed 
qui obstinata malitia excutiunt eius iugum, sensu- 
ros quam horribili potentia instructus sit. Sicuti 
ergo videmus Psalmo 2, 9 sceptrum ferreum esse 
in eius manu, quo omnem mundi contumaciam con- 
terat: sic etiam ad uleiscendos hostes suos sangui- 
narius dieitur. Quo attentius cavere nos oportet, 
ne praefracto et intractabili ingenio iram eius pro- 
vocemus, dum nos comiter invitat. 
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ABG. Inscriptio sit nobis vice argumenti. Caeterum ut omnes 
ad Deum laudandum melius animet, exemplo ipse praeit. 
-Deinde breviter varia eius beneficia recenset, quibus 
fideles 8uos olim affecit et assidue prosequitur. Psalmus 
autem in ordinem alphabeti digestus est, sed ita ut 
singuli versus duas literas contineant. Initium primi 
versus est w: sed in proximo hemistichio ede li- 
tera 3. Tantum duo ultimi versus non in emistichia 
distineti, sed uterque ternas literas comprehendit. Quod 
tamen errore factum esse reperiet quisquis propius ex- 
pendet contextum, nam si tres versus ex duobus quis 
faciat, aptissime inter se cohaerent sententiae, itaque a 
librariis perperam neglecta fuit prophetae distinotio. 


1. Halleluiah. «. Celebrabo Iehovam in toto corde, 

«S in congregatione ustorum, ei coetu. 2. 3 Magna 

opera lehovae, "4 explorata cunctis cupientibus ea. 
11* 
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3. m Pulcritudo et decor opus eius, * et iustitia. eius 
manet in saeculum. 4. * Memoriam fecit. mirabilibus 
suis, r] clemens et misericors lehova. 


1. (Celebrabo lehovam.) Ducem se aliis propo- 
nit propheta ad canendas Dei laudes: quia haec 
optima est ac in primis efficax exhortandi ratio. 
Duo autem sunt huius sententiae membra, prophe- 
tam ex animo ae sincero cordis affectu celebraturum 
Dei laudes: deinde id publice facturum in coetu 
piorum. Et merito exordium facit a corde: quia 
Deum intus et sine teste laudare praestat quam 
ficto animo clamare, et tonare eius laudes pleno 
gutture. Caeterum quisquis tacite apud se Deo 
gratus erit, simul in apertas voces erumpet: quia 
alioqui fraudatur Deus dimidia honoris sui parte. 
Deum ergo celebrare instituit propheta, primum 
toto corde, hoe est integro, non fucato. Neque 
enim se omni ex parte officio satisfacturum promit- 
tif, sed tantum hypoeritis se fore similem negat, qui 
frigide et corde duplici, imo fallaciter linguam tan- 
tum exercent in canendis Dei laudibus. Atque hoc 
notandum est, ne quem exanimet desperatio, si cor- 
dis perfectionem non afferat qualis optanda foret: 
quia utcunque mutilae sint laudes nostrae, Deo ta- 
men placere non desinunt, si modo non simulate 
enitimur ad praestandum hune pietatis cultum. 
Sequitur altera pars, ubi se profitetur laudum Dei 
fore praeconem apud homines. Quanquam autem 
nomen "Jp Hebraeis eoetum arcanum significat: 
ego tamen duo synonyma hic poni existimo. In- 
terea si cui subtilius accipere libeat, fruatur suo 
sensu. Dicit autem 4n coetw iustorum, quia in hunc 
maxime finem aguntur sacri conventus, ut Deo 
laudem saerificent sui eultores, sicuti Psal. 65, 1 
dicitur, Te exspectat lehova laus in Sion. 

2. (Magna opera Iehovae.) Nune materiam lau- 
dandi Dei in eius operibus suppetere admonet, quae 
tametsi generaliter nominat, mox tamen explicatione 
magis dilucida ad eeclesiae gubernationem restrin- 
get. Caeterum quia magnitudo haee operum Dei a 
paueis eognoscitur, vulgo autem fugit mortalium 
occulos, eius ignorantiam mundi socordiae et ingra- 
titudini imputat propheta, quia pauci attendere di- 
gnantur quanta in ipsis sapientia, bonitas, iustitia, 
et virtus refulgeat. Quanquam in seeunda parte 
versus variant interpretes. JWonnullj enim vertunt, 
exquisita omnibus desideriis eorum. Et certe y'en 
beneplacitum Hebraeis significat. Sed quia sensus 
ile durior est, rectius D*X5r7 adiective sumetur pro 
studiosis vel desiderantibus. Quod ad participium 
explorata spectat, quanquam vj" Hebraeis proprie 
est investigare, hic tamen opera lehovae vocantur 
D'U1*7 quasi perspecta vel comperta, sicuti Iesaiae 
65, 1: Inventus sum ab iis qui me non quaerebant. 
Nune, ut ad prophetae mentem revertar, quia pauci 
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ad reputanda Dei opera studium suum applicant, 
hinc fieri docet propheta ut maior pars in luce eae- 
eutiat. Nam quum excellentiam operum Dei notam 
esse dicit omnibus eam cupientibus, nullos eius 
ignaros esse intelligit nisi qui oculos sponte clau- 
dunt, imo maligno contemptu suffocant oblatam 
lucem. Tenendus est tamen intelligentiae modus, 
quia scimus tardiores esse ac magis debiles fidelium 
mentes quamdiu in terra peregrinantur, quam ut 
ad areanam operum Dei altitudinem penetrent. Sed 
utcunque incomprehensibilis sit sapientiae, aequitatis, 
iustitiae, virtutis, misericordiae immensitas in Dei 
operibus, notitiam tamen delibant fideles quae ad 
Deum glorificandum sufficiat. Tantum a reverentia 
ineipere discamus, ut nobis sapiant opera Dei, quae 
apud reprobos scelerato fastidio vilescunt. Quia 
graecus interpres vertit, exquisita in omnes volun- 
tates eius: Augustinus argute philosophatur, quo- 
modo plures sint Dei voluntates vel saltem nobis 
appareant. Ac utilis quidem doctrina est, quamvis 
in lege suam voluntatem  manifestet Deus, esse 
tamen arcanum aliud consilium, quo mirabiliter 
genus humanum gubernat: sed nihil ad praesentem 
locum. 

3. (Puleritudo.) Alii splendorem vertunt. Summa 
est, quidquid agit Deus, plenum esse magnifica di- 
gnitate. Hoc autem decus et puleritudinem secundo 
membro clarius definit: quia ubique conspicua est 
Dei iustitia. Neque enim potentiae solum et imperii 
specimen exstare vult Deus in suis operibus, quod 
metu percelleret omnium animos: sed iustitiam spec- 
tandam exhibet, quae sua dulcedine nos alliciat. 
Opponitur autem elogium hoc obstreperis impiorum 
calumniis, quibus 2loriam operum Dei, quautum in 
se est, scelerate deformant. Proximo versu miracula 
specialiter commendat, quibus virtutem suam Deus 
maxime exseruit. J'acere autem memoriam mirabi- 
libus swis, tantundem valet ad res memoratu dignas 
edere, vel quarum fama nunquam intereat. Sicuti 
autem nuper ad reputandam iustitiam nos hortatus 
est, ita nunc in miraculis praecipue gratiam et mi- 
sericordiam celebrat: idque eodem fere sensu, quia 
ex fonte gratuiti amoris manat iustitia illa quam in 
suis conservandis ostendit. 


5. tà Portionem dedit timentibus se: * recordabitur 
4n saeculum foederis sui. 6. *, Virtutem operum suo- 
rum. annuntiavit populo suo, 5 ad. dandum llis hae- 
voditatem. gentiwm. —. '. 43 Opera manwwm eius veritas 
et iudicium: 3 veracia omnia statuta eius. 8. ty Sta- 
bilita usque in. saeculum, y facta àn veritate et recti- 
tudine. 


5. (Portionem dedit timentibus se.) Quoniam 
ecclesia speculum est gratiae et iustitiae Dei, ad 
eam Propheta nominatim accommodat quod de illis 
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dixit. Nec vero propositum fuit de qualibet Dei 
iustitia disserere, sed quam erga electos suos peeu- 
liariter explicat. Nune ergo adiungit, Deum curam 
habere populi sui, ut necessitatibus eius prospi- 
ciat. 55 saepius accipitur pro praeda: vertunt alii 
Escam. Mihi nomen Portionis magis placuit: quo 
etiam sensu sumitur, Proverb. 30, 8 et 31, 15: ac 
si diceret, Deum populo suo dedisse quidquid opus 
erat, et hoc fuisse quasi liberale demensum. Seimus 
enim populum Israél non sua industria, sed Dei 
benedictione fuisse ditatum, ae si paterfamilias do- 
mestieis suis annonam vietumque divideret. Secundo 
membro causam huius curae liberalitatis assignat, 
quia scilicet affectu probare voluerit foedus suum 
non esse irritum vel inane. Atque hoc diligenter 
notandum est, sicuti olim foederis gratuiti respectu 
tam benigne egit cum populo Israél, ita non aliunde 
flucre beneficia quibus nos prosequitur, nisi quia 
nos sibi adoptavit in populum. Porro memoriam 
foederis semper vigere dicit: quia nunquam fatigatur 
Deus, benigne suos tractando. Sieuti autem de die 
in diem ad extremum usque continuat gratiae suae 
testimonia, sic fidem nostram, ut constantiae eius 
respondeat, non fluxam esse oportet, sed vitam et 
mortem transscendere. Proximus versus expositionis 
loco additus est, Deum in danda gentium haeredi- 
tate virtutem operum suorum manifestasse populo 
suo. Utitur quidem verbo annuntiandi, sed realem 
praedicationem intelligit: quia Terrae sanetae pos- 
sessio non humanitus parta est, sed coelesti virtute 
multisque miraculis tradita: ac si palam testatus 
esset Deus filis Abrahae quam incomparabili po- 
tentia sif praeditus. Huc etiam pertinet quod mul- 
tis gentibus populum opponit, qui certe, nisi fretus 
coelesti auxilio, nunquam praevaluisset contra tot 
hostes. 

3. (Opera manuum eius.) Priore versus parte 
exclamat, fidelem et rectum in suis operibus Deum 
cognosci: deinde eandem veritatem et rectitudinem 
in doctrina legis commendat: ac si diceret, inter 
dieta et facta Dei pulcerrimum esse consensum, quia 
ubique verax iustusque apparet. Etsi autem re- 
demptio veteris populi memorabile huius rei docu- 
mentum fuit, non tamen dubito quin sub operum 
nomine continuam ecclesiae gubernationem comple- 
xus sit propheta: quia non destitit Deus quotidie 
se probare et iustum et veracem, et hunc quasi in- 
fatigabilem cursum tenere. Quanquam autem inter 
homines plus esset manu quam lingua aiiquem cog- 
nosci iustum: quia tamen doctrina legis vita fuit 
et salus populi, non abs re propheta pluribus verbis 
in hae secunda parte insistit, veracia esse omnia 
statuta dicens, perpetuo manere, ad summae fidei 
et rectitudinis normam exacte esse composita. Et 
certe nisi sacro legis vinculo populum sibi Deus 
copulasset, perquam tenuis fuisset redemptionis 
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fructus, adeoque statim exaruisset gratia illa. No- 
temus ergo primatum hie tribui doctrinae, quia 
aeternum Dei amorem testando vivifica fuit. 


. 9. B Redemptionem misit populo suo: X manda- 
vit 4n aeternum foedus suum: T» sanctum et terribile 
nomen eiws. 10. «4 Principium sapientiae timor. Ie- 
hovae, w intelligentia. bona. cunctis facientibus ea: pi 
laus eius manet. perpetuo. 


9. (Hedemptionem. misit populo suo.)  Repetit 
alis verbis quod iam dixerat: quia initium salutis 
fuit redemptio, eam priore loco statuit: deinde adi- 
iungit confirmationem in lege, qua factum est ne 
unquam exeideret Dei adoptio. Etsi enim foedus 
olim Deus pepigerat eum Abraham, quae etiam 
eausa fuit redimendi populi: hoc tamen elogium ad 
legem refertur, qua sancitum foedus fuit, ne un- 
quam efflueret. Summa hue redit, Deum non uno 
tantum die beneficum fuisse patrem in liberando 
populo, sed gratiam suam lege promulgata stabi- 
lisse, ut spes vitae aeternae semper in ecclesia re- 
sideret. Porro tenendum est quod alibi admonui, 
et fusius repetendum erit Psalmo 119, ubi de lege 
sermo habetur, non semper nuda praecepta arripi 
debere: quia spiritus sanetus maxime ad promis- 
siones in Christo fundatas respicit, quibus Deus 
electum populum sibi colligens, in vitam aeternam 
regenuit. 

10. (Principium sapentiae.) Postquam de bene- 
ficiis Dei eoncionatus est propheta, et iustis elogiis 
legem ornavit: nune fideles ad ipsius Dei reveren- 
tiam, legisque servandae studium hortatur. 'Timo-: 
rem Dei, principium vel eaput sapientiae vocando, 
eos omnes damnat amentiae qui se Deo in obse- 
quium non addieunt: ac si diceret, brutos esse om- 
nes nec prima tenere rudimenta recte sapiendi, qui 
Dei timore penitus imbuti non sunt, et vitam non 
componunt ad eius legem. Quod diligenter notan- 
dum est, nam quum sapere passim appetant omnes, 
totus fere mundus, contempto Deo, in prava astutia 
sibi placet. Quum ergo pessimi quique prae aliis 
sapere eredantur, et hae fiducia turgentes contra 
Deum se obdurent, propheta omnem mundi sapien- 
tiam, sine Dei timore, fumum vel inane spectrum 
esse pronuntiat. Et certe quicunque vivendi finem 
non tenent, eos deslipere et mente alienatos esse 
certum est. Atqui in hoc nati sumus et vivimus, 
ut nos exerceamus in Dei cultu, nulla ergo deterior 
caecitas, nullus magis brutus stupor, quam ubi con- 
tempto Deo studia nostra alio convertimus: qua- 
cunque enim vafritie polleant homines profani, deest 
ilis eaput, hoe est vera pietas. Eodem pertinet 
quod mox additur, prudentiam bonam esse Dei 
mandata servantibus, ac in epitheto 7y, subest 
magna emphasis: quia stultam persuasionem, de 
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qua diximus, propheta refutans, tacite eos perstrin- 
git qui praepostere acuti sunt, ac si diceret: Fateor 
vulgo prudentes aestimari qui bene consulunt rebus 
suis, qui foro serviunt, qui astuti sunt ad retinendum 
mundi favorem, alios etiam decipiunt. Caeterum ut 
hoe nomen illis concedam, inutilis ac perversa est 
eorum prudentia: quia sanitas mentis in legis ob- 
servatione se prodit. Iam vero pro Dei timore po- 
nitur observatio mandatorum Dei: quia licet promis- 
cue omnes fere iaetent se timere Deum, nihil tamen 
magis vulgare legis contemptu. Merito igitur hoc 
examine probari Dei timorem docet propheta, ei li- 
benter iugum eius suscipimus, nosque regi patimur 
eius verbo. Quosdam nomen principii decepit, ut 
putarent timorem Dei vocari initium sapientiae, quasi 
alphabetum, eo quod ad veram pietatem homines 
praeparet: sed hoc frivolum est, quum alibi vocetur 
sapientia, Iob 28, 28. Neque enim timor hic sieut 
in Canoniea Ioannis, 1. Ioan. 4, 18 pro tyrocinio 
vel rudimento pietatis capitur, sed totam pietatem 
vel Dei cultum comprehendit. Clausula Psalmi ex- 
positione non indiget. Tantum enim hoc vult pro- 
pheta, ut intelligant fideles nihil sibi esse potius tota 
vita, quam Deum celebrare. 


PSALMUS CXII. 


ARG. Quoniam maior pars mundi sibi ex maleficiis bene fore 
sperat, atque ex rapinis, fraudibus, et iniuriis quibus- 
libet lucrum vulgo captatur, benedictiones Dei enumerat 
propheta, quae in puris Dei cultoribus spectantur: ut 
Sciamus studium pie iusteque vivendi optima mercede 
non carere. 


Halleluiah. | 1. Beatus vir qui timet Iehovam, 
in mandatis eius delectabitur valde. 2. Potens 4n 
terra erit semen eius: generatio rectorum benedicetur. 
3. Opus et divitiae àn domo eius: et iustitia. eius ma- 
nci in aeternum, 


1. (Beatus vir qui timet. Iehovam.) Quanquam 
hortandi verbum praeponitur, iam tamen admonui 
altius. tendere prophetam quam ut ad canendas 
Dei laudes incitet fideles. ^ Nam quia haec pas- 
sim habetur felicitas, malis artibus vel iniuriis gras- 
sari ad nocendum: et quamvis interdum laudetur 
integritas, vix tamen centesimus quisque eam se- 
quitur, dum se omnes fore miseros putant, nisi per 
fas et nefas ad se rapiant quidquid praedae exposi- 
tum erit: propheta contra docet plus a paterno 
Dei favore sperandum esse, quam ab omni genere 
noxarum: ae spe mercedis proposita, nos ad colen- 
dam aequitatem et beneficentiam revocat. Ego 
autem verba sic resolvo: Beatus vir qui timet Do- 
minum, seque oblectat in eius mandatis: ut secundo 
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membro definiat propheta in quo positus sit Dei 
timor. Atque haec additio valde necessaria fuit, 
sieut in fine proximi Psalmi attigimus: quia quum 
omnes secure legem Dei despiciant, nihil tamen 
procelivius est quam Dei timorem praetexere. Haec 
improbitas optime refellitur a propheta, dum nemi- 
nem agnoscit inter Dei cultores, nisi qui animum 
suum adiieit ad legem servandam. Neo emphasi 
caret verbum [anm quod tantundem valet ae com- 
placitum habere, ut vulgo loquuntur. Nos vertimus 
delectari, nam voluntarium et alaere studium ser- 
vandae legis, a servili et coacto obsequio distinguit 
propheta, quia non satis est attendere ad legem 
Dei, nisi cam libenter amplectimur, ut eius amor 
sua dulcedine omnes carnis illecebras superet. Ita- 
que donec hue usque progressus quis fuerit ut le- 
gis delectatio eum hilariter in officio contineat, non 
censebitur verus legis observator. Nune redeo ad 
totam sententiam. Propheta beatos esse affirmans 
Dei cultores, ex adverso admonet pestiferam esse 
fallaciam qua se deludunt impii, fietitiam sibi bea- 
titudinem ex maleficiis fingendo. 

2, (Potens 4n terra.) Propheta, probandae quam 
protulit sententiae causa, gratiae Dei testimonia 
enumerat, quibus remunerari solet suos cultores. 
Àe primo quidem dicit, non modo in eorum per- 
sonis residere paternum Dei favorem, sed extendi 
ad posteros: sicut etiam in lege dicitur, Ego sum 
misericors in mille generationes erga eos qui me 
diliguut, et custodiunt mandata mea, Exod. 34, 6. 
Et Psalmo 103, 8. 9 aliisque locis, hoc doctrinae 
caput attigimus. Sed quia multi perperam aequali 
modo metiri volunt temporales Dei gratias, tenen- 
dum est quod Psalmo 37, 25 docui, varie scilicet 
eas dispensari, prout Deo placet. Interdum fiet ut 
careat liberis optimus vir: atqui sterilitas per se 
censetur Dei maledictio. Sie multi ex Dei culto- 
ribus premuntur egestate et inopia, morbis laborant, 
variis aerumnis misere affliguntur.  'Tenenda est 
igitur generalis regula, prout Deus singulis utile 
esse novit, nune largius, nunc parcius erga suos 
esse beneficum: imo interdum favoris sui signa ab- 
scondere, ut videri possit negligere prorsus suos. In 
hae tamen confusione semper apparet non frustra 
esse dietum, pios cum sua progenie benedici. Nam 
quum improbis nihil aliud propositum sit quam 
regnare in mundo, et filios suos attollere supra nu- 
bes, ut plurimum vanas eorum spes frustratur Deus. 
Rursum quum fidelibus satis sit instituere filios 
suos in Dei timore, ut tenuiter victitent, Deus quasi 
porrecta manu eos in sublime attollit. Adde quod 
olim sub lege magis dilucida fuit huius doctrinae 
approbatio, quia rudem et infirmum populum terre- 
nis benedictionibus paulatim ad spem meliorem de- 
duci oportuit. Quanquam nisi nostra vitia obsta- 
culo forent, hodie quoque clarius fulgerent terrena 
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erga nos Dei beneficia. Nam quod mox additur, 
opes el. divitias fore in domibus rectorum, non perae- 
que semper experientia verum esse demonstrat, 
quia saepe contingit probos et sanctos homines esu- 
rire et frugali etiam victu destitui: nempe quia 
noxium illis esset liberalius a Deo tractari: quia 
multi ferendae opulentiae idonei non sunt. Interea 
notemus, gratiam quam celebrat propheta in eo 
maxime conspici, quod sua mediocritate contenti 
sunt probi et simplices, quum nulla copia saturen- 
tur profani homines, quamvis totum mundum ab- 
sorbeant. Verum enim est vetus illud proverbium, 
tam deesse avaro quod habet, quam quod non 
habet: quia nihil possidet, sed tantum possidetur a 
suis divitiis. Coniunetim etiam cum hoc membro 
legendum est quod postea sequitur, iustitiam bono- 
rum manere perpetuo. Atque hoc proprium est et 
certissimum discrimen: quia etsi ad tempus farciunt 
impii domos suas magnis copiis, uno Dei flatu, si- 
eut dieit propheta, repente evanescet tota illa con- 
geries (Agg. capite primo, versu nono) et videmus 
quotidie in praedam exponi quae rapinis vel fraudi- 
bus parta sunt: integritas autem fidelibus optima 
est, et fidelissima benedictionum Dei custos. 


4. Ortum est in tenebris lumen *) rectis: clemens, 
e( misericors, eí iustus. D. Bonus vir miseretur el 
mutuo dat,**) metitur verba sua 4n rectitudine. 
6. Certe in aeternum mon nutabit, in memoriam sae- 
culi erit ustus. "I. Ab auditu malo non timebit: sta- 
bilitum cor eius, quia confidit 4n Iehova: 8. Sufful- 
ium cor eius, non timebit, donec videat in suis adver- 
sariis. 


3. (Ortum est. Sive neutraliter sive active 
sumere placeat verbum [Tq?, eodem redibit sensus. 
Quanquam utrovis modo accipias, duplicem adhuc 
sensum verba admittunt: vel quod immunes servet 
Deus iustos a communibus miseriis, ae si tenebris 
oecupantibus totam terram, sol luceret in aliquo 
angulo: vel quod Deus serenitatem restituat servis 
suis, quamvis ad tempus eorum animos tristitia 
obnubilet, sicuti dies nocti succedit. Si probetur 
posterior haec expositio, per /enebras vel tempus 
nubilum ae pluviosum, afflictiones intelligit pro- 
pheta, quibus servos suos exercet Deus ad patien- 
tam. Quanquam aptior videtur altera sententia, 
nempe toto mundo in malis demerso, lucere Dei 
gratiam super fideles, ut sentiant, Deo propitio; 
bene ac feliciter sibi esse. Hoc modo recte distin- 
guitur eorum conditio a communi hominum sorte. 


*) La lumiere reluit, em marge: ou ila fait reluire la 
lumiere. , 
**) l'homme de bien fait au mone et preste, em marge: 


ou bien sera à l'homme qui .. 
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Nam improbi quamvis prosperis rebus *exsultent, 
quia tamen non gustant paternum Dei amorem, 
caecutiunt in luce: rebus autem adversis, in tene- 
bras mortales merguntur, certe nunquam illis est 
serena tranquilitas. Pii autem, quibus semper 
lucet Dei gratia, quamvis obnoxii sint communibus 
miseris, nunquam tamen tenebris obruuntur: ideo 
non abs re dicitur, oriri lumen in tenebris. Cae- 
terum si active sumamus verbum nr melius uno 
tenore fluet verborum syntaxis. Certe mihi dubium 
non est quin Deum his elogiis insigniat propheta, 
clemens, misericors et iustus. Itaque si in neutro 
genere legamus, exortum estlumen, posterius mem- 
brum erit causae redditio. Nam quod exponunt 
nonnulli, iustos e£ humanos non obtenebrare mun- 
dum, ut faciunt improbi et scelesti, neque ex luce 
dare fumum, sed ex fumo lucem: nimis detorquent 
prophetae verba. 

5. (Bonus vir. Haee interpretatio cummuni 
fere consensu recepta est. Quanqum ego in alte- 
ram magis inclino, bene fore humanis et liberalibus: 
quia sic melius texetur prophetae oratio. Propo- 
situm enim est ostendere longe falli profanos ho- 
mines dum pravis et illicitis artibus ad felicitatem 
adspirant: quia sola Dei gratia fons et causa sit 
bonorum omnium. Atque hoc modo subaudiendum 
erit relativum. Falli ergo admonet qui maligna 
tenacitate saevisque exactionibus ditescere prope- 
rant: quia fideles humanitate et beneficentia Dei 
gratiam velut canali ad se elieiunt. Nam *y5 in 
genere maseulino saepe neutraliter capitur. Mutuo 
dare ponit tanquam misericordiae fructum. — Nam 
et foenerator dat mutuo, sed ut miseros fallaci invandi 
praetextu exsugat. Prosperum ergo successum pro- 
mittit Deus vere liberalibus, qui misericordia adducti, 
pauperibus succurrunt, non autem ut tendant retia. 
D'33* in fine versus pro negotiis accipio: sicuti et 
David Kimhi, qui fidelissimus est inter Rabbinos. 
Nam de sermone hoc praedicari, nimis esset frigi- 
dum, et simplieius loquutus esset propheta. Hoc 
autem optime convenit, iustos sua negotia ratione 
et iudieio metiri, ut in re domestica neque prodigi 
sint, neque sordidi, vel nimium tenaces, sed sine 
luxuria modum teneant. Deinde ut contrahendo 
aequitatis regulam semper observent. 

6. (Certe àn aeternum.) Potest etiam eausalis 
particula in genuino suo sensu accipi, praesertim 
si in superiore versu legere placeat, bene erit viro. 
Prosperitatem enim illam de qua loquutus est, ex- 
pressius designat, quod scilicet Deus misericordes 
et humanos sustinet, ne agitentur inter mundi 
conversiones. Deinde quod eorum integritatem 
lucere facit, et ab iniustis calumniis vindicat. Di- 
cuntur autem ^on labascere: quia etel obnoxii sunt 
communibus incommodis, saepe etiam videntur ma- 
lorum oneri succumbere, manent tamen intus in 
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suo gradu, et vietrice patientia superant res omnes 
adversas. Iam quamvis Deus assertor sit iustitiae 
ipsorum, non effugiunt tamen improborum calum- 
nias: sed satis est coram Deo et angelis totoque 
piorum theatro benedictam esse eorum memoriam. 
1. (Ab auditu malo.) Posset videri confirmatio 
superioris sententiae: ac si dixisset propheta, iustos 
a sinistra fama, quam sibi reprobi culpa sua et 
vitiis contrahunt, esse immunes. Verum ego potius 
intelligo, iustos non esse incredulis similes, qui ad 
minimas quasque rumoris anras trepidant: sed quid- 
quid periculorum nuntietur, placidos et quietos in- 
niti paternae Dei providentiae. Unde enim con- 
tinua incredulis fluctuatio, nisi quod Deo in coelis 
otium agente, fortunam ludos suos in terra agere 
putant? Ergo non mirum est ad strepitum folii 
cadentis percelli et concidere. Tali inquietudine 
fideles eximit propheta, quia non pendent ex ru- 
moribus, neque metu impediuntur quin semper 
Deum invocent. Verum quidem est, metuere quo- 
que Dei filios si quid impendet discriminis: quia si 
nulla eos malorum cura tangeret, stuporis esset, 
non constantiae securitas: sed dum agnoscunt Deum 
vitae suae custodem, quamvis sollicitudine et metu 
non sint exuti, in suo tamen cursu pergendo, sa- 
lutem suam Deo commendant, euius arbitrio libenter 
se permittunt. Haec iustorum est maguanimitas, 
qua formidolosos rumores eos contemnere dicit 
propheta. - Porro eius fulturam prudenter in Do- 
mino statuit: quia quum innumerae mortes a dex- 
tris et sinistris nos obsideant, statim desperatione 
obrui necesse erit, nisi succurrat haec fiducia, nos 
sub Dei custodia tutos esse. Reocta igitur stabilitas 
est qualem definit propheta, nempe si in Deo con- 
fidimus. Nam quod se vana securitate inebriant 
profani homines, eo magis in se provocant Dei 
fulmina: quia obliviseuntur quam fragilis sit hu- 
manae vitae conditio, suaque superbia stolide se 
adversus Deum efferunt. Itaque quum dixerint, 
pax et securitas, repentinus superveniet interitus, 
1. Thess. 5, 3. Fideles autem sic terret vel solli- 
citat malorum sensus, ut tamen non labefactet 
eorum animos: quia fidem non excutit, qua sola 
fortes sunt ac firmi. In summa, neque ferrei sunt 
neque stipites: sed fiducia, quam in Deo locant, 
supra omnes anxietates se attolunt. Hoe modo 
mentes retinent paeatas et compositas, donee veniat 
maturum ultionis tempus contra reprobos. 


9. Dispersit, dedit pauperibus, vustitia eiws per- 
siat 4n saeculum: cormw eius exaltabitur in gloria. 
10. Impius videbit et irascetur, dentibus swis fremet 
et tabescel : desiderium. impiorum. peribit. 


9. (Dispersit.) Rursum affirmat fructu et mer- 
cede suae liberahtatis nunquam fraudari iustos. Ac 
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primo quidem spargendi verbo significat propheta, 
non tenuiter eos et maligne erogare pauxillum ali- 
quid, quemadmodum multi exigua stipe defungi 
volunt erga pauperes: sed copiose largiri, quantum 
scilicet postulat usus, et patitur eorum facultas: 
fieri enim poterit ut liberali animo non suppetat 
rerum abundantia. Sed tantum significat propheta, 
restrictos non esse iustos quin parati sint ad spar- 
gendum. Deinde simul addit pauperibus eos largiri, 
significans non temere sua proiicere, sed adhibere 
prudentiam et delectum, ut necessitati subveniant. 
Scimus a mundo saepe laudari supervaeuos et super- 
fluos sumptus, qui fiunt vanae ostentationis causa, 
itaque centuplo plus bonorum dilapidat luxus, vel 
ambitio, quam moderate liberalitas dispenset. Pro- 
pheta autem beneficentiae laudem mon in promiseua 
largitione sitam esse docet, sed ubi pauperum inopiae 
succurritur, et consumitur pecunia in rectos usus 
ac legitimos. Citatur hic locus a Paulo 2 ad Corinth. 
capite 9, vers. 9 ubi admonet Deo promptum esse 
ut nobis copiam suppeditet, unde fluat aequali 
cursu liberalitas: quod optime cum mente prophetae 
quadrat. Quod postea sequitur, iustiliam talis viri 
manere perpetuo, bifariam potest accipi. Quia enim 
virtutis nomen non meretur impetus ille ambitionis, 
qui profanos homines ad dissipandum incitat, non 
male conveniet continuum tenorem laudari a pro- 
pheta: sicuti prius dixit, iustos metiri euas rationes 
in iudicio. Si quis tamen iustitiae fructum inter- 
pretari malit, libenter assentiar. Et certe videtur 
esse eiusdem, quam nuper vidimus, sententiae re- 
petitio. Postea ostendit propheta quomodo iustitiae 
suae laudem beneficiis Deus asserat, ae mercede 
non frustretur: quia scilicet cormw eorum, hoe est 
robur, vel prosperum statum, magis ac magis attollet. 
10. (Impius videbit) Sequitur antithesis qua- 
lem vidimus Psal. 2, b, quae magis illustrat Dei 
gratiam erga fideles. Intelligit autem propheta, 
quamvis proeul omnem pietatis sensum a se reiiciant 
impii, ne Deum existiment rebus humanis praeesse: 
sensuros tamen, velint nolint, iustos non frustra 
se addicere Dei imperio ad colendam humanitatem. 
Quantumvis ergo se obdurent, mercedem quam re- 
pendit Deus filis suis, manifestam ilis fore dieit, 
quae ad stridorem dentium cogat, et lenta invidiae 
tabe ipsos conficiat. Tandem addit impios frustra- 
ium iri suis cupiditatibus. Nam quum sint inex- 
plebiles, et hoc vel illud subinde appetant, non 
minus tamen audax est eorum confidentia, quam 
effraenis cupiditas, ita fit ut totum mundum stulta 
spe haurire non dubitent. Atqui docet propheta 
ereptum ills iri a Deo quod .putabant in manu 
sua esse, ut inanes et famelici semper discedant. 
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ARG. In hoe etiam Psalmo materia laudaudi Dei nobis ex 
eius providentia suggeritur, quod quum coelos omnes 
celsitudine sua longe superet, oculos tamen in terram 
demittere ad curandum humanum genus dignetur. Porro 
quia varietas, quae cernitur in terris, plerosque pertur- 
bat, diserte propheta in subitis conversionibus, quae 
praeter spem accidunt, considerandam admonet Dei 
providentiam: ne dubitemus omnia eius nutu et arbitrio 
gubernari. 


Halleluwiah. 
nomen lehovac. 
nunc eb wsque im saeculum. 


1. Laudate servi lehovae, laudate 
2. Sit. nomen Iehovae benedictum ex 
9. Ab oríu solis usque 


ad eius occasum laudabile momen lehovae.. 4. .Ex- 


celsus supra ommes gentes lehova, supra coelos 


gloria eius. 


1. (Laudate servi) Quanquam Psalmus argu- 
mentum continet cunctis mortalibus commune, pe- 
culiariter tamen fideles alloquitur propheta: quia 
soli spiritualibus oculis praediti sunt ad cernendam 
Dei manum. Nee supervacua est duplicatio, si ex- 
pendimus quam frigidi sint ae pigri homines in 
hoe pietatis exercitio. Fatemur quidem omnes nos 
ad celebrandum Dei nomen creatos esse: sed interim 
jacet inter nos eius gloria. Ideoque merito corri- 
gitur tam prava segnities: et eadem opera nos 
stimulat propheta ad infatigabile studium laudandi 
Dei Ergo repetita exhortatio tam ad perseveran- 
tiam quam ad ardorem referri debet. Si quis per 
servos Dei malit Levitas intelligere, quibus sub 
lege erant mandatae partes canendi Deo, non ad- 
modum repugno: modo ne excludat reliquos fideles, 
quibus olim Deus praefecit Levitas duces ac magi- 
stros, ut sine exceptione celebraretur a populo suo. 
Nee certe alia ratione, ubi de laudibus Dei agitur, 
nominatim Levitas spiritus compellat, nisi ut suo 
exemplo praeeant aliis, totaque ecclesia sancto 
concentu respondeat. Nune vero quum regale simus 
sacerdotium, 1. Petr. 2, 9 et Zacharias cap. 14, 21 
testetur contemptissimos ex plebe quosque sub regno 
Christi fore Levitas, non dubium est quin praeter- 
itis incredulis, qui muti sunt, nos ad eultum hune 
Deo praestandum communiter propheta invitet. 

2. (Sit nomen.) Confirmat propheta quod nuper 
attigi, continuandas esse toto vitae cursu Dei lau- 
des. Nam si saeculis omnibus laudabile est Dei 
nomen, saltem tam brevi temporis spatio, quo in 
mundo peregrinamur, sollicite eurandum est ut 
nobis mortuis vigeat eius memoria. Proximo versu 
gloriam nominis Dei in omnes terrae plagas exten- 
dit: unde sequitur, minime excusabilem esse no- 
stram ignaviam, nisi mutuo inter nos resonemus 
eius laudes. Etsi autem sub lege non alibi quam 
in Iudaea rite celebrari potuit Deus, quia nonnisi 

Calvini opera. Vol. XXXII. 
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eleeto populo innotuerat, digna tamen fuerunt eius 
opera totius mundi praeconiis quae fuerunt cunctis 
gentibus patefacta. Eodem etiam spectat quod se- 
quitur de celsitudine gloriae Dei, quid enim magis 
indignum, quam nos in ea extollenda parcos esse 
ac tardos, quum in sui admirationem sursum rapere 
debeat cunctas mentes? Non frustra igitur tanto- 
pere extollit Dei nomen propheta, sed ut sciamus 
non esse locum desidiae, et sacrilegum esse silen- 
tium nisi ad ipsum laudibus celebrandum supra 
vires enitimur, ita ut affectus noster quodammodo 
coelos transscendat. Quod excelsum dicit esse suprà 
omnes genies, subest tacita exprobratio ad damnan- 
dum eleeti populi torporem: nam quid magis ab- 
surdum, quam oculatos gloriae Dei testes cessare 
ab eius laudibus, quae inter caecos quoque refulget? 
Quamvis enim solos Iudaeos Deus coelestis doctrinae 
luce tunc dignatus esset, nunquam tamen destitui. 
voluit testimonio, quemadmodum dicit Paulus in 
Actis, capite 14, 17 et ad Romanos capite 1, vers. 20. 
Caeterum, haec sublimitas promulgato evangelio 
melius perspecta fuit, quia tunc demum sub eius, 
imperium collectus est orbis. 


b. Quis sicut lehova Deus moster, se exaltans ad: 
habitandum, 6. Se hwmilians ad videndum 4n coelis 
eí in lerra? 1. Altollens e pulvere inopem, e stre- 
coribus erigit miserum: 8. Ut collocet eum cwm 
principibus, cum principibus populà sui: 9. Habitagg. 
faciens sterilem 4n familia, matrem filiorum laetantene. 
Hallelwiah. i 


b. (Quis sicut.) Hic propheta altitudinem gloriae 
et potentiae Dei cum immensa bonitate comparans, 
hine laudes eius amplifieat, non quod Dei bonitas. 
ab eius gloria separari queat: sed distinctio haec 
ponitur hominum respectu, quibus per se formida- 
bilis esset Dei maiestas, nisi comiter se demittens 
amabili dulcedine nos alliceret. Summa igitur est, 
quamvis Deus supra coelos habitans tanto inter- 
vallo a nobis distet, non tamen obstare hanc altitu- 
dinem quin se nobis propinquum exhibeat, et 
familiariter salutem nostram curet. Ac propheta 
Deum supra coelos excelsum esse dicens, non solum 
erga homines eius misericordiam commendat, quo- 
rum vilis est et abiecta conditio: sed admonet, 
ipsum coelestes quoque angelos posse suo iure 
despicere, nisi quod paterno amore adductus, ad 
eos sua eura amplexandos descendit. Quod si an- 
gelorum causa se humiliat, quid de hominibus 
dicendum, qui in terris reptando simul etiam in- 
numeris sordibus tenentur impliciti? Si quis roget 
an non impleat Deus coelum et terram: facilis 
solutio est, nihil aliud tradi Prophetae verbis, quam 
ipsum posse pedibus ealeare nobilissimas creaturas, 
imo propter longam distantidín posse eas negligere. 

112 


179 


In summa, discendum est, non fieri nostra propin- 
quitate ut curami nostri Deus gerat, sed quia ultro 
se demittit. 

1. (Attollens.) Hie propheta in variis conver- 
sionibus, quae fortuito creduntur aecidere, provi- 
dentiam Dei celebrat. Quod ergo praeter nostram 
opinionem res mutantur, hoc pendere dicit ab unius 
Dei arbitrio. Nam si idem et aequabilis esset 
cursus, lactarent omnes, naturam, naturam: nunc 
vieissitudo admonet dominari arcanum Dei con- 
silium. Atqui rebus insperatis attoniti, transferimus 
imaginationes nostras ad fortunam. Quia ergo 
omni ex parte maligni sumus, Propheta in rebus 
insolitis iubet nos Dei providentiam mirari. Nam 
quum vel bubulei, vel alii despectissimi homines 
ad summa imperia emerserint, tam inopinata no- 
vitate sensus nostros melius expergefieri aequum 
est. Nune tenemus prophetae consilium. Nam 
poterat (sicut aliis locis) proponere coeli et terrae 
architecturam: sed quia in ordinario naturae cursu 
eaecutiunt mentes nostrae, dieit ipn operibus insolitis 
magis conspieuam esse Dei manum. Miraculum 
etiam amplifieat, quum dicit obscuros et sordidos 
homines non solum ad quemlibet principatum evehi, 
sed ut in saero populo emineant: quod maius est 
quam dominari in alis terrae partibus. Status 
enim ecclesiae, praecipuum est et maxime speciosum 
theatrum, ubi Deus admirabilis suae potentiae, 
sapientiae et iustitiae documenta profert ac explicat. 


9. (Habitare fabiens. Aliud commemorat Dei 
opus, quod etsi non videtur tam memorabile, non 
minus tamen affixit sensus nostros, Nam si mulier 
quae diu fuit sterilis, repente concipiat numerosam 
sobolem, mirari cogimur, licet in quotidianis Dei 
operibus simus stupidi. [pY2r; non simpliciter pro 
aedificio capitur, sed pro ipsa familia, continens pro 
contento, sieuti Graebi oixov, Latini domum appel- 
lant. Sensus ergo est, quae prius solitaria fuerat 
mulier, donari foecunditate, ut domum liberis impleat. 
Laetiiam vero matribus tribuit, quia lieet ad ex- 
petendas divitias, vel honores, vel delicias, vel 
quaelibe& commoda, propendeant omnium animi, 
soboles tamen aliis omnibus praefertur. Quum ergo 
Deus non modo consuetum naturae ordinem guber- 
net, sed mutet etiam rerum vices, in sublime evehens 
qui iacebant contempti, et mulieres steriles foecun- 
dans: nisi ad considerandam eius manum attenti 
sumus, bis damnabilis est stupor noster. 


PSALMUS CXIV. 


ARG. Brevis est redemptionis descriptio, qua Deus populum 
suum ex Aegypto in promissam haereditatem deducens, 
memorabile saeculis omnibus virtutis et gratiae suae 
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specimen edidit. Finis autem est, ut filii Abrahae Deo 
se totos addicant, qui gratuita adoptione eos complexus, 
sibi in sacrum et peculiarem populum esse voluit. 


1l. Quum egressus est Israel ex Aegypto, domus 
lacob e populo barbaro: 2. Fwit lehuda in sanct- 
ficationem eius, Israel dominia eius. 3. Mare vidit el 
fugit, Iordanis comversus est retrorsum. 4. Montes 
exsultaverunt wt arietes, colles sicut agni ovium. 


1. (Quum egressus est.) Quum exitus ille tam 
praeclarum erga filios Abrahae amoris Dei pignus 
et signum fuerit, non mirum est toties revocari in 
memoriam. Initio autem admonet propheta, non 
esse amplius sui iuris populum quem sibi Deus tam 
pretiose acquisivit. Nam quod nonnulli interpretan- 
tur, tribum Iehuda tune fuisse sanctificatam Deo, 
secundum ilud Exod. 19, 6, 1. Petr. 2, 9: Vos 
estis gens sancta, et regnum sacerdotale: mihi a 
mente prophetae videtur remotum. Et quod con- 
tinuo post additur, dubitationem eximit, Israélem 
tunc fuisse Dei imperio addictum. Nam eiusdem 
sententiae sub diversis verbis repetitio est: ac tribus 
quidem lehuda propter excellentiam primatus reli- 
quo populo praefertur. Quanquam minime dubium 
est quin idem elogium quo specialiter ornatur, ad 
totum populi corpus pertineat. Porro dieitur sanc- 
tifieari Deus hominum respectu: quia in se neque 
crescit neque minuitur. Et dicitur Jehwda fuisse im 
eius sanctitatem, Israel in dominium, quia tune sancta 
eius maiestas, quae prius obscura fuerat, in sui 
reverentiam traxit quicunque tam incredibilis 
potentiae fuerunt testes. Quod si Deus populum 
suum redimendo regnum sibi exexit, et venera- 
tionem peperit sacro suo nomini, exeusabils non 
est populi ignavia, nisi se in continua tanti bene- 
fidi meditatione exerceat. 

8. (Mare vidit. Non prosequitur quaecunque 
tune edita fuerunt miracula, sed summatim attingit, 
mare, licet mortuum sit elementum, et sensu careat, 
metu tamen potentiae Dei fuisse conterritum: idem 
fecisse Jordanem et montes ipsos exsultasse. Quan- 
quam autem poétiee describit propheta maris et 
lordanis recessum, verba tamen rei modum non 
excedunt: ac mare quidem opifici suo tale praestans 
obsequium, sanctificavit elus nomen: lordanis sua 
subiectione ornavit eius imperium: montes contre- 
miscendo testati sunt quam sacra sibi esset illius 
maiestas. Sed non magis propositum est celebrare 
Dei potentiam, quam paternam curam et studium 
servandae ecclesiae. [Ideoque prudenter Israélem 
a mari, lordane et montibus separat: sicuti diversa 
fuit ratio electi populi et mortuorum elementorum. 


5. Quid tibi mare quod fugisti? Iordanis, quod 
conversus es retrorsum? 6. Montes exsultastis ut arie- 


181 


ies, colles sicut agni ovium. 1. A facie Domini con- 
iremisce lerra, a facie Dei Iacob: 8. Qui convertit 
rupem 1n stagna aquarum, silicem in fontem aquarum. 


5. (Quid tibi mare.) Propheta hic populariter 
mare, Jordanem, et montes interrogat, sicuti nuper 
sensum et reverentiam potentiae Dei illis tribuit. 
Atque his figuris acrius coarguit hominum stupo- 
rem, nisi intelligentiam, qua praediti sunt, ad con- 
sideranda Dei opera applicent.  Adspectus etiam 
maris de quo loquitur propheta, ad damnandam 
eorum caecitatem satis superque valebit. Mare 
enim non potuit siecari, neque fluvius lordan retro 
eursum flectere, nisi areano instinctu, ut Deus ob- 
sequium cogeret. Caeterum quanquam ad mare; 
Iordanem et montes dirigitur sermo, potius tamen 
nos compellat propheta, ut quisque nostrum in se 
descendens, sedulo et attente in hae consideratione 
insistat. Ideo quoties occurrunt haec verba, re- 
spondeat quisque non posse adscribi tantam muta- 
tionem naturae et inferioribus causis, sed hic palam 
fulgere Dei manum. Similitudo ab agnis et arie- 
tibus sumpta, videtur quidem a rei magnitudine 
longissime abesse: sed consilium prophetae fuit 
rudissime exprimere quam incredibili modo suam 
ilie virtutem Deus explicuerit. Nam quum in 
montibus quodammodo fundata sit orbis stabilitas, 
quid cum arietibus vel agnis simile, ut huc et illuc 
saltando se agitent? Non ergo miraculum extenuat 
propheta, sed sub crasso genere dicendi, rudibus 
ingeniis melius insculpit inopinata virtutis Dei 
signa. 

1. (A facie Domini.) Ubi interrogando exper- 
gefecit hominum sensus, responsionem subiicit: 
quam multi in persona ipsius terrae accipiunt, quia 
* affixum esse putant verbi *9r1, ac si diceret terra, 
Meum est contremiscere a facie Domini. Sed hoc 
commentum stare non potest, quia mox subiicitur 
nomen terrae. Rectius igitur alii * supervacuum 
esse docent, ut saepe alias: atque hune eliciunt 
sensum, terram contremiscere coram Domino suo 
aequum est ac decet. Sed quia a plerisque non 
male resolvitur verbum **3'] in modum imperandi, 
eos libenter sequutus sum.  Probabile enim est, 
prophetam rursus ad terram verba facere, quo 
magis ad vivum afficiat hominum animos. Sensus 
tamen eodem redit, ac si dixisset, Agedum sic fieri 
oportuit ut terra a conspectu regis sui contremis- 
ceret: ponitur enim nomen ]nx quod dominum 
vel herum significat.  Postéa tamen diserte ad- 
iungit nomen Ji lacob, quo fictitios omnes deos 
iubet procul facessere. Nam ut propenei sunt 
homines ad fallacias, semper timendum est ne idola 
substituant in veri Dei locum. Tandem aliud mira- 
culum recenset, quo Deus post transitum populi 
rursum in deserto suam virtutem magnifice extulit. 
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Hoc autem modo admonet non uno tantum die ap- 
paruisse Dei gloriam in exitu populi: sed continuo 
temporis successu fuisse in aliis operibus conspi- 
cuam, sicuti quum ex arida rupe repente fluvius 
emersit, Exod. 17, 6. Verum quidem est scaturire 
fontes ex rupibus et locis lapidosis: sed ex sicca 
rupe aquam elicere, fuit certe praeter naturae or- 
dinem. Porro hie eubtiliter disputandum non sus- 
cipiam quomodo lapis in aquam fuerit conversus, et 
simplex est prophetae sensus, ubi prius siccitas erat 
ac durities, fluxisse aquas. Hine tamen apparet 
quam ridiculi sint sophistae transsubstantiationem 
fingendo, ubi scriptura hoe vel illud converti dicit, 
neque enim substantia lapidis tunc mutata fuit in- 
aquam: sed mirabiliter aquas Deus creavit quae ex 
arida rupe fluerent. 


PSALMUS CXY. 


ARG. Psaslmum hunc dictatum fuisse ecclesiae quum duriter 
affliola esset, colligere promptum est. Orant autem 
fideles, quamvis indigni sint quos exaudiat Deus, se 
tamen liberari: ne sacrum eius nomen sannis et oppro- 
briis gentium subiaceat. Deinde collectis animis insul- 
tant omnium vecordiae qui idolis addicti sunt: et sancta 
iactantia suam felicitatem efferunt, quod sint a Deo co- 
optati, unde etiam mutuo se ad gratitudinem hortantur, 


1l. Non nobis lehova, nom nobis, sed nománi tuo 
da. gloriam propter clementiam tuam, propler veritatem 
iuam. 2. Ut quid dicent gentes, Ubi munc Deus 
eorum? 3. Aiqui Deus noster 4n coelo, omnia quae 
voluit. fecit. 


1. (Non mobis Quanquam de autore Psalmi 
certo non constat, neque etiam quando fuerit compo- 
situs, principium tamen hoc demonstrat, fideles in 
rebus deploratis ad Deum confugere. Non expri- 
munt autem disertis verbis quid velint, sed oblique 
insinuant suam postulationem. Interea praefantur 
se non afferre in medium ulla merita, nec impe- 
trandi fidueiam aliunde concipere, nisi quia ipsos 
liberando JDeus gloriae suae consulei: quia res sint 
inseparabili nexu coniunctae. Quamvis ergo repul- 
sam mereantur, rogant tamen ne Deus nomen 
suum gentium ludibriis prostituat. Suis quidem 
miseriis cupiunt solatium et opem afferri: sed quia 
nihil in se dignum reperiunt Dei favore, ipsum 
appellant gloriae suae vindicem. Atque hoc notatu 
dignum est, quamlibet indigni simus quos Deus 
respiciat, bene tamen sperandum esse, quia nomen 
suum glorificare vult nos servando, quos ea lege 
adoptavit ut nunquam deserat. Interea notandum, 
humilitatis e& modestiae causa non conqueri aperte 
de suis miseriis, nec a salute sua incipere, sed po- 
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tius a gloria Dei. Nam quum ipsa ealamitas quae- 
dam esset species reiectionis, pudore confusi, non 
audebant palam petere a Domino quod optabant: 
ideoque insinuatione usi sunt, ut peccatoribus nihil 
gratiae promeritis patrem se Deus praestaret gloriae 
suae intuitu. Quia autem non semel dietata fuit 
ecclesiae haec preeandi forma, quoties ad Deum 
aecedimus, veniat nobis in mentem propria digni- 
tate nos exuere, ut gratuita eius bonitas nos ad 
bene sperandum animet. Imo hie etiam, quum iu- 
vari petimus, scopus nobis esse debet, ut illustret 
nomen Dei liberatio quam adepti erimus. Ac veri- 
simile est promissione admonitos sic orasse. Dixerat 
enim Deus exsilii tempore, Non propter vos, sed 
propter me hoe faciam, lesa. 48, 11. Nunc agnos- 
cunt hoe sibi unieum esse asylum, dum spes omnes 
aliae defieiunt. Bis etiam hoe repetendo melius 
ostendunt quam probe sibi conseii sint suae indigni- 
tatis: ut si contingat centies suas preces repudiari, 
litem movere nequeant sua causa. 

2. (Ut quid dicent.) Nune exprimunt quomodo 
ecclesiam servando Deus vindex gloriae suae sit 
futurus: quia si illam exitio permittat, impiis gen- 
tium insultationibus obnoxium erit eius nomen: ex- 
sertae enim ad maledicendum erunt linguae, nuda- 
tum esse potentia Deum Israel, qui suos clientes 
in ultima necessitate deserat. Non quod tali admoni- 
tione indigeat ipse, sed potius ut ad sanctum illum 
zelum animos suos referant fideles, de quo alibi 
vidimus, Opprobria exprobrantium tibi, ceeiderunt 
super me, Psal. 69, 10. Neque enim rhetoricos 
eolores persuadendi eausa ficte inducunt, sed profi- 
tentur se ita sollicitos esse de propria salute, ut 
pluris tamen aestiment Dei gloriam, sieuti meretur. 
Postea rationem assignant cur intersit Dei gloriae 
ipsos servari: quia scilicet foedus pepigerat, quod 
impii iaetassent abolitum esse et exstinctum. Atque 
hoe modo et irritam Dei gratiam, et vanas pro- 
missiones esse dixissent. Deo itaque gratiam suam 
obiieiunt, deinde fidem, quarum utramque manebant 
impiae calumniae, si populum quem aeterno foedere 
sibi devinxerat, et quem adoptaverat gratuita miseri- 
cordia, frustratus esset. Nune quum nos quoque 
Deus, evangelii sui partieipes faciens, in corpus 
Filii sui inserere dignatus sit, licebit idem in 
medium afferre. 

3. (Atqui Deus noster.) Iam fideles saneta au- 
dacia se magis animant ad preeandum: quia scimus 
irritas esse nostras preces, si inter dubitationes 
fluetuamus. Si in eorum animos penoetrasset iila 
blasphemia, futurum erat letale vulnus, mature igi- 
tur elypeum opponunt: atque ideo abrumpunt ora- 
tionis filum. Mox suo loco secundum membrum 
traetabimus, ubi gentium idolis pravisque supersti- 
tionibus insultant, nune singula verba huius sen- 
tentiae expendere operae pretium est. Deum in 
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coelis loeando, non includunt aliqua loci eireumfe- 
rentia, neque cancellos circumdant immensae eius 
essentiae: sed negant finitam osse eius potentiam, 
vel alligatam humanis mediis: negant obnoxiam 
esse fato vel fortunae: denique totum mundum 
subiiciunt eius imperio, ut superior omnibus obsta- 
culis libere quidquid visum est exsequatur. Quod 
clarius exprimitur secundo membro, quaecunque vult 
facit. Quomodo igitur in coelis Deus habitat? Quia 
subiectus est mundus eius arbitrio; ut nihil obstare 
queat quominus impleat quidquid decrevit. — Est 
autem insignis doctrina, Deum facere quaequnque 
vult, modo aptetar in verum et legitimum usum. 
Haee admoneo, ne euriosi vel protervi homines li- 
centiam sibi pro more arripiant transferendae sanae 
doctrinae in phrenetica deliria. Et plus satis quo- 
tidie perspicimus hac in parte humani ingenii las- 
eiviam: quia plurimi de hoc mysterio, quod reve- 
renter in primis suscipere decebat, sine ullo pudore 
et modestia blaterant. Porro ut ad nos redeat 
huius doctrinae utilitas, notare convenit cur dicatur 
facere Deus quaecunque vult: nempe quod Deo 
plena suppetat faeultas ad tuendam ecclesiae suae 
salutem: deinde quum omnes creaturas contineat 
sub manu sua, nullo obstaculo prohiberi quominus 
sua consilia perficiat. Quanquam ergo vident fide- 
les praeclusas sibi esse omnes salutis vias, colligunt 
tamen animos: quia Deus non solum omnibus im- 
pedimentis superior est, sed ipsis etiam utitur ad 
viam sibi sternendam. Interea simul hoe tenere 
necesse est, fieri omnia solius Dei decreto, nihil 
autem fortuito contingere, tantum de usu doctrinae 
praefari oportuit, ut se cohibeant mentes nostrae, 
ne quid imaginentur indignum Dei gloria, sicut s0- 
lent erratici spiritus.  Sumpto illc prineipio, ne 
pudeat nos ingenue fateri, Deum sie aeterno con- 
silio moderari omnia ut nihil fiat nisi ipso volente 
et ordinante: ideo apposite et scite Augustinus hoc 
testimonio probat, non simpliei Dei permissu acci- 
dere quae videntur nobis absurda, sed nutu etiam 
et decreto. Nam si faeit Deus noster quaecunque 
vult, eur permitteret fieri quae non vult? Cur 
diabolum et omnes impios sibi repugnantes non 
coercet? Si medius fingitur inter aetionem et pas- 
sionem, ut toleret quae fieri non vult: erit igitur 
otiosus in coelo, ut Epieurei somniant. Quodsi fa- 
temur Deum consilio praeditum esse, ut mundum, 
cuius est opifex, euret ae gubernet, nullamque ne- 
gligat eius partem: inde sequetur, quidquid fit, ipso 
volente fieri. Qui obganniunt, Deum hoe modo 
fore malorum autorem, perversi sunt dialeetiei. Noc 
vero si impuri sunt canes, latratu suo efficient ut 
mentitus sit propheta, vel Deo eripiant mundi gu- 
bernationem. Si nihil fit nisi ex Dei consilio et 
decreto, videtur peceata non reprobare. Atqui ha- 
bet areanas suas causas et nobis incognitas, eur 
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fieri velit quod faciunt perversi homines, non tamen 
pro vitioso eorum affectu. Voluit Deus Ierosolymam 
excidi: volebat hoe idem OChaldaeus, sed alio modo, 
ac tametsi Babylonios saepius appellet milites suos 
conduetitios, dicat excitatos suo sibilo, Iesa. 5, 26. 
imo gladium manus suae: non tamen propterea di- 
cemus fuisse eius socios: quia longe diversum fuit 
consilium: ut in excidio Hierosolymae refulgeat Dei 
iustitia, Chaldaeos sua libido, avaritia, et crudelitas 
merito condemnet. Quamvis ergo fieri velit Deus 
quidquid fit in mundo, non tamen quidquam mali 
vult fieri: quia etsi incomprehensibile nobis est eius 
consilium, optima tamen ei ratio semper constat. 
Quod si nobis sufficit sola eius voluntas, ut certo 
persuasi simus, quamvis iudicia eius sint abyssus 
profunda, Psal. 36, 7, illie tamen regnare summam 
iustitiam: haec inscitia longe doctior erit toto eorum 
acumine, qui opera eius captu suo metiri audent. 
lam et hoc rursus notandum est, si faeit Deus quae- 
eunque vult, ipsum fieri nolle quaecunque non fiunt. 
Quod in primis utile cognitu est, saepe enim, quum 
ad ecclesiae afflietiones connivet Deus ac quiescit, 
quaerimus cur sinat eam -tabescere, cui succurrere 
in manu eius est. Avaritia, fraudes, perfidia, eru- 
delitas, ambitio, superbia, libidines, ebrietas, omne 
denique genus corruptelae hodie grassatur in mundo: 
quae mox cessarent si Deo placeret adhibere reme- 
dium. Quare hoc nobis tolerantiae fraenum sit, dum 
videtur torpere Deus, vel facultate destitui ad opem 
ferendam, nolle tam subito, quia moram et dilatio- 
nem utilem esse novit: volentem certe sua dissimu- 
latione ferre quae momento corrigere posset, si 
liberet. 


4. Idola eorum, argentum et aurum, opus ma- 
nwwm hominum. D. Os illis, et non loquentur: oculi 
dllós, e£ mon videbunt. 6. Aures ills, e non audient : 
nares illis, e£ mon olfacient. "1. Manus illis, et non 
palpabunt: pedes illis, e£ non ambulabunt: non clama- 
bunt gutture suo. 8. Similes dis erunt qui faciunt 
ea, quisquis confidit in. ipsis. 


4. (Idola eorum.) Haee antithesis in hunc finem 
referri debet, ut melius spem suam confirment pii, 
qua recumbunt in unum Deum: quia extra ipsum 
quidquid divinitatis concipiunt hominum mentes, 
stultum est ac delusorium figmentum. Nam certe 
totius mundi errorem et insaniam cognoscere non 
parum prodest ad verae pietatis confirmationem, 
dum ex altera parte occurrit Deus, quem certo sci- 
mus esse terrae et coeli opificem, nec frustra vel 
fortuito a nobis coli. Porro quo fortius retundat 
impiorum petulantiam, qui Deum eum electo populo 
superbe despicere audebant, contemptim deridet 
fallaces eorum deos, primum idola vocans, hoc est 
res nihili: deinde, quia conflati sint ex mortua ma- 
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teria, vigore et sensu carere arguens. Quid enim 
magis praeposterum, quam ab illis quidquam opis 
sperare: quando neque materia, ex qua fabricantur, 
neque forma, quae accedit ex manu hominum, ullam 
in se continent divinitatis guttam, quae reverentiam 
ilis eonciliet? Interea tamen subindieat propheta, 
pretium materiae nihil dare praestantiae idolis, ut 
pluris fieri mereantur. Ideoque adversative resolvi 
potest oratio: quamvis aurea sint et argentea, non 
esse tamen deos, quia sint opus manuum hominis. 
Nam si simpliciter materiam vilipendere propositum 
fuisset, potius vocasset lignum et lapidem: nune 
vero auri tantum et argenti meminit. Interea ta- 
men propheta nihil minus consentaneum esse ad- 
monet, quam homines vel essentiam, vel formam, 
vel honorem etiam Deo conferre, quando ipsi pre- 
cario evanidum spiritum trahunt. Unde sequitur, 
stulte gloriari gentes deorum suorum auxilio, quibus 
originem dederunt. Nam unde idolis principium, 
nisi ex hominum arbitrio? Adest ad manum ma- 
teria: liberum  esse£ non modo pateram aut vas 
aliud fingere ex auro vel argento, sed matulam 
quoque: deum fingere magis libet. Quid magis ri- 
diculum;,quam mortuae massae accedere novam dei- 
tatem ?^ Salse etiam addit propheta, quamvis mem- 
bra suis simulaeris forment gentes, non posse vel 
motum aliquem vel usum dare. Eo itaque prae- 
clarius secum agi intelligunt fideles, quia indubie 
stat verus et unicus Deus ab eorum parte: quando 
constat gentes omnes frustra superbire umbrarum 
praesidio. Quanquam latius extendi debet haec 
doctrina, quia inde generaliter colligimus, perperam 
Deum quaeri sub externis figuris, quae nihil simile 
vel affine habent coelesti eius gloriae. Nisi enim 
haee sententia hodie tenetur, gentibus in promptu 
fuisset exceptio, iniuste se damnari: quia etei idola 
sibi in terris conflabant, persuasi tamen erant Deum 
in eoelo esse. Neque enim lovem putabant vel la- 
pideum esse, vel aureum, vel fictilem, sed reprae- 
sentari sub his signis. Unde enim loquutio illa, 
Supplicare ad deos, nisi quod simulacra putabant 
esse quasi deorum personas? Non habent, inquit 
Cicero, Sieuli deos, ad quos precentur. Barbare 
hoe diceret, nisi haee infixa fuisset opinio vulgi 
animis, deorum coelestium figuras sibi ante oculos 
versari in aere, vel argento, vel marmore. Sed 
quia deos sibi propiores putabant, quum ad simulacra 
accederent: merito delirium hoc exagitat propheta 
quod deitatem includant corruptibilibus signis: quia 
a natura Dei alienum est, sub lapide, frusto mar- 
moris, vel ligno et trunco, vel aere, vel argento 
habitare. Et hac ratione vocat Habacuc cap. 2, 18 
magisterium falsitatis, crassam illam colendi Dei 
formam.  Notanda praeterea est ista inseotatio, Os 
illis, e non loquentur. Cur enim ad Deum eonfugi- 
mus, nisi quia vita nostra ab eo pendet, in eius 
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manu est salus nostra, penes eum residet boríorum 
omnium copia et iuvandi facultas? Quid ergo ab- 
surdius quam a simulacris petere quod illis deest, 
quum et motu et sensu careant? 

8. (Similes ilis. Multis videtur esse impre- 
catio: itaque futurum tempus optandi modo vertunt, 
Similes fiant. Sed non minus recte , convenit sub- 
sannatio, si affirmet propheta idololatras non minus 
esse stupidos quam si trunci essent vel lapides. 
Merito autem tam acriter invehitur in homines na- 
turaliter ratione praeditos, quod se ipsos abdicent 
omni ratione et iudicio, sensuque communi privent. 
Nam qui a rebus mortuis vitam petunt, nonne 
quantum in se est exstinguunt omne rationis lumen? 
Summa est, si qua esset gutta sanae mentis, non 
tribuerent operibus manuum suarum deitatem, qui- 
bus sensum dare nequeunt. Et certe hoc unum 
sufficit ad tollendum ignorantiae praetextum, quod 
praeter naturae rationem falsos deos sibi fabricant. 
Unde sequitur, sponte claudere oculos, obducere sibi 
tenebras, seque obstupefacere: quae voluntaria cae- 
citas eos prorsus inexeusabiles reddit: ne obtendere 
liceat, errorem a pio zelo profectum esse. Neo mihi 
dubium est quin propheta titulum ac colorem igno- 
rantiae discutere voluerit: quia sponte obruteseunt 
homines. (Quisquis confidit. Hine clarius patet cur 
tantopere abominetur Deus simulacra: quia scilicet 
ferre nequit cultum sibi ereptum ad ea transferri. 
Nihil Deo magis proprium, quam ut mundus agnos- 
cat eum esse unicum salutis autorem: quidquid opus 
est, petat ab eo solo et exspectet. Ideoque spoliatur 
debito eultu, et quasi in nihilum redigitur eius 
maiestas, quoties alibi locatur fiducia. Sacrilegium 
hoc propheta accusat, sicuti etiam multis locis zelo- 
typiae confertur Dei indignatio, quoties videt idola 
et commentitios deos suis spoliis ornari. Si quis 
statuam fingat ex marmore, vel ligno, vel aere, si 
conflet ex auro, vel argento, non esset hoc per se 
tam exsecrabile: sed ubi Deum suis figmentis ten- 
tant affigere, et quasi ipsum elicere e coelo: in eius 
locum substituitur mera falsitas. Verum quidem 
est falsificari (ut ita loquar) Dei gloriam simul ao 
induitur forma corruptibili: (Cui similem me fecistis? 
clamat per lesaiam, 40, 25 et 46, 5 et plena est 
scriptura talibus testimoniis) duplieatur tamen con- 
tumelia ubi eius virtus, gratia, et potestas in idolis 
inclusa creditur. Quanquam morbi sunt fere inse- 
parabiles, idolis alhgare suam fiduciam postquam 
fabricata fuerint. Unde enim tam. cupide appetit 
mundus lapideos vel ligneos deos, vel fictiles, vel 
ex quavis terrena materia: nisi quia Deum ima- 
ginantur à se remotum, donec aliquo vineulo con- 
strictum teneant? Quia igitur nolunt Deum spiri- 
tualiter quaerore, detractum ex suo solio mortuis 
elementis subiiciunt. Hine fit ut preces dirigant 
ad simulaera, quia in illis putant propinquas sibi 
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esse Dei aures, oculos etiam, et manus. Dixi, vix 
posse duo haec vitia disiungi, quin divinum numen 


idolis arrogent quieunque eas fabricando Dei veri- 


tatem convertunt in inendacium. Prophetae tamen 
consilium fuit, ut nuper admonui, praecipuum saeri- 
legium damnare: et quod maxime detestabile est, 
quum dicit idolis confidere incredulos. 


9. Isradl confide in. lehova, auciliwum eorum, el 
clypeus eorum 4pse. 10. Domus Aaron confidite in 
Iehova, auxilium eorum et clypeus eorum ipse. 11. Qué 
timetis Iehovam confidite in. Iehova, awaWium eorum 
el. clypeus eorum ipse. 12. Iehova recordatus est mo- 
stri, benedicet, benedicet. domui Israzl, benedicet. domui 
Aaron. 193. Benedicet timentibus Iehovam, parvulis 
simul cum magnis. 14. Adiiciel lehova super vos, 
super vos, eí super filios vestros. 15. Benedicti vos a 
Iehova quà fecit coelum et. terram. 


9. (Israél confide) terum ad illud doctrinae 
caput revertitur Propheta, non esse timendum veri 
Dei cultoribus, ne ipsos in necessitate deserat vel 
frustretur: quia tam propensus est ad curandam 
eorum salutem quam potentia instructus. Caeterum 
primo loco hortatur propheta totum Israélem in 
genere ad fidendum Deo: deinde nominatim com- 
pellat domum Aaron: tertio ponit timentes Deum. 
Cuius ordinis optima est ratio: quia Deus promiscue 
adoptaverat totum populum, omnibus etiam exposita 
erat eius gratia, ut deberent communiter in eo 
spes suas figere, quo sensu dicit Paulus, Act. 26, 7 
duodecim tribus lsraél exspectare promissam re- 
demptionem. Non abs re igitur propheta totum 
Israélem initio complectitur. Rursum tamen, quia 
peculiariter elegerat sibi Deus Levitas, praecipue 
vero sacerdotes ex domo Aaron, qui aliis praeirent, 
essentque religionis antistites, plus ab ipsis quam 
reliquo vulgo requirit: non quod specialis salus 
illis promissa esset, sed quia aequum erat viam 
alis ipsos monstrare, sicuti aditus in sanctuarium 
patebat: ae si diceret propheta, Vos filii Aaron, 
quos Deus religionis magistros populo suo esse 
voluit, estote aliis exemplum fidei, quando singulari 
honore vos dignatus est, sanctuarium suum vobis 
aperiens. 

ll. (Qui timetis Iehovam.) Non loquitur de 
alienigenis, ut falso quidam putant, quasi de gen- 
tium vocatione esset vaticinium: quia enim filiis 
Iaraél et filiis Aaron eos adiungit, putant incireum- 
eisos notari, qui nondum collecti erant in ovile. 
Sed eodem argumento colligere liceret, sacerdotes 
non esse ex genere Abrahae, quia seorsum de illis 
facta est mentio. Quin potius subest correctio in 
his verbis, qua veros Dei cultores ab hypoeritis, 
qui degeneres erant Abrahae filii, discernit. Quo- 
niam ergo multi carnales Abrahae filii desciverant 
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a fide patris, promissionem ad eos restringit pro- 
pheta, qui eam fide amplexi sincere Deum colebant. 
Atque ita nune tenemus cur per tres istos gradus 
progressus fuerit: quemadmodum si quis hodie ex- 
hortationem dirigat, primo ad totum ecclesiae cor- 
pus, postea descendat specialiter ad ministros et 
doctores, qui debent aliis esse antesignani. Quia 
vero inani ecclesiae titulo fallaciter multi se vendi- 
tant, ideoque censeri non merentur in germanis 
Dei filiis, distinte nominat puros et non fucatos 
Dei cultores. 

12. (lehova recordatus est.) Plerique verbum 
benedicendi in praeterito tempore vertunt, ac si pro- 
posita experientia temporum superiorum fideles ad 
bene sperandum incitet, hoc modo, Iam longo usu 
didieimus quid valeat Dei nostri favor: quia non 
aliunde nobis et prosperitas, et bonorum omnium 
copia, et stabilis conditio. Sumit enim principium 
illud quod nobis omnibus persuasum esse debet, 
nos bene et feliciter nunquam habere nisi quatenus 
Deus benedicit. Iam quia toties erepti fuerant 
leraélitae ex multis perieulis, toties in necessitate 
adiuti, tam liberaliter traetati, totidem erant clara 
gratiae Dei erga ipsos documenta. Quia tamen 
nulla ratio cogit futurum in verbis tempus mutare, 
optime etiam conveniet, fidelibus eandem promitti 
quam ante experti erant gratiam. lta sensus esset, 
Deus hactenus foederis sui memor, nos respexit: 
ergo eius benedictio, sicuti coepit, ad finem usque 
in nos defluet. Eundem vero ordinem repetit, filiis 
Aaron superiorem gradum tribuens in benedictione 
Dei, larvatos autem [Israélitas ab ea excludens. 
Dieit pusillos cum magnis, hae circumstantia magis 
eommendans paternam Dei indulgentiam: quia ne 
vilissimos quidem et contemptissimos negligat, qui 
modo ex animo eius fidem implorant. Iam quum 
nulla sit personarum acceptio apud Deum, ne ab 
accessu nos absterreat ignobilis et abiecta nostra 
conditio, quando tam comiter invitat qui nullius 
videntur esse pretii. Repetitio etiam in verbo bene- 
dice assiduum gratiae cursum designat. Si magis 
placeat tempus praeteritum retinere, sensus erit, 
longa serie fluxisse Dei beneficentiam erga populum 
quae certa esset perpetui amoris probatio. Et hune 
sensum adiuvat proximus versus, ubi Deum »muli- 
plicaturum dicit quae hactenus beneficia contulerat. 
Quia enim fons est inexhaustus Dei liberalitas, 
nunquam desinit cursum suum tenere, quamdiu 
suae ingratitudinis obstaculo eam homines non ar- 
cent. Unde sequitur, ad posteros quoque manare: 
quia Deus adoptionis suae gratiam et fructum in 
mille generationes propagat. 

15. (Benedict? vos.) Proximo versu spem fece- 
rat propheta perpetuae felicitatis: quia largiendo 
nunquam arescit 1mmensa Dei facultas, et locuple- 
tare nunquam desinit quos semel fecit suae bene- 
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ficentiae partieipes. ^ Nune confirmandae huius 
doctrinae causa, filios Abrahae commemorat selectos 
esse a reliquis gentibus, ut hoc privilegio freti 
non dubitent totos se tam benigno et benefico patri 
addicere. Iam quia caro pro sua tarditate non 
apprehendit Dei potentiam, euius cognitio nos sub 
Dei praesidio quietos et securos continet: Propheta 
Coeli et terrae opificem vocans, admonet minime 
timendum esse ne ipse unus ad nos tuendos sufficiat. 
Neque enim sic creavit Deus coelum et terram, ut 
nunc sedeat otiosus in coelo, sed ut suo imperio 
moderetur quidquid semel condidit. 


16. Coeli coeli lehovae: at terram dedit filiis 
hominwm. 17. Non mortui laudabunt te Deus, neque 
omnes qui descendunt 4n silentium. 18. Nos autem 
benedicemus Deo ex munc et usque 4n saeculum. 
Halleluiah. 


16. (Coeli coeli Iehovae) Hie bonitatem Dei, 
paternumque erga humanum genus amorem com- 
mendat propheta, quod, quum nulla re indigeat 
ipse, mundum tamen eum suis opibus in usum ho- 
minum condiderit. Quorsum enim tanta bonorum 
varietate (quae ubique se ingerit oculis nostris) 
referta est terra, nisi quia Deus, ut providus pater- 
familias, necessitatibus nostris consuluit? Quotquot 
ergo commoditates hie percipimus, totidem sunt 
paternae eius curae testimonia. Hoe prophetae con- 
silium est, quod miror tam secure a plerisque inter- 
pretibus negligi. Summa est, Deum gloria sua 
contentum, terram locupletasse copiis omnibus, ne 
quid hominibus deesset. Deum autem omni terrena 
opulentia posse carere probat, quoniam inhabitat 
coelos: nam certe neque vinum, neque triticum illic 
nascitur, neque alia vitae subsidia. Unde sequitur, 
Deo non esse opus quidquam extra se quaerere, 
atque hue spectat duplieatio. Coeli coeli Deo suf- 
fieiunt: et quia nullis adminiculis indiget, ipse sibi 
est pro centum mundis. Restat igitur hoe secun- 
dum, quidquid est in mundo opulentiae, clamare 
alta voce quam beneficus pater sit Deus erga ho- 
mines. Quum vero de incomparabili ista Dei boni- 
tate concionatus esset spiritus sanctus, mirum est 
huius doctrinae nullum fuisse gustum.  Canebant . 
sub papatu, sicuti hodie faciunt, Psalmum hune in 
templis: sed an centesimus quisque expendit, Deum, 
omnia nobis largiendo, nihil sibi praeter gratiarum 
actionem residuum facere? Neque in eo tantum se 
prodit mundi ingratitudo, sed foedius ad crassam 
et nimis pudendam blasphemiam vulgo prorumpere 
ausi sunt perditi nebulones, quibus hic versus iocosi 
dieterii loco fuit, quum Deum in coelo deliciari 
dicerent, nee curare res humanas. Et quum pro- 
pheta hie diserte exprimat, Deo non alia in re 
utilem esse mundum nisi ut paternae erga homines 
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eius sollicitudini serviat, verba prophetae in ludi- 
brium torserunt porci isti et canes, ac si propter 
longam distantiam homines non respiceret. Cogor 
hic memorabilem historiam referre. Accidit nobis 
in diversorio quodam coenantibus, ut profanus Dei 
contemptor sermones nostros de spe coelestis vitae 
deridens, subinde ludibrium hoc evomeret, Coelum 
coeli Domino, illie repente correptus diris tormini- 
bus coepit voeiferari, O Deus, O Deus! atque ut 
erat patulo gutture, boatu suo replebat totum coe- 
naeulum. Ego qui in eum severe exeandueram, 
perrexi meo more, stomachose denuntians ut tunc 
saltem sentiret non impune Deo illudi. Unus ex 
convivis qui hodie adhue superstes est, homo pro- 
bus et religiosus, sed tamen facetus, hae oppor- 
tunitate in alium finem usus est: Tune Deum in- 
vocas? an philosophiae tuae oblitus es? cur non in 
suo coelo sinis quiescere? Et quoties ille tonabat, 
O Deus, hie alter subsannans regerebat, Ubi nune 
est illud tuum, Goelum coeli Domino? Ae tune 
quidem levatus est: sed quod reliquum fuit vitae, 
in suis impuris sordibus transegit. 

— 17. (Non. mortui, ctc) Hie ultra progreditur 
propheta, Deumque precatur ut hac saltem de causa 
Deus se placabilem exhibeat suae ecclesiae, ne 


funditus intereat humanum genus: et sint qui non. 


modo fruantur eius beneficentia, sed nomen etiam 
invoeent ae celebrent. Postquam enim peculiarem 
erga Ieraelitas Dei gratiam, et deinde beneficentiam 
qua prosequitur totum genus hominum, laudavit 
propheta: nune ad Dei misericordiam confugit, ut 
populi sui peccatis ignoscat. Sumit autem princi- 
pium illud, Quum profanae gentes se ingurgitent 
Dei beneficiis, solum genus Abrahae ad canendas 
eius laudes esse eleetum, ae si diceret, Domine 
quid fiet si nos perire sinas, nisi ut nomen tuum 
nobiscum exstinetum sepeliatur? Sed hie exoritur 
quaestio: quia videtur privare sensu omnes mortuos. 
Atqui si animae ex corporum ergastulis egressae 
sunt superstites, alacrius tune eas vigere certum 
est, unde sequitur, Deum a mortuis quoque laudari. 
Adde quod domicilium hominibus in terra assignans, 
ita ipsos a Deo separat ut communem tantum cum 
brutis animalibus relinquat vitam. Neque enim 
solis hominibus data est terra, sed' bóbus quoque, 
porcis, et canibus, leonibus et ursis, imo et insectis 
quibuslibet, nulla enim musca est, nullus pediculus 
eui domicilium non praebeat terra. Primae quae- 
stionis facilis est solutio: quia in terra ideo locati 
sunt homines, ut uno quasi ore inter ipsos Dei 
laudes personent. Ad hanc symphoniam respexit 
propheta, sicuti et seriptura aliis pluribus locis: 
Non moriar, sed vivam, et narrabo opera Domini, 
Psal. 118, 17. Dicebat etiam pius rex Ezechias, 
Tesa. 38, 19: Vivens vivens ipse confitebitur tibi. 
Dieecbat etiam lonas 2, 10 e ventre ceti ciectus, 
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Immolabo, et vota reddam Domino. Denique quia 
hie nobis vivendi finis est ut simus in terra prae- 
cones gloriae Dei, non est autem talis inter mor- 
tuos communicatio et societas, ut mutuo laudes Dei 
inter se concinant: merito propheta partes laudandi 
Dei mortuis adimit. Hinc et alterius quaestionis 
pendet solutio: dieit 'propheta terram hominibus 
esse datam, nempe ubi se exerceant in Dei cultu, 
donee fruantur aeterna sua felicitate. Nam quum 
ad pecudes et feras perveniant terrae opes, praeci- 
pue tamen in usum hominum creàta esse omnia 
spiritus pronuntiat, ut Deum inde patrem agnoscant. 
Coneludit tandem propheta, Nisi Deus ecclesiam 
conservet, inversum iri totum naturae ordinem: 
quia irrita erit mundi creatio, nisi sit aliquis po- 
pulus qui Deum invocet. Inde colligit, reliquias 
aliquas semper fore superstites, nec solum promittit 
incolumem fore ecclesiam, sed qui in hune modum 
servati fuerint, eos ad gratitudinem hortatur: imo 
se omnium nominé ad canendas Dei laudes ob- 
stringit. Nec vero de unius tantum saeculi homini- 
bus habetur sermo, sed de toto ecclesiae corpore, 
quod ideo propagat Deus per continuas aetatum 
series, ut testes semper ac praecones habeat suae 
iustitiae, bonitatis, ac misericordiae. 


PSALMUS CXVI. 


ARG. David ex summis periculis ereptus, quam diros animi 
cruciatus et anxietates perpessus fuerit, deinde quam 
mirabiliter a Deo servatus fuerit, recitat. Nam ex ipsa 
desperatione clarius enituit Dei virtus in restituenda 
salute: quia spes omnes praecisae erant, nisi Deus illi 
opem tulisset. Hoc modo se ad gratias agendas incitat, 
et fatetur nullum aliud suppetere compensationis genus 
pro innumeris beneficiis. 


l. Dilexi, quia, exaudiet. Iehovah vocem precatio- 
nis meae. 2. Quia, inclinavit aurem. suam. mihi, et. in 
diebus meis invocabo. 3. Circumdederunt me laquei 
morlis, et angustiae sepulcri invenerumt me: iribu- 
lationem et dolorem inveni. 4. Et in nomine Iehovae 
invocabo: obsecro lehovah, libera animam. meam. 

1l. (Dilezi, quia etc.) Hie ab initio David te- 
statur se duleedine bonitatis Dei illeetum in ipso 
uno quiescere. Nam defectiva loquutio magis em- 
phatiea est, qua exprimit nusquam sibi vel gaudium 
esse vel quietem nisi in uno Deo. Seimus enim, 
donee sibi Deus animas nostras penitus devinciat, 
semper vagari post inanes illecebras, et inquietudine 
fervere, Hune morbum in se euratum esse asserit 
David, quia certe senserit Deum sibi esse pro- 
pitium: et quia expertus est in solidum beatos esse 
quieunque Deum invocant, nullis se delieiis ab eo 
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abstractum. iri praedicat. Istud ergo Dilexi, tan- 
tundem valet ac si negaret sibi quidquam suave 
fore extra Deum, vol delectabile. Unde colligimus, 
male proficere in experientia gratiae Dei, qui ab eo 
exauditi non se penitus ipsius fidei tradunt. Eodem 
ei secundus versus pertinet, nisi quod secunda pars 
sensum commodum admittit, de quo tacent inter- 
pretes. Nam quod dicitur, Zn diebus meis invocabo, 
sine controversia ità exponunt: Ejgo, cui tam feli- 
eiter antehac successit Deum orare, toto vitae cur- 
rieulo in hoe cursu pergam. Sed videndum est 
annon aeque conveniat, accipi dies Davidis pro 
opportuno quaerendae opis tempore, quum scilicet 
angustiae urgerent. Neque futurum tempus moror 


in verbo N^pN: quia et primo versu verbum Ex- 


audiet de témpore praeterito haud dubie capitur, 
tunc vero copula resolvenda esset in adverbium 
temporis: quod Hebraeis satis tritum est. Contextus 
autem hie optime cohaeret, Quia aurem mihi prae- 
buit dum eum adversis meis temporibus invoco, 
adeoque in ipso articulo ultimae necessitatis. Quod 
si eui magis arrideat prior expositio, non conten- 
dam: quae tamen sequuntur, magis videntur huic 
secundae suffragari: quia exegetice incipit referre 
David quinam dies illi fuerint. Caeterum ut glo- 
riam Dei pro merito illustret, nullum sibi a morte 
exitum fuisse praedicat, quemadmodum si quis apud 
hostes manicis et compendibus ligatus omni spe 
redemptionis privetur. Fatetur ergo se morti fuisse 
.manecipatum, se deprehensum ae captum fuisse, ut 
nulla evasio reliqua esset. Quemadmodum autem 
se mortis angustiis dicit fuisse constrictum, ita etiam 
addit se incidisse in tribulationes et dolores. Hic 
vero iam confirmat quod nuper dixit, quum videri 
posset proeul a Deo reiectus, sibi hoc maxime op- 
portunum fuisse tempus orandi. 


b. Clemens lehova et iustus, et Deus noster mi- 
sericors. 6. Custodiens simplices lehova: extenuatus 
sum, ei me servavit. 1. Revertere anima mea, in re- 
quiem iuam, quia lehova rependit super ie. 8. Quia 
eripuisti animam meam a morie, oculum meum a 
lacrymis, pedem a lapsu. 9. Ambulabo coram facie 
lehovae 4n terris vivorum. 


5. (Clemens. Iam illius dilectionis de qua 
meminit, fructus profert, Dei elogia sibi proponens, 
quae ad fidem in eo retinendam valeant. Primum 
vocat clementem, quia gratis ad auxiliandum pro- 
pensus est. Hine paseitur iustitia quam exserit ad 
suus tuendos. Misericordia porro adiungitur, sine 
qua indigni sumus quibus Deus suceurrat. Et quia 
afflietiones quae interveniunt, saepe videntur iusti- 
tiae praecludere ianuam, hine sequitur, nihil sua- 
vius esse quam acquiescere in eo solo, ut paternus 
eius favor sensus omnes nostros contineat, nec alio 
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nos rapiat ulla ablectatio aut voluptas. Usum 
deinde clementiae et iustitiae Dei aecommodat ad 
custodiendos simplices, nempe qui consilio destituti, 
sibi ipsis prospicere nequeunt. Accipitur hoc nomen 
D'NnBS saepe in malam partem pro inconsideratis 
et stultis, qui recto consilio nom obtemperant, sed 
nunc simplices vocantur qui patent iniuriis, qui ea- 
vendis insidiis minime sunt solertes, qui denique facile 
cireumveniuntur, quum filii huius saeculi tam astu 
polleant, quam rationibes sint iustrueti ad se prote- 
gendos. David ergo sa fatetur instar pueri fuisse, 
qui sibi consulere nequiret, et ad repellenda discri- 
mina quibus erat obnoxius minime idoneus esset. 
Ideo graecus interpres non male reddidit «à vj. 
Summa est, ubi neque prudentia, neque ratjo mi- 
seris suppetit ad reperienda effugia, Deum pro ip- 
sis sapere, et arcanam providentiae suae custodiam 
opponere periculis omnibus quibus impetitur ipsorum 
salus. Tandem exemplum in se David proponit, 
quod redactus ad summam inopiam, integrum sta- 
tum per Dei gratiam receperit. ; 

1. (evertere anima.) lam se ad colligendum 
animum hortatur: imo animam suam alloquens, 
tranquillam esse iubet: quia Deus se propitium ex- 
hibuerit. Quod interpretes quidam sub quietis no- 
mine Deum intelligunt, coactum est: potius enim 
pro tranquillo et bene composito animi statu acci- 
pitur. Fatetur enim David se graviter fuisse per- 
eulsum et iactatum inter multas agitationes: sicuti 
quisque nostrum sibi conscius est propriae inquie- 
tudinis, ubi undique mortis terrores impendent. 
Quamvis ergo rara fortitudine excelleret David, moe- 
roris tamen impulsu tumultuatus est: et interior 
eoneussio animum eius adeo turbavit, ut merito 
queratur se fuisse quiete sua privatum. Nune Dei 
gratiam sufficere dieit ad sedandas istas perturba- 
tiones. Quaeritur tamen an sola experientia gra- 
tiae Dei metum et trepidationem in animis nostris 
sanet: quia se posthac tranquillum fore David 
praedieat, quod sublevatus fuerit Dei auxilio. Si 
autem fideles non aliter quietem suam reeuperant 
nisi quatenus se illis exhibet Deus liberatorem, 
quisnam erit fidei locus, et quae vis promissionum ? 
Nam haee certe est fidei probatio, dum placide et 
in silentio exspectamus quae Deus occultat favoris 
sui signa. Fides autem ubicunque viget, tranquil- 
lat eonscientias et mentes, ut pax Dei, quae exsu- 
perat omnem sensum, illic obtineat palmam, sicut 
dieit Paulus Philip. 4, 7. Itaque pii, quamvis la- 
baseat totus mundus, resident in sua statione, Quid 
ergo sibi vult iste reditus ad quietem? Respondeo, 
quamvis sursum et deorsum versentur fili Dei, 
suam tamen illis fulturam manere in Dei verbo, 
ne prorsus excidant. Caeterum, quamvis promissio- 
nibus Dei freti se reiiciant in eius providentiam, 
laborant nihilominus inquietudine, et inter tentatio- 
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num procellas misere aestuant. Ubi autem succur- 
rit Deus, non modo pax interior custodit eorum 
mentes, sed hilaritatis et laetitiae materiam conci- 
piunt ex manifesta eius gratia. De hae altera 
quietis specie nune tractat David, tempus esse di- 
cens, quamvis in anima sua praevaluerint tumultus, 
ut iam se placide in Deo oblectet. 5/55 improprie 
vertunt rependere, quum generaliter Hebraeis tam 
conferre beneficium, quam mercedem rependere 
significet: idque confirmat proximo versu animam 
suam a morte ereptam esse dicens, ete. aec igi- 
tur est retributio (ut ita loquar) quod Deus a morto 
eum liberans, lacrymas absterserit ab eius oculis. 
Est autem .inversus ordo verborum: quia more 
nostro dicendum fuit potius, Eripuit pedes meos a 
lapsu, oculos meos a lacrymis: imo, eripuit animam 
meam a morte, quia quod praecipuum est, solemus 
extremo loco ponere, sed Hebraeis haee series ver- 
borum minime absurda est: quae sic resolvi debet, 
Non tantum asseruit me Deus a praesenti morte, 
sed liberalius egit mecum, tristitiam mihi discutiens, 
et manum mihi porrigens, ne impingerem: nam est 
amplificatio gratiae Dei, quod paene exanimem in 
vitam restituit, 

9. (Ambulabo. Hie Ambulare coram Deo tan- 
tundem valet atque agere sub eius eura. Hine Da- 
vid fore sperat ut sua incolumitate semper fruatur, 
nihil enim optabilius est quam Deo pro nobis ex- 
cubias agente, vitam nostram inclusam esse sub 
eius custodia. Itaque sieuti impiorum securitas est, 
proeul à Deo recedere: ita hoc uno pii se beatos 
aestimant, quod Deus totam eorum vitam dirigat. 
Vieturum ergo se David praedicat: quia Deum 
habeat vitae suae custodem. Nam quod addit, im 
lerra vivorum, huc spectat, actum de nobis esse, et 
singulis fere momentis instare novus interitus, si 
nostri obliviscatur. 


10. Credidi, quia loquar: ego afflictus sum valde. 
11. Ego dixi in írepidatione mea, Omnis homo 
mendaz. 


10. (Credidi. Iterum recitat quam magno in 
discrimine versatus sit: quo melius eluceat libera- 
tionis miraculum. Sed praefatur se ex sincero 
animi sensu loqui, nec aliud ore proferre quam quod 
diu meditatum et probe concoctum habuerat. oe 
enim valet particula, Credidi, quia loquar, verba ex 
serio animi affectu profieisci. Paulus, 2 ad Corinth. 
eap. 4, 13. locum hune citans, graecam versionem 
sequitur, Credidi, propterea loquutus sum. Sed 
quia alibi admonui Apostolis non fuisse propositum 
singulas voces aut syllabas referre, sufficiat Davidis 
verba nativo sensu proprie aptari ad causam quae 
ilie a Paulo traetatur. Postquam enim oblique per- 
strinxit Corinthios, qui tanquam exempti communi 
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sorte hominum, se supra nubes efferebant: Credidi, 
iuquit, propterea loquutus sum: qui semel excitavit 
Christum a mortuis, Christi quoque vitam ad nos 
usque extendet: hoe est, ego credo, et ideo loquor. 
Inde collegit, stulta iaetantia superbire Corinthios: 
quia non humiliter amplexentur Christi crucem, 
quum eodem fidei spiritu ipsos loqui deceat. Quam- 
vis autem Hebraei quidam interpretes particulam *5 
adversative accipiant, rectior tamen sensus est, 
quem etiam doctissimi probant, Non loquar nisi 
quod animo coneepi. Circumstantia enim loci hoe 
exigit, externam linguae professionem eum vero 
cordis sensu congruere: sieut multi futiliter garri- 
unt quod nunquam in animos eorum penetravit. Àc 
si diceret, Ne quis putet me futiles iactare hyper- 
bolas, quia loquor, vere credidi. Unde colligitur 
utilis doctrina, fidem non posse in cordibus mor- 
tuam latere quin emergat. Spiritus enim sacro 
vinculo fidem cordis hie copalat eum externa con- 
fessione, quae autem Deus coninunxit, homo ne sc- 
paret. Itaque perfide totum Dei verbum corrum- 
punt simulatores, qui fidem libenter obruerent in 
tenebris. Sed meminerimus exigi a filiis Dei ordi- 
nem quem praescribit David, ut ante credant quam 
lingua profiteantur. Caeterum (ut dixi) de magni- 
tudine perienli sui disserit, quo salutem divinitus 
sibi oblatam magis illustret. 

11. (Ego dixi in trepidatione mea.) Quidam 
nomen ?5[1 pro festinatione vel fuga accipiunt: at- 
que interpretantur, Davidem, quum celeriter fugeret 
a facie Saulis, sie fuisse loquutum. Sed quia tre- 
pidationem metaphorice significat, non dubito quin 
recitet David se consternatum fuisse animo, ut 
quasi in praecipitio esset. Quum ergo mentis agi- 
tatio eum raptaret, fatetur se propemodum animo 
concidisse. In secunda parte versus etiam variant 
interpretes. Quidam Davidem fateri putant se du- 
bitasse de promissione sibi oblata per prophetam 
Samuelem. Erat quidem ille testis idoneus: sed 
quum videret se David patria expulsum, subinde 
in varias mortes incurrere, obrepere potuit tentatio, 
frustra et de nihilo fuisse unctum a Samuele. Ergo 
sccundum illos, sensus verborum est, Parum abfuit 
quin prorsus in fuga exciderem, et promissio mihi 
data evanesceret, imo putavi vana spe meo fuisse 
deceptum. Alii eontrarium sensum eliciunt, Da- 
videm seiliect tentationis fuisse victorem, quod quum 
astute mentem eius Satan ad desperationem attra- 
heret, se ipsum mox corripucrit, atque ansam prace- 
cideret suae ineredulitati, hoc modo: Quid agis mi- 
scr, et quo te praecipitas? audesne oblique Deo 
imputare mendaeium? imo sit ille verax, tu autem 
vanus, mendax, ac perfidus. Ego vero generalius 
hane doctrinam patere arbitror, quod scilicet non 
sibi directe vaticinium hoc proposuerit David: sed 
animo confusus, inconsidcrate se implieuerit Satanae 
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laqueis, ut nihil firmi usquam econciperet. Quan- 
quam enim saepe labascunt fideles, ut densas tene- 
bras illis obiieit Satan, ut fere illis evanescat ver- 
bum Dei: fundamentum tamen suum non relinquunt, 
neque Deum consulto ineusant mendacii: quin po- 
tius impiis eogitationibus fraenum iniieiunt. Certe 
quum dicendi verbum Hebraeis fixam persuasionem 
denotet, sicut galliee dicimus, J'ay conclu ow resolu: 
non potuit haec tentatio ferire animum Davidis, 
quin statim occurreret. Restat igitur quod dixi, 
Davidem mente obtenebratum, momento illo in 
Deum non respexisse. Etsi enim non ex professo 
litigant, vel inquirunt fideles sitne Deus verax, 
neque haec exsecranda blasphemia quasi formata 


(ut ita loquar) occupat eorum sensus: quin potius: 


eam, quoties se insinuat, repellunt ae detestantur: 
contingit tamen interdum ipsis usque adeo turbari, 
ut nihil cernant praeter mendacium et vanitatem. 
Talis fuit in trepidatione sensus Davidis et quidem 
confusus, ac si crassae nebulae adspectum lucis 
tollerent. Nihil certi est, nihil stabilis: quid ere- 
dam? quid sperabo? quo confugiam? Atque ita 
secum non raro disceptant fideles in hominibus 
nihil certum esse: nam velum est oppositum eorum 
oculis, quo prohibentur a conspectu lucis Dei, ideo- 
que in terra subsidunt, donec supra coelos eveoti, 
veritatem Dei rursus cernore incipiant. Consilium 
Davidis est (ut nuper attigi) amplificare modis om- 
nibus Dei gratiam, hac de causa de suis tentationi- 
bus verba faciens, se indignum fuisse fatetur quem 
Deus ope sua sublevaret. Debuerat enim se colligere, 
ut vatieinio innixus, supra omnem diffidentiam se 
attolleret. Hoc se fecisse negat, quod mens confusa 
nihil praeter vanitatem cerneret. Porro quum tam 
horribili impulsu coneussus fuerit, quid nobis fiet, 
nisi nos Deus fuleiat aec retineat? ^ Quod tamen 
non eo spectat ut dubii et incerti pendeant fideles, 
sed magis sollicite Deum invocent. Sedulo autem 
ad eertandum intenti simus: quia incredibiles sunt 
istae luetae, donee ad rem ventum fuerit. Quan- 
quam simul tenendum est, agitationem hane quasi 
momentaneam fuisse in Davide, quum scilicet elapsa 
vatieinii memoria dubius oberraret. 


19. Quid wrependam  Iehovae? ommia beneficia 
eius super me. 19. Calicem salutum accipiam, & 
nomen lehovae invocabo. 14. Vota mea lehovae red- 
dam nunc coram toto popwlo eius. 


19. (Quid rependam.) Iam cum admiratione 
exclamat se magis obrui immensa beneficiorum Dei 
mole, quam ut referendae gratiae par esse queat. 
Emphatiea enim interrogatio est, qua studium qui- 
dem sibi non deesse ostendit, sed rationem minime 
suppetere. Quum ergo se non esse solvendo agnos- 
cat, sumit quod residuum est, nempe ut Dei gra- 
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tiam celebret quibuscunque potest laudibus. Cuperem 
(inquit) offieio defungi: sed dum in omnes partes 
cireumspieio, nihil usquam invenio compensationis. 
Quod ad verba spectat, particulam Super me, quidam 
ita exponunt, quasi diceret David, residere in animo 
suo memoriam omnium benefieiorum quae Deus in 
ipsum contulerat. Alii subaudiunt particulam pro, 
sicuti etiam reddidit graecus interpres. Sed melius 
quadrat distinctio post Iehovae. Postquam enim se 
Deo renumerando imparem confessus est, imo nihil 
Sibi occurrere quod rependat, simul adiungit con- 
firmandi eausa, non una tantum beneficii specie se 
esse obstrietum, sed innumeris: ac si diceret, Quum 
nullum sit beneficii genus quo non me Deus sibi 
devinxerit, quomodo remunerandi faeultas mihi 
suppeteret? Quia ergo omnia praemia deficiunt, 
confugit ad gratiarum aetionem: quae una solutio, 
Deo abunde sufficit. Admonet autem hoe Davidis 
exemplum non leviter aut defunctorie reputanda 
esse Dei beneficia: quia si pro merito aestimantur, 
ipsa cogitatio in admirationem rapere nos debet. 
Nemo enim est nostrum qui non onustus sit im- 
mensa beneficiorum Dei congerie: sed vanitas nostra, 
quae animos nostros in erraticas speculationes abs- 
trahit, huius doctrinae oblivionem inducit, quae 
tamen in assidua sui meditatione nos occupare 
debuerat. Ac eo plus laudis meretur Dei erga nos 
liberalitas, quod nihil a nobis mutuum exspeetat, 
sicuti nec recipere potest: quia neo ulla re indiget, 
nos vero bonorum omnium inopes sumus ac vaeui. 

13. (Calicem saluum.) Alludit ad morem vsi- 
tatum sub lege: nam quum solennes agerent Deo 
gratias, adhibebatur etiam epulum, ubi fiebat in 
signum laetitiae sacra libatio. Quia hoc symbolum 
erat liberationis, Calicem salutum vocat. Et verbum 
invocandi significat nomen Dei celebrare, quod idem 
clarius exprimit continuo post, ubi dicit se vreddi- 
iurum. voía sua 4n coetu fideliwm: quia mon alibi 
quam in sanctuario fas erat offerre sacrificia. 
Summa hue tendit, non esse magnopere laborandum 
fidelibus quomodo se liberent, quia Deus satisfac- 
tiones non quaerit quibus eos scit carere, sed nuda 
et simplici gratitudine contentus est: nam haeo iusta 
solutio est, fateri oinnia illi nos debere. Quod si 
Deus tam benigne et humaniter nobis indulget, 
eo magis detestabilis est nostra ignavia, nisi laudes 
salutum quas exigit ei referimus. Et certe plus- 
quam indigni sunt qui solis luce et vitali spiritu, 
ne dicam mundi totius divitiis fruantur, qui auto- 
rem tam exiguo iure fraudant. Quanquam autem 
iam in usu non sunt legales caeremoniae, ideoque 
cessavit externa ista libatio cuius meminit David, 
viget tamen spiritualis cultus, de 'Quo vidimus 
Paalmo 50, 23: Sacrifieium laudis glorifieabit me. 
Interea meminerimus rite Deum a nobis laudari, 
si non modo linguas, sed nos ipsós et quidquid in 
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nobis est offerimus in sacrificium, non quod ulla 
inde ad Deum redeat utilitas, sed quia gratitudinem 
nostram hoe modo probari aequum est. 

14. (Vota mea reddam.) Quum in mediis peri- 
culis vota nuneupaverit, in eo refulget pietatis con- 
stantia. Iam ostendit se minime esse oblitum, sieuti 
plerique, dum urgentur manu Dei, eius quidem 
fidem implorant ad momentum, sed memoriam ac- 
ceptae salutis mox sepeliunt. Atqui spiritus de 
vero cultu disserens, non abs re duas istas partes 
inseparabili nexu coniungit, Invoca me in die tribu- 
lationis: et liberatus, glorifica me, Psal. 50, 15. Si 
eui absurdum esse videtur, fideles votorum nuncu- 
patione paeisei cum Deo, ut sibi concilient favo- 
rem: respondeo non promittero ipsos laudis saeri- 
ficium, ut blanditiis ipsum instar hominis mortalis 
demulceant, vel ut sibi obstringant proposita mer- 
cede: nuper enim testatus est David nihil se afferre 
eompensationis. Votorum ergo finis et usus est, 
primum ut impetrandi fidueiam cordibus suis ob- 
signent filii Dei: deinde ut se magis ad gratiarum 
actionem | incitent. Nam certe vovendi libertas 
filiis Dei pro sublevanda eorum infirmitate con- 
eeditür: quia hoec modo ad eos descendit indulgen- 
tissimus Pater, ae secum permittit familiariter agi, 
modo in hune quem dixi finem voveant. Quidquid 
sit, nihi] tentandum nisi ex eius permissu. Quo 
magis ridicnli sunt Papistae, qui stulta quaelibet 
absurdaque vota quae sine iudicio effutire libuerit, 
defendunt hoc praetextu, quasi vero licita sit ebrie- 
tas, quia Deus nobis permittit comedere. 


15. Pretiosa in oculis Iehovae mors mansuetorum 
eius. 106. Agedum lehova, quia ego servus twus, ego 
servus tuus filius ancillae tuae, dirupisti vincula mea: 
17. Tibi sacrificabo hostiam laudis, e& nomen lehovae 
invocabo. 18. Voia mea lehovae reddam nunc coram 
loto populo eius, 19. In atriis domus lehovae, in 
medio twi lerusalem. | Halleluiah. 


15. (Pretiosa.) Transit ad generalem doctrinam, 
pios curae esse Deo, ut illis in necessitate opem 
ferat: quia pretiosa est coram eo ipsorum vita. 
Hoe autem clypeo munire se voluit contra mortis 
terrores qui saepe ingerebantur, quum se mox ab- 
sorbendum putaret. Nam dum ita Deo connivente 
periclitamur, obrepit opinio, nos tanquam vilia man- 
eipia negligi, vitamque nostram pro nihilo duci. 
Jam scimus, impios, dum vident nos destitui omni- 
bus praesidiis, eo audacius contra nos insolescere, 
ac si nulla esset vitae aut mortis nostrae ratio. 
Eorum ergo libidini opposuit David hane sententiam, 
pluris esse Deo suos cultores, quam ut eos fortuito 
in mortem proiiciat. Quamvis ergo ad tempus 
simus omnibus fortunae et hominum iniuriis ex- 
positi, semper tamen occurrat haec consolatio, Deum 
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tandem palam facturum quam caras habeat animas 
nostras. Sicut hodie, quum innoxius sanguis fundi- 
tur, et atrociter insultant impii, ae si, Deo victo, 
triumphos agerent, stet nobis firma haec doctrina, 
mortem fidelium, quae sordida est coram hominibus, 
imo probrosa, in oculis Dei esse pretiosam, ut tan- 
dem vel mortuis manum fporrigat: et horrendis 
exemplis demonstret quam sibi invisa sit eorum 
crudelitas qui iniuste bonos et simplices affligunt. 
Nam si lacrymas eorum in utre numeratas servat, 
(Psalmo 56, vers. 9) quomodo sanguinem evanescere 
sineret? Suo igitur tempore implebitur Jesaiae 
vaticinium, ut terra sanguines suos detegat, Jesa. 
cap, 26, vers. 21. Caeterum ut locum demus 
gratiae Dei, induamus mansuetudinis spiritum: sicuti 
propheta fideles vocans mansuetos, ad ferendum 
crucis onus iubet colla placide submittere, ut in 
patientia sua possideant animas suas, Luc. 21, 19. 

16. (Agedum lehova. Sicuti proximo versu 
gloriatus est, in sua persona editum fuisse a Deo 
specimen paterni favoris quo fideles omnes prose- 
quitur: ita nune specialiter ad se accommodat gene- 
ralem doctrinam, vincula sua soluta esse dicens: 
quia unus fuerit ex numero servorum Dei. Vincula 
autem nominat, quemadmodum si quis pedibus et 
manibus ligatis trahatur a carnifice. Porro libe- 
rationis suae causam in eo statuens quod servus 
Dei fuerit, minime iactat sua obsequia, sed potius 
animum refert ad gratuitam Dei electionem: quia 
minime in nobis situm est facere nos Dei servos, 
sed ex mera eius adoptione nobis contingit haec 
dignitas. Ideoque David non simpliciter asserit se 
fuisse Dei servum, sed filiwm ancillae: ac si diceret, 
se iam ab utero, imo antequam nasceretur, id 
honoris fuisse adeptum. Ergo se commune om- 
nibus speculum proponit qui se in Dei clientelam 
addixerint, ut non dubitent se eius patrocinio sal- 
vos fore. 

17. (Tibi sacrificabo. ^ Iterum repetit quod 
dixerat de gratiarum actione, eaque publica: quo- 
niam non arcano tantum sensu eoram Deo, sed 
externa quoque professione testanda est nobis pietas 
nostra apud homines. Etsi autem legalibus caere- 
moniis defunctus est David cum reliquo populo, 
quia haec exercitia sciebat non frustra tune man- 
dari: verumtamen finem respexit, ut sacrificium 
laudis et vitulos labiorum praecipue offerret. Aria 
domus Dei nominat, quia tune unicum erat altare, 
a quo discedere fas non erat: et volebat illic. Deus 
celebrari sacros conventus, ut mutua esset inter 
fideles ad eultum pietatis invitatio. 
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PSALMUS CXVYII. 


T Laudate lehovam ommes gentes, celebrate eum 
omnes populi: 2. Quia confirmata est*) super mos 
iani na eius, eb veritas Iehovae in aetermum. |. Halle- 
wiah. 


1. (Laudate Iehovam.) Quia per os prophetae 
omnes gentes hortatur spiritus ad canendam Dei 
misericordiam et veritatem, merito colligit Paulus 
ad Romanos cap. 15, 11 hoe vaticinio praedictam 
fuisse totius mundi vocationem. Nam inereduli, 
quamvis expertes non sint Dei misericordiae, quia 
tamen eam non sentiunt, et simul incognita est 
ilis eius veritas, quomodo ad eum laudandum se 
aceingérent? ^ Itaque frustra ad gentes profanas 
verba faceret propheta, nisi simul eum filiis Abrahae 
congregandae essent in fidei unitatem, nec est quod 
nasuti homines suis cavillis eludere conentur hane 
Pauli rationem. Hortatur quidem alibi spiritus, 
fateor, tam montes, quam fluvios, arbores, pluvias, 
ventos eti tonitrua ad personandas Dei laudes: 
quia scilicet omnes creaturae tacendo clamant suum 
esse opificem: sed alio modo laudatur ab hominibus 
qui intelligentia praediti sunt. Sicuti et addita 
causae redditio ostendit, nempe quia miüsoricordia 
JDei et veritas materiam praebeant. Porro non in- 
telligit propheta laudandum esse passim Deum a 
gentibus, quia in angulo Iudaeae haee notitia resi- 
deat: sed quatenus diffusa erit per totum orbem. 
Primum ergo laudari Deum iubet quod bonitas 
eius aucta sit vel confirmata (^23 enim Hebraeis 
utrumque significat) deinde quia stabilis in aeter- 
num maneat eius veritas. Qui ergo bruto stupore 
praetereunt Dei bonitatem, qui coelestem eius doc- 
trinam surdis auribus respuunt, quomodo parati es- 
sent ad canendas Dei laudes? Porro veritas Dei 
hoe loco proprie ad testimonium gratiae refertur. 
Poterit enim verax esse Deus, ut toti mundo mini- 
tetur exitium: sed ideo priore loco clementiam po- 
suit, ut fides eius paternae benevolentiae testimonium 
continens, pias animas exhilaret. Non minus qui- 
dem laudis merentur potentia eius et iudicium: sed 
quia nunquam ad laudandum Deum recte affecti 
erunt homines, nisi gustu bonitatis eius allecti, non 
abs re propheta misericordiam et fidem delegit, 
quàe solae mutis ora aperiunt. Porro non dieitur 
aeterna veritas, quasi misericordia, postquam viguit, 
ad momentum deinde evanescat: (nam eadem ra- 
tione exigua esset, respectu misericordiae, quae 
copiosa esse dicitur:) sed sensus est, sic uberem 
esse Dei misericordiam super nos, ut fluat continuo 
eursu, quia coniuncta est cum aeterna eius veritate. 


*) est confermee, en marge: ou multipliee. 
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Caeterum, si legamus confirmatam esse clementiam, 
exemptus erit serupulus: quia eodem constantiae 
et firmitatis elogio ornabitur tam clementia quam 
veritas. 


PSALMUS CXVIII. 


ARG. Quoeunque tempore compositus fuerit Psalmus hic, Da- 
vid regiam potestatem adeptus, quia in communem 
eeclesiae salutem regnare se novit, filios omnes Abrahae 
hortetur ad gratiam hane reputandam.  Pericula etiam 
commemorat, quorum magnitudo et varietas centies po- 
tuerit eum perdere, nisi mirabiliter opem Deus tulisset. 
Unde colligere promptum est, neque sua ipsius industria, 
neque hominum favore, neque humanis mediis ei patuisse 
regni solium. Simul etiam docet, non temere se neque 
illicitis artibus prorupisse ad rapiendum Saulis imperium, 
sed divinitus ereatum esse regem. Interea meminerimus, 
consilium spiritus fuisse, sub imagine temporalis illius 
regni describere nobis aeternum et spirituale filii Dei 
regnum, sieuti eius personam gestabat David. 


1. Celebrate lehovam quia bonus, quia in saecu- 
lum clementia eius. 2. Dicat munc Israel quia, 4n 
saeculum clementia eius. 3. Dicat munc domus 
Aaron quia in saeculum clementia eius. 4. Dicant 
nunc timentes Iehovam quia in saeculum. clementia. eius. 


1. (Celebrate Iehovam.) "Videmus Davidem non 
agere privatim gratias Deo, sed populum elara voce 
hortari ad commune pietatis offieium. Hoc autem 
facit, non modo quia dux et magister aliis erat 
ordinatus: sed quia Deus, eum creando regem, ec- 
clesiae suae afflictae misertus fuerat. Ergo leraélitas 
ad praedicandam Dei gratiam hortatur, cuius feli- 
cibus auspiciis prodit salutis eorum  instaurator. 
Generaliter quidem dicit initio, Deum esse bonum, 
et clementiam eius aeternam: sed deinde eius bo- 
nitatis documentum in se profert, ut suo loco vide- 
bimus. Interea in memoriam revocare convenit 
quod proximo Psalmo admonui, argumentum lau- 
dandi Dei nobis proponi in eius misericordia, potius 
quam in potentia et iudicio: quia si illie quoque re- 
fulget eius gloria, nunquam tamen alacres et volun- 
tarii laudes eius canemus, donee suae bonitatis dul- 
cedine nos alliciat: sicut Psalmo 51, vers. 17 vidi- - 
mus, aperiri ora fidelibus ad Deum laudandum ubi 
sentiunt eum liberatorem. Quod autem solum Israé- 
lem et filios Aaron alloquitur, id facit aetatis suae 
respectu; quia adhuc in una illa gente residebat 
adoptio, quanquam eundem rursus ordinem sequitur 
quem tenuit Psalmo 115. Postquam enim filios 
Abrahae, qui Dei electione segregati erant a gent- 
bus, hortatus est: item filios Aaron qui sacerdotii 
iure aliis praecinere debebant: sermonem convertit 
ad alios Dei cultores: quia multi larvati erant 
Israelitae, qui tametsi in ecclesia locum occupabant, 
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ab ea nihilominus erant extranei. Nec obstat quod 
hie prophetico spiritu disserat David de futuro 
Christi regno: quia etsi ad gentes extensum est, 
originem tamen et primitias habuit in populo electo. 


5. Ex angustia invocavi Deum: respondit. mili 
in latitudine Deus. 6. Iehova mecum, mon timebo 
quid. faciat mihi homo. 1. Tehova mecum inter auxi- 
liarios meos: et ego videbo in adversariis meis. 
8. Melius est sperare in lehova, quam confidere in 
homine: 9. Melius est sperare in Iehova, quam con- 
fidere àn. principibus. 


5b. (Ex angustia.) Specialis est doctrinae, quam 
vidimus, applicatio ad personam Davidis, cui tamen 
annexa est totius ecclesiae gratulatio: cuius publicae 
saluti Deus prospexerat, hominem unum tuendo. 
Suo autem exemplo pios omnes confirmat, ne rebus 
adversis animum despondeant. Et videtur consulto 
oceurrere dubitationi, quae statim obrepere solet 
quoties praedicatur Dei bonitas, cur ergo sinat ser- 
vos suos tam duriter opprimi et laborare. Admonet 
igitur David ne sic quidem excidere Dei miseri- 
cordiam, quia paratum est malis nostris solatium 
et remedium in precibus. Cireumstantia temporis 
quam exprimit, admonet, quo magis nos premunt 
res adversae, tune vere opportunum esse orandi 
tempus: dum scilicet se ex angustiis precatum 
dicit, atque hoc modo in latitudinem fuisse eductum. 

6. (ehova mecum.) Unius Dei auxilio fretus, 
non paucis tantum hostibus, sed toti mundo in- 
sultat: ac si diceret, quia manu Dei protegitur, 
secure se et ex tuto despicere quidquid machinari 
poterunt homines. Et certe tunc demum tribuitur 
iustus honor Deo, quum prae ipso nihili ducitur 
tota mundi potentia. Hoc etiam modo perstringit 
omnium fere incredulitatem, qui se ultro consternant 
vanis terroribus. Etsi enim tranquillum animi sta- 
tum omnes expetunt, quia tamen impie Deum frau- 
dant virtutis suae laude, eos tanto illo bono privat 
sua ingratitudo. Nam si Dei arbitrio ,et potestati 
cuneta, ut decet, subiicerent, intrepide ad superanda 
omnia ineommoda parati starent, quorum metu 
subinde expaveseunt. Nune quum. Dei .praesidio 
praeferant noxios hominüm conatus, digni sunt 
quos exagitet strepitus folii cadentis. Hane pravi- 
tatem suo exempio corrigere voluit David, se Deo 
propitio eunetos mortales non metuere asserens: 
quia scilicet persuasus est, in eius arbitrio esse 
situm adversos omnes conatus diseutere. Porro si 
hoe cantieum  ceeinit post liberationem, constat 
quam bene profecerit in experientia gratiae Dei. 
Ergo quoties nobis opem Deus tulerit, creseat inde 
fiducia in posterum, nec tam obliviosi simus quin 
semper occurrat bonitas et virtus Dei in ipsa 
necessitate nobis perspecta. Quanquam fieri potest 
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ut hie recitet quas inter media discrimina sibi 
meditationes suggessit: alterum tamen illud magis 
probabile, postquam vietoria potitus erat, de per- 
petuo Dei auxilio in futurum tempus gloriari. Quod 
awriliatores quidam accipiunt pro exigua manu 
quam sibi coneiliaverat David, mihi videtur nimis 
dilutum. Frigide enim Deum numeraret inter sex- 
centos illos quos secum ducebat, quasi unus esset 
ex grege.  Simplieius ergo interpretor, vocari 
Deum auxiliatorem, ac si diceret sibi sufficere, 
modo illum habeat a parte sua stantem. Quamvis 
enim destitueretur humanis subsidiis, Deum cunctis 
hostibus opponere non dubitat. 

8. (Melius est sperare.) Videtur nihil nisi vul- 
gare et tritum dicere: fatentur enim uno consensu 
omnes, ubi ad Dei et hominum éeomparationem 
venitur, longe pluris illum unum debere fieri, ideo- 
que nihil esse melius quam reeumbere iu spem 
auxilii quod suis promittit. Et quidem haec con- 
fessio resonat in omnium ore. interea vix cente- 
simus quisque Deum unum sibi sufficere persuasus 
est, Quare multum profecit qui uno Deo conten- 
tus, etiamsi nihil auxilii reperiat in terra, bene 
tamen sperare non desinit. Est autem impropria 
comparatio, quia in totum nefas est vel minimam 
spei nostrae partem, quae tota in Deo fixa esse 
debet, transferre ad homines. Sensus tamen minime 
est ambiguus, rideri vanas spes hominum, quibus 
hue et illuc raptantur: et dum illis mundus arridet, 
praeterito vel spreto Deo, cristas erigunt. Putant 
nonnulli Davidem odiose suis hostibus obiicere quod 
a Saulis favore pendentes decepti fuerint. Sed 
hoc mihi videtur nimis restrietum: nec dubito quin 
David exemplum se piis omnibus proponat: quia 
amplam mercedem retulerat spei suae, quum soli 
Deo innixus, patienter tulisset se privari omnibus 
humanis subsidiis. In secunda parte versus, ubi 
Principes loco hominum ponit, amplificatio est, ac 
si dieeret, non eos modo stulte errare qui plebeiis 
hominibus spem suam addieunt, sed qui summis 
etiam regibus sunt amici: quia semper tandem 
maledieta erit fiducia quae in carne fundata est: 
Deo autem propitio mors quoque in vitam vertetur. 


--— 9 


amb P $ 

10. Omnes gentes circumdederunt me, in nomine 
lehovae certe excidam eas. 11. Cireumdederumt me, 
eliam. circumdederunt. me, in nomine lehovae certe 
excidam eas. 19. Circumdederunt me sicut apes, 
exstinclae sunt ut. ignis spinarum, in nomine lehovae 
cerle excidam eas. 13. Impellendo impulisti me ut 
caderem, ei Iehova adiuvit me. 14. Robur meum et 
canticum. meum Deus, ei fuit mihi in. salutem. 


10. (Omnes gentes.  Commemorat his versibus 
quam mirabiliter ereptus fuerit, ut certo agnoscant 
omnes, liberationem quae humanitus contingere non 
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potuit, vere fuisse divinam: repetit enim shepius, 
se fuisse obsessum, neque id a paucis, sed ab in- 
genti multtudine. Quam ergo totus populus ira- 
cundia et furore in eum ardens, eum teneret com- 
prehensum, ut nulla pateret evasio, nulla salus 
aliunde quam e coelo provenire potuit. Caeterum, 
quod gentes omnes sibi infestas fuisse conqueritur, 
hoe quidam referunt ad vicinos populos, a quibus 
undique Davidi fuisse perjeulum scimus. Meo 
tamen -iudieio simpliciter intelligit totum mundum 
sibi fuisse adversum: quia unius Dei auxilium ca- 
pitali et furioso odio opponit quo eum proseque- 
bantur tam populares quam vicini, ut nullus an- 
gulus in terra tutus ei foret. Quamvis enim 
exercitus ex pluribus populis non fuerint collecti 
ad eum obsidendum: quia tamen nulla nisi in late- 
bris ferarum quieta erat statio, imo illino quoque 
metu abigebatur, et quotquot obvii erant, totidem 
cernebat laqueos: non mirum est si dieat circum- 
datum se fuisse. ab omnibus populis.  Ecliptica 
autem loquutio plus habet vehementiae, quam si 
dixisset se sperasse in Deo, et hoc modo victoriam 
esse adeptum. Nam solum Dei nomen in medium 
proferens, se aliis copiis instructum fuisse negat, 
ut pereundum certo fuerit, nisi Deus unus opem 
tulisset. Particulam *5 affirmative vertere placuit: 
sed hoec sensu: Quamvis undique sim obsessus a 
mundo, tantum mihi suceurrat Dei virtus, certe ea 
satis superque valebit ad omnes hostes meos per- 
dendos. Quod toties inculeat se circumdatum fuisse, 
in eo exprimitur pertinax et inexplebile odium. 
Apwm vero similitudine vesanum ardorem notat: 
quia etsi in illis animalibus non tantum est roboris, 
mira tamen est excandescentia: et dum caeco im- 
petu irruunt, non parum iniciunt terroris. Paulo 
post tamen addit ezsíincíos fuisse tanquam 4gnem 
spinarum, qui etsi magnum crepitum initio edit, et 
maiores proiicit flammas quam ex solido ligno, mox 
tamen concidit. Summa est, hostes tumultuose 
aggressos esse Davidem, sed. eorum violentiam 
momento collapsam esse. Itaque tertio repetit, 
modo adsit Dei virtus, quidquid fuerit adversi, 
statim cessurum. 

13. (Impellendo.) Vel est heterosis numeri: vel 
Saulem qui hostium caput erat, alloquitur.  Caete- 
rum in persona unius hominis, omnibus simul in- 
sultat: ae se impulsum fuisse praedicans, fatetur 
quidem non propria se virtute stetisse, sieuti qui 
pares sunt ad resistendum, firmo gradu contrarios 
impetus sustinent: sed hine melius refulget Dei 
virtus, quod 'ab ipsa ruina erectus fuerit. Ideo 
proximo versu concludit Dewm esse robur swwm e 
laudem. Nam priore epitheto suam infirmitatem 
ingenue agnoscens, uni Deo adscribit quod salvus 
manet. lam ubi confessus est se in solo Deo fuisse 
fortem, quatenus scilicet suffultus est eius virtute, 
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cóntinuo post addit Dewm esse laudem suam, vel 
canticum: quod momen passive accipitur: ae si 
dieeret, nullam in se ipso gloriandi materiam sibi 
suppetere, sed totam salutis suàe laudém residere 
in uno Deo. Quo etiam spectat versus clausula, 
ubi Deum sibi in salutem fuisse praedicat. 


15. Vox exsullationis ei salutis in tabernaculis 
iustorum: dextera lehovae fecit virtutem. 106. Dextera 
lehovae exaltata est, dextera lehovae fecit virtutem. 
lT. Non moriar, imo vivam, et narrabo opera Dei. 
18. Castigans castigavit me Deus, sed morti non tra- 
didit me. 19. Aperite mihi portas iustitiae, ingressus 
in .eas celebrabo Deum. 20. Haec poria lehovae, 
iust inirabunt. in eam. 21. Celebrabo te, quia ex- 
audisti me, ei fuisti mihi in. salutem. 


15. (Voz exsultationis. "Tale fuisse Dei bene- 
ficium asserit, pro quo non satis sit in obscuro re- 
cessu gratias agere: non modo quia illie insignis 
apparuerat Dei virtus et memoratu digna, sed quia 
fruetus ad totam ecclesiam rediturus erat. Quia 
ergo admirabilis erat liberatio, et communiter piis 
omnibus utilis, publicam gratiarum actionem pro- 
mittit David: et eadera opera pios omnes hortatur 
ad sanetam hane societatem. Praecipue tamen hac 
cireumstantia extollere voluit gratiae Dei magni- 
tudinem: et deinde ab ipso effectu ostendere non 
sibi privatim oblatam fuisse salutem, sed in sua 
persona ecclesiam fuisse servatam. Hoc quidem 
exigit mutua inter fideles communicatio ut alii pro 
aliis vieissim Deo gratias agant: sed specialis, quam 
attigi, in Davide fuit ratio, quem Deus mirabiliter 
ex multis mortibus ereptum, electo populo prae- 
fecerat. Notandum quod vocem laetitiae et gratu- 
lationis eum Dei laude coniungit: sieut fideles mi- 
nime gaudere decet sine gratiae Dei sensu. Porro 
facere virtutem tantundem valet ac magnifice ex- 
serere suam potentiam, cuius splendor palam reful- 
geat. Saepe enim occulte et sub specie infirmitatis 
Deus fideles suos liberat, ut sentiant quidem ipsi 
se manu eius fuisse ereptos, hoe autem aliis non 
sit perinde cognitum, sed David praeclare testatum 
fuisse opus Dei asserit: ut minime ambiguum sit 
unde contigerit haec salus. Eodem pertinot altera 
loquutio, Dexteram Dei fuisse exaltatam, quia po-. 
tenter agendo, et praeter consuetum morem, Deus 
manum suam in sublime extulerat. 

17. (Non moriar.) Loquitur David quasi quis- 
Nam qui dieit, non 
móriar, fatetur se a morte, cui iam addioetus erat, 
fuisse liberatum. Et certe per aunos complures in 
summa desperatiome vixerat, ut singulis momentis 
variae mortes instarent, et exitus ab una ingressus 
esset in aliam. Se ergo non moriturum praedicat, 
quia vitam, a cuius spe exoeiderat, recuperavit. 
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Qaeterum nobis toto vitae curriculo cantilena haec 
meditanda est, quorum vita abscondita est cum 
Christo in Deo, Coloss. 3, 3. Si qua datur interdum 
relaxatio, dicendum quidem erit cum Davide, nos, 
qui in morte conelusi eramus, emergere ad novam 
vitam, sed tamen assidue per medias tenebras lue- 
tandum est: quia salus nostra quae in spe reposita 
est, palam conspicua nobis esse non potest. Secunda 
parte versus legitimum ostendit vitae usum, quia 
Deus vitam suis non prorogat ut saturentur cibo 
et potu, dormiant altum somnum, et fruantur ter- 
renis omnibus commodis: sed ut celebrent eius 
beneficia, quibus eos quotidie onerat: qua de re 
diximus Psalmo centesimo decimo quinto. 

18. (Castigams. Hie agnoscit David, quamvis 
eum iniuriose hostes impeterent, se tamen castiga- 
tum fuisse Dei ferulis per illorum manus: deinde 
hane fuisse paternam castigationem, quia non in- 
flixerit Deus mortiferas plagas, sed moderatus sit 
rigori suo. Videtur autem  antevertere perversa 
iudieia, quibus odiose premi se videbat: ac si mala 
omnia quae perpessus fuerat, totidem essent repro- 
bationis signa. Quod ergo calumniabantur reprobi, 
retorquet in contrariam partem, leniter se et pa- 
terno more fuisse correctum. Hoc primum est iu 
rebus adversis, ut sciamus nos humiliari Dei manu: 
accedat deinde alterum, hoe modo probari nostram 
obedientiam, nos expergefieri a nimio torpore, cru- 
eifigi veterem hominem, purgari sordes nostras, cogi 
nos sub Dei obsequium, et stimulari ad medita- 
tionem coelestis vitae. Nam si haee veniant nobis 
in mentem, nemo erit qui non exhorreat fremere 
adversus Deum, imo se potius quisque mansueto 
spiritu subiieiet. Et certe quod fraenum arrodimus, 
vel prorumpimus ad impatientiam, inde contingit, 
quod maior pars non reputat afflietiones esse Doi 
ferulas: alii vero paternam eius moderationem non 
gustant. Quare hoc secundum membrum diligenter 
notandum est, clementer semper agere Deum cum 
suis, ut percutiendo sanet: non quod semper appa- 
reat paterna eius indulgentia: sed exitus tandem 
demonstrat, adeo non fuisse exitiales plagas, ut me- 
dicinae vice fuerint, quae nos ad exiguum tempus 
debilitans, sanatis nostris vitiis integrum vigorem 
nobis restitueret. 

19. (Aperite.) Hie zeli ardore prorumpit David 
ad testandam suam gratitudinem, dum sibi templum 
aperiri iubet, quasi victimis in medium adduetis. 
Atque iterum confirmat quod prius dixit, se publice 
Deo gratias acturum in legitimo piorum coetu. 
Quanquam autem ex more sacerdotes portas templi 
aperiebant populo, videtur tamen alludere David ad 
diuturnum suum exsilium, atque hane coniecturam 
melius confirmat proximus versus. Quum ergo diu 
prohibitus esset ab aecessu sanctuarii, imo privatus 
eius conspectu: nune laetatur ae triumphat se ad- 
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mitti ut Deo sacrificet. Simul ostendit se venturum, 
non ut solebant hypocritae, quibus Deus per le- 
saiam 1, 19 exprobrat quod pavimentum suum fru- 
stra terant: sed se venturum cum sacrificio laudis. 
Iam quia sibi verae pietatis conscius erat, aequum 
esse dicit, sibi et sui similibus patefieri templi fores, 
ad quas accedere pridem ausus non fuerat. Poría, 
inquit, est Tehovae: ergo iustis eam tandem aperiet. 
Summa hue tendit, quamvis extorris a templo et 
patria fuisset David, nune tam ipsum quam sinceros 
omnes Dei cultores recuperare ius suum, statu regni 
in melius composito. Atque ita oblique deflet templi 
profanationem, quamdiu sub tyrannide Saulis fuerat 
a profanis Dei econtemptoribus occupatum, ac si 
canibus et impuris animalibus stabulum esset. Quod 
ergo templum diu fuerat latronum caverna, haec 
indignitas perstringitur: nunc vero quum iustis 
pateat, vere sacram esse Dei domum asserit. Porro 
quod contingit tempore Saulis, hodie cernitur, ut 
per summum nefas ac dedecus sanctuarium Dei 
occupent sacrilegi eiüs hostes. Neque enim Anti- 
christus esset papa, nisi sederet in templo Dei. 
Caeterum quum ille passim omnia templa foedis 
pollutionibus in lupanaria converterit, studeamus 
quoad in nobis est, ea purgare, ut pure in illis co- 
latur Deus. Ubi autem sacrum inter nos domiei- 
lium eligere dignatur, demus quam possumus ope- 
ram arcendis inquinamentis et foetidis misturis quae 
puritatem ecclesiae corrumpunt. Postea breviter 
commemorat David qua de re laudis sacrifieium 
offerre Deo instituat: quia scilicet servatus fuerit eius 
gratia. 


22.. Lapidem | reprobaverunt  aedificantes, factus 
esi in caput anguli. 23. A lehova factwm est hoc, 
mirabile est 4n oculis mostris. 24. Haec dies quam 
fecit. Iehova, exsultemus et laetemur in ea. 25. Obsecro 
Jehova serva, obsecro, obsecro lehova, prosperum suc- 
cessum da obsecro. 26. Benedictus qui venit 4n. mo- 
mne lehovae: benedicimus vobis e domo Iehovae. 


22. (Lapidem.) Iam David collecto animo ca- 
lumniis insultat, quibus iniuste et praeter meritum 
fuerat gravatus. Porro quia durum erat praeiudi- 
cium, a toto procerum consessu et omnibus qui 
gubernacula tenebant: damnatum esse, iamque inva- 
luerat opinio, hominem sceleratum esse ac repro- 
bum: hune errorem consulto refutat, et contra prae- 
cipuos quosque innocentiam suam asserit. Nihil 
moror (inquit) quod reiectus fuerim a maximis qui- 
busque, quando re ipsa apparuit Dei iudicio me 
fuisse electum.  Coneinna vero metaphora utitur, 
lapidi se comparans: ipsos vero eeclesiae primores 
architectis. Poterat quidem absurdum videri, pri- 
vatos fuisse Dei spiritu et sana mente regni pro- 
ceres, penes quod residebat ecclesiae potestas: sed 
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pravis et fallacibus eorum suffragiis opponit Dei 
gratiam, quod decreto et manu Dei positus sit ad 
sustinendum totum aedifieium. In summa, docet 
sibi non obstare splendidos titulos; ^et praestantiam 
dignitatis qua superbiebant improbi: quia Dei voca- 
tione subnixus gloriam totius mundi iudiciis supe- 
riorem obtineat. Sed quia diffieilis erat eius rei 
persuasio, gratiam Dei pluribus verbis extollit, ut 
eius autoritate improbos omnes et obstreperos ser- 
mones compescat. .A Domino, inquit, factum est: 
perinde ae si diceret, Ite et litigate cum Deo qui- 
eunque me e solio deiicere contenditis, quod ego 
non temere conscendi, vel humanis mediis, sed 
manifesta Dei virtute. Id autem probat, quia om- 
nes quod factum est, quasi ineredibile cogantur mi- 
rari. Ubi autem supra captum nostrum et mirabi- 
liter operatur Deus, conspicua eius virtus nobis esse 
debet. Si quis adversative accipere malit in hunc 
sensum, Quamvis homines in hoc Dei opere obstu- 
pescant, non debere tamen repudiari: fruatur suo 
sensu. Mihi certe probabile est, miraculi nomen a 
Davide positum ut Deo cedat omnis carnis proter- 
via, nec quisquam amplius obstrepere ausit. Porro 
quomodo haec. in Christum proprie conveniant, 
commodius disseram, ubi ad 25 versum pervene- 
rimus. 

24. (Haec dies.) Nune faustum et felicem esse 
praedicat diem illum quo tandem receptus fuit in 
regem, et unctio Samuelis effectu sancita fuit. Etsi 
autem verum est, dies omnes peraeque a Deo crea- 
tos esse, David tamen xac' à&oy?v divinum appellat 
illum diem qui in salutem ecclesiae illuxerat post 
longas tenebras: quia ornatus erat insigni nota et 
ad posteros memorabili. Quia. autem  emerserat 
ecclesia ex tam densa caligine, fideles ad laetitiam 
et gratulationem hortatur: idque consulto facit: quia 
multi adhue ignorabant vel spernebant Dei gratiam: 
alios vero tenebat perversum studium Saulis, ut se 
Davidis imperio aegre summitterent. 

25. (Obsecro Iehova.) Quia Mj saepe adverbium 
est temporis apud Hebraeos, multi hoc loco vertunt, 
Serva obsecro nune, quia tamen saepe rogantis 
quoque adverbium est, sensum hune elegi qui prae- 
senti loco non male quadrabat. Neque enim dubito 
quin spiritus sanctus frequenti repetitione per os 
prophetae excitare in cordibus piorum voluerit ra- 
ram vehementiam et ardorem precandi, quanquam 
si quis diversum potius sensum eligat, facile patiar. 
Hoc quidem certum est, dictari electo populo pre- 
candi formam, ut felicem suecessum optet regno 
Davidis, ex quo pendebat publiea omnium salus. 
His autem verbis testatus est, coelestibus auspiciis 
se regnare: deinde indignos esse qui in ecclesia 
locum occupent, quieunqne ad optandam regni sui 
felieitatem non consentiunt. Proximo versu adiun- 
gitur speciale votum, quod concipere debent fideles, 
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nempe ut Deus, sicut Davidem constituit gratiae 
suae ministrum, ita benedicat. Nam dicuntur in 
nomine Domini venire, quorum opera utitur in po- 
puli sui salutem: sicuti prophetae et doctores, quos 
ad eolligendam ecclesiam suam excitat: duces et 
praefecti, quos spiritu suo instruit. Davidis autem 
singularis fuit ratio, quatenus Christi figüram ge- 
stabat: quia sub ipso et successoribus voluit Deus 
populum suum degere usque ad Christi adventum. 
Posset etiam gratulationis esse elogium, quum dici- 
tur, Benedictus qui. venit. Sed quia mox subiicitur 
benedictio sacerdotalis, potius in illam partem in- 
elino, populum Davidi precari Dei gratiam et fa- 
vorem. lam quo votum hoc alaerius concipiant 
fideles, et inde animentur ad amplexandum quem 
ilis Deus regem praeficit, additur continuo post 
promissio in sacerdotum persona, Benedicimus vobis 
e domo Domini. Sic autem pro officii sui ratione 
loquuntur quibus iniunetae erant benedicendi par- 
tes: sieuti pluribus loeis Moses docet, et praecipue 
Numerorum 6, 23. Sed non temere coniungunt 
eum prospero regni statu ecclesiae salutem: quin 
potius admonent, incolumem fore populum quamdiu 
florebit regnum illud, et benedictos fore omnes una 
eum suo rege: quia inseparabilis sit nexus inter 
eaput et membra. lam quia scimus, quum David 
rex creatus est, iacta fuisse fundamenta aeterni 
regni, quod tandem Christi adventu patefactum 
fuit: et temporale illud solium, in quo sedebant 
posteri Davidis, imaginem fuisse perpetui imperii 
quo donatus est Christus a Patre, ut plenam pote- 
statem tam in coelo quam in terra obtineat: non 
dubium est quin fideles iubeat propheta assiduis 
votis expetere laetos et felices spiritualis huius 
regni progressus. Oportuit autem, qui sub veteribus 
figuris vixerunt, pro Davide et successoribus pre- 
cari. Ubi vero collapsa fuit tota regni dignitas, 
oportuit maiore studio promissam instaurationem a 
Deo petere. Denique quidquid hie dicitur, proprie 
in Christi personam competit: et quod in Davide 
obseure adumbratum fuerat, solide in Christo ipso 
fuit exhibitum. — Arcana fuit Davidis electio: et 
quum Samuel eum in regem unxisset, reiectus fuit 
a Saule et eunetis populi ducibus, omnesque eum 
abominabantur quasi centum mortibus dignum. Tanta 
igitur ignominia deformis, non visus est idoneus 
lapis cui daretur loeus in aedificio. Eadem regni 
Christi fuerunt exordia, qui in ecclesiae redemptio- 
nem missus a patre, non solum contemptus fuit a 
mundo, sed in odio et exsecratione habitus: nec 
modo apud vulgus ignobile, sed primos ecclesiae 
antistites. Quaeri tamen posset quomodo architectos 
nominet propheta qui nihil aliud machinabantur 
quam totum templi aedificium evertere: tantum 
abest ut tueri studerent. Scimus enim quanto furore 
ineubuerint scribae et sacerdotes Christi tempore ad 
14 


211 


totius pietatis ruinam. Facilis solutio est, Davidem 
ad eorum munus, non autem studium respicere. 
Quanquam enim eversor ecclesiae Dei fuit Saul eum 
suis consiliariis, vocationis tamen respectu architecti 
erant. Ita solet impiis spiritus sanctus concedere 
honorifieum nomen officii, donec eos Deus abdicet. 
Seimus quam sceelesti saepe fuerint sacerdotes in 
veteri populo: manebat tamen penes eos tituli honor 
et decus, donee e suo gradu deiecti essent. Sic 
loquitur lesaias 42, 19: Quis est caecus, nisi ser- 
vus meus? et quis stupidus, nisi quem ego misi? 
Quamvis enim illis propositum esset totum ordinem 
labefaetare, quia tamen in alium finem divinitus 
voeati erant, servos Dei et ab eo missos vocat. Sie 
hodie uteunque sibi papa cum foetido suo clero 
titulum sacerdotii usurpet, non tamen desinunt pro- 
fessi esse Christi hostes. Unde sequitur, nihil mi- 
nus quam legitimos esse Dei ministros: atque hoc 
ilis in gravius iudieium cedet, quod gregem dissi- 
pando, locum tamen occupant pastorum. Quanquam 
autem inter ipsos et sacerdotes leviticos magnum 
est diserimen: quatenus tamen ordinaria potestas 
penes eos residet, titulum illis concedere nihil obest: 
modo ne hoe praetextu tyrannidis suae probrum 
obtegant. Nam si nudus titulus ad reverentiam 
sufficeret, necesse fuisset Christum  obmutescere, 
quum eius doetrinam respuerent sacerdotes. Quin 
potius docet hie locus, pessimos interdum esse ope- 
rarios quibus mandatum est regendae ecclesiae offi- 
cium. Architectos vocat David in spiritu, qui filium 
Dei et salutem humani generis exstinguere conati 
sunt, a quibus adulteratus fuerat Dei cultus, tota 
religio corrupta, et profanatum Dei templum. Ergo 
si promiscue audiri oportet, quasi legitimum pasto- 
rem, quicunque ordinaria potestate praeditus est, 
taceat Christus: quia ut plurimum contingit deter- 
rimos eius hostes delitescere sub pastorum larya. 
Videmus quam valido et firmo clypeo nos instruat 
spiritus contra inanes cleri papalis iactantias. Sint 
sane titulo architecti: sed si Christum reprobant, 
an eum nobis abnegare fas erit? Imo spretis et 
ealeatis eorum placitis, veneremur hune pretiosum 
lapidem, in quo salus nostra fundata est. Nam 
quod dieitur locatus 4n capite anguli, his verbis in- 
tellige verum esse eeclesiae fundamentum, quod 
totam aedificii molem sustinet: quia in angulis 
praecipua debet esse firmitas. Neque enim placet 
ila Augustini argutia, Christum angularem esse 
lapidem, quia Iudaeos cum gentibus coniunxit, sieuti 
angulus medius est inter diversos parietes. Postea 
inculeat David (ut dixi) pluribus verbis, perperam 
aestimari Christi regnum ab hominum sensu vel 
suffragiis: quia invito et repugnante mundo, mira- 
biliter erigitur areana Dei virtute. Interea memi- 
nerimus, quod in Christi persona impletum fuit, 
spectare ad continuum regni eius eursum usque ad 
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finem mundi. Spreverunt Christum ecclesiae anti- 
sStites dum in terra versatus est: nune gigantum 
more bellantur contra evangelium et spiritum qui 
Petri et Pauli se successores nominant, quum pror- 
sus sint Annae et Caiaphae. Atqui non est quod 
furiosa haec rebellio nos conturbet: sed suppliciter 
adoremus admirabilem eius potentiam, quae perversa 
mundi iudicia evertit. Nam si rationem quam 
Deus in tuenda ecclesia sua servat, caperet ingenii 
nostri modulus, non fieret miraculi mentio. Unde 
colligimus operandi modum esse incomprehensibilem, 
qui cogat omnes humanos sensus evanescere. Quae- 
ritur tamen an necesse sit Christum reprobari ab 
architectis. Atqui male ageretur eum ecclesia si 
nullos unquam haberet pastores, nisi salutis suae 
capitales inimicos. Deinde Paulus 1. Cor. 3, 10 
se architectum nominans, docet hoc commune fuisse 
Apostolis omnibus officium. espondeo igitur, non 
damnari perpetuae caecitatis quieunque dignitate 
pollent in ecclesia: sed spiritum sanctum occurrere 
huie scandalo, quod alioqui plurimos morari solet, 
dum vident mundi splendore obrui Christi nomen. 
Quia ergo Deus, ut potentiam suam clarius illu- 
stret, laxat fraenum Satanae, ut qui autoritate et 
imperio sunt praediti Christum respuant: hie spiri- 
tus sanetus nos magno animo esse iubet, et per- 
versis eiusmodi iudiciis valere iussis, reverenter 
quem Deus nobis regem praeficit suscipere. Scimus 
initio architectos Christum evertere conatos esse. 
Idem aetate nostra accidit: quia imperium Christi 
modis omnibus evertere conati sunt quibus manda- 
tum erat ecclesiae regimen, et hodie adhue quas- 
cunque possunt admovent machinas. Sed si huius 
vatieini memoria nobis suceurrat, adeo non la- 
bascet fides nostra, ut magis ac magis stabiliatur: 
quia inde melius constat non regnare Christum 
hominum arbitrio, vel muniri terrenis subsidiis, 
sieuti imperium non est adeptus humanis suffragiis. 
Interea si probe aedificant architecti, eo minus 
excusabilis erit eorum malitia qui se non permittent 
aptari sacro aedificio. Caeterum quoties hoc tenta- 
tionis genere probabimur, semper in mentem veniat, 
minime aequum esse gubernari ecclesiam pro captu 
nostro, sed incognitum nobis esse eius regimen: 
quia quod fit miraeulo non potest a nobis compre- 
e Quod postea sequitur: diem Awnc factum 
esse a Deo, admonet mortiferas tenebras grassari, 
donec per suum evangelium illuceat sol iustitiae 
Christus. Simul etiam monemur adscribi hoc opus 
Deo, ne quid suae industriae arrogent homines. 
Exhortatio ad gratulationem, quae mox sequitur, 
hue speetat, ne cedamus hostium vesaniae, quan- 
tumvis tumultuentur, ad exeutiendum nobis gau- 
dium quod Christus. attulit: Nam quum tota nostra 
felieitas inde fluat, mirum non est, quamvis fremant 
ac indignentur omnes impii, nos ad gaudium in- 
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superabile attolli, quod omnes dolores et afflictionum 
quae ferendae sunt acerbitatem prosternat. Precatio 
quae sequitur, ante Christi adventum trita fuit in 
populo usque ad ipsos pueros: sicuti hae voce ex- 
ceptum fuisse Christum Evangelistae commemorant. 
Nec dubium.est quin tune Deus vaticinium, quod 
protulerat per os Davidis, sancire voluerit: imo 
acelamatio illa palam demonstrat publico consensu 
receptam fuisse interpretationem cui nunc obstre- 
punt et allatrant Iudaei: quo minus excusabilis 
est eorum pervieacia et improbitas. Nam stuporem 
non aecuso, quum data opera ignorantiae nebulas 
sibi et aliis offundant. Quod autem in illa tristi 
vastitate ac deformibus ruinis, non cessavit tamen 
haee precatio inter ludaeos, animos nobis hodie 
addere debet illorum perseverantia. Nulla erat 
tune regni dignitas, nullum solium, nullum nomen 
nisi apud Deum: rebus tamen perditis ac deplo- 
ratis retinuerunt precandi formam semel a spiritu 
saneto dietatam. Hoc exemplo edocti, quamlibet 
misere dissipata hodie sit ecelesia, pro eius tamen 
restitutione fortiter orare pergamus. Praeterea his 
verbis iterum docemur, non hominum industria vel 
promoveri vel fulciri Christi regnum, sed hoc unius 
Dei esse opus: quia ad solam eius benedictionem 
confugere docentur fideles. Ipsa etiam verborum 
repetitio, quam emphaticam esse diximus, segnitiem 
nostram excitet: quo ardentius intenti simus ad hoc 
votum. Posset quidem ipse Deus sponte et absque 
ullius rogatu Filii sui regnum tam erigere quam 
tueri: sed non frustra hane curam nobis mandavit: 
quia nihil est in quo se melius exerceant fideles, 
quam in expetenda eius gloria. 


21.. Deus Iehova, et illuxit nobis: ligate agnum 
funibus usque ad cornua altaris. 28. Deus meus es, 
ei. celebrabo ie: Deus meus, exaltabo ie. 29. Celebrate 
lehovam, quia bonus, quia in aetermum clementia eius. 


21. (Deus lehova.) Confirmat quod prius dixit, 
Deum ecclesiae suae misertum, discussis tenebris, 
gratiae lucem protulisse, ubi in solium conscendit 
David: quia hoe redemptionis, quae a Christo tan- 
dem speranda erat, fuit praeludium. Repetit etiam, 
Deum huius tam inopinatae salutis esse autorem, 
et effectu ipso palam probasse dicit, vere se Deum 
esse. Subest enim his verbis emphasis, Iehova 
ipse est Deus fortis, quia lucem vitae nobis restituit. 
Nam quia confuso ecclesiae statu fideles prope- 
modum animos desponderant, impii vero imagina- 
bantur actum esse de genere Abrahae, Deus ipse 
quodammodo absconditus erat. Itaque ad gratiarum 
actionem rursus descendit. Et quia ex legis prae- 
seripto fideles non sine sacrificiis solennes Deo 
agebant gratias, iubet ligari victimam ad cornua 
altaris. Seimus enim, ut sedulus erat logis obscer- 
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vator David, caeremonias a Deo mandatas minime 
neglexisse. Quanquam praecipuum semper finem 
spectavit, ut rudimentis illis adiutus spiritualem 
offerret Deo cultum. Nunc umbris legalibus abolitis, 
superest ut per Ohristum offeramus gratiarum 
actiones Deo, quas ipse sua puritate sanctificat, ne 
ab hoe pietatis eultu sordibus carnis nostrae arcea- 
mur. Quod vero mentem suam ad Dei laudes 
direxerit David, clarius apparet ex sequenti versu, 
ubi promittit se celebraturum Dei nomen, quia 
Deum suum expertus fuerit: hoc est, re ipsa sen- 
serit salutem sibi in eius manu certam et para- 
tam fuisse. 


PSALMUS CXIX. 


ARG. Quia de rebus variis in hoc Psalmo disseritur, difficile 
est brevi summa exponere quid contineat: uisi quod 
duo praecipui sunt scopi. Nam ad pietatis et sanctae 
vitae studium filios Dei hortatur propheta: deinde re- 
gulam et modum veri cultus praescribit, ut se totos 
legis doctrinae addieant fideles. Sed quia promissiones 
subinde admiscet, quibus magis animet Dei cultores ad 
pie iusteque vivendum, querimonias etiam inserit de 
impio legis contemptu, ne se malis exemplis profanent: 
varii denique transitus ab uno doctrinae capite ad 
aliud occurrunt, nec continuo tenore certum aliquod 
argumentum prosequitur: satius erit siugula suis locis 
excutere. 


1. Beati integri im via, ambulantes in lege Ie- 
hovae. 2. Beati custodientes testimonia eius, qui tolo 
corde exquirunt eum. 3. Certe non operantur 4niqui- 
latem qui in wis es ambulant. 4. Tu mandasti 
statuta iua custodiri valde. 5. Utinam dirigantur 
viae meae ad custodienda edicia tua. 6. Tunc mon 
qpudefiem. quum. intentus fuero ad omnia mandata tua. 
'(. Celebrabo te in rectitudine cordis, qwwum. didicero 
iudicia iustitiae tuae. 8. Edicta tua custodiam, ne me 
derelinquas wsque longe. 


Psalmum hune quidam octonarium nominant, 
quia per octonos quosque versus, prima dictio in- 
cipit ab eadem litera, secundum ordinem alphabeti, 
quod memoriae iuvandae causa factum esse, ex re 
ipsa colligitur. Continet enim doctrinam, euius 
meditatio assidua esse debet inter filios Dei. Itaque 
ut molestia lectores propheta levaret, singulas quas- 
que versuum ogdoadas propriis literis a capite di- 
stinxit, quo subsidio pigris etiam et frigidis sublata 
fuit excusatio ignaviae. Quanquam autem latinis 
hominibus hoe levamen commune non est, tenere 
tamen hoc principium convenit, doetrinam hie pro- 
poni in qua se exerceant omnes filii Dei, et quam 
memoriter diseant, quo magis familiaris ae trita sit. 
De autore nihil assero, quia nec probabili coniectura 
elieere licet quisnam fuerit: nec interpretum econ- 
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sensu quidquam certi constat, Quia tamen hac dote 
alios omnes antecelluit David, mihi religio non erit, 
alicubi nomen eius ponere. De vocibus etiam qua- 
rum creberrima occurrit repetitio, aliquid praefari 
convenit. De nomine nn non loquar, quia tam- 
etsi a doctrina deductum est, passim pro lege eca- 
pitur. D'pw statuta, vel ritus divinitus praescriptos, 
quorum certa constet ratio, quidam hebraei doctores 
esse tradunt. D"Tp5 volunt esse praecepta, quae ad 
naturae aequitatem spectant. LDPbUD certum est 
esse mandata, idque ex etymologia probatur. ny 
accipiunt Hebraei pro doctrina legis, sed cum certa 
notatione: ut sciamus illic comprehendi quomodo 
Deus eum populo suo paciscatur. Cur praecepta 
legis vocentur iudicia vel iustitiae, satis notum est: 
nempe ut sciamus nihil a Deo praecipi nisi rectum 
et iustum, deinde non aliam hominibus perfectae 
sanctitatis regulam esse quaerendam, nisi ut vitam 
suam in legis obsequium componant. Eodem fere 
sensu vocantur viae Domini, ut se ab omni errore 
tutum certo sciat quisquis a legis ductu non de- 
flectit. Sed quum D'pi| promiscue vocentur quae- 
libet Dei vel regum edieta, O"TpBP etiam quum ex 
multis locis constet ad diversas species extendi: 
refellitur tam argutum illud discrimen. Quod vero 
ad Psalmum hune attinet, ex contextu patebit, 
omnia fere esse synonyma. Ut legi plus reverentiae 
conciliet propheta, variis eam elogiis insignit: ean- 
dem tamen doctrinam semper commendans. Nune 
ad verba descendo. 

1. (Beati integri. Idem paradoxon nune pro- 
fertur quod initio libri vidimus. Nam quum beati 
esse naturaliter appetant cuneti mortales, adeo 
tamen recta via ad beatitudinem non adspirant, ut 
per innumeros errores consulto in suum exitium 
errare malint. Quare tanta socordia et caecitas 
merito a spiritu Dei coarguitur. Et verborum 
quidem clarus est sensus, nisi sua quemque cupi- 
ditas bruto impetu in contrariam partem raperet. 
Nam quia ut quisque longius a Deo recesserit, se 
felicem fore imaginatur, quod de pietate et cultu 
Dei pronuntiat spiritus, quasi fabulosum, omnes 
repudiant. Certe vix centesimus quisque hane 
doctrinam amplectitur. Via hie ponitur pro vitae 
instituto vel cursu: ita integros via dicit, quibus 
sincerum et aequabile studium est colendae iustitiae, 
et qui vitam suam ad hune scopum destinant. 
Seeundo membro clarius definit quaenam ratio sit 
pie iusteque vivendi, nempe ambulare in lege Dei: 
quia si quis suo arbitrio currat, nihil aliud quam 
vagabitur: atque ut ei totus mundus applaudat, se 
tamen absque profectu fatigabit. Posset tamen 
quaeri an a spe felicitatis excludat propheta qui- 
cunque non perfecte Deum colunt, atqui hoc modo 
soli angeli felices essent, quia nusquam in terra 
reperietur perfecta legis observatio. Solutio facilis 
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est: Ubi integritas exigitur a filiis Dei, non tolli 
gratuitam veniam, qua sola consistit eorum salus. 
Sie ergo beati sunt Dei cultores, ut tamen ad 
misericordiam confugere necesse habeant: quia tan- 
tum dimidia est eorum integritas. Hoc modo vere 
praedicantur felices qui legem Dei fideliter obser- 
vant: simul tamen illud impletur, Beatos esse qui- 
bus non imputat Deus peccata, Psal. 32, 2. Se- 
eundo versu eandem doctrinam melius confirmat, 
beatos vocans, non qui sibi sapiunt, vel sanetitatem 
sibi fingunt suo arbitrio, sed qui pacto Dei et legis 
doctrinae addicti sunt. Caeterum ut sciamus Deum 
oculari cultu minime contentum esse, sincerum 
quoque affectum cordis requirit. Et certe si solus 
Deus vitae nostrae idoneus est iudex ac arbiter, 
non satis est pedibus et manibus obsequium prae- 
stare, nisi primum locum teneat cordis veritas. 

8. (Certe non operantur.) Etsi videtur nihil nisi 
vulgare tritumque dicere, quod publico consensu 
passim receptum est, non peccare qui Deum se- 
quuntur ducem: duas tamen ob causas necessaria 
est admonitio, ut scilieet discamus totam vitam per- 
mittere Deo regendam: deinde magis attenti simus 
ac solliciti ad audiendam eius doctrinam.  Fatentur 
omnes extra errandi esse periculum quisquis Deo 
obtemperat: sed interim quisque ad suas ambages 
declinat. Nonne haec libido vel audacia palam 
eonvincit, pluris eos facere sua commenta quam 
certam Dei legem? Iam quoties lapsus est quis- 
piam, nonne statim obiicitur incogitantiae praetex- 
tus? aec si nemo sciens et volens unquam peccasset. 
Quasi vero non satis ad cavendum suggerat pru- 
dentiae lex Dei, quae omnibus delictis remedium 


affert, quia vitiosas omnes cupiditates fraenat. Ita- 


que merito denuntiat propheta, quieunque in lege 
Dei edocti sunt, carere ignorantiae praetextu: quia 
sponte caecutiunt. Si enim attenderent ad vocem 
Dei, probe econtra omnes Satanae insidias muniti 
essent. am ut timorem ineutiat, dicit quarto 
versu, legis observationem severe a Deo exigi: unde 
sequitur, eius contemptum mon fore impunitum. 
Deum etiam secunda persona compellans, quasi 
iudicem ante oculos statuit. 

5. (Utinam dirigantur.) Quia verbum T2 sta- 
bilire quoque interdum signifieat, posset vidéri pro- 
pheta sibi optare perseverandi virtutem: malo ta- 
men dirigere, quia etsi aperte nos instituit Deus in 
lege sua, quae tamen est mentis nostrae tarditas, 
quae etiam cordis contnmacia, necesse habemus in 
singula momenta eius spiritu dirigi. Quare hoc sit 
caput omnium votorum, mentem expetere quae non- 
nisi ex lege Dei sapiat, et cor etiam docile ac mo- 
rigerum. Postea subiicit, minime timendum esse, 
8i quis intentus sit ad servandam Dei legem, ne ip- 
sum poeniteat ullius consilii vel actionis. Verbo 
respiciend? signifieat non esse dandum consiliis no- 
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stris locum, nec deliberandum ex earnis sensu quid 
agerc conveniat: sed hoc semel statuendum esse, 
rectam viam tenere qui a Dei praeceptis neque ad 
dextram, neque ad sinistram declinànt. Etsi autem 
non desinunt a maiori hominum parte damnari 
qui reverenter attendunt ad eius legem, eos pro- 
pheta negat pudefieri, quia sibi probe conscii sunt 
coram Deo et angelis, ct coelesti theatro abunde 
sunt contenti, nam si penderent a mundi opinione, 
subinde labascerent. Dicit autem ad omnia prae- 
cepía, quia inter tot Satanae insidias, in tam crassis 
tenebris, in tanta nostra hebetudine non vulgaris 
ad eavendum sedulitas requiritur, si omni ex parte 
culpam effugere cupimus. Quare danda opera est 
ut in singulis actionibus recurrat legis memoria 
quae nos a lapsu contineat. 

1. (Celebrabo te.) Confirmat, singulare Dei be- 
neficeium esse si quis rite in lege profecerit. Gra- 
tiarum enim actio loco signi ponitur: ao si dixisset, 
Domine tu mihi incomparabile bonum praestiteris 
si me docueris in lege tua. Unde sequitur nihil 
esse in vita magis expetendum: atque utinam id 
nobis bene et penitus persuasum esset. Nam dum 
sollieite quaerendo quidquid nobis utile putamus, 
nullum praetermittimus carnis commodum: interea 
quod praecipuum erat negligimus. udicia iustitiae 
tantundem valet ac praecepta quae perfectam in se 
iustitiam continent, atque ita ab exacta doctrinae 
perfectione legem Dei propheta commendat.  Doce- 
mur praeterea hoc versu, neminem sincero cordis 
affectu laudare Deum, nisi qui in eius schola huc 
usque profecit ut vitam: formet ad eius obsequium: 
quia nimis frigida simulatio est, Deum ore et lin- 
gua laudare, si vita nostra eum probro afficit. Me- 
rito itaque propheta fructum verae pietatis hie po- 
nit, Deum sine hypocrisi laudare. 

8. (Edicia tua.) "Testatur primum, sibi esse in 
animo servare Dei legem: sed interim quia propriae 
infirmitatis sibi conscius est, precem adiungit ne 
deseratur a gratia Dei. Quanquam istud relinquere 
bifariam exponi potest: vel quum spiritum suum 
Deus subducit: vel quum perinde rebus adversis 
affligi suos patitur ac si ab illis remotus foret. At- 
que haec posterior expositio melius convenit, prop- 
ter particulam mox additam wsque valde. Neque 
enim propheta in totum fugit quin fides sua tenta- 
tionibus probetur: sed si examen nimis diu extra- 
hatur. deficere metuit. Itaque suae infirmitati 
ignosci cupit. Summa est, Tu vides Deus quo sim 
animo: sed quia homo sum, ne favoris tui signa 
diutius à me abscondas, vel differas auxilium tuum, 
quam mihi expediat, ne me derelictum putans a 
recto pietatis studio desciscam. 


9. In quo purgabit adolescens viam suam? cu- 
stodiendo secundum sermonem iuwwm.  — 10. Im íoto 
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corde meo exquisivi le, ne me errare sinas a mandatis 
twis. 11. In corde meo abscondi eloquium tuum, ut 
non peccem tibi. 12. Benedictus tw lehova, doce me 
edicta tua. 18. Labiis meis narravi ommia iudicia 
oris tui. 14. In via testimoniorum tuorum delectatus 
sum ut 4n omnibus divitis. 15. In statutis tuis me- 
ditabor, ei considerabo semitas tuas. 10. In edictis 
twis oblectabo me, mon obliviscar verborum tuorum. 


. 9. (In quo purgabit.) Repetit aliis verbis quod 
prius dixerat, nempe uteunque sibi blandiantur in 
suis factis homines, nihil tamen purum esse in 
eorum vita, donec se totos addixerint verbo Domini. 
Sed quo efficacius permoveat, diserte pueros vel 
adolescentes in exemplum adducit. Neque enim 
hos nominans, fraenum adultis vel senibus laxat, 
quasi idonei sint ad regendam vitam, ac ipsis sua 
prudentia legis instar sit, sed quia adolescentia 
homines locet in bivio, ut certum genus vitae sibi 
deligant, significat, ubi quis vitam instituere cogi- 
tat, nullum consilium posse fideliter succedere, nisi 
legem Dei magistram et ducem sibi proponat. Hoc 
modo simul ad mores suos cito vel mature forman- 
dos propheta homines sollicitat, ne in longum tem- 
pus differant, sieuti et Solomo dieit Eccles. 12, 1: 
Memento creatoris tui in inventute tua, antequam 
veniant dies afflictionis, et anni qui sint tibi taedio. 
Et certe videmus, eos qui procrastinant obdurescere 
in suis vitiis, ut sero ad ea corrigenda virilem 
aetatem ingressi nitantur. ^ Accedit altera ratio, 
quod adolescentes in quibus magis ebulliunt libi- 
dines carnis, quasi duplici fraeno opus habent: et 
quo minus in ipsis est temperantiae, talem lasciviam 
cohiberi necesse est. Itaque non immerito eos pro- 
pheta peculiariter hortatur ad studium legis. lam 
ducendum est argumentum a maiori ad .minus. 
Nam si ad fraenandos adolescentiae impetus tam 
efficax est lex Domini, ut puros et integros servet 
quieunque ad eam respiciunt: minime dubium est, 
ubi accesserit aetatis maturitas, et cupiditates defer- 
buerint, optimum fore remedium sanandis vitiis. 
Inde igitur tanta malorum colluvies in communi 
vita, quod sibi omnes in sua immunditie indulgent, 
vel plus suo ingenio tribuunt quam eoelesti doc- 
trinae. Haec enim unma est fidelis eustodia, cavere 
nobis secundum Dei sermonem, sed alii, dum sa- 
piunt ex proprio sensu, se proiiciunt in Satanae 
laqueos, alii autem flagitiosam vitam ignavia fovent. 

10. (Zn toto corde) ^ Quamvis propheta vere 
animum Sibi rectum esse praedicet, ne tamen in- 
firmitate labatur, implorat Dei auxilium. | Neque 
tamen hie suam praeparationem iactat quasi proprio 
motu Deum quaerere inceperit: sed quam adeptus 
est gratiam celebrans, simul ad perseverandi con- 
stantiam adspirat.  Stulte ergo hunc locum et 
similes arripiunt papistae, quasi saneti libero arbitrio 
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anteverterint gratiam spiritus, et deinde eius sub- 
sidio adiuti fuerint. Neque enim hie inter se et 
Deum partitur propheta: sed potius rogat ut Deus 
in finem usque continuet opus suum, sicuti ubique 
docemur obiicere Deo sua beneficia, donec ea ad 
perfeetionem adduxerit. Interim haec legitima est 
precandi ratio, ut Dominus manum nobis porrigat, 
dum videt animis ita esse compositos ut nihil ma- 
gis expetamus quam rite agere. Sicut autem ad 
petendum donum perseverantiae, Deus nos fiducia 
erigit, ubi rectum affectum cordibus nostris inspirat: 
sic etiam nos sollicitat in futurum tempus ne secure 
torpeamus tanquam emeriti, sed petamus ut in sin- 
gula momenta nos dirigat spiritu prudentiae, et 
spiritu virtutis fuleiat. David enim hic suo exemplo 
regulam nobis dietat, ut quisque se divinitus adiu- 
tum fuisse sentit, eo maiore cura et studio ad con- 
tinuum eius auxilium implorandum impelli: quia 
nisi nos sua manu retineat, statim in errorem labi- 
mur: quod etiam clarius exprimitur verbo hebraico 
*3aw m, est enim transitivum, quod tantundem valet 
ac in errorem inducere: non quod ex verbi signi- 
ficatione intrinsecum Dei motum probare conten- 
dam, sed ut teneant lectores quae nostra est ad 
peeeandum propensio, simul ac manum laxarit Deus, 
protinus in errorem labi. Admonet etiam hie locus, 
quisquis vel tantillum declinat a mandatis Dei, extra 
viam errare. 

11. (Zn corde meo.) Quia Psalmus hie in usum 
privatum compositus non fuit, quoties exemplum 
suum proponit David, sciamus sub typo nobis prae- 
seribi quid sequendum sit. Hoc autem loco docet, 
tune demum nos ad cavendas Satanae insidias esse 
instruetos, si lex Dei penitus cordibus nostris sit 
infixa: nisi enim ita solide corda nostra occupet, 
nullo negotio subinde excidemus. Nam sicuti qui 
tantum ex commentariis sapiunt, nisi librum semper 
habeant prae oculis, facile produnt suam inscitiam: 
ita nisi imbiberimus Dei doctrinam, et ea probe 
simus imbuti, facile nos deprehendet Satan, suisque 
laqueis induet. Haee igitur vera demum munitio 
est, non leviter gustasse legem Dei, vel legendo 
transvolasse, sed profunde eam recondere in animis 
nostris. Interea rursus monemur, quidquid sibi de 
sua prudentia homines persuadeant, omni tamen 
recto iudicio destitui, nisi quatenus Deus illorum 
magister est. 

12. (Benedictus tu.) Etsi hucusque profecerat 
propheta, ut non tantum unus esset ex discipulis 
Dei, sed publieus ecelesiae doctor: quia tamen se et 
perfectissimos quosque in cursu esse agnoscit usque 
ad vitae finem, spiritum intelligentiae petere non 
desinit. Ac in genere quidem ostendit hie locus, 
quamvis lex Dei sub oculis nostris versetur, non eo 
tamen acumine nos pollere ut lucem illie propositam 
cernamus, donec spiritu iudicii nos Deus illuminet. 
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Atque hine fit ut multi eaecutiant in elara luce 
doctrinae, quod perspicacia sua confisi arcanam 
spiritus illuminationem negligunt. Secundo disca- 
mus, neminem mortalium tanta intelligentia pollere, 
quin semper incrementis indigeat: quia si propheta, 
cui Deus tam honorifieum munus contulerat, profi- 
tetur adhue se unum esse ex discipulis: cuius so- 
eordiae erit, nos qui longe adhue ab eo distamus, 
ad profectum non eniti? Adde quod non propria 
merita ingerit, ut impetret quod postulat: sed Deum 
per suam gloriam obtestatur. Nam exordium hoe 
sumens, Jenedicíus iw Iehova, se inde exorandi 
fiduciam concipere declarat, quod Deus ob immen- 
sam bonitatem, iustitiam, misericordiam omni laude 
dignus eit. 

18. (Labiis meis.) "Testatur hoc versu se non: 
tantum habuisse legem Dei in corde suo inclusam, 
sed operam quoque dedisse ut multos condiscipulos 
adduceret in obsequium Dei. Per se quidem frigi- 
dum esset de lege Dei verba facere, sicut videmus 
hypoeritas faeunde garrire de tota pietatis doctrina, 
a qua tamen sunt alienissimi: sed quod propheta 
nuper de cordis affectu professus est, ad linguam 
quoque nune transfert. Et continuo post rursus 
confirmat, ex animo et absque fictione operam se 
impendisse aliis docendis, dum se non minus oblec- 
tationis cepisse praedieat ex Dei doctrina quam ex 
eunctis mundi opibus. Pium vero legis amorem 
quo flagrabat, oblique confert pravae cupiditati quae 
totum fere mundum occupat: ae si dixisset, Quum 
hominum mentes ad se rapiant divitiae, mihi non 
minus iucundum fuit proficere in doctrina pietatis, 
quam summa opulentia affluere. 

15. (In praeceptis twis. 'Tenendum est quod 
prius admonui, prophetam hie non efflare suas glo- 
rias, sed aliis proponere exemplar quod sequantur. 
Scimus quantum maior pars hominum terrenis curis 
addieta sit, ut nihil temporis et otii ad doctrinam 
Dei meditandam restet. Itaque ut frigus illud ae 
segnitiem corrigat, non frustra commendat diligen- 
tiam et attentionem. Atque ut mundus non ita nos 
teneat implieitos, seimus tamen quam facile in quo- 
tidianis tentationibus nobis obrepat legis Dei oblivio. 
Itaqae non abs re ad continuam exercitationem nos 
hortatur propheta, et hue studia omnia applicare 
nos iubet. Et quoniam erratica est hominum vita, 
quod carnis eupiditatibus huc et illue distrahi non 
desinunt, ideo se ad eonsiderandas Dei semitas in- 
tentum fore dicit. Postea iterum repetit, hoe stu- 
dium summae voluptati sibi fuisse, donee enim hila- 
riter et eum oblectatione animum suum quis adiiciat 
ad legem Dei, frigide et nimis lente in ea proficiet. 
Atque hoc recte vivendi exordium est, ut lex Dei 
suavitate nos sua alliciat. Haec etiam una ratio 
domandis vel sanandis carnis cupiditatibus. Quid 
enim naturaliter nobis arridet nisi vitiosum? Itaque 
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semper in illam partem feremur propensi, nisi con- 
traria legis oblectatio nos retrahat. 


1V. Confer servo tuo, vivam, et.éustodiam. sermo- 
nem tuum. 18. Aperi oculos meos, et conspiciam mi- 
rabilia ez lege tua. 19. Peregrinus swm in terra, 
ne abscondas a me mandata íwa. 90. Confracta est 
anima mea prae desiderio ad iudicia tua in omni 
tempore. 21. Perdidisti superbos, maledicti qui decli- 
nant a mandatis tuis. 22. Aufer a me opprobrium 
el. contemptum, quia, testimonia tua custodivi. 23. Etiam 
sederunt principes, in me loquuti sunt, servus tuus 
meditatus est in edictis tuis. 24. Etiam testimonia 
tua. oblectationes meae, viri consilii mei. 


17. (Confer servo iuo. Verbum bt33 quod re- 
tribuere vertunt, Hebraeis non signifieat mutuam 
mercedem, sed tantundem saepe valet atque con- 
ferre beneficium: sieuti ex Psalmo 116, 7 et pluri- 
bus aliis locis patet. Hie quidem locus postulat de 
gratuito beneficio exponi Duplex tamen adhuc 
posset esse sensus: Vel ut seorsum legatur, hoc 
modo, Praesta Deus te liberalem servo tuo: ita 
vivam, vel, tune me existimabo felicem. "Vel ut 
tota sententia uno tenore fluat, Hoe confer servo 
tuo Deus ut vivendo custodiam mandata tua. Si 
prior lectio magis placet, testatur his verbis pro- 
pheta se absque Dei favore similem esse mortuo: 
atque ut alia omnia suppetant, sibi nullam fore vi- 
tam, nisi Deum sibi propitinm sentiat. Sed rectior 
est altera expositio, prophetam hoe summi beneficii 
loco petere, ut vivendo se totum Deo addicat: quia 
statuat non aliam sibi esse vivendi causam, nisi ut 
se exerceat in Dei cultu. Itaque haee duo simul 
cohaerent, vivam et custodiam sermonem tuum: ae si 
diceret, non aliam se vitam expetere nisi in qua se 
probet verum et fidum Dei cultorem. Sibi omnes 
vitam prorogari a Deo cupiunt, et certatim rapitur 
totus mundus ad hoc votum: interea quorsum viven- 
dum sit vix centesimus quisque reputat. Ut nos 
ab hoe bruto affectu revocet propheta, legitimum 
vitae finem praescribit. Interea docet, singulari 
spiritus gratia fieri ut quis Dei legem observet. 
Nam si putasset in libero suo arbitrio esse positum 
ad custodiendam Dei lezem se accingere, simulata 
fuisset precatio. Quo proxime accedit secundi ver- 
sus doctrina. Postquam enim confessus est divini- 
tus hominibus conferri servandae legis virtutem, 
statim addit quemque nostrum caecum esse donec 
mentis oeulos idem Deus illuminet. Verum quidem 
est Deum nobis lucere per verbum suum, sed in- 
telligit propheta, donee velum ex oculis nostris abs- 
tulerit, nos eaecutire in elara luce. Perinde ergo 
est ac si suam et totius humani generis caecitatem 
propheta defleret, dum sibi velatos et clausos oculos 
fatetur, ne coelestis doctrinae lucem conspiciant, 
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donec eos arcana spiritus sui gratia Deus aperiat. 
Caeterum, dum hoe sibi munus Deus vendicat, docet 
remedium in promptu esse, modo ne proprio acu- 
mine confisi spernamus quam offert illuminationis 
gratiam. JDiscamus praeterea, non ideo nos illu- 
minari, ut contempto externo verbo, raplamur ad 
areanos afflatus: quemadmodum multi fanatici non 
aliter se putant spirituales nisi reiecto Dei verbo 
sua deliria substituant. Atqui longe alium illumi- 
nationis usum notat propheta, ut ad cernendam 
vivificam lucem, quam profert Deus verbo suo, nobis 
sufficiant oculi. Et mirabilia vocat legis doctrinam, 
primum ut ad suspieiendam 'eius altitudinem nos 
humiliet: deinde quo melius persuadeat nobis ecoe- 
lesti gratia opus esse ad intelligenda arcana quae 
captum nostrum superant. Atque hine colligimus, 
per nomen /egis non modo decem praecepta intelligi, 
sed foedus aeternae salutis quod Deus pepigit, cum 
suis appendicibus. Et certe quum sciamus Chri- 
stum, in quo absconditi sunt omnes thesauri scien- 
tiae et sapientiae, (Coloss. capite 2, vers. 3) finem 
esse legis (Romanorum capite 10, vers. 4) non mi- 
rum est si eam à sublimibus mysteriis commendat 
propheta. 

19. (Peregrinus sum.) Operae pretium est no- 
tare cur se inquilinum et hospitem dieat esse in 
mundo. Profanis enim et terrenis hominibus nihil 
aliud curae est, nisi ut commode hic vivant. Qui 
vero sciunt nobis currendum esse, et haereditatem 
nobis in coelo repositam: non affixi sunt neque 
implieiti rebus caducis, sed adspirant quo vocantur. 
Sensus ergo est, Domine quum mihi per terram 
celeriter transire necesse sit, quid mihi fiet si 
doctrina legis tuae destituar? Hine discamus unde 
nos incipere oporteat ut alacriter ad Deum perga- 
mus. Porro abscondere dicitur JDews mandata sua, 
quibus oeulos non aperit: quia dum spiritualibus 
oculis non sunt praediti, videndo non vident, ut 
absconditum sit quod palam versatur ante oculos. 
Atque ut demonstret propheta se non defunctorie 
ita preeari, adiungit se totum legis desiderio ardere. 
Nam quum dicit animam suam confractam fuisse, 
non vulgaris vehementia exprimitur. Quemadmodum 
enim si quis adeo cupide conferat in rem aliquam 
sensus suos ut fere evanescant, dicetur intemperie 
sua consumptus: sie etiam propheta animi sui vi- 
gorem ardenti legis desiderio fractum vel exhaustum 
esse dicit. Et simul perseverantiam notat, quum 
dieit, omni tempore, quia interdum continget magno 
impetu quempiam ad studium coelestis doctrinae 
impelli, sed euius evanidus erit fervor. Habenda 
igitur constantia est, ne taedio languescant animi. 

21. (Perdidisti superbos.  Aliü vertuut incre- 
pare, atque id significat Hebraeis verbum y: sed 
quum in regimine additur litera *$ be. Nune 
autem quum simpliciter dieat p» noy» seeun- 
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dum rationem grammaticae aptius convenit perdendi 
verbum, quanquam ad summam rei parum refert. 
Consilium enim prophetae minime ambiguum est, 
se Dei iudiciis fuisse edoctum ut animum adiiceret 
ad studium legis. Et certe non exspectandum est 
dum nos suis ferulis castiget Deus: sed dum impios 
et verbi sui contemptores uleiscitur, nimium sumus 
socordes nisi nos erudiaut eius flagella. Ac pro- 
fecto haee singularis Dei clementia est, dum nobis 
parcit, proeul terrorem incutere, ut intactos et a 
castigatione immunes ad se adducat. Nec temere 
superbos voeat omnes incredulos: quia sola fides 
est quae nos humiliat, et omnis rebellio ex superbia 
nascitur. Quam vero utile sit attente et sedulo 
Dei iudieia animadvertere, quibus talem fastum 
compescit, hine colligimus. Quamdiu enim vident 
infirmi furiose impios contra Deum insurgere, pro- 
terve omne iugum excutere, et impune habere 
ludibrio totam pietatem: dubitare incipiunt an ali- 
quis in coelo iudex Deus sedeat. Quamvis ergo 
ad tempus Deus econniveat, simul tamen atque ali- 
quod exemplum edit, certo statuamus non frustra 
transgressoribus legis suae minatum esse Deum: 
atque ita in mentem veniat maledictos esse omnes 
qui ab eo recedunt. Caeterum notandum est. de- 
clinandi verbo non quodlibet delictum notari, sed 
effraenem lieentiam, quae ex impio Dei contemptu 
nascitur. Est quidem illa universalis sententia, 
Maledietum esse quisquis non permanserit in omni- 
bus quae scripta sunt (Deuteron. capite 27, vers. 26) 
sed quia Deus paterna indulgentia tolerat qui per 
infirmitatis vitium claudieant, hie de iudieiis nomi- 
natim agitur quae adversus reprobos exercet. Illo- 
rum vero finem esse docet lesaias, capite 26, vers. 9 
ut iustitiam discant habitatores terrae. 

22. (Aufer a me.) Potest hic versus duobus 
modis intelligi. Scimus, quamlibet se filii Dei recte 
gerant, multis tamen calumniis esse obnoxios. 
ltaque non frustra postulant fideles ut Deus contra 
linguas virulentas sincerae, quam colunt, pietatis 
sit assertor. Nec male conveniet hie sensus: Do- 
mine, quia mihi bene conscius sum, et tu mihi 
etiam verae integritatis es testis, ne permittas ut 
improbi, falsa erimina in me congerendo, vitam 
meam infament. sed plenior erit sententia si uno 
contextu legatur, Ne patiaris Deus impios ideo 
mihi illudere quia legem tuam servare studeo. 
Nam ab initio haee impietas in mundo grassata 
est, ut Dei cultoribus probri loco obiecta fuerit sua 
simplicitas, et in ludibrium tracta.  Sieuti hodie 
eadem fere probra adversus filios Dei volitant, quod 
non contenti usitata vivendi ratione, nimium sapere 
velint. Nam illud Iesaiae capite octavo, vers. 18 
nune quoque impleri oportet, Ecce ego, et pueri mei 
quos dedisti mihi in portentum: ut filii Dei cum 
capite suo Christo apud profanos homines monstris 
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|! eint similes: sicuti et Petrus testatur nos ab illis 


insaniae damnari, quia eorum vias non sequimur, 
1. Petri capite quarto, vers. 4. Quia autem haec 
contumelia in nomen Dei redundat, si ob purum 
legis Dei studium habentur ludibrio: merito pro- 
pheta subsannationes istas compesci postulat. Atque 
etiam - ad hoe asylum nos suo exemplo lesaias 
capite 22, vers. 22 confugere docet, quod impiis in 
terra ferociter probra sua iactantibus, sedeat tamen 
in coelo iudex noster. Proximo versu clarius asserit 
propheta, se non frustra precatum esse ut eum 
Dominus a talibus probris assereret: quia non tan- 
tum a plebe et hominum quisquiliis derisus fuerit, 
sed etiam ab ipsis proceribus qui sedebant tanquam 
iudices. Nam sedendi verbo signifieat non tantum 
in suis cubiculis vel mensis perperam et inique: 
loquutos esse, sed publice quoque et in ipso tribu- 
nali, ubi ius dicendum erat. Ideo utitur particula 
DJ, quae tacita comparatione inter obseuros plebis 
susurros et superba istorum iudicia, amplificat rei 
indignitatem. Interea tamen quam constanter per- 
stiterit in studio pietatis videmus. Nam quia hoc 
artificio tentabat Satan eum ad desperationem im- 
pellere, remedium ex meditatione legis Dei se 
quaesiisse dieit. Hic vero docemur non esse novum 
si mundi iudices inique opprimant servos Dei, et 
eorum pietati insultent. Hanc contumeliam si effu- 
gere non potuit David, cur hodie essemus immunes? 
Simul tamen discamus, nihil magis esse perversum 
quam pendere ab hominum iudiciis: quia necesse 
erit singulis momentis vacilare. Quare satis sit 
nos Deo probari, quamvis nos iniuste traducant 
homines, nec modo vulgus ignobile, sed ipsi etiam 
iudices a quibus speranda erat maior aequitas. 

24. (Etiam testimonia iua.) Particula p3 ver- 
sum hune cum superiore connectit. Hoc rarae 
fortitudinis exemplum est, quum mundus perperam 
de nobis iudieat, non mutare propositum, nec 
fluctuari, sed persequi meditationem divinae legis. 
Nune igitur docet propheta quomodo hanc tenta- 
tionem eluctatus fuerit: nempe, testimonia tua (in- 
quit) sunt laetitiae meae, hoc est, Quamvis acerba 
sit et molesta hominum iniquitas, dum mendaciter 
me accusant, suffieiunt tamen ad compensationem 
deliciae legis tuae. Addit testimonia Dei esse suos 
consiliarios, qua loquendi forma signifieat se non 
aequiescere in proprio sensu, sed petere a verbo 
Dei consilium. Quod diligenter notandum est, 
videmus enim ut regendae hominum vitae praesi- 
deant caeci affectus. Avarus unde petit consilium, 
nisi ex falso principio quod sibi imaginatus est, 
nihil scilicet melius esse divitiis? ^ Cur ambitiosi 
unam altitudinem appetunt, nisi quia existimant 
nihil esse melius quam tenere gradum honorificum 
in mundo? Non igitur mirum est tam misere er- 
rare homines, qui se tam malis consiliariis regendos 
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tradunt. "Tune autem et carnis nostrae et mundi 
imposturis clausus erit aditus, et contra omnes ten- 
tationum impetus stabimus invieti, si nos verbum 
Dei gubernet: atque haec nobis uniea sit prudentia, 
quidquid praescribit obedienter sequi. 


25. Adhaesit pulveri anima mea, vivifica me se- 
cundum verbum iuwm. 96. Vias meas marravi , & 
respondisti mihi: doce me edicta tua. 91. Viam 
mandatorum. tworum fac ut intelligam, et. meditabor 
in mirabilibus tuis. 98. Stillat anima mea prae do- 
lore, erige me secundum verbum tuum. 99. Viam 
falsitatis aufer a me, e lege tua gratificare mihi. 
30. Viam veritatis elegi, iudicia tua proposui. 
91. Adhaesi testimoniis twis Iehovah, me pudefacias 
me. 32. Viam statutorum tuorum percurram , ubi 
dilataveris cor mewm. 


25. (Adhaesit pulveri anima mea.) Significat 
se de vita non secus desperasse quam si affixus 
esset sepulero. Quod notatu dignum est, ne taedeat 
nos vel pigeat, quoties ita visum fuerit Deo, per 
varias mortes transire. Suo autem exemplo docet, 
quum nihil occurrit praeter mortem, spesque omnes 
videntur exstinctae, ad Deum nihilominus vota no- 
stra dirigere, in cuius manu sunt exitus mortis, 
quemadmodum vidimus Psal. 68, 21: et cuius 
proprium munus est vitam restituere mortuis. Cae- 
terum, quia haec difficilis lueta est, ideo se et alios 
revocat ad Dei promissiones. Nam quum dicit se- 
cundwm verbum twwm, fatetur, si a Dei verbo re- 
cesserit, nullam spem manere sibi residuam. Verum 
quia pollieitus est Deus vitam piorum in manu sua 
et tutela esse, quamvis sepulcro adhaereat, se tamen 
in vitae fiduciam erigit. 

26. (Vias meas narravi. Priore membro testa- 
tur se absque fuco fuisse precatum, nec sequutum 
esse superbos homines qui prudentia sua, virtute, 
aut opibus freti ad Deum non confugiunt. Vias 
enim suas Deo exponere dicitur, qui nihil tentare 
vel aggredi audet nisi eius auxilio, sed totus pen- 
dens ab eius providentia, sua omnia consilia eius 
arbitrio permittit, et quasi in eius sinum deponit 
affectus suos: idque sincere facit, non ut hypocritae, 
qui aliud lingua prae se ferunt, aliud in corde oc- 
cultant. Addit etiam se fuisse exauditum: quod in 
spem futuri temporis non parum valebat. Secundo 
membro iterum testatur sibi nihil esse pluris quam 
veram legis intelligentiam consequi. Sunt enim 
nonnulli qui vota quidem sua Deo aperiunt, sed 
eum stultis suis cupiditatibus morigerum habere 
vellent. Ideo dieit propheta nihil se magis cupere, 
quam in Ji síaítutis recte doceri. Quod et pro- 
ximo versu confirmat, hane sibi intelligentiam dari 
rursus postulans. Atque utroque loco notandum 
est, quamvis oculis nostris lex Dei sit exposita, nisi 
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famen accedat interior magister Dei spiritus, non 
multum nos posse ex illius lectione consequi. Cae- 
terum ubi posui Meditabor, quidam interpretes ver- 
tunt disseram: et verbum [jy tam ad sermonem 
quam ad tacitas cogitationes refertur. Sed huie 
loco posterior significatio melius convenit. Sic enim 
resolvo prophetae verba: ut mediter in mirabilibus 
tuis, fac ut mandata tua intelhgam.  Seimus enim, 
donec mentes nostras Deus purgaverit ut verae 
sapientiae gustum percipiant, legem eius esse nobis 
insipidam. Atque ex hoc fastidio nascitur ignavia, 
ut gravetur mundus ad Dei legem reverenter atten- 
dere, quia admirabilem sapientiam quae illic recon- 
dita est non gustamus, quare non temere propheta 
ianuam intelligentiae dono sibi patefieri rogat. Hine 
vero simul discendum esse, prout donati sumus in- 
telligentiae spiritu, reverentiam legis Dei et eius 
meditandae studium debere in nobis crescere. 

28. (Stillat anima mea prae. dolore.) Quemad- 
modum paulo ante dixerat, animam suam pulveri 
esse affixam, ita nune simili fere sensu diffluere 
prae dolore eonqueritur. Quanquam sunt qui ad 
laerymas putent eum alludere: ac si dixisset ani- 
mam suam in lacrymas liquefieri. Verum sensus 
est simplicior, vires diffluere instar aquarum. Et 
verbum quidem est futuri temporis, continuum ta- 
men actum designat. Porro extremi moeroris re- 
medium hoe sibi statuit propheta, si Deus manum 
porrigat. Sieuti enim nuper quum exanimis esset, 
spem resurrectionis concepit ex Dei gratia: ita nune 
ex eadem novi et pleni vigoris. restitutionem | spe- 
rat, quamvis nunc eyanuerit. Repetit particulam 
illam secundwm verbum, quia absque verbo nobis 
frigeret Dei potentia. Atqui ubi nobis Deus occur- 
rit, quamvis nos animus et vires deficiant, satis ad 
nos confirmandos valere debet eius promissio. 

29. (Viam falsitatis aufer a me.) Quia seiebat 
quam propensa sint ad vanitatem ae mendacium 
hominum ingenia, priore loco mentem suam purgari 
postulat, ne Satanae imposturis implicita in erro- 
rem labatur. Deinde ut sibi a mendaciis caveat, 
legis doctrina muniri se petit. Quanquam varia 
est secundi membri interpretatio. Quidam enim ita 
vertunt, Fae ut lex tua grata sit mihi. Et certe 
quia lex carni, quam cogit in ordinem, odiosa est, 
merito rogandus est Deus ut suavem et gratiosam 
nobis eam reddat. Alii exponunt, Miserere mei de 
lege tua, ac si misericordiam deduceret propheta ex 
proprio suo fonte: quia Deus in lege sua fidelibus 
eam promisit. Uterque sensus mihi coactus vide- 
tur: ideo tertium libentius amplector, legem tuam 
gratuito mihi dona. Sed verbum *jy1 non potuit 
aliter transferri quam gratificare mihi, crasse quidem 
et barbare: sed mihi perinde fuit modo prophetae 
mentem certo tenerent lectores. Iam summa nobis 
constat, quia enim nos occupat hebetudo, nihil pro- 
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clivàius est quam ut se errores insinuent. Quare 
subinde in varias hallucinationes rapi continget, 
nisi prudentiae spiritu nos Deus instruat. Modus 
autem exprimitur, ut nos instituat in lege sua. Sed 
gratificandi verbum posuit ae si dixisset, Hoc qui- 
dem incomparabile benefieium est, quod homines 
lege tua dirigis: sed quia gratuita est tua liberali- 
tas, potere non dubito, ut me in huius boni frui- 
tione admittere digneris. lam si propheta, qui pri- 
dem Deum coluerat, nune ad novum profectum 
adspirans, non petit pleniorem gratiam meritis suis 
tanquam debitam rependi, sed fatetur hoc gratuitum 
esse Dei munus: concidit impium illud commentum 
quod in papatu obtinuit, augmentum gratiae meritis 
tanquam debitum retribui. 

30. (Viam veritatis elegi. Hoc versu et pro- 
ximo se ita animatum fuisse asserit, ut nihil magis 
expeteret quam sequi quod rectum et verum erat. 
Non temere hie ponitur eligendi verbum, nam quod 
veteri proverbio dictum est, Vitam hominum esse 
quasi in bivio, non modo ad generalem cursum, sed 
ad singulas aetiones pertinet. Simul enim aec mi- 
nimum. aliquid suscipimus, hue et illuc distrahimur, 
et quasi tempestate abrepti miscemus varia consilia. 
Ideo propheta, ut constanter in recta via pergeret, 
dieit sibi fixum ac decretum fuisse non relinquere 
veritatem. Hoc modo se non fuisse expertem ten- 
tationum significat: praevaluisse tamen, quia ani- 
mum addixerat studio servandae legis. Eodem 
spectat posterius membrum, ubi dieit proposita sibi 
fwisse Dei iudicia. Neque enim firma esset electio, 
nisi se fideles in continuo legis intuitu exerceant, 
neque vagandi licentiam permittant oculis suis. 
Sequenti autem versu non modo pium hunc affec- 
tum praedicat, sed adiungit simul precationem, ne 
confusus impiorum ludibriis suecumbat, dum legi 
Dei totus est affixus. Idem verbum mune repetit 
quo prius usus est, ubi animam suam dicebat affi- 
xam esse pulveri: atque ita declarat se legem Dei 
ita tenaciter esse amplexum ut ab ea avelli nequeat. 
Dum ergo pudefieri metuit, vel probris obrui: hinc 
eoligimus, quo sincerius quisque se Deo addicit, 
magis provoeare impuras et virulentas linguas. 

32. (Viam mandatorum tuorum.) Significat pro- 
pheta, ubi Deus alacritatem dederit, satis vegetum 
et alaerem se fore, adeoque constantem ne in medio 
stadio fatiseat: quibus verbis tacite fatetur, donec 
corda hominum dilataverit Deus, non modo fore 
ignavos, sed non posse pedem movere ut ad bene 
agendum adspirent. Porro ubi corda eorum Deus 
explicuit, non modo ad ambulandum, sed etiam ad 
eurrendum satis fore idoneos. Admonet interea, 
veram legis observationem non in externis tantum 
operibus sitam esse, sed requitere voluntarium ob- 
sequium, ut cor se quodammodo dilatet. Non quod 
se proprio motu ita comparet, sed quia ubi correcta 
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est eius durities et contumacia, liberaliter se offert, 
neque amplius suis angustiis constringitur. Docet 
postremo hie loeus, ubi animos nostros in hano la- 
titudinem formaverit Deus, vires non defore: quia : 
Deus una cum recto affectu facultatem quoque suf- 
ficiet, ud pedes ad currendum sint parati. 


33. Doce me lIehovah viam edictorum tuorum, et 
custodiam eam. ad finem. 34. Fac me intelligere, et 
servabo legem tuam, et custodiam eam, in toto corde. 
35. Dirige me 4n via statutorum tuorum: quia 4n ea 
est. beneplacitum eum. |.96. Inclina cor meum ad te- 
stimonia iua, et non ad avaritiam. 91. Averte ocu- 
los meos me videant vanitatem : in via iua. vivifica me. 
38. Confirma servo tuo eloquium. tuum quà timori tuo 
deditus est. 39. Aufer opprobrium meum quod. timui, 
quia iudicia tua bona. 40. Ecce concupwà ad man- 
data iua, in iustitia tua vivifica me. 


38. (Doce me Iehovah viam edictorum.) Adhuc 
repetit precationem qua iam saepe usus est in hoe 
Psalmo: quia magnopere nostra refert, tenere hoc 
in vita esse praecipuum ut nos Deus gubernet. 
Videmus enim ut maior pars quidvis potius cogitet 
quam hoc sibi a Deo petendum esse. Ideo votum 
hoe quod assidue reeurrere nobis debet, spiritus 
sanetus inculcat: ut non modo qui novitii sunt ac 
rudes tyruneuli, sed qui magnos progressus fecerunt, 
non desinant ultra eniti. Et quia spiritus intelli- 
gentiae e coelo datur, arcano eius instinctu postu- 
lent se ad veram legis scientiam deduci. Nam 
secundo membro ostendit propheta de qua specie 
doetrinae loquatur: nempe quae efficax sit ad for- 
Caeterum vocem 32y duo- 
bus modis exponunt interpretes. Quidam pro mer- 
cede, hoc sensu, Ubi probe edoctus fuero, non fru- 
stra eos laborare cognoscam qui se addicunt ad 
observantiam legis tuae. Ideoque propter mercedem 
mandata tua custodiam: quia nunquam frustraris 
eultores tuos. Alii vertunt, Ad finem usque: quia 
quos Deus efficaciter docet, simul etiam confirmat 
ne fatigentur in medio itinere, sed absque lassitu- 
dine constanter ad metam pergant. Equidem non 
dubito quin de perseverantiae dono loquatur: sed: 
expendant leetores annon simpliciter legi possit hie 
versus ut verba sonant. Neque enim praepositio 
in exprimitur a propheta, sed dicit, Custodiam 
finem, nempe tanquam scopum appositive: ita sen- 
sus esset, Domine mihi necesse est assidue doceri, 
ne defieiam, sed semper intentus sim ad scopum 
meum. lu enim hae lege in stadio tuo currere 
praecipis, ut mors demum sit meta. Haec vero 
constantia in me non reperietur, nisi quotidie me 
doceas, atqui te duce semper ero in specula: nec 
oculos a fine meo vel scopo deflectam. Ego tamen 
in versione posui quod magis receptum erat. 
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34. (Fac me intelligere, et. servabo.) Primo ad- 
monet hane esse veram prudentiam, si tantum sa- 
pimus ex lege Domini, ut nos sub eius timore et 
obsequio contineat. Hane vero sibi divinitus con- 
ferri postulans, fatetur homines carnis sensu excae- 
catos quovis potius tendere. Et certe longe a com- 
muni hominum opinione remotum est, studia omnia 
conferre ad servandam Dei legem. Eos enim de- 
mum sapere mundus existimat qui bene prospiciunt 
suis commodis, in negotiis terrenae vitae acuti sunt 
et versuti, astutia etiam pollent ad fallendos sim- 
plices. Contra autem denuntiat propheta, recta in- 
telligentia destitui homines quamdiu primatum non 
obtinet Dei timor. Neque enim aliam sibi perspi- 
caciam expetit, nisi ut discat totum se Deo regen- 
dum tradere. Fatetur etiam interim, hoc speciale 
esse Dei donum, non autem proprio marte vel in- 
dustria acquiri: nam si idoneus sibi quisque magister 
foret, supervacua esset ista precatio. Porro quia 
res non vulgaris est legis observatio, duobus verbis 
utitur: ae si diceret, Domine ardua res est ac diffi- 
cilis legem tuam exacte ut decet servare, quae 
munditiem plus quam humanam praescribit: sed ego 
coelestis spiritus tui luce fretus non deficiam. Cla- 
rior tamen erit sensus si verba sic resolvas: Da 
mihi intellectum ut servem et toto corde custodiam. 
Totius autem cordis fit mentio, ut sciamus procul 
abesse a legis iustitia qui externos tantum sensus 
in officio continent, ut nihil palam designent repre- 
hensione dignum, quia Deus fraenum maxime cor- 
dibus iniicit ut illic vigeat pura integritas, cuius 
deinde fructus in vita appareant. Atque haec spi- 
ritualis legis observatio melius convincit quam ne- 
cesse sit nos divinitus ad eam formari. 

35. (Dirige me in semita.) Quod subinde hanc 
sententiam iterat propheta, non est supervacuum: 
quia quum hominibus hie sit vivendi finis ut profi- 
ciant in schola Dei, videmus ut suis illecebris mun- 
dus eos hue et illue trahat, ipsi etiam sibi innumera 
avocamenta fingant. Ae notandum est quod sequi- 
tur, hoe esse suum beneplacitum. Est enim hoe 
rarae virtutis, hominem gensus suos et affectus ita 
colligere, ut blanditiis omnibus quae carnem titillant 
valere iussis, non alibi se oblectet quam in Dei 
eultu, et tamen hanc palmam adeptus propheta, sibi 
adhue aliquid deesse videt. Novum igitur Dei sub- 
sidium implorat, ut ad desiderium accedat plenus 
effectus, sicuti Paulus dieit Philip. 2, 13 Deum 
esse qui in nobis operatur et velle et exsequi. Te- 
nendum vero est, non hic gloriari de intrinseco na- 
turae suae motu: sed quam accepit gratiam, proferre 
in medium, ut Deus opus quod inchoavit perficiat: 
ac si dixisset, Domine qui mihi animum dedisti, 
adde etiam vires. Iam nomen beneplaciti, carnis 
cupiditatibus tacite opponitur quae hominum corda 
suis illecebris devineta tenent. 
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.96. (Inclina cor meum.) Primo fatetur adeo 
morerum non esse cor hominis Dei iustitiae, ut 
potius in contrariam partem feratur. Nam si natu- 
raliter et sponte propensi essemus ad legis iustitiam, 
frustra dietum esset, Inclina cor meum. Sequitur 
ergo, corda nostra nihil nisi vitiosum concipere, et 
contumaciae esse dedita, donec ea in diversam par- 
tem reflectat Deus. Notanda diligenter est haee 
prophetae confessio, corruptam usque adeo esse ho- 
minum naturam, ut quidvis potius quam quod rec- 
tum est appetat: donee manu Dei ad novam doci- 
litatem flectatur, ut proelivis ad bonum esse incipiat. 
Et altero membro ostendit propheta quid impediat 
quominus ad iustitiae studium adspirent homines: 
quia scilicet proclives sunt in avaritiam. Ac species 
pro genere per syneedochen. ponitur. y'Y3 quidem 
violenter agere significat, sicut concupiscere vel 
fraudare: sed nomen avaritiae optime convenit, 
modo sciamus delectam esse hane speciem a pro- 
pheta quae radix est omnium malorum, 1. Tim. 6, 10 
ut ostenderet nihil magis esse contrarium iustitiae 
Dei. Interea monemur in genere, teneri nos pravis 
et vitiosis affectibus implicitos, ut abhorreant corda 
nostra a studio legis Dei, donec propensionem ad 
bonum inspiret Deus. 

31. (Averte oculos meos.)  Docemur his verbis 
Sic occupari sensus omnes nostros vanitate, ut non 
mirum sit a recti studio esse alienos donee fuerint 
purgati et reformati: imo pravitatem quam dixit 
proximo versu regnare in hominum cordibus, ad 
externos quoque sensus extendit: ac si diceret, 
morbum eoneupiscendi non in animis modo latere, 
sed diffusum esse per omnes partes, ut neque 
oculi, neque aures, neque pedes, neque manus inte- 
gram naturam retineant: denique nihil purum sit 
a corruptela. Et certe scimus labem originalis 
peccati non tantum residere in aliqua parte homi- 
nis, sed possidere totam animam et corpus. Nam 
si oculos speciali Dei gratia averti necesse est a 
vanitate, sequitur, simul atque aperti fuerint, cupide 
ineurrere in Satanae fallacias quae ubique se ingerunt. 
Si tantum laqueos tenderet Satan, nos autem ad 
eavendas eius imposturas providi essemus, non pro- 
prie oeulos Deus averteret a vanitate: sed quia 
sponte dediti sunt malis illecebris, retrahi necesse 
est. Quoties ergo oculos aporimus, duas ianuas 
sciamus diabolo esse apertas quibus in animam 
nostram penetret, nisi spiritus sui custodiam Deus 
opponat. Quod autem de oculis dicit, pertinet 
etiam ad alios sensus: quia hie quoque syneedochiea 
est loquutio. Ae respondet posterius membrum, 
quanquam enim alii diversos sensus afferunt, hunc 
genuinum esse arbitror: Domine, quia maledieta est 
vita hominum quamdiu suas facultates conferunt ad 
peccandum, fae ut quidquid est in me vigoris, nihil 
nisi iustitiam quam  praescribis spiret. Ut hoc 
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melius pateat, tenere principium istud convenit: 
Quod oculi vident, quod aures audiunt, pedes am- 
bulant, manus palpant, pretiosa quidem dona esse 
Dei: excellentius etiam esse donum quod iudicio 
et voluntate praediti sumus: sed interim nullum 
esse oculorum adspectum, nullos sensuum motus, 
nullam cogitationem, cui non adhaereat vitium et 
pravitas. Quum ita sit, merito propheta se totum Deo 
mortificandum offert, ut novam vitam vivere incipiat. 

38. (Confirma servo tuo.) Hie breviter notatur 
legitimus et unicus precandi finis, ut promissionum 
Dei effectus ad nos perveniat, unde sequitur, per- 
peram facere qui habenas temere suis votis laxant. 
Videmus enim ut propheta nihil petere vel optare 
sibi permittat nisi quod Deus promittere dignatus 
est. Et certe nimis importuna eorum audacia est 
qui ad Deum sine ulla verbi eius invitatione per- 
rumpunt: perinde ae si arbitrio suo vellent Deum 
subiieere. Notanda autem est quae sequitur ratio. 
Quia ad timorem tuum: siquidem relativum "X 
eausalem particulam valet. Significat enim pro- 
pheta se non subsistere in terrenis commodis, ut 
solent profani homines, nee praepostere abuti pro- 
missionibus Dei ad eaptandas carnis delicias: sed 
timorem ac reverentiam Dei sibi esse pro scopo. 
Et eerte haec optima impetrandi fiducia est, ubi 
vota nostra non seiungimus a Dei cultu, sed hoc 
unum expetimus ut in nobis regnet. 

39. (Aufer opprobrium.) Non satis liquido con- 
stat quodnam opprobrium designet. Quia multos 
ealumniatores sciebat esse quasi in excubiis, ut si 
forte eum deprehenderent in aliquo delicto, maledi- 
cendi occasio suppeteret: merito incidere timuit in 
talem infamiam, idque sua culpa. Potuit etiam ti- 
mere aliud probrum, quia sciebat improbos homines 
optimis quibusque proterve maledicere, et recte 
faeta suis calumniis trahere in sinistram partem. 
Ratio additur, quod 4udicia .De$ bona sint: ut Deus 
improbas linguas compescat quae virus petulantiae 
suae exserunt contra homines innoxios, qui Dei 
ipsius legem reverenter observant. Si opprobrium 
quisplam accipere malit Dei respectu, non male 
sensus quadrabit, hoe modo, ut propheta, cui satis 
erat vitam suam Deo probare, tantum cupiat, ubi 
apparuerit ad eius tribunal, iudieium effugere homi- 
minis reprobi: perinde ae si magno et sublimi 


animo despiciat quidquid garriunt in mundo homi- | 


nes, modo stet integer in Dei conspectu. Et certe 
hoe maxime probrum timere sanctos. omnes decet, 
ne cum ignominia eadant ad Dei tribunal. 

40. (Ecce concupivi.) ^ Iterum repetit quod 
nuper testatus erat, se praeditum esse pio affectu, 
et sibi cordi esse rectitudinem: tantum restare ut 
Deus opus quod inchoavit absolvat. $Si placet hic 
sensus, tantundem valebit in ?ustitin Dei vivificari 
atque in via. Et certe iustitiae nomen passim oc- 
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currit in hoc Psalmo pro lege Dei, vel iuste vivendi 
regula, e& hoe modo melius duo membra inter se 
cohaerebunt: Domine hoc iam praeclarum est gra- 
tiae tuae munus, quod sanctum servandae legis 
tuae desiderium mihi inspiraveris: sed hoc adhuc 
deest, ut eadem virtus se in tota vita mea exserat. 
Sed quoniam nomen iustitiae ambiguum est, liberum 
erit lectoribus accipere: ae si dixisset, pro tua bo- 
nitate, qua soles uti erga omnes tuos, restitue me, 
tuere ac sustenta. Ego tamen quid magis placeret 
ostendi. 


41. Et veniant ad me misericordiae tuae Iehova, 
salus tua secundum eloquium tuum. 42. Et respon- 
debo probris me afficienti verbum, quia. speraverim 4n 
verbo iuo. 43. Et ne eripias ex ore meo verbum, ve- 
rilatis usque valde: quia iudicia tua exspecto. 44. 
Et custodiam legem tuam semper in saeculum et us- 
que. 4b. Et ambulabo in latitudine: quia. statuta, tua 
exquisivi. 46. Et loquar de testimoniis twis coram 
regibus, e non pudefiam: 4. Et oblectabo me in 
mandatis tuis quae dilexi. 48. .Et tollam manus meas 
ad. statuta tua, quae dilexi, et meditabor in. edictis tuis. 


41. (Et veniant ad me.) Non dubium est, quum 
misericordias Dei priore loco statuit, deinde salutem 
addit, quin causam effectui, ut postulat naturae 
ordo, praeferat. Atque hoc modo fatetur non aliter 
se fore salvum nisi mera Dei misericordia. Porro 
dum gratuitam salutem sibi optat, promissioni si- 
mul innititur, quemadmodum iam vidimus aliis 
locis. Seeundo versu gloriatur se optima defen- 
sione contra hostium calumnias fore instructum, 
quia in Dei verbo speravit. Quanquam futurum 
tempus licebit in optativum resolvere, ut multi fa- 
ciunt: ae si dixisset, Domine quia speravi in verbo 
iuo, fac ut os mihi libere apertum sit ad refutanda 
eorum maledicta, neque me obmutescere permittas 
dum falsa in me probra congerunt.  Utrovis modo 
accipere libeat, primum docemur, nunquam defore 
homines maledicos, qui filios Dei quantumvis in- 
noxios insectari non desinant. Dubium autem est 
de quo probri genere loquatur: quia non tantum 
Dei filios impii adspergunt infamia, sed eorum fidei 
suis subsannationibus illudunt. Hune secundum sen- 
sum, quia ad contextum aptior est, facile amplector. 
Ludibris enim suam spem in Deo opponit David: 
ac Si dixisset, Erit quod falsis insultationibus respon- 
deam: quia Deus sperantes in se non fraudat. Quod 
si ad utrumque extendere quis malit, non repugno. 
Porro non dieit simpliciter se in Deo sperasse, sed 
in eius verbo, quia verbum est sperandi materia. 
Notanda ést etiam mutua inter verbum et verbum 
relatio: quia nisi Deus ex verbo suo aliud verbum 
nobis ad defensionem suppeditet, statim obruemur 
impiorum petulantia. Ergo si cupimus invieti stare 
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contra mundi insultus, fortitudinis principium hic 
nobis ostenditur, nempe sperare in Dei verbo: quo 
dum fulti sumus, iubet nos spiritus Dei virulentas 
impiorum blasphemias animose contemnere, atque 
ut eas refutemus, verbo spei adiungit verbum 
confessionis. 

43. (Ne auferas verbum.) ^ Quaeri posset cur 
verbo veritatis linguam potius instrui postulet quam 
cor muniri, nam hoe ordine prius est, et maioris 
momenti. Quantulum enim iuvabit, promptas esse 
et disertas linguas, si corda fide vacua sint? — At- 
qui ubi solida fides, ultro etiam sequitur lingua. 
Respondeo, Davidem non ita de externa professione 
fuisse sollicitum quin fidem cordis praeferret. Sed 
quum apud Deum verba faciat, nihil mirum si 
tantum de illa loquatur, sub qua tamen hane com- 
prehendit: perinde ac si dixisset, Domine non modo 
eor meum fide sustineas, ne tentationibus obruar: 
sed fae etiam ut linguae constet plena libertas, ut 
inter homines te intrepide celebrem. Videmus ut 
loquendi fiduciam sibi dari postulans, a corde in- 
eipiat. Posset iterum hic quaeri cur dicat usque 
valde, quasi vero non metuat verbo veritatis desti- 
tui ad breve tempus. Atqui hoc valde absurdum 
esset, quum in singula momenta sollicitos esse opor- 
teat, ne unquam inermes ac nudi deprehendamur. 
Solutio eius nodi a proprio experimento nobis pe- 
tenda est. Nam in hae carnis infirmitate fieri vix 
potest quin trepident interdum robustissimi etiam 
quique, dum violentius eos impugnat Satan. Et 
quanquam fides non succumbit, labascere tamen 
sentimus, praesertim non tanta suppetit animi prae- 
sentia ut aequalis semper tenor in linguis constet, 
ac semper ad impiorum ludibria prompta sit re- 
sponsio: quin potius vacillant ad breve tempus et 
trepidant. David ergo huius quae se in omnibus 
prodit infirmitatis sibi conscius, precationem suam 
temperat hoc modo: Etiamsi non semper in 
promptu mihi sit quae optanda esset loquendi fidu- 
cia, ne me permittas diu obmutescere. Quibus 
verbis tacite fatetur propheta se non fuisse tam 
constantem et animosum ut par erat, sed linguam 
suam metu fuisse quasi devinctam. Hine vero 
discendum est, non magis in arbitrio nostro esse 
ingenue loquendi virtutem, quam cordis affectus. 
Quatenus itaque linguas nostras gubernat Deus, 
promptae sunt ad liberam confessionem. Simul ace 
spiritum fortitudinis submovet, non modo languent 
corda, vel prostrata iacent, sed linguae etiam con- 
ticeseunt. Addit rationem, quod ezxspectaverit. ad 
Dei iudicia. Sie enim loquitur ad verbum, unde 
colügimus non tantum pro legis praeceptis iudicia 
accipi, sed hac voce etiam notari promissiones, quae 
proprie exspectationem nostram sustinent. Quod 
enim nonnulli deducentes à radice 5*«r]1, vertunt, 
Contremui ad iudicia tua: nescio an conveniat. 
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Certe quod iudicia interpretantur de poenis, alie- 
num est, 

44. (Et custodiam.) Hie promittit non modo ad 
paucos dies se fore legis studiosum, sed usque ad vitae 
finem. Quod autem tria verba ponit eodem sensu, 
"CP»n D |y et "jp, non supervacua est congeries: 
quia subindicat, nisi fortiter ad resistendum  insi- 
stant fideles, variis subinde tentationibus posse illis 
excuti Dei timorem, ut a legis studio desciscant. 
Ideo, quo paratior sit ad pugnam, difficultatem 
commemorat. Proximus versus optandi modo legi 
posset: sequamur tamen quod magis receptum est, 
nempe Davidem gloriari, quia Dei praecepta sollicite 
inquirat, viam sibi planam fore et expeditam: quod 
est ambulare 4n latitudine, Scimus enim plerumque 
vias hominum vel spinosas esse vel angustiis con- 
strictas: quia ipsi sibi varia obstaeula accersunt, 
vel ambagibus se implicant. lta fit, dum nemo se 
Dei verbo subiicere et regendum tradere sustinet, 
ut huius arrogantiae poenam quisque luat: quia 
Deus undique laqueos nobis tendit, foveas obiicit, 
vias obrumpit multis salebris, concludit denique in 
abyssos: et quo quisque astutior est, eo magis 
anxie laborat. Docet autem hie versus, si quis 
simpliciter Deo obtemperet, hane ei mercedem re- 
pendi, ut quieto et securo animo iter faciat: quod si 
quando occurrant angustiae, inveniat tamen exitum. 
Nam fideles, quantumvis se Deo praebeant dociles, 
contingit tamen interdum haerere perplexos. Sed 
tandem impletur illud Pauli, 2. Cor. 4, 8: Quam- 
vis anxii laborent, non tamen manere constrictos: 
quia Dei est viam per invia monstrare: imo quam- 
vis anxie premantur, ambulant nihilominus in lati- 
tudine, quia dubios eventus sie Deo comittunt, ut 
eo duce non dubitent ex abyssis liberum sibi fore 
egressum. 

46. (Et loquar de testimoniis twis. Videtur hic 
secure sibi promittere quod ante precatus est. Post- 
quam enim dixit, Ne auferas verbum ex ore meo: 
nune quasi voti compos exsurgit, seque elinguem 
fore negat, etiamsi coram regibus habendus sit 
sermo. Neque enim dubium est quin dieat, toto 
mundo obstante, sibi fore praesentem animum, ut 
ingenue Dei gloriam asserat: sed reges deligit qui 
prae aliis sunt formidabiles, fastuque suo Dei testi- 
bus ora claudunt. Saepe quidem contingit, etiam 
infimis hominibus nos cedere: simul enim ae se 
quispiam opponit verbo Dei, timide nos colligimus, 
et evanescit illa quam initio professi eramus liber- 
tas. Maxime tamen ubi ad regum tribunalia ven- 
tum est, timiditas nostra se prodit. Haec ratio est 
cur dicat David, non modo contra ignobiles ad- 
versarios se fortiter staturum, sed coram regibus 
ipsis constantem ot intrepidum se fore. Quibus 
verbis docemur, tune demum nos rite profecisse in 
verbo Domini, si mentes nostrae, ubi eas mundus 
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delicere conabitur, contra humanos terrores mu- 
nitae ne regum quidem conspectum  formident. 
Nam vano eorum splendore Dei gloriam obrui, ni- 
mis indignum est. 

41. (Et oblectabo me.) Similem fere sententiam 
ante protulerat. Summa est, sic amplexum esse 
amore praecepta Dei ut nihil suavius reperiat 
continua eorum meditatione. Nam oblectandi verbo 
exprimitur amoris vehementia. Eodem pertinet, 
quod continuo post addit, Tollam manus meas. Nam 
quod extentis manibus ecaptamus, cupide a nobis 
appeti certum est. Itaque desiderii ardorem meta- 
phorice designat. Nam si quis gestu simulet talem 
affectum, in omnibus autem vitae negotiis legem 
Dei negligat, nimis putida erit hypoerisis. Atque 
iterum confirmat, serium illum et ardentem affectum 
inde nasci, quod iam legis duleedo animos nostros 
sibi devinxit. Postremo dieit se meditaturum 4n Dei 
lestimoniis. Neque enim dubito quin verbum [TY 
ad tacitam meditationem, in qua se exercent filii 
Dei, referri debeat, quod etiam maior pars inter- 
pretum agnoscit. j 


49. Memento verbi ad servum iuwm, super quo 
spem mihi dedisti. 50. Haec consolatio mea n affli- 
catione mea: quia sermo tuus vivificat me. 51. Su- 
perbi deriserunt me plurimum: a lege tua mon. decli- 
navi. 52. Recordatus sum udiciorum tuorum a sae- 
culo, Iehovah, ei me consolatus sum. 583. Terror in- 
vasil me propier impios derelinquentes legem tuam. 
54. Cantiones fuerunt mihi edicia (wa n domo pere- 
grinationis meae. 55. Recordatus sum mocte nominis 
tui lehovah, et custodio legem tuam. 56. Hoc factum 
est mihi, quia statua tua servavi. 


49. (Recordare verbi. Precatur ut Deus re ipsa 
exhibeat quod pollieitus est, nam effectus demonstrat 
Deum esse verborum suorum memorem. De pro- 
missionibus autem haberi sermonem, eolligimus ex 
fine versus, ubi datam sibi sperandi materiam dicit: 
quod non staret nisi oblata fuisset gratia. Secundo 
autem versu testatur, quamvis Deus eum adhuc 
suspensum teneret, se tamen in verbo requievisse. 
Interim docet, se in molestiis et curis non eaptasse 
vana solatia, quemadmodum solet mundus, ad le- 
vandas suas miserias, hue et illuc cireumspicere: 
et si quae illecebrae arrideant, dolores suos lenire 
talibus emplastris. Propheta autem se unico Dei 
verbo dicit fuisse contentum: et quamvis alia omnia 
deficerent, se illic reperisse plenam vitam. Interim 
tacite fatetur, nisi animum recipiat ex Dei verbo, 
se fore exanimem. Et certe quamvis profani ho- 
mines saepe in suis miseriis inflatos habeant spiri- 
tus, vacui tamen sunt interno animi vigore. Itaque 
non immerito propheta fideles hoe solo vivere ct 
vigere in suis miseriis dicit, quia (llis vitam inspirat 
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Dei verbum. Quare si probe meditemur verbum 
Domini, etiam in media morte vivemus, neo erit 
ulla tam gravis tristitia quae non sanetur isto re- 
medio. Quod autem levatione destituimur in malis 
nostris, fit nostra culpa, qui contempto vel postha- 
bito Dei verbo, vanis solatiis nos ipsos data opera 
fallimus. 

51. (Superbi deriserunt.) Exemplum hoc apprime 
utile est, ut diseamus, quamvis impiorum ludibriis 
obnoxia sit nostra simplicitas, firma constantia re- 
futandum esse eorum fastum, ne unquam nobis 
legis Dei fastidium obrepat. Plerosque enim vide- 
mus qui alioqui ad Dei timorem propensi essent, 
huie tentationi succumbere. Iam terra profanis Dei 
contemptoribus semper referta fuit: hodie vero fere 
exundat. Quare nisi ad eorum sannae obduresca-: 
mus, nulla erit fidei nostrae firmitas. —Designat 
autem proprio nomine incredulos, dum superbos 
vocat. Nam haee sapientia est infidelium, Deum 
contemnere, floccifacere eius iudicia, caleare pedibus 
totam pietatem, denique coeleste regnum conspuere, 
nec vero tam audacter, ruerent, nisl excaecati essent 
superbia. Caeterum ita resolvi debent verba: 
Quamvis mihi superbi illuserint, non tamen deflexi 
a lege tua. Notanda etiam particula est, wsque 


valde: quia significat, non semel aut uno die se 


fuisse exagitatum ab impiis, sed quotidie renovatum 
fuisse certamen. Unde colligimus, licentiam maio- 
rem inde sumpsisse impios, quod numero praevale- 
rent: sicuti exiguus semper est piorum numerus qui 
reverenter Deum colant. Quare ut maneamus in- 
tegri, cum magna turba et colluvie luetandum est. 

52. (Recordatus sum iudiciorum.) In hoc Psalmo 
Iudicia Dei fere sumuntur pro statutis et decretis, 
ac si quis diceret rectitudines. Sed propter additam 
particulam .4 saeculo, magis probabile est nune ita 
vocari exempla quibus testatus est Deus se iustum 
esse mundi iudicem. Quorsum enim diceret legem 
Dei fuisse a saeculo? Posset quidem aliquo modo 
hoe excusari, quia rectitudo quae illic ostenditur, 
non fabricata nuper, sed vere aeterna est: quia 
nihil aliud est lex scripta quam testimonium legis 
naturae, quo Deus reducit nobis in memoriam quae 
iam cordibus nostris sunt infixa. Sed ego libenter 
inelino in alterum sensum, quod recordatus fuerit 
David iudicia Dei quibus probavit se perpetuam 
fixisse in mundo legem. Atque haec confirmatio 
valde necessaria nobis est: quia ubi aperte non 
perspieitur Dei manus, saepe friget eius doctrina. 
Ubi autem vindictam Deus sumit de impiis, saneit 
quae loquutus fuerat. Unde et poenae in iure civili 
vocantur Banctiones. Sed hoc verius competit in 
Dei iudieia, quibus confirmat legis suae autoritatem, 
aec si realis probatio ad verba accederet. Quum 
autem vetustissima quaeque Dei iudicia se in me- 
moriam revocasse dicit, discamus ex hoe verbo, 
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nostra ingratitudine vel socordia fieri quominus 
satis multa Dei iudicia ad fidei nostrae confirmatio- 
nem occurrant. Nulla enim aetas praeteriit qua 
non clara in hune finem documenta. ediderit Deus, 
ut vere dici queat, continuo tenore fluxisse Dei 
iudieia per singulas aetates: sed ideo nos fugere, 
quia non dignamur aperire oculos. Si quis obiiciat 
contrarium esse Dei iudiciis ut consolationem nobis 
afferant quae debebant terrorem incutere: responsio 
facilis est, iudiciis Dei terreri fideles quatenus illis 


ad carnis suae mortificationem expedit: sed quatenus | 
inde agnoscunt Deo curae esse genus humanum, | 


ampla consolationis materia sese offert. Colligunt 
enim, ubi ad tempus lascivierint impii, venturos 
tandem ad Dei tribunal: se vero ubi patienter mi- 
litaverint sub tali suae salutis praeside, haud dubie 
fore salvos. 

53. (Terror apprehendit me.) Versus hic dupli- 
cem sensum admittit, vel quod graviter vulneratus 
fuerit propheta, legem Dei violari cernens ab im- 
piis: vel quod eorum exitium exhorruerit. Nam 
quod alii Ardorem vertunt, non tam apte fluit. 
Retineo igitur Horroris nomen, et zeli vehementiam 
notari existimo, quia non tantum moleste tulerit 
legis transgressiones, sed instar monstri detestatus 
fuerit sceleratam eorum audaciam quibus lex Dei 
nullo in pretio erat. Notandum vero est, non esse 
novum scandali genus, si multi excusso iugo contra 
Deum proterviunt: idque notare operae pretium 
est, quia multi frivolam exeusationem petunt ex tem- 
poris corruptela, ac si inter lupos ululare fas sit. 
Atqui Davidis etiam aetate videmus multos fuisse 
apostatas qui a pietate desciscerent: adeo tamen non 
concidisse, vel fractum esse, ut timor Dei sanctam 
potius iracundiam in eius animo accenderit. Quid 
ergo, si undique nos obsideant mala exempla, agen- 
dum est, nisi ut quisque ad eorum detestationem 
se exstimulet. Atque hic inclusa est tacita anti- 
thesis inter fallaces blanditias, dum licitum esse 
ereditur quidquid vulgare est: et horrorem quo se 
propheta correptum fuisse docet. Si se pro libidine 
contra Deum efferant impii, quia non evigilamus 
ad Dei iudicia, trahimus id in occasionem pravae 
confidentiae vel stuporis, contra autem propheta se 
horrore correptum dicit: quia Dei patientiam ab 
una parte reputans, certo tamen persuasus erat fieri 
non posse quin tandem poenas exigeret Deus. 

54. (Cantica fuerunt mihi.) Alia loquendi forma 
repetit quod dixerat, legem Dei sibi unicam fuisse 
vel praecipuam oblectationem in vita. Cantus 
enim laetitiae indicium est. Porro quia sancti in 
mundo peregrinantur, nec aliter censeri possunt filii 
Dei et coelorum haeredes quam si terrae sint ho- 
spites, per domum. peregrinationum. intelligi potest 
terrenae vitae cursus. Quanquam vidctur specialis 
notari cireumstantia, quod David exsul a patria, 
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non destiterit ex lege Dei solamen petere. suis ma- 
lis, imo gaudium quod exsilii moerorem vinceret. 
Fuit enim hoc rarae virtutis specimen, quum care- 
ret templi conspectu, non posset ad sacrificia acce- 
dere, privatus esset pietatis exercitiis, non tamen 
fuisse alienatum a Deo. Ergo domus peregrinatio- 
nis ad amplifieationem ponitur, quod eiectus a 
patria infixam in animo Dei legem retinuerit: et 
quamvis posset eum deiicere exsilii acerbitas, tamen 
legem meditando, se ad hilaritatem erexerit. 

55. (Hecordatus sum. nocte.) ^ Coniunetim lego 
totum versum, quia secundum membrum ex priore 
dependet. Signifieat enim propheta se Dei recor- 
datione ad servandam legem induci: nam hinc legis 
contemptus, quia nemo fere ad Deum respicit. 
Itaque scriptura dum impietatem hominum damnat, 
dieit oblitos esse Dei, Psal. 50, 22 et 18, 11 et 106, 21. 
Contra David unieam Dei memoriam sufficere ad- 
monet ad nos in timore Dei et legis observantia 
retinendos. Et certe quoties se mentibus nostris 
ingerit Dei maiestas, eius sensu nos humiliari ne- 
cesse est: ut haec cogitatio nos ad pietatem sollici- 
tet. Quanquam autem moc/is verbo significat re- 
cordationem non unius tantum momenti, sed con- 
tinuam: noetis tamen ideo diserte meminit, quia 
tune obruuntur fere omnium sensus, ac si dixisset, 
quum alii dormiunt, sibi in somno ipso Deum 
occurrere. Alia etiam ratione noctis tempus posuit, 
ut sciamus, quamvis nullus adesset testis vel moni- 
tor, imo tenebris esset tectus, non secus tamen 
attentum fuisse ad colendam Dei memoriam quam 
si in illustri theatro versatus foret. 

56. (Hoc fuit mii. Non dubito prophetam 
sub pronomine pYNt? complecti omnia Dei beneficia: 
sed quia coram Deo in rem praesentem venit, de- 
monstrative loquitur. Itaque sub hace voce inclu- 
ditur tot bonorum quibus ornatus fuerat recognitio, 
vel certe speciali aliqua liberatione commemorat 
probitati suae testimonium fuisse divinitus redditum. 
Neque tamen iactat quidquam se fuisse promeritum: 
quemadmodum pharisaej, quidquid tale occurrit in 
scripturis, ad operum merita arripiunt. Atqui non 
aliud fuit prophetae consilium quam se opponere 
Dei contemptoribus qui prospera omnia vel arro- 
gant suae industriae, vel fortunae adscribunt, Dei 
providentiam tegunt impio silentio. Propheta igi- 
tur se et nos ad Deum revocat, et admonet, quia 
Deus iustus iudex est, mercedem pietati apud Deum 
esse repositam. Forte etiam hac sancta iactantia 
malignas impiorum calumnias retundit, quibus alibi 
vidimus duriter fuisse impetitum. 


51. Portio mea lehova, dixi ad custodiendum 
verba iua. 58. Deprecatus sum faciem twam toto 
corde, miserere mei secundum eloquium twwm. 59. Re- 
pulavi vias meas, et converti pedes moeos ad testimonia 
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iua. 60. Festinavi, et non distuli ad custodiendum 
mandata tua. 61. Funes impiorum  apprehenderunt 
me,*) legis tuae mon sum. oblitus. 62. Media nocte 
surgam, ad confiendum tibi super iudicWs ustitiae 
iuae. 63. Socius ego omnibus qui te timent, eb qui 
custodiunt. statuta. tua. 64. Misericordiae tuae. Iehova 
plena. est terra, edicta tua doce me. 


57. (Portio mea.  Ambiguus est verborum 
sensus, quia et lehova in nominandi casu legi po- 
test: et verbum dixi referri tam ad prius quam ad 
posterius membrum. Haec igitur erit una leetio, 
Iehova est portio mea, ideo decrevi legem tuam 
servare. Altera, Deus qui portio mea es, decrevi 
legem tuam servare. Tertia, Dixi vel statui Deum 
esse portionem meam ad custodiendam eius legem. 
Quarta, Dixi, vel statui, Domine haec portio mea 
est servare legem tuam, et hane ego amplector. 
Reete quidem convenit haec sententia, quia Deus 
portio nostra est, id debere ad servandam eius 
legem animum nobis addere. lam pluribus aliis 
loeis visum est, Deum vocari haereditatem fidelium, 
quia ad solidam eorum felicitatem ipse unus suffi- 
ciat. Et certe quum sibi nos in peculium elegerit, 
aequum est vieissim in ipso solo nos acquiescere. 
Quod si uno Deo contenti erimus, propensi quoque 
animi nostri erunt ad servandam eius legem: et 
carnis cupiditatibus valere iussis, haec nobis summa 
erit oblectatio et firmum propositum. Quanquam 
autem haee expositio, sieut dixi, non male cohaeret, 
continetque utilem doctrinam, proxima tamen illa 
quam mihi probari dixi, simplicior est, Statui apud 
me quod haec mihi optima sit haereditas, servare 
Dei legem. Cui affine est illud Pauli dietum, 
1. Timoth. 6, 6: Pietas optimus est quaestus. Com- 
parat autem David legis observantiam omnibus fieti- 
tiis bonis quae ad se hominum cupiditates rapiunt: 
ac si dixisset, Appetat quisque quod mens eius 
tulerit, et suis deliciis fruatur: non erit quod aliis 
invideam si mihi salva manebit haee portio, ut me 
Dei verbo addieam. 

58. (Precatus sum faciem tuam.) "Testatur hoc 
versu David se ab officio precandi non cessasse: 
quia sine precibus otiosa torperet fides. Quanquam 
autem loquendi genus quo utitur aliis linguis aspe- 
rum esset, Hebraeis tamen familiare illud collo- 
quium exprimit ad quod Deus servos suos admittit 
et invitat, dum in eius conspectum veniunt. Sum- 
mam porro votorum verbo uno perstringit, quod 
imploraverit misericordiam Dei, cuius fiduciam ex 
verbo conceperat. Primum itaque notemus, exper- 
gefieri nostram pigritiam, ut fidem nostram preeibus 
exerceamus, Deinde hoc praecipuum esse orandi 





*) les cordeaux des meschans m'ont saisy, em marge: 
ou les assemblées des meschans m'ont despouillé ou pillé. 


PSALMUS CXIX. 





240 


caput, ut Deus pro gratuita sua bonitate propitius 
nobis sit, respiciat nostras aerumnas, et inopiae 
suceurrat. Etsi enim Deus innumeris modis nos 
iuvat, necessitates etiam nostrae sunt innumerae: 
unum tamen hoe maxime et unice optandum, uf 
nostri misereatur, unde reliqua fluunt. "Tertio ne 
incerta vota in aérem fundamus, discamus Deum 
in suis promissis proponi quasi voluntarium debi- 
torem. : 

59. (Cogitavi. Summa est, postquam attendit 
propheta ad vitae suae rationem, sibi non aliud 
fuisse propositum quam legis doctrinam sequi. Qui- 
bus verbis oblique significat ideo ultra metas vagari 
homines, et misere dissipatos huc et illue ferri, 
quia inconsiderate sibi indulgent. Aeriter quidem 
invigilat quisque, studiaque sua applicat quo in-. 
clinat animi libido, sed omnes in electione ipsa 
caecutiunt: imo velut clausis oculis vel praecipi- 
tanter feruntur, vel per incuriam huc et illue evane- 
scunt. Certe nullus vias suas prudenter considerat: 
ideoque non abs re hoe recte vivendi principium 
esse admonet propheta, ut a socordia excitati vias 
suas reputent, et aliquando sobrie cogitent quid sit 
vitam instituere. Docet autem seeundo loco, ubi 
quis serio ad vitam regendam attentus fuerit, nihil 
occurrere posse melius quam si sequatur quo Do- 
minus vocat. Et eerte nisi in sua incogitantia 
stuperent homines, certatim uno consensu Deum 
sibi vitae ducem eligerent. 

60. (Festinavi) Quanquam verba sunt prae- 
teriti temporis, continuum tamen actum notant. 
Narrat autem propheta quanta promptitudine Deo 
se in obsequium obtulerit. Nam celeritas zeli fer- 
vorem signifieat. Quod deinde se íardasse megat, 
ex usu linguae hebraieae amplificat quod de festi- 
natione dixit. Nam sicut Hebraeis loqui et non 
tacere tantundem valet ae libere cordateque et non 
dissimulanter dicere quod opus est: ita Festinare 
et non tardare dieitur qui absque cunctatione et 
mora celeriter currit. Quod si nobis in mentem 
veniat nostra segnities, et ex alia parte tot remorae 
quas Satan iniicere non cessat, colligere licebit non 
frustra hoc fuisse additum. Nam ut vere et ex 
animo quis Dei iustitiae se addicere cupiat, scimus 
tamen quid dicat Paulus, Rom. 7, 15. 18. 19 se 
non praestare quod vellet. Quamvis ergo nullum 
externum obstaeulum nos moretur, tot tamen im- 
pedimentis intus sumus constricti, ut nihil difficilius 
sit quam properare ad servandam Dei legem. Cae- 
terum tenendum est, prophetam hie comparative 
loqui, eorum respectu qui magna vitae parte pro- 
erastinant: nec modo cunctanter et lente accedunt 
ad Deum, sed deliberando subsidunt: vel se inter 
flexuosos anfractus impediunt ne accedant. Non 
ergo alaerior ad Deum colendum propheta fuit 
quam Paulus, sed tantum his verbis ostendit, 
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swrenue luetando, expeditum fuisse sibi cursum. 
Ac suo exemplo docet frivolas esse excusationes 
quas nostrae ignaviae vel ex mundi obstaculis, vel 
ex nostra ipsorum debilitate obtendimus. 

61. (Coetus impiorum.) Qui *"S3r1 vertunt Do- 


lores, nullum genuinum sensum eliciunt, ac tam se. 


ipsos quam prophetae verba torquent. Duae ergo 
restant lectiones, quarum utraque est probabilis, 
Funes impiorum apprehenderunt me, vel, Coetus 
impiorum spoliaverunt me. Utramvis eligere placeat, 
testatur propheta, quum gravi tentationis machina 
pietatem eius concuteret Satan, constanter perstitisse 
in legis Dei studio. Quanquam Funes bifariam 
accipi possunt, vel pro captiosis illecebris quibus 


eum in suam societatem implicare tentaverunt: vel. 


pro fraudibus quas machinati erant in eius per- 
nieiem. Si prior sensus arridet, raram virtutem 
praedicat David. Quod quum visi fuissent impii 
eum suis laqueis induisse, sub custodia tamen legis 
Dei se continuerit. Quia tamen maiore consensu 
receptum est, verbum "39 tantundem valere ac 
spoliare vel praedari, sequamur hunc sensum, quod 
propheta turmatim ab impiis vexatus, deinde pro 
eorum libidine spoliatus ac direptus, stationem 
suam non deseruerit. Quod etiam summae virtutis 
specimen fuit, nam extremis iniuriis expositi, nisi 
Deus suceurrat, de eius providentia statim dubitare 
ineipimus. Videtur omni fructu carere pietas: fin- 
gimus etiam liberum esse nobis ius vindictae: inter 
hos fluctus facile submergitur legis Dei memoria. 
Propheta autem admonet hoc demum esse verae 
pietatis signum, si aequabile manet legis Dei stu- 
dium, et eadem iustitiae observantia, ubi in prae- 
dam impiis expositi nullum Dei auxilium sentimus. 

62. (Media nocte. Docet hoc versu se non 
modo probasse et ex animo amplexum esse quid- 
quid lex Dei continet, sed gratitudinis etiam signum 
dedisse, quod particeps esset tanti boni. Videtur 
quidem hoc vulgare esse, Deo subscribere lege sua 
nos docenti, quis enim obstrepere audeat? Multum 
tamen abest quin Dei doctrinam omni ex parte 
iustam esse mundus praedicet. Primo, quae carnis 
nostrae protervia est, vellet quisque aliquid vel 
mutatum vel detractum. ^ Deinde si detur optio, 
mallent homines arbitrio suo potius quam Dei 
verbo regi. Denique tam humanae rationi quam 
cupiditatibus magnum est cum lege Dei dissidium. 
Non parum ergo profecit ille qui et obedienter 
amplectitur coelestem doctrinam: et suaviter in ea 
se oblectans, gratias Deo agit. Quamquam non 
simplieiter se Dei iustitiam celebrasse refert pro- 
pheta, sed media nocte se surrexisse dicens, ardo- 
rem sul desiderii exprimit, quia studiis et curis 
quae nos a somno excitant, magnam vehementiam 
inesse oportet. Interim etiam admonet, procul ab 
omni ostentatione abfuisse quod legi Dei testimonium 
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reddidit, quia secum et absque testibus illius iusti- 
tiam suis elogiis ornavit. 

63. (Socius ego omnibus.) Non de fraterno tan- 
ium consensu et amore loquitur, quem inter se 
mutuo colunt fideles: sed intelligit, quoties in ali- 
quem inciderat qui Deum timeret, se manum por- 
rexisse in signum societatis: nec solum fuisse unum 
ex numero et ordine servorum Dei, sed etiam 
adiutorem. Et certe hic consensus in omnibus piis 
requiritur, ut alii alios promoveant in timore Dei: 
ac videtur tacita subesse comparatio inter sanctam 
hane conspirationem, in qua fideles Dei cultum et 
pietatem apud se fovent, et impios syneretismos 
qui passim regnant in mundo. Videmus enim ut 
adversus Deum suas phalanges constituant profani 
homines, ac ultro citroque se adiuvent ad everten- 
dum Dei cultum, quo magis incitari decet filios Dei 
ad colendam sanctam unitatem. Fideles primum a 
timore Dei, secundo a legis observantia commendat: 
quia et Dei timor radix est vel origo omnis iusti- 
tiae: et tuno demum nos Deum timere et revereri 
apparet, ubi vitam ei nostram in obsequium di- 
camus. 

64. (Misericordia tua.) Hie propheta Deum 
per immensam eius bonitatem, quae relucet in toto 
mundo, obtestatur, ut se coelestis sapientiae the- 
sauro dignetur. Quae precatio valde emphatica est. 
Quod igitur terram dicit plenam esse misericordia 
Dei, species est obtestationis, Neque enim tantum 
in genere (ut alibi) praedicat Dei bonitatem, quod 
nullam mundi partem suae liberalitatis expertem 
relinquat, et eam exerceat non modo erga humanum 
genus, sed ad bruta quoque animalia extendat. 
Quid ergo? nempe Dei misericordiam, quae se in 
omnes creaturas diffundit, una iu re cupit erga se 
patefieri, ut in lege Dei proficiat. Unde colligimus, 
hoe intelligentiae donum ei fuisse inaestimabilis 
thesauri loco. Quod si hoc praecipuum divini fa- 
voris signum est, donari spiritu intelligentiae: in- 
credulitas nostra alienationem ab eo nostram prodit. 
Iam memoria repetere convenit quod alibi diximus, 
nimis pudendam esse socordiam nostram, qui exiguo 
coelestis doctrinae gustu contenti, profectum non 
magnopere curamus: quum tam praeclarus ecclesiae 
doetor eupide et ardenter semper ad discendum 
contenderit. Ad haec certum est non de externa 
doctrina hie agi, sed de arcana mentis illustratione, 
quae donum est spiritus. Lex promiscue omnibus 
erat exposita, sed videt propheta, nisi illuminetur 
a spiritu sancto, hoc non magnae utilitatis fore, 
ideoque efficaciter doceri petit. 


65. Benigne fecisti cum. servo tuo lehovah secun- 
dum verbum tuwm. 66. Bonitatem gustus el scien- 
tiam doce me: quia mandatis tuis credidi. 61. Prius- 
quam hwmiliarer ego erravi: al nunc. sermonem tuum 
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custodio. 68. Bonus tw el beneficus, doce me edicta 
iua. 69. Concinnaverunt super me mendacium superbi, 
ego toto corde custodiam edicta tua. 10. Impinguatum 
est sicub adeps cor eorum, ego lege twa me oblecto. 
Ti. Bonum mihi quod afflictus sum. ut. discam edicta 
iua. 19. Bonum mihi lez oris tui super millia auri 
ei. argenti. 


65. (Benigne fecisti) Ad verbum est, Bonum 
fecisti: quod generaliter quidam accipiunt quasi te- 
stetur propheta se boni consulere quomodocunque 
a Deo tractetur: quia videat in salutem suam ce- 
dere. Verum quia diserte fit mentio promissionis, 
non dubito quin Dei fidem in praestanda quam 
pollieitus est gratia celebret: ae si dicat, re ipsa 
vel effeetu se expertum esse veracem esse Deum, 
nec verbis laetare servos suos. Statuit igitur Dei 
promissiones in medium, quia inde ad nos manant 
omnia eius beneficia: non tanquam ex primo fonte, 
sed ex canalibus. Etsi enim gratuita Dei bonitas, 
unica ei ad nos liberaliter tractandos causa est, ni- 
hil tamen ab eo sperare possumus donec per ver- 
bum suum nobis occurrat. Postquam autem con- 
fessus est David, experientia sibi compertum esse 
quam verax esset Deus in suis promissis, adiungit 
votum quale proximo versu habuimus, nempe ut 
crescat in recta intelligentia, quanquam paulo di- 
versis verbis utitur. Ponit enim rectitudinem gu- 
stus et scientiam. Nam quum pyló gustare signi- 
ficet Hebraeis, nomen ex eo deductum proprie 
eapitur pro gustu, transfertur tamen ad mentem. 
Nee dubium est quin David simul cum scientia 
dari sibi postulet sanam discretionem et iudicium. 
Nam qui disiunctim legunt bonitatem et sensum, 
depravant totam sententiam. Ut tamen nobis con- 
stet integra mens prophetae, addendum est poste- 
rius membrum. Dicit se fidem habuisse Dei edictis, 
hoe est, libenter amplexum esse quidquid in lege 
praescribitur: ita se docilem esse et morigerum af- 
firmat. Quum autem spiritus saneti ductu ita ad 
obsequium Dei propensus foret, alterum donum addi 
postulat, nempe sani gustus et intelligentiae. Unde 
colligimus duo haee ad vitam rite instituendam di- 
stincte requiri, praeditum esse recto affectu, et pru- 
denter intelligere. Quod fidem iam habebat pro- 
pheta Dei mandatis, haec certe reverentia ex pio 
zelo oriebatur, sed ne inconsiderate aberret, non 
sine causa metuit. Discamus ergo, postquam corda 
nostra formaverit Deus in legis suae obsequium, 
simul petere ab eo prudentiam quae zelum nostrum 
moderetur. 

67. (Priusquam humiliarer.) Quia verbum p33y 
loqui interdum vel testificari significat: quibusdam 
placet haec lectio. Antequam meditarer in statutis 
tuis, ego errabam. Sed hoc nimis coactum videtur. 
Longius etiam alii recedunt: Quo tempore erravit 
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propheta, non fuisse quod Deo responderet. Nec 
vero refutandis istis. commentis immoror, quia mi- 
nime ambiguum est prophetae consilium: nempe ln 
sua persona communem humani generis vel lasci- 
viam yel contumaciam describit, quod scilicet Deo 
nunquam obsequimur nisi ferulis coacti. Hoe qui- 
dem prodigii simile, quod praefraete nos Deo su- 
biicere abnuimus: sed tamen experientia ostendit, 
ubi Deus nobis indulget, semper.nos ad ferociam 
erumpere. Et certe quum in Dei propheta contu- 
maciam violenter corrigi oportuerit, multo magis 
haec eruditio necessaria nobis est. Nam quum 
principium obedientiae sit carnis mortificatio, quam 
naturaliter omnes refugiunt, non mirum est si va- 
riis afflictionibus Deus in ordinem nos cogat, 1mo 
quoniam subinde etiam, ubi videtur domita, recalei- 
trat caro, non mirum est si nos Deus saepius re- 
trahit ad ferulas. Fit autem hoc diversis modis: 
quia alios paupertate, alios ignominia, alios morbis, 
alios domestico incommodo, alios molestis et duris 
laboribus Deus humiliat: atque ita diversis vitiis 
aptat sua remedia. Nune tenemus quam "utilem 
doctrinam contineat haec confessio. De se quidem 
loquitur propheta: sieut et Ieremias capite 31, 
versu 18 dicit se fuisse vitulum indomitum: sed 
lasciviae, quae nobis omnibus ingenita est, imagi- 
nem ante oculos nobis ponit. Nos vero nimis in- 
grati sumus, nisi fructus hic quem ex castigationibus 
pereipimus, earum acerbitatem leniat vel temperet. 
Nihil enim nobis miserius quamdiu sumus Deo re- 
belles. Atqui haee una ratio est, qua nos ad pa- 
rendum flectat Deus ac mansuefaciat, dum nos 
ferulis suis erudit. Suo interim exemplo docet 
propheta, saltem ubi duritiem nostram subigendo 
ostendit Deus, se volle nos habere discipulos, dan- 
dam esse operam ut mitescamus, et deposita ferocia, 
quod nobis imponit iugum, libenter feramus. Pro- 
ximus versus expositione non indiget, quia eandem 
fere sententiam continet quam ultimus versus supe- 
rioris octonarii. Deum enim per suam bonitatem 
obsecrat, non ut augescat divitiis e£ honoribus, non 
ut affluat deliciis, sed ut proficiat in legis intelli- 
gentia. Nam quia vulgo totus fere mundus Dei 
beneficentiam implorat, et liberaliter secum agere 
cupit, prout unumquemque ad diversa vota rapit 
carnis intemperies: David abunde sufficere sibi te- 
statur si una hac in re, quam fere omnes contemp- 
tim praetereunt, sentiat Deum esse liberalem. 

69. (Concinnaverunt super me.) "Testatur, quum 
faeta sua in malam partem improbi traherent, atque 
hoc artificio eum deiicere tentarent a studio recti, 
se tamen animum nunquam mutasse. Dura haec 
tentatio est, quum innoxii rapimur ad probra et 
infamiam: neque tantum convitiis oppetimur, sed 
obdueto etiam specioso colore vulgo nos invidiae 
exponunt scelesti homines. Videmus enim multos 
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alioqui probos et ad recte vivendum propensos, ubi 
tam indignam mercedem rependi sibi vident, vel 
collabi vel labascere. Quo magis notandum est pro- 
phetae exemplum, ne hominum malignitas ullo 
modo nos coneutiat: atque ut in hominum conspectu 
probitatis famam nobis eripiant, non tamen desina- 
mus Dei timorem intus alere: nobisque sufficiat 
apud Dei tribunal lucere nostram pietatem, quam- 
vis eam hominum calumniae deforment. Quamdiu 
enim pendebimus ab hominum iudiciis, subinde 
fluetuabimur, ut dietum est. Deinde quantumvis 
splendida sint nostra opera, scimus tamen non ven- 
tura coram Deo in rationem, si in illis mundi plau- 
sum spectemus. Quare oculos coniicere discamus 
ad coeleste illud theatrum, et sinistros sermones- 
despicere. F'ruantur sua mercede filii saeculi: quia 
in coelo non in terris reposita est nobis corona. 
Temporalem infamiam libenter ferendo laqueos ex- 
pediamus quibus nos morari conatur Satan. Ver- 
bum 55D, quod alioqui coniungere significat, hic 
pro texere vel concinnare eleganti metaphora su- 
mitur: quia non tantum crassis probris per contu- 
meliam gravatus fuit propheta, sed crimina etiam 
in eum finxerunt non sine artificio et colore, ut 
videri posset nigerrimus. Quamvis autem non de- 
sierint illi telam hanc texere, perrupit tamen in- 
vieta constantia, et obserato corde suo, legem Dei 
in fideli custodia retinuit. Nec sine eausa superbos 
vocat: quia hine coniicere licet, non ex vulgo fuisse 
homines, sed primarios, qui honoris et opum confi- 
dentia inflati, audacius in eum insurgerent. Certe 
aperte demonstrat se illorum fastu non secus fuisse 
caleatum quam si canis fuisset mortuus. Cui re- 
spondet quod statim sequitur proximo versu, Cor 
eorum fwisse-pinguefactum instar adipis, quod vitium 
in Dei contemptoribus nimis vulgare est. Unde 
enim fit ut optimis Dei servis tam petulanter in- 
sultent scelesti homines, quos intus mordet consci- 
entia, nisi quod crassities quaedam occupat eorum 
eorda, ut in sua obstinatione stupidi sint, vel etiam 
furiosi? Mira autem prophetae et summa laude 
digna magnanimitas, qui omnes suas delicias repo- 
suit in Dei lege: ac si diceret, hanc suam esse sa- 
ginam, et se hoc cibo ad satietatem refici, quod 
fieri non potuit nisi cor elus a pravis deliciis va- 
cuum et bene purgatum esset. 

11. (Bonum mihi quod afflictus.) ^ Confirmat 
quam supra habuimus sententiam, se utiliter subac- 
tum fuisse Dei ferulis, ut ad parendum mansuesce- 
ret. Quibus verbis fatetur se a prava contumacia, 
qua totum humanum genus laborat, non fuisse im- 
munem: alioqui ficta esset ista utilitas quam prae- 
dieat, nempe non aliter se fuisse docilem nisi quia 
humiliatus fuit. Sieuti nee quisquam nostrum ultro 
eollum Deo submittit donec malleo naturae duritiem 
emolliat. Fructum vero qui ex Dei castigationibus 
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nobis provenit, assidue gustare operae pretium est, 
ut nobis dulceescant: atque ita ih ordinem cogi nos 
sinamus qui tam obstreperi sumus et morosi. Po- 
stremus quoque versus nulla expositione indiget, 
quia sententiam continet in hoc Psalmo satis fre- 
quentem et per se dilucidam: quod scilicet legem 
Dei praetulerit omnibus mundi divitiis, quarum in- 
sana cupido maiorem hominum partem misere de- 
mentat. Nec vero suis fortunis legem Dei aequi- 
parat, sed ingenti opulentia sibi pluris fuisse asserit. 


13. Manus tuae fecerunt me et. formaverunt me: 
fac me intelligere, et discam mandata tua. . 4. Ti- 
mentes te videbunt me, el laetabuntur, quia ad verbum. 
twum, exspeciavi. "I5. Cognovi, lehova, quod iustitia 
sint. iudicia tua: ei in veritate humiliasti me. "16. Sit 
quaeso bonitas tua, ad. consolandum me secundum ser- 
monem ituwm ad servum iuum. 1. Veniant. mihi 
misericordiae tuae, e vivam: quia lex tua delectatio 
mea est. (8. Pudefiant superbi, quia falso perverte- 
runt me: ego meditabor in edictis iwis. "19. Conver- 
tantur ad me qui timent te, et noverunt testimonia 


tua. 80. Sit cor mewm integrum iv. statutis twis, ne 
pudefiam. 


19. (Manus tuae.) Quod propheta commemorat 
se Dei manu fuisse creatum, ad spem obtinendae 
quam postulat gratiae plurimum valet. Nam quum 
Dei simus figmentum et opus, nec motum vitalem 
duntaxat, ut brutis animalibus, nobis contulerit, sed 
lucem quoque intelligentiae et rationis addiderit: 
hine precandi fiduciam ocolligere licet, ut nos in obe- 
dientiam legis suae dirigat. Neque tamen Deum 
tanquam sibi obstrictum appellat: sed quia opus a 
se inchoatum non deserit, tantum implorat novam 
gratiam qua Deus quod coepit prosequatur. Nam 
et ideo legis subsidio nobis opus est, quia corrupta 
est tota mentis nostrae integritas, ut non teneamus 
quid rectum sit, nisi aliunde edocti. Sed hine etiam 
maior apparet caecitas et stupor, quod nihil prodest 
doctrina, donec animas nostras Deus reformet. 'Te- 
nendum vero memoria est quod ante dixi, quoties 
ad discenda praecepta Dei sibi intelligentiam dari 
petit, se et cunctos mortales damnare caecitatis, 
cuius unicum remedium est spiritus saneti illu- 
minatio. 

14. (Tümentes ie.) ^ Vel cohaeret hic versus 
proximo, vel latius extenditur ad alia quaevis Dei 
beneficia. Sive autem speciem unam attingat, sive 
generaliter loquatur, beneficia Dei quibus ornatus 
fuerat, hoc elogio in sublime attollit, ut ad omnes 
Dei eultores commune perveniat gaudium. Neque 
enim solam laetitiae causam facit quod speraverit 
in Domino, sed quod ab eo insigniter servatus, 
multisque beneficiis auctus, amplum spei suae pre- 
mium retulerit. Quia autem communiter servos 
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omnes suos ad sperandum invitat Deus, quoties 
erga unumquemlibet gratiae suae specimen edit, 
omnibus testatur se veracem esse in suis pro- 
miesionibus: nec timendum esse ne fraudet in se 


Bperantes. 
15. (Cognovi Iehova. ^ Quanquam per $udicia 
in hoe Psalmo intelliguntur praecepta legis, 


quia tamen propheta continuo post addit iuste se 
fuisse castigatum, videtur nomen hoc accipere pro 
poenis quibus Deus ad resipiscentiam homines sol- 
licitat. Nam duae voces, ps et P1YoN sunt hic 
fere synonymae. Itaque priore membro fatetur 
generaliter propheta Deum sic temperare iudicia 
sua, ut os impiis obstruat, si qui de saevitia vel 
rigore querantur: ac tantam illie aequitatem lucere, 
ut fateri cogamur nihil esse melius quam sie revo- 
cari homines ad se ipsos. Deinde exemplum in 
sua persona statuit. Nam et hypocritae interdum 
iustitiae laudem Deo tribuunt ubi alios castigat, 
nec severitatem eius unquam improbant, modo sibi 
parcatur: at verae pietatis est, non tam in aliorum 
peccatis quam nostris acres et severos esse censores. 
Et cognitio cuius propheta meminit, testis est serii 
examinis: quia nis! probe expendisset suum reatum, 
non poterat certa experientia in suis afflictionibus 
apprehendere Dei iustitiam. Si quis in sensu usi- 
tato iudicia accipere malit, talis erit ratio contextus: 
Seio Domine legem tuam sanctam et iustam esse: 
neque mihi ideo excidit haec persuasio, quod me 
severe afflixeris, quia hac quoque in parte rectitu- 
dinem perspicio, quae verbi tui naturae respondet. 

16. (SW quaeso clementia.) ^ Quamvis se iure 
humiliatum confessus sit, cupit tamen suam tristi- 
tiam aliquo solatio iuvari. Dei enim misericordiam, 
quasi necessarium malis suis remedium, implorat. 
Atque hoe modo ostendit nihil esse quod dolorem 
abstergat fidelibus donec propitium sibi Deum sen- 
tiant. Porro quum Deus in verbo misericordiam 
suam offerat, iam illie subest non levis consolatio 
ad sanandos omnes dolores. Sed de actuali (ut ita 
loquar) misericordia nune sermo est, ubi Deus re 
ipsa quem pollieitus est favorem declarat. Tam enim 
propheta, promissione Dei fretus, hilaritatem 'ex spe 
gratiae in animo suo fovebat. Sed quia nisi libe- 
rator tandem appareat Deus, spes nostra nihil esset 
quam mera frustratio: sibi impleri postulat quod 
Deus promisit: ae si diceret, Domine quando mihi 
pollicitus es te pro bonitate tua ad opem mihi fe- 
rendam paratum fore, nune effectum verbi tui ex- 
hibeas. lam vero tenendum est quod alibi ad- 
monui, non frustra obiiei Deo verbum suum: quia 
temere i eius conspectum prodirent mortales, nisi 
ipse viam ultro patefaceret. Quum dicit, Ad ser- 
vum iuum, non uni sibi vendieat Dei misericordiam, 
ac si singulari oraculo sibi promissa foret: sed quod 
Deus toti ecclesiae promisit, pro fidei natura ad se 
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accommodat. Nisi enim statuam me unum esse ex 
eorum numero quos compellat Deus, ut ad me quo- 
que pertineant eius promissiones, nunquam ad in- 
vocationem animum erigam. Proximo versu idem 
fere votum, licet verbis paululum mutatis, repetit 
ae confirmat. Quemadmodum enim nuper dixerat, 
non aliter quam Dei misericordia moerorem suum 
auferri et gaudium restitui posse: ita nunc vitam 
Bibi fore negat donec reconciliatus Deo fuerit, atque 
ita se discernit a profanis hominibus quos non 
magnopere tangit haec cura, imo qui Deo quoque 
infenso delicias sibi facere non desinunt.  Olare 
enim asserit, donec propitium sibi Deum esse agno- 
scat, se vivendo mortuum esse. Rursus vero simul 
atque illuxerit Dei misericordia, se restitutum iri a 
morte in vitam. Interea significat signis paternae 
Dei gratiae ad tempus se fuisse privatum: quia 
frustra venire optaret nisi procul abesset. lam ut 
impetret quod precatur, dieit legem Dei suam ob- 
leciationem esse, neque enim aliter sperare potuit, 
Deum sibi fore misericordem. Adde quod nemo 
vere sentit quid valeat Dei gratia, nisi qui summam 
felicitatis in hae una statuens miseros et maledictos 
esse non dubitat qui se ab eo disiungunt, quod ex 
lege propheta didicerat. 

18. (Pudefiant superbi. ^ Ylam saepe vidimus 
futurum tempus optativi loco accipi apud Hebraeos: 
non tamen male quadraret sensus hoc modo, Quia 
mecum perverse egerunt superbi, et praeter meri- 
tum molesti fuerunt, Dominus mercedem illis re- 
pendet. Quia tamen inter omnes fere interpretes 
convenit precationem esse, ego in versione à com- 
muni consensu discedere nolui: praesertim quia 
sermo ad Deum ipsum dirigitur. Notanda autem 
ratio est cur Deum hostibus suis adversarium fore 
confidat: quia scilicet sceleste et malitiose ipsum 
oppugnaverant. Quidam "pu vertunt absque causa, 
sed videntur dimidiam tantum partem attingere: 
quia meo iudicio nomen hoc ad insidias et fraudes 
refertur, quibus conati fuerant scelesti homines Da- 
videm perdere. Unde colligimus, recta nos vocari 
ad Dei praesidium quoties iniuste affligimur: ac 
simul docemur, non esse cur nos exanimet eorum 
insolentia: quia quantumvis sibi arrogent, Dominus 
tamen fastum eorum retundet ac prosternet cum 
igominia: ut pudefacti, aliis exemplo sint, nihil esse 
magis ridiculum quam triumphos canere ante vic- 
toriam. In secundo membro verbum [yV/N non 
minus reete exponi potest loquar, quam meditabor: 
ac si dieeret propheta, ubi potitus vietoria fuerit, 
se praeconem fore gratiae Dei. .Loqui enim de 
statutis eius, tantundem valet atque ex lege disse- 
rere quam fidelis sit suorum custos Deus, quam 
certus liberator, et quam iustus vindex. Cohaeret 
etiam proximus versus, ubi dicit, quam adeptus 
fuerit salutem, piis omnibus commune fore docu- 
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mentum.  Ác si diceret, Potuit ad tempus conditio 
mea, sieut reprobis ferociam augebat, piorum animos 
deiicere: nune vero collectis animis oculos ad lae- 
tum spectaculum convertent. Porro .éx duabus notis 
quibus insignit fideles, discimus quae eit vera pie- 
tatis natura, timorem Dei vel reverentiam priore 
loco ponit: sed mox adiungit coelestis doctrinae 
scientiam, ut sciamus res esse coniunctas. Nam ut 
aliquem Dei timorem prae se ferant superstitiosi, 
nonnisi evanida est species. Deinde ludunt operam 
qui se fatigant in suis commentis: quia Deus non 
alia, nisi quae ex suo mandato praestantur, obse- 
quia in rationes suas referet. Vera igitur religio et 
eultus Dei ex fide oriuntur: ut nemo rite Deo ser- 
viat, nisi qui edoctus fuerit in eius schola. 

80. (Si cor meum integrum.) Quemadmodum 
paulo ante sibi optaverat dari sanam mentem, ita 
nune pro sincero cordis affectu idem votum con- 
eipit. Scimus has esse praecipuas humanae animae 
facultates, quarum utramque vitiatam et perversam 
esse clare ostendit, qui et illuminari petit a spiritu 
Sancto mentem suam, et cor suum ad obedientiam 
legis formari, quo plane refellitur quidquid de libero 
arbitrio garriunt papistae. Neque enim hiec tantum 
orat propheta, quia infirma sit sua voluntas, divi- 
nitus adiuvari: sed in solidum praedieat cordis 
rectitudinem esse donum spiritus. Ergo prout 
quisque in verbi Dei notitia profecit, in hac altera 
precatione se exerceat.  Docemur praeterea his 
verbis quaenam vera sit legis observatio. Nam 
mundi bona pars, ubi defunetorie vitam externo 
obsequio ad Dei legem composuit, sibi nihil deesse 
.putat. Hie autem pronuntiat spiritus Dei nullum 
placere Deo obsequium, nisi quod ex cordis inte- 
gritate profectum sit. De voce D'5n alibi diximus, 
opponi scilicet cor D"2n, id est integrum, duplici vel 
fueato: ac si diceret propheta, vere se Deo addicere 
qui simulationis expertes purum ei cor offerunt. 
Quum addit, Ne pudefiam, signifieat talem exitum 
manere superbos omnes qui. posthabita eius gratia, 
propriis viribus nituntur, et hypoeritas qui se pul- 
eris eoloribus ad tempus ostentant. Sensus ergo 
est, nisi nos Deus spiritu suo regat, et contineat 
in offieio, ut cor nostrum in statutis elus sincerum 
sit, quamvis ad tempus lateat nostra ignominia, 
imo nos laudent ac mirentur homines, instare tamen 
probrum et ignominiam. 


81. Defeci ad salutem iuam anima mea, ad 
verbum twwm exspecto. 82. Defecerunt oculi mei ad 
sermonem iuum, dicendo, Quando consolaberis me? 
83. Quia fui sicut uter in fumo, edicta tua non sum 
oblitus. 84. Quot sunt dies servi tu$? quando facies 
de persecutoribus meis iudicium? | 8D. Foderunt mihi 
superbi foveas, quod mon est secundum legem tuam. 
86. Omnia mandata tua veritas: fallaciter me perse- 
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quuntur, adiuva me. 81. Fere consumpserunt me in 
terra, ego tamen non dereliqui statuta iua. 88. Se- 
cundum, bonitatem tuam vivifica me, et custodiam testi- 
monium. oris twi. 


. .. 81. (Defecit ad salutem tuam anima mea.) In- 
telligit propheta, quamvis diuturno languore con- 
fectus nullam miseriis suis finem videret, se tamen 
nulla molestia vel taedio fuisse fractum quominus 
semper a Deo penderet. Quod ut clarius fiat, in- 
eipiendum est a secundo membro, quod exegetice 
additum esse patet. Illic enim asserit se in Deo 
sperare, quod fundamentum est, sed infatigabilem 
spei suae constantiam exprimere volens, addit se 
devorasse omnia taedia quibus alii succumbunt. 
Quosdam enim videmus satis avide arripere Dei 
promissiones, sed paulo post evanescere eorum ar- 
dorem, vel saltem rebus adversis exstingui. Videtur 
quidem primo intuitu aliud sonare verbum 355, 
quod est deficere vel consumi. Sed propheta hoc 
loco, ut alibi, per defectionem intelligit tolerantiam, 
quae omni vigore ablato exanimes non deserit, ac 
eorum cordibus arcanos et inenarrabiles gemitus 
inspirat. Itaque haee defectio deliciis opponitur, 
quae longam moram non sustinent. Proximus 
versus affinis est, quia ad oculos transfert quod 
ante dixerat de anima. Hoc discrimen est, quod 
pro salutis desiderio nunc sermonis desiderium 
ponit. Nam salus est in actu (ut loquuntur) quum 
sermo nos exspectatione suspensos teneat. Sed 
quamvis Deus non statim palam exhibeat quod 
promittit: quia tameu non alibi quam in verbo 
salutem offert, nulla etiam alia est sperandi ratio 
quam ubi in verbum recumbimus. Quia igitur 
verbum salutem ordine praecedit, imo speculum est 
in quo nobis manifestatur, merito propheta dum ad 
salutem suspirat, dicit se usque ad oculorum de- 
fectum fuisse defixum in verbo. : Hic vero mira et 
ineredibilis patientiae virtus in carnis infirmitate 
apparet, dum languidi et omni vigore destituti, 
salutem in Deo absconditam quaerimus. "Tandem 
significat propheta quam non sine causa defecerit, 
ne quis putet nimis mollem et fluidum fuisse. Nam 
ex Deo quaerens qwando tandem ewm  consolabitur, 
satis ostendit, diu fuisse quasi proiectum et desertum. 

83. (Quia fui tanquam uter.) Particula *5 posset 
etiam non male resolvi in adverbium temporis. 
quando, ut uno contextu legamus, Quando similis. 
utri arefacto fuit propheta, non tamen fuisse oblitum 
legis Dei. Consilium quidem eius minime obscu- 
rum est, nempe, quamvis duro examine probatus, 
et ad vivum punctus fuerit, non tamen abductum 
fuisse a timore Dei. Comparatio autem utris aut 
vesicae hue spectat, continuo malorum aestu fuisse 
quasi torridum. Unde colligimus, non mediocri 
moerore tantum squalorem et maeiem contraxisse 
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ut fere exaruerit. Quanquam videtur subesse no- 
tatio non modo duri sed etiam lenti eruciatus: sicuti 
fumus ex aestu proveniens, vesicas paulatim are- 
faeit. Sciamus ergo longam fuisse dolorum seriem, 
quae centies consumere prophetam, idque diuturno 
languore, potuit, nisi suffultus fuisset Dei verbo. 
Atque haec demum vera est pietatis experientia, 
dum afflietissimi non desinimus tamen Deo nos 
submittere. 

84. (Quot sunt dies servi tui.) Quidam seor- 
sum legunt haec duo membra, ae si primum gene- 
ralis querimonia esset de brevitate humanae vitae, 
quales in Psalmis quaedam oceurrunt, frequentius 
vero in libro Iob: deinde secundum eos sequitur 
specialis precatio, ut de hostibus vindictam Deus 
sumat. Ego vero malo simul contexere, et ut- 
rumque restringere ad Davidis afflictiones: ac si 
dixisset, Domine quousque tibi decretum est servum 
tuum subiicere impiorum libidini? et quando tan- 
dem eorum saevitiae et furori te oppones vindicem? 
Scriptura enim hoe sensu nomen Dierum saepe ac- 
cipit, ut. Dies Aegypti, Ezech. 30, 9 et Dies Ba- 
bylonis, et Dies Hierosolymae, Psal. 137, 7 quod 
alibi dieitur Tempus visitationis, lesa. 10, 3. Plu- 
rali autem numero certum et praescriptum tempus 
designat, quod alibi comparat diebus mercenarii, 
Iob. 14, 6 et Iesa. 16, 4. 14. Non ergo in genere 
eaducam homnium vitam deplorat, sed de sua mi- 
litia conqueritur, quam sua opinione nimis longam 
sustinuerat: ideoque non abs re finiri eupit. Etei 
autem expostule& eum Deo de sua molestia, non 
tamen id facit contumaciter, vel obstrependi affectu: 
sed rogans quousque sibi necesse sit pati, modeste 
precatur ne Deus opem ferre differat. Qjod vero 
eum ad vindietam suo voto sollicitat, alibi vidimus 
quomodo hane precem concipere licuerit: nempe 
quod vindictam appeteret qualis proprie Deo con- 
venit. Certum est enim deposuisse vitiosos omnes 
earnis affectus, ut puro et liquido zelo expeteret 
Dei iudicium. Etsi in genere hie tantum optat, 
interposita Dei manu se ab iniuriis liberari: non 
autem exitio devovet suos adversarios, nam satis 
habet modo vindex appareat Deus. 

85. (Foderunt mihi superbi foveas.) Conqueritur 
se fraudibus et vafritie hostium fuisse circumven- 
tum: ac ei diceret, non modo aperta vi et gladiis 
in perniciem suam fuisse grassatos, sed malitiose et 
per insidias vel clandestinis artibus captasse quo- 
modo eum perderent. Quod addit won fwisse secun- 
dum legem Dei, ad provocandam misericordiam per- 
tinet: quia eo propensior est Deus ad suos iuvandos, 
ubi una cum eorum salute violari legem suam vi- 
det. Interea suae innocentiae testimonium reddit, 
quod nihil tale de ipsis fuerit meritus, et quidquid 
machinati sint, patienter se continuerit, neque enim 
tentasset quod sciebat legi Dei esse adversum. Pro- 
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ximo versu iterum confirmat, quibuscunque modis 
vexatus fuerit, non fuisse variis cogitationibus dis- 
tractum: quia fretus Dei verbo de eius ope non 
dubitaverit. Ac primo quidem refert quo clypeo 
ad excipiendos omnes insultus munitus fuerit: nempe 
quod feliciter sub Dei auspieiis militent fideles: 
quia salus, quam ex eius verbo sperant, minime du- 
bia est. Hac ratione praedicat vera Dei esse man- 
data, quo elogio significat extra perieulum esse qui 
in Dei verbum recumbunt, ut haec fultura nos rec- 
tis animis sustineat. Secundo conqueritur de ho- 
stium perfidia, ut supra exposuit. Nam hie repetitur 


nomen "5v, quo intelligit nullam ab illis habitam 


fuisse aequitatis rationem. Hine et liberationis 
fiduciam concipit: quia proprium Dei munus est 
pauperibus iniuste oppressis succurrere. 

87. (Propemodum consumpserunt. Paulo diver- 
sis verbis repetit quod nuper dixerat, quantumvis 
duriter tentatus fuerit, se tamen in gradu suo ste- 
tisse: nempe quia pietatem non deseruit. Quan- 
quam autem perfectis hoc semel esse dictum suffi- 
ceret, si tamen nobis in mentem veniat nostra 
imbecillitas, fatebimur non esse supervaecuam doc- 
trinam. Nee vero extremis tantum certaminibus 
concussi legem Dei obliviseimur, sed maior pars 
antequam manus conserat diffluit. Quo magis no- 
tandum est hoe mirabile prophetae robur, quod fere 
semimortuus non tamen desierit assidua legis me- 
ditatione animum suum focillare. Non frustra etiam 
inseruit hoe factum esse in terra, subest enim ta- 
cita coeli comparatio: ac si diceret, quum se undi- 
que in terris ingererent mortis terrores, se mentem 
sursum extulisse: quia si fides in coelum pertingat, 
facile erit ex desperatione emergere. Ultimus etiam 
versus nihil novum continet. Nam initio vitam 
suam David in Dei misericordia locat: non solum 
quia sibi humanae fragilitatis erat conscius, sed 
quia multis mortibus quotidie se obiici videret, imo 
submota Dei virtute exanimis iaceret. Deinde ubi 
restitutus fuerit in vitam, se gratum fore promittit: 
neque id lingua modo, sed tota vita. Nam sicuti 
Dei auxilia, quibus nos a periculis liberat, totidem 
sunt novae vitae: ita aequum est, quidquid tempo- 
ris nobis prorogat, in eius cultum dicare. Quum 
lex voeatur £estimonium oris Dei, hoc elogio prae- 
clare ásseritur eius autoritas. 


89. In aeternum Iehovah verbum iuum permanet 
in coelis. 90. In generationem et generationem veri- 
ias lua: firmasti terram e£ consistit. 91: At iudicia 
iua perstant hucusque: quia ommia sunt servi iwi. 
92, Nisi lex tua delectationes meae fuissent, tunc per- 
Vssem. 4n. afflictione mea. 93. In saeculum mon ob- 
liviscar statutorum tuorum, quia 1n illis vivificasti 
me. 94. Tuus sum ego, serva me: quia statua iua 
quaesivi. 95. Me exspectant impii ad. perdendum me, 
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testimonia iua considero. 96. In omni perfectione 
vidi finem: latum mandatum tuum. valde. 


89. (In aeternum lehovah. Hune versum ita 
plerique exponunt ac ai David hoc proferret docu- 
mentum veritatis Dei, quia stabilis ac fixa sit coe- 
lorum conditio. Itaque secundum eos sensus est, 
Deum probari veracem, quia coeli manent in per- 
petuo statu. Alii etiam magis coactum sensum 
afferunt, quod veritas Dei certior sit quam sit ipse 
status coelorum. Atqui mihi videtur propheta aliud 
prorsus velle. Quia enim nihil in terra firmum vel 
diuturnum cernimus, mentes nostras in coelum at- 
tollit, ut illie figant suam ancoram. Certe poterat 
David (sieut aliis pluribus locis) dicere, totum mundi 
ordinem de constantia verbi Dei testari: quod ve- 
rissimum est, sed quia periculum erat ne suspensae 
haererent piorum animae si veritatem proponeret 
in mundo, ubi variae sunt agitationes, eam in coe- 
lis locans, domicilium attribuit nullis mutationibus 
obnoxium. Ergo ne quis verbum Dei ex intuitu 
tot revolutionum aestimet, tacite opponitur coelum 
terrae: ac si dictum esset, salutem nostram, quate- 
nus inclusa est in verbo Dei, non esse versatilem, 
ut sunt omnes res terrenae: sed stare in tuto et 
tranquillo portu. Idem propheta Iesaias 40, 6 
paulo diversis verbis docet, Omnis earo foenum, et 
omnis gloria eius tanquam flos agri. Nam Petro 
interprete, 1. Petr. 1, 24 significat salutis certitu- 
dinem in verbo esse quaerendam: ideoque perperam 
facere qui in mundo subsidunt: quia verbi Dei fir- 
mitas mundi naturam longe transscendit. Eandem 
sententiam repetit et confirmat sequenti versu, di- 
serte enim admonet, quamvis ad momentum ver- 
sentur fideles in terra quasi inquilini, et statim 
diffluant, vitam tamen eorum minime caducam esse, 
quia ex incorruptibili semine sunt regeniti. Quan- 
quam ultra progreditur propheta, nam sicuti prius 
fide nos iussit in coelum penetrare, quia in mundo 
nihil reperiemus ubi tuto quiescere liceat: ita nunc 
rursum ab experientia docet, quamvis volvatur 
mundus, claris tamen et insignibus Dei testimoniis 
in eo quoque fulgere Dei veritatem, ut stabilitas 
verbi non tantum inelusa sit in coelo, sed ad nos 
usque perveniat. Hae ratione additur, terram, si- 
cuti a Deo fundata est, firmam manere: ac si di- 
ceret, Domine etiam in ipsa terra, quasi in speculo, 
visibilis nobis est verbi tui veritas: quia licet sus- 
pensa sit in medio mari, retinet tamen suum statum. 
Haee igitur duo inter se optime conveniunt, verbi 
Dei constantiam ex statu terreno minime aestiman- 
dam esse, quia subinde fluctuat, et instar umbrae 
effluit: rursum tamen ingratos esse homines, nisi 
hane eandem sententiam ex parte agnoscant in 
mundi opificio: quia terra, quae alioqui momento 
uno non staret, firma tamen manet, quia fundata 
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est verbo Dei. Iam non est cur obiiciat quispiam 
difficile esse Dei veritatem extra mundum quaerere, 
quia nimis longe ab hominum sensu remota esset, 
Occurrit enim propheta, quamvis in coelo habitet, 
signa tamen ante pedes nostros conspicua exstare 
quae nos pro modulo nostro et ruditate ad perfec- 
tam eius notitiam paulatim attollant. Sic propheta 
ab una parte hortatur nos ut fide superemus totum 
mundum, ut verbo Dei constet iusta firmitas quae 
fidem nostram fulciat: ab altera parte admonet nos 
minime esse excusabiles nisi ex ipso terrae adspectu 
cognoscimus Dei.veritatem, quum se ad pedes us- 
que nostros extendat. Priore membro revocantur 
homines a vanitate sensus sui: altero sublevatur 
eorum infirmitas, ut quod in coelo plenius quaeren- 
dum est, in terra degustent. 

91. (At iudicia tua perstant.  Nomon pyn 
quod ego, alios interpretes sequutus,.reddidi huc 
usque, non male verti posset quotidie, vel singulis 
quibusque diebus: sensu tamen non absimili, in- 
telligit enim propheta, totius naturae ordinem, so- 
lius Dei imperio vel decreto niti. ^ Nam iudicia 
nominans ad legem ipsam alludit: ae si diceret, 
ubique fulgere rectitudinem illam quae in lege Dei 
patefaeta est. Unde sequitur, nimis perversos esse 
homines quum infidelitate sua Dei fidem quantum 
in se est concutiunt et labefactant, in quam recum- 
bunt omnes creaturae: deinde quum sua contuma- 
cia violant Dei iustitiam, et vim praeceptis abrogant, 
in quibus fundata est tota mundi firmitas. Quan- 
quam autem dura est loquutio, omnia elementa esse 
Dei servos, plus tamen exprimit quam si dixisset 
omnia esse disposita ad praestandum Deo obse- 
quium. Quomodo enim aér, qui tam fluidus est, 
assidue spirando non se consumeret, quomodo aquae 
fluendo non deficerent, nisi areanum audirent Dei 
imperium? FP'ide quidem percipimus mundum stare 
Dei imperio: sed quieunque praediti sunt aliqua 
intelligentiae gutta, ex claris documentis idem colli- 
gunt. Sit ergo hoc nobis penitus infixum, arcana 
Dei virtute sic omnia foveri, ut in statu suo reti- 
nendo verbum eius vel mandatum audiant. Tenen- 
dus enim est semper prophetae scopus, veritatem 
Dei quae in externis eius operibus refulget, per 
gradus nos altius deducere, ut indubia sit coelestis 
doctrinae veritas. 

92. (Nisi lez iua.) Eandem fere doctrinam 
continuat propheta: quia sibi pereundum fuisse di- 
cit, nisi malis suis ex lege Dei solatium quaesiisset. 
Adverbium ?N Hebraeis significat tunc: sed. quia 
de longo tempore interdum capitur, tantundem hic 
valet ac pridem: nisi cui magis placeat emphaticam 
esse demonstrationem, ac si adhuc in re praesenti 
foret. Proprio autem experimento confirmat quod : 
prius dixit, ut appareat non de rebus incognitis 
eum loqui, Sed asserere quod re ipsa didicit ac ex- 
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pertus est, nullum seilicet aliud in rebus miseris 
solatium et remedium esse, nisi dum acquiescimus 
in verbo Dei, gratiamque illic oblatam et salutis 
nostrae testimonium amplectimur. Certum vero 
est, idem verbum quod nuper in coelo manere dixit, 
nune celebrari, quia etsi in terra personet, penetret 
in aures nostras, cordibus insideat: retinet tamen 
coelestem naturam, quia sic ad nos descendit ut 
non subiaceat mundi  inelinationibus. — Declarat 
autem propheta se afflictionum mole fuisse grava- 
tum, quae penitus obruere eum posset: solatium 
vero quod ex lege recepit, in tanta desperatione 
sibi fuisse vitae loco. Proximus versus gratiarum 
actionem continet, quia enim salutem attulerat lex 
Domini, promittit, se nunquam fore eius immemo- 
rem. Simul tamen se et alios admonet quam ne- 
cesse sit in animo fovere legis Dei memoriam: quia 
etsi vivificam esse experti sumus, facile tamen ob- 
repit eius oblivio, cuius postea iustam poenam 
lumus dum nos.sinit Deus in tristitia nostra ta- 
bescere. 

94. (Tuus sum ego. Primo hinc sumit precandi 
fiduciam, quod sit in aere et peculio Dei, ut lo- 
quuntur. Deinde ab effectu probat se Dei esse, 
quia eius mandata custodiat. Caeterum hoc non 
ita accipere convenit quasi se quidquam promeritum 
iactaret, quemadmodum apud homines haec solet 
adduci ratio ad impetrandum quod petimus, Ego te 
semper colui, studui honori tuo et commodis con- 
sulere, obsequia mea tibi fuerunt parata. Quin 
potius meram Dei gratiam in medium profert Da- 
vid: quia nemo sibi propria industria tantum ho- 
noris acquirit ut sit sub Dei clientela, sed ex gra- 
tuita eius adoptione manat. Deo itaque suum hic 
beneficium obiicitur, ne inceptum opus deserat. 
Nam quod dicit, studiose mandatis Dei se intendere, 
hoe quoque ex vocatione pendet: quia non ante 
coepit Dei mandatis studium suum adiicere, quam 
esset vocatus et receptus in eius familiam. Quia 
autem a Domino postulat servari, continuo post 
necessitatem exprimit, se ab impOs ad interitum 
fuisse quaesitum dicens. Ubi tamen simul pietatis 
suae constantiam praedicat: quia mentem suam tunc 
ad Dei legem applicuerit. Quod notatu dignum est, 
nam qui sponte alias ad Deum sequendum propersi 
forent, coneussi ab impiis quo se vertere debeant 
nesciunt, ut facile ad prava consilia labuntur. Quare 
magna virtus est, quamvis in perniciem nostram 
conspirent improbi, ut secundum carnem de vita 
perielitemur, tribuere tamen hoe honoris Deo, ut 
solis eius promissionibus simus contenti. Znelligere 
autem ad Dei testimonia hoc loco tantundem valet 
atque verbo Dei addicere mentes nostras, quod nos 
eontrà omnes impetus fuleiat, efficax sit ad se- 
dandos metus, ab omnibus perversis consiliis 
cohibeat. 





PSALMUS CXIX. 256 


96. (In omni perfecione.) Aliis verbis iterum 
commendat quod primo versu huius literae docuit, 
némpe Dei verbum, quia supra caduca mundi ele- 
menta longe eminet, mutationi non esse obnoxium. 
Hic enim dicit nihil sub coelo tam perfectum esse, 
ae solidum, vel absolutum omni ex parte, quod 
tamen finem non habeat: solum Dei verbum sua 
amplitudine superare omnes terminos et metas. 
Quoniam verbum 73192 tam consumere et finire, 
quam perficere significat, quidam nomen T53n pro 
mensura vel fine accipiunt. Sed ratio postulat de 
perfectione exponi, ut illustrior sit comparatio, et 
fidem verbi Dei melius amplificet, ac si dixisset 
propheta, postquam omnia circumspexit, praesertim 
quae exactissima perfectione excellunt, nihil tamen 
esse ad verbum Dei: quia aliis omnibus impendeat 
finis, verbo autem Dei semper constet sua aeterni- 
tas. Unde sequitur minime timendum esse ne in 
medio cursu nos destituat. Nam huc pertinet no- 
men latitudinis: quia ut quis supra coelos evolet, 
descendat in profundissimas abyssos, transcurrat a 
dextra ad sinistram, non tamen perveniet longius 
quam nos Dei veritas deducit. Restat ut hane 
amplitudinem concipiant animi nostri: quod fiet 
ubi se in angustias mundi huius coniicere de- 
sierint. 


91. Quam dilexi legem tuam! toto die ipsa est 
meditatio mea. 98. Prae adversariis meis sapientem 
me reddidisti a mandatis (uis: quoniam ea mihi in 
gerpetuum. 99. Prae omnibus doctoribus meis pru- 
dentem me reddidisti: quia testimonia tua meditatio 
mea. 100. Prae senibus intellezi: quia statuta tua 
servavi. 101. Ab ommi semita mala prohibui pedes 
meos, ut custodiam sermonem tuwm. 102. A iudiciis 
tuis non declinavi, quia tu docuisti me. 103. Quam 
dulcia, fuerunt. faucibus meis eloquia tua! supra mel 
ori meo. 104. A statutis twis intellexi, propterea odi 
omnem semitam falsitatis. 


97. (Quam dilexi.) Non contentus simplici affir- 
matione, interrogative exclamat se incredibili amore 
legis Dei fuisse accensum: et probationem addit, 
quod assiduus fuerit in eius meditatiome. Nam si 
quis legem Dei sibi caram esse iactans, neglecto 
eius studio animum alio convertat, nimis crassam 
hypocrisin prodit: quia amor semper assiduam me- 
ditationem gignet, praesertim qualis hic exprimitur 
a propheta. Et certe nisi corda nostra in sui amo- 
rem inflammet lex Dei ae rapiat, statim obrepent 
multae illecebrae, quae nos ad vanitatem traducant. 
Ergo amorem legia hie commendat propheta, qui 
sensus omnes nostros occupans, ianuam claudat et 
obseret fallaciis omnibus et eorruptelis, ad quas ni- 
mium sumus alioqui proclives. 
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98. (Prae adversariis meis. Hie commemorat 
propheta, se et hostibus suis et magistris et seni- 
bus fuisse doctiorem, quia discipulus erat legis Dei. 
Porro aliter intelligit se intelligentia fuisse praedi- 
tum supra hostes, quam supra doctores suos, illis 
enim fuit superior, quia nihil profecerint sua astutia 
et fraudibus, quum aeumen suum in eius perniciem 
intenderent. Seimus enim ut impios sua malitia 
semper ad nocendum sollicitet: quia autem saepe 
vafri sunt et captiosl, nisi insidiis et iisdem artibus 
certemus, timemus ne eorum dolis obnoxia sit nostra 
simplicitas, ideo gloriatur propheta, satis sibi fuisse 
in Dei lege praesidii, ut omnes laqueos effugeret. 
Quod vero supra magistros doctrinam sibi vendicat, 


videtur absurda esse comparatio: quia illi quoque 


didicerant ex verbo Dei quod utile fuit cognitu. 
Sed non dubium ést quin gratias agat Deo pro- 
pheta, quod eorum progressus transscenderit a qui- 
bus rudimenta acceperat. Neque enim novum est 
ut magistrum superet discipulus, prout euique Deus 
mensuram intelligentiae partitur. Seimus enim ita 
institui fideles hominum opera et labore, ut divini- 
tus illuminentur. Atque hine praestantia discipuli 
supra magistrum, quia deus quasi digito monstrare 
vult ita se uti hominum industria, ut praecipuus 
interim maneat doctor. Quare discamus nos ei re- 
gendos tradere, ut gloriari cum Davide liceat, eius 
duetu nos ultra esse progressos quam nos ducere 
potuerit humana institutio. Idem et de senibus 
confirmationis vice addit. Aetas enim multum con- 
fert, ut qui natura tardi sunt ae rudes, eos longa 
experientia et usus expoliat. Propheta autem dicit 
se ex lege Dei prudentiam adeptum esse plus quam 
senilem. fumma est, quisquis se docilem praebue- 
rit Deo, sensusque suos in eius verbo continuerit, 
ac sedulo se exercuerit in lege meditanda, illie re- 
perturum satis prudentiae: ut sibi consulat econtra 
hostium insidias, et circumspectus sit ad cavendas 
eorum fraudes: deinde ut ad totum vitae cursum 
certare possit cum optimis quibusque magistris. 
Neque tamen prudentiam suam iactat David, quo 
se coram mundo venditet: sed exemplo suo admo- 
net, nihil nobis esse melius quam discere ex ore 
Dei: quia perfecte demum sapiunt qui edocti sunt 
in eius schola. Commendatur etiam fidelibus so- 
brietas, ne aliunde sapere appetant quam ex Dei 
verbo, ne ambitio vel curiositas ad vanam ostenta- 
tionem eos titillet. Denique modestia et submissio 
omnibus praecipitur, ne quis scientiam sibi arroget 
qua efferatur supra Dei legem, sed ubi in medium 
prodit coelestis illa sapientia, sponte se omnes, 
quantumvis intelligentes aut periti, in ordinem co- 
gant. Quum dicit se servasse Dei statuta, significat 
qualis fuerit illa meditatio, de qua diximus: ut scia- 
mus, non frigide fuisse philosophatum, sed serio 
affectu fuisse addictum Dei praeceptis. 
Calvini opera. Vol. XXXII. 
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101. (4b omni semita mala.) Significat se bel- 
lum indixisse omnibus vitiis, ut se Deo in obse- 
quium dederet. Unde colligitur utilis doctrina, 
nempe, ut legem Dei servemus, initio cavendum 
esse ne gressus nostri in fluxuosas semitas decli- 
nent. Nam in tam vitiosa natura, inter tot illece- 
bras, in tanta mentis nostrae vanitate nihil proeli- 
vius est quam in errorem abduci. Imo rarum mi- 
raculum est si rectum cursum in vita quis teneat. 
Summa itaque attentione opus est, ut pedes suos a 
vagando fideles prohibeant. Proximo versu con- 
stantiam suam praedicat David in studio servandae 
legis. Dicit igitur, ex quo vivendi rationem a Deo 
accepit, se tenuisse rectum cursum. Iam quum tam 
lubrica sit via, et pedes tam infirmi, totumque in- 
genium ad innumeros errores flexibile, non levi 
conatu ad nos retinendos opus est, ne deflectamus 
a iudieiis Dei. Sed notandum est quale doctrinae 
genus designet. Etsi enim promiscue docentur om- 
nes quibus proponitur Dei verbum, vix decimus 
quisque eius gustum capit: vix autem centesimus 
eo usque proficit, ut ad extremum in recto cursu 
pergat. Peculiaris ergo hic docendi modus notatur, 
nempe quod electos suos Deus intus ad se trahit: 
ac sl diceret propheta se areano spiritus instinctu 
in viam salutis fuisse adductum, et in eadem re- 
tentum fuisse. 

1083. (Quam dulcia.) Quod aliis verbis dixerat, 
iterum repetit, se dulcedine legis Dei sie fuisse 
captum, ut non aliam oblectationem  appeteret. 
Nam fieri quidem poterit ut tangatur quispiam 
aliquo reverentiae sensu: sed nemo alacriter legem 
sequetur nisi qui hanc suavitatem conceperit. Deus 
autem non servile obsequium a nobis exigit, sed 
vult hilariter ad se venire. Quae ratio est ut pro- 
pheta toties in hoc Psalmo commendet verbi Dei 
dulcedinem. Si quis roget quomodo dicat propheta 
tam suaviter se oblectatum fuisse Dei lege, quae, 
teste Paulo, nihil quam formidinem incutit: facilis 
solutio est: Prophetam non loqui de mortua litera 
quae lectores suos occidit, sed complecti totam legis 
doctrinam, euius praecipua pars est gratuitum sa- 
lutis foedus. Paulus legem evangelio comparans, 
tantum attingit praecepta cum minis. Atqui ei tantum 
praecipiat Deus, et maledictionem denuntiet, totum 
eius sermonem mortiferum esse certum est. Pro- 
pheta autem evangelium legi non opponens, adoptionis 
gratiam quae in lege offertur, merito melle sibi 
duleiorem esse asserit, hoc est, nullas sibi delicias 
fuisse pares. lam memoria repetendum est quod 
alibi dixi, legem Dei nobis esse insipidam, vel 
saltem nunquam ita nobis dulcem esse ut a volupta- 
tibus carnis nos revocet, donec cum proprio ingenio 
strenue luctati simus, ad domandos qui in nobis 
regnant affectus carnis. , 

104. (A stalutis twis.) Videtur hie propheta 
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invertere ordinem quem nuper posuit, Dicebat enim 
se prohibuisse ab errore pedes ut servaret legem 
Dei: nune diversam rationem ponit, initium faciens 
a legis observatione. Dicit enim se prius edoctum 
fuisse a verbo Domini, quam vitia sua corrigeret. 
Duo tamen haec non male inter se conveniunt, 
quod fideles sese ab erroribus colligant, ut vitam 
forment ad regulam verbi Dei: ubi autem iam 
progressi sunt, quatenus viget in ipsis Dei timor, 
maiori odio habere incipiant et acrius detestari 
omnia scelera. Et certe hoc bene vivendi exordium 
est, ut quisque se a vitiis purgare studeat: quo 
autem quisque melius profecit, maiore zelo ferveat 
in vitiis detestandis et fugiendis. Porro docemur 
prophetae verbis, ideo homines passim involvi men- 
daciis, pravisque erroribus irretirij quia non vere 
ex Dei verbo sapiunt. Quum totus mundus desi- 
piat, hoc errantibus subterfugium est, sibi a fallaciis 
cavere nimis esse difficile; atqui remedium in 
promptu erit si prophetae sequamur consilium, hoc 
est, si propriae prudentiae non innixi intelligentiam 
petamus ex Dei verbo, ubi non tantum ostendit 
quid rectum sit, sed munit etiam ae providos 
reddit contra omnes fallacias Satanae et mundi 
imposturas. Atque utinam hoc eorum animis, qui 
se fideles hodie iactant, penitus esset infixum, neque 
enim tanta levitate maior .pars huc illuc subinde 
ad varios opinionum motus fluctuaret. Nos vero, 
quum tam sedulo.inoumbat Satan ad spargendos 
errorum fumos, huie prudentiae maiorem demus 
operam. 


105. Lucerna pedi meo verbum tuwm, ei lumen 
semitae meae. 106. Iuravi, et stabiliam, ad servan- 
dwum 4udicia iustitiae tuae. 101. Afflicius sum usque 
valde lehova, vivifica me secundum verbum twum. 
108. Voluntaria oris mei tibi quaeso placeant. Iehova, 
et iudicia tua doce me. 109. Amima mea 4n manu 
mea, semper, ei legem tuam mon sum oblitus. 110. Po- 
suerunt 4mp laqueum mihi, et a statutis iwis mon 
erravi. lll. Haereditatis loco habwi testimonia twa 
in aeternum: quia laetitia cordis me) sunt. 112. In- 
clinavi cor meum ad facienda edicta iua in perpetuum 
in. finem. 


105. (Lucerna pedi.) "Testatur hoe versu pro- 
pheta legem Dei sibi fuisse bene vivendi magistram 
ac directricem, nobisque omnibus suo exemplo 
eandem praescribit normam: nam dum sequitur 
quisque quod visum est, incidimus in horribiles 
labyrinthos. Verum ut certius teneamus eius men- 
tem, notandum est, omnibus humanis consiliis 
opponi Dei verbum. Nam quidquid iudicat mundus 
rectum esse, hoc coram Deo saepe obliquum ac 
perversum est, cui non alia probatur vitae institutio 
quam quae exigitur ad legis suae normam. Nec 
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vero aliter dirigi potuit David verbo Domini, quin 
prius renuntiasset earnis prudentiae: sicuti hoc no- 
strae docilitatis principium est. Sed metaphora 
qua utitur, plus aliquanto explicat: nempe, nisi 
praeluceat Dei verbum, totam hominum vitam tene- 
bris et caligine implieitam esse, ut nihil quam mi- 
sere vagari queant, deinde ubi nos dociles subiici- 
mus legi Dei, extra errandi esse periculum. Nam 
si ea esset verbi obscuritas de qua blaterant papistae, 
falso et mentito elogio ornatum esset a propheta. 
Seiamus ergo certam lucem illie nobis monstrari, 
modo aperiamus oculos. Eandem sententiam clarius 
expressit Petrus, 2. Petr. 1, 19 fideles laudans quod 
attendant sermoni prophetico tanquam lucernae in 
loco ecaliginoso ardenti. Iterum de sua constantia 
loquitur: et quemadmodum nuper retulit se tota 
vita non deflexisse a lege Dei, ita nunc agit de 
mentis suae proposito. Jwrandi verbo significat se 
fidem Deo obstrinxisse ne mutaret consilium. Nam 
haec vera est servandae legis ratio, ex animo 
suscipere et amplecti quod praecipit, et quidem 
aequabili tenore, ne ardor noster (ut saepe fieri 
solet) statim languescat. Haec eadem est legitima 
vovendi regula, offerre nos Deo, vitamque nostram 
dicare. Quaeri tamen potest annon temeritatis 
damnandum sit prophetae iusiurandum, qui sibi 
longe plus sumere ausus est quam ferat hominum 
facultas: quis enim par erit servandae legi? Temere 
ergo nunc prosilit ad nuneupandum votum, qui 
rem impossibilem Deo promittit. Sed facilis re- 
sponsio est, quoties aliquid Deo promittunt fideles, 
non respicere quid per se valeant, sed inniti gratiae 
Dei, euius est praestare quod a nobis exigit, dum 
scilicet vires a spiritu suo suppeditat. Caeterum 
praeter spiritum non possunt quidquam vovere ubi 
Deo obsequendum est, neque enim vel ad cogitan- 
dum sumus idonei, ut inquit Paulus, 2. Cor. 3, 5. 
Sed quia Deus manum nobis porrigens iubet bono 
et alacri animo esse, et se nobis nunquam defore 
asserit, hinc illa fiducia iurandi. Nec vero ulla 
est temeritas, ubi promissionibus Dei confisi, qui- 
bus nos praevenit, vicissim nos ei offerimus in 
obsequium. Nondum tamen soluta est quaestio: 
quia utcunque fili Dei per spiritus gratiam emer- 
gant tentationum omnium victores, laborant tamen 
semper aliqua infirmitate. Sed notandum est, in 
votis et promissionibus fidelium non modo compre- 
hendi paetum illud quo Deus se facturum recipit 
ut ambulemus in praeceptis suis (Ezech. 11, 20) 
sed alterum quod simul additur de gratuita venia. 
Quare fidem de servanda lege pro gratiae sibi 
datae mensura obstrinxit David secundum illud 
prophetae Ps. 103, 13: Parcam illis quemadmodum 
parcere solet pater filiis sibi servientibus. 

107. (Afflictus sum.) Docet hie versus Deum 
non ita molliter fovisse in sinu suo patres sub lege, 
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quin duris tentationibus eos exercuerit. Neque 
enim leviter et vulgari modo se afflictum fuisse 
dieit, sed supra modum: et vivificari postulans, in- 
dicat morti se propinquum fuisse.. Simul tamen 
indicat, quamvis a morte fuerit obsessus, se tamen 
non succubuisse, quia in Deum recubuerit. Quod 
diligenter notandum est, nam ut initio suppetat 
alacritas ad Deum invocandum, si ingravescit ten- 
tatio, flaecescunt animi: extremo autem metu ex- 
stinguitur fidueia. Atqui propheta gratiam Dei im- 
plorat, non qua servetur integer in vita, sed qua 
vitam amissam 'recuperet. Observanda etiam est 
pars ista, Secundum verbum tuum: quia frigebit in- 
vocatio, imo nulla erit, nisi in moerore et angustia 
promissio Dei fiduciam addat. Denique nan patebit 
(ut alibi diximus) accessus ad precandum, nisi haec 
clavis ad manum sit. 

108. (Voluntaria oris mei.) Potest hic versus 
tam uno contextu legi, quam diseüngui in duo 
membra. Prior sensus esset, Suscipe sacrificia mea 
in hune finem, ut.me praecepta tua doceas. $i 
magis placeat distinctio diversa, erunt precationes, 
ut sacrificia Deus grata habeat, deinde prophetam 
instituat in doctrina legis. Ego in priorem sen- 
tentiam magis inclino: asserit enim propheta (sicut 
alibi vidimus) sibi nihil fuisse potius, quam probe 
tenere legis doctrinam: ac si diceret, Suscipe Do- 
mine pro tuo beneplacito quae offero sacrificia: et 
quoniam haec summa est votorum meorum ut in 
lege tua recte instituar, huius tam optati boni fac 
me compotem.  Notandi autem sunt loci omnes, 
ubi aliis omnibus mundi beneficiis praefertur coe- 
lestis doctrinae cognitio. Et certe quum aeternae 
salutis pignus in se contineat, pro incomparabili 
thesauro non abs re ducenda est. Longius tamen 
orditur propheta, ut Deus cultum suum probare et 
suscipere dignetur. Per DW3"j mihi dubium non 
est quin spontanea quae vocabant sacrificia intelli- 
gat. Fateor quidem de votis et precibus eum pro- 
prie loqui. Sed quia ad propitiandum Deum sole- 
bant sacrificia offerre, ut cuiusque facultas ferebat, 
ad ritum illum legalem alludit: sicuti laudes Dei, 
vitulos labiorum appellat Oseas 14, 3. Nam illa 
eaeremonia testatum Deus voluit patribus, nullas 
sibi preces nisi sacrificio coniunctas placere, ut 
semper ad mediatorem mentes suas converterent. 
Fatetur autem primo loco se indignum esse qui 
precibus quidquam impetret, nisi gratis ipsum 
exaudiat Deus. Deinde Deum sibi in hoc propitium 
esse optat, ut rite proficiat in doctrina legis. Nam 
verbum ;1Y" quo utitur, significat mero beneplacito 
favere, unde sequitur nihil esse in precibus digni- 
tatis, sed quoties annuit Deus, liberaliter hoc dare. 

109. (Anima mea in manw) Docet, nullis 
aerumnis, afflictionibus vel periculis se alienatum 
fuisse a Dei cultu et legis observantia. Animam 
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enim gestare in manu, tantundem valet ac de vita 
periclitari; ut anima sit quasi vento exposita. 
Sieuti Iob 18, 14 dum tabescit in malis, et in sin- 
gula. momenta mortem exspectat et metuit, con- 
queritur animam sibi esse.in manu: a0 si diceret, 
avulsam a suo domicilio, subiacere mortis imperio. 
Perperam igitur loquutio haee ab indoctis torquetur 
in absurdum sensum: ae si diceret propheta, in 
arbitrio Suo esse vitae suae regimen. Quin potius 
hae cireumstantia pietatem suam eommendát: quod 
licet inter naufragia iaetetur, et centum mortes 
versentur ante oculos, ut ne momento quidem se- 
curus quiescat, non tamen abiiciat studium legis 
Dei. Hioc rursus notandum est quam duris certa- 
minibus probati fuerint patres sub lege, ne discri- 
mina et metus nos absterreant, vel taedio debilitent 
quominus animis nostris insideat legis Dei memoria. 
Sententia proximi versus affinis est, quia propius 
designat propheta quomodo vitam suam gestaverit 
in manu: nempe quod undique improborum insidiis 
conclusus spem fere vitae nullam cerneret. Dixi- 
mus autem alibi, quam difficile sit, ubi suis captioni- 
bus perniciem nobis intentant hostes, non errare a 
viis Domini, nam et libido carnis ad retaliandum 
nos incitat: nec ullus tuendae vitae nostrae modus 
apparet, nisi certemus iisdem artibus quibus illi 
nos oppugnant: et fingimus nobis lieitum esse ulu- 
lare inter lupos. Quo magis meditanda nobis est 
haec doctrina, dum nos impii cireumveniunt, nihil 
esse melius quam sequi quo Deus vocat, nec quid- 
quam nisi ex eius mandato tentare. 

111. (Haereditatis loco.)  Confirmat rursus sen- 
tentiam illam quae nimium repeti non potest, legem 
Dei pluris sibi fuisse quam omnes mundi delicias, 
opes et copias. Dixi, non frustra toties hoc incul- 
cari, quia videmus ut ferveant mundi libidines, 
quam multiplici sollicitudine singuli aestuent, dum 
innumera appetere non desinunt, interea vix cente- 
simus quisque mediocriter adspirat ad studium legis 
Dei. Ergo propheta, ut suo exemplo nos exstimulet, 
dieit testimonia Dei tantae sibi voluptati esse, ut 
nihil pretiosius aestimet. folus enim amor est qui 
pretium rebus conciliet, ideo ut legem Dei qua 
decet reverentia colamus, ab hac delectatione in- 
cipere convenit. Porro non mirum est testimonia 
Dei laetitiam afferre, quae posthabitis et spretis 
aliis omnibus nos sibi devinetos teneat. Quid enim 
suavius quam nobis coelos aperiri, ut libere in Dei 
conspectum prodire liceat, dum nos sibi in filios 
adoptans peccata gratis condonat? Quid optabilius 
quam audire ita nobis esse placatum, ut vitae 
nostrae curam suscipiat? Hoc breviter attingere 
visum est, ne miremur Davidem tanta affectum 
fuisse laetitia ex lege Dei. Similitudo autem Aaere- 
difatis frequenter occurrit in scriptura: et haeredi- 
tarium vocatur quod summum gradum apud nos 
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obtinet, ut parati simus reliquis omnibus carere, 
anodo id unum salvum maneat. Itaque significat 
propheta, quaecunque adeptus fuerat bona, pro ad- 
ventitiis sibi esse, solum coelestem doctrinam esse 
haereditatis loco, quia extra ipsam nihili omnia 
aestimet: ut libenter aliis relinquat divitias, honores, 
commoda, delicias, modo possideat incomparabilem 
hune thesaurum, non quod in totum contemneret 
Dei beneficia quae ad praesentis vitae usum spectant, 
sed quia ligatum non tenebant eius animum. 

119. (Inclinavi cor meum.) Describit hoc versu 
probam legis observantiam, dum scilicet hilariter 
et ex animo nos accingimus ad praestandum quod 
jubet, quia servire et coactum obsequium a contu- 
macia parum differt. Propheta ergo ut breviter 
definiat quid sit Deo servire, non tantum manus, 
oculos vel pedes se applieuisse dicit ad legem ser- 
vandam, sed coepisse a cordis affectu. Quanquam 
pro verbo inclinandi, non male etiam congrueret 
Extendere cor, sed sensum magis receptum teneo, 
quod propenso studio ad servandam legem acces- 
serit. Caeterum haec cordis inclinatio vagis cupi- 
ditatibus opponitur, quae contra Deum exsultant, et 
nos quovis potius rapiunt, quam inclinant ad recte 
agendum. Quod autem papistae ad probandum libe- 
rum arbitrium hoc gladio se armant, nugatorium 
est. Colligunt ex prophetae verbis: in potestate ho- 
minis esse, cor suum flectere in utramque partem. 
Sed facilis solutio est, prophetam hic non iactare 
quid propria virtute fecerit, nam idem nunc verbum 
repetit quod ante posuerat, quum diceret, inclina 
cor meum, etc. Si non fuit haec simulata precatio, 
certe confessus est, proprium esse opus spiritus 
sancti, corda nostra in bonum inclinare et formare. 
Sed minime novum est, nobis adscribi quod Deus 
in nobis agit. Clarum est illud Pauli Phil. 2, 13. 
Deum esse qui in nobis velle operatur. Sed pro- 
pheta cor se inelinasse dicens, non separat suum 
conatum a gratia spiritus, cuius instinctu alibi testa- 
tus est id totum peragi. Simul etiam constantiam 
pü sui affectus ab evanido aliorum fervore discernit. 
Itaque dieit se de continuo vitae cursu cogitasse, 
ne in via fatiscat, vel etiam retrocedat., Dictio 3D 
exegetice meo iudicio addita est ad p»Yy9?: atque 
id, ut seiremus fortiter ipsum fuisse luctatum cum 
obstaculis et difficultatibus, ne constantiam eius fran- 
gerent. Neque enim sine arduo conatu quisquam 
in puro Dei cultu perseverat. Quod alii pro mer- 
cede accipiunt, videtur nimis remotum. 


113. Cogitationes obliquas odio habwi, et legem 
tuam dilexi. 114. Latibulum meum et clypeus meus 
iu, in verbo luo speravi, 115. Declinate a me sce- 
lestà, et custodiam mandata Dei mei. 116. Sustenta 
me in sermone tuo, et vivam: et me pudefacias me ab 
exspectatione mea. — 117. Confirma, me, et. salvus ero: 
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et. considerabo edicta iua $ugiter. 118. Conculcastà 
ommes errantes ab edictis twis, quia mendacium est 
dolus eorum. 119. SScorias cessare fecisti ommes 
impios terrae, propterea dilexi testimonia — tua. 
190. Horrwit a timore tui caro mea, e a iudiciis tuis 
timi. 


118. (Cogitationes obliquas.) Qui D"5yo volunt 
esse nomen thoar vertunt, Cogitantes mala: sed 
rectius pro ipsis cogitationibus sumitur, hocque usu 
magis receptum est. Fyo proprie ramum significat: 
sed metaphorice ad cogitationes aptatur: quae ex 
corde profectae, sicut rami ex trunco arboris, huc 
et illuc se extendunt. Quia autem minime dubium 
est hoc loco sumi in malam partem, addidi epitheton 
obliquas, atque hoc etiam requirit etymologia, sieuti 
rami arboris perplexi et impliciti transversum fe- 
runtur, ita etiam per obliquos flexus confuse inter 
so misceri cogitationes. Nam quod ex Hebraeis qui- 
dam gentium leges intelligunt, quae excisae sunt 
tanquam rami a lege Dei: argutum quidem est, sed 
infirmum. Quod ergo simplicius est retineo, legi 
Dei, quao sola recta est, opponi tortuosa cordis hu- 
mani figmenta, et quidquid ex perverso sensu com- 
miniseuntur impii. Et certe quisquis volet legem 
Dei vere amplecti, in primis necesse erit ut pravis 
et vitiosis cogitationibus se abdicet, imo ut a pro- 
prio ingenio discedat. Nisi forte magis arrideat 
altera metaphora, ut C'EyD altas cogitationes signi- 
ficet, quia verbum *yD pro extollere capitur. Sei- 
mus autem nullum esse gratius Dei sacrificium 
quam obedientiam, ubi nihil sublime ex nobis sapi- 
mus: et docilitas nostra ab humilitate incipit. Quia 
tamen haec quoque expositio videri posset longius 
petita, ab ea supersedeo. Sufficiat nobis quod dixi, 
nempe quia Deus nullos legis suae discipulos ad- 
mittit nisi qui vaeui sunt et bene purgati contrariis 
omnibus figmentis, quae mentem corrumpunt, pro- 
phetam hie testari se inimicum esse obliquis cogi- 
tationibus, quae homines hue et illuc distrahere 
solent. 

114. (Latibulum meum et clypeus.) Sensus est, 
quia persuasus erat propheta non aliter se tutum 
esse nisi quatenus sub alis Dei absconditus latebat, 
se eius promissionibus confisum nihil metuere. Et 
certo hoe primum est, ut statuant fideles, vitam 
suam inter tot discrimina non aliter quam Dei 
praesidio salvam manere: ut deinde ad ipsum con- 
fugiant, et verbo eius innixi secure exspectent quam 
promisit salutem. Verum quidem est fiduciam hanc 
ex verbo concipi, quod Deus nobis sit pro asylo et 
clypeo: sed haec mutua coniunctio tenenda est, 
quod ubi ex verbo didicimus tutum in Deo nobis 
latibulum esse, hane doctrinam in animis nostris 
foveri et confirmari, dum sentimus quam necessaria 
sit nobis Dei defensio. Caeterum, quamvis eius 
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potentia in spem salutis abunde nobis sufficere de- 
beat, semper tamen verbum in medio statuere con- 
venit, ne tardante eius auxilio fides concidat. 

115. (Declinate a me.) Hune.quidem versum 
nonnulli-itaà exponunt ae si pronuntiet David ala- 
erius ac maigre studio fore se deditum servandae 
legi, ubi ab ipso oppugnando improbi destiterint. 
Et certe ubi Deum sentimus nobis fuisse liberato- 
rem, plus quam stupidi sumus nisi notitia haec stu- 
dium eius colendi in nobis incitet. Nisi enim pro 
sensu vel experimento gratiae Dei crescat in nobis 
pietas, turpem ingratitudinem prodimus. Vera igi- 
tur et utilis est illa doetrina: sed aliud hoc loco 
propheta voluit. Quia enim videbat quantum ob- 
staculi impii nobis afferant, procul eos a se ablegat: 
vel potius sibi curae fore testatur ne se illaqueet 
illorum consuetudine. Neque hoc tam sua causa 
dixit, quam ut suo exemplo doceret, si cupimus 
inoffenso gradu pergere in via Domini, dandam in 
primis esse operam ut longissime absimus a profa- 
nis et impiis, non locorum distantia, sed usu et 
communicatione: quia fieri vix potest, si familiariter 
ad nos obrepant, quin sua contagione protinus nos 
eorrumpant. Denique nimis clarum est quam exitialis 
sit malorum societas: atque hine fit ut pauci ad 
finem usque integri maneant, quia mundus refertus 
est corruptelis. In tanta autem naturae nostrae 
infirmitate nihil proclivius est quam infici, et pollu- 
tionem ex minimo contactu contrahere. Quare 
merito propheta, ut sine offensa in Dei timore per- 
gat, facessere a se iubet impios. Nam quisquis se 
eorum consuetudine implieuerit, successu tandem 
temporis fiet ut se cum illis proiiciat ad contemptum 
Dei, et vitam dissolutam. Atque huie dicto re- 
spondet admonitio Pauli 2. Cor. 6, 14: Ne iugum 
dueamus cum infidelibus. Quanquam autem non 
erat in arbitrio prophetae longe fugare impios, signi- 
ficat tamen, his verbis, sibi nihil fore posthac cum 
ilis commune. Emphatice etiam Deum swwm no- 
minat, ut testetur eum unum sibi esse pluris quam 
cunctos mortales. Nam quia videbat passim gras- 
sari in terra seelerum colluviem, divortium fecit 
cum hominibus, ut se ad Deum colligeret. Atque 
hodie magnopere interest, ne mala exempla nos 
abripiant, Deum statuere a parte nostra, et in eo 
constanter manere, quia noster est. 

116. (Sustenta me in sermone tuo.) Multi legunt, 
secundum sermonem tuum, ut * sumatur loco $ 
notae similitudinis: atque ita sensus esset, sustenta 
me secundum fidem quam dedisti, vel prout mihi 
pollieitus es. Et certe quoties nobis manum porri- 
git Deus ut collapsos erigat, vel eadem manu nos 
fuleit, promissiones suas implet. Videtur tamen 
propheta sibi postulare fidei constantiam, ut firmus 
in verbo maneat. Sicuti enim dicimur excidere a 
verbo Dei, excidendo ab eius fide, ita quantisper in 
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eius fidem recumbimus, fultura nostra est. Quia 
vero sciebat propheta non esse in homine tantum 
fortitudinis, perseverantiam à Deo petit, tanquam 
singulare spiritus donum. Ergo neque alibi repe- 
rietur vera stabilitas quam in verbo Dei: et nemo 
huie eonstanter inniti poterit, nisi spiritus saneti 
virtute confirmatus. Ideo semper rogandus Deus 
ut nos in fide retineat qui solus eam inchoat et 
perficit. Porro vitam in fide locans, meram falla- 
ejiam esse docet quidquid sibi promittunt homines 
extra verbum. Solus ergo Dominus verbo suo vi- 
vifieat, sicut dieit Habacue cap. 2, 4: Iustus sua 
fide vivet. Nam utriusque loci idem est sensus: quia 
postquam Habacuc stultam carnis confidentiam (qua 
utplurimum inflati sunt homines) derisit, eo quod 
in sublime se attollunt, ut violentius corruant: ad- 
monet solos fideles, quos sustinet verbum Dei, in 
tuto et solido stare. Si prior expositio placeat, se- 
cundum membrum exegetice additum erit, ne pude- 
facias me ab exspeclatione mea. Nam eodem fere 
reciderent ista duo, prophetam Dei gratia secundum 
eius verbum incolumem servari, et spei suae fruc- 
tum percipere. Videtur tamen, ubi perseverandi 
constantiam sibi dari precatus est, nune ultra pro- 
gredi, ut tandem re ipsa exhibeat Deus quod pro- 
misit. Et certe sua cuique infirmitas testis est 
quam multae dubitationes nobis obrepant si post 
longam tolerantiam spei nostrae non respondet suc- 
cessus: quia videtur Deus nos frustran. Eodem 
spectat proximus versus, nisi quod verbi nulla fit 
expressa mentio. .Saíws enim loco vitae ponitur. 
His quidem verbis significat propheta, simulae gra- 
tiam suam Deus subduxerii, de salute sua actum 
fore: quod si divinitus fuerit confirmatus, nihil sibi 
esse metuendum. Multi verbum j1yw vertunt ob- 
lectabor: nec male quadrat sensus, quia licet opti- 
mum bonitatis suae gustum praebeat nobis Deus in 
nudo verbo, ubi tamen accedit effectus, saporem 
ilum non parum auget, modo ne os Dei a manu 
perperam separemus. Haec enim vera fidei pru- 
dentia est, in omnibus Dei beneficiis promissiones 
expendere: quarum si nulla habetur ratio, perit 
nobis omnium bonorum usus, imo saepe exitialis 
est. Respiciendi tamen verbum mihi magis placet: 
quia ut quisque magis expertus est Dei auxilium, 
ita se ipsum expergefacere debet ad considerandam 
coelestem | doctrinam. Addit praeterea se tota vita 
in hac meditatione fore assiduum. 

118. (Conculcasti omnes.)  Coneuleandi verbo 
intelligit Deum  prosternere omnes legis suae con- 
temptores, ac disiicere ex altitudine quam sibi arro- 
gant. Opponitur enim stultae, aut potius vesanae 
confidentiae qua turgent impii dum seeure eludunt 
Dei iudicia: imo sese contra eum efferre non dubi- 
tant, ac si eius potentiae non subiacerent. Et no- 
tandum est posterius membrum, quo docet propheta 
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impios nihil proficere suis astutiis: quin potius vel 
illaqueari, vel tandem sentire meras fuisse praesti- 
gias. Sensum inscite depravant qui copulam inter- 
liciunt: ac si dixisset propheta, mendacium et frau- 
dem in ipsis esse. ;5"] enim vafrum et fraudu- 
lentum consilium significat, pro quo saepe cogita- 
tionem reddunt interpretes. Sed hoc nomine non 
satis hebraicae vocis proprietas et vis exprimitur: 
intelligit enim propheta, quantumvis illis sua calli- 


ditas placeat, eos tamen nihil aliud quam sibi illu-. 


dere ac mentiri. Et necesse fuit hoc addere, quia 
videmus quam exitialiter bonam mundi partem ine- 
brient vanae suae cogitationes, et quam difficile sit 
ereditu quod hie pronuntiat David, quo sibi viden- 
tur magis perspicaces, magis sibi imponere. Affinis 
est proximi versus sententia, ubi dicit aboleri impios 
a superficie terrae quas) scoriam. Inopinata enim 
mutatio hae similitudine describitur, quum imagi- 
naria eorum gloria et felicitas in fumum abit. Cae- 
terum notandum, est, non statim vindictam Dei 
patefieri contra reprobos, ut pereant, vel e mundo 
exterminentur: sed quum Deus subinde eos tollendo 
se iudicem mundi ostendat, terramque purget, non 
mirum est si de eorum exitio ita loquatur propheta. 
Verba enim apud Hebraos saepe continuum actum 
designant. Sieut ergo Deus paulatim iudicia sua 
exsequitur, et saepe donec sua tolerantia abuti videt 
impios poenas suspendit: nostrum est vicissim ex- 
spectationem nostram tenere suspensam, donee poe- 
nae gravitate tarditatem compenset, sicut ait profa- 
nus ille scriptor. Satis constat subaudiendam esse 
similitudinis notam in nomine scoriae: neque eorum 
sententiam improbo qui conferri scoriiss putant im- 
probos: quia dum permisti sunt fidelibus, quasi fae- 
ces, eorum puritatem inficiunt ac contaminant. Ubi 
autem reiecti sunt instar spumae, melius nitet pio- 
rum mundities. Secundo loco addit propheta, iudi- 
cia Dei profectu apud se non caruisse: quia magis 
diligere inceperit legis doctrinam. Et certe quoties 
Deus sublata manu ostendit mundum suo imperio 
gubernari, nimis perversos esse oportet qui se eius 
praesidio non committunt. Quum vero ultro se per 
verbum offert, nimis stupidi sunt qui ad tantam 
gratiam amplexandam non properant. Contra ubi 
longius connivet ad scelera hominum, langueseit 
pietatis studium, quo nos in verbi Dei amorem rapi 
decebat. 

120. (Horruit a timore tui.) Videtur primo in- 
tuitu propheta secum pugnare, nam quum nuper 
dixerit, Dei severitate suaviter ad amanda eius 
testimonia se fuisse illectum, nunc se horrore corre- 
ptum fuisse recitat. "Sed quamvis duo isti affectus 
longe diversi sint, si tamen expendimus quibus 
rudimentis nos Deus ad reverentiam legis suae 
formet, videbimus optime congruere. Ut gratiam 
Dei expetamus, subigi nos metu oportet. Ergo 
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quia timor amoris initium est, testatur propheta, 
serio Dei timore se fuisse expergefactum ut solli- 
cite sibi caveret. Nec vero mortificatio carnis res 
tam facilis est, ut ad eam quisque consentiat nisi 
violentis modis eoactus: ideoque nihil mirum si 
Deus servum suum pavore concusserit, ut ad reve- 
rentiam sui flecteret. Porro haec non vulgaris 
prudentia est, expavescere coram Deo ubi iudicia 
sua exercet, quae maior pars mundi clausis oculis 
praeterit. Docemur ergo his prophetae verbis, 
attentius consideranda esse iudicia Dei, ut non 
tantum placide nos erudiant, sed percellant etiam 
horrore, qui ad veram usque poenitentiam nos ad- 
ducat. 


191. Feci iudicium e iustitium: me tradas me 
oppressoribus meis. 122. Sponde pro servo tuo in 
bonwm, me opprimant me superbi. 123. Oculi mei 
defecerunt ad salutem tuam ei ad sermonem, iustitiae 
tuae. 194. Fac cum servo uo secundum bonitatem 
tuam, et edicta tua doce me. 125. Servus tuus sum, 
da mihi intelligentiam, ut. discam, testimonia tua. 
196. Tempus ad faciendum Iehovae, dissipaverunt 
legem tuam. 127. Propterea dilexi statuta. tua. prae 
auro el auro obrizo.*) 1928. Propterea omnia man- 


data iua omnino recta duxi, ommem viam mendaci 
odio habua. 


121. (Feci iudicium.) Dei auxilium contra im- 
probos qui molesti erant sic propheta implorat, ut 
simul testetur se immerito ab illis vexari. Et 
certe si Deum cupimus ad opem nobis ferendam 
descendere, vicissim occurere ei nos decet cum 
bonae conscientiae testimonio. Quia ergo ubique 
auxilium suum miseris promittit qui iniuste pre- 
muntur, non supervacua est haee prophetae con- 
testatio, quod hostes suos non provocaverit, sed se 
abstinuerit ab omni iniuria et maleficio, ac ne 
malum quidem malo rependere conatus fuerit. Se 
enim omni tempore iudicium fecisse dicens in- 
teligit, quidquid machinati sint improbi, se con- 
stanter coluisse integritatem, nec unquam a iusto 
et recto fuisse abduetum. Similis fere precatio est 
secundi versus: sic enim malo interpretari verbum 
3Y0y quam eum aliis vertere, Oblecta servum tuum 
bono, vel, fae ut bono delectetur servus tuus.  Se- 
cunda versio hune habet sensum, ut Deus bene- 
ficiis servum suum exhilaret. Tertia vero ut animo 
eius inspiret recti amorem ae desiderium. Nam 
haee vera esi perfectio, quum nos iustitia et recti- 
tudo oblectat. Ex fine versus colligere licet Da- 
videm hie suppetias sibi contra hostes petere. 
Itaque melius convenit spondendi verbum, ac si 
dixisset, Domine quum in meam perniciem crude- 


*) le fin or, en marge: ou marguerites. 
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liter ferantur superbi, medium te interponas, ac si 
fideiussor meus esses. Quod autem inter verbum 
et nomen litera 5 non interponitur, durum videri 
non debet, quia saepe subauditur. 
consolationis loquutio est, Deum sponsoris munus 
ad nos liberandos suscipere.  Metaphorice enim 
dicitur fideiubere pro nobis, ac si numerata dobita 
peeunia nexos solveret. Huc vero tendit precatio, 
ne impiis contra nos pro libidine saevire permittat, 
sed interveniat vindex ad nos servandos. His autem 
verbis significat propheta, se fuisse in extremo 
diserimine, nce aliam spem sibi relictam quam in 
Dei auxilio. 

123. (Oculi mei defecerunt.) Primo testatur se 
eonflietatum fuisse cum duris molestiis, neque id 
exiguo tantum tempore, sed ut taedio et languore 
deficere potuerit. Rursus tamen docet &e in tam 
longis et molestis certaminibus non fuisse fractum 
animo. Quid sit deficere ad salutem, supra expo- 
suimus: nempe etiamsi nullus finis appareat 
malorum, et undique se desperatio ingerat, contra 
tentationem | usque ad totius animae deliquium 
eniti. Si praeteritum verbi tempus loco praesentis 
accipere libet, ut videtur hoc sensu positum, pro- 
pheta oculos suos deficere refert, non quia fatiscant, 
sed quia vehementi attentione quasi. hebetudinem 
contrahant, neque tamen desinant assidue attendere 
ad Dei salutem. In summa, defectus perseverantiam 
significat cum arduo conatu: et momentaneo eorum 
ardori opponitur qui statim languescunt, nisi Do- 
minus respondeat eorum votis. Simul notatur acris 
vehementia quae sensus omnes propemodum con- 
sumat. Sub voce salutis non unum auxilii genus 
tantum eompleetitur, sed continuum gratiae Dei 
cursum, donec in solidum salvos praestet suos 
fidele. Modum vero exprimit, quod pependerit a 
verbo Dei. Ubi duo notanda sunt, nempe non aliter 
exspectari salutem a Deo nisi quatenus eius pro- 
missionibus freti in eius tutelam nos conferimus. 
Deinde tune demum tribui Deo salutis laudem, ubi 
spes nostra in verbo eius defixa perstat. Hac enim 
via quaerendus est: et quamvis suam virtutem oc- 
eultet, in nudis eius promissionibus aequiescendum 
est, qua ratione sermonem appellat óusíum, ut se in 
eius fide confirmet: quia Deus liberaliter promit- 
tendo non vana opinione lactet suos. 

. 124. (Fac cum servo tuo.) Coniunctim legenda 
sunt duo membra, quia non seorsum postulat Deum 
sibi esse beneficum, deinde magistrum et doctorem: 
sed potius eum obtestatur per bonitatem et miseri- 
cordiam, qua uti solitus est erga omnes suos, ut 
ipsum erudiat in lege sua. Finis ergo voti est, ut 
Deus prophetam doceat in statutis suis: sed ex- 
ordium facit a Dei misericordia, quo facilius im- 
petret quod cupit. Sic ergo resolvi debet oratio: 
Domine humaniter mecum age, ac tuam erga me 
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bonitatem in hoc ostende, ut me in praeceptis. tuis 
doceas. Et certe hic tota nostra felicitas consistit, 
ut vere sapiamus ex verbo Domini. Haec autem 
impetrandi unica est fiducia, ut clementiam suam 
et bonitatem Deus erga nos exserat. Commendat 
igitur propheta beneficii magnitudinem et prae- 
stantiam, dum sibi gratuito praestari rogat. Porro 
quam ardenter id optaverit, et quam sedulo prose- 
quutus sit hoc idem votum, ostendit repetitio quae 
sequitur proximo versu, fac me intelligere ut discam 
mandata tua. Quibus etiam verbis clarius exprimit 
quomodo suos doceat Deus, nempe sana intelligentia 
illustrans eorum mentes quae alioqui caecae essent. 
Parum enim prodesset legem in auribus nostris 
sonare, vel seriptam oculis nostris proponi, et 
hominis voce enarrari, nisi correcto nostro stupore 
intus nos Deus arcano spiritus sui instinctu dociles 
redderet. Si quis autem putet prophetam aliquid 
meriti Deo obiicere dum eius servum se iactat, 
facilis est refutatio. Sic quidem vulgo imaginantur 
homines, dum sumus bene praeparati, Deum addere 
novam gratiam quam vocant subsequentem. Atqui 
propheta tantum abest a iactanda sua dignitate, ut 
potius commemoret quantopere sit Deo adaetrictus. 
Neque enim in arbitrio cuiusquam hominis est, se 
creare Dei servum, nec quisquam ex se ipso afferret 
quod conciliet tantum honoris. Quum ergo probe 
teneret propheta indignos: esse cunctos mortales qui 
in hoc ordine censeri debeant, tantum adducit in 
medium quam adeptus esset gratiam, ut Deus suo 
more perficiat quod coepit. Sic etiam Psal. 116, 16: 
Ego servus tuus, et filius ancillae tuae. Ubi liquido 
patet, non gloriari de suis obsequiis, sed tantum 
referre se unum esse ex ecclesiae membris. 

126. Tempus ad faciendum. Propheta impiis et 
sceleratis imprecari volens quam meriti sunt vin- 
dictam, dicit iam maturum venisse tempus, quia 
nimis proterve contra Deum laseivierint. Et gene- 
rale verbum faciend? magis emphaticum est: perinde 
ac si dixisset, nimis longam videri posse Dei ces- 
sationem nisi munus iudicis nune compleat. Pro- 
prium enim opus Dei est cohibere impios, atque 
etiam severe ulcisci, dum videt prorsus esse despe- 
ratos. Si quis obiieiat, aliter precari quam postulet 
caritatis ratio, solutio in promptu est, sermonem 
nune haberi de reprobis, de quorum resipiscentia 
nihil speratur. Neque enim dubium est quin spi- 
ritu prudentiae gubernatum cor prophetae fuerit. 
Adde quod non conqueritur de privatis incommodis. 
sed sincero rectoque zelo impellitur ad optandum 
Dei eontemptoribus exitium. Neque enim aliud in 
medium proponit quam legis dissipationem, quo 


demonstrat, nihil Dei cultu sibi pluris esse et nihil. 


aeque pretiosum ae legis observantiam. Saepius 
jam alibi monui, quoties nos movent privatae in- 
iuriae, perversum esse et turbulentum nostrum ze- 
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lum. Ideo diligenter notandum est, non alia de 
causa natum fuisse prophetae dolorem quam quod 
ferre non posset violari legem Dei. Summa autem 
est, ut rebus confusis et perditis Deus remedium 
afferat. Nune restat ut discamus exemplo Davidis, 
quoties sceleribus referta est ac polluta terra, ut 
nulla sit amplius reverentia Dei, eum implorare ut 
gloriae suae vindex appareat. Hic autem est doc- 
trinae usus, ut spem nostram et patientiam sustineat 
quoties Deus iudicium suum diutius quam vellemus 
suspendit. Propheta enim antequam sermonem ad 
Deum convertat, principium hoc sibi sumit, quam- 
vis ad tempus in speciem otietur Deus, nunquam 
tamen offieii sui oblivisci, sed differre iustis de 
causis sua iudicia, ut ea tempestive demum 
proferat. 

191. (Propterea dilexi.) Non dubito quin versus 
hie cum superiore cohaereat: nam alioqui illativa 
particula sensu careret. Intelligo igitur pretiosam 
ei fuisse Dei legem prae auro et gemmis, quia 
penitus infixa esset eius animo haec persuasio: 
Uteunque ad tempus conniveat Deus, non tamen 
semper inultam fore iusti et recti dissipationem. 
Imo quo videbat petulantius impios ruere, sancta 
indignatio urendo eius animum ad legis amorem 
magis ineitabat. Locus apprime notabilis: scitur 
enim quid faeiant mala exempla, quia licitum sibi 
quisque putat quod vulgo fieri permittitur, unde fit 
ut mala consuetudo quasi tempestas nos abripiat. 
Quo attentius meditanda est nobis haee doctrina, 
dum sibi effraenem licentiam usurpant reprobi, fidei 
oculis consideranda esse Dei iudicia quae ad amo- 
rem servandae legis nos stimulent. Quod si quando 
fuit huius doctrinae usus, hodie danda nobis opera 
est ne totius fere mundi scelerata conspiratio ad 
violandam Dei legem nos involvat: sed quo se fu- 
riosius efferunt reprobi, magis in nobis crescat legis 
reverentia et dilectio. — 

128. (Propterea omnia praecepta.) Pendet etiam 
haee illatio ex eadem doctrina, quod seilicet pro- 
pheta patienter Dei iudieium exspectans, et ardenter 
simul implorans, eius legi in omnibus et per omnia 
(ut loquuntur) subseripserit, eamque sine exceptione 
fuerit amplexus. Deinde quod odio habuerit omnem 
viam fallacem. Ad verbum est, ommia praecepta 
ommium, sed genitivus ad res, non ad personas re- 
fertur: ac si diceret, de quibuscunque rebus prae-- 
cipiat Deus, sibi probari omnes quas statuit leges. 
Similis est loquutio apud Ezech. 44, 80: Omnes 
oblationes omnium: nempe quameunque speciem 
offerant homines. Quod non frustra tam diserte 
propheta expressit: quia nihil proelivius est quam 
fastidire vel respuere quidquid nobis non adlubescit. 
In lege Dei, ita ut quisque hoc vel illo vitio labo- 
rat, optaret contrarium mandatum a lege Dei ex- 
punetum esse. Atqui nobis fas non est quidquam 
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addere vel minuere: et quum praecepta sua Deus 
sacro et inviolabili nexu coniunxerit, tolerabile non 
est unius ab aliis divortium. Videmus ergo pro- 
phetam saneta zelotypia legis cum scelerata eorum 
contumacia certasse qui eam spernebant. Et certe 
quum impios videmus tanta audacia Deo illudere, 
et nunc audacter insurgere, nunc vero pervertere 
singulas legis partes: eo nos magis accendi con- 
venit, et animosiores reddi ad veritatem Dei asse- 
rendam. Praecipue vero extrema saeculi nostri 
impietas postulat ut se in hoc studio exerceant 
fideles. Nam certatim per ludibrium salutis doctri- 
nam exagitant profani homines, sacrum Dei verbum 
suis subsannationibus contemptibile reddere conan- 
tur, alii blasphemias suas vomere non desinunt. 
Quare perfidae ignaviae erimen effugere non possu- 
mus, niei corda nostra zelo incalescant, et sancta 
aemulatio nos urat. Neque enim tantum dicit pro- 
pheta se penitus et sine exceptione legem Dei pro- 
basse, sed addit odio sibi fuisse omnem viam men- 
dacii, vel fallacem. Et certe serio non subscribunt 
Dei praeceptis nisi qui reiieiunt omnes calumnias 
quibus sanae doctrinae puritatem inficiunt vel ob- 
scurant reprobi. Per viam mendaci non dubium 
est quin propheta intelligat quidquid alienum est a 
puritate legis: ac si dixisset, detestabiles sibi fuisse 
omnes corruptelas quae Dei verbo repugnant. 


199. Res mirabiles testimonia tua, ideo servavi 
ea anima mea. 190. Ingressus sermonum tuorum, 
lua, intelligentiam. conferens parvulis. 131. Os meum 
aperui et respiravi, quia mandata iua. dilexi. 132. Re- 
spice ad. me, et miserere mei secundum. udicium. erga 
diligentes nomen. tuum. — 133. Gressus meos dirige 
secundum eloquium tuwm, et ne dominetur 4n me ulla 
iniquitas. 134. Redime me ab oppressione hominum, 
et servabo praecepta tua. 139. Faciem tuam illustra 
erga. servum. tuum, et doce me edicta tua. 136. Rwi 
aquarum fluxerunt ex oculis meis, quia non servarunt 
legem tuam. 


129. (Res mirabiles. lta vertere plaeuit vi- 
tandae amphibologiae causa. Neque enim propheta 
simpliciter intelligit admirabilem esse legis doetrinam, 
sed complecti alta et recondita mysteria. Dicit 
igitur, eo quod videret in lege Dei comprehendi 
sublimem et admáratiene- dignam sapientiam, se in 
eius reverentiam fuisse abductum. Hoe autem 
diligenter notandum est, quia a maiori hominum 
parte lex Dei fastuose spernitur dum eius doctri- 
nam probe non gustant, neque agnoscunt Deum e 
sublimi loqui, ut deiecta carnis superbia fidei 
sensu nos sursum attollat. Colligimus etiam ex 
hoe loco, fieri non posse ut quis legem Dei ex 
animo servet, nisi reverenter eam suspiciat: quia 
purae et rectae subiectionis initium est reverentia. 
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Ideo dixi plerosque adspernari Dei verbum, quia 
inferius esse putant suo acumine, imo audacius se 
ad sacrilegum hune contemptum multi proiiciunt, 
quo suum ingenium ostentent. Caeterum ut sibi in 
illo fastu placeant profani homines, verum tamen 
prophetae elogium est, comprehendi in lege Dei 
mysteria quae omnes humanos sensus longe superent. 

130. (Ingressus sermonwm.) Summa est, tam 
perspieuam esse doctrinae lucem in verbo Dei, ut 
statim primo intuitu illuminet. Nam [1^5 proprie 
quidem apertio est, sed metaphorice pro ianua ca- 
pitur. taque vetus interpres non male vertit 
principium: modo sciamus de primis rudimentis hic 
agi, ac si dixisset propheta, non eos modo qui ad 
unguem totam legem didicerint, et qui in ea per- 
feete fuerint exercitati, perspieuam illic lucem cer- 
nere, sed qui tenuiter eam gustaverint, et saluta- 
verint (ut aiunt) a limine. Nunc ratiocinandum 
est a minori ad maius: nam si tyrones ac novitii 
primo ingressu illuminari incipiunt, quid fiet ubi 
quis ad plenam scientiam admissus fuerit? Secundo 
membro melius se ipsum explicat propheta. Par- 
vulos enim intelligit qui nec ingenio excellunt, nec 
instructi sunt prudentia, imo indocti sunt ac rudes, 
eos intelligentia donari affirmat simul ac legis Dei 
elementa perceperint. Porro haee sententia ad 
exeitandum in nobis discendi studium acerrimus 
stimulus nobis esse debet, quum audimus, etiam qui 
contemptibiles sunt idiotae coram mundo, si modo 
animum adiieiant ad legem Dei, prudentiam inde 
consequi duae ad salutem aeternam sufficiat. Etsi 
enim non omnibus datur venire ad summum gra- 
dum, hue usque tamen communis piorum omnium 
est profectus, ut teneant certam vitae regulam: ita 
nemo qui se docilem Deo praebuerit, operam ludet 
in eius schola quia in ipso vestibulo inaestimabilem 
fructum percipiet. Interea monemur, vagari in 
tenebris eos omnes qui sensum proprium sequuntur. 
"Nam David parvulos illuminari affirmans, significat 
tunc demum idoneos legis discipulos fore homines, 
ubi omni confidentia vacui, Deo se submiserint. 
Rideant vero papistae, ut faciunt, quod scripturam 
promiseue ab omnibus legi volumus: Deus tamen 
non fallaciter per os Davidis pronuntiat, doctrinae 
suae lucem idiotis expositam. Non ergo frustrabitur 
eorum studium qui suae ruditatis conscii humiliter 
se-Deo subiieient. - 

181. (0s meum.) His verbis intelligit, se tanto 
legis Dei amore flagrasse ac desiderio, ut assiduus 
fuerit in suspiriis. Aptissima enim motaphora usus 
est, similem famelicis, vel qui vehementissima siti 
ardent, se faciens: quia sicuti illi aperto ore et 
anxio anhelitu fervorem suum demonstrant, ac sei 
totum aérem absorbere vellent, ita propheta se con- 
tinua inquietudine aestuasse dicit. Oris igitur 
apertio et attraetio spiritus frigidae verbi Dei ap- 

Calvini opera. Vol. XXXII. 
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probationi opponitur. Porro hic docet spiritus quo 
ardore expetenda sit coelestis dooetrinae cognitio. 
Unde colligimus, quieunque male in lege Dei pro- 
ficiunt, ignaviae suae poenas dare. Quanquam una 
cum ardore constantiam simul designat, quum se 
in eontinua respiratione fuisse dicit. 

132. (Respice ad me.) Postulat hoc versu 
rationem sui haberi, quemadmodum solitus est Deus 
semper suos respicere. Nam 135y/?3 hoc loco, sicut 
alis compluribus, communem regulam vel morem 
usitatum significat. Deinde addit in quem finem 
respici cupiat, nempe ut levetur a suis miseriis. 
Est igitur precatio hominis afflieti, qui dum videtur 
Dei auxilio destitui, neque aliud sentire potest 
quam se à Deo negligi ac deseri, secum tamen ex- 
pendit alienum hoe ab ipsius Dei natura et con- 
suetudine esse, ae si diceret, Quamvis non appareat 
mihi signum ullum tui favoris, imo conditio mea 
tam misera sit et perdita, ut pro sensu carnis 
existimem te mihi tergum vertisse: quia tamen in- 
numeris documentis statim ab initio mundi ad hune 
usque diem testatus es te misericordem esse erga 
tuos eultores, seeundum hane normam nune similem 
erga me benevolentiam ostende. Porro hoc dili- 
genter notandum est, prophetam diu miseriis fuisse 
oppressum sine aliqua specie levationis: ne animos 
despondeant quibus non statim respondet Deus. 
Simul tamen notandum est, non alia quam gratuitae 
Dei bonitatis fiducia prophetam hoc petere a Deo. 
Unde colligimus, quamvis eximia sanctitate polleret, 
unieum tamen hoc fuisse eius asylum. Quantum 
ad nomen 4udici? spectat, discamus exemplo pro- 
phetae, ex variis experimentis agnoscere Dei natu- 
ram: ut certo nobis constet ipsum nobis esse propi- 
tium. Et certe nisi quotidiano usu perspecta nobis 
esset eius gratia, quis nostrum auderet ad eum 
accedere? "Verum nisi oeuli nostri eaecutiant, satis 
et super claris testimoniis fidem nostram aedificat, 
ne dubitemus pios omnes ab eo respici. Tantum 
danda est opera ut simus ex eorum numero qui 
nomen ipsius diligunt. Porro hoe epitheto fideles 
designat: quia inter Dei cultores censeri non me- 
rentur qui eum serviliter tantum metuunt.  Obse- 
quium enim liberale à nobis requirit, ut nihil nobis 
sit magis delectabile quam sequi quo nos vocat. 
Quanquam simul tenendum est, dilectionem hane 
ex fide nasci. Imo propheta summum fidei effectum 
hie commendat, pios qui in Dei gratiam recumbunt 
a profanis hominibus discernens, qui mundi ille- 
cebris dediti nunquam in coelum attollunt men- 
tes suas. 

133. (Gressus meos dirige. His verbis (ut 
saepe alias) ostendit non aliam bene vivendi nor- 
mam esse, quam dum se homines in obsequium 
legis Dei totos componunt. Saepius enim iam hoo 
Paalmo vidimus, quamdiu vagari sibi permittunt 
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post sua figmenta, quantumvis anxie laborent, Deum 
respuere quidquid satagunt. Sed quemadmodum 
declarat propheta, tunc demum rite formari homi- 
num vitam ubi se penitus addieunt obsequio Dei: 
ita rursum fatetur, hoe minime in suo arbitrio vel 
potestate esse. Et certe lex Dei quid rectum sit 
nobis praescribens, nihilo nos reddet meliores: unde 
et praedicatio externa confertur mortuae literae. 
Itaque David probe in lege edoctus, cor morigerum 
sibi dari postulat, ut ambulet in via sibi proposita. 
Haec autem duo distincte notanda sunt; liberaliter 
Deum agere cum hominibus dum verbo et doctrina 
eos ad se invitat: sed hoc totum frigere et carere 
profectu, donec spiritu suo regat quos iam docuit. 
Quod autem non simpliciter gressus suos dirigi 
postulat, sed in Dei sermone: hine discamus non 
captasse arcanas revelationes, verbo  posthabito, 
sieuti multi fanatiei solent: sed externam doctrinam 
cum spiritus gratia coniunxisse: ut haec solida est 
fidelium perfectio, dum cordibus eorum insculpit 
Deus quod voce ostendit rectum esse. Itaque nihil 
hoec commento magis insipidum, aestimari a Deo 
hominum vires quum illis praecipit quid eos velit 
facere: quia frustra personat in auribus nostris 
doctrina, nisi Dei spiritus in corda efficaciter pene- 
tret. Fatetur enim propheta frustra se legere vel 
audire legem Dei, nisi arcano spiritus motu vita 
sua regatur, ut in rectitudine illius doctrinae am- 
bulet. Secundo membro admonet quam necessarium 
sit nobis in hoc voto assidue exerceri: quia fatetur 
se peccati esse mancipium doneo sibi ad liberationem 
porrecta fuerit Dei manus. Dirige me (inquit) ne 
dominetur iniquitas. Ergo quamdiu nobis permitti- 
mur, viget ac grassatur tyrannis Satanae, ut nobis 
liberum non sit ab iniquitate nos eximere. Haec 
vero unica est piorum libertas, gubernari a Dei 
spiritu, ne iniquitati succumbant, quamvis duris et 
molestis certaminibus fatigentur. 

134. (.Redime me.) Propheta quid sibi contigerit 
referens, demonstrat suo exemplo pios omnes ex- 
positos esse rapinis et oppressionibus, et quasi 
oves in faucibus luporum versari, nisi Deus eos 
asserat. Nam quum paucissimi Dei spiritu regan- 
tur, non mirum est omne studium aequitatis a 
mundo exsulare, eí omnes passim ruere in omne 
scelerum genus, alios impelli saevitia, alios fraudi- 
bus esse addietos Quum ergo iniuriis undique 
oppressum se videret propheta, ad Deum redemp- 
torem se contulit. Nam hoe verbo significat, nisi 
mirabiliter servetur, de sua salute actum esse. Se- 
eundo membro gratitudinem promittit: quia nihil 
etiam est quod nos melius confirmet in studio inte- 
gritatis et iustitiae, quam dum experimur pluris 
nobis esse Dei praesidium, omnibus quae sibi pro- 
fani homines  accersere solent illicitis subsidiis. 
Docemur autem hoc loco, non certandum esse cum 
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improbis malitia, sed, quantumvis iniuste et vio- 
lenter nos oppugnent, unica Dei redemptione debere 
esse contentos. Deinde quoties experti erimus in 
nobis liberandis Dei gratiam, debere nos hoc stimulo 
incitari ad colendam integritatem. Neque enim nos 
redimit in alium finem nisi ut liberationis fructus 
in vita nostra appareant. Et nimis perversi sumus 
nisi haec experientia nobis sufficiat, qui perstant 
in sincero Dei timore, quamvis totum mundum 
habeant adversum, eius auxilio semper manere salvos. 

135. (Faciem tuam.) Repetitur hoc versu pre- 
catio quam aliguoties vidimus: ostendit enim pro- 
pheta nihil sibi esse pluris, quam probe legem Dei 
intelligere. Nam dum praefatur ut Deus faciem 
suam super servum suum illustret, primo quidem 
paternum Dei favorem sibi conciliat (quia nihil nisi 
ab eo propitio sperandum est) sed beneficii magni- 
tudinem simul ostendit: ae si diceret, nullum se 
documentum amoris Dei magis expetere quam ut 
rite in eius lege proficiat. Unde colligimus quod 
nuper attigi, coelestem doctrinam bonis omnibus ab 
eo praeferri. Atque utinam in animis nostris vi- 
geret hic affectus! Sed quod tantopere extollit 
propheta fere ab omnibus negligitur. Si qui autem 
punguntur hoc desiderio, statim eos ad mundi ille- 
cebras videmus relabi, ut paucissimi posthabitis aliis 
omnibus votis, serio cum Davide ad legis doctrinam 
adspirent. Caeterum quia hoc privilegio non alios 
dignatur Deus nisi quos paterno amore complexus 
est, ab hae precandi forma incipere convenit, ut 
faciem suam super nos lucere faciat. Quanquam 
loquutio haee plus aliquid exprimit, quod scilicet 
tune demum radiis gratiae suae fideles oblectat 


Deus, ubi vera legis suae intelligentia illustrat 


eorum mentes. Saepe autem contingit ipsis quo- 
que obnubilari in hae parte Dei faciem, dum genuino 
verbi sui gustu eos privat. 

136. (R)vi aquarum.) Hic non vulgari zelo 
gloriae Dei se flagrasse praedicat David, quod 
propter legis contemptum totus in lacrymas de- 
fluxerit. Nam licet hyperbolice loquatur, vere 
tamen et simpliciter affirmat quo praeditus fuerit 
affectu, sicut etiam dicit Psalmo sexagesimo nono, 
versu decimo, Zelus domus tuae comedit me. Et 
certe ubicunque regnat Dei spiritus, hune àrdorem 
excitat qui pios animos urat, dum vident pro nihilo 
duei summi Dei imperium. Neque enim satis est 
si quisque nostrum Deo placere studeat, nisi etiam 
cupiat legem eius ab omnibus haberi in pretio. 
Hoe modo sanetus Lot, teste Petro, animam suam 
cruciabat, quum videret scelerum omnium colluviem 
Sodomae regnare, 2. Pet. 2, 8. Porro si quando 
tantum moerorem expressit Dei filiis mundi im- 
pietas, eo usque corruptelae hodie prolapsi sumus, 
ut ter et quater stupidi sint qui praesentem statum 
securi et siccis oculis intuentur. Quantus enim 
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mundi furor est in Deo contemnendo et respuenda 
eius doctrina? Pauculi quidem ore profitentur eam 
se velle recipere, sed vix decimus quisque vita hoc 
confirmat, interea innumeri ad Satanae et papae 
imposturas rapiuntur, alii instar brutorum anima- 
lium torpent; multi Epicurei palam subsannant 
quidquid est religionis. Si qua ergo superest in 
nobis pietatis gutta, non tantum exiguae lacrymae 
ab oculis nostris fluant, sed pleni rivi. Caeterum 
si eupimus puri et sinceri zeli signum dare, sit 
hoc nostri doloris initium, dum nos procul adhuc 
a perfecta legis observantia distare cernimus, imo 
pravas carnis concupiscentias subinde contra Dei 
iustitiam insurgere. 


131. lustus es lehova, et vecta iudicia tua. 
138. Mandasti iustitiam 4n. testimoniis twis, et ver?- 
tatem valde. 139. Succidit me zelus meus, quia ob- 
lità sunt verborum iuorum adversarii mei. 140. Pur- 
gatum eloquium | tuum vehementer, et servus íuus 
dilexit illud. 141. Parvus ego et contemptus, prae- 
cepta (ua non sum oblitus. 142. Iustitia tua, iustitia 
4n saeculum, et lex tua veritas. 143. Tribulatio et 
angustia invenerunt me, mandata tua oblectationes 
meae. 144. lustitia testimoniorum tuorum 4n saecula : 
fac me intelligere, et. vivam. 


131. (lustus es.) Tribuit Deo laudem iustitiae, 
eamque in eius lege agnoscit. Nam quod iudicia 
quidam intelligunt quae Deus castigandis hominum 
peccatis exercet, non videtur tam apte quadrare. 
Quia autem adiectivum "y/* singulari numero po- 
nitur cum iudiciis, sie resolvi debet oratio, nullum 
esse ex Dei iudiciis quod non rectum sit. Si pro 
substantivo accipere libet, idem fere manebit sensus. 
Etsi autem iustum esse Deum fatentur omnes, plus 
tamen expressit propheta quam vulgus hominum, 
imo totus mundus sentiat: quia Deum nominans 
iustum, intelligit, simul atque ab eo discessum est, 
nullam alibi posse inveniri iustitiae guttam. Ubi 
autem addit, huius iustitiae specimen ae documen- 
tum in lege cónspici, Deum sua laude spoliari ad- 
monet nisi subseribimus omnibus eius praeceptis. 
Eodem spectat sequens versus, Quod Deus plenam 
et exactam in lege sua iustitiam et veritatem tra- 
diderit. Nam adverbium "Nw? melius cum nomi- 
nibus cohaeret quam cum verbo wmandasti: quia 
acilicet Deo propositum fuit perfectam iustitiae re- 
gulam illic ostendere. Atque his elogiis ornatur 
legis doetrina, ut inde sapere discamus omnes, nec 
quis sibi aliam rectitudinem vel iustitiam fingat: 
sicuti libenter quisque sibi novam iustitiae ideam 
fingeret. 

139. (Consumpsit me.) Loquitur de suis perse- 
eutoribus, a quibus multas ei molestias fuisse exhi- 
bitas certum est. Sed quamvis infesti essent ac 
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crudeles, negat se tam privatis iniuriis fuisse offen- 
sum quam legis Dei violatione: imo hoc dolore se 
fuisse consumptum, ut privatis incommodis non 
moveretur. Exemplum apprime utile: sumus enim 
ad ferendas iniurias nimis teneri: itaque simul ac 
digito attingimur, inecalescimus iracundia: frigide 
interea afficimur gravissimis quibusque Dei offensis. 
Quod si vigeat in nobis prophetae zelus, ad aliam 
tristitiam rapiet in qua toti oeccupabimur. Causam 
huius zeli proximo versu notat, coelestis doctrinae 
amorem. Nam eius contemptum indigne ferre vel 
severe damnare, nisi nos sui amore devinctos te- 
neat, mera est simulatio. Dicit autem, non temere, 
nec caeco vel inconsiderato affectu amare se Dei 
sermonem: quia instar auri vel argenti purus sit 
ac purgatus omni faece et scoria. Hane enim me- 
taphoram in se continet participium j;15j"Y, quae 
tametsi videtur nihil nisi vulgare sonare, ab omni- 
bus pravis et malignis iudiciis verbum Dei asserens, 
veram fidei obedientiam graphice exprimit. Nam 
quotusquisque vel diffidentia sua, vel morositate, 
vel fastu, vel mollitie non adspergit Dei sermonem 
aliqua macula? Quum ergo tam obstrepera sit caro, 
non vulgare est coelestis doctrinae elogium auro 
bene recocto conferri, ut omni sorde pura eniteat. 
Caeterum ad testimonii fidem non parum valet quod 
ipsum propheta proprio experimento confirmat. 
Ergo quo efficacius licentiam nostram cohibeat, quo- 
ties vitium aliquod imaginamur in Dei verbo, se ex 
animi sui sensu loqui pronuntiat: quia puritate ista, 
cuius meminit, suaviter oblectetur. 

141. (Parvus ego.) Sensus est, quamvis inopia 
et multis miseriis probatus fuerit, constanter tamen 
perseverasse in studio pietatis et legis observantia. 
Nam ideo se contemptibilem fuisse propheta refert, 
quia tantundem quisque laudis tribuit Deo, quantum 
saturatur eius beneficentia: et vix centesimus quis- 
que reperietur qui ad Dei cultum animum applicet, 
nisi votis omnibus fruatur. Hinc fit ut hypocritae 
dum laute saginantur, dum opes aceumulant, dum 
augentur potentia, valde sint liberales in laudando 
Deo. Quod.si paulo asperius tractari coeperint, 
mox cessat benedictum illud Dei nomen. Quum 
igitur mercenarii fere sint homines in Deo colendo, 
discamus prophetae exemplo veram pietatem esse 
gratuitam, ubi non desinimus Deum benedicere 
quamvis rebus adversis nos affligat, reddatque con- 
temptibiles coram mundo. Et certe illa Christi 
exprobratio, loan. 6, 26 diligenter notanda est, 
Quaeritis me, non quia vidistis signa, sed quia sa- 
turati estis panibus. Ergo ingenue et sincere Deum 
colunt qui in eius timore constantes manent, quam- 
vis contemptibilis sit eorum conditio. Denique in 
terra mercedem non quaerunt: sed per aestum et 
frigus, egestatem, discrimina, contumelias et ludi- 
bria indefessi pergunt in militiae suae cursu. 
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142. (Iustitia tua.) Hie alio elogio commendat 
legem Dei, quod aeterna sit iustitia et veritas: ac 
Bi diceret, alias omnes vivendi regulas, qualibet 
specie fulgeant, nihil habere praeter evanidam um- 
bram. Neque enim dubium est quin legis doctri- 
nam oblique conferat praeceptis omnibus quae un- 
quam tradita fuerunt, ut sub eius obsequium cogat 
omnes fideles, quia schola sit perfectae sapientiae. 
Nam uteunque, magis plausibile sit quod argute et 
subtiliter disserunt homines, nihil tamen subest 
firmi nec solidi. Firmitatem hanc sequenti versu 
probat ab una specie, quod tentationibus graviter 
vexatus, perpetuum tamen solatium invenerit in 
lege Dei. Atque hoe legitimum est profectus nostri 
examen, quaecunque nos angustiae constringant, 
consolationem opponere ex Dei verbo, quae tristi- 
tiam omnem obliteret ex animis nostris. Plus au- 
tem exprimit quam nuper: illic enim tantum dicebat 
se reverenter coluisse Deum, quamvis duriter et 
aspere tractatus, videri posset operam ludere. Nune 
vero ubi angitur et eruciatur, dieit se in lege Dei 
reperire suavissimam delectationem, quae dolores 
omnes leniat, e£ eorum acerbitatem non modo tem- 
peret, sed etiam quadam dulcedine condiat. Et 
certe ubi ad nos oblectandos non viget hiec gustus, 
nihil proclivius est quam absorberi tristitia. Et 
notanda est loquutio qua docet propheta: quamvis 
undique obsessus ac deprehensus esset, hoc sibi sa- 
tis efficax fuisse remedium, quod consolationem ex 
verbo Dei oblatam amplexus est. Porro quia hoc 
in nuda praecepta non competeret, quae adeo malis 
nostris non medentur, ut potius anxietatem ineuti- 
ant, certum est sub praeceptis per syneedochen 
comprehendi totam doctrinae legem: ubi Deus non 
tantum exigit quod rectum est, sed electos suos ad 
spem aeternae salutis invitans, ianuam plenae feli- 
eitatis aperit: imo sub lege et gratuita adoptio et 
omnes quae inde fluunt promissiones continentur. 

144. (Tustitia testimoniorum.) Repetit quod nu- 
per dixerat, Ilustitiam Dei longe dissimilem esse 
humanis commentis quorum splendor evanescit, sed 
perpetuo firmam stare. Bis autem hoc inculeat, 
quia etsi cogatur mundus iustitiae laudem adscribere 
legi Dei, maior tamen pars rapitur ad suas specu- 
lationes, ut nihil difficilius. sit quam nos teneri ad- 
strictos ad ipsius Dei obsequium. Huc nunc tendit 
David, iustitiam saeculi vel perpetuam, non alibi 
comprehendi, et alibi frustra quaeri quam in Dei 
lege, ideoque nune ponitur clarior definitio iustitiae, 
quae nos intra legis metas contineat. ^ Posterius 
membrum coniunctim lego, Fac me intelligere, quia 
etsi mentem suam a Deo illuminari optat David, 
non tamen alium sibi fingit intelligentiae modum, 
quam si in lege rite proficiat. Caeterum hie docet 
non proprie vivere homines si careant coelesti sa- 
pientiae luce, et certe quando in hunc finem minime 
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conditi sunt homines ut cum porcis vel asinis ven- 
tres suos farciant, sed ut se exerceant in notitia et 
cultu Dei: ubi hine degenerant, deterior est eorum 
vita mille mortibus. David ergo profitetur hoe sibi 
demum esse vivere, si non tantum pascatur cibo et 
potu, ae terrenis commodis fruatur, sed adspiret ad 
meliorem vitam, quod fieri non potest nisi fide di- 
rectrice. Atque haec valde utilis est admonitio: 
etsi enim hoe passim vulgare ac tritum est, homi- 
nem hae lege esse natum ut intelligendo bruta ani- 
malia praecellat, maior tamen pars quasi data opera 
suffocat quidquid Deus lucis inspirat mentibus. 
Omnes quidem acumen appetere fateor, sed quotus- 
quisque ad coelum adspirat, et reputat initium sa- 
pientiae esse Dei timorem? Quando itaque terrenis 
curis obruitur coelestis vitae meditatio, nihil aliud 
quam se in sepulerum demergunt homines, ut 
mundo viventes, Deo moriantur. Quanquam (ut 
alibi diximus) vitae nomine summam votorum suo- 
rum designat propheta: ac si diceret, Domine quam- 
vis sim exanimis, liac una gratia recreabor, si 
mentem meam coelestis doctrinae notitia illustres. 


145. Clamavi in toto corde, responde mihi le- 
hova, statuta iua servabo. 146. Invocavi ie, serva 
me, et custodiam testimonia tua. 141. Praeveni cre- 
pusculum, et clamavi, ad verbum twum  suspexi. 
148. Praevenerunt oculi mei custodias, ad meditandum 
4n sermone tuo. 149. Vocem meam audi secundum 
clementiam iuam  lehova, secundum iudicum itwwm 
vivifica me. 150. Appropinquaverunt persequutores 
malitiae, a lege twa recesserunt. 151. Prope es tw 
Iehovah, et omnia mandata iua veritas. 152. Initio 
cognovi de testimoniis wis, quod 4m saeculum fun- 
dasti ea. 


145. (Clamavi in toto corde.) Potest uno con- 
textu legi hic versus, ut in fine ostendat quid ela- 
mando postulaverit: ita sensus esset, quum flagra- 
ret summo desiderio servandae legis, hac de re 
assidue vota fecisse. Sed sequens versus aliter di- 
stinguere cogit hane sententiam: quia non dubium 
est illie secundo repeti. Petit ergo a Deo exaudiri, 
et in signum gratitudinis promittit se observaturum 
eius praecepta. Clamandi autem verbum indefinite 
ponens, non exprimit quas conceperit preces: sed 
tantum docet, quum filii saeculi hue et illuc distra- 
hantur, se omnes cordis affectus dirigere ad unum 
Deum: quod seilicet ab uno illo penderet. Porro 
quia fateri cogitur mundus, Deum esse bonorum 
omnium autorem, ex illo principio fluunt multae 
perfunetoriae preces: ideo David se integro corde 
precatum affirmat. Ubi autem votorum suorum 
compos fuerit factus, finem sibi proponit Dei glo- 
riam: quia eo maiore studio se ad Deum colendum 
addicet. Nam etsi sacrificio laudis rite se coli pro- 
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nuntiat Deus, David tamen ut se ab hypocritis 
discernat, qui frigidis et fictis laudibus profanant 
Dei nomen, non abs re dicit se vita et operibus 
gratias acturum. Sequenti versu ,Quanquam nihil 
novum dicit, expressius tamen loquitur, aec primo 
quidem dicit se clamasse ad Deum: postea addit, 
ei se precibus commendasse suam salutem, quo 
signifieat, sive incolumis esset, sive quid instaret 
discriminis quod mortem minitaretur, semper in Deum 
recubuisse: quia non aliter se fore salvum persuasus 
erat, nisi quod eum haberet salutis suae custodem. 

147. (Praeveni crepusculum.)  YImproprie hoc 
loco sic vertitur nomen hebraicum FU: quod po- 
tius signifieat summum mane antequam illuceat 
aurora. Sed quia Latini crepusculum a crepero 
deducunt, ut sit dubium tempus et medium inter 
lucem et tenebras, nolui in voce adeo esse serupu- 
losus: modo sciant lectores non notari vespertinum 
tempus ab occasu solis, sed tempus obscurae lucis 
sub exortum aurorae. Maximam ergo festinationem 
exprimit David, quod aurorae adventum anteverterit 
in suis precibus. Et clamandi verbo semper nota- 
tur vehementia: quia non tam ad sonitum vocis, 
quam ad contentionem animi refertur. Sed festina- 
&onis meminit, ut perseverantiam melius commen- 
det. Dicit enim, quamvis ita promptus fuerit ad 
orandum, se tamen non fuisse statim fatigatum: ut 
increduli, nisi mox eorum votis annuat Deus, tu- 
multuantur et eum eo expostulant, atque ita cum 
ardore desiderii patientiam spei coniungens, veram 
precandi rationem ostendit.  Sieut etiam Paulus 
Philip. 4, 6 petitiones nostras apud Deum innotes- 
cere volens cum gratiarum actione, admonet turbu- 
lentos affectus inter precandum cohibendos esse: 
quia hie etiam precandi finis est, ut spem nostram 
alamus. Nee supervacua est verbi mentio: quia hoc 
tantum fraeno retinetur carnis nostrae intemperies, 
ubi nobis verbum Dei semper versatur ante oculos. 

148. (Praevenerunt oculi. Significat se ad me- 
ditandam Dei legem magis sedulo fuisse attentum, 
quam vigiles noctis ad excubias agendas. Alii ver- 
bum fT pro disserere positum esse volunt: quod 
8i recipimus, sensus erit, prophetam non ostentationis 
eausa, sed in fratrum salutem adeo fuisse docendi 
eupidum, ut nihil sibi otii daret. Sed huie loco 
melius convenit verbum Meditandi, quia noctu verba 
facere de lege Dei non fuisset tempestivum: sed 
tune secum tacitus revocabat in memoriam quae 
prius didicerat, ut nulla pars noctis vacua esset a 
legis meditatione. 

149. (Vocem meam audi.) Primo declarat non 
aliam sibi fuisse fiduciam exorandi Dei, nisi quod 
recumberet in gratuitam eius bonitatem. Quidquid 
enim saneti orando in medium proferant, necesse 
est a mera Dei gratia incipere, nec alio sensu I«- 
dicia nominat secundo membro. 
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tatem suam Deus verbo patefecit, inde petenda est 
eius certitudo. Ergo propheta, quum sibi Dei mi- 
sericordia opus esse cognosceret, recta se ad verbum 
contulit, ubi Deus blande homines ad se invitans 
promittit gratiam suam omnibus promptam et ex- 
positam fore. Quare ut quis certo statuat Deum sibi 
misericordem fore, discat prophetae exemplo petere 
ut se praestet qualemi pollicitus est fore. Quod alii 
Iudieia interpretantur morem vel consuetudinem 
(quia liberaliter cum suis omnibus agere soleat) 
tametsi non plane repudio, durum tamen et remo- 
tum esse arbitror, sensus autem quem attuli optime 
fluit. Porro ovivificari optat, ut testetur se vel in 
media vita esse mortuum, nisi quatenus sustinetur 
Dei virtute. Et certe quisquis propriae infirmitatis 
sibi probe conscius est, singulis momentis vivificari 
se petet, pro nihilo vitam suam ducens. Adde quod 
ita servum suum saepe exercuit Deus, ut iure po- 
tuerit preces, quasi e sepulero, mittere, ut resti- 
tueretur à morte in vitam. 

150. (Appropinquaverunt persequutores. | Quia 
'5"?3" in eonstruetione ponitur, non dubito quin 
rj?! in genitivo legendum sit: ita appropinquare 
interpretor ad nocendum. Et miror quid interpretes 
moverit ut aliter verterent quam ferat linguae pro- 
prietas: Appropinquaverunt sceleri persequutores, ut 
taceam 715? potius sonare pravitatem vel malitiam, 
quam scelus. Dicit ergo sibi instare qui malitiae 
intenti sunt, et quidem ita irruere ad inferendam 
pernieiem, ut procul remoti sint a lege Dei, quia 
omne recti et aequi studium longe reiiciant. F'uisset 
autem miserrima prophetae conditio, cernere hostes 
suos, excusso Dei timore et legis reverentia, capiti 
suo imminentes, nisi ex opposito propinquus fuisset 
Deus, sicuti continuo post subiieit. Atqui hac con- 
solatione se erigit, quod Deus suos urgeri videns, 
mature etiam ipse occurrit ad opem ferendam, si- 
euti Paulus dieit Phil. 4, 5: Ne sitis soliciti, Do- 
minus prope est, moderatio vestra nota sit omnibus. 
Clausula versus huc spectat, Deum nunquam suos 
deserere vel frustrari in necessitate, quia verax est 
in promissis. Illic autem denuntiat sibi semper 
eorum salutem fore curae. Ergo ne dubitemus 
paratam semper fore Dei manum ad repellendos 
hostium nostrorum impetus, nobis hoe fixum ma- 
neat, non frustra toties ipsum promittere in verbo 
suo se fore salutis nostrae custodem. 

152. (Initio cognovi de testimoniis tuis. Quod 
alii vertunt, Cognovi pridem de testimoniis tuis, 
tametsi non plane improbo, libentius tamen sensum 
quem posui, teneo: quod non tantum cognoverit 
propheta aeternam esse stabilitatem in Dei testi- 
moniis, sed hanc quoque notitiam ex  testimo- 
niis hauserit. Nam quum Latinum de expri- 
mere volunt Hebraei, saepius utuntur particula p 


Quia enim boni- | vel 5. Dicit igitur se ex Dei testimoniis didieiese 


283 


vel fuisse edoetum, in aeternum stabilia esse. At- 
que hoc primum est fidei caput, non constare tem- 
poralem duntaxat fidem verbo Dei, sed immutabilem 
semper manere. Neque enim alioqui sub eo inclu- 
dere liceret spem aeternae salutis. Ut, autem ani- 
mis nostris insideat haec firmitas, necessaria quidem 
est interior spiritus revelatio: quia donec verbi sui 
certitudinem intus obsignet Deus, subinde apud nos 
vaeillabit eius fides. Neque tamen abs re propheta 
dicit se ex verbo didicisse: quia ubi per spiritum 
suum illuxit Deus, facit etiam ut in verbi speculo 
reluceat sancta ista veritas quae in aeternum manet. 


158. Vide afflictionem meam, et erue me, quia 
legem tuam mon sum oblitus. 154. Discepta causam 
meam, ei redime me, ad sermonem tuum vivifica me. 
155. Procul ab impiis salus: quia statuta iua mon 
quaesieruut. 156. Miserationes tuae. magnae Jehova, 
secundum. iudicia tua vivifica me. 151. Multi*) per- 
sequutores mei et oppressores mei: à testimoniis. iuis 
non vecessi, 158. Vidi perfidos, el (urgatus sum, quia 
sermonem iwwm mon custodierunt. 159. Vide quia 
mandata tua dilexi Iehova, secundum clementiam tuam 
vivifica me. 160. Caput verbi tui veritas, et àn saecu- 
lum omne iudicium Vustitiae tuae. 


153. (Vide afflictionem meam.) Docet suo exem- 
plo, non esse abiiciendos animos pietatis cultoribus, 
ai malam in mundo mercedem referant, haec enim 
eorum est conditio ut militent in terra: ideoque 
minime convenit rebus adversis turbari, sed potius 
in hoe solatio aequiescere, quod ad Deum invoean- 
dum ianua pateat. Neque tamen propheta legis 
servandae studium iaetat, quasi mutuam sibi mer- 
cedem a Deo rependi velit, sed tantum ut ostendat 
se unum esse ex Dei servis, quemadmodum alibi 
de spe sua loquutus est. Quanquam proprie ad 
praesentem causam spectat haec ratio, quia hoe ra- 
rae virtutis signum est, non abduci nos rebus ad- 
versis a timore Dei, sed luctari cum tentationibus, 
ut eum quaeramus dum videtur ex professo abigere. 
Sequenti versu afflictionis speciem designat, quod 
iniuste a malis et improbis vexetur. Ad verbum 
est, Litiga litem meam, quod tantundem valet ac 
suscipere patrocinium, vel eausam tuendam susci- 
pere, vel asserere ius oppressi. Primo Deum ad- 
vocans propheta ad causae suae defensionem, inique 
se aut violentia, aut calumniis, aut fraudibus gra- 
vari ostendit: et redemptorem quaerens, se imparem 
esse docet ad resistendum, vel ita esse illaqueatum, 
ut una spes supersit in Dei liberatione. In se- 
eundo membro * videtur accipi pro 7) nota simili- 
tudinis, quia paulo ante similem precandi formam 
posuit. Deinde quum se David hie queratur quasi 


*) Sont en grand nombre, em marge: ou forts, robustes. 
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devinctum ab hostibus teneri, nisi manu redempto- 
ris vindicetur, merito restitui in vitam postulat: 
quia similis es& mortuo qui sic deiectus est. Apte 
quoque additur, secundum sermonem: quia hine nobis 
elucet spes vitae, quod se Deus verbo suo promittit 
fore liberatorem. Unde propheta ex tenebris ad lu- 
cem adspirans, verbo se sustentat et erigit. Si cui 
magis probetur diversus sensus, non simpliciter 
petet David sibi vitam dari, sed spiritualem, ut 
animetur ad.fidem, timorem Dei, sancteque vivendi 
studium. 

155. (Procul ab impiis salus) Quia persuasus 
erat prophota, arcana Dei (qui iustus est iudex) 
providentia mundum regi, ex illo fonte hanc sen- 
tentiam deducit, impios a salute procul remotos, et 
salutem ab ipsis, unde precandi fiducia nascitur: 
quia sicuti a verbi sui contemptoribus aversus est 
Deus, ita servis suis opem ferre paratus est. Porro 
notandum est, quum hostes suos videret propheta 
rebus prosperis efferri, animum fide contra extu- 
lisse, ut certo statueret maledictas esse omnes eo- 
rum delicias, et ad exitium tendere. Ergo quoties 
ex voto impiis succedit, ut laute saginati in sua 
pinguedine exsultent, clypeum hune, quem spiritus 
sanctus porrigit, ad nos muniendos arripere disca- 
mus, infelieiter tandem esse perituros, quia mandata 
Dei non exquirunt: unde manat contraria doctrina, 
quamvis fideles, dum sincere in timore Dei ambu- 
lant, oves sint mactationi destinatae, prope tamen 
esse eorum salutem, quae occulta Dei custodia pro- 
tegitur. Atque in hunc sensum proximo versu addit 
propheta multas esse Dei misericordias: ae si dice- 
ret, non alios fore salvos nisi qui ad Dei misericor- 
diam confugiunt. Caeterum quo maiore fiducia ac- 
cedere audeat, non tantum dicit misericordem esse 
Deum, sed eius miserationes magnifice praedicat et 
extolit. Unde colligimus, illis contentum fuisse, 
ut nullum subsidium ex suis meritis accerseret. 
Quanquam simul notandum est, non leviter agita- 
tum fuisse prophetam multis tentationibus, . dum 
illis hane misericordiae amplitudinem — opponere 
coactus fuit. Sive autem magnas legamus, eive 
multas, parum interest. Quod sequitur, ut Deus 
eum vivificel secundum iudicia sua, de promissioni- 
bus interpretor. Nam quod alii pro more vel con- 
suetudine accipiunt, iam ante ostendi non tam apte 
congruere. Confirmat ergo rursus propheta, non 
aliter posse vitam a Deo vel sperari vel peti, nisi 
dum ex eius verbo spes concipitur: idque saepius 
inculeat, quia sumus hae in parte admodum obli- 
viosi. Sed ut intrepide liceat quidquid gratiae 
servis suis promittit Deus ad nos aptare, semper 
oceurrat principium illud de multis vel magnis Dei 
misericordiis. Nam si fingimus Deum promittere, 
quia debeat, vel promeriti simus, statim obrepet 
dubitatio quae precibus ianuam elaudet. Quod si 


285 


penitus nobis persuasum sit, Deum non alia causa 
ad salutem promittendam adduci nisi quia miseri- 
eors est, non dubitabimus ad eum accedere: quia 
ultro se nobis obstrinxit. , 

151. (Multi persequutores. Testatur sicut alibi, 
quamvis fuerit provocatus multis iniuriis, se tamen 
non deflexisse a recta via, quod specimen magnae 
et singularis constantiae esse admonui. Facile enim 
est recte agere inter bonos: sed si nos improbi la- 
cessunt, 8i alter mos oppugnat vi et manu, alter 
praedatur, alter fraudibus nos circumvenit, alter 
ealumniis nos adoritur: diffieile est perstare in no- 
stra integritate, quin potius ululare incipimus inter 
lupos. Adde quod licentia quae illis impune per- 
mittitur, violenta est machina ad labefactandam 
fidem nostram: quia Deus connivendo, videtur nos 
in praedam exponere. Itaque propheta per Dei íe- 
simonia. non modo regulam bene et iuste vivendi 
intelligit, sed etiam promissiones: ac si diceret, 
Domine ego neque ab integritate discessi, quamvis 
occasio mihi daretur ab improbis: neque mihi ex- 
eussa est gratiae tuae fiducia, quin patienter auxi- 
lium tuum exspectaverim. Atque utrumque neces- 
sarium est, quia utcunque recte agendo cum hostium 
suorum malitia certet qui iniuriis afficitur, et ab 
omni maleficio abstineat, nisi tamen totus pendeat 
a Deo, non sufficiet haec rectitudo ad salutem: non 
quod se ita modeste quisquam gerat nisi qui in 
Deum recumbit, eumque liberatorem exspectat: sed 
sl hoc posset accidere, non satis in hae dimidia 
virtute esset momenti: quia salus Dei fidelibus, qui 
eam serio fidei sensu implorant, recondita est. Qauis- 
quis autem Deum sibi liberatorem fore persuasus, 
animum suum eius promissionibus fuleit ac sustinet, 
malum etiam bono vincere studebit. Proximo versu 
ultra progreditur, sancto zelo se accensum fuisse 
praedicans quum videret legem Dei contemni ab 
impiis. Quanquam in verbo uno non consentiunt 
interpretes, quia nbYPDN quidam a DYp deducunt, 
quod saepe litigare significat, etiam in coniugatione 
hithpahal, alii a Dop. quod est excidere vel peri- 
mere. Priorem sensum, quia magis receptus est 
inter doctos, et optime convenit, amplector. Pro- 
pheta igitur tanto se legis Dei zelo flagrasse docet 
ut impium eius ludibrium non posset ferre. Potest 
tamen verbo litigandi tam interior execandescentia 
notari, quam obiurgatio qua palam in Dei contemp- 
tores insurrexerit. Ideo quidam vertunt, exhorrui, 
vel taedio affectus sum. Et certe nemo ad conten- 
tionem descendet pro asserenda Dei gloria, nisi qui 
secum prius excanduerit, et animum suum crucia- 
verit: &ieuti rursus sanctam hane indignationem 
fere sequitur actio transitiva. In summa, monemur 
exemplo prophetae, tam indigne ferendum esse verbi 
contemptum, ut animus noster incalescat usque ad 
iurgia. Ace primo quidem intus nos pungat dolor: 
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deinde ubi occasio tulerit, strenue eorum proter- 
viam et superbiam reprimere conemur, nec dubite- 
mus eorum furorem in nos provocare. 

159. (Vide quia mandata.) 'T'enendum est quod 
prius admonui, quoties sancti apud. Deum suam 
pietatem praedicant, non ingerere merita quibus ni- 
tantur: sed principium illud sumunt, Deum qui 
suos cultores a profanis et sceleratis discernit, pro- 
pitium ipsis fore, quia ex animo eum quaerunt. 
Adde quod sincerus legis Dei amor certum est 
adoptionis signum, quum opus sit spiritus saneti. 
Ergo propheta, quamvis nihil sibi arroget, merito 
pietatem suam proponit in medium, ut certiorem 
impetrandi fiduciam ex Dei gratia quam expertus 
est concipiat. Interea docemur, veram legis obser- 
vationem non nisi ex liberali amore nasci. Deus 
enim voluntaria sacrificia quaerit, et hoc recte vi- 
vendi principium est (sicut dicit Moses Deut. 10, 12) 
eum amare: Quid nunc abs te petit Deus tuus Is- 
raél, nisi ut ipsum diligas? Quod idem repetitur 
in summa legis, Deut. 6, 5: Diliges Dominum 
Deum tuum. Ae proinde David legem Dei non 
modo sibi pretiosam esse ante dixit, sed delectabi- 
lem. Sicuti autem in servanda lege a spontaneo 
obsequio incipere oportet, ut nihil nos magis delec- 
tet quam Dei iustitia: sie rursus tenendum est, non 
nisi gratuitae bonitatis Dei et paterni amoris sensu 
inclinari animos nostros ad hunc affectum: quia 
nuda praecepta adeo non sibi conciliant homines, 
ut potius absterreant. Ergo qui ex legis doctrina 
gustaverit Dei bonitatem, is demum ad eam aman- 
dam animum suum mutuo adiiciet. Quod vero to- 
ties precem hane iterat propheta ut Deus ipsum 
vivificet, colligimus, vitae suae fragilitatem probe 
fuisse ei cognitam: , ut non aliter vivere homines 
duceret nisi quatenus singulis momentis vitam illis 
Deus inspirat. Deinde probabile est fuisse à multis 
mortibus assidue obsessum: quo magis sollicite ad 
vitae fontem confugeret. Aoc rursus fidei suae fun- 
damentum iacit in Dei bonitate, unde perspicimus 
quam procul a meritorum iactantia nuper abfuerit 
dum legem Dei se amare praefatus est. 

160. (Capwt verbi twi.) Quanquam non obseu- 
rum est prophetae consilium, duplex tamen potest 
esse verborum sensus. Caput enim quidam ita 
interpretantur, quod veritas Dei a primo statim 
limine conspicua refulgeat in eius verbo, ut merito 
vocari queat principium. Atque haec sententia 
continet utilem doctrinam, si mentis oculis praediti 
sumus, simul ac oculos coniicimus in coélestem dooc- 
trinam, occurrere nobis eius veritatem. Forsan 
tamen non minus recte alii distinguunt, quod ab 
initio constiterit verbo Dei certa fides, et permaneat 
usque in finem. Optime enim cohaerent haeo duo 
membra, Deum ab initio fuisse veracem in verbo 
suo, et aequabili tenore sui manere similem. Quod 
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iudicium ad opera Dei referunt, non ad doctrinam, 
tametsi non refello, contextui tamen non respondet. 
Teneamus igitur hune sensum, ex quo loqui coepit 
Deus, semper fuisse fidelem in suis promissis, nec 
spem suorum unquam fefellisse: et ita aequabilem 
fuisse huius veritatis cursum, ut ab initio usque ad 
finem verax sit et fidelis eius sermo. 


161. Principes persequuti sumi me gratis, el a 
sermone two expavit cor meum. 162. Delectatus sum 
ego super sermone iuo, sicuti qui educib praedam 
multam. 163. Fraudem odio habui et detestatus sum, 
legem iuam dilexi. 164. Septies quotidie laudavi te 
super iudiciis iustiliae iae. 1065. Pax multa dli- 
gentibus legem tuam, et mullum dllis offendiculum. 
160. Exspectavi ad salutem tuam Iehova, et mandata 
iua feci. 161. Custodivii anima mea testimonia, lua, 
el dilexi ea valde. 168. Custodivi mandata tua € 
lestimonia iua: quoniam ommes viae meae in con- 
spectu (wo. 


161. (Principes persequuti sunt, me gratis)  Re- 
fert, in dura et gravi tentatione se timore Dei 
fuisse retentum, ut nihil pio homine indignum ten- 
tare cuperet. Est enim proclivis ad desperationem 
lapsus, ubi principes, qui potentia armati sunt ad 
nos obruendos, infesti nobis sunt ac molesti. Ac- 
cedit etiam indignitas, quod quum debeant ad nos 
protegendos clypei esse, vires suas ad nocendum 
convertunt. Imo dum ita e sublimi feriuntur miseri 
homines, manum Dei quodammodo sibi adversam 
esse putant. Fuit etiam prophetae, specialis ratio 
dum certamen haberet cum proceribus electi populi, 
quos in tam honorifico gradu Deus locaverat, ut 
columnae essent ecclesiae. Quidam restrietius ex- 
ponunt, quod scilicet David exhortationem Christi 
sequutus sit, quae tametsi nondum eius ore erat 
prolata, tamen piorum omnium cordibus infixa esse 
debuit: Nolite timere eos qui occidunt corpus: 
ostendam vobis a quo sit metuendum; Deum timete, 
qui postquam corpus occiderit, animam potest mit- 
tere in gehennam ignis, Matth. 10, 28. Ergo se- 
cundum illos sensus est, quod nullis minis vel 
terroribus a timore Dei deiectus fuerit propheta. 
Sed latius extendit hoe constantiae suae elogium. 
Nota est ila exhortatio Iesaiae cap. 8, vers. 12: 
Neque expavescatis ad eorum terrores, sed lehova 
exercituum sit ipse timor vester. Generaliter illic 
ostendit propheta quibus armis instructi fideles 
omnes mundi impetus superent: nempe si Deum 
non modo revereantur, sed etiam salutis suae cu- 
stodem semper fore confidant, ut reiiciant in eum 
omnes curas. [ta enim fiet ut contenti eius prae- 
sidio non declinent ad quidquam machinandum. 
Sie etiam hoe loco propheta, quamvis iniusta prin- 
cipum violentia oppressus triste esset spoctaeulum, 
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se tamen succubuisse negat, sed reputasse quid sibi 
liceret, nec aemulatum prava illorum studia, ut frau- 
dem fraude et vim vi repelleret. Hoc est enim 
metuere a. verbo Domini, quantum ad praesentem 
cireumstantiam cohibere se ipsum, nec quidquam 
illiitum aggredi. Iam dixi adverbium pn vel 
gratis, ad amplifieationem positum esse: quia ten- 
tatio eo durior fuit quod hominem innoxium tyranni 
nulla de causa, sed tantum prava libidine impe- 
terent. Scimus enim ingenuas naturas facilius ad 
iracundiam  abripi, dum  impetitur qui neminem 
lacessivit. Praeclarum igitur fuit modestiae spe- 
cimen in propheta, fraenum sibi iniicere ex verbo 
Dei, ne maleficiis certaret, vel etiam ne impatientia 
vietus a sua vocatione deficeret. Itaque discamus 
quieti manere, quamvis tyrannice potestate sibi. 
divinitus commissa abutantur principes, ne tumul- 
tuando legitimum ordinem turbemus. 

162. (Delectatus sum.) Scimus nullum lucrum 
plus afferre laetitiae, quam dum victores spoliis 
hostium ditescunt: quia et cum lucro ipso coniuncta 
est gloria triumphi, et utilitas repente contingens 
magis delectat. Haec ratio est cur coelestis doctri- 
nae notitiam quam adeptus erat spoliis magis 
comparet David, quam aliis opibus. His enim verbis 
praecipuam sibi ex Dei sermone laetitiam afferri 
significat, ad quam nullus quaestus quamlibet opta- 
bilis, accedat. Unde colligimus, sermone Dei quasi 
plenis deliciis et solida felicitate fuisse contentum: 
quod fieri non potuit quin a pravis cupiditatibus 
cor suum subduceret. Nec mirum si totam beatae 
vitae summam David in verbo Dei statuit, ubi 
sciebat inclusum esse aeternae vitae thesaurum, 
sibique gratuita adoptione offerri. Tertio versu 
huius ogdoadis melius declarat quod nuper attigi, 
se purgatum fuisse vitiosis affectibus, ut iustum 
honorem et pretium legi deferret. Quia vero alibi 
eandem fere sententiam habuimus, breviter tantum 
perstringam eur prius dieat propheta, sibi odio fuisse 
fraudem, quam de legis amore et studio loquatur. 
Quia enim scimus ingenitam esse hypocrisin om- 
nium cordibus, et naturaliter propensos esse ad 
vanitatem et fallacias: strenue in purgandis cordi- 
bus nostris laborandum est, ut illic regnet amor 
legis. Quod si initium recte vivendi, et primum 
iustitiae caput est odium fraudis ae detestatio: se- 
quitur nihil integritate esse praestantius: evanescunt 
enim omnes virtutes, nisi primum gradum illa 
teneat. Nec frustra odio adiungitur delesíatio, ut 
sciamus non sufficere vulgare fraudis odium, nisi 
ab ea fili Dei hostiliter abhorreant. lam si legis 
amor et fraudis odium res sunt.coniunctae, sequitur 
dolo et hypocrisi infectos esse quicunque in Dei 
schola edocti sunt. Per adverbium septies, intelligit 
propheta se in celebrandis Dei laudibus assiduum 
vel frequentem fuisse, quemadmodum Proverb. 24, 16 
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dieitur iustus septies in die cadere, dum saepius in 
varias tentationes incidit. Quia autem iudicia Dei 
passim sumuntur pro poenis quas sceleribus irrogat, 
interdum etiam ad totam providentiam referuntur 
qua Deus mundum gubernat: quidam intelligunt 
laudatum fuisse Deum a propheta, quod iustitiam 
suam clare probet tam in puniendis sceleribus quam 
in tota mundi gubernatione. Sed aliis potius as- 
sentior qui ad doctrinam referunt: non quod prior 
ille sensus mihi displiceat, sed quia in hoc Psalmo 
celebrandae legi Dei proprie insistat propheta. 
Summa igitur est, quum in meditanda lege Dei 
assiduus esset David, tantam reperisse in ea iustitiae 
et sapientiae perfectionem, ut subinde in laudem et 
gratiarum aetionem eruperit. Haec porro laudandi 
Dei sedulitas ostendit, Davidem non modo reveren- 
ter et honorifice loquutum fuisse de lege Dei, sed 
pro ineomparabili erga humanum genus beneficio 
eam duxisse. Neque enim laudem tantum expressit 
admiratio, sed gratitudinis affectus: quia videbat 
nihil potuisse dari hominibus praestantius, quam 
dum incorruptibili coelestis doctrinae semine reno- 
vatur in beatam et aeternam vitam. Atqui ex lis 
quibus thesaurum hune Deus offert, vix centesimus 
quisque mediocre saltem studium adhibet ad gratias 
agendas. Tanta vero passim malignitas in mundo 
regnat, ut fastuose alii reiiciant coelestem doctrinam, 
ali respuant, alii oblatrent et fremart si quid non 
arridet. 

165. (Par multa diligentibus legem vam.) Si 
pacis nomen accipimus pro felici vitae statu (sicut 
Hebraei saepe hoc sensu usurpant) offendiculum 
quoque vicissim pro rebus adversis positum erit: 
ac si dietum esset, prosperum fore cursum diligenti- 
bus legem Dei, et staturos in gradu, quamvis totus 
mundus ruat. Sed diversa interpretatio peraeque 
conveniet, pacem illis multam esse, quia scilicet 
persuasi se Deo placere ae suam vitam, aequieseunt 
in bona conscientia. Scimus enim hane e9jupíay 
merito censeri primum beatae vitae caput, ubi Deo 
propitio tranquili agimus, eiusque paternus favor 
in cordibus nostris relucet. Merito autem hanc 
pacem docet propheta nos consequi ex amore legis: 
quia quisquis aliunde pendet ad nimiam quamque 
auram subinde trepidabit. Quod si placet hie sen- 
sus, offendiculum in secundo membro significabit 
omnes animi perturbationes, quibus misere laborant 
et aestuant qui verbo Dei non innixi, vel sua libi- 
dine vel hominum arbitrio feruntur. Caeterum, 
utrovis modo sumamus duas istas voces, consilium 
prophetae manebit idem, miseros scilicet esse qui 
Deo addieti non sunt: quia etsi ad tempus sibi 
plaudant, multa illis impendent offendicula quae 
repente ipsos in contrarium agant. Ex nomine 
autem amoris colligimus non servili observantia 
legis acquiri hane pacem, sed conciliari fide: quia 
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lex nulla nos dulcedine ad se alliciet, nisi Deum 
nobis exhibeat patrem, et salutis aeternae certitu- 
dine animos tranquille. Contra autem, profanos 
omnes et Dei contemptores iuste uleiscitur sua 
eontumaeia et pravitas: quia sibi quisque eorum 
est carnifex: et quo magis ferociunt contra verbum 
Dei, eo saevius torquentur, donec ultimam sibi 
pernieiem aceersant. Quanquam autem piis etiam 
suae sunt agitationes, interior tamen consolatio 
abstergit omnem molestiam, vel erigit ad superanda 
offendicula, vel ita levat ut non suecumbant. 

166. (Exspectavi ad, salutem tuam.) Sententiam 
hane, quae in ore omnium volitat, non abs re 


saepius inculcat propheta, quod seilicet nihil facilius 


est quam servandi laudem et munus Deo tribuere: 
quum tamen nullum fere in mundo occurrat firmae 
spei exemplum, ubi cum tentationibus diutius 
luetandum est. Porro ex ordine verborum oolligi- 
mus, ut quis se contineat sub Dei timore et legis 
studio, necesse primum esse ut salutem in Deo 
quaerat. Nam fide gratiae sublata, vel excussa 
patientia, huc illuc abrepti pietatis obliviscimur. 
Itaque praecipua fidelium virtus est tolerantia crucis 
et mortifieatio, qua se Deo placide subiieiunt: quia 
si hypocritis nihil adversi contingat, videntur ipsi 
quoque ad Deum colendum recte animati. Iam 
aliae sunt rationes cur nos ad Dei salutem attentos 
esse oporteat si cupimus vitam nostram reote for- 
mare: quia si nos sibi teneant devinectos mundi 
illeeebrae, statim diffluemus. Et videmus, ideo 
maiorem partem deficere, quia difficile est certo 
statuere non aliter sperandam esse salutem, quam 
ex gratia Dei Quare ut perseveranter Deum co- 
lamus, praeluceat nobis fides necesse est: deinde 
aecedat omnes patientia, quae iustitiae amorem in 
nobis foveat. Nam hine pergendi alacritas (ut dixi- 
mus) si salutem nostram in sinu Dei absconditam 
latere aequo animo patimur, nec dubitamus, quam- 
vis gratiam suam ab oculis nostris subducat, fidum 
remuneratorem fore omnibus qui ipsum quaerunt. 
Hane doctrinam proximo versu aliis verbis con- 
firmat, se ex animo custodire dicens testimonia Dei. 
Nam animae nomine magis emphatice exprimit, se 
penitus atque intimo cordis recessu clausam tenuisse 
legis doctrinam. Huius tam sedulae custodiae causa 
est singularis aiof quéfm"subiicit Nam qui ne- 
cessitate et serviliter legi obsequitur, adeo eam 
arcano cordis domicilio eustodiendam non suscipit, 
ut proeul remotam eupiat. 

168. (Custodivi mandata iua.) Quod maiore 
vehementia prius dixit, nune simplicius iterat, ad- 
dita ratione. Quanquam non in toto complexu 
orationis est ista brevitas, sed in sola voee amómae, 
quam nune omittit. Interea mandatis adiungit festi- 
monia, ut clarius ostendat se non tantum agere de 
regula bene vivendi, sed compleeti 'totum salutis 
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foedus. Et certe non potuit tam suavis et amabilis 
esse legis doctrina, quia percipiat quid rectum sit, 
nisi etiam praeponeret gratuitum Dei favorem. Ratio 
autem quam assignat propheta huc spectat, quo- 
niam sciebat Deo nihil esse oceultum, id sibi instar 
fraeni fuisse ad colendam pietatem: quia nisi tan- 
quam sub oculis Dei vivimus, statim nos hue et 
illue abripit carnis lascivia. Potest etiam esse hie 
sensus, quod Deum statuerit vitae suae arbitrum et 
iudicem, quia seriptura ambulare in Dei conspectu 
dieit qui omnes suas aetiones sponte ad eum refe- 
runt, et quasi ab oculis hominum subducti, sistunt 
se ad eius tribunal. Hoc modo significat se operam 
dedisse ut non modo purus esset omni culpa et re- 
prehensione apud homines, sed integrum ac since- 
rum cor offerret Deo. Utrumvis sensum eligas, te- 
statur propheta tune demum rite servari Dei legem, 
ubi reputamus nobis negotium esse cum Deo cor- 
dium cognitore, et cuius oculis nihil est abscondi- 
tum. Posset etiam obtestationis esse forma, ac si 
dixisset, Domine tu optimus es testis quam fideliter 
legem tuam servaverim, quia nihil te latet. Sed 
videtur potius notasse hoe sanete vivendi prin- 
cipium, quod vitam suam Deo consecraverit, et 
semper in eius conspectum defixos habuerit suos 
sensus. 


169. Appropinquet clamor meus ad faciem tuam 
Iehova, secundum verbum | tuum da mihi intellectum. 
170. Veniat precatio mea, àn. conspecium tuwm, secun- 
dum. sermonem iuum libera me. 171. Logwentur labia 
mea laudem, quwm docueris me statuta tua. 112. Lo- 
quetur lingua mea sermonem twwm, quia omnia prae- 
cepta iua iustitia, 13. Sit manus tua ad aucilian- 
dum mihi, quia mandata iua elegi. 174. Expetii 
salutem iuam lehova, et lex iwa delectationes meae. 
175. Vivat anima mea, cí laudet ie, et iudicia, tua 
subveniant mihi. 176. .Errav sicut ovis perdita: 
quaere servum iwum, quia statula iua mon sum 
oblitus. 


169. (Appropinquet. clamor meus.) Repetit quod 
iam ante vidimus, nempe hoc sibi primum esse 
votum et quod aliis posthabitis maxime urgeat, ut 
profieiat in lege Dei. Nam voce clamoris vehe- 
mentiam designat: ac si diceret, hae se cura prae- 
eipue tangi, et hoc desiderio flagrare (sicuti aequum 
est ac rectum) intelligentiae lucem, qua praecellimus 
bruta animalia, et proxime ad Deum accedimus, 
omnibus terrenis commodis praeferri. Caeterum 
particula, secundum, sermonem tuwm, duplicem sen- 
sum admittit: et quidam ita exponunt quasi optaret 
David mentem suam formari ad verbi Dei prae- 
seriptum, ne aliter sapiat quam ex legis doctrina. 
Nec male congrueret hie sensus, nisi obstaret quod 
proximo versu sequitur, secundum sermonem iwwm 
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eripe me. Quia autem non dubito quin duae istae 
sententiae inter se respondeant, quamvis illud magis 
sit plausibile, Davidem precari ut ad legis normam 
sapiat: potius in alterum sensum inelino, quod se 
intelligentia donari postulet sicuti Deus fuerat polli- 
citus. Scimus autem, quum liberaliter omnia suis 
promittat, hoc merito esse praecipuum, ut illuminati 
eius spiritu vera sanaque prudentia polleant. Ac 
multiplex est huius doctrinae utilitas. Primo enim 
docemur, nihil esse magis expetendum quam ut 
Deus nos luce sua dirigat: ne similes simus brutis 
pecudibus. Deinde hoe peculiare esse donum spiri- 
tus sancti: quia frustra David sibi precatus esset 
dari quod naturaliter esset ingenitum, vel propria 
industria consequi liceret. Accedit tertio quod de 
promissione dixi, ne dubitent fideles Deo se illumi- 
nandos offerre, qui pronuntiat se ducem fore cae- 
corum, et qui parvulis et humilibus magister et doctor 
esse non recusat. 

170. (Veniat precatio. Postquam de recta in- 
telligentia votum concepit, nunc Deum liberatorem 
implorat: quo fatetur se assidue in multis periculis 
versari, e quibus non aliter emergere queat nisi 
Deus porrigat e coelo manum.  Seimus quidem 
prophetam, quoties instaret aliqua necessitas, invo- 
casse Dei opem, sed quia indefinite loquitur, non 
dubito quin generaliter vitam suam Dei tutelae 
commendans, innumeris mortibus se inclusum teneri 
reputet, nisi Deus perpetuus sit liberator. Sed hoc 
inaestimabile solatium est, quod in omni discrimine 
Deus auxilium suum nobis promptum ac paratum 
fore affirmat. 

171. (Loquentur labia.) Nunc alia ratione quam 


proximo versu, ostendit quanti aestimaverit recipi 


a Deo inter discipulos, recteque in eius schola pro- 
ficere: nempe quia pleno ore ad gratias agendas 
prosiliet. Nam verbum y2j quo utitur, metapho- 
rice deductum est a scaturigine fontium: ideoque 
non simpliciter loqui, sed copiosum sermonem pro- 
fundere significat. Ergo sicut nuper voti sui ardo- 
rem preeatione monstravit, ita nune gratulationem 
suam testem fore dicit, nihil sibi esse optabilius 
quam probe imbutum esse coelesti doctrina. Iterum 
autem eonfirmat hane vere sapiendi esse regulam, - 
si nos Dei verbo subiicimus, neque sequimur pro- 
prias imaginationes: deinde si Deus ipse sensus 
nostros aperit ae subigit in suum obsequium. 
Utrumque enim hie coniungit propheta, quod ubi 
Deus legem suam nobis proposuit, ex qua discen- 
dum est quidquid utile est cognitu in salutem, idem 
etiam interior est magister, quia non sufficeret aures 
nostras externa voce percuti, nisi Deus mentes no- 
stras illustraret spiritu intelligentiae, et duritiem 
nostram spiritu docilitatis corrigeret. Porro sicuti 
inutilis est doctorum opera donec efficax reddatur, 
ita etiam notandum est, qui vere sunt theodidaeti, 
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non abduci per arcanas revelationes a lege et scrip- 
tura, sicut fanatici homines se in elementis subsi- 
dere putant, nisi verbum Dei fastuose calcando 
post sua figmenta volitent. Quarto versu huius 
ogdoadis dieit, quum profecerit in lege Dei, se aliis 
quoque instituendis operam daturum. Est quidem 
hie ordo tenendus, ut radicem agat in cordibus 
nostris doctrina antequam ad alios proferatur: debet 
tamen quisque pro fidei suae mensura communicare 
eum fratribus quod accepit, ne sepeliatur doctrina, 
euius fructum et usum vult Deus in communi 
eeclesiae aedificatione exstare. Additur etiam ratio, 
qua pios omnes ad ennarrandam Dei legem sollici- 
tari convenit, nempe quia hoe modo propagatur 
iustitia per totum mundum. Neque enim iusíitiae 
titulo praecepta Dei insigniens propheta simpliciter 
ea probat, sed oblique insinuat, donec emineat haec 
regula ad regendum humanum genus, tristi et hor- 
renda confusione plenum esse totum mundum. Iu- 
dicent tamen lectores annon melius conveniat prae- 
senti loco respondendi verbum, vel testificandi, quod 
proprie signifieat hebraicum j33y: ut sensus sit, 
Lingua mea testimonium reddet, vel respondebit 
sermoni tuo: quod non aliunde petenda sit vera co- 
gnitio iustitiae. Sed tunc subaudienda esset litera 5 
ad nomen Jh5N à 

118. (Sit manus tua.) Quia se addixit legis 
doctrinae, manum Dei sibi adiutricem esse postulat. 
Caeterum his verbis declarat, assidue opus habere 
Dei praesidio qui se eius verbo regendos tradunt. 
Et certe quo quisque sincerius probitati studet, eum 
pluribus modis infestat Satan: ac plures etiam ad- 
versarii hinc inde molestiam exhibent. Atqui ubi 
videt Deus manere constantes in proposito qui se- 
mel doetrinum suam amplexi sunt, eo propensior 
est ad eos iuvandos. Et verbo eligendi expressit, 
sibi nihil obstaculo fuisse quominus se legi Dei ad- 
diceret. Neque enim sine magno certamine quis- 
quam animum adiiciet ad legis amorem, quum 
unumquemque hue illue distrahant pravi carnis 
affectus. Ergo electio haec cuius fit mentio, osten- 
dit non inscitia vel inconsiderato zelo Dei filios prae- 
cipue expetere coelestem doctrinam: sed quum fle- 
xibiles sint more hominum, variosque sentiant car- 
nis impulsus, animum consulto in Dei obsequium 
subigere. . 

174. (Expetivi salutem tuam.) Quanquam sibi 
omnes bene esse cupiunt, et nemo etiam plane re- 
pudiat Dei favorem, votum tamen feliciter agendi 
adeo confusum est ac erraticum, ut vix centesimus 
quisque ad Deum adspiret. Nam quum alios rapiat 
sua ambitio, alios occupet avaritia, alios urat libido, 
quo longius a Deo recedunt, eo sibi melius fore 
imaginantur: denique ut quisque salvus esse cupit, 
in quaerendis hinc inde mediis iram Dei accersit. 
-Et syntaxis hebraica constantiam desiderii notat: 
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quia ad verbum dicit se ezpetivisse salutem Dei. 
Deinde modum exprimit salutis patienter expetendae, 
ubi scilicet malis omnibus solatium et levamen pe- 
timus ex Dei verbo. Nam quisquis promissae 
gratiae fiducia se non oblectat, ad ]levissimos 
quosque insultus labascet.  Prudenter igitur pro- 
pheta, ne sensum suum averteret a speranda salute 
Dei, eum continuit in legis doctrina. 

115. (Vivat anima mea. Quia verba sunt 
futuri temporis, sic resolvi posset sententia: Domine 
ubi mihi vitam contuleris, studebo me celebrandis 
tuis laudibus gratum ostendere. (Si arrideat hie 
sensus, erit gratulationis species, in qua propheta, 
Dei promissionibus fretus, secure vitam suam salvam 
fore praedieat. Et certe quamvis abscondita sit 
vita nostra sub umbra mortis, gloriari tamen licet 
eam esse tutam, quia fidelis est eius custos: sicuti 
ex vivifica eius gratia quae nobis offertur Dei verbo, 
fiducia haec emergit. Quia tamen maior pars inter- 
pretíum in optandi tempus haec verba transfert, 
sequamur quod magis receptum est, nempe Da- 
videm vitam petendo sibi prorogari, finem simul 
ostendere cur vivere cupiat: nempe ut se exerceat 
in canendis Dei laudibus, sicuti Psalmo 115, 18. 
dictum fuit: Nos qui superstites erimus, confite- 
bimur Iehovae. In secundo membro ówdicia de 
praeceptis accipere durum esset, quibus proprie 
non competit auxilium ferre. Videtur ergo pro- 
pheta, quum se obnoxium sentiret innumeris malis 
(sicuti fideles in mundo, propter effraenem impro- 
borum licentiam, quasi oves inter lupos habitant) 
Deum implorare vindicem, ut arcanae suae provi- 
dentiae fraeno a noxa cohibeat omnes impios. Atque 
haec valde est utilis doctrina, ubi res sursum ac 
deorsum volvuntur in mundo, et salus nostra inter 
varias procellas periclitatur, attollere oculos ad Dei 
iudicia, et ex illis remedium petere. Quia tamen 
in hoc Psalmo fere ad Dei praecepta refertur hoc 
nomen, licebit etiam commode ita interpretari hune 
locum, ut propheta munus et partes auxiliandi 
tribuat Dei verbo: quia non vanis promissis nos 
lactat Deus, sed verbum suum, quoties opus est, 
praesenti manus suae virtute confirmat ac sancit. 
Ita hoc insigne elogium erit ad commendandam 
verbi Dei efficaciam, quum propheta Dei legem in 
auxilium suum aceersit. Si quis etiam de legis ob- 
servatione exponere malit, non repugno: ac si 
dieeret propheta, Domine, praesidio sit mihi inte- 
gritas quam colui, et studium quod impendi ser- 
vandis tuis praeceptis. 

116. (Erravi sicut ovis perdita.) Non fatetur 
hic sua delicta, ut multi falso existimant, ae si trae- 
tus esset in Satanae decipulas: quia repugnat 
secundum membrum, ubi se negat oblitum esse 
legis Dei. Ae frivola est solutio, ovem fuisse er- 
ratieam ante tempus vocationis, inde vero fuisse 
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pietati deditum, vel errando retentum fuisse pio 
aliquo affectu, ne prorsus Dei timorem abiiceret: 
quia utroque membro tempus idem notari certum 
est. Deinde colligere promptum est, prophetam 
adversative loqui, Quamvis erraverit instar ovis 
perditae, nunquam tamen oblivionem legis sibi 
fuisse inductam.  Errasse igitur, meo iudicio, se 
dieit, quia vi et impetu hostium profligatus trepide 
huc et ilue ad captandas latebras se contulerit. 
Certe Davidem ita profugum fuisse scimus, ut 
nusquam inveniret quietum locum exilio. Quare 
aptissime in eum competeret haec similitudo, quod 
fugatus ae dispulsus nunquam tamen a Dei lege 
deflexerit. Iam quia ubique eum persequebantur 
lupi, eolligi a Deo precatur, sibique tutam ac tran- 
quillam stationem dari, ut tandem vagari desinat. 
Haec vero ad exorandi fiduciam optima fuit ratio, 
quod multis iniuriis impulsus nunquam a Dei 
timore defecerit, quod tamen ad cursum vitae magis 
referri debet, quam ad speciales actus, ut vocant. 
Etsi enim ad tempus in adulterio suo obstupuit, 
certum tamen est, in rebus adversis pia tolerantia 
fuisse retentum, ut perseveranter iustitiam coluerit. 


PSALMUS CXX. 


ARG. Si Davidem eredimus Psalmi autorem fuisse, quod pro- 
babile est, refert, quam anxie precatus sit, quum Saulis 
saevitiam fugiens per varia exilia erraret. Maxime 
vero de pravis delatoribus conqueritur, qui falsis ca- 
lumniis iniuste nihil tale meritum gravabant. Sin vero 
diversa coniectura magis placeat, simplex ac generalis 
querimonia erit de faleis delationibus. Hic Psalmus et 
quatuordecim sequentes vocantur graduum: qua ratione, 
non convenit etiam inter Hebraeos doctores. Quidam 
fingunt quindecim fuisse gradus ad partem templi viris 
destinatam, quum infra subsisterent mulieres, sed fri- 
vola est divinatio: et scimus quantum licentiae in rebus 
obscuris sibi permittant Iudaei ad quidvis fingendum. 
Alii adscensionem interpretantur reditum ab exsilio 
babylonico, quod prorsus coactum est: quia palam est 
maiorem partem compositam vel a Davide vel a Solo- 
mone: et coniicere promptum est ex ipso argumento, 
quoseunque composuit David, in templo fuisse decantatos 
eo regnante. Alii adscensiones putant esse tonos in 
modulatione. Sunt qui dicant fuisse carminis initium. 
Etsi autem de hac re, quae levis est momenti, non 
valde laboro, probabilis tamen coniectura est nomen 
ab altiore cantu fuisse impositum. Descendit enim a 
verbo j;5y, quod tantundem valet atque adscendere: 
ideoque distinctos modulationis gradus notari, libenter 
recipio. 


Canticum graduwm. 1. Ad lehovam 4n angustia 
mea clamavi, ei respondit mhi. 2. lehova libera 
animam meam a labio falsitatis, a lingua dol. 
9. Quid dabit tibi, et. quid. addet. tibi lingua. doli? 
4. Sagiltae robusti viri acutae cum. carbonibus iuni- 
perorum. 
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1. (Ad lehovam in angustia. Non adscribitur 
quidem autoris nomen, sed totus verborum con- 
textus Davidem nobis repraesentat. taque licet 
nihil ausim pro certo asserere, huc tamen magis 
inclino, Psalmum fuisse ab eo eompositum: neque 
absurdum (meo iudicio) erit perinde interpretari ac 
si nomen expressum foret. Hoe igitur concesso, et 
si David hoc versu se a Domino exauditum fuisse 
commemorans gratias agit, praecipuum tamen eius 
consilium fuit, sub forma querimoniae referre quam 
scelerate et erudeliter in eius perniciem studia sua 
et conatus intenderint Saulis adulatores. Primo 
tamen de sua gratitudine praefatur, quod non fru- 
stra Deum invocaverit: ut suo exemplo alios ad 
precandi fidueiam animet, praesertim ubi rebus ad- 
versis premuntur. Quamvis enim singulis momentis 
Dei auxilio indigeant homines, nullum tamen magis 
opportunum eius quaerendi tempus, quam dum urget 
maius aliquod diserimen. Ideo notanda est cireum- 
stantia, fuisse exauditum, quum tribulatione coactus 
in Dei fidem se contulit. 

2. (Iehova libera.) Iam speciem afflictionis de- 
signat, quod scilicet fictis criminibus gravatus fuerit. 
Caeterum hostes suos mendacii et falsitatis accusans 
innocentiam suam asserit ab eorum calumniis. Hue 
itaque tendit expostulatio, quum sibi nullius eulpae 
sit conscius, praeter ius et fas se impeti ab impro- 
bis, trahique in odium nullo suo merito. Porro 
quum duobus modis probos et simplices viros op- 
pugnent fallaces linguae, vel dum eos circumveniunt 
dolis et captionibus, vel dum falso infamant: de 
secunda specie nune propheta expostulat. Quod si 
tanta virtute praeditus, et omni sinistra nota purus, 
remotusque a crimine propheta, probris tamen im- 
petitus est: quid mirum si falsa hodie invidia labo- 
rent filii Dei, et quum reete agere studuerint, male 
tamen audiant? Et certe quum diabolum habeant 
hostem, eius mendaciis gravari necesse est: imo 
videmus ne Filio quidem Dei linguas maledieas 
pepereisse, quo aequius nos ferre decet si immerito 
nos improbi traducunt: quia certum est communem 
hie totius eeclesiae fortunam describi. 

3. (Quid dabit tibi) Exaggerat propheta ho- 
stium suorum malitiam, quod eos prava libido, 
etiam nulla utilitate proposita, ad maledicendum 
rapiat. Quanquam videtur longius progredi: post- 
quam scilicet totum ealumniarum suarum virus pro- 
fuderint, irritos tamen fore, et profectu carituros 
eorum conatus, Ergo quia Deus innocentiae suorum 
assertor est, haec spe fretus David, perinde ac tri- 
umphum acturus de tota «calumniatorum turba, 
magno animo insurgit, exprobrans nihil aliud quam 
inane maledicendi studium prodere, quod Deus 
tandem in ipsorum capita retorquebit. Et hoc so- 
latio lenit piorum omnium dolorem, ubi iniuste 
eorem famam  proscindunt calumniatores, nihil 
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profecturos: quia Dominus spem eorum frustra- 
bitur. 

4. (Sagittae robusti. Malitiam eorum qui sim- 
pliees et innoxios suis calumniis,/infestant, alia 
ratione amplifieat, quod probra sua non secus iacu- 
lantur ac 8i quis sagitta proximum suum configeret: 
et eorum calumnias similes esse carbonibus iumi- 
peri, qui efficacius penetrant, et magis exurunt quam 
ex alis lignis effecti. Summa est, Igneo ardore 
aecensas esse et quasi letali veneno tinetas calum- 
niatorum linguas: ideoque minus esse excusabiles, 
quod nulla mercede tam exitialiter laedere appetunt. 
Quia autem nihil hic rcfert propheta nisi quod ex- 
pertus erat: si eum eiusque similes configi men- 
daciorum iaculis et quasi carbonibus exuri oportuit, 
non est quod miremur in eundem quoque modum 
exerceri optimos quosque Dei servos. 


5. Hei mihi quia peregrinatus swumn*) in. Mesech, 
habitavi**) inter tentoria Kedar. 6. Multum habi- 
lavit amima mea cum osore pacis. "6. Ego pacem: et 
dum loquor, ipsi ad bellum. 


(Hei mihi.  Conqueritur trahendam sibi fuisse 
moram cum perversis hominibus: ac si quis miser 
in tristi exilio senescere cogatur. Scimus Mesechi- 
tas et Kedarenos fuisse populos orientales, quorum 
priores originem traxerunt a lapheth, ut docet Mo- 
ses Gen. 10, 2: alteri vero ex filio Ismaelis fuerunt 
progeniti. Nam de Hetruscis accipere, prorsus ab- 
surdum est, et caret omni colore. Quidam Mesech 
volunt appellativum esse nomen: et quia "TU tra- 
here significat, prophetam diuturnum exilium, quod 
sine fine prorogari videbat, deflere existimant. Sed 
quia continuo post addit Kedar (quo nomine Ismaé- 
litas voeari certum est) non dubito quin per Mesech 
Arabes illis vieinos designet. Quod si quis Mesechi- 
tas a peritia sagittandi nomen adeptos esse putet, 
non repugno: modo de hac re conveniat, prophetam, 
ae si in terram praedonum relegatus esset, durae 
ae molestae habitationis taedium exprimere. Tenen- 
dum enim est, quamvis Árabes nominet, metapho- 
rice de suis popularibus loqui: sicut alibi corruptos 
et degeueres ludaeos gentiles vocat. Sed hic quo 
magis odiose perstringeret hostes suos, consulto 
efferas et barbaras gentes elegit, quarum Iudaeis 
nota erat immanis crudelitas. Docemur autem his 
verbis, filis Dei vix ullum acerbius malum contin- 


gere, quain dum pie et innoxie vivendo virulentas 


tamen calumnias effugere nequeunt. Et notandum 
est, quum in patria ageret, fuisse inquilinum: quia 
nihil gravius esset pravorum hominum consuetudine. 


*) l'ay esté estranger, en marge: ou en exil. 
**) Ay demeuré, em marge: ou et ay à grand regret 
conyersé. 
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Nam inde colligimus, Deo, ex cuius spiritu loquutus 
est, nihil magis esse detestabile quam falsas erimi- 
nationes, quae Dei ecclesiam foeda vastitate defor- 
mant: ut nihil fere a latronum speluncis vel locis 
ob barbaram feritatem infamibus differat. Iam si triste 
exilium est filiis Dei, ubi iniustis mendaciis obruitur 
bonorum integritas, quomodo libenter et sine acer- 
bissimo moerore moram traherent in eo loco, ubi 
horrendis blasphemiis turpiter foedatur sacrum Dei 
nomen, et sacrilegis mendaciis obscuratur veritas? 
Exclamat David, Hei mihi, quia apud adulterinos 
fratres indignam pietatis suae mercedem reportat. 
Quum igitur hodie in papatu probris omnibus in- 
quinata sit religio, quum laceretur fides, quum lux 
in tenebras conversa sit, Deique maiestas crassis 
ludibriis subiecta, certe in quibus vigebit pietatia 
sensus, non poterunt sine ingenti cruciatu in illis 
sordibus iacere. 

6. (Multwm habitavit anima mea.) Iam sine 
figura ostendit quos prius oblique mnotaverit per 
Mesechitas et Kedarenos, nempe larvatos et perfi- 
dos Israélitas qui desciverant a sanctis patribus. 
Osores autem pacis esse dicit, quia bonis et inson- 
tibus ultro bellum inferant: sicuti addit continuo 
post sibi ad pacem quaerendam animum fuisse pro- 
pensum, imo se prorsus deditum fuisse paci, et om- 
nia tentasse ad illos sibi conciliandos, nisi implaea- 
bilis eos crudelitas ad nocendum impelleret. Quum 
dicit, Ego pax vel pacem, abrupta est loquutio, non 
tamen obseura, nullam ab ipso profectam iniuriam 
quae odiis occasionem praebuerit: ac si diceret a 
parte sua fuisse pacem. Ultra etiam procedit, se 
dedisse operam ut offensos mitigaret, atque ad con- 
eordiam adduceret. Nam /oqw$ tantundem valet ac 
plaeide offerre pacis.conditiones, vel de reconcilia- 
tione agere. Unde melius liquet quam truculenta 
fuerit hostium Davidis superbia, qui hominem de 
se bene meritum, et a quo nunquam laesi fuerant. 
ne alloquio quidem dignati sint. Docemur autem 
exemplo Davidis, non sufficere si fideles abstineant 
ab iniuria, nisi etiam comiter allicere studeant, et 
ad benevolentiam flectere. Quod si respuitur eorum 
modestia et aequitas, patienter exspectent dum vin- 
dex e coelo appareat. Meminerimus tamen feren- 
dum esse morae taedium, si non statim manum 
suam exserat Deus: sicuti videmus in hoe Psalmo 
Davidem gratias de sua liberatione Deo agere, et 
tamen, quasi languore confectum, longam oppressio- 
nem deflere. 
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PSALMUS CXXI. 


ARG. Psalmus hie ut fideles ad bene sperandum de auxilio 
Dei hortetur, et ad eius tutelam confugere doceat, primo, 
quocunque vertamus oculos, pronuntiat nusquam alibi 
salutem reperiri posse: deinde splendidis elogiis pa- 
ternam Dei curam ad tuendos fideles extollit. 


1. Canticum graduwm. ^ Levabo oculos meos ad 
montes, unde vemet auxilium meum. 2. Auzilium 
meum a lehova, qui fecit coelum et terram. 


1. (Levabo oculos. Videtur initio propheta, 
quisquis sit, hominis increduli personam suscipere: 
nam sicuti Deus benedictionibus suis praevenit 
fideles, sponteque illis occurrit, statim etiam ipsi 
recta in eum coniieiunt oculos. Quid ergo sibi vult 
vagus hic intuitus prophetae, dum oculos cireumfert 
in diversas partes, quasi eum fides ad Deum non 
dirigeret? Respondeo, nunquam piorum sensus ita 
occupari Dei verbo, quin primo impetu ferantur ad 
illeeebras, praesertim ubi nos sollicitant discrimina, 
vel duris tentationibus concutimur, fieri vix potest 
(ut sumus in terram proelives) quin obiectis illece- 
bris moveamur: donec sibi fraenum iniiciant mentes 
nostrae, seque ad Deum colligant. Quanquam po- 
test conditionaliter exponi oratio: ac si diceret pro- 
pheta, quidquid nobis in mentem veniat, spes omnes 
quae ab uno Deo nos abstrahunt, esse evanidas et 
fallaces. Hoc modo non diceret propheta quid secum 
agat, vel quid sit facturus, sed tantum eos operam 
ludere qui posthabito Deo, procul eireumspiciunt, 
et remedia quaeritant per longos et erraticos cir- 
euitus. Certum quidem est, eum in sua persona 
morbum, quo laborat totum hominum genus, propo- 
nere: minime tamen absurdum erit, eum ex pro- 
prio sensu loquutum esse: quia hanc vanitatem 
nobis omnibus a natura scimus esse ingenitam, ut 
metu aliquo perculsi huc et illuc vertamus oculos, 
donee ab errorum ambagibus reductos ad unum 
Deum fides dirigat. Nam in hoc tantum ab incre- 
dulis differimus, quod tametsi omnes ad recipiendas 
fallacias propensi et imposturis creduli simus, illos 
praestigiis suis fascinat Satan: Deus autem vitium 
naturae nostrae corrigens, longius nos vagari non 
sinit. Prophetae certe consilium minime ambiguum 
est, etiamsi potentissima quaeque mundi subsidia 
se nobis offerant, nihil tamen salutis extra Deum 
quaerendum esse: imo, postquam diu se fatigaverint 
homines captandis hine inde remediis, experimento 
tandem sensuros nihil esse certae opis nisi in uno 
Deo. Nam per moníes, quidquid in mundo sublime 
est vel praeclarum, intelligit: ac si diceret, quamvis 
totus mundi splendor nobis arrideat, favorem hunc 
pro nihilo ducendum esse. Coniunetim autem legi 
debent hi duo versus, Ubi oculos meos extulero ad 
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montes, experiar demum, perperam et sine profectu 
errare, donec in unum Deum fuerint defixi. Ac 
simul notandum est, non frustra hoc epitheto Deum 
ornari, quod opifex sit coeli et terrae, quia tacite 
perstringitur hominum ingratitudo, dum in eius vir- 
tute acquiescere nequeunt. Nam si solide agnosce- 
rent creatorem, persuasi quoque essent (quia totus 
mundus in eius manu est, eiusque arbitrio regitur) 
immensa virtute esse instructum:- nune, dum alio 
eos rapit eaecus impetus, iure et imperio suo eum 
fraudant. Hoc modo accommodare ad. praesentem 
causam epitheton oportet. Summa est, quum simus 
natura plus iusto solliciti ad quaerendum malis no- 
stris levamen et remedium, praesertim ubi imminet 
manifestum aliquod discrimen, perperam tamen dis- 
currere per flexuosas ambages, ideoque cohibendos 
esse sensus nostros, ne alio se quam ad unum 
Deum applicent. Nec male (iudicio meo) sentiunt 
quidam, *w hie positum esse pro 5*», quod est &u- 
per: ut sit sensus, quamlibet alte speculentur ho- 
mines, nihil tamen extra Deum verae salutis re- 
perturos. 


3. Non dabit ad lapsum pedem iuum, mon dor- 
mitabit custos tuus. 4. Ecce mon dormitabii meque 
dormiet custos Israélis. 5. Iehova custos tuus, Iehova 
protectio iua ad. manum dexteram tuam. 


3. (Non dabit.) Hic propheta, ut fideles revo- 
cet, ut ansam praecidat illecebris omnibus quae &o- 
lent pias mentes distrahere, quidquid a mundo 
expetere vel sperare solent profani homines, fideli- 
bus in uno Deo suppetere et promptum esse prae- 
dicat: nec potentiam solum tribuit Deo, sed erga 
nos ita affectum esse docet, ut salvos omni ex parte 
praestare velit. Quoties enim extollitur Dei poten- 
tia, multis exceptio in ore est, posse quidem si ve- 
lit, sed de eius consilio nos esse incertos. Ergo 
fidelibus proponitur Deus custos, ut secure in eius 
providentiam reeumbant. Nam sicut ab Ejpicureis, 
qui fingunt nullam esse mundi curam Deo, omnis 
pietas exstinguitur: ita qui confuse imaginantur 
mundum a Deo regi, nec statuunt unumquemque 
piorum peeuliari eius eura foveri, suspensos relin- 
quunt animos, et continua inquietudine ipsi fluetu- 
ant. Certe nunquam vigebit seria Dei invocatio, 
donee huius eustodiae certitudo penitus animis no- 
stris infixa fuerit. Deum vero pronuntiat custodem 
nostrum esse ut nos sustentet. 13323 Hebraeis tam 
lapsus vel ruina, quam trepidatio et nutatio voca- 
tur. Etsi autem fideles contingit saepe nutare, imo 
labaseere: quia tamen sua virtute fuleit eos Deus, 
recti Stare dicuntur. Quia autem inter tot pericula 
quae singulis momentis impendent, difficile est a 
cura et metu nos eximere, simul testatur propheta 
Deum agere perpetuas excubias. 


301 


4. (Ecce mon dormitabit.) Ut singulos revocet 
ad commune foedus, Dei providentiam ad totum 
ecclesiae corpus extendit: nam ut quisque Deum 
sibi propitium fore confid^t, a generali promissione 
ineipere convenit. Esset autem absurda loquutio in 
alis linguis, Non. dormitabit et. mon dormiet: quia 
potius dicendum est, Non dormiet, imo non dormi- 
tabit: sed dum hune ordinem invertunt Hebraei, 
ratiooinantur a maiori ad minus. Sensus ergo est, 
quia nunquam vel minimum dormitat Deus, minime 
timendum esse ne quid nobis contingat eo dormiente. 
Tenemus nunc prophetae consilium, nam ut singulis 
persuadeat Deum peculiarem eorum curam gerere, 
in medium profert quid toti populo sit pollieitus, 
Deumque pronuntiat ecclesiae suae esse custodem, 
ut ex hoc fonte singuli rivos ad se derivent. Ita- 
que quemque privatim compellans, continuo post 
repetit, Deus custos twus, ne scilicet dubitet quis- 
piam, quod ad totum Israélem pertinet, in suum 
usum applicare. Vocatur autem Deus protectio ad 
dexteram , ut sciamus non procul quaerendum esse 
Deum, sed praesto adesse, imo stare a latere nostro 
ut nos tueatur. 


6. Die sol non ure, neque luna, nocte. 1. Iehova 
custodiet ie 'ab omni malo, custodiet animam tuam. 
8. lehova custodiet exitum tuum et. egressum tuum ab 
hoc tempore ei wsque in saeculum. 


6. (Die sol non wret) His loquendi formis 
fructum praesentiae Dei commendat, ac per sgynec- 
dochen sub specie una fideles tutos ab omnibus re- 
bus adversis fore asserit, quia Dei manu proteguntur. 
Quanquam etiam subest metaphora, quia per noc- 
turnum frigus et diurnum aestum propheta quodvis 
incommodi genus designat. Sensus ergo est, quam- 
vis humanae vitae miseriis promiscue subiaceant 
fideles, umbram tamen Dei semper ad latus esse 
oppositam, ne quid noxae inde sentiant. Quanquam 
non tales promittit delieias filis Dei, ut immunes 
sint ab omni molestia, sed tantum hoc solatio tem- 
perat eorum dolores, Deo propitio ab omni exitiali 
noxa securos fore, sicuti proximis versibus elarius 
explieat, Deum ita ab omnibus malis fore suorum 
custodem, ut eorum vitam incolumem servet. Atque 
hoe quidem generale est: postea descendit ad prae- 
eipuas vitae partes. 

8. (Zehova custodiet exitum tuum.) Sensus est, 
quidquid aggrediaris in tota vita, vel instituas, recte 
et felieiter cedet. Etsi autem Deus servorum suo- 
rum consilia spiritu suo dirigit, hie tamen locus ad 
prosperos eiulatus magis referri videtur. Si quis 
tamen longius extendere malit, non reclamo: mihi 
sufficit quod sine controversia certum est ac solidum 
amplecti, Deum servis suis perpetuum fore ducem, 
ut manu porrecta, ab initio ad finem usque pro 
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voto eos deducat. Iam notare operae pretium est, 
cur propheta, quod breviter et. uno verbo satis clare 
expressit, toties repetat, "videtur enim supervacua 
esse inculeatio. Caeterum si expendimus quam dif- 
fiole sit nostram diffidentiam corrigere, colligere 
licebit non temere insistere prophetam in commen- 
danda Dei providentia. Quotus enim quisque hunc 
Deo eustodis honorem tribuit, ut securitaten inde 
coneipiat, ac in periculis eum invocet? Imo ubi 
videmur optime gustasse quid valeat Dei protectio, 
simulae folium deciderit ex arbore, trepidamus ac si 
nostri oblitus esset. Ergo quum tot pravis dubita- 
tionibus simus impliciti, et tanta sit nostra ad dif- 
fidentiam propensio, admonet hic locus, si brevis 
sententia nobis non suffieiat, quidquid passim de 
providentia Dei in scripturis occurrit, colligendum 
esse: donee penitus cordibus nostris insideat hoc 
doctrinae caput, Deum semper pro nobis excubias 
agere, ut unico eius praesidio contenti omnibus 
mundi figmentis valedicamus. 


PSALMUS CXXII. 


ARG. Hoc Psalmo sibi et toti ecclesiae gratulatur David, 
quod tandem designata sit statio arcae foederis, et locus 
electus a Deo ubi perpetuo invocetur eius nomen. Deinde 
ut fideles hortetur atque asnimet ad cultum sanctuarii, 
breviter commemorat hinc pendere felicem populi sta- 
tum, quod Deus regiam sedem delegerit Ierosolymae, 
unde suos protegere, tueri et iuvare velit. 


1. Canticum gradwwm Davidis. .Laelatus sum 
quum dixerunt mhi, In domum Iehovae ibimus. 
2. Siantes eruni*) pedes mosiri in atrWs iwis leru- 
salem. 93. Ierusalem aedificata ut civitas. coaptata in 
se simul. 


1. (Laetatus sum.) Saepius dixerat Deus per 
Mosen, fore aliquando certum et stabilem locum 
suo sanctuario: jam tamen ultra mille annos arca 
Domini hue et illuc traducta fuerat, quasi peregri- 
naretur. Davidi patefactus fuit mons Sion, ubi 
eam locari Deus volebat, et templum sibi exstrui. 
Sicüti vero ipse oraculum summo gaudio amplexus 
est, ita se laetatum fuisse affirmat quod accesserit 
totius populi consensus. Haec circumstantia non 
satis expensa fuit, ideoque non bene verterunt in- 
terpretes, Laetatus sum cum dicentibus mihi. Quan- 
quam sensus tantum hoc modo redditur obscurior: 
quem prorsus corrumpit graeca versio et latina 
vulgaris, ubi ponitur neutrum genus, Laetatus sum 
in his quae dieta sunt mihi Fateor quidem ad 
verbum esse, Laetatus sum in dicentibus mihi, 


*) Seront arrestez, en marge: ou ont esté. 
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sed literam *j be/À resolvi in adverbium temporis, 
novum non est, idque postulat contextus. David 
enim se duplici gaudio affectum testatur: quod ora- 
eulum, quo mons Sion ad solennem Dei cultum 
electus fuerat, exceptum esse videat communi po- 
puli obedientia. Quo exemplo monemur bis gau- 
dendum esse, ubi non modo unumquemque nostrum 
Deus spiritu suo in obsequium verbi sui format, 
sed alios quoque nobiscum adducit, ut simus omnes 
eiusdem fidei socii. Seimus quanta sit humani 
ingenii contumacia, ut semper fere maior numerus 
obmurmuret quoties Deus loquitur. [taque non 
parva nobis offertur gratulationis materia, ubi no- 
biseum omnes Deo subseribunt. Qui vertunt, Cum 
dieentibus mihi: hune elieiunt sensum, Deleetor 
eorum consortio qui me invitant ad Dei cultum, et 
se mihi offerunt comites, ut simul adeamus sanetu- 
arium. Sed ex secundo versu clarius liquebit, 
gaudium de quo loquitur, inde fuisse conceptum, 
quia populum videbat propensa fidei obedientia con- 
sentire in coeleste oraculum de legitima et fixa 
sede areae foederis. Nam mox sequitur: 

2. (Stantes erunt. Praeteritum quidem est 
verbi tempus, quod licebit commode retinere: sed 
quia ad summam rei parum interest, mihi non fuit 
religio liberam optionem dare lectoribus. Nam 
communem piorum omnium vocem recitat David, 
quod pedem demum fixuri sint Hierosolymae: quia 
illie sanctuarium residere volebat Deus, quod prius 
in varia hospitia subinde traductum fuerat. Tali 
vero arcae peregrinatione monebat Deus populum 
suum, non frustra se per Mosen dixisse quod nuper 
attigi. lta quoties a»ca foederis ab uno loco in 
alterum delata fuit, ad certam stationem expeten- 
dam stimulavit Deus servorum suorum vota. Porro 
illa, quam diximus, loci statio non parvi momenti 
fuit: quia sieuti vagante arca fides populi suspensa 
fuit: sie postquam Deus elegit certum domicilium, 
certius testatus est se aeternum fore populi custo- 
dem. Non mirum igitur quod fideles cum gratiarum 
actione praedicent pedes suos iam fore stabiles in 
portis lerusalem, qui prius discurrere solebant. 
Verum quidem est diu aream habitasse in Silo: 
sed quia nihil de loco illo promiserat Deus, nulla 
potuit esse stabilitas. Rursus quia de monte Sion 
dietum erat (ut Psal. 132, 14 videbimus) Haee re- 
quies mea in saeculum saeculi: fideles in hoc verbo 
fundati, secure iactant, pedes auos in posterum fore 
quietos et firmos. lam quum Christus, in quo 
habitat plenitudo deitatis, Col. 2, 9 et qui verus 
est nobis Immanuel, Iesa. 7, 14 inter nos resideat, 
uberioris gaudii materiam nobis suppeditat. Quare 
ingrati sumus et stupidi, nisi in summum gaudium 
nos rapiat illa promissio, Ego vobiscum sum usque 
ad consummationem saeculi, Matth. 28, 20, praeser- 
tim si eam publico consensu recipi videmus. Nam 
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quod nuper citavi de requie Domini, in Christi 
demum persona impletum est: sicut constat ex 
capite Iesaiae l1, 10: Requies eius erit gloria, ubi 
lesaias non de Christi sepultura loquitur, ut falso 
putant interpretes, sed de futura ecclesiae praestantia. 

3. (lerusalem aedificata. ^ Hie incipit David 
celebrare laudes Hierosolymae, idque eo consilio ut 
populus constanter in obsequio maneat. Magni 
enim interfuit non abstrahi hue et illuc piorum 
mentes, sed manere defixas in ea urbe quae vin- 
eulum erat eacrae unitatis. Et scimus hoe fuisse 
miserae dissipationis initium, quum populus in duo 
eorpora divisus fuit. Quare nihil mirum si tanto 
studio locum divinitus electum David commendet: 
quia sciebat inde pendere ecclesiae salutem si pure 
illie ex legis praescripto Deum colerent filii Abrahae: 
deinde si regiam sedem agnoscerent, quam illie suis 
auspiciis idem Deus erexerat. Quod dicit Ierusalem 
aedifieatam esse instar urbis, non tantum ad muros, 
vel turres, vel fossas refertur, sed praecipue ad 
ordinem politicum: etsi ad veterem statum alludere 
fateor. Salem quidem ab initio celebre fuerat oppi- 
dum: sed ex quo regni eaput esse voluit Deus, 
faciem et quodammodo naturam mutavit: ut tunc 
demum vere inceperit nomen urbis bene compositae 
mereri Videri posset hoo primo intuitu frigidum, 
Ierusalem vocari urbem: sed notandum est quasi 
unicam statui in tota terra, eui aliae frustra sint 
aemulae. Nam certe passus est David alias urbes 
manere in suo gradu, sed lerusalem altius extollit 
ut eonspieua emineat: sicuti videmus lesaiam ca- 
pite 2, 2 loqui de monte Sion, quod sublimior erit 
alis omnibus.  Collieulum ut propheta extollat, 
altissimos quosque orbis montes in ordinem cogit, 
ne illius obseurent gloriam. Sie etiam nune David 
Hierosolymam dicit compositam esse tanquam urbem, 
ne huc vel iluc circumspiciant fideles, sed urbe 
divinitus electa contenti sint: quia nusquam repe- 
rient parem. Postquam autem iussit omnes alias 
urbes subsidere, praestantiam Hierosolymae paucis 
verbis ostendit, quod scilicet coadunata sit, vel om- 
nibus suis partibus apte et concinne unita. Quidam 
sine figura hoc accipiunt, quod cives eius concordiam 
et pacem simul colant. Mihi tamen non displicet, 
per similitudinem describi pacatum urbis statum. 
Mutuam igitur coniunetionem, quae viget inter cives, 
et qua inter se cohaerent, comparat aedificiis inter 
se pulero artificio aptatis, ut nihil mutilum sit, vel 
hiuleum, vel divulsum, sed concinna ubique aequa- 
litas. Caeterum admonet David non aliter stare 
incolumem ecelesiam nisi ubi viget consensus, et 
fide ac caritate coagmentata sanctam unitatem colit. 


4. Illuc adscenderunt tribus Dei in testimoniwm 
Israéli, ad. celebrandum nomen Iehovae. 5. Quia illic 
sederunt solia ad iudiciwm, solia domus David. 
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4. (Illuc adscenderunt) lam duobus elogiis 
ornat David Hierosolymam, quod sacer sit et legi- 
timus locus ad invocandum Dei nomen: deinde 
regia sit sedes, unde ius petendum./est toti populo. 
Seimus his duobus membris constare totam salutem 
nostram, quod datus est nobis Christus sacerdos, 
et in regem praefectus, qui nos gubernet. Id Deus 
sub figuris ostendit veteri populo. Sanetuarium 
enim fixum in monte Sionis, populi fidem continuit 
in spirituali Christi sacerdotio. Regni etiam eius 
imago fuit ante oculos proposita in Davide. Dicit 
ergo priore loco venturas illuc Dei tribus, vel fa- 
milias: mox deinde adiungit, fixum illie esse solium 
iudieij, in quo sedeat ipse cum suis posteris. $Sci- 


mus cur templum unum duntaxat et unum altare: 


exstare tune voluerit Deus, ne scilicet populus in 
varias superstitiones difflueret. Iam ergo David 
praedicat hune locum Dei voce ordinatum esse, in 
quem undique conveniant omnes Dei familiae, vel 
duodecim tribus. Atque ut clarius exprimat quanti 
intersit purum ei legitimum cultum servari, dicit 
hoe esse in testimonium. Origo istius nominis est 
verbum "jy, quod testificari vel pacisci significat. 
Notatur autem .hic mutua testificatio vel conventio 
inter Deum et populum: ac si diceret propheta, 
non temere venturas illuc tribus, quia sic ferat 
libido: sed quia eas proprio ore Deus invitet. Summa 
est igitur, sacros conventus qui Hierosolymae agen- 
tur, non fore inanes vel frivolos: quia de certo 
loco Deus cum populo suo pepigerit. Unde colli- 
gimus, verum Dei templum non censeri nisi a 
doctrina. Quod ad tempus Davidis spectat, quo- 
niam adoptaverat Deus veterem populum, et volebat 
exerceri in externo nominis cultu, regulam prae- 
Scripsit a qua nefas fuit deflectere. Ita non stulte, 
vel inconsiderato zelo, vel cerebri sui impetu tracti 
fuerant fideles in montem Sion, sicuti homines ex 
proprio sensu innumeros cultus sibi fingunt: sed 
Dei mandato abducti, ut eum colerent in monte 
Sion. Quo verbo significat alia omnia templa pro- 
fana esse, et vitiosos cultus, quia Dei praescripto 
non respondeant, Postea finem huius pacti vel 
conventionis addit, w£ celebretur nomen Dei. Et 
sane sicuti hic adoptionis nostrae, ita omnium 
aetionum finis est, bonorum omnium gloriam Deo 
tribuere. 

D. (Quia illic sederunt solia.) Intelligit solium 
regni Hierosolymae fixum esse vel locatum, vel 
illie certam esse eius stationem. Scimus aliqua 
semper fuisse iudicia in populo: sed quum prius 
fuissent suspensa et varie mutata, novam guber- 
nationem quae perpetuo ordine flueret, instituit Deus 
in persona Davidis, quia in eius locum posteros 
iussit succedere usque ad Christi adventum. Ergo 
sicuti de templo et sacerdotio nuper loquutus est: 
ita nunc regnum quod Deus erexit firmum et 

Calvini opera. Vol. XXXII. 
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stabile fore praedicat, ut discernat a reliquis mundi 
imperiis, quae non modo temporalia sunt, sed etiam 
caduca. Atque haec perpetuitas ab aliis prophetis 
subinde confirmata fuit, et merito: ut scirent fideles 
non aliter Deum custodem. fore salutis suae, nisi 
sub tutela et praesidio Davidis: atque ita si in- 
eolumes et salvi manere cuperent, non crearent 
suo arbitrio novos reges, sed placide sub illo genere 
regiminis degerent. Itaque emphatica repetitio est 
in nomine soli, Illie positum est solium (inquit) 
iudicii vel rectitudinis. Deinde solium domus David: 
quia volebat Deus penes eius posteros manere ius 
et potestatem regnandi, donec patefieret in Christo 


'solida aeternitas. 


6. Precamini pacem Ierusalem, prospere sit dili- 
gentibus te. 1. Sit pax 4n munitione tua, prosperitas*) 
in turribus iwis. 98. Propter fratres meos et propin- 
quos meos loquar munc pacem $n ie. 9. Propter do- 
mum  lehovae Dei nostri quaeram bonum tibi. 


6. (Precamini pacem Ierusalem.) Nune hortatur 
David omnes pios Dei cultores, ut vota concipiant 
pro feliei sacrae urbis statu. Et quo efficacius 
moveat, vicissim eis quoque Dei benedictionem 
promittit. Cur tantopere de salute illius urbis sol- 
licitus fuerit, antea diximus, et mox iterum in fine 
Psalmi repetet: nempe quia in regno et sacerdotio 
inclusa erat totius ecclesiae salus. Iam vero quum 
necesse sit, collapsa communi salute, unumquemque 
nostrum misere perire, non mirum si David hanc 
curam et hoc studium omnibus Dei filiis commendet. 
Itaque si rite ordinare volumus preces nostras, hoc 
sit exordium, ut Dominus ecclesiae corpus con- 
servet. Quisquis autem privatim sibi addietus 
communem statum negligit, non solum ostendit se 
vacuum esse vero pietatis sensu, sed frustra sibi 
bene optat, nec quidquam praeposteris suis votis 
proficiet. Quo etiam spectat quae mox additur 
promissio: Prospere erit diligentibus te, quod tamen 
membrum optative legi potest, sed eodem fere sensu. 
Quanquam autem verbum 7197 in quiete vel pace 
agere significet, quia tamen pacis nomen genera- 
liter pro laeto et felici statu posuit, ita non dubito 
quin piis omnibus, quibus curae erit eoclesia, bene- 
dictionem Dei et vitam prosperam in genere de- 
nuntiet. Quae sententia saepius occurrit apud 
lesaiam a 54 eapite usque ad finem. Porro hinc 
colligimus, a Deo maledici omnes qui ecclesiam in- 
festant, vel eius perniciem quovis genere noxae 
machinantur. : 

7. (Sit pax in munitione iua.) Pacis nomen 
hoe etiam loco non aliud quam prosperitatem &igni- 
ficat. Est enim sententiae geminatio in*hoe versu: 


*) Prosperité, en marge: ou abondance. ^ 
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ideo ex secundo membro colligitur prioris sensus. 
Atqui:postea additur nomen 79V, quod interdum 
quidem Hebraeis quietem  signifieat, sed saepius 
pro abundantia vel rebus, prosperis capitur. Qua 
ratione abduetus nomen "|o*r]2 tranustuli, in muni- 
tione tua, Etsi enim non improbo quod alii fossam 
vel antemurale verterunt, munitio tamen turribus 
melius respondet. Summa est, quod David prosperi- 
tatem optat eeclesiae quam longe patet per totum 
eireuitum. Porro notandum est, non ita optari 
prosperitatem externam, ae si non curaret David 
quomodo intus habeat: sed ad mores alludene, optat 
sanctam urbem omni ex parte Dei benedictione 
cinctam esse ac munitam. 

8. (Propter fratres meos.) Duas causas enume- 
rat eur tangatur ecclesiae cura, ut suo exemplo 
pios omnes ad eundem profectum provocet. Vide- 
tur tamen subesse tacita antithesis, quia apud im- 
probos et malignos suspectus esse poterat, vel sal- 
tem obnoxius erat eorum calumniis: ae si in com- 
mendanda lerusalem domestico potius commodo, 
quam publicae utilitati consuleret. Ne quis obiiceret, 
astute regnum suum hoc modo stabilire: testatur 
se non moveri privato sui respectu, sed totam eccle- 
siam se animo amplecti. Loquar (inquit) de pace 
tua lerusalem: non quia vel mihi vel meis utile 
futurum est, sed quia prosperitas tua sese ad omnes 
Dei filios diffundet. Neque enim dubium est quin 
fideles omnes sub fratrum nomine designet. Addi- 
tur postea secunda ratio, quia nisi stante Hieroso- 
lyma non manebit integer Dei cultus, sed pessum 
ibit. Ergo si pretiosa est nobis fratrum salus, si 
cordi est religio, curanda simul est ecclesiae inco- 
lumitas quoad in nobis erit. Unde sequitur non 
minus crudeles esse quam impios quibus susque 
deque est ecclesiae status, nam si columna et fir- 
mamentum veritatis est ecclesia (1. Tim. 3, 15), eius 
interitu pietatem quoque exstingui necesse est. lam 
quomodo exitium corporis singula etiam membra 
non involvat? Docet praeterea hie locus non ina- 
nem'esse ecclesiae titulum, sed ubi viget pura re- 
ligio, illie quaerendam esse eeclesiam. Unde appa- 
ret quam insipidi sunt papistae, qui profligata evan- 
gelii doctrina magnifice tamen ecclesiae nomine 
superbiunt. 


PSALMUS CXXIII. 


ARG. Hoc Psalmo fideles crudeli hostium tyrannide oppressi, 
Deum liberatorem implorant, quia non alia quam in 
eius patroeinio spes residua sit. 


. Canticum graduum. 1. Ad te levabo oculos meos, 
qui habitas n coelis. 2. .Ecce sicut oculi servorum 
ad manwm dominorum suorum, sicut oculi ancillae ad 
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manum dominae suae, ita oculi mostri ad. lehovam 
Deum nostrum, donec misereatur nostri. 3. Miserere 
nostri Iehova, müserere mostri, quia valde satiati su- 
mus opprobrio. 4. Multum satiata est apud se 
anima nostra subsannatione divitum, opprobrio super- 
borum. 


1. (Ad te levabo oculos meos.) Incertum est 
quando Psalmus hic, vel a quo etiam propheta 
compositus fuerit. Davidem certe autorem esse, 
mihi probabile non est: quia ubi persequutiones quas 
passus est sub Saule, deplorat, aliquid de se priva- 
tim interponere solet. Potius ergo arbitror, quum 
populus in exilio Babylonico degeret, vel quo tem- 
pore grassata est Antiochi saevitia, hanc precandi 
formam piis omnibus in commune dictatam esse ab 
aliquo propheta. Quidquid sit, spiritus sanctus, 
euius instinetu propheta precandi regulam populo 
tradidit, clara voce nos ad Deum invitat, quoties 
non unus et alter modo, sed tota ecclesia hostium 
suorum libidine iniuste et superbe vexatur. Diserte 
autem, meo iudicio, vocatur Deus coelorum habitator, 
non modo ut eius potentiae deferant fideles quan- 
tum oportet, sed ubi nihil spei reliquum est in 
terra, imo desperata eorum conditio instar sepuleri 
est, vel in labyrintho demersi sunt, ut cogitent Dei 
virtutem in coelo integram manere. Itaque subesse 
videtur antithesis inter turbulentum et confusum 
mundi statum, et regnum Dei coeleste, ex quo 
omnia sic moderatur, ut omnes mundi agitationes, 
quoties ita visum est, tranquillet, perditis et despe- 
ratis succurrat, lucem restituat discussis tenebris, 
prostratos et deiectos erigat. Ac levandi verbo id 
confirmat propheta, ubi scilicet omnia nos in mundo 
deficient, sursum tollendos esse oculos, ubi Deus 
similis sui perpetuo manet, uteunque hominum furor 
omnia hie pervertat. 

2, (Éicce. sicut. oculi servorum.) Haec similitudo 
apprime apta est ad praesentem causam: quia signi- 
ficat propheta, extra Dei tutelam nihil esse solatii 
fidelibus, inermes esse, et ad quamvis iniuriam ex- 
positos, non vires neque audaciam ad resistendum 
suppetere: denique eorum salutem pendere totam 
ab alieno auxilio. Scimus enim quam indigne olim 
tractati fuerint servi, et quibus expositi contumeliis: 
porro ad vim repellendam vix digitum movere au- 
debant. Omni ergo defensione privatis restabat 
quod hic dicitur, ut se herili manu protegi pete- 
rent. Eadem etiam ratio ad ancillas pertinet. Pu- 
denda quidem ae turpis fuit illa conditio, sed faeit 
compensatio quae hie nobis proponitur, ne servilis 
ignominiae nos pudeat. Neque enim est cur aegre 
feramus conferri mancipiis, modo Deus sit patronus 
noster, vitaeque nostrae defensionem suscipiat: qui 
nos consulto exarmat, et cunctis huius mundi opi- 
bus exuit, ut discamus unica eius gratia contenti 
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esse. Nam olim quia servis gladium vel telum 
aliquod gestare capitale erat, et omnibus iniuriis 
obnoxii erant, eo animosius solebant domini se 
opponere si quis eos absque eausa yiolaverat. Non 
dubium igitur, si Deus a sua tutela nos pendere 
videat, nec propriis opibus confidere, quin ad om- 
nes quae nobis illatae^ fuerint molestias vindex 
occurrat. Certum tamen est tempus hic proprie 
describi, quo populus Dei ad extremam inopiam 
adeoque desperationem redactus erat. Manum pro 
auxilio poni, satis notum est. 

9. (Miserere mostri lehova.  Prosequitur ac 
confirmat superiorem doctrinam. Dixerat piorum 
oculos, quia prorsus fracti et deiecti erant, ad Dei 
manum intentos esse: nune addit satiatos esse op- 
probrio, unde colligimus, impios non modo violenter 
grassatos esse ad quidvis audendum, sed per ludi- 
brium quasi ealcasse filios Dei. Et certe repetitio 
quae vehementiae et ardoris signum est, simul osten- 
dit nihil defuisse ad summas miserias. Iam ubi ad 
iniurias accedit subsannátio, nihil est quod ingenuas 
mentes magis vulneret. Ideo de hae maxime con- 
queritur propheta, ac si.esset malorum omnium 
eumulus.  JDivies eí superbos ecclesiae insultasse 
dieit, quia hoe usu venire solet, ut qui eminent in 
mundo, populum Dei ex alto despiciant. Nam illis 
oeulos perstringit honoris sui et potentiae splendor, 
ne ullo pretio dignentur spirituale Dei regnum: imo 
quo prosperior arridet fortuna impiis, eo magis in- 
tumescit eorum superbia, et insolentius despumat. 
Docet tamen hic locus, nihil novi accidere si filiis 
huius saeculi, qui opibus excellunt, contemptibilis sit 
ecclesia. Et merito eosdem vocat superbos, quos et 
divites: quia abundantia ferociam parit. Caeterum 
quia videmus iam olim coopertam probris fuisse 
ecclesiam Dei, et per ludibrium digito ostensam, 
non est quod nos hodie exanimet mundi contemp- 
tus, vel fidem nostram labefaetent impii dum suis 
dieteriis nos incessunt, imo et conviciis proscindunt. 
Semper enim tenendum est quod hic refertur, sa- 
tiatam fuisse animam non' unius tantum hominis 
vel paucorum, sed totius ecclesiae, non modo impia 
violentia, crudelitate, fraudibus, et aliis maleficiis, 
sed etiam probro et subsannatione.  Tenendum 
etiam est, quidquid est altitudinis in mundo et 
superbiae hic contra ecclesiam Dei statui, ut sit 
pro quisquiliis et stercore, quemadmodum dicit 
Paulus 1. Corinth. capite 4, versu 13. Dum idem 
hodie nobis usu venit, sinamus impios turgere suo 
fastu donec crepent: atque hoc uno contenti simus, 
quod Deus tamen nos pretiosos ducit. Ae verbo 
satiandi, praesertim dum emphatice repetitur, ex- 
pressit propheta diuturnam  oppressionem, quae 
taedio et moerore repleverit piorum animos. Porro 
quam utilis hodie sit haec admonitio, prolixe disse- 
rere nihil attinet. Ecclesiam videmus destitui omni 
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mundi praesidio, et iacere sub hostium pedibus, qui 
copiis omnibus abundant, et formidabili potentia 
instructi sunt. Papistas videmus secure insurgere, 
et pleno gutture profundere sua ludibria in nos, et 
totum Dei cultum. Nobis etiam permisti sunt et 
ubique volitant Epicurei homines, quibus derisui 
est nostra simplicitas. Multi etiam Cyclopes contu- 
meliis nos obruunt: atque haec indignitas, ex quo 
rursus emergere coepit evangelium, hucusque dura- 
vit. Quid ergo superest, nisi ut tenebris circum- 
dati vitae lucem in coelo quaeramus: et quamvis 
ad satietatem omni probrorum genere repleta sit 
anima nostra, famelicis tamen votis ad liberationem 
adspiret? 


PSALMUS CXXIVY. 


ARG. Quia ex summo discrimine divinitus liberata fuerat 
ecclesia, fideles hortatur David ad gratias agendas: at- 
que hoc memorabili exemplo admonet, eorum salutem 
nonnisi Dei gratia et virtute stare. 


Canticum graduum Davidis. 1. Sine Iehova qui 
fwit pro nobis, dicat nunc. Isradl: 2. Sine lehova qui 
fuit pro nobis, quum 4nsurgerent contra nos homines, 
3. Tunc vivos deglutissent mos, quum  excandesceret 
fwror eorum 4n nos: 4. Tunc aquae obruissent nos, 
torrens transisse super animam nostram. 5. Tunc 
iransissent super animam nostram aquae superbae. 


1l. (Sine lehova. Quod putant quidam inter- 
pretes describi tristissimam ecclesiae cladem, quum 
reliquiae populi Babylonem traduetae sunt, infir- 
mum est: quia persequutionibus quas sub Antiochi 
tyrannide passa est ecclesia, aeque conveniunt quae 
hie leguntur querimoniae. Sed quum Psalmus 
praeferat nomen Davidis, et historice narret popu- 
lum e summo periculo divinitus fuisse ereptum, 
coacta est illa coniectura, sub vaticinio describi 
quod nondum contigerat. Prophetae enim alio 
modo de rebus futuris disserere solent. Quare 
magis probabile est, Davidem hie proponere notam 
historiam, fidelesque hortari ut secum reputent quod 
iam re ipsa experti erant Dei auxilium. Nec vero 
ad tempus Davidis restringere audeo quod hic dici- 
tur. Hoc quidem verum est, gentes profanas sae- 
pius ea potentia instructas bellum populo movisse, 
ut diluvio similis esset earum impetus: sed quia 
nüllam speciem designat, non unum (meo iudicio) 
liberationis genus, sed quascunque unquam suppe- 
tias tulerat Deus eeclesiae suae, hae gratiarum 
actione celebrat. Scimus autem variis temporibus 
Saepe gentes insurrexisse contra ecclesiam tam va- 
lidis copiis, ut nihil fere a morte illa distaret. 
Dubium ergo ecclesiae statum qualis ab initio fuerat, 
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quasi in speeulo proponit David: ut discant fideles 
non propriis viribus stetisse, sed admirabili Dei 
gratia servatam, seque ad Deum in perieulis invo- 
eandum assuefaciant. 

2. (Sine Iehova.) Bis eandem sententiam non 
frustra ineuleat. Quamdiu enim in discrimine ver- 
samur, timor noster modum excedit: perfuneti vero, 
extenuamus mali nostri magnitudinem. Et Satan 
hoc artificio nobis illudit ad obscurandam Dei gra- 
tiam. Quoniam ergo ut plurimum, postquam mira- 
biliter a Domino servati sumus, varias nobis fingi- 
mus imaginationes, quae memoriam gratiae Dei 
obliterent, consulto David populum quasi attonitum 
inducens, in amplificando discrimine insistit. Quare 
sciamus his verbis fraenum nobis iniici, quod in me- 
ditandis nostris periculis nos retineat, ne ex animis 
nostris evanescat gratiae Dei sensus. Communis 
versio non satis exprimit Davidis mentem, Nisi 
Dominus fuisset pro nobis. Pronuntiat enim David, 
non aliter quam Dei auxilio potuisse servari: et 
simul docet, auxilium illud certum et illustre fuisse. 
Duo igitur hie distincte notanda sunt, praesto fuisse 
Dominum ad ferendam servis suis opem, et ab 
eorum parte stetisse: deinde non aliunde neque 
aliter potuisse salvos evadere, qui iam perditi erant, 
atque ita docemur tune demum homines adscribere 
salutis suae gloriam Deo, quum persuasi sunt, eum 
Bibi esse propitium, ut eos tueri velit, et incolumes 
praestare. Seeundo membro in sublime attollitur 
immensa Dei virtus, cuius specimen ediderat in 
populo liberando: ut sciamus non competere in ho- 
mines talem servandi modum. Per nomen D"N 
(quod dum est collectivum, homines indefinite signi- 
ficat) videtur notare David ingentem hostium nu- 
merum, ae si diceret, populo Dei non fuisse certa- 
men duntaxat cum paucis hominibus, vel una gente, 
sed fere a toto mundo fuisse oppugnatum: ut satis 
constat Iudaeis infestum fuisse totum humanum 
genus. Quum dieit, vivos deglutissent nos, non modo 
exprimitur truculenta saevitia, sed etiam virium 
imparitas. Primo igitur describit quam violenta 
fuerit aggressio: deinde quam infirmae ad resisten- 
dum vires: quia gladiis opus non fuerit ad caedem, 
sed absque proelio et manu imnbellem gregem vorare 
potuerint immanes illae bestiae. 

4. (Tunc aquume obrwissent mos.  Exornat ele- 
ganti metaphora formidabilem illum hostium im- 
petum, diluvio comparans, quod sua exundatione 
quidquid obvium est absorbet, et semper hominis 
expavefaeti personam retinet. ^ Aquas nominat, 
deinde forrentem, tertio repetit aquas vmpeluosas vel 
superbas. Dicit super nos, super amimam mosiram, 
ac si ex rei intuitu vellet terrorem incutere. Et 
certe tantundem valere debet patheticus hic sermo 
atque hypotyposis, quo melius sentiant fideles ex 
quam profundo gurgite erepti fuerint Dei manu. 
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Nam ille demum salutem suam Deo fert acceptam, 
qui se ante liberationem perditum fuisse agnoscit. 
Adverbium íunc, vel deicticon est, ac si digito rem 
monstraret: vel aecipitur pro pridem. Quanquam 
praesenti loco prior significatio magis convenit. 


6. Benedictus Iehova, qui non dedit mos in prae- 
dam dentibus eorum. "1. Anima nostra, sicut. avis, 
erepla est e laqueo venantium: laqueus diss)patus est, 
et nos liberati sumus. 8. Auzilium nostrum 4n mo- 
mne lehovae, qui fecit coelum et terram. 


6. (Benedictus lehova. Iam ad gratitudinem 
pios hortatur, et quasi verba illis dictat: ubi etiam 
altera similitudine ostendit, actum de ipsis fuisse 
nisi Deus opem tulisset. Dicit enim non secus 
fuisse ereptos, quam si quis praedam ex dentibus 
ferae et crudelis bestiae auferat. Eodem et tertia 
similitudo pertinet, irretitos undique fuisse, et im- 
plieitos hostium eaptionibus, non secus atque Qvi- 
culae reticulo comprehensae sub manu aucupis 
iacent, ereptos autem non aliter fuisse, quam 'si quis 
liberum exitum captis avibus concedat. Summa 
est, populum Dei imbellem, consilii inopem, viribus 
destitutum , non modo eum truculentis saevisque 
bellus negotium habuisse, sed aucupiis etiam et 
fraudibus fuisse illaqueatum, ut tam consilio quam 
aperto marte hostibus longe inferior a multis 
mortibus obsideretur. Unde colligere promptum est 
mirabiliter fuisse servatum. 

8. (Auailium nostrum a Iehova. lam ad per- 
petuum ecelesiae statum extendit quod ante experti 
erant fideles. Sie enim hunc versum interpretor, 
ut non tantum de uno beneficio gratias agat, sed 
asserat non aliter incolumem manere ecclesiam, nisi 
quatenus Dei manu et tutela protegitur. Consilium 
autem eius est, filios Dei ad bonam spem animare, 
ut non dubitent sub Deo custode vitam suam esse 
in tuto. Est autem notanda antithesis inter Dei 
auxilium et alia media quibus perperam mundus 
confidit, sicut Psalm. 20, 8 vidimus: Hi in cur- 
ribus, illi in equis, nos autem in nomine Dei in- 
voeabimus. Ut fideles omni prava confidentia purgati 
et vacui ad unum Bei praesidium se conferant: 
eoque freti secure despiciant quidquid Satan et 
totus mundus in eos machinantur. Etsi autem 
nomen Dei nihil aliud est quam Deus ipse, subest 
iamen aliqua notatio: quia quatenus gratiam suam 
verbo nobis patefecit, facilis ad eum accessus patet, 
ut non procul vel per flexuosos cireuitus quaerendus 
sit. Nec frustra rursus Deum  insignit epitheto 
Creatoris. Scimus enim qua inquietudine aestuant 
mentes nostrae donec in suum gradum extulerint 
Dei potentiam, ut toto mundo in ordinem coacto 
Sola emineat: quod fieri non potest nisi statuamus 
omnia eius arbitrio subesse. Neque enim semel 
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momento suam potentiam ostendit in mundi crea- 
tione, quam deinde subdueeret: verum assidue 
eandem in illo gubernando demonstrat. Caeterum 
etsi liberaliter aec pleno ore fatentur omnes Deum 
coeli et terrae esse factorem, ut improbissimos etiam 
quosque pudeat hoc titulo ipsum non ornare: simul 
tamen atque obiectum est aliquid terroris, con- 
vineitur nostra ineredulitas, quod eius auxilium 
nullo fere loco dignamur. 


PSALMUS CXXY. 


ARG. Quia fideles in hoc mundo profanis hominibus permisti 
videntur ad omnes communis vitae casus expositi, pro- 
pheta eos Hierosolymae comparans, invieto praesidio 
munitos esse docet. Quod si quando Deus improborum 
libidine vexari eos permittat, hortatur ad bene speran- 
dum: interim tamen ne promiscue, quod hic dicitur, ad 
se rapiant hypocritae, inter veros et falsos Israélitas 
discernit. 


Canticum graduum. 1. Qui confidunt in Iehova, 
sicut mons Sion mon commovebitur,. perpetuo residebit. 
9. Ierusalem montes 4n circuitu eus, et lehova in 
circuitu populi sui ez munc et usque in saeculum. 


1. (Qui confidunt. Differt hie Psalmus a su- 
periore, quod illie dietum fuit ecclesiam divinitus 
neque humanis mediis fuisse servatam: nunc autem 
docet spiritus sanctus, in posterum tempus semper 
salvam fore ac tutam, quia inexpugnabili Dei vir- 
tute munita est. Quum autem sub situ urbis 
Hierosolymae describitur ecclesia, prophetae con- 
silium est singulos fideles hortari ut salutem com- 
muniter toti electo populo promissam certo sibi 
persuadeant ad se spectare. Sed visibilem ecclesiae 
imaginem oeulis proponens, eorum ruditati se ac- 
eommodat qui pigritia earnis suae retenti adhue in 
terra subsidunt. Hoc igitur primo notandum est, 
si qui areanum Dei praesidium fidei sensu non 
satis capiant, illis instar speculi proponi montes, 
quibus undique cincta erat Hierosolyma, ut minime 
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dubitent aeque ab omni periculo tutam esse eccle- 


siam, ae si talibus propugnaculis et muris omni ex 
parte probe clausa foret. Iam vero utile cognitu 
est quod nuper attigi, quoties Deus totum populum 
suum compellat, vocem ad singulos dirigere. Bona 
enim pars promissionum ad totum ecclesiae corpus 
extenditur: ita multi eas tanquam proeul remotas 
eminus speculantur, neque ad se aptare audent. 
[deo tenenda est quae hic praescribitur ratio, ut 
ad se quisque aecommodet quidquid ecclesiae suae 
communiter Deus promittit. Porro non temere 
Hierosolymam ecclesiae picturam faeit, quod illie 
esset Dei sanctuarium et arca foederis. Quod ad 
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verba spectat, duobus modis exponi possunt, Quidam 
enim prius verbum 193»? M»? non commovebitur, 
de Hierosolyma aecipiunt: posterius autem «v» 
referunt ad ipsos fideles, ut sit mutatio numeri 
quae Hebraeis satis trita est. Et certe non in- 
commode sie vertetur sententia, Qui confidunt in 
Domino, sieut mons Sion non commovebitur, in 
aeternum habitabunt, vel, manebunt stabiles. Nam 
hoe sensu verbum residendi capitur. Nunc tenemus 
quid velit propheta: Quamvis tot ae tam subitis 
mutationibus obnoxius sit mundus, ut in singula 
fere momenta novam faciem induat, fideles autem 
aliis permisti sint, et communis utrisque sit con- 
ditio: illorum tamen salutem invieto Dei praesidio 
firmam stare, non quod tranquilli habitent, sed 
quia sub Dei custodia frustra impetitur eorum 
salus, saltem exeidere nunquam poterunt etiamsi 
labaseant. Sed notemus requiri fidei constantiam 
sub voce p?rioY3r quae Hebraeis significat sperantes, 
vel qui exspectant. Ergo quisquis manu Dei fuleiri 
cupit, constanter in eam recumbat: quisquis ab ea 
eupit protegi, patienter sub ea quiescat. Nam quod 
Deus saepe nos in varias partes abripj, vel instar 
paleae iactari patitur, id fit nostra levitate, dum in 
aére volitare malumus, quam in rupe auxilii eius 
mentes nostras figere. Similitudo .quae secundo 
versu ponitur, satis dilucida est, Quemadmodum in 
circuitu  Hierosolymae continui onfes formam 
murorum repraesentant, ita Deum sua virtute cir- 
cumdare fideles, ut noxas omnes ab illis arceat. 
Frequenter occurrunt similes loquutiones, Deum 
populo suo murum et antemurale fore: sed ultra 
progreditur David, vel quisquis fuerit Psalmi auctor, 
arcanum praesidium, quo suos tuetur Deus, sub 
montium figura demonstrans, ut rudes et infirmi 
quos adhue in terra torpor suus retinet, montium 
conspectu adiuti sursum animos attollant. 


9. Quia mon quiescet sceptrum impiorum, super 
sortem iustorum, me extendamnt iusti ad iniquitatem. 
4. Benefac lehova benignis et vectis 
in cordibus swis. D. Qui autem divertunt in pravi- 
iales suas,*) ambulare faciet lehova cum operariis 
iniquitatis: paz super lsraelem. 


3. (Quia non quiescel.) Est quaedam superioris 
sententiae correctio. Dixerat, in omnes partes ex- 
tentam esse manum Dei ad protegendam ecclesiam. 
Quia vero libenter Dei promissiones hucusque tra- 
himus ad nostrum commodum, ut simus immunes 
ab omni molestia, monemur hie non obstare Dei 
tutelam quominus cruce et afflictionibus interdum 
exerceamur, ideoque non esse cur sibi mollem et 





*) Ceux qui se destournent par leure sentiers 'obliques et 
tortus, em marge: ou se fourvoyent en leurs chemins bossus 
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tranquillam vitam in terra promittant fideles: quia 
satis est non deseri ubi Dei auxilio indigent. Etei 
enim tenerrime cos diligit coelestis Pater, vult 
tamen cruce expergefieri, ne carnis suae deliciis 
nimium indulgeant. Quare si amplectimur hanc 
doctrinam, quamvis impiorum tyrannide nos op- 
primi contingat, patienter tamen exspectabimus dum 
eorum sceptrum confringat Deus, vel de manibus 
excutiat. Dura est tentatio, fateor, videre grassan- 
tes impios in haereditate Domini, et fideles sub 
eorum pedibus iacentes: sed quia non sine iusta 
ratione ita Deus suos humiliat, petendum inde est 
solatium. Additur etiam ratio, ne $wsíó tentatione 
vieti, sese ad. precandum proiiciant, quae diligenter 
notanda est. Nam hine colligimus ideo temperari 
a Deo res adversas, quia infirmitati nostrae parcere 
vult. Quare etsi non tantum est in nobis fortitu- 
dinis et constantiae ut vel momentum perstemus 
in officio: haec sententia nobis occurrat, curae 
tamen fore Deo ne fracti malis deseramus pietatis 
cultum. Certe si toto vitae cursu- absque ulla re- 
laxatione. nos affligeret, crux semper est nobis 
utilis Nam et quam indómita sit carnis nostrae 
contumacia videmus, et quam fervidi subinde ebul- 
liant eius impetus: imo ut inter ipsas afflictiones 
quibus in obsequium cogenda erat, non tamen de- 
sinat ealeitrare. Quo magis necessaria est haec 
admonitio, Dominum tempestive modum imponere 
tentationibus, quia videt nos impares esse ad resi- 
stendum. Nec vero propheta tantum dieit esse 
periculum ne infirmi deficiant, sed ne iusti, qui 
vere et ex animo Deum colunt, et dediti sunt pie 
vivendi studio, succumbant ipsi quoque. Ergo, ut- 
eunque in cordibus nostris vigeat Dei timor, scia- 
mus tamen non esse tanta fortitudine praeditos ut 
sustineamus in finem usque, nisi Dominus infirmi- 
tatis nostrae rationem habeat. Quod si hoc de 
optimis quibusque athletis pronuntiat spiritus sanc- 
tus, quid de tyronibus fiet, qui nondum ita sunt ad 
pugnandum confirmati? Notanda etiam est loquutio, 


ne exiendant manus suas: qua docet violentos esse 


tentationum impetus, ut iustorum manus, quae prius 
erant quasi devinetae, et quarum motus compositi 
erant ad Dei arbitrium, nune quasi solutae ad pec- 
candi licentiam ferantur. 

4. (Benefac Iehova.) Quanquam propheta certo 
iam piis omnibus pollieitus fuerat opportunum Dei 
auxilium, se tamen ad precationem convertit, neque 
id frustra. Nam etsi nos susteutet fides, quia tamen 
interea vacillant carnis nostrae sensus, preces mis- 
cendae sunt ad confirmationem. Sequamur ergo 
hane prophetae regulam, qui pios omnes ad fidu- 
ciam hortatus, simul ostendit non secure oscitandum 
esse quin ad Deum confugiant, et precibus ab eo 
flagitent quod ipse verbo suo iubet eos sperare. Et 
certe quia in afflietionum tenebris non perspicitur 
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Dei auxilium, quin potius videtur coram Deo 
nullum esse iustorum et impiorum discrimen: hoc 
remedio utendum est. Nec tantum simpliciter rogat 
ut bonos benigne tractet Deus, sed bonitatem 
quoque definit, quae manat ex sincero affectu. 
Neque enim filiis Dei sufficeret abstinere ab omni 
maleficio, nisi respondeat interior cordis integritas, 


imo nisi totam. eorum vitam gubernet. 


5. (Quia autem divertunt.) ^ Quia participium 
O'Dbn est ex coniugatione Hiphil, secundum ra- 
tionem grammaticae potius active exponi deberet, 
sed quia non parum est verba in illa coniugatione 
neutraliter quoque accipi, probabilis est ista quam 
sequutus sum versio, Sed quia activa significatio 
non minus apte quadrat, libera sit electio. Sensus 
est, ne Deus ad eorum scelera semper conniveat, 
qui se falsa professione iactantes pro sua libidine 
vagantur, vel etiam simplices corrumpunt et secum 
trahunt ad peccandi licentiam. Neque enim dubium 
mihi est, de hypocritis haberi sermonem, quos im- 
punitas temporalis ita obdurat, ut inter sanctissimos 
locum sibi arrogent, quia ipsis Dominus indulget. 
Videmus non tantum in mundo permistos esse 
bonos improbis, eed in ipsa quoque Dei area latere 
sub palea et quisquiliis triticum. In hoc dubio et 
confuso statu superbiunt mali, ac si essent ex op- 
timis Dei cultoribus. Quare rogandus est Deus ut 
eos trahat in lucem, et cum operariis iniquitatis in 
iustas poenas detrudat. Hinc sequitur pax ista 
quam optat super Israélem. Non loquitur autem 
in genere de tote carnali progenie Abrahae, sed 
potius optat purgari Dei ecclesiam ab hypocritis 
qui locum in ea occupant, donec manum suam 
Deus in iudicium attollat. Ideo dixi hine oriri 
ecclesiae pacem, dum iustam vindietam exercens 
Deus contra fietitios et larvatos Ieraélitas qui eius 
viscera discerpunt ae lacerant, rectos corde colligit, 
aec sua benedictione paternum erga eos favorem 
palam demonstrat. : 
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ARG. Psalmus hic tribus membris constat. Nam primo fideles 
ab exsilio reversos hortatur propheta ad gratitudinem, 
et liberationis gratiam magnifice extollit: ut certe agno- 
Scant, divinitus, non fortuito casu, vel hominum bene- 
ficio se in patriam reductos esse. Adiungitur deinde 
precatio, ut Deus opus suum quod coepit absolvat. 
Tandem quamvis non statim oculis appareat plena resti- 
tutio, mitigat tamen morae taedium. Atque ut nunc 
satio lacrymis respersa sit, affirmat tamen laetam fore 
messem. 


Canticum | graduum. 1. Dwm reduxit Iehova 
captivitatem Sion, facti sumus tanquam  somniantes. 
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2. Iam implebitur risu ós nosirum,*) el lingua nostra 
exsultatione: iam. dicent **) inter. gentes, Magnifice se 
gessit Iehova ad agendum cum istis. 3. Magnifice 
Jehova se gessit ad agendum mobiscum, faclà sumus 
laetantes. 


1. (Dum reduxit. Quod vaticinium quidam 
interpretes hie esse volunt de futuro tempore, du- 
rum et coactum est. Ego certe Psalmum a reditu 
populi eompositum esse non dubito: ideo verbum 
QYU2 in praeterito tempore reddere placuit. Quis- 
quis autem vel ex Levitis vel ex prophetis fuerit 
autor, modum redemptionis magis fuisse mirificum 
dicit, quam ut fortunae adscribi queat, ut hinc colli- 
gant fideles vere impletum fuisse leremiae vati- 
cinium, quod finem exsilio ad septuaginta annos 
praefixerat, lerem. 25, 12 et 29, 10. Ae somniandi 
verbo rem ineredibilem designans, locum ingratitu- 
dini non restare admonet. Nam quoties usitatis 
modis agit Deus, ut maligni sunt homines, ad ob- 
scurandam Dei gratiam comminisci varias causas 
solent. Quia autem in populi reditu miraculum 
resplenduit quod absorbeat vel obstupefaciat omnes 
hominum sensus, cogit insigne Dei opus agnoscere. 
Haee ratio est cur somnio comparet populi re- 
demptionem: ac si diceret, Certe adeo nulla mens 
capiet tam ineomparabile Dei beneficium, ut sola 
cogitatio nos in stuporem rapiat, ac si somnium 
esset, non res gesta. Quanta igitur pravitas erit 
non agnoscere ipsum autorem? Porro non intelligit 
propheta, fideles ita fuisse hebetes ut non sentirent 
se manu Dei redemptos, sed tantum attonitos fuisse 
pro carnis sensu: ne tanquam de re vulgari apud 
se ratiocinantes, Dei potentiam minoris quam par 
erat facerent. Nomen PY3"w liceret etiam vertere, 
ut quidam faciunt, reductionem: atque ita magis 
concinna analogia esset. Quia tamen ad sensum 
nihil fere interest, satis est obiter admonitos esse 
lectores. 

2. (Iam replebitur.) Adverbium temporis TN, 
fere verti solet tunc. Sed quia verba futuri sunt 
temporis, putavi non inepte transferri posse hoc 
modo, Iam replebitur, et iam dicent. Quanquam 
si recipimus quod tradunt Hebraei quidam doctores, 
hane esse vim particulae ut futurum tempus in 
praeteritum convertat, bene conveniet sententia. 
Prophetae quidem consilium minime obscurum est, 
populum enim reditu ita vult laetari, ut non sepe- 
liat oblivione Dei gratiam, ideoque non vulgarem 
laetitiam describit, sed quae ita animos perfundit, 
ut cogat eos in gestu et voce modum exoedere. 
Interea solidum hoc esse gaudium admonet in quo 


*) Nostre bouche sera remplie, en marge: ou alors nostre 
bouche a esté remplie. " 
**) On dira, en marge: ou alors on disoit. 
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doceat filios Dei acquiescere, quod concessus sit in 
patriam reditus. Nam sicuti nihil tune miserius 
fuit quam in exsilio degere, ubi quodammodo ab- 
dieati erant ab haereditate sibi divinitus promissa: 
sic nihil magis optabile illis esse debuit quam re- 
stitui; Quum igitur reductio in patriam  testi- 
monium fuerit renovatae Dei adoptionis, non mirum 
est si propheta dieat repletum os fuisse risu et 
linguam exsultatione. Eodem quoque gaudio nos 
hodie exsultare convenit ubi colligit Deus suam 
ecclesiam: sieuti nimirum duri sumus et ferrei, nisi 
misera eius dissipatio doloris et luctus nobis causa 
est. Longius deinde progreditur propheta, miracu- 
lum hoc a eaecis conspectum fuisse dicens. Scimus 
enim tune gentes, caecorum instar, in tenebris er- 
rasse, quia nulla in ipsis fulgebat Dei cognitio: et 
tamen sie conspicua illic fuit Dei virtus, ut in aper- 
tam confessionem erumperent, magnifice Deum egisse 
cum populo suo. Quo magis pudenda fuit socordia 
inter ludaeos, nisi libere et pleno ore celebrarent 
Dei gratiam, quae tantum laudis apud incredulos 
obtinuerat. Et notanda est loquutio quae emphatice 
exprimit magnificam Dei potentiam in hac libe- 
ratione fuisse cognitam a gentibus. Unde et con- 
tinuo post in sua et ecclesiae persona idem repetit: 
ac si diceret, saltem exeat a nobis confessio 
qualem Deus incredulis expressit. Quum subiicit 
laetatos esse, subest tacita antithesis inter novum 
hoe gaudium et diuturnum moerorem quo fuerant 
constrieti in suo exsilio. Diserte autem praedicat 
redditam fuisse laetitiam, quo melius expendant 
fideles quam lugubris fuerit prior conditio. 


4. Reduce lehova captivitatem nostram sicut. rivos 
in austro. 5. Seminantes in. lacrymis, 4n exsultatione 
metent. 6. Vadens vadet ac flebit, portans pretium 
seminis: veniens veniet im exsuliatione, portans mamni- 
pulos suos. 


4. (Reduc lehova. Secunda pars Psalmi, ut 
dixi, precationem continet, ut Deus residuos capti- 
vos simul colligat. Atque hane precandi formam 
Iudaeis, qui iam patria fruebantur, dictavit spiritus 
sanctus, ne miseros fratres suos negligerent. 'Ta- 
metsi enim patefaetus erat toti populo exitus, et. 
data libertas, scimus tamen exiguum numerum, prae 
ingenti multitudine, huius beneficii fuisse partieipem. 
Quosdam enim metus retinuit, quosdam ignavia, 
quod diserimina viderent instare quibus obeundis 
pares non erant: et mallent in sordibus suis torpere, 
quam suscipere itineris molestiam. Credibile etiam 
est, multos praesentem quietem et commoda aeter- 
nae saluti praetulisse. Certe impletum fuit quod 
praedixerat Iesaias: Etiamsi populus aequaret are- 
nam maris, reliquias tantum fore salvas. Quum 
ergo multi palam respuerent oblatum beneficium, 
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et precaria libertas multis difficultatibus et obstacu- 
lis non careret, u£ vix pauci cordatiores pedem mo- 
vere auderent: non mirum est si propheta ecclesiam 
adhue pro reductione vota concipere iubeat. lam 
simul notandum est qualis fuerit eorum status qui 
jam reversi erant. Nam quum occupata esset terra 
ab exteris, quos omnes habebant infestissimos et 
iuratos hostes, non secus in patria captivi erant 
quam inter Babylonios. Itaque dupliei respeetu 
necesse fuit ecclesiam anxie precari, ut Deus oolli- 
geret dispersos: nempe ut animum adderet timidis, 
torpentes excitaret, stupidis delicias excuteret, om- 
nibus porrigeret directricem manum: deinde ut re- 
ducem populi manum loearet in libertate et otio. 
Similitudinis quae additur, hunc sensum multi esse 
putant: Hoe perinde fore gratum ae si aqua per 
desertum flueret. Scimus vero quam grave et mo- 
lestum sit in regione calida iter per siccas arenas 
facere, Auster vero pro deserto capitur: quia me- 
ridionalis plaga ad latus Iudaeae vasta et fere in- 
habitabilis erat. Mihi tamen rectius videtur, mi- 
raculi comparatione Dei gratiam extolli, et magis 
augeri à propheta: ac si diceret, Quamvis difficile 
sit reliquias dispersas coalescere in unum corpus, 
esse tamen in Dei arbitrio non secus ac per deser- 
tum aridum rivos ducere. Interim ad medium iter 
alludit, sieuti ex regionum situ patet. Ita nihil 
erit in verbis subaudiendum, quae simpliciter hoc 
sonant, perinde ac si fluvius in regione sterili et 
arida decurreret. Et certe viam aperire populo qui 
velu£ in profunda abysso demersus erat, perinde 
fuit ac cursum aquis irriguis per desertum pate- 
facere. 

D. (Seminantes. im lacrymis.) ^ Haec sententia 
(meo iudieio) non minus extendi in futurum tem- 
pus debet, quam de praeterito intelligi. Fuit Iu- 
daeis sua migratio sationis instar: quia vaticinio 
Ieremiae animos eorum ad spem messis erexerat 
Deus: non tamen sine ingenti moerore et cruciatu 
tracti fuerunt in longinquum exilium. Hoc ergo 
perinde fuit ac si tempore penuriae miser agricola 
qui iam esurit, fraudare se ordinario vietu cogatur, 
ut in annum futurum sibi prospiciat. Quanquam 
autem hoc acerbum est, spe messis ad seminandum 
incitatur. Verum ergo est, Iudaeos, quum in exi- 
lium tracti sunt, non aliter fuisse tristes ac qui 
semen pretiosum tempore sterilitatis in terram 
spargit: postea vero sequutam esse laetam messem 
dum liberati sunt: quia Dominus tanquam in uber- 
rimo proventu hilaritatem ipsis restituit. Sed mihi 
videtur propheta fideles in posterum quoque hortari 
ad patientiam. Necdum enim completa erat eccle- 
siae restitutio: imo ob duas causas (quas paulo ante 
recensui) patet tune fuisse sationis tempus: quia 
etsi liberaliter Iudaeos omnes invitabat regis edic- 
tum, pauci tamen ex multis, sensim et trepide per 
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turmas reversi sunt: deinde a vicinis inique ae du- 
riter fuerunt excepti, et multum illis negotii exhi- 
bitum, ut aeque tolerabilis esset prior servitus. 
Unde colligimus ferendum adhue illis fuisse, quia 
nondum advenerat maturum tempus messis: ideoque 
non frustra eos hortatur propheta ut strenue labo- 
rent, et pergant inter continuas molestias, neque 
fatiscant, donec melior appareat successus. Quan- 
tum ad verba spectat, "qW/j3 alii pretium vertunt, 
alii eanistrum, aut vas seminarium. 'Haec posterior 
Qui pretium interpretantur, 
locum adducunt ex libro Iob capite vigesimo oc- 
tavo, versu decimo octavo, Pretium sapientiae om- 
nibus margaritis melius. Sed quum verbum "UD 
unde nomen hoc deducitur, extendere vel protrahere 
significet, forte tam hic quam in illo altero loco 
commodius qe5 in proprio sensu poterit sumi, vi- 
detur enim propheta illie non promptum acumen, 
sed reconditam sapientiam laudare: ita protractio 
sapientiae, hoc est perpetuus tenor, propter altas 
radices, dicetur melior margaritis. lta hoc loco 
protractio seminis refertur ad ipsos agricolas, nempe 
vitam suam eos extendere vel prorogare dum semi- 
nant. Quod si tamen magis placeat nomgen pretii, 
sensus erit, angusta annona cum .laerymis semen 
terrae mandari, quia pretiosum ac carum est. lam 
latius patet haec doctrina. Scimus vitam nostram 
alibi sationi conferri. Saepe autem continget ut 
seminandum sit in lacrymis, ideo ne alacritatem 
nostram frangat moeror, vel retardet, ad spem 
messis erigere animos decet. Caeterum memineri- 
mus, non omnes Iudaeos qui traeti sunt Babylonem, 
seminasse: quia multi qui obduruerant adversus 
Deum et prophetas, sicuti contemserant minas om- 
nes, ita privati sunt spe reditus. Quibus incubuit 
talis desperatio, in suis miseriis consumpti sunt: 
quos autem sustinebat Dei promissio, quamvis in 
extrema inedia semen fortuito iacerent in terram, 
spem messis in cordibus suis fovebant. Ergo ut 
praesenti nostrae tristitiae gaudium succedat, disca- 
mus ad exitum quem promittit Deus animos inten- 
dere, Ita experimur, piis omnibus commune esse 
hoe vatieinium, ut Deus non tantum abstergat la- 
erymas ab eorum oculis, sed corda inaestimabili 
gaudio perfundat. 


PSALMUS CXXYII. 


ARG. Ordinem mundi tam politienm quam oeconomieum, non 
hominum industria, sedulitate, consilio, sed sola Dei 
benedictione stare ostendit. Sobolem vero generis hu- 
mani singulare esse eius donum. 


, Canticum. graduum | Solomonis. 1. Nisi lehova 
aedificel. domum, frustra laborant qui aedificant eam : 
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misi lehova custodiat urbem, frustra vigilat custos. 
2. Frustra vobis mane festinamdo surgere, tardare 
ad quietem, comedere panem dolorum: sic dabit dilecto 
suo sommum. : » 

1. (Nisi lehova. ^ Cur Psalmum hune Iudaei 
a Solomone compositum' esse negent, nulla est ra- 
tio: 5 tantundem valere putant atque in gratiam 
Solomonis, quum tamen repugnet communis usus, 
nam ubique talis inscriptio autorem designat. Quare 
importune novum commentum fabrieant, quum op- 
time conveniat, Solomonem, qui in rebus politicis 
instructus fuit, prudentiae spiritu de rebus sibi no- 
tis et compertis disserere. Mundum autem duplici 
de causa, et hominum vitam divinitus gubernari 
asserit. Primo quidquid prospere successerit ho- 
minibus, statim se prodit eorum ingratitudo, quod 
sibi totum hoc adscribunt: ita fraudatur Deus iusto 
honore. Hoc tam perversum vitium ut corrigat 
Solomo, pronuntiat nihil nobis feliciter cedere, nisi 
quatenus actiones nostras Deus bene fortunat. Deinde 
propositum ei fuit stultam hominum confidentiam 
retundere, qui posthabito. Deo, prudentia tantum 
sua aut viribus freti, quidvis aggredi audent. Ergo 
quod sibi temere arrogant illis detrahens, ad mo- 
destiam et Dei invocationem hortatur. Porro non 
repudiat hominum vel laborem, vel studia, vel con- 
silia: quia virtus est laude digna, quae officii nostri 
sunt sedulo curare. Neque enim Dominus vult nos 
similes esse truncis, vel ignavos iacere, sed in usum 
applieari quidquid nobis contulit. Verum quidem 
est, maximam laborum partem fluere ex Dei male- 
dictione: si tamen maneret primi status integritas, 
adhuc vellet Deus nos exerceri, sicuti videmus 
Adam locatum fuisse in horto ut eum exooleret. 
Quare Solomo vigilantiam quae Deo probatur, mi- 
nime damnat: neque etiam laborem, quem dum ex 
Dei mandato libenter suscipiunt homines, gratum 
ei sacrificium offerunt. Sed ne superbia excaecati 
ad se rapiant quod proprium Dei est, satagendo 
nihil proficere admonet, nisi quatenus eorum labo- 
rem Dominus benedicit. Per domum non modo 
ligneam vel lapideam structuram intelligit, sed 
complectitur totum ordinem oeconomicum, sicuti 
paulo post per nomen wrbis non tantum aedificia 
vel cincturam murorum designat, sed communem 
totius reipublicae statum. Est etiam in voce aedi- 
ficantis et custodis synecdoche: quia generaliter pro- 
nuntiat, quidquid operae, consili et industriae ho- 
mines afferant ad tuendam familiam, vel conser- 
vandam urbem, irritum fore, nisi Dominus e coelo 
prosperos eventus ordinet. Iam memoria repetere 
convenit quod nuper attigi, nempe, quoniam tam 
caeca superbia occupat fere hominum mentes, ut 
Deo eontempto, suas facultates sine modo efferant, 
nihil utilius esse quam in ordinem cogi: ut senti- 

Calvini opera. Vol. XXXII. 
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ant, quidquid tentaverint, evanidum fore, nisi pro- 


. fectus a mera Dei gratia accedat. Philosophi quum 


disputant de statu politico, ingeniose quidem omnia 
coligunt quae ad rem facere videntur; causas et 
media erigendae reipublicae aeute ostendunt: rur- 
sum vitia quibus corrumpi solet rectus status, de- 
nique summa dexteritate persequuntur quidquid in 
hac parte cognitu necessarium est: nisi quod prae- 
cipuum caput omittunt, nempe homines, quantum- 
vis prudentia et virtute excellant, quidquid moliantur, 
nihil posse efficere nisi quatenus manum Deus por- 
rigit, imo tanquam organis utitur. Quis unquam 
ex philosophis agnovit hominem  politieum nihil 


aliud quam organon esse quod manu Dei dirigitur? 


Imo praecipuam felicis status causam locarunt in 
hominis virtute. Quum ita mortales sacrilega au- 
dacia insurgant ad condendas urbes, et constituen- 
dum totius mundi statum, merito spiritus sanctus 
talem vesaniam coarguit. Sic ergo nos exerceamus, 
quisque pro facultatis suae modo et officii ratione, 
ut interim laus omnis prosperi successus penes 
unum Deum maneat. Nam et partitio quam fin- 
gunt multi, iniqua est, ut dimidiam laudis partem 
Deo relinquens, qui strenue se gessit, alteram sibi 
usurpet: sed unam Dei benedictionem vigere in 
solidum et regnare oportet. Quod si a mero Dei 
beneplacito conditio nostra terrena pendet, quibus 
alis in coelum usque evolabimus? Si instituitur 
domus, vel eligitur certum vitae genus, imo si fe- 
runtur leges, et exercentur iudicia, hoc totum nihil 
aliud est quam in terra reptare: et tamen nostros 
omnes conatus hie esse. evanidos spiritus sanctus 
pronuntiat. Quo minus tolerabilis est eorum de- 
mentia qui propriis viribus in coelum usque pene- 
trare contendunt. Porro ex hae doctrina colligere 
licet, mirum non esse si hodie res in mundo tur- 
batae sint ac confusae, si iudicia in urbibus dissi- 
pata sint, si coniuges ultro citroque se accusent, 
parentes de liberis querantur, omnes sortem suam 
deplorent. Quotus enim quisque in sua vocatione 
se ad Deum convertit, ac non potius inflatus arro- 
gantia, sese perperam extollit? Iuste ergo Deus 
ubi honore suo fraudatur, tristem hane mercedem 
rependit ingratis hominibus. Quod si modeste se 
omnes Dei providentiae subiicerent, haud dubie re- 
fulgeret in singulis vitae partibus tam publice quani 
privatim haee benedietio quam Solomo commendat. 
Verbum 5j3y quod laborare vertimus, non modo 
operam impendere significat, sed etiam usque ad 
fatigationem et molestiam satagere. Dixi per cu- 
stodes intelligi non solum qui locantur in excubiis, 
sed omnes magistratus et iudices. Si quid est in 
ipsis vigilantiae, coeleste donum est. Sed opus est 
rursus altera Dei vigilantia: quia nisi excubias ipse 
agat e coelo, nulla hominum perspicaeia cavendis 
periculis sufficiet. 
21 
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2. (Frustra vobis.) Iam plenius exprimit Solomo, 
homines se frustra conficere laboribus, et macerare 
inedia, ut opes sibi aequirant: quia hoe quoque 
unius Dei beneficium est. Et quo efficacius per- 
moveat, unumquemque hie compellat. Vobis (inquit) 
frustra est. Duo autem media enumerat quae pu- 
tantur ad opes colligendas plurimum valere. Nam 
qui labori non pareunt, sed noctes diesque consu- 
munt rebus agendis, et tenuiter vietitant ex suo 
labore, non mirum est si divitias brevi tempore 
accumulent. Atqui Solomo neque frugali vita, ne- 
que sedulitate quidquam profici affirmat: non quod 
vetet parsimoniam in vietu colere, et mane surgere 
ad laborem obeundum: sed ut nos sollieitet ad 
preces et invocationem Dei, deinde gratitudinem 
commendet, in nihilum redigit quae Dei gratiam 
obseurant. "Tune ergo rite auspieabimur si spes 
nostra a solo Deo pendeat, eventus etiam votis 
nostris respondebit, Quod si' quis Deo posthabito, 
alaeriter festinet, praecipiti suo cursu pessum ibit. 
Ergo prophetae consilium non est, homines ad igna- 
viam traducere, ut tota vita nihil cogitent, sed 
torpeant ae indulgeant suae inertiae, sed dum 
exsequuntur quod sibi divinitus iniunctum est, sem- 
per tamen ineipiant a precibus et Dei invocatione, 
suosque labores ei benedicendos offerant. Panis 
dolorum duobus modis potest exponi: vel qui duro 
et anxio labore partus est: vel qui comeditur cum 
molestia: sieuti videmus parcos homines et tenaces 
vix panem gustare quin manum ex ore retrahant. 
Sed ad rem parum interest utrumvis sensum eligas: 
quia simpliciter docemur, parcos homines etiam 
maligne genium fraudando nihil proficere. (Sic dabit 
dilecto suo.) Significat, Dei benedictionem de qua 
disseruit, in eius filiis ac servis re ipsa conspici. 
Neque enim satis fuerit doctrinam illam tenere, 
inutile esse quidquid conantur homines, nisi accedat 
promissio, ut certa spe alacriter officio fungantur. 
Potest autem legi, Dabit dilecto somnum, vel, dabit 
per somnum, quae scilicet frustra increduli proprio 
marte acquirere contendunt. Particula |? ad certi- 
tudinem posita est, nam quo melius' persuadeat 
Solomo quod videtur incredibile et fabulosum, nempe 
Deum sine magna cura fidelibus vietum suggerere, 
rem quasi digito demonstrat. Perinde quidem lo- 
quitur ae si Deus sua indulgentia servorum suorum 
desidiam aleret. Sed quia scimus hac lege creatos 
esse homines, ut se exerceant, et proximo Psalmo 
videbimus felices censeri Dei cultores dum laborem 
manuum suarum comedunt: certum est sommi no- 
mine inertiam non intelligi, seed placidum laborem, 
cui se ex fidei obsequio addicunt fideles. Unde 
enim tantus incredulis fervor, ut digitum sine tu- 
multu non moveant, hoe est quin se torqueant 
supervaeuis curis: nisi quia Dei providentiae nihil 
wibuunt? Fideles vero, etsi laboriosam agant vi- 
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tam, composite tamen et tranquillis animis Dei 
vocationi parent: ita eorum manus otiosae non sunt, 
sed animi se continent in fidei silentio, ae si dor- 
mirent. Si quis ruraus obiiciat, fideles saepe aestuare 
diris euris, et dum premuntur rerum omnium ino- 
pia, ac destituuntur mediis omnibus, esse in crasti- 
num anxios: respondeo, si perfecta esset in Dei 
cultoribus fides et pietas, perspicuam fore Dei bene- 
dictionem euius meminit propheta: itaque quoties 
immodiee torquentur, id contingere eorum vitio, 
quia in Dei providentiam non solide recumbunt. 
Addo etiam, magis severam poenam de ipsis exigi 
quam de incredulis, quia ipsis utile est inquietudine 
huc illue ad tempus raptari, ut ad quietum huno 
somnum perveniant. Interea tamen praevalet Dei 
gratia, ot in mediis tenebris semper emicat, quod 
Dominus filios suos quasi per somnum alit. 


8. Ecce haereditas lehovae, filii: merces, fructus 
ventris. 4. Sicut sagittae 4n mamnw robusti, ita filii 
adolescentiae. 5. Beatus vir qui impleverit pharetram 
suam illis, non pudefient dum loquentur inimicis suis 
4n porta. 


9. (Ecce haereditas Iehovae, filii. Hie speciem 
unam profert Solomo, in qua praecipue agnosci vult 
quod haetenus in genere testatus est, vitam homi- 
num a Deo gubernari. Nihil videtur magis natn- 
rale quam ut homines ex hominibus nascantur. Ita 
somniat maior pars, postquam ab initio id statuit 
Deus, iam eo cessante, arcano naturae instinctu 
sobolem gigni: imo qui aliquo pietatis sensu prae- 
diti sunt, quamvis Deum non negent humani ge- 
neris patrem esse et autorem, non tamen agnoscunt 
ad hune peculiarem delectum eius curam descendere, 
sed ereari homines universali quodam motu.  Per- 
versum hune errorem corrigere volens Solomo filios 
nominat Dei haereditatem: et fructum uteri, eius 
munus, Nam bhebraiceum nomen "*2*? quod mer- 
cedem reddunt, significat quidquid beneficiorum in 
homines Deus confert, ut clare patet ex multis 
seripturae locis. taque sensus est, non fortuito 
casu obtingere liberos, sed ut Deo visum est sin- 
gulis partem suam distribuere. Porro quum bis 
idem repetat, haereditas et merces idem valent: 
quia utrumque vol fortunae vel hominum vigori 
opponitur, ut quisque maxime vegetus est, idoneus 
videtur ad proereandam sobolem. Contra pronuntiat 
Solomo, patres fieri quos Deus hoc honore dignatur. 
Porro quia non semper numerosa soboies gaudium 
affert parentibus, additur secunda Dei gratia, dum 
liberos format, ornatque praeclara indole et omni 
genere virtutum. Merito disputat Aristoteles in 
politieis an censeri xoAutexv(x in bonis debeat: id- 
que negat, nisi accedat eDyévetx, hoc est generositas 
vel naturae probitas in ipsis liberis. Et certe mul- 
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tis orbitas.vel sterilitas longe esset felicior, quam 
luetuosa foeeunditas. Itaque non abs re Solomo, 
ut clarius illustret Dei beneficium ebyévetxy ac gene- 
rosam indolem celebrat in liberis,; Videri quidem 
posset similitudo, qua utitur, paulo asperior. Quem- 
admodum armatur sagittarius arcu bene instructo, 
sic homines liberis suis muniri tanquam arcu et 
pharetra. Si quis tamen propius expendat, fate- 
bitur eleganter hoc fuisse dietum: admonet enim, 
quodammodo esse exarmatos qui sobole carent, quid 
enim aliud est orbitas et solitudo? Non vulgare 
autem est Dei donum, hominem renovari in sua 
progenie: quia novum robur tunc Deus suppeditat, 
ut quasi secundo vivere incipiat qui alioqui statim 
deficeret. Haeo doctrina apprime cognitu utilis est, 
nam et brutorum animalium foecunditas uni Deo 
diserte adscribitur. Si Deus benefieium suum re- 
putari vult, quod vaccae et oves et equae concipiunt, 
quam inexeusabilis erit hominum pravitas, ubi Deus 
honorifioo patrum titulo eos ornat, gratiam hane 
pro nihilo ducere? Adde quod nisi homines liberos 
divinitus sibi dari reputent, contemptim et fasti- 
diose eos alunt, sicut haee cognitio optimus est 
alaeritatis. stimulus ad edueandam sobolem. Iam 
qui sie beneficium reputat, libere et sedato animo 
exspeetabit dum gratiam suam econtinuet Deus: 
neque etamsi exiguum patrimonium filiis relinquat, 
ultra modum anxius erit. 

5. (Non pudefient dum loquentur.) Deseribit hic 
liberos qui iustitia et integritate praediti non dubi- 
tent vitae suae rationem reddere, ut os malevolis 
obstruant et calumniatoribus. Scimus in portis 
olim actos fuisse legitimos conventus. Perinde 
ergo hie de porta loquitur Solomo, ac si nunc quis 
'ÜlTribunal diceret, vel Curiam, vel Senatum. Ac 
notemus, praecipue innocentiam laudari in sobole, 
ut hanc gratiam suo pretio aestiment patres. Nuper 
liberos virtute et praeclara natura ornatos sagittis 
similes fecerat: ne quis hoc ad violentiam traheret, 
ac si latronum instar permitteret per fas et nefas 
grassari, praesidium quod patribus suis afferre do- 
bent, diserte in virtute morumque integritate statuit. 
Docet ergo optandos esse tales liberos qui non 
violenter opprimant miseros homines, praevaleant 
astu et fraudibus, multas opes iniuste sibi accumu- 
lent, tyrannieam potentiam sibi aequirant, sed qui 
aequitatem colant, non recusent subesse legibus, 
parati sint ad vitae suae defensionem. Quamvis 
autem sub casta disciplina sedulo formare debeant 
patres suos liberos, meminerint tamen id se nonnisi 
mera et singulari Dei gratia posse consequi. Sub- 
indieat etiam Solomo, quantumvis probitati addicti 
simus, nunquam tamen defore nobis obtrectatores, 
quia si ab omni maledicto immunis esset integritas, 
nulla esset cum inimicis disceptatio. 
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PSALMUS CXXVIII. 


ARG. Psalmus hio proximo affinis est, et quaedam veluti 
appendix. Nam Dei benedictionem, quam  Solomo 
testatus est diffundi per totum humanum genus, in 
veris et sinceris eius cultoribus maxime illustrem esse 
praedicat. 


Canticum graduum. | 1. Beatus vir timens. Ieho- 
vam, ambulans in viis eius. 2. Laborem manuum 
iuarum  dwm comedes beatus eris, et bene erit tibi. 
9. Uxor tua sicut vilis fructifera in lateribus domus 
tuae: filii tui sicut plantae olivarum 4n. circuitu men- 
sae tuae. 


1. (Beatus vir.) Quia proximo Psalmo dictum 
est prosperum in omnibus negotiis totoque vitae 
deeursu eventum a sola Dei gratia sperandum esse, 
nunc admonet propheta ut qui eupiunt benedictionis 
Dei esse participes, sincere totos ei se addicant, 
quia eultores suos nunquam frustrabitur. Ac pri- 
mus quidem versus summam continet, nam reliqui 
tantum explieationis vice additi sunt. Est autem 
hoe paradoxon, eui vix centesimus quisque subseri- 
bet, beatos esse qui timent Deum, praesertim in 
hae vita. Multi enim Bpieurei passim volitant 
Dionysio similes, qui in secunda navigatione iacta- 
bat deos favere sacrilegis. Infirmos etiam turbat 
et concutit malorum felicitas. Deinde sub aerum- 
nis suis fatiseunt, atque ut non bene sit Dei con- 
temptoribus, et tolerabilis sit bonorum conditio, 
maior tamen pars in reputanda Dei providentia vel 
eaecutit vel connivet. Certe dicterium hoc pridem 
communi fere omnium consensu receptum fuit, Opti- 
mum esse non nasci, proximum quam citissime 
aboleri. Denique vel totum humanum genus pro- 
miscue miserum esse existimat sensus carnis: vel 
profanis et sceleratis hominibus magis propitiam 
esse fortunam quam bonis. Ab hae autem sententia, 
ut fuse disserui Psalmo 37, penitus abhorret, beatos 
esse qui timent Dominum, quo magis in eius me- 
ditatione nos insistere convenit. Caeterum quia 
obscura est haec felicitas, ut eam capere possimus, 
primo tenenda est eius definitio quae móx sequetur. 
Deinde sciendum est, a Dei protectione maxime 
pendere. Nam ut in acervum eéongerat quaecunque 
ad beatam vitam facere videntur, nihil certe magis 
erit optabile quam deliteseere sub Dei praesidio. 
Quod si bonum hoe, ut meretur, nostro iudicio re- 
liquis omnibus praecellit, quisquis persuasus erit 
Deo mundum et res humanas curae esse, simul 
haud dubie statuet summum felieitatis caput esse 
quod hie ponitur. Sed antequam ultra progrediar, 
notandum est, in secunda parte versus non abs re 
notam apponi quae Dei cultores a eontemptoribus 
discernit. Videmus ut improbissimi quique non 
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minore fastu quam impudentia et ludibrio timorem 
Dei iaetent. Itaque propheta probationem in vita 
exigit, quia res sunt individuae timor Dei et legis 
observatio: atque ex radice necesse est prodire 
fruetus.  Colligimus praeterea ex hoc loco, non 
aliter probari Deo vitam nostram nisi dum ad 
legem eius formatur. Certe nulla est sine timore 
Dei religio. Ex illo autem propheta deducit quod 
dixi, ut vivamus ad eius praescriptum et mandatum. 

2. (Laborem manuwm tuarum.) Quidam male 
(meo iudieio) sententiam hane discerpunt, seorsum 
legentes, Quia laborem manuum tuarum mandu- 
cabis: deinde, Beatus eris, et bene tibi erit: ut hoc 
posterius membrum sit initium novde sententiae. 
Equidem verum esse fateor quod afferunt, hanc 
Dei gratiam, quod fideles labore suo fruentur, 
opponi maledietioni quam scimus toti generi hu- 
mano fuisse inflictam. Sed optime sensus fluet, si 
uno contextu legamus, beatos esse filios Dei labo- 
rem suum comedendo, alioqui frigida esset adeoque 
insulsa repetitio. Iam vero propheta priorem doe- 
trinam confirmans, breviter admonet secus aesti- 
mandam felicitatem esse quam facere soleat mundus, 
qui beatam vitam in otio, deliciis, honoribus et 
opum abundantia locat. Hic autem servos Dei ad 
mediocritatem revocat. propheta, quae fere ab om- 
nibus respuitur. Quotus quisque enim, si detur 
optio, ex suo labore vivere appetet? imo quis pro 
singulari bono ducet? Simul ae in medium prodit 
felieitatis nomen, ut inexplebilis gurges est hominis 
cupiditas, statim quisque ad intemperiem erumpit. 
Ergo propheta hoe uno contentos esse iubet, quod 
sub Deo nutritio commode labore manuum suarum 
alentur, sicut dictum fuit Psalmo 34, 11: Leones 
esuriunt et sunt famelici: qui vero Deum inquirunt, 
'eos nihil boni deficiet. Meminerimus autem, pro- 
phetam non de ultima felicitate loqui, quae nec 
cibo vel potu constat, nec angustis eaducae vitae 
finibus inclusa est: sed promittere etiam in hac 
peregrinatione vel terreno hospitio fidelibus felicem 
vitam quatenus patitur mundi conditio: quemadmo- 
dum dieit Paulus, pietati utrumque promitti, ut 
scilicet, Deus toto vitae eurriculo nostri curam 
gerat (1. Tim. 4, 8) donec ad aeternam gloriam tan- 
dem nos perducat. Valet etiam ad emphasim per- 
sonae mutatio: quia in tertia persona loquutus, 
sermonem ad singulos dirigit, hoc sensu, Non tan- 
tum immortalis felicitas in coelo te manet, sed 
.quantisper in mundo peregrinaris, Deus officium 
patrisfamilias praestare non desinet in te educando, 
ut tibi quotidianus vietus suppetat ex eius manu, 
modo tenui sorte contentus sis. 

3. (Uxor tua sicut vitis.) Iterum hic describitur 
benedictio Dei sub specie illa cuius proxime memi- 
nit Solomo, nempe quód Deus foecundos reddet 
suos eultores, ut numerosam sobolem generent. 
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Maior quidem pars sobolem expetit, estque id fere 
a natura ingenitum: sed plerique datam fastidiunt: 
deinde pauperibus saepe gratior est orbitas, quam 
si turbam inopem relinquerent. Verum utcunque 
praeposteris desideriis varie et inconstanter feratur 
mundus, hane suam benedictionem Deus praefert 
omnibus divitiis, ideoque et nobis in pretio habenda 
est. Si quis ergo uxorem habet vitae sociam, com- 
modis moribus: non minoris aestimet hanc benedie- 
tionem quam Solomo, qui affirmat Prov. 19, 14 
nonnisi a Deo uxorem bonam dari. Si quis etiam 
pater sit magnae sobolis, grato animo excipiat tam 
praeclarum beneficium. Si quis obiiciat, prophetam, 
sic loquendo, fideles carnis illecebris in terra mo- 
rari, ne solutis et liberis animis in coelum adspi- 
rent: respondeo non esse mirum si ludaeis gustum 
gratiae Dei paternique favoris sub lege proposuerit, 
quia tunc scimus pueris fuisse similes. Quanquam 
Sic eum temperavit, ut ad coelestis vitae meditatio- 
nem conscenderent. Hodie quoque nobis, licet par- 
eius, favorem suum temporalibus beneficiis Deus 
testatum facit: quemadmodum nuper eitavimus ex 
Paulo, 1. Tim. 4, 8, pietatem habere tam praesentis 
quam futurae vitae promissiones. Sed hoc modo 
non iniicitur nobis remora vel impedimentum ne in 
coelum assurgant mentes nostrae, sed potius scalae 
eriguntur quibus gradatim illue conscendant. Merito 
itaque propheta fideles admonet, fructum iam ali- 
quem suae integritatis percipere dum illis victum 
Deus suppeditat, eos fortunat in coniugio et prole, 
et ad ecurandam eorum vitam descendit. Sed eo 
consilio presentem Dei gratiam commendat, quo 
alacrius ad aeternam suam haereditatem festinent. 
Quod si non semper haec felicitas piis contingat, 
sed interdum uxor vel molesta sit, vel superba, vel 
vitiosis moribus, si liberi etiam dissoluti sint ac 
vagi, imo patris domum dedecore afficiant: se ideo 
Dei benedictione fraudari agnoscant, quod eam sua 
culpa repulerint. Et sane si quisque sua vitia 
reputet, fatebitur terrenis Dei beneficiis iuste se 
privari. 


4. .Ecce certe sic benedicetur vir timens Iehovam. 
D. Benedicet tibi lehova e Sion, et videbis bomwm 
lerusalem omnibus diebus vitae tuae. 6. Eb videbis 
fiios filiorum tuorum, pacem super Israél. 


4. (Ecce cerie sic.  Confirmat propheta supe- 
riorem doctrinam, in externo quoque fluxae huius 
vitae statu fulgere Dei gratiam, quae demonstret 
nos operam non perdere eum colendo. Quia tamen 
non tam clare apparet pietatis merces, primo de- 
monstrativa particula utitur, ecce: deinde addit certe, 
sic enim interpretor particulam *53. Semper tamen 
memoria tenendum est quod prius attigi, sic promitti 
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oecupet ae detineat: quia spem futurae vitae minime 
suffocari decet. Quo fit ut non semper potiamur 
aequaliter Dei beneficiis. ; 

5. (Benedicet tibi) Quidam precationem esse 
volunt, atque ita futurum tempus resolvunt in op- 
tativum, sed potius videtur contextus esse eiusdem 
doetriíae: quia clarius nune exprimit propheta, bo- 
norum quae retulit Deum esse autorem. Etsi enim 
saepe nobis ante oculos versantur eius dona, tamen 
eorum conspectum falsae imaginationes obscurant. 
Quare supervacua haee repetitio non fuit, a Deo 
benedici fideles quoties aliquid prosperi evenit. Dicit 
autem e Sion, ut pios revocet ad memoriam foede- 
ris quod Deus cum ipsis pepigerat. Nam familiariter 
promiserat se legis observatoribus propitium fore, 
atque haee rudimenta pietatis a prima infantia im- 
biberant. Quare propheta nihil se novum vel prius 
inauditum afferre docet: quia pridem ex lege didi- 
cerant, temporalibus quoque beneficiis palam fieri, 
non frustra coli Deum, atque id re ipsa sensuros 
asserit, Sed quod addit de bono lerusalem, piis 
legem praescribit, ne privatim sibi tantam consulant, 
vel propriis commodis sint addieti: quin potius ut 
praecipuum eorum votum sit videre florentem Dei 
ecclesiam. Valde enim absurdum esset, neglecto 
corpore singula membra optare quod sibi utile sit. 
Porro quum nimis illuc cupide feramur, non temere 
propheta studium publieae salutis commendat, ac 
benedictiones domesticas sie permiscet communibus 
ecclesiae bonis, ut sciamus res esse coniunetas, et 
quas distrahere fas non sit. 


PSALMUS CXXIX. 


ARG. Docet primo hie Psalmus Deum hoc consilio ecclesiam 
suam variis molestiis et vexationibus subiicere, ut se 
melius liberatorem eius ac vindicem probet. Ergo 
fidelibus in memoriam revocat quam misere saeculis 
omnibus afflictus fuerit Dei populus, et quam mirabiliter 
servatus: ut ex illis documentis spem in futurum tempus 
colligat. Ideoque in secunda parte sub forma impre- 
cationis docet, impiis omnibus qui Dei populum sine 
causa infestant, brevi ultionem instare. 


Canticum graduum. 1. Saepe offlixeruni me a 
iuventute mea, dicat nunc Israél. 2. Saepe afflizerunt 
me.a wventuie mea, mec tamen potuerunt contra me. 
3. Super dorsum mewm araverunt aratores, protra- 
aerunt sulcos suos. 4. lehova iustus confregit funes 
impiorum. 


1. (Saepe afflixerunt.  Probabile est Psalmum 
hune fuisse compositum quum ecclesia Dei in ex- 
tremas angustias coniecta, vel magno aliquo discri- 
mine pereulsa, vel tyrannide oppressa, parum ab 
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interitu distabat, idque coniicio ex adverbio tempo- 
ris nwnc, quod mihi videtur emphatieum: ae si di- 
ceret propheta, Dum sub tentationum mole aegre 
fideles respirant, opportunum esse tempus quo 
secum reputent qualiter ab initio Deus et per con- 
tinuam aetatum seriem populum suum exercuerit. 
Simul ae Deus hostium nostrorum libidini habenas 
laxavit, moerore constricti tantum in praegenti ma- 
lorum sensu occupamur, hine nascitur desperatio: 
quia in mentem non venit, idem quoque patientiae 
éxamen sumptum esse de patribus, nec quidquam 
nobis aecidere quod non experti sint. Hoc ergo 
fidelibus optimum solatii genus, si oculos referant 
ad vetusta ecclesiae certamina, agnoscant semper 
laborasse sub cruce, iniusta hostium violentia duriter 
fuisse vexatam. Iam mihi non occurrit melior con- : 


.ieetura, quam Psalmum fuisse compositum postquam 


ab exilio reversus fuerat populus, et a suis vicinis 
graves multas acerbasque iniurias perpessus, tandem 
sub tyrannide Antiochi propemodum defeoit. In 
illa igitur turbida caligine, propheta fideles ad for- 
titudinem animat: nec paucos solum, sed sine ex- 
ceptione totum «corpus: iubetque, ad sustinendos 
tam duros insultus, hune bonae spei clypeum oppo- 
nere, ecclesiam Dei patiendo semper stetisse victri- 
cem. Ac singulis prope verbis subest pondus. 
Dicat mune Israél, hoc est, secum vetera experi- 
menta reputet, ex quibus colligere licebit Dei po- 
pulum nunquam a crucis tolerantia fuisse immunem, 
felici tamen eventu variis afflictionibus fuisse semper 
probatum. De hostibus autem indefinite loquendo, 
gravitatem exaggerat magis quam si Assyrios vel 
Aegyptios nominasset. Certum enim genus non 
designans mundum subindiecat. innumeris hostium ' 
copiis refertum esse, quos facile armat Satan ad 
bonorum perniciem, ut omni ex parte nova subinde 
bella emergant. Et certe satis testantur historiae, 
non fuisse negotium populo Dei cum paucis hosti- 
bus, sed a toto fere mundo oppugnatum: deinde 
non ab externis tantum hostibus, sed a domestieis- 
exhibitas fuisse molestias. wventutis nomine intel- 
ligit prima exordia, non tantum quum Deus popu- 
lum eduxit ex Aegypto, sed quum Abraham et pa- 
triarehas laboriosa militia per totam fere vitam 
confecit. Quum vero immaniter exagitati essent in 
terra Chanaan, posteris Aegyptus deterior fuit ha- 
bitatio, ubi non modo serviliter, sed etiam probrose 
fuerunt oppressi. In egressu scimus quanta diffi- 
cultas. Ab eo tempore si quid relaxationis datum 
est, non tamen diuturna quies fuit usque ad regnum 
Davidis. Quanquam autem tune visa fuit beata eius 
conditio, non multo post exortae sunt turbae atque 
etiam clades, quae Dei populo exitium minitarentur. 
Exilio babylonico parum abfuit quin sine ulla spe 
tanquam sepulero abditi putrefierent.: Post reditum 
vix breves indueiae ad respirandum datae sunt. 
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Certe ad internecionem saepius fuerunt caesi. Ita- 
que non abs re dicuntur fuisse afflicti, ne quis con- 
ciperet medioeri aliquo incommodo fuisse affectos: 
ae si propheta ante oculos nobis statueret Dei po- 
pulum quasi semimortuum, quem hostes sub pedi- 
bus suis prostratum caleare non dubitent. Quod si 
ad nos venitur, horrendas persequutiones adiungere 
conveniet, quibus millies consumpta fuisset eeccle- 
sia, nisi^Deus quasi redivivam arcanis modis ser- 
vasset. Porro nisi in malis nostris obstupescimus, 
huius infaustae aetatis necessitas ad eiusdem doc- 
trinae meditationem nos cogit. Ad haec quum bis 
dixit, Afflixerunt me, Afflixerunt me, repetitio minime 
supervacua est, ut sciamus Dei populum non semel 
aut iterum bellasse, sed continuis exercitiis fuisse 
ad patientiam probatum. Dixerat coepisse a iwven- 
iue, significans a prima origine sic fuisse imbutum, 
ut assuesceret ad ferendam erucem: nunc addit 
quam non abs re fuerit tam aspera educatio, quia 
per continuos progressus non destitit Deus malis 
eos subigere. Quod si tam austera fuerunt pueritiae 
rudimenta, nisi hodie, postquam in virilem aetatem 
Christi adventu adolevit ecclesia, robur ad ferendum 
nobis suppetat, nimis pudenda erit nostra mollities. 
Consolatio autem in postremo verbo posita est, quod 
hostes, omnia experti, nunquam tamen votis suis 
potiti sint, quia spem et conatus eorum frustratus 
est Deus. 

9. (Super dorsum meum.) XExornat apta simi- 
litudine quod dixit de gravibus ecclesiae pressuris. 
Nam Dei populum agro comparat per quem aratrum 
trahitur. JDieit protraetos fuisse sulcos, ut a scis- 
sura et fossione nullus angulus fuerit immunis. Hia 
verbis ad vivum exprimit dorso ecclesiae semper 
infixam fuisse crucem, quae longe et late ipsam 
proscinderet. Mox tamen additur eadem consolatio, 
sed sub figura, quod Deus iustus absciderit funes. 
Ad aratrum enim alludit, quod scimus funibus alli- 
gari ad colla boum. Et aptissime docet paratos 
quidem fuisse impios ad pergendum, quia nunquam 
fessa vel satiata fuisset eorum crudelitas: fuisse 
etiam armis instructos: sed modum fuisse inexspeoc- 
tatum quo Dominus eorum rabiem compeseuit, per- 
inde ac si quis funes et lora conscindens, boves 
disiungeret ab aratro. Hine videmus qualis sit 
ecclesiae ratio: quia Deus iugum suum vult a nobis 
placide suscipi, spiritus sanctus non abs re compa- 
rat nos terrae arabili, quae nihil opponere potest 
quin tota scindatur aratri tractu, Si quis argutius 
philosophari velit, dicere liceret arationem fieri ut 
ager seminatus tandem fructum referat. Sed pro- 
pheta (meo iudicio) simplicius concionatur de afflic- 
tionibus ecclesiae. Epitheton iusti, quo Deum pro- 
pheta insignit, ad eireumstantiam causae aptandum 
est: ae si diceret, Quamvis ad tempus dissimulet 
Deus, nunquam tamen oblivisci suae iustitiae, quin 
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det relaxationem miseris: sicut Paulus hane ratio- 
nem adducit in secunda sua epistola ad Thessaloni- 
censes, cap. l, TV. Atque hoc notatu apprime dig- 
num est, salutem ecclesiae necessario coniunctam 
esse cum Dei iustitia. Prudenter etiam propheta 
admonet, ideo non praevaluisse hostes, quia Deus 
eorum conatus abrupit, nec passus est ultra progredi 
quam apud se decreverat. 


5. Pudefient, et vertentur. retrorsum omnes. qui 
oderunt Sion. 6. Erunt sicut herba teclorum, quae 
antequam exeat arescit: T. De qua mon implevit ma- 
mum. suam messor, neque sinum suum manipulos col- 


ligens. 8. Neque dixerunt transeuntes, Benedictio 
lehovae super vos, benedicimus vobis in momine 
Iehovae. 


5. (Pudefient.) Sive haec precatio sit, sive pro- 
missio, in futurum tempus respicit propheta. Et 
certe quum verba omnia sint futuri temporis, aptis- 
sime convenit sensus si ex praeteritis colligat quid 
in finem usque sperandum sit. Utrovis modo acci- 
pias, doeet propheta non esse cur animum despon- 
deant fideles, ubi vident in sublime hostes suos 
attolli. Neque enim propter altiorem situm pluris 
est herba quae in tectis nascitur, quam seges quae 
in humili fundo caleatur pedibus. Nam herbae 
tectorum licet alte emineant super hominum capita, 
primum sunt inutiles, deinde paulo post ares- 
cunt. Ali verbum now vertunt evellatur: ac si 
dictum esset, absque manu vel artifieio hominis 
siecari. Sed quum proprie educi vel exire signi- 
ficet, intelligit (meo iudicio) propheta, adeo non 
esse diuturnum vigorem, ut marcescant ac pereant 
in primo germine: quia nulla subest radix, nulla 
etiam terra quae sueeum vel humorem suppeditet 
in alimentum. Quoties ergo nos terrebit hostium 
splendor, vel eminentia, veniat nobis in memoriam 
haec comparatio, herbam in tectis nascentem esse 
sublimem, sed absque radice, ideoque non longae 
durationis: sic istos, quo propius superbiae suae 
altitudine ad solem  aecedunt, citius aestu con- 
sumptum iri, quia radiee carent: quum sola hu- 
militas vitam et vigorem a Deo hauriat ut nobis 
inspiret. 

7T. (De qua mon implevit. ^ Confirmat rursus, 
quantumvis exsurgant impii, vel se efferant, manere 
tamen in herba, quia neque unquam producunt 
bonam frugem, neque ad maturitatem perveniunt, 
sed mera apparentia (ut loquuntur) turgent. Ut 
hoe planum faciat, opponit eos herbis frugiferis, 
quae ex vallibus et loeis depressis alimenta homini- 
bus producunt. "Tandem omnium odio vel. con- 
temptu dignos esse dieit, quum publicis votis bene- 
dicantur segetes. Caeterum, quum doctrinam hanc 
à communi vitae usu sumpserit propheta, monemur, 
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simul ac oculis nostris spes aliqua proventus occurrit, 
rogandum esse Deum, in cuius manu est terrae 
foecunditas, ut benedictionem suam pleno effectu 
confirnet. Et certe quum tot periculis obnoxii sint 
terrae fructus, mirum nisi necessitas ipsa nos ad 
orandum sollicitet. Adde quod non de solis filiis 
Dei loquitur, qui vere ex eius verbo edocti sunt 
terram eius gratia esse fertilem : sed complectitur 
etiam homines profanos, quibus naturaliter ingenita 
est eadem notitia. Porro si non modo habitabimus 
in ecclesia Domini, sed studebimus censeri inter 
legitimos eius cives, intrepide despicere licebit totam 
hostium nostrorum potentiam, quia etsi floreant ad 
tempus, sintque conspicui, sunt tamen herbae 
steriles et maledictae. 


PSALMUS CXXX. 


ARG. Sive privatim suo nomine oret propheta, sive ecclesiae 
totius personam sustineat, malis obrutus ardenti vehe- 
mentia liberationem flagitat. Et quanquam se iuste 
castigari agnoscit Dei manu, se tamen et pios omnes 
ad bene sperandum hortatur, quia Deus suorum sit 
perpetuus redemptor, et in promptu suppetat ratio qua 
eos a morte eripiat. 


Canticum graduum. 1. De profundis clamavi ad 
ie Iehova: 2. Domine audi vocem meam, nlentae sint 
awres tuae ad vocem qprecationum mearum. |. 8. Si 
iniquitates observes Deus, Domine quis consisiet? 
4. Quia apud te est propitiatio ut timearis. 


1. (De profundis. Notandum est quod se velut 
ex profundo gurgite vocem emittere dicit propheta, 
utpote malis obrutus. Quia enim miseriae quarum 
finis non apparet, desperationem fere secum tra- 
hunt, nihil magis difficile quam ex gravi et alta 
moestitia animos excitare ad precandum. Et mirum 
est, quum rebus laetis et tranquillis frigeant preces, 
quia tune sensus nostros occupat securitas: malis 
quae acuere nos debebant, magis torpere attonitos. 
Atqui propheta ex molestiis, cura, periculis, moe- 
rore, sub quibus demersus est, precandi fiduciam 
sumit. Anxietatem vero et studii ardorem exprimit 
1am voce clamoris, quam repetitione. quge habetur 
secundo versu. Quo magis detestabilis est barbara 
papistarum inscitia, dum Psalmum hunc in usum 
alienum trahentes, foede profanant. Quorsum enim 
demurmurant eum pro mortuis, nisi quod eos fas- 
cinavit Satan ut doctrinam apprime utilem suo 
sacrilegio exstinguerent? Nam ex quo ad mortuas 
umbras raptus fuit Psalmus, vulgo fere creditum est 
nullum esse eius usum inter vivos: atque ita mundo 
periit incomparabilis thesaurus. 
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9. (Si iniquitates observes. Hic iam fatetur se 
iustas poenas luere, quantumvis misere afflictus sit. 
Porro quum suo exemplo toti eeclesiae regulam 
dictet, nemo sine humili deprecatione in Dei con- 
spectum se offerre audeat, praesertim ubi Dominus 
severe nos tractat, sciamus eandem quae hic editur 
confessionem a nobis exigi. Nam qui vel sibi blan- 
ditur, vel neglectu sua peccata sepelit, dignus est 
qui tabeseat in suis miseriis: certe indignus est 
qui vel minimum levationis a Deo impetret. Simul 
ergo ac irae suae signa profert Deus, etiam qui 
alis omnium sanetissimus videtur, ad hane vocem 
descendat, si iure nobiscum agere statuat Deus, 
vocetque ad tribunal suum, neminem mortalium 
posse consistere. Atque ut demus unum hominem 
hie precari, simul tamen pronuntiat de toto genere 
humano, ae si diceret, à primo usque ad ultimum 
omnes filios Adae, si reddenda sit vitae ratio, per- 
ditos esse ac damnatos. Ergo sanetissimos etiam 
quosque hune reatum subire necesse est, ut ad 
misericordiae asylum confugiant. Nee tamen pro- 
pheta extenuandae culpae eausa alios secum invol- 
vit: sieut hypocritae, ubi non audent prorsus se iu- 
dicio eximere, subterfugium hoc sibi accersunt: An 
ego vel primus vel solus peccavi? atque ita dum 
se in turba miscent, dimidiam absolutionem se 
adeptos eredunt. Propheta vero tale effugium mi- 
nime captavit: imo postquam se penitus excussit, 
eo graviore poena obstrietum esse fatetur, quod ex 
toto genere humano ne unus quidem aeternum 
exitium effugere queat. Ac si dixisset, Quisquis 
accedet in conspectum Dei, quamlibet rara saneti- 
tate polleat, succumbet tamen, quid igitur mecum 
fiet qui non unus sum ex optimis? Haec genuina 
est huius doetrinae applicatio, ut quisque vitam 
suam serio examinet ad perfectionem ilam quae 
nobis in lege praescribitur. Sio fiet ut sine ex- 
ceptione fateri cogatur, cunctos mortales aeterno 
interitu dignos esse: singuli vero se millies perditos 
esse agnoscant. lam vero docet hie locus, quum 
nullus propriis operibus stare queat, quicunque 
iusti reputantur coram Deo, venia et remissione 
iustos esse: alioqui evanescet omnes iustitia. Et 
papistae quidem fatentur defectum operum indul- 
gentia suppleri: sed quia partialem somniant iusti- 
tiam, quae homines sustineat coram Deo, longissime 
aberrant a prophetae sensu, sicuti ex sequentibus 
clarius liquebit. : t 

4. (Quia apud de est.) Versus hie longius nos 
deducit, nam etsi ore tenus fatentur omnes neminem 
esse in mundo quem Deus, si velit, aeternae morti 
non iure addicat: quotusquisque sibi persuadet 
quod nunc addit propheta, gratiam qua indiget sibi 
paratam fore? nam vel cum stupore indormiunt 
suis peccatis, vel fluctuantur inter varias dubita- 
tiones, et tandem desperationi succumbunt. Sine 
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eontroversia (ut dixi) valet illud axioma inter 
omnes, neminem extra noxam esse: claudit tamen 
oeulos maior pars ad sua vitia, et in latebris 
ignorantiae suae secure desidet, nisi violenter ex- 
eitetur. Ubi autem urgentur Dei iudicio, trepidant, 
vel usque ad desperationem torquentur. Quia igitur 
nemo Deum sibi propitium fore confidit, nulla est 
petendae veniae eura. Si quis serio iudicii Dei 
sensu expergefiat, pudore et metu humiliari necesse 
eri, Sed non sufficeret talis displicentia, nisi 
simul aecedat fides, quae deiectos timore animos 
ad petendam veniam erigat. Recte ergo David, ut 
verum poenitentiae affectum induat, se primo ad 
Dei tribunal sistit: sed ne terrore confusus deficiat, 
mox spem veniae adiungit. Et certe qui non ultra 
gradum hune procedunt, ut se morte aeterna dignos 
sentiant, eos videmus quasi phreneticos magno im- 
petu eontra Deum ruere. Ideo quo se et alios 
melius confirmet propheta, pronuntiat non posse a 
Deo suam clementiam avelli vel separari, ac si di- 
ceret, Simul ae de te cogito, occurrit etiam tua 
bonitas, ut non dubitem te mihi fore propitium, 
quia exuere naturam non potes, certoque persuasus 
sim te ideo misericordem esse quia Deus es. Scia- 
mus autem non de confusa gratiae Dei notitia hic 
agi, sed unde certo colligat peccator, simulac Deum 
quaesierit, paratam reconciliationem fore. Quare 
non mirum si apud papistas nulla viget firma Dei 
invocatio, ubi sua merita, satisfactiones, et dignam 
(ut vocant) praeparationem miscentes Dei gratiae, 
de reconciliatione cum Deo suspensi dubiique sem- 
per disceptant. Ita fit ut orando nihil quam suos 
dolores et cruciatus augeant, quemadmodum si quis 
lignum admoveat iam àecenso igni. Ut autem 
orando quis proficiat, eum necesse est a gratuita 
peccatorum remissione incipere. Notanda est etiam 
finalis causa cur Deus ad ignoscendum propensus 
dicatur, e£ nunquam in medium prodire quin se 
placabilem semris suis offerat: quia scilicet nulla 
maneret pietas in mundo, nullus Dei cultus sine 
impetrandae veniae fiducia. Hoc quoqe principium 
ignorant papistae. Prolixe quidem concionantur de 
timore Dei, sed quia perplexas dubitatione tenent 
miseras animas, aedifieant sine fundamento. Et 
certe hic primus Dei rite colendi gradus est, sponte 
nos ei et liberali affectu subiicere. Nam quod de 
eleemosynis docet Paulus 2. Corinth. cap. 9 versu 7 
ad omnes vitae partes extenditur: Deum scilicet 
hilarem datorem amare. Porro qui fiet ut se Deo 
quisquam alacriter offerat, nisi recumbat in eius 
gratiam, certoque persuasus sit sua obsequia placere? 
Quin potius fugient omnes, atque horrebunt Dei 
conspectum: quod si non tergum prora&us obvertant, 
ceaptabunt tamen subterfugia. Denique sensus iu- 
dicii Dei absque spe venia horrorem incutit, qui 
odium necessario ex se generat. Non contemnit 
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quidem Deum peccator, qui minas eius formidans, 
apud se angitur: sed tamen fugit, hoc vero ipsum 
fugere mera est apostasia et rebellio. Unde sequi- 
tur, Deum nunquam recte coli absque notitia gra- 
tiae eius. '"Tenenda est etiam altera ratio quam 
attigi, nisi confidimus acceptum esse Deo quod ei 
offerimus, ignavia et torpore nos retineri. Quan- 
quam enim increduli multum fervoris saepe osten- 
tant (ut videmus papistas laboriose suis supersti- 
tionibus incumbere) quia tamen Deum sibi propitium 
esse non statuunt, nullum interea praestant sponta- 
neum obsequium: quia nisi eos cogeret servilis for- 
mido, mox erumperet horribilis contumacia, quae 
metu suppressa latet. 


D. Exspectavi lehovam, exspectavit| amima mea, 
et in verbum eius speravi. 6. Anima mea ad Do- 
minum ante custodes mane, custodes mane. 


5. (Exspectavi Iehovam.) Postquam Deum in 
genere miseris peccatoribus qui ad eum confugiunt, 
exorabilem testatus est, concludit se inde animari 
ad bene sperandum. Nam praeteritum verborum 
tempus loco praesentis accipitur. Porro quum per 
se emphatiea sit repetitio, est etiam auxesis in voce 
animae: ac si diceret, se in Deo sperare, et quidem 
intimo cordis affectu. Atque hinc etiam colligimus, 
non modo. in hominum oculis fortem fuisse, sed 
arcano etiam sensu apud Deum quietem et patien- 
tiam fovisse: quae optima est fidei probatio, quia 
uteunque multos cohibeat ambitio ne aperte Deo 
obmurmurent, vel diffidentiam suam prodant, vix 
decimus quisque remotis arbitris vel testibus pacato 
animo Deum exspectat. Addit continuo post, hane 
patientiae suae fulturam esse, quia in Dei pro- 
missiones recumbat: quibus sublatis, Dei gratiam 
evanescere necesse est, atque ita mentes nostras 
concidere, et desperatione obrui. Caeterum, ut 
verum spei nostrae documentum exstet, solo Dei 
verbo contentos esse docet. Ubi vero quis verbum 
amplexus, salutem sibi'a Deo promittet, fiducia 
haec exspectationis vel patientiae mater erit. Quan- 
quam autem se ipsum alloquitur eonfirmandae fidei 
suae causa, non tamen dubium est quin similem 
fiduciae materiam suggerat omnibus Dei filis: ac 
primo verbum illis statuat ut inde toti pendeant. 
Deinde admonet evanidam esse fidem, nisi ad pa- 
tientiam nos formet. R 

6. (Animo mea ad Dominwm.) Hoc versu tam 
fervorem sui studii, quam constantiam exprimit. 
Nam se custodes antecedere dicens, quam sedulo et 
alaeriter ad Deum  adspiret, hae similitudine 
ostendit. Repetitio autem, constantiae testimonium 
est, quia non dubium est quin continuum actum 
vel tenorem, ideoque, perseverantiam designet. 
Utrumque vero dignum est notatu: quia plus satis 
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apparet quam lente ae frigide ad Deum mentes 
nostrae contendant: deinde quam facile ad minimos 
quosque flatus nutent, atque etiam labantur. Porro 
quia solebant vigiliae in quatuor partes distribui, 
sic exponi potest hie locus, Quemadmodum noc- 
turni custodes, qui vicibus excubias peragunt, intenti 
sunt ad auroram, ita prophetam summa animi 
attentione ad Deum respexisse. Sed videtur sim- 
plieior esse sensüs, Sicuti mane alios omnes prae- 
veniunt sua vigilantia, et omnium primi surgunt 
portarum eustodes, ut ad suam stationem com- 
pareant, ita animum prophetae summa celeritate ad 
quaerendum Deum properasse. Repetitio, sicuti 
iam admonui, docet, in illo intuitu stetisse defixum, 
quia semper eavendem est, si Dominus longius nos 
suspendit, ne morae taedio fervor noster languescat. 


1. Sed speret Israel in lehovam: quia apud 
lehovam clementia, et mulia apud ewm vedemptio. 
8. Et ipse redimet Israelem ex omnibus iniquitati- 
bus eius.*) 


1. (Speret Israel) Postquam de se loquutus 
est propheta, et commune in sua persona exemplum 
proposuit, iam ad totum eeclesiae corpus doctrinam 
aceommodat. Notandum vero est ubi spem omnium 
piorum fundatam esse velit, nempe in Dei miseri- 
cordia, ex qua nascitur redemptio. Priore membro 
fideles admonet, etiamsi dignitatem nullam afferant, 
neque merita, sufficere tamen ipsis quod Deus sit 
misericors. Atque haec inter fidem ecclesiae et 
gratuitam Dei bonitatem mutua relatio diligenter 
notanda est: ut sciamus, eos omnes qui meritis suis 
freti Deum remuneratorem sibi fore confidunt, 
spem suam ad scripturae normam minime compo- 
nere. Ex hoc fonte redemptionem deducit: quia, ut 
populi sui redemptor sit Deus, non aliunde quam 
sua misericordia movetur. JMulíam vero esse dicit, 
ut se vel in ultima desperatione sustineant' fideles, 
quia in manu Dei sint multae et incredibiles ser- 
vandi viae. Ae fieri potest ut afflictissimo ecclesiae 
statu compositus fuerit Psalmus, qui deiiccre omnes 
posset, nisi immensa potentiae Dei ad suos servan- 
dos magnitudo illis opposita fuisset. Atque hic 
verus est praesentis doctrinae usus, ut in profundis 
gurgitibus demersi non tamen dubitent exitum in 
manu Dei esse, qui rationes absconditas quoties 
erit opus inveniet, deinde statuant, quoties afflicta 
fuerit ecclesia, eum fore liberatorem, quo etiam 
spectat quae mox sequitur clausula. 

8. (Et ipse redimet Israjlem.) Propius ad ec- 
clesiam applieat quod dixit: colligit enim, minime 
dubium esse quin Deus, cui patent multiplices ad 
servandum viae, futurus sit redemptor populi quem 


*) Ses iniquitez, en marge: ou punitions. 
Calvini opera. Vol. XXXII. 
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elegit. Quibus verbis docet, ubi testata nobis est 
Dei adoptio, salutem quoque certam nobis esse. 
Crassius hoe modo exponere licebit prophetae men- 
tem: Quum Dei sit perpetuum munus redimere, 
non sit autem promiscue omnium redemptor, sed 
tantum electi populi, minime timendum esse quin 
fideles ex malis omnibus emergant: quia alioqui 
cessaret Deus ab officio quod sibi vendicat. Atque 
iterum ineuleat, modo ad reatum deprecandum sup- 
plex aecedat Israél, peccata eius non fore obstaculo 
quominus Deus sit redemptor. Etsi enim Ty saepe 
pro poena peccati ponitur, subest tamen' culpae 
notatio. lam quoties poenarum mitigationem Deus 
promittit, simu] docet peccatis se fore placabilem: 
imo reconciliatione. oblata, spem veniae facit pecca- 
toribus. Secundum hune sensum dicitur ecclesiam 
suam redempturus, non ab exilio babylonico, vel a 
tyrannide et iniuriis hostium, vel a penuria, vel 
denique ab aliis incommodis, sed a peceatis, quia 
donee hominibus quos affligit ignoscat, nulla spe- 
randa est liberatio. Quomodo igitur vel quo ordine 
petenda sit a malis omnibus liberatio, hine disca- 
mus, nempe ut semper primum gradum teneat pec- 
catorum remissio, sine qua feliciter nihil suecedet. 
Nam qui poenas tantum exeutere cupiunt, similes 
sunt deliris aegrotis, qui de morbo non solliciti 
tantum ad symptomata curanda intenti sunt. Ergo 
ut nos a miseriis liberet Deus, danda in primis 
opera est, ut abolitis peccatis redeamus cum ipso 
in gratiam: alioqui parum proderit, temporalem 
poenam laxari: quia id reprobis etiam saepe con- 
tingit: haec autem est solida liberatio, ubi Deus 
abolitis peceatis propitium se ostendit. Unde etiam 
coligimus, minime timendum esse, ubi veniam 
adepti erimus, quin humanitas Dei et clementia 
nobis parata sit et exposita, quia Redimere ab ini- 
quitate, tantundem valet atque poenis vel castiga- 
tionibus modum imponere. Qauo refellitur perver- 
sum commentum de satisfactionibus et purgatorio, 
quasi Deus culpam condonans, poenam retineat. 
Quod si quis obiieiat, puniri interdum a Domino 
qui iam adepti sunt veniam: concedo, non semper 
eodem momento Deum favoris sui signa ostendere 
hominibus, quo sibi eos reconciliat: sed quamvis 
eos erudiat in posterum, rigorem suum interea le- 
nire. Id vero nihil ad satisfactiones pertinet, qui. 
bus papistae fingunt se Deo afferre dimidiae re- 
demptionis pretium. Certe innumeris locis, ub 
Deus externas benedictiones populo suo promittit, 
semper exordium facit a culpae remissione. Quare 
nimis crassa inscitia est, non remitti poenam donec 
operibus placatus sit. Iam quum Dei consilium 
sit, poenis ad obsequium cogere fideles, perperam 
hoe ultra mortem extenditur. Sed non mirum est 
papistas tot profana somnia coacervare, qui unicum 
reconciliationis modum non tenent, nempe Deum 
22 
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non aliis propitium esse nisi qui expiationem suam 
quaerunt in Ohristi sacrificio. Notandum autem 
quod dieit ez cunctis iniquitatibus, ne miseri pec- 
catores, quamvis multipliei reatu se obstrictos 
sentiant, sperare tamen desinant propitium sibi 
Deum fore. 


PSALMUS CXXXI. 


ARG. Hie David, ut populum animet ad strenue militandum 
sub auspiciis suis, vel etiam ad obsequium sibi prae- 
standum pios omnes hortetur atque invitet, Deum pro- 
nuntiat semper ducem sibi fuisse, nec absque eius man- 
dato et vocatione quidquam se fuisse aggressum, 


Canticum graduum Davidis. 1. lehova mon est 
exaltatum cor meum, mec elati sunt oculi mei, nec 
ambulavi in rebus magnis et absconditis a me: 


1. (Jehova non est exaltatum.) Quia Dei eccle- 
siae praeerat David, ut se legitimum probaret re- 
gem, ae fideles sibi morigeros redderet, testari 
voluit nihil se ambitione vel superbia abreptum 
tentasse: quin potius se quieta et placida modestia 
fuisse retentum, ut se Deo subiiceret. Quae doc- 
trina ideo apprime est utilis, quod nulla certior 
bene vivendi regula est, quam dum quisque sorte 
divinitus sibi praescripta contentus, fortunam sibi 


non fingit, sed Dei vocationem placide exspectat :- 


neque plus expetit quam licet: neque se praecipi- 
tanter ingerit: neque etiam ad magnitudinem effer- 
tur, sed in suo gradu libenter se continet. Porro 
cor suum exaltatum fuisse negans, fontem omnis 
temeritatis et illicitae audaeiae notat. Unde enim 
fit ut suis cupiditatibus ita serviant homines, ut 
volitent per medium aérem, ut omnia miscendo 
mundum conturbent, ut denique sua audacia feran- 
tur praecipites, nisi quia superbia turgent?  Cor- 
recta vero altitudine cordis, moderationem omnes 
colent. Quod de oculis additur, perinde valet ae 
nullum superbiae signum in gestu aut vultu exsti- 
tisse: sieut alibi in superbis damnantur alta super- 
cilia. Etsi longius non inepte extendi hoc posset, 
quod seilicet David non modo eor suum compes- 
cuerit, ne se ambitione efferret: sed oculis quoque 
fraenum iniecerit, ne cordi altitudinis cupido se 
comites praeberent. Summa est, una cum corde 
omnes sensus ad modestiam fuisse submissos. Quod 
se negat ambulasse in rebus magnis, ad animum re- 
ferri necesse est. Res certe praeclarae fuerunt, 
non modo fungi prophetae officio, sed regia etiam 
dignitate esse ornatum: imo in sacro unigeniti filii 
Dei solio sedere. Omitto alias excellentiae partes, 
quibus eum Deus a vulgo hominum exemit. Verum 
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quia se continuit in hoc gradu, ne aliud appeteret 
quam Deo et ecclesiae eius servire, merito asserit 
se non ambulasse in rebus magnis. Quanquam ne 
quis frustra in verbo uno haereat, particula quae 
sequitur, supra me, communiter rebus magnis et 
absconditis vel mirabilibus aptanda est. Non ergo 
agitur quam humilis vel excelsa fuerit Davidis con- 
ditio: quia sufficit tenuisse modum, ne transsiliret 
vocationis suae metas. Neque enim fas sibi duxit 
vel pedem movere, nisi quatenus Dei praecepto 
regebatur. Atque hic tenenda est antithesis inter 
Davidis submissioném, et pravam eorum temerita- 
tem, qui posthabito Dei iussu se ingerunt ultra 
quam par est, vel in alienas functiones involant. 
Nam ubi praelucet Dei vocatio, nihil nobis erit abs- 
conditum, vel magnum supra nos, praesertim si 
ad quodvis obsequium parati simus: quoscunque 
vero ambitio sollicitat, necesse est in labyrintho 
vagari. Et sane videmus ut magnificos istos co. 
natus, in quibus fastuose se iactant filii saeculi, 
frustretar Deus. Per longos suos discursus obe- 
quitant, versant totum mundum suo arbitrio, et 
nihil intactum praetereunt: placent etiam sibi in 
suo acumine et industria, verum ubi in magnum 
acervum extulerunt sua consilia, repente evertitur: 
quia nihil inest solidum. Duobus autem diversis 
vitiis laborant qui Deum praeire volunt, sequi non 
sustinent: alii enim ferventer se praecipitant, ac si 
lapides aedificandi causa in coelum proiicerent, alii 
vero, quamvis non palam suam infemperiem pro- 
dant, sed lenti sint, et quasi reptando in longum 
tempus prospieiant: quia tamen non minore arro- 
gantia decernunt, contempto Deo, quid post decem 
et viginti annos facturi sint, ac si coelo et terrae 
dominarentur, lapides aedificii sui fundandi causa 
iaciunt in profundum mare. Atqui, si Deus centum 
illis vitas proroget, nunquam ad superficiem perve- 
nient. Quod si Deo se quis subiiciat, primum ni- 
hil appetens, deinde se continens in suo modulo, 
cum Davide planam et aequabilem viam tenebit. 


9. Si non posui el quielam tenu) animam meam, 
sicut esí ablactatus super mairem suam, sicui ablac- 
latus super me anima mea. 3. Speret Israel 4n Ie- 
hovam ex nunc eí usque n saeculum. 


2. (Si non poswi.  Concinna similitudine hic 
melius explicat quid sibi voluerit, puero nuper ab- 
laetato se comparans. Sensus autem est, curis 
omnibus valere iussis, quae ambitiosos homines in- 
quietare solent, parvitatem amasse. Quia autem 
res est difficilis ereditu, iureiurando confirmat: de 
euius forma alibi dietum fuit, nam subaudienda est 
imprecatio quae tacetur: ut discant homines iurando 
linguam suam cohibere, ne futiliter Dei nomen 
usurpent. Quod ad verba spectat, ponere animam 
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instar pueri, est eam formare ut similis sit. Deinde 
ostenditur qua in re, nempe ut quiesceret in seilen- 
tio. Est enim *r3575y*] verbum quadratum a py", 
quod transitive accipitur pro cogere ad silentium. 
Porro istud quiescere fervidis studiis opponitur, qui- 
bus se multi et totum mundum tumultuose pertur- 


bant. Infantis pueri similitudo alibi in vitio poni- 
tur Nam quum dieitur Iesaiae 28, 9: Quem 
docebo scientiam? abductos a lacte? avulsos ab 


uberibus? propheta odiose populi tarditatem per- 
stringit, ac si nihilo esset ad discendum magis 1do- 
neus, quam pueri nondum bimuli. Sed eadem ra- 
tione hic laudatur simplicitas qua dieit Christus, 
Matth. 18, 3: Nisi sitis puero huic similes, non 
poteritis ingredi in regnum Dei. Inde autem in- 
sanae cupiditates, quod homines ultra quam par sit, 
sapere et providi esse appetunt. Ideo addit David, 
anima Tea super me quievit: non quod propriis 
viribus niteretur, sed quia animum nullis cupidita- 
tbus agitatum placide et suaviter in sinu fovebat. 
Notatur enim antithesis inter vagos et erraticos, 
imo violentos eorum motus, qui sorte sua non con- 
tenti sese temere proiiciunt, et piorum modestiam 
qui in Dei vocatione tranquilli resident. Iam ex 
conclusione patet quorsum asserat David, nihil se 
carnis impulsu fuisse aggressum. lubet Zsraélem 
sperare in Deo. Certe abrupta esset oratio, nisi 
quia ad communem ecclesiae salutem magnopere 
interfuit, ipsum divinitus in solio regni locatum 
esse: quia hoc modo de promissa benedictione certi 
erant fideles. Atque haec certe optima sperandi 
ratio, ubi sobrie et humiliter de nobis sentientes, 
nibil nisi de autore et approbatore cupimus vel 
audemus. 


PSALMUS CXXXII. 


ARG. Propheta, quisquis sit Psalmi autor, Deum in persona 
fidelium de sua promissione appellat, ne regnum vel 
templum intercidere unquam sinat, sed utrumque sta- 
biliat ac tueatur. 


Canticum graduwm. 1. Memento Iehova Davidis 
cum omni afflictione eius: 2. Qui iuravit Iehovae, 
vovit forti lacob: 3. Si introiero in tabernaculum 
domus meae, si adscendero super stratum, lecti mei, 
4. Si dedero sommum oculis meis, palpebris meis 
dormitationem: 5. Donec 4nvenero locum  lehovae, 
habitacula forti lacob. 


1. (Memento Iehova. De autore Psalmi inter- 
pretes non consentiunt: etsi minime dubium est 
vel Davidem vel Solomonem esse. Nam in solenni 
dedicatione templi, quum Solomo preces conciperet, 
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sacra historia quosdam versus ab eo pronuntiatos 
recitat; unde probabilis coniectura elicitur jam tune 
Psalmum in populo notum fuisse ae celebrem, vel 
Solomonem pauca verba in eum usum aptasse cui 
totum Psalmum destinaverat. Porro quia Davidi 
promissa fuerat regni ae templi perpetuitas, nomen 
eius proponitur in medium: quia etiam post eius. 
mortem, superstes nihilominus vigebat Dei veritas. 
Ita merito in hanc formam precari ecelesia potuit, 
ut praestaret Deus quod servo suo Davidi pollicitus 
fuerat, non privato eius nomine, sed in omnium 
piorum gratiam. Quo satis superque refellitur pa- 
pistarum stultitia, dum ex hoc loeo mortuorum 
suffragiis nos iuvari contendunt. Quasi vero hic 
patronum e sepulero fideles sibi accersant, qui apud 
Deum verba faciat. Quin potius ex contextu patebit, 
foedus tantum spectasse quod Deus cum Davide 
pepigerat: quia sciebant hac lege apud unum ho- 
minem fuisse depositum, ut de manu (quod aiunt) 
in manum ad omnes perveniret.  Affliciionis autem 
vel humiliationis^non abs re fit mentio. Nam quod 
quidam mansuetudinem vertunt, a ratione dissidet. 
Fateor 2. Chron. capite 6, 42 poni p*-pr, hoc est 
clementias, vel bonitates, quod passive mihi positum 
videtur pro beneficiis quibus ornatus fuerat David: 
hie vero eorum sententiae indubie subscribo qui 
anxias curas intellhgunt, totque difficultates et cer- 
tamina quibus agitatus fuit David, quantisper eum 
Deus suspensum tenuit. Itaque summa est, Me- 
mento Deus quanta anxietate aestuaverit David, 
quantis cum molestiis luctatus fuerit antequam po- 
titus sit regno, quam ferventer etiam et anxie 
adspiraverit ad exstruendum tibi templum: quod 
tamen secundum tota vita adeptus non est. Et 
merito sane apud fideles periculis, laboribus, et 
suspiriis Davidis obsignata fuit coelestis oraculi ve- 
ritas: quia abunde testatus est quam firmum cer- 
tumque duceret quod ex ore Dei profectum erat. 
Quod in textu copulam interiiciunt, memento Da- 
vidis et afflietionis, mihi non placet, nam particula 
TW potius specialem respectum notat, ut in me- 
moriam veniant Davidis afflietiones, vel ut ipse in 
Dei conspectum prodeat cum suis afflictionibus, et 
secundum eas voti compos fiat. 

2. (Qui iuravit Iehovae.) Inter afflictiones hane 
numerat praecipuam, quod David de arcae statione 
perplexus se ipsum eruciaverit. lussus quidem a 
Mose pridem fuerat populus Deum colere in loco 
quem elegerat, Deut. capite 12, 5. Sciebat David 
maturum iam adesse tempus quo locus ille pate- 
fieret: et tamen dubius haerebat, quod non absque 
sollieita exspectatione fieri potuit: praesertim quum 
tanto cultus Dei studio flagraret, deinde angeretur 
de fixa Dei praesentia ad tuendum et regendum 
populum. Narrat autem iurasse, omnibus aliis post- 
habitis, sibi fore curae aedificationem templi. Quan- 
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quam in formula durior est ae severior obsecratio, 
àc si somno ciboque et aliis vitae adminiculis re- 
nuntiet, donec locus templo designatus fuerit. Atqui 
temere id et inconsiderato zelo faeturus erat: quia 
non erat in eius arbitrio tempus Deo praefigere, 
multorum vero dierum perferre inediam, vel multis 
noctibus pervigilem durare, non ferebat eius fa- 
cultas. Ad haee quando dicemus nuncupatum ab eo 
fuisse votum? — Seio quid respondeant ex Hebraeis 
quidam, quum expavefactus angeli conspectu cecidit, 
hoe iusiurandum fuisse ab eo conceptum. Fateor 
quidem paulo post monstratam ei fuisse aream: 
sed divinatio est parum firma et prorsus coacta, 
restringere ad illum temporis articulum quod potius 
de longa meditatione intelligi debet. Porro nihil 
erit absurdi, si dicamus loquendi genus esse hyper- 
bolieum: nee referri hoe loco conceptam devotionis 
formulam, sed ita mitiganda esse verba: Ne unquam 
vel domum ingrediar, vel spondam lecti mei con- 
scendam, quin me ista cura sollieitet. Persuasus 
certo erat, sedem sanetuarii et regni statum res 
esse coniunetas: ideoque nihil mirum si neque rex 
sibi visus fuerit, neque ullis vitae commodis sibi 
frui tranquille promiserit, donee certior de loco 
templi factus esset. Quia tamen nihil certi habe- 
mus, ubi nos destituit scripturae testimonium: tan- 
tum affero quod meo iudicio magis est probabile. 
Sensus autem hie non male quadrabit, sive domi 
habitet David, sive in lecto iaceat, semper anxio et 
inquieto animo fore, donec edoctus de perpetua arcae 
habitatione fuerit. Quantum ad votum pertinet, 
ex hoe loco etsimilibus perperam colligunt papistae, 
quidquid absque delectu votorum effutiverint, Deo 
probari. Nam sieuti Deo vovere quod sibi gratum 
fore pronuntiat, laudabile est: ita nimis vitiosa 
audacia est, dum carnis suae sensu ad quidvis vo- 
vendum  prosiliunt homines. taque spectandum 
quid probet, ne praecipuo iure suo fraudetur: quia 
apud eum potior est obedientia quam victimae. 


.6. Ecce audivimus eam in .Ephratha, invenimus 
eam in campis sylvae. 1. Ingrediemur 4n. habitationes 
eius, adorabimus ad. scabellum pedum eus. 8. Surge 
Jehova in requiem iuam, iu et arca fortitudinis tuae. 
9. Sacerdotes tw indwantur dustiia, et mansueli. tui 
exsultent. 


6. (Ecce. audivimus eam in Ephratha.) Versus 
hie valde obseurus est, ut mirum non sit inter- 
pretes in sensu eius quaerendo se torquere. Pri- 
mum relativo generis feminini nullum antecedens 
respondet, cogit ergo necessitas ad habitationem re- 
ferre cuius ante meminit, licet in numero plurali. 
In voce Ephratha magis sudatur, ubi nunquam 
reposita fuit area foederis. Si de tempore anteacto 
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agitur, debuit potius nominari Silo. Sed quum 
extra controversiam sit, novum domicilium celebrari 
a propheta, cur pro Sione Ephratha ponitur? 
Quidam frivolo commento se expediunt, binominem 
fuisse locum, et aream quae ostensa fuit Davidi, 
dietam quoque fuisse Ephratha, quod locus esset 
fertilis, unde et Hieronymus xa«pmoqopíxv vertit, 
quanquam ne ipse quidem sibi ubique constat: quia 
dum alieubi allegorüis suis ludit, interpretatur fu- 
rorem: quod absurdum est. Equidem non dubito 
quin a 7145, quod est fructum ferre, deductum sit 
nomen: sicut et Bethlehem, quae in ea regione sita 
erat, ob foecunditatem dieta est domus panis. Sed 
de nomine loci frigida est divinatio: itaque quae- 
rendum quod ad verisimilitudinem propius accedat. 
Primum nonnihil coloris haberet haee expositio: 
Rumor vulgatus fuerat arcam foederis locandam 
esse in Ephratha, unde oriundus erat David, et 
certe credibile est, tam areae, quam sanctuario 
locum in solo eius natali maxime idoneum visum 
esse. Nec mirum est si haee opinio passim hine 
invaluerit. Itaque auditus hie positus esset pro 
communi fama. Quod si placeat hic sensus, tempus 
verbi esset plusquamperfectum, Audieramus eam in 
Ephratha, invenimus autem in sylvis, hoc est, in 
loco non tam eulto, neque amoeno. Scimus enim 
Ierusalem montibus fuisse cinctam, nec partem illam 
terrae fuisse frugiferam, ut non abs re vocetur 
sylvosa.  Expendant etiam lectores an alter hie 
sensus male conveniat, ut si dicant fideles se au- 
diisse in Ephratha, quia Dominus sublimius aliquid 
de Ephratha pollicebatur, quam de Sion. Etsi 
enim memorabile illud Miehaeae 5, 2 vaticinium 
nondum editum fuerat, fieri tamen potest ut iam 


Deus aliquid magnificum et insigne de Bethlehem 


testatus foret. Audivimus ergo de Bethlehem: sed 
quia locus ille adhue in spe nobis est absconditus, 
interea colendus erit Deus in loco sylvoso, donec 
promissionem, quam de Ephratha suspendit, impleat. 
Sed quia haee interpretatio coacta est, eam vix 
audeo amplecti, certe pro genuina non commendo. 
Mihi simplieius videtur, nomen Ephratha potius 
de persona Davidis quam de loco accipere: ac si 
dixisset propheta, Nune tandem ex quo regem 
Ephrathaeum sibi Deus delegit, locum simul areae 
foederis fuisse destinatum. Ponitur autem primo 
loco auditus, quia non fuit in hominum arbitrio 
sanctuarium Dei usquam figere, donee patefacta 
esset Dei voluntas. Nee vero supervacua est gra- 
tulatio, quod tandem sub regno Davidis nobile illud 
oraeulum de aeterna templi) statione allatum fuit. 
Interea. ostendunt fideles se arcam non locasse in 
hospitio fortuito, sed divinitus fuisse edoctos ubi 
Deus coli vellet, sicuti in legitimo cultu semper 
primatum tenet fides, quae ipsa ex auditu nascitur. 


.Caeterum quamvis mons Sion nullis fere dotibus 
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excelleret ostendunt tamen fideles, nefas esse de 
loco eligendo disceptare: quia iam audierint quid 
Deo placeat. 

1. (Ingrediemur in habitationes eius.) Hie dictat 
communem exhortationis formam piis omnibus, qua 
se mutuo invitent ad eum locum qui ab angelo 
monstratus fuerat. Et certe aequum est, quo certius 
innotuerit Dei voluntas, eo nos ad obsequium ala- 
eriores reddi. Ergo quum nune probe teneat popu- 
lus, locum a Deo fuisse electum, admonet propheta 
iam non esse locum desidiae, sed maiore studio 
properandum esse: quia Deus certa quiete electa 
familiarius ad se vocat. Quibus verbis damnat 
eorum omnium. segnitiem, qui pro modo revelationis 
etiam in zelo non proficiunt. Quod Aabitationes 
plurali numero dici volunt, quia in templo erat 
sanctuarium interius, deinde media pars, et tertio 
atrium, nescio an tam argute loquutus fuerit Psalmi 
autor: non tamen repudio. Plus momenti est in 
epitheto quod mox additur: nam propheta arcam 
foederis scabellum Dei vocans, breviter ostendit, im- 
mensam Dei essentiam non includi sanctuario, sicuti 
erassi homines fingebant. Si enim tota externi 
templi maiestas nihil fuit quam scabellum pedum, 
fideles ad coelos necesse fuit assurgere, ut Deum 
ipsum reverenter suspicerent. Certe fas non fuit 
terrenum quidquam de eo imaginari. Dicitur qui- 
dem alibi Dei facies, Psal. 27, 8: nempe ut solida 
fidei certitudine populus ad symbolum divinitus 
sibi propositum intentus sit. Propheta autem hie 
distinetius de utroque loquitur, quod scilicet Deum 
templo includere prava superstitio sit: neque tamen 
frustra externis symbolis ecclesia utatur, ne scilicet 
vel adminicula fidei suae negligant, vel in ipsis 
nimium sint defixi Etsi igitur in coelo et supra 
omnes coelos habitat Deus, in eo tamen quaerendo 
non cogimur sine adiumentis illuc usque evolare: 
quia symbolum praesentiae suae porrigens, pedes 
suos in terram extendit, nobisque palpandos praebet. 
Nunc videmus quam utiliter balbutiat spiritus sanc- 
tus pro infirmitatis nostrae captu, ut nos a terrenis 
elementis in coelum evehat. Niceni vero concilii 
secundi plusquam bruta fuit caecitas, dum ad pro- 
bandam idololatriam boni patereuli loeum hune 
torquere ausi sunt, quasi vero David vel Solomo 
statuas Deo erigere iubeat in quibus colatur. Nunc 
postquam abolitae sunt figurae legales, rite ad sca- 
bellum Dei adorant qui reverenter eius verbo se 


subiieiunt, et sacramentis se exercent ad spiritualem. 


eius cultum. Et quia sciunt Deum non simpliciter 
e coelo descendere, sed auferre pedes suos, grada- 
tim ad ipsos adscendunt. Quia autem in Christo 
non modo quiescunt pedes Dei, sed tota essentiae 
Dei et gloriae plenitudo residet, in ipso quaerendus 
est pater. Et certe ideo descendit ut nos sursum 


attolleret. 
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.8. (Surge lehova 4n requiem iuam.). Est hic 
loquendi modus satis crassus, ut Deus, qui coelum 
et terram implet, veniat in novum hospitium, sed 
iis elogiis externa quae instituit Deus pietatis exer- 
eitia consulto ornantur, quo libentius illis operam 
impendant fideles. Nam si Deus nullo medio inter- 
posito recta nos in coelum vocet, quia nobis hor- 
rorem incutit longa: distantia, friget invocationis 
studium. Itaque licet locum non mutet, propius 
tamen ad nos accedit. Sic olim ad populum suum 
descendit per arcam foederis, in qua visibilem ex- 
stare voluit gratiae et virtutis suae praesentiam. 
Ideo secundum membrum exegetice additum est, ut 
scirent fideles, Dei adventum non aliter intelligi 
nisi quatenus virtutem suam in area conspieuam 
reddebat. Nam et hoc sensu vocatur arca fortitu- 
dinis: quia non mortuum vel inane spectrum erat, 
sed re ipsa monstrabat Deum ecclesiae suae pro- 
pinquum esse. Hequies autem Dei vocatur mons 
Sion, quia nusquam alibi in posterum tempus coli 
Deus volebat, quemadmodum paulo post iterum 
repetam. i 

9. (Sacerdotes twi induantur iustitia.) Nunc in 
genere precatur pro felici ecclesiae statu: quod ex 
proximo sententia dependet: quia non alium in 
finem habitat Deus in medio nostri, quam ut bene 
et feliciter nobis sit. Quidam magis optari putant 
ut vigeat purus Dei cultus: atque ita sanctitatem 
requiri in sacerdotibus, ut etiam alludat propheta 
ad sacras illorum vestes. Sed dum omnia simnl 
inter se confero et propius expendo, potius inclino 
in diversam sententiam: votum hic concipi ut Dei 
iustitia refulgeat in populo, sitque vice ornamenti 
in sacerdotibus, deinde laetitiam afferat toti populo. 
Ita iustitiam pro fructu iustitiae accipio, et illam 
quidem non hominum, sed Dei interpretor. Sacer- 
dotes priore loco statui mirum non est: quia scimus 
ita compositum fuisse ecclesiae ordinem, ut prae 
alis excellerent. Suum tamen ills gradum assi- 
gnans, non desinit communiter pro tota ecelesia 
precari: ac si diceret, Face Domine ut iustitiae tuae 
fulgor irradiet a sacerdotibus in totum populum. 
Iustitia autem nos Deus vestire dieitur quum appa- 
ret liberator noster, tuetur nos sua virtute, et sic 
gubernat ut testetur se gerere curam nostri. Et 
certe Exsultatio quam mox subiicit, designat beatam 
vitam. Quum haec duo coniungat, sequitur, nomen 
iustitiae non aliter quam pro Dei tutela et guber- 
natione accipl. In eundum sensum paulo post se- 
quetur: Sacerdotes tui induentur salute. Et So- 
lomo in illa solenni precatione quam supra attigi, 
iustitiae non meminit, sed salutis tantum. Cur 
p"vpn vel mansueti Dei vocentur omnes fideles, 
saepius dietum est: quia scilicet nulla est virtus 
qua propius ad Deum accedant mortales quam bene- 
ficentia. 
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10. Propter David servum iuwm me averseris fa- 
ciem Christi twi. 11. Iwravit Iehova Davidi in veri- 
tale, nec se avertel ab ea, De fructu ventris tui ponam 
super solium twwm. 12. S4 custodierint fii twi foe- 
dus meum, et conventiones meas quas docebo cos: 
eliam filii eorum usque in saeculum sedebunt super 
solium tuwm. 


10. (Propter David servum tuum. ^ Quidem 
principium huius versus cum proximo contexunt, 
quod tametsi non refello, facile tamen perspicient 
lectores versum hune uno contextu legendum. 
Porro antequam mentem prophetae explico, scien- 
dum est, nimis argute sensum hune verbis affingi, 
Ne avertas faciem Christi tui, hoc est, ne prives 
nos conspectu redemptoris. Certo enim ex Solo- 
monis precatione colligitur, potius rogare Deum ut 
se regi propitium exhibeat. Sicuti quum 1. Reg. 
2, 90. Solomonem filium suum rogat Bethsabe, 
eodem verbo utitur: ac si diceret, Ne me reiicias 
a conspeetu tuo.  Tantundem igitur valet atque 
aversar], idque breviter attingere operae pretium 
fuit: quia sententia illa, Ne auferas promissum re- 
demptorem, ut est plausibilis, facile imperitos alli- 
ceret. Atqui simpliciter hie rogatur Deus ne regis 
vota, quae pro toto populo concipit, adspernetur 
vel repudiet. Petitur autem hic favor vel gratia 
sub Davidis nomine, non alia de causa nisi quia 
Deus eum-eo foedus pepigerat. Nam huius privi- 
legii respectu non quasi unus quilibet ex vulgari 
ordine reputandus fuit. Summa est, ut Deus pro- 
missionis suae memor erga Davidis posteros favo- 
rem suum prosequatur: quia et singulis regibus 
dictata hie fuit precatio pro ecelesia: sed funda- 
mentum in persona Davidis iactum fuit. Itaque 
iam tunc sub figura admoniti fuerunt fideles, Chri- 
stum mediatorem fore qui pro toto corpore populi 
intercederet. Sed quia nondum earnem nostram 
induerat Christus, needum etiam peracto sacrificio 
coeleste sanctuarium ingressus erat, interpositus 
fuit ad tempus umbratilis mediator, qui exorandi 
fidueiam populo daret. 

11. (Juravit. Iehova Davidi. Iam clarius ex- 
primit nihil se aliud respicere in Davide quam 
gratuitam Dei promissionem quae apud eum depo- 
sita fuerat. Ac ne in eius fide vacillet, iureiurando 
sancitam fuisse dicit. Quantum ad verba spectat, 
dieit Deum iurasse veritatem , hoc est, non fallaci- 
ter, sed bona fide: ideoque non esse timendum ne 
a promisso deflectat. Promittit autem Davidi suc- 
cessorem ex eius semine: quia lam fere de continua 
successione desperaverat, non quod liberis careret, 
sed quia domi suae videbat regnare exitiales tur- 
bas, eamque intestinis discordiis seissam esse, quae 
totum genus facile pessundarent. Quanquam autem 
designatus fuit Solomo, non dubium tamen cst quin 
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promissio ad continuam usque seriem pateret. Quia 
autem non Davidi privatim, sed toti ecclesiae Deus 
hoe modo prospexerat, nune iubentur fideles bono 
animo esse: quod regnum inter eos Deus erexerit 
non fluxum vel caducum, sed cuius sancta esset 
stabilitas. Atque utile fuit tam regem quam popu- 
lum de hae extraordinaria fultura moneri. Vide- 
mus enim quam se insolenter efferant terreni reges: 
quia etsi ore fatentur Dei gratia se regnare, tamen 
in suo fastu evanescunt. Adde quod ut plurimum 
violenter irrumpunt in solium, ut raro locum obti- 
neat legitima vocatio. Itaque merito a terrenis im- 
periis discernitur sacrum Davidis regnum, quod in 
coelesti oraculo fundatum erat. 

12. (Si custodierint filii tui foedus meum.) Nunc 
apertius progreditur ad illam quam dixi seriem, 
qua asseritur illius diuturnitas. Etsi autem in hoe 
mundo regui filii parentibus haereditario iure sue- 
cedunt, certum est tamen regnum Davidis singulari 
privilegio eximi a communi lege, quia diserte pro- 
nuntiat Deus semper exorituram sobolem quae so- 
lium regium obtineat: neque id uno vel altero 
Saeculo, sed sine fine. Nam etsi deletum fuit reg- 
num illud, brevi tamen sequuta est restitutio, et in 
Christo stabilita eius perpetuitas. Hic tamen nas- 
citur quaestio, Án regni duratio hominum meritis 
nitatur. Nam conditio sub qua paeiscitur Deus, in- 
nuit non aliter ratum fore Dei foedus, quam si ho- 
mines bona fide respondeant. Unde sequitur, effec- 
tum gratiae promissae pendere ab eorum obedientia. 
Sed primo loco tenere convenit, quatenus pollicitus 
est Deus se missurum redemptorem, a quo speranda 
esset salus, foedus illud fuisse prorsus gratuitum: 
quia ex prima adoptione fluebat, quae et ipsa gra- 
tuita fuit. Et eerte non obstitit impiae gentis per- 
fidia quominus Deus exhibito Christo palam osten- 
derit se eorum meritis nihil tribuere. (deo dicit 
Paulus, Rom. 3, 3: 8i quidam eorum fuerunt in- 
ereduli, an ideo exinanita est Dei veritas? signifi- 
cans Deum favorem suum continuasse erga Iudaeos, 
quia gratis eos elegerat. Et quum saepius data 
opera, visi sint eius promissiones in nihilum velle 
redigere, certasse tamon incredibili bonitate cum 
eorum malitia, atque ita faetum esse ut superior 
emerserit ejus veritas: quia non respexit quid me- 
riti essent, sed iu suo proposito firmus stetit. Nunc 
tenemus quatenus conditionale non fuerit illud foe- 
dus: sed quia secum trahebat alias accessiones, ideo 
conditio fuit apposita, Si parueritis mandatis meis, 
ego vobis benedicam. Ab hae obedientia quia de- 
sciverant Iudaei, in exilium abdueti sunt. Ae tunc 
visus est Deus foedus suum irritum facere, vel 
profanare, ut alio loco vidimus.  Dissipatio igitur 
illa, quaedam foederis ruptura fuit, sed ex parte 
duntaxat et in speciem. Clarius etiam hoc fiet si 
altius repetamus ex saera historia quid pau!o post 
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Davidis mortem contigerit. Regnum enim ocollap- 
sum fuit decem tribuum defectione, ut tantum exi- 
gua portio restaret. fubinde novis postea cladibus 
attritum fuit, donee tandem a radice evulsum periit. 
Etsi autem reditus ab exilio spem aliquam restitu- 
tionis praebuit, nullum tamen fuit tunc nomen re- 
gium, et in Zorobabel obscura dignitas, donee ex- 
surgerent reges adulterini et degeneres. Quis non 
diceret penitus abolitum fuisse foedus Dei? Et ta- 
men quia non aliunde prodiit redemptor, firmum 
ratumque stetisse ex effectu patet. Hoc sensu di- 
citur apud prophetam Ezech. 21, 26 de regio dia- 
demate: Tolle cidarim: transversam, transversam, 
transversam ponam illam, donec veniat cuius est. 
Videtur eerte propheta Dei chirographum conscin- 
dere et renuntiare paeto. Nam populi salus regno 
annexa erat, sicut habetur in 'Threnis leremiae, 
Christus Dominus noster in cuius spiritu nos spi- 
ramus. Quanquam autem propheta cidarim tollendo 
videtur foedus abrumpere, mox tamen in secunda 
parte, quatenus gratuitum erat, aeternum et invio- 
labile fore ostendit, quia etsi ad tempus ludaei se 
abdicaverint a Dei gratia, redemptorem nihilominus 
promittit. Nam ut Deus ingratum populum ultus 
est, atque ita ostendit non frustra conditionaliter se 
loquutum esse, demum Christi adventu gratis prae- 
stitit quod gratis pollicitus erat, dum cidarim repo- 
suit super Christi caput. Caeterum ubi observan- 
tiam paeti sui tam secure exigit Deus, repudiatis 
hominum figmentis in pura verbi eui doctrina nos 
retinet. 


18. Quoniam elegit lehova Sion, dilexit eam in 
sedem sibi. 14. Haec requies mea in aetermum, hic 
habilabo: quia dilexi eam. 15. Victum eius benedi- 
cens benedicam, pauperes eius saturabo pane. 16. Et 
sacerdotes eius induam. salute, e mansueti eius exsul- 
tatione exsultabunt. 


13. (Quoniam elegit Iehova Sion. Hic regnum 
cum sacerdotio et spirituali cultu coniungens, ex- 
pressius confirmat non fuisse electum humano ar- 
bitrio, sed in coelesti decreto fundatum. Haec igi- 
tur connexio notanda est: quia regni illius stabilitas 
non alibi quam in Christo quaerenda erat: atqui 
regnum Christi a sacerdotio inseparabile est. Hine 
videmus quorsum conmemoret Sionem electam: 
quia Deus nihil seorsum de regno statuit, sed vo- 
luit simul accedere sanctuarium, ut vera esset 
imago futuri mediatoris, qui secundum ordinem 
Melchisedee non modo rex est, sed etiam sacerdos. 
Unde sequitur regni et tabernaculi &tatum res esse 
individuas. Postea notatur electionis causa: nempe 
montem Sion non sua praestantia fuisse electum, 
ut etiam vidimus Psal. 68, 68, sed quia Domino 
ita plaeuit. Favor enim vel beneplacitum Dei me- 
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rito loci opponitur. Unde rursus patet quod nuper 
attigimus, foedus quod pepigit Deus eum Davide, a 
mera eius bonitate fuisse profectum. 

11. (Haec requies mea in aetermum.) Eandem 
sententiam, quo plus autoritatis addat, in persona 
Dei repetit. Pronuntiat autem Deus non frustra 
Sibi templum exstructum iri, quia manum suam e 
coelo exserens, re ipsa et efficaciter ostendet sibi 
gratum esse cultum quem mandavit. Nam requies 
et habitatio Dei virtutis eius praesentiam hominum 
respeetu significant. Ita 4n Sion habitavit, quia 
ilie rite ex legis praescripto eum  invocaverunt 
fideles: neque etiam luserunt' operam, quoniam vo- 
tis eorum respondit. Et re ipsa palam faetum est, 
a Deo fuisse hoc promissum qui fallere nequit, quia 
etsi eversum fuit templum, deletum altare, totus 
legalis eultus cessavit: statim postliminio rediit glo- 
ria Dei et maiestas et usque ad Christi adventum 
sedem illic suam retinuit. Interim scimus quam 
improbe et scelerate abusi fuerint ludaei hoc ora- 
culo, ae si Deus illis serviliter addictus foret: ut 
hoc praetextu ausi fuerint superbe despicere pro- 
phetas omnes, imo crudeliter persequi. Quare scite 
Lutherus hane promissionem vocat cruentam: quia, 
ut solent hypocritae ex sacro Dei nomine suis fla- 
gitiis facere opereulum, quidquid scelerum obiectum 
foret, obtrudere non dubitabant, non esse tamen 
penes prophetas eripere quod Deus dederat. Nam 
templum spoliare Dei gloria, perinde illis erat ac 
mendacii eum arguere, vel inter eum et eius veri- 
tatem facere divortium. Hac temulenta fiducia ad 
fundendum sine modo et fine innoxium sanguinem 
fuerunt impulsi. Et certe hodie si romanus Satan 
armatus esset tam honorifico titulo, quid non au- 
deret? nulla est syllaba in scripturis quae colorem 
inducat eius tyrannidi. Iam quum immani barbarie 
cum aperta Dei contumelia totam pietatem dissipet, 
videmns quam ferociter vel potius trueulento fastu 
nomen eeclesiae ingerat. Quid ergo? abolebitur 
hierarchia, quam stare necesse est, nisi Christus 
perfide sponsam suam deserat? Nobis vero prompta 
est exceptio, ecclesiam non esse uni loco alligatam: 
et ex quo Dei maiestas ad ultimos usque terrae 
fines innotuit, requiem Dei nonnisi in Christo et 
eius membris esse. Porro aeternitas ista templi 
quam propheta praedicat, dextre intelligi debet: 
nam quia saeculum in Christo renovatum fuit, non 
dicemus vanas fuisse figuras, quarum vis et comple- 
mentum in eo exstitit. Si quis autem obiieiat, no- 
minari montem Sion quasi aeternum domicilium 
Dei: in promptu solutio est, ut vaticinio constet 
sua veritas, sufficere quod nune Christus adventu 
suo montem illum dilataverit usque ad ultimos ter- 
rae fines. 

15. (Viclum eius benedicens. Fuit illud sum- 
mum caput beatàe vitae, Deum habitare in medio 
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populi sui: nune adduntur signa paterni eius amo- 
ris, quod vietum ordinarium curabit, et suggerit 
populo suo, succurret inopiae, sacerdotes ornabit 
salute, et pios omnes laetitia cireumdabit. Porro 
non supervaeua fuit haec adiectio: quia non adeo 
sumus spirituales ut in coelos penetremus nisi 
oculis nostris se offerat Dei benedictio. Haee vero 
duplex in quotidiano victu observanda est, quod 
scilicet terram foecundat ut nobis frumentum, vinum 
et oleum suppeditet: deinde quod terrae proventus 
arcana virtute multiplicat, ut nobis in alimentum 
sufficiant. Hoe quidem loco specialem populi sui 
curam. Deus sibi fore denuntiat, ne quid desit ad 
eius alimenta: et quamvis non suppetat magna 
ubertas, se tamen faeturum ut in penuria satientur 
pauperes. Non minus autem hoc loco notabilis est 
quam ridieula papistarum inscitia, quae clare ostendit 
spiritu stuporis fuisse omnes percussos, ut sine iu- 
dicio ex stercore cibum facerent: quum in nomine 
vietum duas literas non distinguerent, vidum lege- 
runt: et quia vox adhue mutila erat, putarunt 
legendum esse viduam, ita viduas erearunt ex victu: 
monstrum sane ineredibile dictu, nisi adhue in suis 
templis absque pudore eandem sonarent cantilenam. 
Sed sieuti Deus victui populi sui benedictionem 
promittit, sic eorum mentes maledicit et linguas, 
ut prodigiosis deliriis pervertant totum naturae 
ordinem. Postea iterum confirmat quod de aliis 
Dei beneficiis prius dixit, nisi quod pro iustitia 
salutem ponit: sed eodem sensu, ut supra exposui. 
Nam quod salutem alii puritatem doctrinae, et vitae 
sanctimoniam diei volunt, nimis longe petitum est, 
quia simpliciter intelligit propheta, Dei protectione 
incolumes fore ac beatos. 


17. Illic germinare faciam cornu Davidi: paravi 
lucernam | Christo meo. 18. Inmcos eius induam 
probro, e£ super eum florebit diadema, eius. 


17. (Illic germinare faciam cornu Davidi.) Redit 
ad statum regni cuius se praesidem ac custodem 
fore promiserat Deus. Sed propius notanda est 
verborum proprietas. Faciam, inquit, germinare 
cornu Davidi. Certum et satis vulgare est Hebraeis 
tantundem valere cormu ae robur et potentiam, vel 
praesidium: sed germinandi verbo tum contemptam 
regni originem, tum mirificas restitutiones propheta 
denotat. David ex ignobili tugurio et ovium ster- 
eoribus, quum inter peeuarii hominis filios mini- 
mus esset, in solium eductus, assiduis inerementis 
praeter spem auctus est. Iam regnum sub Ieroboam 
ita resectum fuit, ut assidue germinando steterit in 
medioeri aliquo gradu. Adhaee quot sequutae sunt 
evulsiones quae totidem erant interitus praesagia, 
nisi subinde pullulasset novum germen? Quid autem 
populo in exilium disperso futurum erat, nisi cornu 
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fractum et contritum  germinare Deus fecisset? 
Itaque lesaias 11, 1 non abs re Christum surculo 
comparat, qui non ex arbore procera, sed ex trunco 
nascitur. Et forte ad hoe vaticinium alludit Zacha- 
rias 6, 12: Eece vir, Germen nomen eius, quia 
scilicet post horrendam illam vastitatem non aliter 
restitui potuit regia potestas. Alio sensu loquitur 
David, 2. Samuelis 283, 5 ubi continua regni incre- 
menta sub hae voce commendat. -Nune autem in- 
telligit propheta, quamvis interdum vel arescat vel 
frangatur cornu Davidis, Deum tamen mirabiliter 
facturum ut novus vigor suecrescat. Eodem pertinet 
metaphora lucernae, quae frequenter alioqui occurrit : 
quia celebre in populo fuit hoe oraculum. Sensus 
autem est, quamvis obseura interdum vel fuligine 
infecta esset regni dignitas, fieri tamen nunquam' 
potuisse ut ullae clades eam penitus exstinguerent, 
quia illie semper ardebat Dei lucerna, cuius lumen 
etsi eminus non erat conspicuum, fidelibus tamen 
certam salutem monstrabat. Et Hierosolymae qui- 
dem tune micabant scintillae ex lucerna, nunc sol 
iustitiae Christus pleno fulgore orbem illustrat. 

18. (JInimicos eius induam probro.  Sieut ante 
iustitia et salute vestivit sacerdotes, ita nunc etiam 
probrum loco vestis induit Davidis hostibus. Quia 
enim non satis esset prospere intus agere, nisi Deus 
ab externa vi et iniuria nos defenderet: nunc addi- 
tur haee secunda promissio in qua etiam clarius 
saepe nobis relucet Dei favor, quam dum omni bo- 
norum genere nos in pace locupletat. Quanto enim 
magis nos afficiunt hostium minae et terrores, sen- 
sus etiam nostros expergefaciunt ut apprehendant 
Dei auxilium, monemur tamen hoc loco, nunquam 
sic in terris quietam fore ecclesiam quin subinde 
infestetur a variis hostibus, quos in illius perniciem 
excitare non desinit Satan. Sed bene est quod 
audimus ex ore Dei, cum probro tandem et igno- 
minia retro cessuros ubi frustra omnia machinati 
fuerint. Quod sequitur varie torquent interpretes, 
nam quia verbum ?^*Y in coniugatione hiphil, ad- 
spieere interdum 'significat, quidam vertunt, Con- 
spiecietur in eo loco diadema Davidis, ubi germina- 
bit cornu. Quidam a ib deducunt quod est lamina: 
ae si dictum esset, coronam regis aureis laminis 
splendidam fore. Sed reetius (meo iudicio) eodem 
sensu quo nuper loquutus est de germine, nunc 
floridum diadema fore pronuntiat. Sieuti ex oppo- 
sito lesaias eap. 28, 1 coronam temulentiae Ephraim 
comparat flori emarcido. Ita sensus erit, quamvis 
diadema posteris Davidis futurum sit saepe caducum 
in speciem, arcano tamen vigore renovatum iri, ut 
perpetuo floreat. - 
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-ARG. Gratulatio est de sancta populi concordia, ad quam 
mutuo fovendam fideles omnes incitat propheta. 


Canticum graduum. Davidis. 1. Ecce quam bo- 
num, ei quam decorum*) habitare fratres eliam simul. 
2. Sicut oleum pretiosum super caput, quod descendit 
super barbam, barbam Aaron, quod descendit super 
oram vestimentorum eius. 3. Sicut ros Hermon, qui 
descendit super montes Sion: quia illic mandavit Iehova 
benedictionem, vitam 4n perpetuum. 


1. (Hece quam bonum.) Non dubito quin Da- 
vidis consilium fuerit hoc Psalmo gratias Deo agere 
pro reconciliatione totius populi, postquam ex longa 
et tristi dissipatione iterum coaluit, et singulos ad 
pacis alendae studium hortari: quia in eius com- 
mendatione prolixe insistit, saltem quoad ferebat 
Psalmi brevitas. Non abs re autem magnificis elo- 
giis Dei gratiam celebrat, quod populum misere 
laeeratum, in eorpus unum collegerit. Postquam 
enim regnum adeptus est, quia diu pro publico 
hoste habitus fuerat, adhuc maior pars ab ipso erat 
alienior: imo scimus eapitali dissidio fuisse Iudaeos 
inter se divisos, ut nulla spes esset concordiae nisi 
in alterius partis interitu. Fuit ergo mirabile et 
inexspectatum Dei opus ad concordiam descendere, 
et se mutuo amplecti qui tam acribus odiis certa- 
verant. Hanc cireumstantiam male praetereunt 
interpretes, ae si David generaliter et absque pro- 
prio intuitu consensum laudaret. inter Dei cultores. 
Ae primo quidem adverbium Ecce valde emphati- 
eum esse existimo, non modo quia res oculis subii- 
eitur, sed quia subest tacita comparatio belli inte- 
Stini; quo prope ad vastitatem redacti erant, cum 
laeta et optabili pace. Amplificat ergo Dei gratiam, 
quia longa experientia Iudaeos magis doceat quam 
inaestimabile bonum sit unitas, quia se intestinis 
discordiis fere perdiderint. Quem sensum confirmat 
partieula D3, quae in fine versus ponitur. Depra- 
vant enim prophetae sensum interpretes qui eam 
accipiunt eopulae loco, quum ad vehementiam non 
parum faciat: ac si dixisset, Nos qui fratres eramus 
natura, sic fuimus distracti, ut alii aliis magis in- 
visi essent quam exteris hostibus: nunc igitur quam 
bonum est fraternam illam unitatem etiam animis 
colere. Interea non dubium est quin spiritus sanc- 
tus fraternum consensum, qui vigere debet inter 
omnes Dei filios, suis laudibus extollat, ut hue 
quisque applieet suum studium. Quod si nos scin- 
dant odia, vel simultates distrahant, Dei quidem 
respectu manebimus fratres: sed quia frusta erimus 

*) Chose bienseante, em marge: ou plaisante. 
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laeeri eorporis, non censebimur unum. Itaque sicut 
in Deo patre et Christo unum sumus, ita mutuo 
consensu et fraterno amore sancienda inter nos 
unitas. Si quando dederit Dominus, ut papistae ex 
defectione ad piam concordiam redeant, his verbis 
licebit gratias Deo agere: interea quicunque se Deo 
plaeide submittunt, eos amplecti decet. Quia vero 
assidue turbulentos spiritus excitat Satan, contra 
nitamur, et sedulo retineamus quieunque se prae- 
stabunt dociles ac morigeros. Caeterum praefractos 
omittere necesse est, quibuscum fraterna coniunctio 
eoli non potest quin summum patrem abnegemus, 
a quo oritur omnis cognatio. Pax enim quam 
commendat David, a legitimo capite incipere debet, 
quo satis refellitur papistarum improbitas, qui nobis 
schismata et dissensiones odiose exprobrant, ac si 
non satis a parte nostra testatum foret, non aliud 
nos quaerere nisi ut nobiscum in Dei veritatem 
consentiant, quae unicum est sanctae unitatis vin- 
culum. 

2. (Sicut oleum pretiosum super caput. Aperte 
confirmat David quod nuper docui, veram scilicet 
fratrum coniunctionem initium habere a Deo, legi- 
timumque eius finem esse ut pure Deum omnes 
colant, unoque consensu invoceent. Quorsum enim 
similitudinem mutuatur a saero unguento, nisi ut 
religio primum semper gradum teneat? ac si dice- 
ret, insipidam fore pacem quam inter se colent ho- 
mines, nisi eultus Dei odore perfusa sit. Nune ergo 
tenemus, s8ie inter se coniungi homines mutuo 
amore, ut Deus omnes simul gubernet. Quibus 
vero haee conditio non placebit, cum illis praestabit 
aeriter dimicare, quam pacem redimere Dei con- 
temptu. Hoc enim tenere convenit, in sacerdotis 
persona ostendi concordiam fluere a vero et puro 
Dei cultu, deinde per barbam. et extremas partes ve- 
siiwm notari, quam longe lateque patet ecelesia, 
pacem quae a capite Christo manat, diffundi. Altera 
similitudo sumpta a rore, qui tam in montem Her- 
mon quam super Sion distillat, ostendit piam con- 
cordiam non modo suavis esse odoris coram Deo, 
sed proferre etiam utiles fructus: sicuti ros terram 
irrigando suceum et vigorem suppeditat. Seimus 
autem quid de Iudaea dieat Moses, non esse simi- 
lem Aegypto quam fluvii exundatio foeecundat, sed 
pluviam quotidie e coelo exspectare. Monuit ergo 
Dayid, ieiunam ac sterilem, miseram denique fore 
hominum vitam, nisi fraterno consensu foveatur. 
Montem vero Hermon pinguem et opimum fuisse 
constat, quia celebratur inter loca pascua. Praecipua 
vero montium ubertas ex rore coelesti: quod in 
monte Sion satis conspieuum erat. Postremo subii- 
cit David Deum benedietionem mandare ubi pax 
colitur, hoe est, laeta bonorum abundantia testari 
quantopere sibi placeat, homines vivere unanimes. 
Hane sententiam. aliis verbis imitatus est Paulus 
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2. Corinth. 13, 11. Philip. 4, 9: Pacem colite inter 
vos, et Deus pacis erit vobiseum. Studeamus ergo 
quantum in nobis erit, fraternae concordiae locum 
dare, ut Dei quoque benedictio apud nos resideat. 
Extentis etiam brachiis optemus amplecti qui a 
nobis dissident, si modo non abnuant in fidei uni- 
tatem redire: si qui caleitrent, valere sinamus: quia 
nobis nulla, ut dietum est, nisi cum filiis Dei fra- 
ternitas. 


PSALMUS CXXXIV. 


ARG. Exhortatio est ad laudandum Deum: quae tametsi com- 
munis est piis omnibus, peculiariter tamen dirigitur ad 
sacerdotes et levitas. 


Canticum. graduum. 1. Ecce benedicite Iehovam 
omnes servi lehovae, qui statis im domo lehovae per 
moctes. 92. Tollite manus vestras ad. sanctuariwm, | et 
benedicite Iehovam. 9. Benedicat tibi lehova e Sion 
qui fecit coelum et terram.; 


1. (Ecce benedicite. Putant quidam interpretes 
una cum levitis alios quoque Dei cultores compre- 
hendi: et certe fateor quosdam e populo, qui prae 
aliis zelo fervebant, in templo pernoctasse (sicuti 
de Anna vidua legitur Luc. cap. 2, 31 quod dies 
et noctes fuerit in precibus assidua) sed ex fine 
Psalmi patet, prophetam non alios hortari quam 
sacerdotes: quia formulam benedictionis dictat qua 
precentur pro communi salute, quod. munus solis 
sacerdotibus fuit iniunctum. Levitas igitur ab 
officio, cui addieti erant, servos Dei vocari inter- 
pretor, ut sane eorum maxime erat in templo per- 
noetare, idque per vices, sicuti docet sacra historia 
Lev. 8, 35. Ideoque adverbio demonstrandi quasi 
in rem praesentem eos adducit, quia decebat assiduo 
templi conspectu magis stimulari ad pietatis exer- 
citia. Iam vero notandum est quo consilio propheta 
tamr sedulo eos incitet ad laudaridum Deum. Nam 
ut nihil magis proclive est quam caeremoniis abuti, 
multi ex levitis se officio defunctos putassent, si 
modo stetissent otiosi in templo: ita neglectus fuisset 
praecipuus finis. Ostendit ergo propheta totum 
hoe fore ludierum et nihili, quod nocturnas excu- 
bias agunt levitae pro templi custodia, luminaria 
accendunt, sacrificiis dant operam: nisi 8e exerceant 
in spirituali Dei eultu, et externos omnes ritus ad 
praecipuum illud sacrificium referant, ut Dei laudes 
celebrentur. Ae si diceret, Videtur hoo vobis labo- 
riosum esse, quod dum alii dormiunt in aedibus 
suis, vos statis in templo pervigiles. Atqui Deus 
alium praestantiorem eultum exigit, ut scilicet laudes 
eius praecinatis toti populo. Secundo versu caere- 
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moniam adiungit quae cum invocatione Dei con- 
iuncta est. Quorsum enim  attollunt homines 
manus precando, nisi ut animos suos ad Deum eri- 
gant? Itaque propheta eorum torporem facite eoar- 
guit, qui in templo vel resides manebant, vel nu- 
gando et confabulando eorrumpebant purum Dei 
cultum. 

3. (Benedicat tibi Iehova.) Versus hie (meo 
iudicio) cogit Psalmum exponere de solis sacerdoti- 
bus et levitis, quorum proprium ex legis praescripto 
erat munus, populo benedicere Numer. 6,23. Post- 
quam vero hortatus est ipsos propheta ad bene- 
dicendum Deum, nune secundas partes addit, ut 
populum benedieant in nomine Dei. Neque tamen 
hoc praeceperat Deus ut alii secure viverent: (si- 
euti in papatu, modo in templis cantillent monachi, 
tota plebs Deum rite coli existimat) sed Deus 
sacerdotes aliis praeire voluit, ut quisque privatim 
domi suae imitaretur quod in templo fiebat. Populo 
autem benedicere, illis praeceptum fuit, quatenus 
Christi personam gerebant. Porro haeo duo non 
abs re distincte ponuntur, ut Deus, qui coeli et 
terrae ereator est, etiam benedicat. Creatoris elo- 
gium ponitur notandae potentiae causa, ut nihil non 
a Deo sperare audeant fideles. Quid enim aliud 
mundus est quam immensae eius virtutis speculum? 
ut nimium stupidi sint quibus non sufficit eum 
habere propitium, cuius imperio omnia subesse, et 
in euius manu omnem opulentiam esse cernunt. 
Caeterum, quia audito creatoris nomine, multi de 
accessu diffiderent, ae si proeul quaerendus esset 
Deus: ideo propheta symbolum propinquitatis ante 
oculos statuit, ut familiariter et libere ad eum 


accedere audeant, qui non minus comiter se ab eo 


invitari intelligunt, quam si paternum ipsis gremium 
porrigeret. Ergo ex coelorum intuitu potentiam Dei 
agnoscunt: in domicilio Sion, paternum amorem. 
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ARG. Exhortatio est ad canendas Dei laudes, partim quia 
electum populum singulari gratia dignatus fuerat: partim 
quia eius potentia et gloria appareat in totó mundo. 
Additur etiam antithesis inter idola, quae vanae deitatis 
figmenta sunt, et Deum Israélis qui certis olarisque 
testimoniis verum se et unicum Deum probavit: ut 
alacrius ad eum laudandum ferantur pii, eiusque im- 
perio se addicant. 


Halleluiah. 1. Laudate nomen lehovae, laudate 
servi lehovae, 2. Qui statis in domo Iehovae, in atris 
domus Dei mosiri. 98. Laudate Dewm, quia bonus 
lehova: canite momini eius, quoniam suave est:*) 


*) C'est chose plaisante, em marge: ou bien seanté. 
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4. Qwia lacob elegit sibi Deus, Israclem in pe- 
culium sibi. 


l. (Laudate nomen lehovae) Quanquam inter 
huius Psalmi exordium et superioris nullum fere 
est in verbis discrimen, videri tamen posset nunc 
propheta non solos levitas hortari, sed totum po- 
pulum: quia causas laudandi Dei commemorat quae 
apud pios omnes:communiter valere debent. Neque 
etiam de nocturnis excubiis et continua statione 
loquitur: sed quia proprium sacerdotum munus fuit, 
in hoc pietatis exercitio reliquis praeire, et quasi 
praecinere vel dietare Dei laudes, minime absurdum 
erit eos vocari primo loco et stimulari ad suas 
partes. Et quisquis verba propius expendet, videbit 
populum secundo ordine adiungi sacerdotibus. Nam 
compellat propheta servos Dei s/antes in templo eius, 
deinde 2& airs: quum proximo Psalmo nulla facta 
fuerit atrii mentio. Et videtur plurali numero po- 
suisse atria: quia sacerdotibus quoque suum erat 
atrium: deinde erat alterum commune totius populi, 
quem lex Levit. capite 16, versu 17, arcebat a 
sanctuarii ingressu. Porro ne doctrina haec vel 
exhortatio ad laudes Dei tam frequenter repetita 
fastidium pariat, tenendum memoria est quod alibi 


diximus, nullum ei sacrificium magis placere, quam - 


dum gratitudinem nostram erga ipsum testamur, 
sicut etiam vidimus Psalmo 50, vers. 14: Sacrifica 
Deo laudem, et redde excelso vota tua. Item 
Psalmo 116, vers. 12: Quid rependam Deo pro 
omnibus eius beneficiis? Calicem salutum accipiam, 
et nomen lehovae invocabo. Ac diligenter notandi 
sunt loci qui spiritualem hunc cultum magnifice 
extollunt: ne praepostero Dei colendi studio, in 
nugis ludamus operam: sicuti maior pars hominum 
stulte excogitat et comminiscitur ad Dei cultum, 
frustraque se fatigat omisso praecipuo capite. Ideo 
toties spiritus sanctus inculeat verbum Laudate, ne 
vilescat apud nos vel frigeat hoc pietatis officium. 
Quanquam simul torporem nostrum oblique per- 
stringit: quia apud sedulos et voluntarios sufficeret 
pareior exhortatio. Finis tertii versus, ubi dicit, 
quia Suave esí, duplicem sensum admittit: vel quod 
suave sit Dei nomen, sicuti priore membro dixerat 
Deum ipsum esse bonum: vel quia res suavis sit 
Deo canere. Quanquam p*yj decorum et pulerum 
proprie significet: et hic generalis sensus melius 
convenit. 

4. (Quia lacob.) Alias deinde rationes laudandi 
Dei eolligit ex mundi gubernatione, sed quia non- 
nisi a posteris Abrahae tunc poterat laudari, quibus 
solis innotuerat, propheta materiam illis proponit, 
quod electi sint in populum peculiarem. Et certe 
incomparabile hoc bonum fuit, quo eos rapi et ae- 
cendi decuit ad gratias agendas: solos fuisse adop- 
tatos, praeteritis cunctis gentibus. Nam laudem 
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electionis Deo adseribens propheta, clare admonet 
non excelluisse eos propria virtute, sed quia gra- 
tuito favore eos complexus est pater coelestis. 
Omnes quidem sibi promiscue obstringit, solem 
suum quotidie oriri faciens super bonos et malos, 
Matth. 5, 45: sed tune sanetiore vinculo sibi de- 
vinxit filios Abrahae: sieuti hodie quoseunque in 
gregem suum adoptat et inserit in corpus unigeniti 
Fili sui. 


5. Quia ego cognovi quod magnus lehova, et 
Deus noster prae ommibus diis. 6. Ommia quae vult 
Jehova facit in coelis et in terra, ii mari ei omnibus 
abyssis: 1. .Adscendere faciens mubes ab extremo 
terrae, fulgura ad pluviam facit, edwcens ventum ex 
locis sis. absconditas. 


5. (Quia ego cognovi. Ponitur generalis po- 
tentiae descriptio: quo melius sciant Israélitae, 
eundem quem colunt Deum esse totius mundi opi- 
fieem, omnia regere suo arbitrio, nec alium usquam 
posse reperiri. Caeterum non dicit se magnitudinem 
Dei novisse, ut alios excludat: sed potius ex suo 
sensu incitat omnes ad eandem attentionem, ut ex- 
pergefaeti cognoscant quod palam eonspieuum est. 
Etei enim Dei immensitatem nemo capit, gloria 
tamen eius, quatenus expedit, satis est nobis expo- 
sita, ut totus mundus careat ignorantiae praetextu. 
Nam quisquis coeli et terrae conspectu fruitur, 
quomodo sine summo scelere autorem ipsum clausis 
oeulis praeteribit? Sed quo nos efficacius pungeret, 
suo exemplo ad notitiam gloriae Dei invitat: vel 
potius castigat stuporem nostrum, quod non simus 
ad eam considerandam satis attenti. Ex secundo 
membro certius colligimus quod nuper attigi, hoo 
scilicet esse prophetae consilium, lsraélitas retinere 
in unius Dei cultu et timore: quia idem Deus qui 
foedus suum pepigerat cum eorum patribus, coeli 
et terrae sit creator. Postquam enim Iehovam 
nominavit, statim addit esse Deum Israélis. Unde 
sequitur, quieunque, ab hoc Deo declinant, falso 
praetendere Dei nomen: sieuti hodie Iudaei et Tur- 
cae, quamvis Deum mundi creatorem se colere 
profiteantur, meras nugas agunt: quia ubi a lege 
et evangelio disceditur, quaelibet pietatis iactantia, 
veri Dei est abnegatio. Itaque propheta non abs 
re speciali titulo Deum vestit, ut se contineant 
Tsraélitae in legis doctrina. Si per D'mOW fictitios 
gentium deos intelligas, erit concessio: quia impro- 
prie Deum vanis et nihili figmentis conferret, ac 
sensus erit, Dei magnitudinem sic excellere, ut in 
nihilum redigat quidquid deitatis fingitur. Videtur 
tamen angelos complecti, ut alibi diximus: quia etsi 
in illis divinum aliquid emicat, quaetenus coelestes 
sunt virtutes ac-prineipatns: supereminet tamen 
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Deus ipse, ut eos cogat in ordinem, ne magnitudi- 
nem suam obscurent. 

6. (Omnia quae vuli Iehova.) Haec est immensa 
Dei magnitudo cuius meminit, quod non semel tan- 
tum condiderit coelum et terram, sed moderetur 
etiam omnia suo arbitrio. Nam qui Deum fatentur 
mundi creatorem, et sedere otiosum in coelo fingunt 
abiecta mundi cura, eum sua virtute impie spoliant. 
Atqui magnam hominum partem occupat crassum 
hoec commentum. Si quis roget an credant Deum 
dormire, negabunt quidem: sed dum imaginantur 
eum laxare fortunae habenas, umbratilem duntaxat 
potentiam ei relinqunt, quae effectu suo careat, 
quum seriptura doceat actualem esse: quia totus 
mundus eius arbitrio regitur. Nam propheta diserte 
hic affirmat, singulas mundi partes curae esse Deo, 
ut nihil confuse vel fortuito usquam contingat. 
Putant vulgo Deum splendide ornatum esse, dum 
nescio quid de universali providentia balbutiunt. 
Atqui distinetio coeli, terrae et aquarum, particu- 
larem curam designat. Praecipuum tamen pondus 
inest in verbo ran. Pronuntiat spiritus sanctus 
Deum facere quidquid placitum est. Confusa autem 
gubernatio, de qua vulgo garriunt, tantum hüc 
tendit, ut Deus incogitanter mundi ordinem con- 
tinuet. Ita hoe modo in nihilum redigitur eius 
voluntas. Nam si vult, suum habet consilium, 
certamque rationem. Unde eolligitur specialis eius 
providentia, quae vim suam distribuit ad regendas 
singulas mundi partes: ut nihil fortuito accidat, sed 
arcano suo  eonsilio moderetur quae videntur 
maxime fortuita. Etsi autem nostrum non est dis- 
quirere cur fieri velit quae repugnant eum sensu 
nostro, nisi tamen velimus omnia pietatis elementa 
convellere, firmum hoe manere debet, nihil accidere 
nisi quod statuit Deus ac decrevit. Ac si abscon- 
dita nobis est eius voluntas, eam tamen, ut fontem 
omnis iustitiae et rectitudinis, reverenter suspicere 
convenit: quia nihil aequius est quam ut summum 
gradum apud nos obtineat. Plura, si videbitur, 
petant lectores ex Psalmo 115. 

1. (Adscendere faciens.  Speciem unam atque 
alteram attingit propheta, unde melius possit in- 
telligi, nihil sponte moveri nisi quatenus Dei con- 
silio et manu dirigitur. Quia igitur millesimam 
operum Dei partem comprehendere non potest 
Sensus noster, pauca tantum exempla hic propheta 
delibat, in quibus vult expendi quod docuit de 
coelesti providentia.  Nwbes dicit attolli ab extremis 
terrae partibus, quia vapores e terra surgentes den- 
sius eoacervati, nubes tandem efficiunt. Quis vero 
futurum putaret ut vapores, quos adscendere emi- 
nus conspicimus, mox coelum obseurent, et incum- 
bant nostris capitibus? Hoe ergo insigne est docu- 
mentum potentiae Dei, exiguos vapores surgere, 
qui deinde totum aéórem momento occupent. Addit 
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propheta quod non parum valet ad augendum. 
miraculum, fulgura pluviae misceri: quae res sunt 
prorsus contrariae. Nisi haec ignis et aquae 
mistura usu cognita esset, quis non diceret ineredi- 
bile esse portentum? Eadem est ventorum ratio, 
nam etsi ventos naturaliter procreari certum est, et 
originem philosophi demonstrant, mirabile tamen 
Dei opus est tam multiplex ventorum agitatio. 
Caeterum non modo praedicat Dei potentiam qualem 
philosophi concedunt, sed intelligit nullam pluviae 
guttam e coelo decidere nisi quam Deus certa dis- 
pensatione stillat. ^ Fatentur omnes Deum esse 
pluviae autorem, tonitruum item et ventorum, quia 
hune in natura ordinem semel posuit: verum pro- 
pheta hie ultra progreditur, quoties pluit, non id 
fieri caeco naturae instinctu: sed quia Deus ita 
deerevit, cuius est pro suo arbitrio coelum ex 
sereno reddere obnubilum, et caligine discussa 
puram lucem reddere. 


8. Percussit primogenita Aegypti, ab homine 
usque ad bestiam. 9. Misit signa et prodigia 4n 
medio tui Aegypte, in Pharaone et in omnibus servis 
eius. 10. Percussit gentes magnas, et occidit reges 
fortes, 11. Sihon regem. Amorrhaeorum, et. Og regem ' 
Basan, et omnia regna Chanaan. 12. Et dedit terram 
eorum. haereditatem , haereditatem Israeli populo suo. 


8. (Percussit primogenita.) Rursus de peculiari- 
bus Dei beneficiis disserit, quibus ecclesiam et elec- 
tum populum sibi obligaverat. Nam quia sermonem 
dirigit ad solos fideles, in Dei laudibus hoc statuit 
praecipuum caput, quod ex toto humano genere 
exiguum numerum adoptaverit. Deinde quod in 
eorum gratiam magnis regnis et validis gentibus se 
opposuerit. Quaecunque enim edidit Deus miraeula 
tam in Aegypto quam in terra Chanaan, totidem 
fuerunt paterni eius erga electum populum amoris 
testimonia. Quod autem primo loco ponit oecisa 
Aegypti primogenita, non servat historiae ordinem, 
sed memorabile exemplum proponit; unde appareat 
quam pretiosa fuerit Deo salus ecclesiae suae: cuius 
respectu magno et opulento populo non pepercit. 
Summa est, in redemptione populi satis superque 
testatam fuisse Dei virtutem simul cum gratia. 

10. (Percussit gentes magnas.) Descendit . ad 
finem redemptionis. Neque enim populum suum 
eduxit Deus ex Aegypto, ut in vaga peregrinatione 
statim desereret, sed ut locaret in haereditate pro- 
missa. Hiec ergo etiam eonspieuum fuisse Dei 
favorem propheta docet, ac infatigabilem gratiae 
perseverantiam: quod ubi semel manum  por- 
rexit filüs Abrahae, eo usque deduxit, perrexitque 
virtutem suam exserere, donee promissa terra 
fruerentur. Potentiam vero Dei extollit, quia non- 
nisi multis stragibus tranquilla contingit terrae pos- 
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sessio. DBonitatem vero Dei illustrat haee circum- 
stantia, quod turmam ignobilem validis regibus et 
gentibus robustis praetulit. Sihon vero et Og duos 
reges memorat, non quia fuerint omnium potentis- 
simi, sed quia praecluso terrae aditu in primis 
erant formidabiles: praesertim quum populus non- 
dum ad bellandum assuefaetus foret. Cumulum 
vero beneficentiae adiungit propheta, quod firmam 
terrae possessionem adepti sunt Israelitae. Non 
minor est virtus quam quaerere, parta tueri, inquit 
ille, quum ergo infestissimis hostibus undique cineti 
esent Israélitae, in eo maxime enituit Dei virtus, 
quod neque deleti neque expulsi fuerunt, quod 
centies accidere poterat, nisi in sua possessione 
fuissent stabiliti. 


13. Jehova, momen tuum 4n saeculum:  Iehova, 
memoria; twi 4n generationem et generationem. 14. Quia 
iudicabit Iehova populum suum, et super servis suis 
poenitentia, ducetur *). 


18. (Jehova.) Etsi multae sunt rationes cur 
semper florere debeat in mundo nomen Dei: hie 
tamen proprie concionatur propheta de aeterna laude 
quam ex ecclesiae conservatione meretur ae sibi 
acquirit: quia mox subiicitur eausae redditio, quod 
Deus iudicabit populum suum. Et certe sicuti totus 
mundus theatrum est divinae bonitatis, sapientiae, 
iustitiae, virtutis: pars tamen illustrior, instar 
orchestrae, est ecclesia: et quo propius ad nos acce- 
dit Deus, suaque beneficia familiarius nobis commá- 
nieat, in eorum meditatione nos attentius exerceri 
convenit. Porro quum 2udicandi verbum Hebraeis 
omnes iusti legitimique regiminis partes in se con- 
tineat, futurum tempus de continuo actu positum 
interpretor, ut frequenter solet: ac si dixiqset pro- 
pheta, semper Deum praesidem fore et custodem 
populi sui: ideoque in tuto esse piorum salutem, 
quae Deo curae est. Nisi forte consulto futurum 
tempus notavit propheta, ut discamus in afflietioni- 
bus spem nostram suspendere: et si quando videbi- 
tur a Deo negligi ae deseri, ne tamen exanimemur: 
quia uteunque opem suam ad tempus occultet, post- 
quam suos satis humiliatos videt, vindicem oppor- 
tune se ostendit. Neque displicet hic sensus, quia 
prophetam alludere probabile est ad Mosis dietum, 
Deut. 32, 36 cuius etiam verba recitat. Nam 
dolorem quem ex Dei flagellis sensurus erat populus 
Moses lenire volens, Deum fore iudicem populi sui 
denuntiat, ut misere afflictum sublevet ac tueatur. 
Id nune ad perpetuum ecclesiae usum accommodat 
quisquis fuerit autor Psalmi, Deum nunquam pas- 
surum docens ut penitus intereat ecclesia, cuius 
abolitione rex esse desineret. Tempus autem verbi 


*) Se repentira, e$ marge: ou prendra consolation. 
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in praeteritum mutare, ae si Deus populum suum 
vindieasset contra Aegyptios,.frigidum commentum 
est, ac remotum a Mosis et Psalmi huius contextu. 
Quia verbum prj Hebraeis tam poenitentia duci, 
quam consolationem aceipere significat, utrovis modo 
aeciplas, optime constabit sensus. Nam quoties 
in gratiam redit Deus cum ecclesia, quamvis nulla 
in eum cadat mutatio, in re tamen ipsa apparet. 
Ergo poenitentia dicetur affici, dum ecclesiam, quam 
iratus iustis poenis afflixerat, clementius tractare 
incipit. Consolationem etiam accipere vel placare 
super populo suo dicitur, dum foederis sui aeterni 
memor, ubi eum ad momentum castigavit, perpetuis 
misericordiis prosequitur: sieut dicit apud lesaiam 
54, 8. Summa hue redit, temporalem esse iram 
Dei erga fideles: ae dum uleiscitur eorum scelera, 
misericordiae suae recordari in medio irae cursu, 
sicut docet Habacue cap. 3, 2: atque ita pingitur 
nobis Deus sub humana figura, quia induitur pa- 
terno affectu, dum filios suos, qui merito abdicandi 
erant, restituit: quia non potest a visceribus suis 
avell. .Ae si diceret, Deum rmnisericordem esse fideli- 
bus, quia filii sunt: ipse vero se orbare nolit, 
denique ideo esse plaeabilem, quia deliciae eius 
sunt, suaviter fovere quos pro filus agnoscit. 


15. Simulacra gentium, argentum et aurum, opus 
manwwm hominis. 16. Os 4llis, e£ non loquentur : oculi 
llis, e. mon videbunt. 1T. Awres epsis, eb non audient: 
etiam mon. est spiritus 4n ore psorum. 18. Similes 
sint illis qui faciunt ea, quisquis confidit 4n ilis. 
19. Domus Israel benedicite lehovae, domus Aaron 
benedicite Iehovae. 20. Domus Levi benedicite Iehovae, 
timentes Iehovam, benedicite Iehovae. 21. Benedictus 
lehova e Sion, qui habitat 4n lerusalem. ^ Hal- 
leluiah. 


15. (Simulacra.) Quia tota haec pars Psalmi 
exposita alibi fuit, supervacuum esset insistere: et 
repetitio lectoribus molesta esset. Consilium ergo 
prophetae paucis tantum verbis obiter perstringam. 
Nam gentium socordiam exagitans, quod Deum non 
putarent sibi propinquum esse nisi ad idola confu- 
gerent, Israélitas admonet quam praeclare cum ipsis 
actüm fuerit: quo se attentius contineant in simplici 
et puro Dei cultu, et a profanis superstitionibus 
abhorreant. "Tandem enim concludit, quo plus im- 
pendunt operae idololatrae in colendis suis idolis, 
gravius sibi iudicium accersere. Nam certe falso- 
rum deorum cultoribus tam horribilem vindictam 
denuntiat, ut ab eorum exemplo absterreantur qui- 
eunque edocti sunt in lege Dei. Caeterum quum 
Paalmus 115 ad sperandum hortetur, propheta hic 
Deum benedicere iubet. Levitas autem domui Aaron 
adiungit propter duos sacerdotii ordines. Reliqua 
omnia conveniunt, nisi quod ultimo versu propheta 
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hie eum reliquo piorum coetu ipse quoque Deum 
benedieit. Dicit autem e Sione, quia quum pollici- 
tus esset Deus se illinc exauditurum suorum vota, 
ae odorem gratiae suae inde diffunderet, simul 
etiam laudum materiam suggerebat. Ratio etiam 
additur, quia Aabitat àn lerusalem: quod nihil cras- 
sum vel terrestre sonat, quasi tam angusto domi- 
eilio inclussus esset Deus: sed ad sensibilem eius 
gratiam referri debet, quia experientia docebat, 
quamvis coelum et terram impleat eius maiestas, 
virtute et gratia suis esse praesentem. 
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ARG. Admonet propheta fraudari Deum iusto beneficiorum 
suorum fructu, nisi assidui eint fideles in canendis eius 
Jaudibus. Porro in singulis beneficiis misericordiam eius 
commendans, simul docet non rite laudari Deum, nisi 
gratuitum esse agnoscimus quidquid in nos contulerit. 


1. Laudate Iehovam, quia bonus, quia. 4n saeculum 
clementia eius. 2. Laudate Dewm deorum, quia 4n 
saeculum clementia, eius. 3. Laudate Dominum do- 
minorum, quia in saeculum clementia eius. 4. Qui 
fecit mirabilia magna solus, quia àn saeculum clementia 
eius. D. Qui fecW coelos intelligenter, quia n saecu- 
lum clementia eius. O6. Qui extendit terram super 
aquas, quia in saeculum clementia, eius. 1. Qui fecil 
luminaria magna, quia in saeculum clementia, eius. 
8. Solem ad. praefecturam n. die, quia in. saeculum 
clementia eius. 9. Lunam et stellas ad praefecturam 
in nocle, quia in saeculum clementia, eus. 


1. (Quia 4n saeculum.) ^ Videri posset inanis 
battologia, quod brevibus et concisis sententiis par- 
tieulam hane toties inserit, verum si feruntur, imo 
laudem et plausum referunt versus intercalares in 
profanis poétis, non debet videri absurda haec re- 
petitio, quae in optima ratione fundata est. Nam 
etsi fateri coguntur omnes, bonorum omnium fon- 
tem esse liberalitatem Dei, non tamen pure et in 
solidum agnoscitur gratuita eius bonitas: cui tamen 
summum gradum semper attribuit seriptura. Imo 
Paulus Rom. 3, 23 de ea loquens, gloriam Dei 
generaliter x«t' &boy/?v nominat: ae si diceret, 
Deum, qui in eunctis suis operibus summam laudem 
meretur, velle tamen praecipue glorifieari in sua 
misericordia, Et ex sacra historia colligere promp- 
tum est, ex Davidis praescripto inter canendum 
morem hune receptum fuisse ut alternis levitae 
suecinerent, Quia in aeternum clementia eius. Nam 
et Solomo in templi dedicatione ritum hune obser- 
vavit, 2. Chronicon 7, 3. 6 et Iosaphat in epinicio 
illo solenni, cuius mentio fit eiusdem libri capite 20, 21. 
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Priusquam vero ad recitationem operum Dei veniat 
propheta, summam eius deitatem summumque 1m- 
perium commendat, non quod proprie loquendo 
extra ipsum ulla sit deitatis scintilla: sed quia ho- 
mines ubicunque partem aliquam gloriae eius con- 
spieiunt, deitatem aliquam seorsum imaginantur, 
Deumque ipsum perperam distrahunt in partes: 
neque hoc errore contenti, deos sibi ligneos et la- 
pideos confingunt. Denique omnibus ingenita est 
haec pravitas, ut se deorum varietate et turba ob- 
lectent. Ideo propheta consulto videtur non modo 
in voce D'19W pluralem numerum usurpasse, sed 
etiam in voce p?3y?N. Sie enim est ad verbum, 
Laudate Dominos dominorum, ac si diceret perfectam 
omnis dominii plenitudinem in uno Deo inveniri. 

4. (Qui fecit mirabilia) Hoe nomine insignit- 
omnia Dei opera a minimo usque ad maximum: 
quo nos in eorum admirationem expergefaciat, quia 
propter soeordiam nostram vileseunt: quum tamen 
singulis inseulptae sint insignes notae incredibilis 
tam sapientiae quam virtutis Dei. Deum autem 
fecisse et facere solum quidquid admiratione dignum 
est, asserit: ut discamus non posse vel minimam 
laudis eius guttam alio transferri absque intolera- 
bili sacrilegio: quia ubi lustraverimus coelum et 
terram, nusquam reperiemus ullum deitatis speei- 
men, ut ei socium vel aemulum adiungere liceat. 
Postea Dei sapientiam celebrat in una specie, quod 
scilicet tanto artificio compositi sint coeli, ut clami- 
tent mirabiliter se tam pulera distinctione fuisse 
ornatos. , Inde ad £erram descendit: ut discamus 
hoe quoque praeclarum et memorabile Dei opus 
magni facere, quia nudam et siccam terrae super- 
ficiem expandat super aquas. Nam quum elementis 
sphaeriea sit forma, naturaliter aquae terram ob- 
tegerent, nisi cohiberentur suis elaustris: quia Deus 
hospitium eoncedere voluit humano generi: atque 
hoe inter sua prineipia ponere coguntur philosophi. 
Ergo terrae expansio, et vacuum hoe spatium quod 
aquis non obruitur, merito censetur inter praecipua 
Et simul Dei gratiae adscribitur: 
quia nulla erat ratio cur aquas a suo situ depelle- 
ret, nisi quia pro immensa sua bonitate hominibus 
consultum esse voluit. 

1. (Qui fecit luminaria.) Quum Moses duo lu- 
minaria magna vocet, solem et lunam, non dubito 
quin hanc loquendi rationem sequutus sit propheta. 
ldeo quod paulo post adiungit de stellis, quasi ae- 
cessorium est. Etsi autem lunam alii planetae 
magnitudine superant, non abs re tamen vocatur 
seeundum luminare manifesti effectus causa. Neque 
enim spiritus sancti consilium fuit astrologiam do- 
cere: sed quum doctrinam proponeret rudissimis 
quibusque idiotis communem, populariter loquutus 
est per Mosen, et prophetas, ne quis praetextu diffi- 
eultatis subterfugeret, sicuti videmus nihil eupidius 
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homines captare quam ignorantiae praetextum, si 
nimis sublime ac reconditum est quod traditur. 
Etsi ergo Saturnus luna maior est, quia tamen 
propter longiorem distantiam hoe non patet oculis, 
maluit spiritus sanctus quodammodo balbutire, quam 


discendi viam praeecludere plebeiis et indoctis. REius-. 


dem notae est quod simul addit propheta, Deum 
solis et lunae vices ordine partitum esse, ut illum 
diei praeficerei, hanc vero nocti: non quod potian- 

. tur ullo dominio, sed quia mirabilis in hae distri- 
butione Dei oeconomia refulget. Et certe dum sol 
interdiu suo fulgore terram illustrat, luna vero et 
stellae noctu, honorificum (ut ita loquar) obsequium 
Deo praestant. 


10. Qui percussit Aegyptios in primogenitis ipso- 
rum, quia in saeculum clementia eius. 11. Et eduxit 
Israélem e medio eorum, quia in saeculum clementia 
eius. 12. In manu forti et brachio extento, quia in 
saeculum — clementia eius. 18. Qui divisit mare 
rubrum 4n divisiones, quia 4n saeculum clementia 
eius. 14. Et transire fecit. Israclem per medium eius, 
quia 4n saeculum clementia eius. 15. Et praecipitavit 


Pharaonem et exercitum eius in mare rubrum, quia. 


in saeculum clementia eius. 106. Et deducit populum 
suum per deseríum, quia in saeculum clementia eius. 


10. (Qui percussit Aegyptios in primogenitis.) 

Literam 7 alii vertunt cum primogenitis. Sed prior 
interpretatio melius fluere videtur. Caeterum, nisi 
concionari placeat, supervacuum esset pluribus ver- 
bis hie morari lectores: quia nihil habetur quod 
non alibi traetatum fuerit. "Vere autem dicit per- 
| eussos fuisse Aegyptios in primogenitis, quia licet 
| saepius territi fuerint aliis plagis, non tamen de- 
| stiterunt contumacia sua furere, donec hae ultima 
plaga domiti vel fracti Deo cesserunt. Quia vero 
| propositum non erat ordine recensere singula mira- 
|eula, summam uno verbo complexus est, populum 
|e medio Aegypti forti manu et brachio extento 
| eduetum fuisse dicens, quia, ut erat undique obsessus, 
nullum nisi in mirifica Dei virtute effugium pate- 
| bat. JBrachii extenti similitudo aptissima est: quia 
| non solemus brachium extendere nisi quum arduum 
| aliquid molimur. Itaque sensus est, Deum in libe- 
|. rando populo non levi manu usum esse, sed insolito 
| modo exseruisse suam potentiam. 

18. (Qui divisit mare rubrum.) De voce mp 
| alibi dietum est, itaque mihi religio non fuit ver- 
tere mare rubrum. Quia autem propheta divisiones 
nominat plurali numero, divinant quidam ex He- 
 braeis plures fuisse transitus: ut illis solenne est 
de rebus incognitis nugari, totamque scripturam 
suis commentis adulterare. Etsi autem merito ri- 
| dentur tales ineptiae, simul tamen eas detestari 
| eonvenit: quia minime dubium est, Rabbinos Satanae 


astutia, huc fuisse inductos ad labefactandam scrip- 
turae fidem. Palam et clare asserit Moses utrimque 
stetisse aquarum moles, unde colligimus continuum 
fuisse spatium. Sed quia turmatim populus transi- 
bat, non autem unus post alium, propter viae 
amplitudinem, in qua libere progressi sunt viri et 
mulieres cum suis familiis et iumentis: scite pro- 
pheta divisiones nominat, respectu hominum, quia 
haec circumstantia Dei gratiam non parum auxit, 
videre late siccatos gurgites, ut populo turmatim 
simul progredienti planum esset iter. Hoe quoque 
ad gratiae confirmationem valet, quod paulo post 
submersus fuit Pharao: quia diversitas ostendit non 
accidisse arcano aliquo naturae motu, quod alii 
perierint, alii traiecerint salvi et incolumes. In 
hoc igitur diserimine conspicua fuit Dei misericordia 
ad populum servandum. Quod uno verbo attingit, 
Deum fuisse ducem populi sui n. deserto, longe patet, 
multis enim et variis miraculis opus fuit, ut in loco 
arido omnibusque vitae subsidiis carente annos 
quadraginta tranusigeret. Itaque in hune locum 
decet conferre quaecunque Moses recenset bonitatis 
et potentiae Dei testimonia: quod cibo coelesti 
aluerit famelicum populum, aquam ex rupe pro- 
fluere iusserit, protexerit sub nube ab aestu solis, 
signum dederit suae praesentiae in columna ignis, 
vestes servaverit integras, vagos exsules cum par- 
vulis tutatus sit sub foliorum tuguriis, et alia quae 
lectoribus innumera occurrent. 


l7. Qui percussit reges magnos, quia in saecu- 
lwm, clementia eius. 18. Et occidit reges insignes, 
quia in saeculum clementia eius. 19. Sihom regem 
Amorrhaeorum, quia n saeculum clementia eius. 
20. Et Og regem Basan, quia in saeculum clementia 
eius. 21. Et dedit terram eorum haereditatem, quia 
in saeculum. clementia eius. 22. Haereditatem. Israéli 
servo Suo, quia in saeculum clementia eius. 923. In 
humiliatione nostra memor fwit nostri, quia in sae- 
culum clementia eius. 24. Et eripwit nos ab oppres- 
soribus nostris, quia in saeculum clementia eius. 
25. Qui dat escam ommi carni, quia 4n saeculum 
clementia, eius. 26. Confitemini Deo coelorum, quia 
in saeculum clementia, eius. 


29. (In humiliatione nostra memor fwit nostri.) 
Sex versus, qui ex proximo Psalmo sumpti sunt, 
non attingo. Alios etiam quia longa explicatione 
non indigent, succincte percurram. Tantum docet 
propheta, quia Deus continua serie auxiliari populo 
suo non destitit, nullam aetatem eiusdem bonitatis, 
quae patribus exhibita fuerat, fuisse expertem. 
Atque hoe notabilius fuit documentum gratiae, suc- 
currere calamitatibus populi fere perditi, quam 
aequabili tenore integrum fovere: quia ipsa neces- 
sitas oculos nobis aperit, et sensus excitat. Deinde 
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quia quoties suos liberat Deus, sequitur eorum 
peceatis ignoscere. "Tandem paternam Dei provi- 
dentiam extendit promiscue non modo ad totum 
humanum genus, sed ad euncta animantia, ut mi- 
rum non sit, tam providum ae beneficum esse 
patrem erga electos suos, qui ne bobus quidem et 
asinis, corvis, et passeribus consulere gravatur. 
Quum ergo brutis animalibus longe praecellant 
homines, et ipsi longe inter se differant, non pro- 
pria dignitate, sed adoptione Dei, ratiocinatur a 
minori ad maius propheta, non posse satis extolli 
incomparabilem Dei erga domesticos suos gratiam. 


PSALMUS CXXXVYII. 


ARG. Quum in exsilio babylonico cessaret legitimus Dei cul- 
ius, propheta totius ecclesiae personam suscipiens, con- 
queritur de hostium ludibriis quae in sacrum Dei nomen 
dirigebantur: et exsulibus animosam vocem dictans, 
ipsos ad spem redemptionis erigit. 


1. Super flumina Babylonis ilic sedimus, etiam 
flevimus dum vecordamur tui Sion. 2. Super salices 
in medio eius suspendimus citharas mostras. 3. T'unc 
quaesierunt ex mobis qui ceperant mos verba cantici. 
el in. suspensionibus nostris laetitiam , Canite nobis e 
cantico Sion. 4. Quomodo cantabimus canticum Ie- 
hovae in terra, aliena? 


1. (Super flumina Babylonis. ^ Diximus alibi 
nimis crasse falli eos qui Davidem putant prophe- 
tieo spiritu populum de futuro exsilio admonuisse: 
quia secus prophetae loqui solent de rebus futuris: 
hie autem disseritur de re nota et usu comperta. 
Consilium vero prophetae quale sit, breviter expe- 
diendum est. "Tristis enim illa abdieatio facere po- 
tuit ut fides ac religio inter Iudaeos evanesceret. 
Atque ut facilis est lapsus ad superstitiones et cor- 
ruptelas, dum impiis sumus permisti, periculum fuit 
ne profanescerent inter Babylonios. Adhaee exi- 
lium, duraque servitus, et quae illic ferendae erant 
indignitates, animos deiicere poterant fidelibus. 
Quisquis ergo fuerit Psalmi autor, lamentationis 
formam dictat, ut gemendo et orando spem salutis 
desperatae foveant. Quanquam alter quoque finis 
notandus est, hortatur enim eos ne in terra profana 
pietatem colere desinant, nec se polluant gentium 
inquinamentis. Hae ratione filis Edom vindictam 
impreeatur qualem erant meriti: et Babylonem, 
euius eaduea felicitas evanidum reddebat totum or- 
bem, miseram esse exclamat, suoque exitio propin- 
quam. Porro quam utile, imo necessarium fuerit, 
fuleiri pias animas ne deficerent, sola temporis diu- 
turnitas satis docet. Proclive enim erat, assueseere 
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pollutis gentium moribus, nisi per annos septua- 
ginta mira animi fortitudine fuissent praediti. Se- 
dendi itaque verbo longum exilii tempus notat: ac 
si diceret, non modo abreptum fuisse populum a 
patriae conspectu, sed quasi in sepulero conclusum. 
Et demonstratio quoque in adverbio loci pu em- 
phatica est, qua in rem praesentem lectores addu- 
cit. Etsi autem regionis amoenitas, ut erat irrigua, 
tristitiam mulcere poterat, dicit tamen, fideles quam- 
diu illie habitarunt fuisse in continuo fletu. Ideo- 
que utitur particula D3 quae ad augendum valet : 
ae si diceret, fideles in quibus vigebat purus Dei 
timor, non fuisse inebriatos deliciis babylonieis, ut 
spernerent haereditatem suam. Simul tamen osten- 
dit neque obstupuisse in suis malis, quin sentirent 
iustam Dei castigationem: nee contumaciter relue-: 
tatos esse Deo, quia fletus tam huinilitatis et poe- 
nitentiae, quam moeroris signum fuit. Quod clarius 
patet ex recordatione Sion, qua significat non fuisse 
terrenis commodis addictos, sed potius intentos 
fuisse ad cultum Dei: quia sanetuarium erexerat 
Deus instar vexilli in monte Sion, cuius intuitu 
continerentur in certa spe salutis. Quamvis ergo 
in regione suavi et foeeunda, quae illecebris molles 
animos corrumpere poterat, longiorem moram íra- 
herent fideles, laerymas tamen, quae cito arescere 
dicuntur, semper sibi ex oculis fluxisse dicunt: quia 
prohibebantur a solito Dei cultu, et haereditate sibi 
promissa videbant se iure privari. 

2. (Super salices im medio eius.  Deplorat in- 
terruptionem laetitiae, cuius usum praeceperat Deus 
in templo suo, Scimus enim iniunctas levitis fuisse 
eanendi partes, ut ad hoc pietatis exercitium toti 
populo duces essent ac magistri. Si quis roget 
quorsum citharas portarint tam procul a patria, hoe 
quoque tanquam insigne et fidei et pii zeli testimo- 
nium memorat propheta: quum omnibus fortunis 
exuti essent levitae, sollicite tamen servasse citha- 
ras instar pretiosae supellectilis, quas rursus suo 
tempore in priorem usum aptarent. Et certe pro- 
babile est, veros Dei eultores reliquias divini eultus 
in summo pretio duxisse, et illis eustodiendis se- 
dulo dedisse operam, donec veniret restitutionis 
tempus. Porro videtur per salices notare oblecta- 
biles fuisse ripas illas quae ad refrigerium consitae 
erant salicibus. Negat igitur propheta ullas um- 
bras, quamvis iucundae essent, valuisse ad diseuti- 
endum moerorem qui altius occupaverat piorum 
animos, quam ut profani solatii vel oblectationis 
quidquam admitterent. Certe ipsa loci commoditas, 
quum arborum umbris obtecti ad ripas fluminum 
sederent, eos invitare et allicere potuit ut arreptis 
eitharis, dolorem suum eanendo lenirent: sed docet 
propheta, gravius oppressos fuisse animos sensu irae 
Dei, quam ut se vanis solatiis fallerent. Longius 
etiam progreditur, vero et sancto gaudio privatos 
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tune fuisse. Nam etsi neque pium neque consul- 
tum erat, exacerbare suum dolorem, mon mirum 
tamen est publiea cantica usque ad reditum distu- 
lisse, quum eos ferulae Dei ad querimonias et luc- 
tum cogerent. 7 

3. (Tunc quaesierunt a mobis)) Non dubium 
est, sub barbara illa tyrannide aspere et duriter 
tractatos fuisse Israélitas. Summum tamen malo- 
rum cumulum fuisse intelligunt, quod probrose in- 
sultaverint vietores atque etiam illuserint: quia non 
tam propositum erat vulnerare miseros exsules, 
quam blasphemias in Deum iaeulari. Neque enim 
sacra cantica audire Babyloniis libebat, neque etiam 
forte passi essent publice apud se celebrari Dei no- 
men: 
tarent, levitas, qui prius solebant resonare sacra 
cantica, iam obmutuisse: quasi dieerent, An mor- 
tuus est Deus vester, cui antehac soliti estis canere? 
Nam si eum oblectat vestra musica, cur cessatis? 
Posterius membrum versus varie torquent inter- 
pretes, quidam enim nomen Yy9»*93n deducunt a 
verbo 5*5* quod est ululare: ac vertunt, pro ulula- 
tibus nostris laetitiam. — Alii transferunt, suspen- 
siones laetitiae. Sunt qui participii vice accipiant, 
a verbo 95r quod est insanire: ac si dictum esset, 
Insanientes contra nos. Sed quum proximo versu 
verbum 33" 9r posuerit, radicem huius nominis pro 
suspendere, simplicior mihi visa est illa quam se- 
quutus sum lectio. 

4. (Quomodo cantabimus.) Hie contra superbam 
insultationem excelso et magnifico responso fideles 
instruit propheta, quod in terra polluta abstineant 
a canticis, sicuti a sacrificiis legalibus. Nam licet 
Iudaeos putarent Chaldaei exsili loco affixos esse, 
propheta £erram alienam vocando significat nonnisi 
ad tempus illic hospitari: praecipue tamen significat 
indignam esse Chaldaeam tanto honore ut illie per- 
sonent Dei laudes. Certum quidem est, filios Dei, 
ubieunque viverent, semper fuisse peregrinos in 
mundo: sed quia terra Chanaan sacra erat eius 
quies, merito dicit propheta exteros et inquilinos 
fuisse in aliis regionibus: atque hoc modo semper 
ad reditum paratos et accinctos esse iubet, tacite 
confirmans leremiae vatieinium, quo tempus exsilii 
praefixum erat, lerem. 25, 11 et 29, 10, ne patriae 
unquam obliviscerentur. Interea constantia fideles 
animat, ne quibus minis territi se permisceant Ba- 
byloniis, sicuti hodie quamvis sub papatu instet 
grave periculum fidelibus, nisi ad receptos mores 
se conforment, hoe tamen interstitio ab omni impia 
simulatione eos spiritus sanctus disiungit. Nam 
Gallis, Italis, e& Anglis, quibus cordi ac studio est 
sincera pietas, quamdiu degunt sub illa tyrannide, 
patria sua vere aliena est regio. Quanquam inter 
nos et veterem populum aliquid est discriminis, 
tune enim nonnisi uno in loco fas erat Deum co- 

Calvini opera. Vol. XXXII. 


sed ironica fuit loquutio, ac si probrose iac-: 
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lere: nune ubicunque duo aut tres conveniunt in 
Christi nomine, templum Dei est, modo ab omni 
idololatriae professione disiuncti se in puro Dei 
cultu contineant. Caeterum noluit his verbis pro- 
pheta studium laudandi Dei prorsus exstinguere, sed 
potius afflietas mentes hortari ad patientiam , donec 
restituta esset publiea Dei colendi libertas. Ae si 
diceret, Orbati sumus templo et sacrificiis, expulsi 
a patria, vagamur in solo polluto, quid ergo restat 
nisi ut gemamus, ae nostrae abdieationis memores 
suspiremus promissam redemptionem? 


5. S$ oblitus fuero twi lerusalem, obliviscatur 
dextera mea. 6. Adhaereat lingua mea palato meo, 
$$ non meminero tui: si non extulero lerusalem super 
caput laetitiae meae. ^ €. Recordare Tehova filiorum 
-Edom, in die lerusalem dicentium, Nudate, mudate 
usque ad fundamentum $n ea. 8. Filia Babylonis 
vastaia: beatus qui rependet tibi velributionem. tuam 
quam, retribuist) nobis. 9. Beatus. qui apprehendet. e 
allidei. parvulos iuos ad petram. 


5. (S? oblitus fuero twi.) Confirmatio est pro- 
ximae sententiae: unde etiam colligere promptum 
est quid sibi tune voluerit. "Testantur enim Dei 
cultores, et quidem adhibita impreeatione, memoriam 
sanctae urbis cordibus suis semper fore infixam, 
neque unquam deletum iri quidquid aecideret. Quia 
autem de cantu et musicis instrumentis hie agitur, 
imprecationis formam inde concipit propheta, ut 
obliviscatur manus artis suae, lingua palato vel fau- 
cibus adhaereat. Summa hue tendit, non debere 
privatis incommodis fideles ita tristari, quin gravius 
tangantur communi ecclesiae clade: quia aequum 
est, zelum domus Dei palmam tenere in cordibus 
nostris, ut supra omnes privatos affectus emineat. 
Seeundum membrum quidam sic. interpretaetur. Si 
non hoe mihi erit praecipuum gaudium, videre rur- 
sus florentem statum Hierosolymae. Alii, nunquam 
penetrabit in animum meum laetitia, donec me ex- 
hilaret ecclesiae restitutio. Sed propheta, meo iu- 
dicio, utrumque simul complectitur. Nec vero potest 
alterum ab altero divelli: quia si Ierusalem extolli- 
mus ad caput laetitiae nostrae, caput laetitiae ipsius 
erit ex secundo prosperoque illius statu: quod non 
fiet nisi moeror, ex eius malis conceptus, profanis 
omnibus gaudiis ianuam praecludat. 


7. (Hecordare lehova filiorum Edom. Quum 
aliis quoque vicinis gentibus, quae in excidium 
Hierosolymae conspiraverant, instaret vindieta, non 
dubium est quin per synecdochen eos omnes pro- 
pheta sub filiis Edom designet: vel quia odii eru- 
delitate superaverant alios, vel quia minus tolera- 
bilis erat eorum erudelitas in consanguineos et 
fratres. Erant enim posteri Esau, et quum populus 
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leraél omnia hostiliter vastaret, Dei mandato peper- 
cerat Idumaeis, Deut. 2, 1. Nimus ergo caeca fuit 
immanitas, aceersere Babylonios fratribus suis per- 
dendis, vel suis flabellis eorum saevitiam magis ac- 
cendere. Sed notandum est, prophetam hie ad 
maledietiones et diras non temere prorumpere: sed 
divinum esse praeconem confirmandis prioribus va- 
tieiniis. Deus enim per Ezech. cap. 25, 13 et le- 
remiam 49, 7 praedixerat de Idumaeis poenas se 
sumpturum. Et Abdias 11 rationem clarius expri- 
mit, quae respondet huie loco, nempe quia conspi- 
raverant cum Babyloniis. Consilium vero Dei 
fuisse scimus, fulcire hoe solatio animos populi in 
tristissima clade: quia alioqui videri poterat irrita 
electio Iacob, si eius filii impune a progenie Esau 
tam immaniter fuissent lacerati. Nune spiritus in- 
stinotu precatur Deum propheta, ut re ipsa osten- 
dat, non frustra hoc fuisse praedictum. Et quum 
dicit, Recordare lehova, promissionis memoriam 
revocat in animos piorum, ut Deum vindicem fore 
persuasi, exitum patienter et moderate exspectent. 
Neque enim vindietam petere fas erat nisi quam 
promiserat Deus: et quidem adversus reprobos et 
insanabiles. Nam aliis, quantumvis infesti sint, op- 
tanda est sana mens, et resipiscentia. Diem leru- 
salem vocat, usitato seripturae more, tempus visita- 
tionis, eui finem Deus praefixerat. 

8. (Filia Babylonis vastata.) Iam fidei oculis 
absconditum Dei iudicium inspicit propheta, sicuti 
fidem scite Apost. Heb. 11, 1 rerum absconditarum 
adspeetum vocat. Quamvis ergo incredibile foret, 
tam potenti monarchiae, qualis tunc erat Babylon, 
posse quidquam contingere adversi, omnesque vulgo 
putarent inexpugnabile essse eius robur: cladem 
eius et interitum in verbi speculo intuetur propheta. 
Et idem facere iubet pios omnes, ut coelestibus 
oraculis freti, sceleratae urbis superbiam quasi ex 
alto despieiant. Quod si fiduciam et spem concipere 
discamus ex Dei promissionibus, quantumvis ab- 
iecti, poterimus tamen ex inferis attollere capita, et 
gloriari nos in extremis malis beatos esse, hostes 
vero nostros exitio devotos: modo affectus omnes 
nostros sua rectitudine temperet Dei spiritus. Porro 
quum pronuntiat beatos qui Babylonis vindictam re- 
pendet, non intelligit Persarum et Medorum obse- 
quium placuisse Deo, quos ambitio et inexplebilis 
avaritia, deinde prava aemulatio ad bellum impulit: 
sed quia bellum illud quasi Dei auspiciis gestum 
est, optabilem successum propheta fore dicit. Quia 
enim statuerat Deus poenam sumere de Babylone, 
benedixit Cyro et Dario: sicuti rursum Ier. 48, 10 
simili ratione maledietos pronuntiat qui facient opus 
Dei negligenter: hoc est, qui non strenue operam 
Deo suam, vastando et perdendo, impendent, ubi 
conducti erunt ab eo carnifices. Etsi autem crudele 
videtur, dum optat teneros foetus et adhue innoxios 
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ad lapides allidi et conteri: quia tamen non impulsu 
proprio loquitur, sed verba petit ex ore Dei, nihil 
aliud quam iusti iudicii praeconium est: sicuti quum 
pronuntiat Dominus, qua quisque mensura usus fu- 
erit erga alios, vicissim ei remensum iri, Matth. 7, 2. 
Sed de Babylone speciale vaticinium ediderat Ie- 
salas 13, 16 eui haud dubie succinit nune propheta: 
Eece Deus acuit ferrum, et intendit areus, Medos 
et Persas emittit, qui non expetent argentum et 
aurum, tantum sitient sanguinem, ete. 


PSALMUS CXXX VIII. 


ARG. David memoria repetens quam praeclare semper adiutus 
esset a Deo, tam eius bonitatem quam fidem expertus, 
his documentis primum se ad gratitudinem incitat, et 
accingit: deinde in posterum sibi promittit eundem 
beneficentiae cursum, quia Deus perpetuo sibi constat. 
Quod si periclitari contigerit, spem sibi facit laeti exitus. 


Davidis. 1. Celebrabo te in toto corde meo, co- 
ram diis psallam tibi. 2. Adorabo te ad templum 
sanctitatis (uae, et canam momini tuo super clementia 
tua et super veritale iua: quia magwnificasti super 
omnia nomen iuum, sermone tuo. 3. In die quo cla- 
mavi ad te tunc exaudisti me, multiplicasti mihi 4n 
anima mea robur. 4. Celebrent te, lehova, omnes 
reges terrae: quia audierunt verba oris iwi. 5. Ei 
canani in viis lehovae, quia magna est gloria Ie- 
hovae. 


1. (Celebrabo ie.) Sicuti memorandis Dei bene- 
ficiis ornatus fuerat David, ita profitetur se non 
vulgari modo gratum fore. Sed quia hypocritae 
ficta et inani resonantia vitiant et contaminant hoc 
sacrificium, simul addit non labiis modo, sed sincero 
corde gratias se Deo acturum, nam íotwm cor pro 
sincero accipi, et dupliei opponi, vidimus Psal. 12, 3. 
lam quia nomen pD'39N nune ad reges, nunc ad 
angelos transfertur, utrumque praesenti loco non 
male conveniet. Publicam gratiarum actionem pro- 
mittit David. Iam quia sacer conventus quasi 
coeleste theatrum est, scimus ornari angelorum fre- 
quentia, et cherubim ideo arcam foederis cingebant, 
ut scirent fideles sibi adesse testes angelos, quoties 
in sanetuarium veniebant colendi Dei eausa. Quia 
vero primum ordinem ducebant principes, non erit 
absurdum de ipsis accipere quod hie dieitur: sieuti 
et Psalmo 107, 32: Celebrate Iehovam in seniorum 
consessu: hoc est, celebri et honorifieo, ut loquuntur. 
Quanquam mihi prior sensus magis arridet, co quod 
fideles, quoties prodeunt iu conspectum Dei, quasi 
segregati a mundo, coelos conscendunt, ut se con- 
iungant angelis, sicuti Paulus de ordine et decoro 
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ad Corinthios disserens, admonet ut in publico 
coetu saltem angelos revereantur. Et Deus olim 
sub figura cherubim idem depingi voluit, ut visibile 
praesentiae suae pignus, fidelibus daret. Et mox 
sequitur explicatio, ubi dicit, Aderabo ad templum 
sanclilatis tuae. Significat enim non modo privatim 
se gratum fore, sed ex legis mandato venturum se 
ad sanctuarium, ut alios ad imitationem hortetur. 
Etei enim spiritualiter Deum colebat, oculos tamen 
ad externa illa symbola convertere oportuit, quae 
tunc vehicula piis erant ad tollendas sursum eorum 
mentes. - Porro materiam laudandi Dei sibi pro- 
ponit in eius misericordia et veritate: quia etsi 
encomia etiam sua meretur ejus potentia et virtus, 
nihil tamen acrius stimulare nos debet .ad cele- 
brandum eius nomen, quam gratuita bonitas: quia 
liberaliter nobiscum agendo os nobis ad caneudas 
suas laudes aperit. Caeterum quia misericordiam 
non gustamus, vel saltem vivo animi sensu non 
apprehendimus absque verbo, additur fides aut 
veritas. Atque haec copula, ut iam saepius ad- 
monui, diligenter notanda est: quia uteunque effectis 
se beneficum Deus ostendat, nisi tamen praeluccat 
doctrina, impediet stupor noster ne eius bonitas in 
animos nostros penetret. Haec autem priore loco 
statuitur, quando non alia de causa veracem se 
Deus nobis prestat nisi quia sponte se nobis gratuita 
promissione obstrinxit. Et certe in eo perspicitur 
inaestimabilis eius misericordia, quod a se alienos 
praevenit, et familiariter alloqui dignatur ut ad se 
invitet. In fine versus subaudiunt aliqui copulam 
in voce sermonis, atque ita reddunt, Magnificasti 
nomen tuum, et sermonem tuum super omnia: 
quod ut frigidum est, merito a doctis interpretibus 
repudiatur, qui tamen ipsi ad sensum nimis coactum 
(meo iudicio) confugiunt, sie vertentes, Magnifieasti 
super omni sermone tuo nomen tuum. Ego vero 
non dubitio quin David praedicet nomen Dei sua 
eelsitudine supra omnia excellere: deinde specialem 
modum definiat, quo Deus nomen suum extulit, 
nempe quia veraciter praestitit quod liberaliter pro- 
miserat. Et certe quia pro stupore nostro caecuti- 
mus ad Dei beneficia, haec optima est ad nos ex- 
pergefaciendos ratio, dum sua voce nos compellat 
Deus, et tandem effectu quam pollicitus est gratiam 
sancit et obsignat. 

8. (In die quo clamavi. Quamvis saepe vota 
nostra praeveniat Deus et quasi dormientibus oc- 
currat, ideo tamen suos ut plurimum spiritus sul 
instinetu sollieitat ad preces: quo melius illustret 
suam gratiam, dum agnoscunt non frustra nec sine 
profectu se orasse. lure itaque David non posse 
hoe videri fortuitum colligit, quod einerserit ex 
periculis: quia palam apparuerit exauditum fuisse 
ab eo. foe ergo unum est, preces nostras Dei 
gratiam propius nobis ostendere. In secunda parte 
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versus nonnulli etiam copulam subaudiunt, Multi- 
plieasti me, et in anima mea robur, sed inepte: 
quum sensus verborum optime fluat nihil addendo: 
sive legas quemadmodum prius verti, sive legere 
malis, Multiplieasti me in anima mea robore. Summa 
est, quum debilitatus esset malis, adeptum esse no- 
vam animi fortitudinem. Nisi forte magis placeat 
sie resolvere, Multiplieasti me, hoc est, benedixisti 
me, unde in anima mea robur. 


4. (Celebrent Iehovam.) His verbis docet, quam 
expertus est gratiam, longe fore memorabilem, ut 
fama eius per totum orbem spargatur. Caeterum 
reges ipsos dicens audisse verba oris Dei, non 
significat rite esse edoctos in pietate, ut inseri de- 
beant in ecclesiae corpus, sed hoc ubique fore no- 
tum, non alia de causa mirabiliter servatum fuisse 
a Deo, nisi quod eius mandato unctus fuerat in 
regem. Quamvis ergo in illo coelesti oraculo non 
proficerent vicini reges, valuit tamen ad commen- 
dationem gratiae Dei, passim cognosci ab omnibus 
divinitus se fuisse vocatum. Et certe quum per 
tot annos, quibus acerrime eum ad necem perse- 
quutus est Saul, semper iactaverit se militare sub 
Dei vexillo, non potuit hoe esse obseurum, Dei 
beneplacito et vocatione eum regnare. "Tale ergo 
gratiae Dei fuit documentum, quod profanis etiam 
regibus aliquam confessionem exprimeret. 


6. Quia excelsus Iehova, humilem tamen. respiciet, 
et excelsus eminus agnoscel. "6. Sí ambulavero 4n 
medio tribulationis, vivificabis me: super iram inimi- 
corum meorum milles manum iuam, et servabit me 
dextera iua. 8. lehova vrependet super me, lehova 
clementia tua 4n perpetwum: opera manuum iuarum 
non deseres. 


6. (Quia excelsus.) Hoe versu commendat Dei 
providentiam, qua totus mundus regitur. Est autem 
hoe apprime utile cognitu, non negligi a Deo sa- 
lutem nostram: quia etsi verum id esse fatentur 
omnes, trepidatio tamen in minimo quoque diseri- 
mine diffidentiam nostram refellit, quia quisquis 
solide persuasus erit, paterna Dei cura se foveri, 
non tam facile expavescet. Etsi autem quidam ex- 
celsum interpretantur, ae si diceret David, Deum 
in coelesti solio sedere ad regendum totum orbem, 
adversative tamen positum esse censeo, ac si diceret, 
non obstare Dei celsitudinem quominus humiles et 
abiectos respiciat in terra. Quod idem confirmat 
secundo membro, ubi dicit sublimem procul vel e 
longinquo intelligere. Alii [333 in accusativo casu 
legunt: qui etiam sensus non male quadrat: quasi 
diceret, Deum altos et superbos non dignari pro- 
pinquo intuitu, sed contemptim despicere: quum 
parvulos et abiectos (qui videntur Ed lon- 
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gius remoti) non secus ac sibi propinquos curet. 
Sunt .etiam qui verbum y" vertant conterere: 
quasi dietum esset, Deum, humiles fovendo, con- 
terere altos istos gigantes, qui sibi in sua prospe- 
ritate applaudunt. Sed quia vereor ne non tam 
argute loquutus sit David, mihi sufficit simplex re- 
petitio eiusdem "sententiae: quamvis sublimis sit 
Deus, cognoscere tamen quae fugere videntur eius 
curam. Sie vidimus Psalmo 118, 5: Exaltat se 
Iehova ad habitandum, se tamen humiliat ad vi- 
dendum tam in coelo quam in terra. Summa est, 
Quamvis coelis omnibus superior sit Dei maiestas, 
non arceri tamen longo intervallo, quominus sua 
providentia ordinet totum orbem.  Sublimis ergo 
Deus est, sed procul adspicit: ut necesse non habeat 
locum mutare, dum vult descendere ad gerendam 
nostri euram. Nos contempti et ignobiles: sed 
non impedit misera nostra conditio quin Deus 
euram nostri suscipiat. Sie enim convenit immen- 
sam eius gloriam, qua coelos omnes superat, cum 
admiratione suspicere, ut tamen non dubitemus 
quasi paterno eius sinu nos foveri Et apposite 
contexit David haec duo membra, primum, ne Dei 
maiestas, abiecto terrore, sensum bonitatis eius et 
indulgentiae tollat: deinde ne bonitas, qua se ad 
nos usque demittere non gravatur, minuat gloriae 
eius reverentiam. 

1. (Si ambulavero) | Hie declarat David quo- 
modo sibi Deum fore servatorem confidat: nempe 
qui mortuo restituat vitam, si opus sit. Qui locus 
notatu dignus est, nam ut delicata est caro, cuperet 
quisque nostrum extra telorum iactum securus de- 
gere: itaque nihil minus tolerabile quam certare 
cominus cum mortis metu. Imo simulae discrimen 
aliquod obiectum est, sine modo exhorrescimus, ac 
si angustiae nostrae omnes Dei salutes prohiberent. 
Atqui haec vera fidei regula est, in mortis tenebris 
cernere vitae lucem: nee tantum inniti Dei gratiae, 
quae nos ab omni incommodo eximat, sed quae 
nos singulis momentis in media morte vivificet: 
sicuti suos variis afflietionibus humiliat, ut mirabi- 
liter tueatur: atque ita non modo vitae custos, sed 
etiam liberator appareat. Porro quia semper in 
mundo hostes imminent fidelibus, pronuntiat David, 
quidquid illi machinentur, se Dei auxilio tutum 
fore. Hine ergo spem vitae sibi esse docet, quia 
extenta Dei manu protegitur, quam novit invietam 
esse, et omnium hostium vietricem. Unde sequitur, 
Deum ita exercere filios suos continua malitia, ut 
alterum in sepulcro pedem habentes trepide sub 
eius alas confugiant, ut tranquillitate fruantur. 
Quidam partieulam $à« non accipiunt pro ira, sed 
pro etiam: atque ita legunt, Extendes etiam super 
inimieos. Sequutus tamen sum quod. erat receptius: 
quia et sensus plenior est, nec quidquam habet 
coactum. 
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8. (Jehova. rependet.) Ambigua verbi 753 si- 
gnificatio sententiam quoque hane dubiam facit. 
Significat interdum rependere, adeoque generaliter 
conferre: quia saepe ad gratuita beneficia confertur. 
Sed quae sequuntur in contextu verba, videntur 
diversum sensum exigere. Nam quum addatur ratio, 
Iehova misericordia tua in saceulum, opera manuum 
tuarum non deseres: melius convenit, lehova perfi- 
ciet pro me, hoe est, perget ostendere sibi curae 
esse salutem meam, et quod eoepit. perducet ad ulti- 
mum usque actum. Ergo quemadmodum liberatus 
fuerat Dei misericordia, statuit hoc fore perpetuum: 
quia Deus naturam non mutat, nec bonitatem, qua 
praeditus est, potest exuere. Et certe, ut nos bona 
spes in perieulis sustineat, oculos in Dei bonitatem 
defigere necesse est, in qua fundata est salus nostra. 
Iam quum Deus, qui nullo iure nobis obstrictus 
est, ultro promittat nos sibi curae futuros, optime 
colligit David, salutem suam non fore caducam nee 
temporalem, quia aeterna est Dei bonitas. Et hane 
sententiam confirmat aliis verbis, Fieri non posse 
ut Deus lassitudine, vel taedio (ut mortales solent) 
opus imperfeetum abiieiat. Nam eodem sensu hoc 
pronuntiat David, quo docet Paulus dona et voca- 
tionem Dei carere poenitentia. Nam quum homines 
vel inconstantia alio rapti, quod stulte aggressi 
sunt, leviter relinquant: vel infirmitate cogantur 
omittere quod supra vires tentarunt: nihil tale in 
Deum competit, ideoque timendum non est ne spem 
nostram in medio cursu frustretur. Sola enim 
malitia et ingratitudo nostra infatigabilem et perpe- 
tuum gratiae eius tenorem abrumpit. Ergo quod 
firma fide amplexi erimus, nunquam auferret Deus, 
vel nobis effluere sinet. Nee vero David pronuntiat 
Deum perficere suorum salutem, ut ipse torpori 
indulgeat: sed potius ut fidem suam confirmet, seque 
ad precandum aeuat. Unde enim piis sollicitudo 
et metus, nisi quia suae fragilitatis conscii ab uno 
Deo pendent? Interim solida certitudine recumbunt 
in eius gratiam: quia non dubitant quin perficere 
velit usque in diem Christi quod coepit: sicut idem 
Paulus admonet Philippensium eapite 1, 6. Hie 
autem est doetrinae usus, ut quoties labimur vel 
fluctuamus, veniat nobis in mentem: Atqui opera- 
tus est in me Deus initium salutis, ergo usque in 
finem prosequetur. Hine mox confugiamus ad 
preces, ne ignavia nostra continuo gratiae Dei rivo, 
cuius fons est inexhaustus, aditum elaudat. 
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ARG. David, ut sibi nebulas omnes, quibus se fallaciter maior 
pars mundi involvit, discutiens Lbypocrisin purget ex 
corde suo, multis verbis disserit, nihil quamvis occultum 
Bei oculos latere: idque confirmat ex creatione hominis, 
quia si Deus in utero matrum nobis figuram aptavit, et 
singulis membris attribuit vim suam et munus, fieri 
non potest quin omnes actiones nostrae versentur sub 
eius oculis. Postquam vero hae meditatione ad sincerum 
Dei timorem se animavit, a profanis et sceleratis Dei 
contemptoribus alienissimum 58e esse testatur: atque 
huius integritatis, euius sibi conscius est, fiducia Deum 
implorat, ne in medio vitae cursu ab eo deseratur. 


Praefecto, Davidis Psalmus. 1. Iehova explorasti 
me, eí cognoscis. 2. Tw cognovisti sedere mewm et 
surgere meum, intelligis cogitationem meam procul. 
3. Semitam meam et accubitum meum obsides, el omnes 
vias meas intelligis. 4. Quia nullus sermo in lingua 
mea: ecce Deus cognoscis totum. D. Retro et ante 
coarcías qme, ei poswisti super me manum iuam. 
6. Mirabilis facta est scientia tua supra me:*) exal- 
tata est, non potero ad eam. 


1. (Jehova explorasti me.) Praefatur David se 
non venire in Dei conspeetum quia putet se quid- 
quam proficere simulando: sieut hypocritae, quasi 
velis obtentis, secure delicias sibi faciunt: sed quia 
persuasus sit, Deo nihil esse absconditum, sensus 
omnes suos ultro detegere ut se examinandum per- 
mittat. Tuum est, inquit, o Deus perspicere quid 
in me latet, nec quidquam te fugiet. Addit etiam 
cireumstantias, quibus significat nullam vitae suae 
partem Deo esse obseuram. Sive quiesco, inquit, 
sive ambulo, sive surgo: tu motus omnes meos 
observas. Porro quum y" amicum vel socium si- 
gnificet, quidam interpretes vertunt, Intelligis pro- 
pinquitatem meam a longe: quod multo aptius qua- 
draret, si quod occurreret simile exemplum. Est 
enim concinna allusio, quod procul remotum est, 
sub oculis tamen Dei versari quasi propinquum. 
Sed quia receptior est altera lectio, discedere ab ea 
ausus non sum. Sunt qui particulam D'r]3 trans- 
ferant pridem: in qua significatione alibi quoque 
accipitur, ac si dictum esset, Domine, quidquid 
animo concipio, ante tibi pridem compertum fuit. 
Sed illud alterum quod sequutus sum magis placet, 
Deum non esse coelo inclusum, ut se otio obleetans 
(sicut Epicurei fingunt) res humanas negligat: sed 
quamvis longe ab eo peregrinemur, eum tamen non 
longe abesse. Quia verbum 774; nune ventilare, 
nune cireumdare significat, commode etiam posset 
iu tertio versu exponi, Tu ventilas o Deus semitas 


*) Ta science est par trop merveilleuse sur moi, en marge: 
ou par-dessus moy et ma capacité. 
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méas, rita enim metaphora est, ventilari quod ex 
tenebris erutum in lucem profertur. Sequatur ergo 
quisque quod magis placuerit. Nam alter ille sensus 
quem posui, optime respondet. In fine versus va- 
riant etiam interpretes. Nam quia verbum [2D in 
eoniugatione hiphil, sicuti hie habetur, signi- 
ficat prosperum reddere: putant quidam gratias agi 
Deo, quod actionibus det felicem successum. Sed quia 
Davidi aliud propositum est quam Dei benedictionem 
celebrare, significatio illa nihil ad praesentem locum. 
Non minus enim coactum est quod alii afferunt, 
Feeisti assuescere vias meas: quasi diceret benefi- 
cium Dei esse, quod praeditus sit consilio. Ego 
igitur, quanquam sit verbum hiphil, neutraliter 
aeeipere non dubito: hoe sensu, Domine tu assue- 
visti viis meis, ut tibi familiariter notae essent. 

4. (Quia nullus sermo.) Duplicem sensum ad- 
mittunt haee verba: ideo sie resolvunt quidam, Do- 
mine, antequam sermo in lingua mea nascatur, co- 
gnoscis quid dicturus sim. Alii autem, Quamvis 
verbum nullum proferam, sed silentio tegere coner 
mea consilia, nihil te prorsus latet. Quia fere 
eodem redit utraque versio, liberum sit hanc vel 
ilam eligere. Summa est, quum lingua vocetur 
inter nos charaeter mentis, quia loquendo quisque 
eum proximis suis communicat: Deum, qui cordium 
est cognitor, non opus habere sermone. Et demon- 
strativa particula ecce, emphatice addita est: ac si 
dixisset profundissimos mentis recessus adduci in 
rem praesentem. In quinto versu legunt multi, 
Retro et ante formasti me: sed quum "jy coarctare 
saepe signifieet, non dubito quin dicere voluerit 
David, se omni ex parte ecireumdatum et eonclusum 
teneri Dei conspectu, ut frustra effugere conetur 
quocunque se vertat. Nam qui viam sibi obstrue- 
tam esse videt, reflectit gradum. David autem se 
non minus a tergo quam a fronte constrictum te- 
neri dieit. Ac eodem pertinet secundum membrum, 
Posuisli super me manum iuam: frigide enim ad 
formationem alii trahunt quod Deus, instar opificis, 
manum applieuerit ad opus suum formandum: nec 
satis attendunt ad contextum, quare multo rectius 
est, Deum quasi iniecta manu cunctos mortales 
subiicere oculis suis, ut ne transversam quidem lineam 
deflectere queant, nisi ipso conscio. 

6. (Mirabilis facta est.) Partieulam *3/525 
duobus modis accipere licet: nempe quod scientia 
Dei mirabilis sit?"ex loniiifis creatione: sicuti veteri 
proverbio vocarunt hominem pioxpóxogpov: quia 
ubi reputamus quanto artifieio compositum sit 
corpus hominis, et quibus dotibus anima excellat, 
necesse est quasi attonitos rapi. ed contextus 
diversam sententiam exigit. David enim prosequi 
volens quod hactenus dixit, exclamat, perperam et 
stulte facere qui metiri volunt Dei scientiam suo 
modulo, quum mirabiliter supra nos emineat. Quia 
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enim ubi Dei fit mentio, multi ex suo ingenio 
iudieium ferunt: haee temeritas merito coarguenda 
fuit Non plus Deo cognoscere vulgo permittunt, 
quam ipsi capiant. David autem scientiam Dei 
fatetur sibi esse incomprehensibilem, quasi diceret 
nullis se verbis posse assequi hoc ipsum de quo 
disserit, Deo scilicet nihil esse absconditum: quia 
huius seientiae nullus sit modus, vel finis. Itaque 
nihil sibi esse residuum, nisi ut suae imbecillitatis 
conscius, tantam altitudinem reverenter suspiciat. 


V. Quo proficiscar a spiritu tuo? et quo a facie 
iua fugiam? | 8. Si adscendero in coelos, illic tu es: 
sí iacuero in sepulcro, ecce iw. 9. Sumam alas 
aurorae wi habilem 4n exiremis maris: 10. Etiam 
illuc manus iua deducet me, ei tenebii me dextera 
iua. 1l. S? dixero, Saliem enebrae operient me: 
et nox lux pro me erii: 12. Etiam tenebrae mon ob- 
tenebrabunt abs ie, ei moz quasi dies iluminabitur, et 
ienebrae sicui luz.. 


1. (Quo proficiscar.) ^Prosequitur, meo iudicio, 
David idem argumentum, nihil proficere suis subter- 
fugiis homines dum conantur effugere Dei oculos. 
Spiritus non simpliciter pro virtute hic ponitur, ut 
plerumque in seripturis: sed pro mente et intelli- 
gentia. Nam quia in homine sedes intelligentiae 
est spiritus, hoc ad Deum transfert, quod ex se- 
eunda parte clarius patet, ubi facies pro notitia 
vel conspectu ponitur. Summa est, non posse 
Davidem locum mutare quin Deus animadvertat: 
imo fugientem persequatur suis oculis. Itaque ad 
probandam essentiae Dei immensitatem male detortus 
fuit hie locus, quia etsi minime dubium est quin 
Dei maiestas coelum et terram impleat, aliud tamen 
voluit David: quemcunque angulum latebris capta- 
verit, se manifestum fore Deo, cuius oculi coelum 
et inferos penetrent. Quamvis ergo supra coelos 
evolet, aut in ultimis abyssis lateat, dicit sursum 
et deorsum omnia esse Deo conspicua. In alis 
aurorae vel luciferi pulera est translatio, simul enim 
ae sol terris exoritur, non secus ac celerrimo volatu 
splendorem suum repente in omnes mundi plagas 
transmittit. Et eadem etiam metaphora occurrit 
Malachiae 2, 2. Summa est, etiamsi quis aequaret 
celeritate solis radios, nullum tamen recessum abeo 
posse inveniri, quin semper Dei imperio subiaceat. 
Manus enim hic vocatur potestas: ac si dixisset, 
quoties se homines subducere tentabunt ab oculis 
Dei, in eius fore arbitrio mox retrahere fugitivos. 

. Al. (Si dixero.) Induit David personam ho- 
minis ad omnes circuitus intenti, si qua forte elabi 
queat ex suis angustiis. Postquam ergo fugas 
omnes confessus est sibi esse inutiles, iam de novo 
remedio loquens dieit, $i nulla mihi celeritas 
prodest quae me extra Dei conspectum rapiat: 
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saltem luce exstincta venient tenebrae, quae me ad 
tempus occultent, ut tantisper respirare liceat. Sed 
hoc quoque vanum fore dicit: quia non minus acute 
cernat Deus in densissimis tenebris, quam in meridie. 
Qui haec duo membra separant, Tenebrae operient 
me, ot Nox lux pro me erit (quasi diceret tenebras 
iu lucem conversum iri, ut ipse nihil videns Dei 
tamen oculis appareat) meo iudicio falluntur: quia 
potius verba ex suo sensu contexens David in- 
telligit, modo tegumentum aliquod. inveniat, sibi 
fore aliquid licentiae: quemadmodum furibus et 
aylvestribus feris nox pro die est, quod tunc liberius 
vagentur. Si ergo promisero mihi aliquas iuducias, 
inquit, inter tenebras noctis, frustrabitur me opinio: 
quia tenebrae lucem tuam non obtenebrant. Et ex 
particula pj, colligimus membra sie debere aptari. 
Si cui autem supervacuus videtur hie sermo, nullum 
coram Deo discrimen esse inter lucem et tenebras, 
experientia satis coarguit, aegerrime summaque 
difficultate adduci homines ut nudi et aperti in Dei 
conspectum prodeant. Deum quidem omnia cognos- 
cere fatemur omnes: sed quod nemo in contro- 
versiam vocat, quisque apud se tacite pro nihilo 
ducit: dum tam secure Deo illudimus, nee ulla 
eius reverentia nos coércet, ut saltem locum hominis 
mortalis apud nos obtineat. Pudore enim retinemur, 
ne quis hominum conscius sit ae testis nostrae 
turpitudinis: Dei vero iudicium non secus contemni- 
mus, ac si interposito velo scelera nostra abscon- 
dita essent eius oculis. Haec nostra stupiditas nisi 
acerrime stimuletur, lucem nobis in densas tenebras 
subinde convertet. Quare non abs re David ad 
diseutiendos vanitatis nostrae fumos tam prolixe 


insistit. Tantum superest, dum nobis obrepit nimia 
securitas, ut quisque his stimulis se pungat et 
excitet. 


18. Quia iw possedisti renes meos, operwisti me 
in wlero maíiris meae. 14. Celebrabo ie, eo quod 
terribiliter márificatus sum:;*) mirabilia opera tua, et 
anima mea cognoscet valde. 15. Non est abscondita 
fortitudo mea, abs te,**) quam fecisti in occulto: con- 
textus fui n infimis partibus terrae. 16. Informe 
meum viderunt oculi tui, 4n libro fuo omnia scriben- 
tur, diebus formata sunt, el non unum ez ipsis. ***) 


13. (Quia tu possedistà renes meos.) Quanquam 
videtur continuare eandem doctrinam, paulo tamen 
longius procedit, non mirum esse scilicet si ita in 
oceultissimas quasque hominum cogitationes dis- 


*) Terriblement i'ay esté mirifié, em marge: ou fait de 
merveilleuse maniere. 
**) Ma force ne t'a point esté cachee, en marge: ou mon 
os n'est point caché de toy. 
***) N'y en avoit pas un d'iceux, en marge: à luy d'iceux 
c'estoit un. 
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quirat qui renum aut cordium fictor est. Dicit 
ergo in ipsis renibus positum esse Deo tribunal, 
ex quo iurisdictionem suam exerceat: neo mirum 
esse si eum non fallant flexuosi cordium nostro- 
rum recessus, qui nos adhue cláüsos matris utero 
tam clare intuitus est ac si essemus in media luce 
expositi. Nune tenemus qua occasione David ad 
ereationem hominum nune descendat. Eodem spectat 
proximus versus, in cuius verbis licet aliqua sit 
ambiguitas, sensus tamen facilis ac clarus est, mi- 
rabilibus modis Davidem fuisse formatum, et qui 
merito admirationem terroremque incutiant: unde 
cogitur in Dei laudes prorumpere. Inde enim tam 
secura carnis indulgentia, quia non satis expendi- 
mus quam mirifice nos formaverit coelestis opifex. 
Deinde a specie transcendit David ad genus, ex- 
clamans, quaecunque oeulis nostris occurrunt Dei 
opera, totidem miraeula esse quae mentes nostras 
ad se rapere debeant. Haec enim (ut alibi dixi- 
mus) iusta est operum Dei consideratio, quae in 
admirationem desinit. Quod autem addit animam 
suam valde cognoscere miracula, quae tamen ingenii 
nostri eaptum excedunt, non alio tendit, quam mo- 
desta sobriaque diligentia se attentum fore et soler- 
tem, ut percepto gustu mirabilium Dei immensam 
gloriae altitudinem adoret. Non ergo hic ponitur 
cognitio quae sensibus nostris subiieiat quod David 
sub miraculi nomine confessus est non posse com- 
prehendi (sicut philosophos inflat sua arrogantia ut 
nihil Deo occultum relinquant) sed tantum pia 
attentio notatur, quae nos ad reddendam Deo glo- 
riam expergefaciat. 

15. (Non est abscondita.) Pergit David a crea- 
tione hominis ratiocinari, nihil Deo esse abscondi- 
tum: et Deum ostendit longe praecellere summos 
quosque artifices, qui oculorum adminiculo indigent 
ad formandum suum opus, quum Deus in visceri- 
bus matris nostrae nos formaverit. Sive autem de 
ossibus loquatur, sive de fortitudine, ad summam 
rei parum interest: quanquam malim. de osse acci- 
pere. Et deinde uterum matris infimis terrae ca- 
vernis et penetralibus comparat. 5i quis artifex in 
obscuro aliquo antro absque lucis adiumento opus 
aliquod velit aggredi, unde incipiet? quaenam erit 
progrediendi ratio? et qualis perfectio operis?  At- 
qui Deus nulla luce adiutus, opus omnium perfec- 
tissimum, nempe hominem in utero matris format. 
Et verbum Dp quod est contexere, ad amplifica- 
tionem valet. Neque enim dubium est quin meta- 
phoricee exprimere velit David inaestimabile quod 
in figura corporis humani relucet artificium. Nam 
si tantum ungues inspicimus, non poterit tamen 
quidquam illic mutari, quin mox ostendat incommo- 
ditas aliquid esse luxatum, quid ergo si excutiantur 
singulae partes? Huius tam multiplicis variaeque 
texturae quis phrygio sua industria et acumine cen- 
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iesimam partem assequi poterit? Non mirum igitur 
si Deus homines in lucem editos tam exacte cog- 
noscat, quos in matris utero numeris omnibus ab- 
solvit. 

16. (Informe mewm viderunt oculà fui.) Quia 
épBpuov, ubi in utero concipitur, non statim formam 
induit, dieit hie David se iam tunc eognitum fuisse 
Deo quum adhue informis massa esset, quam Graeci 
to xóv»pa vocant. Nam «co éppoov illis foetus vo- 
catur a conceptione usque ad partum. Ratiocinatur 
autem a maiori ad minus David: si antequam coa- 
luisset in certam et distinctam formam, Deo cogni- 
tus fuit, multo minus posse nune eius notitiam effu- 
gere. Dicit postea in libro eiws ommia esse scripta, 
nempe totam rationem creationis Deo esse probe 
eompertam. Nam quod ad nomen libri, similitudo 
ab hominibus sumpta est, qui libris e£ commentariis 
ad memoriam iuvandam utuntur. taque dieitur 
Deus habere in actis suis scripta quaecunque novit: 
quia nullis adminiculis eius memoria indiget. In 
secundo membro non consentiunt interpretes, Qui- 
dam enim p*? legunt nominandi easu, quum dies 
formati sunt: et hune elieiunt sensum, omnia ossa 
mea scripta erant in libro tuo, Deus, ab exordio 
mundi, quum primos dies creares: et tamon nullum 
re ipsa exstabat. Sed diversa interpretatio magis 
est probabilis, nempe temporis successu formari 
singulas humani corporis partes. Neque enim si- 
mulae coalescit semen. apparet disposita aliqua spe- 
cies, vel membrorum proportio: sed progressu tem- 
poris digeritur, «et aptatur massa illa in suam 
figuram. In altero etiam dissentiunt interpretes. 
Nam quum in particula N59, eaepe contingat mutari 
literas ) et N, quidam ac si esset 39 per , nempe 
relativum pronomen, sic exponuut: Quanquam pau- 
latim aptatum fuerit corpus, tamen semper unum 
et idem fuisse in libro Dei, qui spatio non indiget 
ad opus suum absolvendum. Verum ut nihil mute- 
tur, negatio non male quadrat, nempe quum diebus 
sive paulatim creata sunt membra, nullum ex ipsis 
exstitisse: quia scilicet nulla erat concinnitas, vel 
distinctio, sed informis globulus. Ita commendatio 
erit providentiae Dei, eo quod confusam illam pu- 
tredinem in pulcerrimam figuram tractu temporis 
digerat. 


cogitationes 
18. Si nu- 
expergefac- 


171. Et mihi quam pretiosae suni 
iuae, Deus, quam fortes summae earum! 
merem eas, prae arena multiplicabuntur : 
ius sum, ei adhuc sum tecum. 


17. (Et mihi quam pretiosae.) Hie quoque r1y^ 
cogitationem potius, quam socium vel amicum sig- 
nifieat, sicuti multi post chaldaeum interpretem 
verterunt: ac si iam descenderet propheta. ad dis- 
cernendos a reprobis fideles. Contextus enim po- 
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stulat hie adhue de incomparabili Dei providentia 
fieri sermonem.  Repetit ergo quod prius dixerat, 
neque id praeter rationem: quia tam praelara arca- 
nae Dei sapientiae documenta, quae in hominis 
creatione exhibet, totaque vitae gubernatione, vel 
negligi videmus, vel non aestimari suo pretio. 
Quod quidam raras vertunt, nihil aliud quam sen- 
sum obseurant. Utitur eodem verbo sacra historia, 
fateor, quum dieit tempore Eli rara fuisse oracula, 
1. Sam. 3, 1. Sed quum pretiosa intelligat, reti- 
nere satius est quod omni ambiguitate caret. Sic 
autem appellat, quia non subiaceant hominum iu- 
dieio. Quo sensu mox adiungit sumwmas vel collec- 
tiones earum fortes esse ac validas, nempe quia ad 
obruendas hominum mentes sufficiunt. Haec autem 
exclamatio admonet, nisi tam insipidi essent homi- 
nes, vel potius stupidi, pereuleum iri arcanis Dei 
iudiciis, ne pro more audacter illudant, sed trepide 
et suppliciter se sistant ad eius tribunal. Idem et 
proximo versu confirmat, sí quis mwmerare tentet 
areana Dei cousilia, eorum immensitatem superare 
arenas maris. Unde sequitur, modulum nostrum 
millesimae partis non esse capacem. Quod sequitur 
continuo post, exsurrexi, eí adhuc tecum sum, quam- 
vis varie distrahant interpretes, simpliciter ita acci- 
pere non dubito, quoties e sommo suo expergiscitur 
David, novam materiam offerri ac suggeri meditan- 
dae huius tam incredibilis sapientiae Dei Ergo 
quum dieit se exsurgere, non debet hoc restringi 
ad diem unum: sed quemadmodum confessus est 
immensa magnitudine sapientiae Dei absorberi sen- 
sus suos: ita nune addit, Dum quotidie expergefio, 
mihi novum  admiratianis argumentum nascitur. 
Nune tenemus genuinum Davidis sensum, Deum 
scilicet ita praeesse generi humano, ut eum nihil 
prorsus lateat, ne profundae quidem cogitationes. 
Et quanquam multi bruta socordia se proiieiant in 
omne scelus, ae si nunquam venturi essent in Dei 
conspectum, frustra tamen eos sibi cavernas fodere: 
quia velint nolint trahentur in lucem. Atque hanc 
doctrinam eo diligentius expendere convenit, quia 
dum quisque manus et pedes suos respicit, sibique 
placet in formae elegantia, vix centesimus quisque 
fictoris sui memor est. Quod si qui tamen Deo 
aeceptam referant vitam suam, nemo tamen ad hoc 
praecipuum caput copscendit, audire, videre, et in- 
telligére omnia qui aures finxit et oculos, et cor 
intelligentia praeditum creavit. 


19. Sí occideris, Deus, impwm, tunc viri san- 
guinum  declinate a me. 20. Qui loquuti sunt de 
ie scelerale, swmpserunt mendaciler adversarii twi. 
21. Annon osores tuos, lehova, odio habebo, et cum 
insurgentibus contra de litigabo? 22. Perfecto odio 
odi ipsos, fuerunt mhi in hostes. 23. Explora me 
Deus, et cognosce cor meum: examina, me, et cognosce 


PSALMUS 





OXXXIX. 384 


cogitationes meas. 24. Et cognosce am via gravitatis 
in me sil, e£ deduc me àn via, saeculi.*) 


19. (Si occideris Deus impium.) Quod pendere 
quidam hune versum a proximo existimant, coactum 
est. Optandi etiam modo accipere, ut volunt qui- 
dam, non placet, Utinam, vel, o si occidas Deus 
impium. Nihilo magis eorum sententiae subscribo 
qui Davidem gratulari sibi putant si e medio tol- 
lantur impii. Videtur enim mihi aliud magis velle, 
se considerandis Dei iudiciis operam daturum, ut 
profioiat eius metu, et pietate, quoties poenam 
sumpserit de reprobis. Et certe ipsos Deus statuit 
in exemplum, ut inflietae illis poenae electos ab 
eorum societate revocent. Etsi enim sponte ad cul- 
tum et timorem Dei propensus erat David, opus 
tamen habuit, ut reliqui fideles, fraeno aliquo: si- 
cuti etiam dicitur apud Iesaiam 26,9 ubi exercuerit 
Deus sua iudicia, iustitiam discent habitatores ter- 
rae, nempe ut se in Dei timore contineant. Interea 
non dubito quin se propheta sistat coram Deo inte- 
gritatis suae teste: ac si diceret, libere et ingenue 
se prodire ad Dei tribunal, quia non sit unus ex 
sceleratis Dei contemptoribus, nec quidquam habeat 
eum ipsis negotii. 

20. (Qui loquuti sunt de te. ^ Exprimit quo 
licentiae prosiliant impii quantisper illis parcit Deus, 
nee eos premit ultrice manu. Nee enim statuunt 
modo quidvis sibi impune cessurum, sed manifestas 
in iudicem ipsum blasphemias evomunt.  Sceleste 
enim loquutos dieit: quia suam malitiam nullis 
coloribus fueaverint, sieuti linguas suas continent 
quibus aliquis residuus est pudor: sed palam prae 
se tulerint Dei contemptum. Secundum membrum, 
ubi dieit swmpsisse fallaciter nomen Dei, nimis re- 
striete quidam exponunt quod abusi fuerint Dei 
nomine ad sua periuria. Propius ad similitudinem 
veri accedunt qui dieunt sumere in vanum impios 
Dei nomen, dum eum transfigurant in sua figmenta. 
Experientia enim docet, maiorem hominum partem 
non sentire quid sit Deus, sed fabricare similem 
semimortuo. Vocatur quidem passim iudex mundi: 
sed mox evanescit ila «confessio, quia iudicandi 
munus ei abdieant. Hoc est sumere nomen Dei falla- 
citer quia obseurant eius gloriam, eumque quodam- 
modo deformant. Sed quia non exprimitur nomen 
Dei, et verbum Nv/3 in sublime tollere "significat, 
commodius (meo iudicio) sic interpretari licebit, 
quod se ipsos efferant ventuoso et mendaci fastu. 
Atque haee elatio petulantiae cuius meminit sem- 
per fere coniuncta est. Unde enim fit ut audeant 
virus proterviae suae contra Deum evomere, nisi 
quia fastu temulenti non reputant ab una parte se 
miseros esse homunciones, Deum vero sua potestate 


*) La voye du siecle, e& marge: ou de ce monde. 
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spoliant? Atque hac ratione vocat Dei adversarios, 
quia quisquis supra legitimum gradum se effert, 
gigantum more cum Deo bellatur. 

21. (Annon osores tuos. Pergit ostendere 
quantum in illa meditatione Dei,profecerit, nempe 
quod se revocans ad Dei tribunal, ac &e non posse 
effugere eius manum cógitans, cuius oculi in ulti- 
mas abyssos penetrent, sibi pie sancteque vivendi 
legem indixerit. Nam Dei contemptores sibi dicens 
fuisse odio, suam integritatem hoc elogio profitetur: 
non quod purus fuerit ipse ab omni delicto, sed 
quod pietati colendae addictus omnem impietatem 
ex animo detestatus sit. Neque enim satis in cor- 
dibus nostris viget pietatis studium, nisi ex se 
odium scelerum generet, quale hie praedicat David. 
Deinde si in nobis ardet zelus ille domus Dei, 
cuius Psal. 69, 10 meminit David, inexeusabile est 
nostrum frigus, dum scilicet tacite patimur non 
inodo violari eius iustitiam, sed saerum eius nomen 
petulanter ab impiis caleari. Quod ad postremum 
verbum spectat, quum Dy significet rixari, vel 
contendere, hie in coniugatione hithpael eundem 
sensum retinet, nisl forte. aliquid expressius notet 
David, se fuisse exasperatum, ut animum suum ad 
litigandum  acueret. | Videmus ergo, Davidem, 
neglectis totius mundi odiis, strenue certasse pro 
asserenda Dei gloria, ut bellum eum omnibus impiis 
susciperet. 

22. (Perfecto odio odi ipsos. Ad verbum, per- 
fectione odii. Confirmat eandem sententiam, tanti 
sibi fuisse Dei gloriam ut non sustinuerit quidquam 
habere commune cum eius contemptoribus. Summa 
vero hue tendit, sibi nihil fuisse consensus cum 
operibus tenebrarum: quia quisquis ad scelera con- 
nivet, eaque fovet suo silentio, perfidus est causae 
Dei proditor, qui nobis omnibus iustitiae suae pa- 
troeinium commendat, Hoc autem exemplo docemur 
fortibus altisque animis spernenda esse omnia im- 
proborum odia, ubi pro Dei honore certandum est: 
potiusque renuntiandum esse terrenis omnibus ami- 
eitiis, quam blanditiis perperam foveamus eorum 
favorem qui Dei odium cupide in se accersunt. 
Atque haee doctrina eo magis notanda est, quod 
nos studium privatae salutis, honoris et commodita- 
tum, adeo rapit, u£ nulla certamina, simulac quis- 
piam nos laedit, suscipere dubitemus: in asserenda 
Dei gloria plus quam meticulosi sumus et ignavi. 
Ergo ut quisque nostrum sibi addictus est, suaeque 
utilitati consulit, non alia nos causa ad dissidia, 
rixas, contentiones et bella impellit, quam ut pro- 
prias iniurias ulciseamur: ubi violatur Dei maiestas, 
nemo se commovet. Atqui zelum Dei in nobis vi- 
gere testatur haee magnanimitas, ubi cum improbis 
et Dei contemptoribus bellum irreconciliabile gerere 
malumus, quam in eorum gratiam alienari a Deo. 
Quanquam notandum est, odium culus meminit pro- 
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pleta, non tam in personas quam in vitia dirigi. 
Colenda enim nobis est pax eum omnibus, quoad 
licet: amanda est etiam omnium salus: et si fieri 
potest, humanitate et omnibus officiis revocandi 
sunt in viam. Quatenus tamen Dei sunt hostes, 
eorum furori nos acriter opponere convenit. 

29. (Explora me Deus.) Confirmat se non alia 
de causa inimicum fuisse Dei contemptoribus, nisi 
quia Deum pure ipse reverebatur, et ab aliis eodem 
animo timeri optabat. Rara quidem fiducia praedi- 
tum esse oportuit qui se Dei iudicio examinandum 
tam intrepide offert. Sed quia probe sibi conscius 
erat sincerae pietatis, non temere prosiliit eum hac 
securitate ad Dei tribunal: neque tamen immunem 
se profiteri voluit ab omni eulpa, qui sub vitiorum 
suorum onere tristis gemebat. Et certum est sanc- 
tos, quoties de sua integritate loquuntur, semper 
inniti gratuitae veniae. Caeterum quia persuasi 
sunt, utcunque infirmitate labantur, suam pietatem 
probari Deo, non mirum est si libere se ab impiis 
separent. Etsi autem sibi cor non esse fictum et 
duplex affirmat, non tamen se omni reatu eximit, 
sed tantum negat se pravitati esse addictum. Nomen 
enim 3Yyy, non quodlibet delictum, sed dolorem et 
molestiam, vel pravitatem significat: interdum etiam 
metaphorice pro idolo sumitur. Quod postremum 
non convenit praesenti loco: quia David non modo 
a superstitione, sed ab iniustitia tutum se fuisse 
testatur: sicut alibi dieitur, lesa. 59, 7 in viis ta- 
lium hominum esse molestiam et vastitatem, quia 
violenter per nefas omne grassantur. Alii ad malam 
conscientiam trahunt, quae caecis tormentis assidue 
impios eruciat: quod est nimis coactum. Quidquid 
sit, simpliciter affirmat David, se, quamvis homo 
esset vitiis obnoxius, non tamen fuisse iniquitati 
deditum. 

24. (Et deduc me.) Quod nonnullis videtur esse 
imprecatio, ae si eaput suum David poenae devo- 
veat, nihil habet coloris. Fateor viam universae 
terrae quandoque accipi pro communi interitu: sed 
verbum d«cendi beneficium magis designat quam 
poenam. Deinde nescio an usquam mors vocetur 
via saeculi. Ego igitur non dubito notari continuum 
vitae humanae cursum: ac si peteret David Deum 
sibi esse ducem stadii sui usque ad metam. Nec 
me latet quid alii quidam sentiant: extendunt enim 
ad vitae aeternitatem. Nec vero inficior comprehendi 
futuram vitam sub hoe complemento viae: sed mihi 
sufficit tenere simplicem verborum sensum, ut 
Deus servum suum, eui semel manum porrexit, 
usque ad finem gubernet, neque deserat in medio 
spatio. 
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ARG. Conqueritur Uavid tam de implacabili saevitia hostium 
suorum, quam de insidiis et virulentis calumniis. Postea 
Dei fidem implorans, ae sibi propitium fore persuasus, 
se bona spe liberationis iustaeque in hostes vindictae 
solatur. 


1. Praefecto Psalmus Davidis. 2. Eripe me 
Jehova ab homine improbo, a viro iniuriarum custodi 
me. 93. Qui machinantur malitias 4n. corde, quotidie 
congregant ad proelia. 4. Acuwerunt linguam suam 
quasi serpens: venenum aspidis sub labiis eorum. 
Selah. 5b. Custodi me lIehova a manibus imp: a 
viro iniuriarum custodi me, qui machinantur ad 
praecipitandum gressus meos. 6. JPosueruni superbi 
laqueum mihi: et funibus extenderunt rete: ad. viam 
semitae decipulas posuerunt mhi. — Selah. 


1. (Praefecto. Psalmum hune ut restringam 
ad Doég, sicuti magna pars interpretum in hanc 
partem inclinat, adduci nequeo: quia ex contextu 
liquebit sermonem haberi de Saule, eiusque consi- 
liariis, qui regem ipsum sponte plus satis furentem, 
non cessabant in saneti viri perniciem magis accen- 
dere. Porro quum gestaret Christi figuram, non 
mirum est diaboli satellites tam atrociter in eum 
saeviisse. Atque haec ratio est cur tam duriter 
eorum rabiem perfidiamque exagitet. Caeterum 
improbos et violentos nominans, significat nulla 
iniuria lacessitos sponte et cupide ad nocendum 
ruere. Suam igitur causam Deo commendat, quod 
pacem eum ipsis coluerit, nulla in re eos laeserit, 
sed iniuste persequuti sint nihil tale meritum. Atque 
eadem nobis ratio tenenda est, ut Deus contra vim 
et maleficia suecurrat. Neque enim convitia evomit 
David, ut solet fieri in iurgiis, sed hoc innocentiae 
suae testimonio sibi favorem Dei conciliat: quia fieri 
non potest quin probis et tranquillis hominibus semper 
opituletur. 

9. (Qui machinantur malitias in corde.) Hic iam 
interiorem eorum malitiam aecusat. Ac videmus 
non unum modo hominem notari, quia nunc ad 
pluralem numerum transit (quod iam nobis satis 
familiare esse debet) ut a capite ad omnes impro- 
bitatis consortes et socios transitus fiat. Quanquam 
quae haetenus dixit in numero singulari, indefinite 
accipere licet, ut grammatiei loquuntur. Confirmat 
interea quod nuper attigi, nulla sua culpa tam ho- 
stiliter se ab illis oppugnari. Itaque quo improbius 
nos vexabunt hostes, vel elandestinis artibus frau- 
dulentius nos impetent, sciamus praesentaneum nobis 
remedium promitti a spiritu sancto, qui per os Da- 
vidis hane precandi formam dietavit. Secundum 
membrum tribus modis vertitur, ad verbum est, qui 
congregant proelia, et ita quidam accipiunt. Sed 
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quia seimus Hebraeos saepe omittere praepositiones, 
non dubito quin significet eos falsis delationibus 
accendere omnium odia, atque ita esse belli tubas. 
Nam quod nonnulli verbum Y» aeeipiuut pro 
coire, vel simul concurrere, videtur esse et remo- 
tum et frigidum. Postea exprimit quomodo iniu- 
stum bellum excitent, nempe perversis calumniis: 
quia vi et manu opprimere non poterant probum 
hominem, et innoxium, donec calumniis esset 
obrutus. 

5. (Custodi me lehova.) Querimoniis et accusa- 
tionibus nune iterum addit precationem, unde melius 
constat quod attigi, tantum implorare Deum vindi- 
cem. Est autem eiusdem sententiae repetitio, mu- 
tatis quibusdam verbis: quia ubi dixerat, erepe me, 
dicit custodi: et pro homine malo, ponit manus scele- 
vati. Ubi vero dixerat cogitare malitias, mutat 
machinari quomodo miserum et incautum hominem 
praecipitent. Quod etiam de fraudibus dixerat, 
metaphorice repetit non sine vehementia. Dicit 
enim retia ad se illaqueandum undique extenta 
esse, nisi Dominus succurrat. Etsi autem videntur 
primo intuitu obscuriores metaphorae quam simplex 
nudaque oratio, haec tamen figura minime obscurat 
quod prius dietum est, et plus energiae in se con- 
tinet. Iam ex nomine p*N3, quod altos et superbos 
Hebraeis significat, colligimus non agi de gregariis 
hominibus, sed qui autoritate praediti sperabant 
nihil sibi fore negotii in deiieiendo paupereulo ho- 
mine. Itaque eius exemplo, quoties insolenter 
hostes nostri se efferent, discamus ad Deum con- 
fugere, cuius est retundere impiorum ferociam. 
Neque tamen intelligit, sola vi et audacia grassatos, 
quum de retibus et decipulis queratur: sed utrum- 
que coniungit, potentia sua confisos fraudes ex- 
cogitasse quibus eum perderent. 


1. Dixi lehovae, Deus meus es: ausculta lehova 
voci deprecationis meae. 8.-Iehova Domine mi, robur 
salutis meae, posuisti legumentum capiti meo in die 
armorum. 9. Ne permittas lehova desideria mpi: 
cogitarunt, me consummes,  exaltabuntur. —— Selah. 
10. Caput obsidentiwm me, molestia labiorum eius 
operiab ewm. ll. Cadant super eos carbones cum 
igne: praecipitabit eos in profunditates, non resurgent. 


1. (Dixi Iehovae.) Docet his verbis sibi non 
nasci vota in labiis, sicut hypocritae ostentationis 
causa clamose Deum invocant: sed se orare serio, 
et recondito fidei sensu. Donec enim vere quis 
statuerit se Dei gratia salvum fore, nulla erit 
sincera invocatio. Pulere autem hic exprimitur 
fidei natura, dum propheta se ab hominum oculis 
subducens, Deum seorsum alloquitur: quia hie 
interior cordis recessus hypoerisin omnem excludit. 
Haee igitur vera precandi regula est, non futiliter 
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vocem attollere, sed ex fide intus concepta proferre 
nostras preces. Porro David ut penitus sibi per- 
suadeat non frustra se a Deo salutem petere, sibi 
proponit quae in ipsum Deus auxilia ante contulerat. 
Dieit igitur sibi fuisse instar elypéi quoties pericli- 
tatus est. Vertunt quidam in tempore futuro, 
Operies caput meum in die proelii. Sed non dubito 
quin commemoret David se iam olim fuisse pro- 
tectum manu Dei, fideique confirmationem ab hae 
experientia colligat. Prodit enim non quasi novitius 
et rudis tyro, sed miles variis certaminibus probe 
exercitatus. Jobur salutis tantundem valet ac salus 
non vulgari fortitudine allata. 

9. (Ne permittas. Posset etiam non minus 


commode verti, ne stabilias, quanquam sensus mane- 


bit idem: nempe ut Deus, impiorum libidinem frae- 
nando, quidquid tentant et conantur, irritum reddat. 
Unde colligimus, in eius arbitrio esse, quoties visum 
est, prava hominum consilia, spesque improbas 
frustrari, studia etiam frangere. Itaque quoties 
videmus non posse revocari hostes ad sanam men- 
tem, rogandus est ut quas diu coxerunt macehi- 
nationes, momento dissipet atque evertat. In se- 
eundo membro maior est ambiguitas: quia verbum 
pe Hebraeis nunc impingere vel cadere, nune 
educere significat, non male convenit haec versio, 
Ne perducat Deus ad effectum quae impii consul- 
tant. Sed probabilis quoque eorum sententia est, 
qui concise legunt, cogitatio eius, non impinges, ut 
mimetice referat David quas spes sibi fabricent 
impii. Et simili prope forma alibi descripsit eorum 
superbiam, quod Dei providentia valere iussa, om- 
nes eventus pedibus suis subiiciant, ac s&i mundum 
regerent solo nutu. Atque ita optime quadrabit ver- 
bum ezaltabuntur: quasi diceret, impios fastu suo 
inflatos supra nubes efferri: quia nihil sibi accidere 
posse adversi imaginentur. Si magis placeat altera 
leetio, iterum negatio repetenda erit, ne sinas Deus 
emergere in suum effectum quod impii consultant, 
ne exaltentur. Hoc quidem, certum est, perstringi 
a Davide securitatem hostium suorum, quia Deum 
pro nihilo ducentes, sibi ad quidvis audendum ha- 
benas laxent. 

10. (Caput obsidentiwm.) Dubium est an sub 
voce Capitis principem adversae factionis notet: 
quia posset esse tam ordinis inversio quam mutatio 
numeri: hoe sensu, Recidat molestia quam scele- 
ratis sermonibus mihi intentant, in capita ipsorum. 
Sed quia in priorem sententiam descendunt omnes 
fere interpretes, sequamur quod magis receptum 
est: nisi quod Saulem potius notari existimo quam 
Doég. Sequitur deinde communis imprecatio con- 
tra totam manum, ut cadant super eos carbones: ubi 
ad horribile Sodomae et Gomorrhae exitium allu- 
dere videtur. Et alibi vidimus proponi a spiritu 
Dei hoc vindictae Dei exemplum ad terrendos om- 
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nes reprobos: sieuti, teste Iuda, hoc aeterno docu- 
mento testatus est semel Deus se omnium impiorum 
fore iudicem. Quod sequitur, nonnulli sie vertunt, 
In ignem deiicies eos: quod est tolerabile. Sed 
quia * bel saepe nota est instrumenti apud He- 
braeos, posset etiam commode reddi, Deiiceias eos 
per ignem, vel, eum igne, sicuti Deus contra Sodo- 
mam et Gomorrham fulminavit. Optat autem sub- 
mergi in profundas abyssos, unde nunquam resur- 
gant. Nam quum Deus, quos duriter percussit, 
sanare interdum soleat, spem veniae reprobis David 
praeeidit, nempe quia videbat .esse insanabiles. 
Nam si flexibiles fuissent ad resipiscentiam, ipse 
quoque vicissim fuisset ad misericordiam propensus. 


12. Vir linguae mon stabilietur in terra, virum 
violentiae noxa, venabitur ad, expulsiones. 13. Cognovi 
quod faciet Iehova 4udiciwm pauperis, udicium afflicti. 
14. Utique 4usti celebrabunt nomen tuum, habitabunt 
recti coram facie (ua. 


12. (Vir linguae. Quod vertunt quidam lin- 
guacem, nimis restrietum est, neque enim vel male- 
dieum, vel garrulum, vel futilem, et iactantiae de- 
ditum intelligit: sed virulentum hominem, qui 
fraudibus et calumniis magis quam aperto marte 
pugnat. Nam hoc sub altera specie ostendit, tam 
perfidiae et astutiis quam violentiae deditos fuisse 
hostes suos: atque ita leonum simul et vulpium 
fuisse similes: sicuti ante conquestus est, venenum 
aspidis aut viperae esse sub labiis eorum.  Caete- 
rum quum verba sint futuri temporis, maior pars 
interpretum in optandi modum resolvit, quod tametei 
non repudio, malui tamen retinere futurum tempus: 
quia non tam videtur precari David, quam animum 
erigere ad spem liberationis. Ergo sive insidiis 
obrepant hostes, sive palam furorem suum prodant, 
remedium in manu Dei fore sibi promittit. Et 
coneinna est similitudo venationis: quia sicuti vena- 
tor, ubi undique tétendit plagas suas, nullum belluae 
effugium relinquit: ita docet, quantumvis tergiver- 
sentur impii, non posse tamen elabi ex Dei iudicio. 
Venatur autem eos malwm 4n expulsiones, quia im- 
punitatem eaptando, magis se praecipitant in ruinam. 

18. (Cognovi quod.) Hic iam haud dubie David, 
ut precationem suam obsignet, de providentia Dei 
et iudicio secum disserit: quia (sicuti iam dietum 
est) dubitanter orando nihil aliud quam opera lu- 
ditur. Pronuntiat igitur quasi de re sibi certo nota 
et comperta, fieri non posse quin Deus afflictis 
tandem subveniat. Quia autem connivet ad tempus, 
probosque et simplices misere vexari patitur, pru- 
denter David huie tentationi opponit clypeum, facere 
hoe Deum consulto, ut afflictos sublevet, oppressos- 
que restituat. Ideoque diserte exprimit vindicem 
fore inopis et afflicti. Hoc modo se et alios ad 
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aerumnas patienter ferendas animat, donec oppor- 
tununr adveniat ferendi auxilii tempus, quasi di- 
ceret, Me nune omnes miserum existimant, quia 
expositus impiorum libidini non statim Dei manu 
restituor: me tamen desperatio non obruet: quia 
proprium Dei munus esse scio pauperum causam 
suscipere. Nam quod privatim ad Davidis perso- 
nam hoe nonnulli restringunt, dilutum est. Hinc 
colligit iustos gratias Deo aeturos, eiusque auxilio 
semper fore incolumes. Nam particula Mb quae 
saepe adversativa est Hebraeis, hio simpliciter. af- 
firmat, vice tamen illationis ponitur. Quamvis ergo 
ad tempus obmutescant pii, et angustiis constrieti, 
a Dei laudibus cessent: statuit tamen David paulo 
post redditum iri quod ablatum fuerat, ut laeti et 
alaeres celebrent Dei gratiam. Et quia hoe in rebus 
maxime confusis difficile creditu erat, particulam 
ulique interposuit. Sie enim luetando ad hane 
fiduciam emergere nos decet, quantumvis misere 
iacéant fideles, recuperata laetitia, brevi celebra- 
turos Dei nomen. Secundum membrum, causae est 
redditio. Hane enim Dei laudandi materiam rectis 
fore dicit, quia sentient salutis suae curam esse 
Deo. Nam hoe est habitare coram facie Dei, foveri 
ac sustineri paterna eius cura. 


PSALMUS CXLI. 


ARG. Quaecunque necessitas ad hane precandi formam Da- 
videm compulerit, uteunque indigne et praeter culpam 
graves iniurias sustineat, petit tamen animum suum 
divinitus fraenari et regi, ne ad ulciscendi cupidinem 
prosiliens paria referat, atque ita maleficiis certet. 
Deinde ubi se ad tolerantiam composuit, Deum contra 
hostes suos vindicem implorat. 


Psalmus Davidis. 1. lIehova clamavi ad te, 
festina. ad me, ausculla. vocem. meam dum ad te 
clamo. 2. JDirigatur precatio mea quasi suffitus 
coram facie tua: elevatio manuwm mearum quasi 
sacrificium. vespertinum. 3. Pone lehova custodiam 
ori meo, custodi super ostium labiorum meorum. 
4. Ne inclines cor meum ad. rem malam, ad patranda 
opera in impietate cum viris operantibus 4niquitatem, 
et ne comedam ex delicWs 4psorum. 


1. (Jehova clamavi.) Ex hoe principio colligere 
licet, Davidem, quum ita precatus est, non levi 
tentatione fuisse perculsum: quia et eadem vota 
iterat, et vehementer insistit in flagitando auxilio. 
Etsi autem non audeo tempus praescribere, non 
tamen displicet eorum coniectura qui Psalmum 
hune de persequutionibus, quas sub Saule passus 
est, compositum esse volunt. Iam David suo ex- 
emplo ad Deum reeta quaerendum nos invitat, ne 
(sieuti homines profani solent) variis subsidiis ac- 
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cersendis occupati a precandi studio  cessemus. 
Clamare se ad Deum dicit, quum profani homines 
coelum, terram, homines, fortunam, suaque omnia 
figmenta prius inclament. Quod si quando ad Deum 
voces suas dirigant, obstrepunt tamen et obmurmu- 
rant: ut sit hoe potius ululare quam precari. Se- 
cundo versu non dubium est eum alludere ad legales 
ritus. Quia enim suffitu et sacrificiis tuno volebat 
Deus sanctificari preces fidelium, huic promissioni 
innititur David. Quod autem hine.coniieiunt qui- 
dam profugum tune et extorrem fuisse a coetu pio- 
rum, nescio an satis firmum sit. Secundum eos 
subest tacita antithesis hoc sensu, Quamvis prohi- 
bear ab accessu sanetuarii, ut appaream inter Dei 
cultores, quamvis a suffitu et solennibus sacrificiis 
excludar, ne tamen vota mea repudies o Deus. Sed 
quia nulla ratio eogit tam restricte accipere, con- 
tenti simus generali doctrina: quia his symbolis 
admonebantur fideles, non secus acceptas esse Deo 
preces suas quam suavissimi odoris suffitum et op- 
tima sacrificia, Davidem hine fidei confirmationem 
petere. Etsi enim externis illis caeremoniis minime 
affixi erant patres, debuit tamen David haec ad- 
minieula in usum suum aptare. Quia ergo secum 
reputat non temere adoleri quotidie suffitum in 
altari ex Dei mandato, nee frustra etiam offerri 
munus vespertinum, cum illo legali cultu preces 
suas coniungit. Elevatio manuum haud dubie pro 
ipsa precatione sumitur, nam qui DWNV/D hoc loco 
vertunt munus, obscurant, imo corrumpunt genui- 
num prophetae sensum. Quam frigide enim diceret: 
Munus meum tibi placeat, sicut munus vespertinum. 
Iam quum nomen hoe a Nw/j deductum, elevatio 
sit Hebraeis, optime convenit, orationem notari ab 
externo gestu. Et facile constat, Davidem suo more 
idem bis repetere. Quorsum vero semper pubiico 
gentium omnium consensu receptum fuerit manus 
in coelum tollere inter precandum, alibi dietum fuit. 

3. (Pone Tehova.) Quia effraeni hóstium suorum 
saevitia et libidine coneuti potuit David, ut se mi- 
nus temperanter gereret, divinitus se gubernari 
petit: nec modo manus suas cohiberi a vindicta, 
sed linguam quoque tam a maledictis, quam obstre- 
peris vocibus. Nam et moderatissimis quibusque 
interdum contingit, si praeter meritum laeduntur, 
hostium suorum ingratitudine turbari, ut ad se ul- 
ciscendos prosiliant. Petit ergo David linguam 
suam a Domino fraenari, ne quod praeposterum 
verbum effluat. Deinde cor suum retineri ab om- 
nibus perversis consiliis, ne iniurias retaliet. Quod 
postea sequitur, ne comedam ez deliciis ipsorum, me- 
taphorieum est: ae si diceret, Ne eorum prosperitas 
ad pravam aemulationem me allieiat. Debent enim 
haee tria coniunetim legi. Sed praestabit singula 
propius exeutere. Quia nihil diffieilhus est quam 
iniuste afflictos ita linguae suae moderari, ut pla- 
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eide et cum silentio devorent iniurias: non frustra 
optat David claustris os suum et custodia obserari, 
adeoque ostium oris sui clausum teneri a Deo, si- 
euti ianitor ingressus et egressus observat: si qui- 
dem F3 verbum est imperativi inodi potius quam 
nomen. Secundo adiungit, ne Deus cor ipsius in- 
clinei. ad rem malam. ""] enim, ut saepe alias, 
pro negotio hie ponitur. Et mentem suam continuo 
post declarat, ne scilicet maleficiis certando similis 
hostibus suis reddatur. Hoc Davidis consilium si 
probe expendisset monachus ille cuius mentio fit 
apud Eusebium, non tam insipide silentio totius 
septennii putasset se perfunctum esse optimi disci- 
puli partibus. Quum audiret, rarae esse virtutis 
linguam compescere, contulit se in remotam solitu- 
dinem: nec ad magistrum reversus est nisi post 
septem annos, tune vero rogatus de causa morae, 
se meditatum esse respondit quod didicerat ex hoe 
versu. Sed rogandus simul erat an nihil interea 
eogitasset. Cohaerent enim inter se ista duo, taci- 
turnum esse, et immunem a pravis cogitationibus. 
Atqui fieri potuit, ut tacendo multas secum impias 
cogitationes agitaverit: quod deterius est quam futi- 
liter obloqui. Crassum hoc delirium breviter attin- 
gere plaeuit, ut discerent lectores quid sit, postha- 
bito seriptoris consilio, verbum unum mutilatum 
arripere. Porro David tam sermones suos quam 
affectus Deo regendos commendans, fatetur non aliter 
quam arcana spiritus moderatione et mentem et 
linguam in officio teneri: praesertim ubi ad intem- 
periem nos hostium petulantia impellit. Iam si lu- 
briea est ac nimis volubilis lingua, nisi Deus quasi 
eustos et excubitor eam contineat, non minus ne- 
cesse est intus cohiberi turbulentos affectus. Qualis 
enim officina est cor hominis, et quam varia consi- 
lia singulis fere momentis fabricat? Fatendum ergo 
est cum Davide, nisi Deus corda et linguas custo- 
diat, nullum fore modum pravis tam cogitationibus 
quam verbis: quia et linguae modestia singulare 
est spiritus donum: et Satan nunquam multa sugge- 
rere desinet quae nos facile, imo cupide amplecte- 
mur, nisi se Deus opponat. Nec absurdum videri 
debet si inclinet Deus ad res malas corda nostra, 
quae sunt in eius manu, ut eius arbitrio hue illue 
flectantur. Non quod ad malas cupiditates nos ipse 
sollieitet: sed quia arcanis suis iudiciis tradens Sa- 
tanae tyrannidi reprobos, et quidem efficaciter man- 
cipans, merito dieitiur exeaecare et obdurare. Inte- 
rim eulpa scelerum extra homines quaerenda non 
est, in quibus residet concupiscentia: et quum na- 
turaliter appetant bonum vel malum, non externo 
impulsu, sed sponte et proprio vitio ad malum incli- 
nant. Ubi reddidi ad paíranda opera in pietate, 
non male quidam vertunt, Ad cogitandum ocogita- 
tiones. Sed quia eodem recidit sensus, non adeo 
laboro. Per p'5y35 (quod nomen vertimus .deli- 


PSALMUS CXLI. 





394 


eias) iucunditatem intelligit qua se oblectant impii 
quamdiu pro sua indulgentia Deus ad eorum scelera 
connivet. Sieuti autem audacius insolescunt, ita 
periculum est ne fideles eorum prosperitate decepti 
simul etiam diffluant. Ideoque non abs re David 
areano spiritus sancti fraeno retineri postulat, ne 
epuletur ex eorum deliciis: hoc est, ne fallaci amoe- 
nitate sese ad peccandi licentiam inebriet, atque ita 
in peccatis ,voluptuetur. 


D. Percutiat me iustus clementia, et castiget me 
oleum pretiosum, non franget caput meum: quia ad- 
huc ei oratio mea in malis eorum. 6. Deiecti sunt 
in loca saxosa 4uwdices eorum: et audient sermones 
meos: quia suaves sunt. 6. Siculi qui frangi ei 
seca in lerra, dispersa suni ossa nosira ad os se- 
puleri. 


5. (Percutiat me.) Quia dum impios ineseat 
Satan suis illecebris, simul ipsi quoque alii aliis 
blandiendo se mutuo decipiunt: affirmat hie David 
multo sibi esse optabilius, castigationibus velut fe- 
rulis assidue expergefieri, quam falli inanibus blan- 
ditiis. Nam quia inter Dei contemptores non coar- 
guitur,qui hoc vel illo vitio infectus est, quisquis 
ad sanitatem adspirat sedulo adiungere se probis 
hominibus debet, qui sanctis monitionibus restituant 
labentem, vel errantem in viam revocent. Est qui- 
dem hoe carni minime iucundum, reprehendi quoties 
delinquimus: sed David ad docilitatem et toleran- 
tiam sic composuerat animum, ut nulla obiurgatio 
acerba foret, quam sciret a spiritu mansuetudinis: 
profectam esse. Quia tamen in verbis subest ali- 
qua ambiguitas, videndum est quisnam sensus op- 
time conveniat. Nomen "1prj commode resolvi 
posset in adverbium clementer: vel subaudiri prae- 
posito i»: et in hane sententiam descendit maior 
pars interpretum, Instar optimi unguenti Davidi 
fore correctiones quae spirabunt humanitatem et 


;elementiam, vel ex placido benevoloque animo nas- 


centur. Si placeat haec lectio, notandum erit, Da- 
videm non tam ad externum obiurgationis modum 
quam ad mansuetudinem cordis respicere.  Etei 
enim acriter excandescant iusti, et severe verbis 
errantes castigent, non tamen alio quam fraterni . 
amoris affectu moventur, imo asperitas ipsa vere 
ex pia sollieitudine emergit, dum fratrum saluti 
metuunt. Clementer ergo se geret semper 1u&tus, 
quamvis durior aut vehementior appareat: sicuti 
malevoli, quamvis leviter tantum perstringant, sunt 
tamen inhumani. Denique hae nota David obiur- 
gationes a sincero amore profectas discernere voluit 
a convitiis quae ex odio vel inimieitiis prorumpunt, 
sicut dieit Solomo, Prov. 10, 12. Aeque tamen 
quadrat diversa interpretatio quam posui, Corripiat 
me iustus, clementia erit: (vel, hoc deputabo in 
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loco beneficii) corripiat me, ei hoe mihi erit pre- 
tiosum unguentum quod eaput meum non laedet. 
Hoe membrum secus alii exponunt, Oleum eapitis 
ne frangat caput meum: hoe est, ne me suis blan- 
ditiis exitialiter demuleeant impii. ta sub olei 
nomine notari volunt pestiferas adulationes, quibus 
nos in exitium praeeipitant improbi, dum praetextu 
dulcedinis nos magis ac magis in profundam abys- 
sum demergunt. Hoe modo plenior esset sententia, 
Davidem non modo esse morigerum et docilem 
suscipiendis correctionibus, sed etiam adulationes 
fugere non secus ac noxios Sirenum cantus. Et 
certe quamvis primo gustu suave sit laudari, quis- 
quis tamen aures. assentationibus praebuerit, toto 
corde mox hauriet praesentissimum venenum. Cae- 
terum discamus exemplo Davidis excutere omnes 
blanditias, ad quas natura sumus nimium propensi, 
et pervicaeiam exuere: ne eastigationes, quae salu- 
berrima sunt vitiis nostris remedia, respuamus. 
Adeo enim socordia perire magnam hominum par- 
tem iuvat, ut qui se damnare cogitur, cupiat tamen 
mundi suffragiis absolvi. Quorsum hoc, nisi ut 
torporem conscientiae obducens sponte se exitio 
devoveat? 

5. (Quia adhuc.) "Tribus modis exponitur hoc 
membrum, Quidam sensum hune eliciunt, Quia 
nihil magis proelive est quam corrumpi malis 
exemplis, Davidem hoc deprecari, ne in malitiam 
eorum declinet. Secundus sensus est, Quia David 
eos quidvis improbe machinari videt, petere a 
Domino ut ab eorum malitia tutus servetur. Tertii 
sic reddunt, Quando video esse desperatos, impreeor 
quod meriti sunt, ut se tandem contra eos exserat 
iusta Dei ultio. Contrarius tamen sensus videri 
posset aptior, quod obstinatio eorum non impediat 
tamen Davidem quo minus.illis bene precari pergat. 
Nam adverbium adhuc emphatice inseritur. Quid 
si etiam vatieinetur David de infausto eorum exitu? 
aec si dieeret, Quamvis nuno lasciviant impii, ubi 
paulisper quieverit ipse, brevi fore ut ipsorum 
miserescat. Et certe hue potius nos deducit ver- 
borum contextus, neque enim dieit, Adhuc oratio 
mea erit in malis ipsorum, sed videtur seorsum 
dicere, quia adhuc: quum interposita copula deinde 
adiungat, et oratio mea erit in malis ipsorum. 
Quia ergo timendum erat ne una cum illis eva- 
nesceret David, prudenter animum suum suspendit, 
ac si diceret, Paulisper adhuc maneamus integri, et 
tandem horribili elade ferientur, quae mihi et om- 
nibus alis Dei filiis extorqueat misericordiam. 

6. (Deiecti sunt.) Consentiunt omnes fere inter- 
pretes in mutando verbi modo. Praeteritum enim 
tempus accipiunt loeo futuri, deinde resolvunt in 
modum optativum, Deiieiantur. Mihi videtur di- 
lueida fore mens Davidis, si vertamus hoc modo, 
Ubi deiecti fuerint e rupibus, vel in loca s&axosa 
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illorum iudices, tunc: audient sermones meos. 
Certum quidem est, quia promiscuum vulgus errore 
et falsis delationibus captum contra se furere vide- 
bat David, culpam reiicere in ipsos duces. Itaque 
ubi ablata illis fuerit dominatio, simplices ad sanam 
mentem redituros confidit. Metaphorice autem hic 
ponitur deiectio e rupibus, vel in loca saxosa, 
respectu dignitatis in qua locati erant, Etsi autem 
non prorsus extra culpam fuerunt qui malos duces 
sequuti pium et sanctum virum iniuste perseque- 
bantur: merito tamen de eorum resipiscentia melius 
sperat: quod tune sapere incipient ubi Deus in ipsa 
capita vindictam exercuerit. Videmus enim plebem 
impetu magis quam delectu hoc vel illud probare, 
caecisque praeiudieiis ferri in res pessimas: rursum 
ubi admonita fuerit, eadem facilitate cursum reflec- 
tere. Quamvis ergo credulitas semper vitiosa sit, 
neque stultitia exenset, monemur tamen exemplo 
Davidis, optandum esse sanum consilium errantibus, 
ut verum et aequum. patienter audeant. 

T. (Sicut. qui frangit.) Hic conqueritur David 
hostes ad se interimendum non una et simpliei 
morte fuisse contentos, quia ipse et cornites lacerati 
fuerint antequam in sepulcrum proiicerentur. Quum 
ergo latrones iugulati hominis cadaver proiieiant 
integrum in foveam, crudelius se et comites trac- 
tatos fuisse asserit David: quia scilicet ossa ipsorum 
dispersa fuerint: quemadmodum frustulatim scin- 
duntur ligna, et lapides, vel terra effoditur. Hine 
sequitur, mirabiliter ereptum fuisse Davidem ex 
multis mortibus, quemadmodum loquitur Paulus de 
se, 2. Corinth. 1, 9. Unde etiam spes nobis con- 
cipienda est vitae et salutis, quamvis ossa nostra 
fracta et dissipata fuerint. 


8. Quia ad te Iehova, Domine mi, oculà mei, in 
le speravi: ne exinamias amimam meam. 9. Custodi 
me a manibus laquei quem ielenderunt mihi, a reti- 
bus operantium iniquitatem. |.10.. Cadant in retia, eius 
impii simul, ego semper transibo. 


8. (Quia ad te.) Si tenemus quid valeat illa 
ossium dispersio, cuius nuper meminit, perinde ac- 
cipienda est haec precatio, ac si frusta discerpti et 
lacerati cadaveris ad Deum elamarent. Unde col- 
ligimus quam heroiea fortitudine praeditus fuerit 
David, qui tam alta mole obrutus, non destitit 
tamen ceoniectos in Deum habere oculos, sicuti 
proprium fidei munus est dissipatos sensus colligere, 
qui subinde alias evanescerent. Quamvis ergo in- 
signe Dei miraculum fuerit, dispersis ossibus ser- 
vare superstites: duplex fuit miraculum, animas 
rétinere in solida constantia ne deficerent. 

9. (Custodi me.) Fatetur se teneri inclusum 
hostium insidiis, nisi divinitus liberetur. Deum 
tamen in his angustiis implorans, ostendit quantum 
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tribuat eius gratiae, sicut Psalm. 68, 21 dixit eius 
esse mortis extius: quia liberationem Deus saepe 
differt, quo tandem sit illustrior: deinde quod 
machinati sunt impii in eorum capita retorquet. 
Quod vero pronomen eius, ad/Saulem quidam 
referunt, quasi diceret, Doég et similes cadant in 
laqueos Saulis: videtur esse absurdum. Deum ergo 
taeito eius nomine designari arbitror. Prius 
dixerat, Custodi me Domine a plagis et laqueis 
impiorum: nunc laqueis quos tetenderant impii ad 
cireumveniendos simplices, opponit Dei retia, qui 
solet deprehendere astutos in malitia quam fabri- 
eant. Et quia negotium erat cum ingenti multitu- 
dine, dieit, Cadant simul: quia nisi persuasus fuisset, 
in manu Dei esse quidquid copiarum coacervant 
homines, nullo negotio prosternere, nulla spes erat 
effugii:. Quod postea sequitur duplicem sensum 
admittit. Vertunt multi, Ego perpetuo transibo. 
Sed potest esse inversio ordinis, donec transeam. 
Hostes igitur suos irretiri optat, donec evadat ipse 
salvus. 


PSALMUS CXLII. 


ARG. Quum venisset Saul in speluncam in qua latebat David, 
potuit sanctus vir in tanto discrimine vel obstupescere 
metu, vel consternatione impelli, quo non licebat: sicuti 
qui de vita desperant, vel iacent similes attonitis, vel 
amentia huc illue rapiuntur. Hoc autem Psalmo testa- 
tur David se retinuisse compositum animum, ut in Deum 
certa fide recumbens nihil illicitum tentaret, sed ac- 
quiesceret in votis et precibus. 


1. Erudiens Davidis, quum esset in spelunca, 
precatio. 2. Voce mea ad lehovam clamavi, voce mea 
ad lehovam precatus sum. 39. Ejffundo coram facie 
eius meditationem meam, afflictionem meam coram 
facie eius narro. 4. Quum se involveret. super me 
spiritus meus, ei tw cognovisti semitam meam: in via 
qua ambulavi posuerunt laqueum mihi. 9. Adspi- 
ciendo ad dexteram, et videndo, nemo fuit mihi cogni- 
tor, periit fuga a me, nullus requirens animam meam. 


2. (Voce mea.) Mira fuit praesentia animi in 
Davide, quod neque pavore exanimatus est, neque 
iracundia percitus se ultus est de hoste: quod fa- 
cile erat: neque desperatione impulsus est ad eius 
necem: sed vota sua composito animo ad Deum 
direxit. Itaque non abs re posita est inscriptio ad 
cireumstantiam notandam: nec abs re testatur ipse 
David se Deo prorsus fuisse addictum. Quum 
undique cinetus esset Saulis. exercitu, qui factum 
est ut se quasi sepulero inclusum videns, manum 
tamen abstinuerit ab hoste implacabili: nisi quia 
precibus ad vincendas omnes tentationes se arma- 
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vit? Hue spectat repetitio, qua significat perseve- 
ranter se orasse, ut contra omnes fluctus staret im- 
mobilis. Clarius etiam proximo versu exprimit se 
exonerasse suas euras in Dei sinum. Nam effundere 
cogitationem , et tribulationem nuntiare, perplexis 
anxietatibus opponit, quas intus coquunt miseri ho- 
mines, et quibus se exurunt, dum malunt fraenum 
mordere quam confugere ad Deum: vel insanis cla- 
moribus quos in aérem proiiciunt alii, qui ex pa- 
terna Dei providentia nihil solatii concipiunt. 
Itaque summa est, neque ululasse bruto impetu 
apud homines, neque caecis tormentis animum suum 
cruciasse: sed dolores suos familiariter exposuisse 
coram Deo. 

4. (Quum se involveret.) Quanquam hic fatetur 
se anxio fuisse animo, confirmat tamen quod dixit de 
fidei suae constantia. Coneinna autem translatio 
est animi in se contorti et implieiti: quia ubi nullus 
in periculis exitus apparet, inter varias revolutiones 
animus alternat, et consilia hine inde aecersendo 
plus molestiae aceumulat. lam vero dicit, quamvis 
nulla constaret salutis ratio, Deum tamen semper 
scivisse quomodo liberandus esset. Quidam hoe 
membrum, Cognovisti semitam meam, secus ac- 
eipiunt: ae si integritatis suae David testem faceret 
Deum. Sed alterum illud quod attuli, rectius est: 
quum ipse animum suum variis agitationibus sursum 
et.deorsum versaret, et tamen inexplicabilis esset 
exitus, modum liberandi fuisse Deo cognitum. 
Quibus verbis docemur, quamvis post tentata omnia 
remedia consilio destitui nos contingat, debere hoc 
nobis sufficere quod Deus mala nostra non ignoret, 
ac nostri curam suscipere dignetur, sicuti dicebat 
Abraham Gen. 22, 8: Dominus providebit. Hane 
eandem regulam sequutus est David, dum mortis 
caligine obseptus, clausis oculis regendum se tradidit 
paternae Dei providentiae. 

5. (Adspiciendo.) Confirmat se diros illos cru- 
ciatus non abs re perpessum esse, quum nee quid- 
quam humanae opis vel solatii sperandum esset, 
neque pateret ullum mortis effugium. Caeterum, 
quum dicit adspiciendo ef videndo non reperisse 
inter homines amicum, non signifieat se, praeterito 
Deo, mentem cireumegisse ad humana subsidia, sed 
quod fas erat quaesisse an ullus esset in terra 
adiutor. Si quis oblatus esset, haud dubie sensisset 
esse ministrum gratiae Dei: sed Deus hominum 
auxilio orbare eum voluit, quo mirabilius eum a 
morte eriperet. Requirere animam, in bonam par- 
tem hie ponitur, pro eo quod est sollicitum esse de 
vita hominis tuenda. 


6. Olamavi ad te lehova, dix, tw spes mea, 
portio mea. in terra vivorum. T. Intende ad clamorem 
meum, quia miseria laboro valde: libera me.a perse- 
quutoribus meis, quia, invaluerunt. super me. 8. Erue 
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e carcere animam "meam, ul celebrem nomen twwum: me 
coronabunt iusti, quia rependeris miln. 


6. (Clamavi ad te.) Iam quo Deus magis opem 
suam acceleret, attenuatum se David queritur, re- 
daetumque ad extrema, et clamoris voce, ut alibi 
diximus, vehementiam notat. Tandem sibi redemp- 
tione opus esse dieit, quia captivus teneatur. Nam 
quod per carcerem quidam intelligunt speluncam, 
nimis restrietum est. Quod additur 1n fine, corona- 
bunt me iusti, secus ab aliis vertitur, nempe ex- 
spectabunt me. Retinui veram et nativam signi- 
fieationem. . Quanquam metaphorice poni fateor 
pro eireumdare: ao si dixisset se fore omnibus 
speetaeulo: quia omnes ad tam claram liberationem 
undique convertent oculos. Si cui magis placeat 
citra figuram legere, sensus erit, Non tantum mihi 
gratulabuntur iusti, sed, vietoriae causa, capiti meo 
coronam imponent. Sunt etiam qui sie interpreten- 
tur, Convenient hd gratulandum, et stabunt omni 
ex parte coronae instar. Caeterum quia ad verbum 
est, Corónabunt in me, quidam subaudiunt aliud 
pronomen, quod scilicet iusti ad gloriam suam trans- 
ferent benefieium Davidi collatum: quia Deus, 
quoties unum aliquem liberat ex suis, alios omnes 
ad eandem spem invitans corona donat. Simpli- 
eius tamen est quod posui, gratiam hane, quasi in 
theatro, conspieuam omnibus fore, ut iustis celebre 
sit documentum, ad fuleiendam eorum fidem. Nam 
verbum 5$53 Hebraeis latius patet quam rependere, 
et tantundem valet ae conferre beneficium, sicuti 
alis locis diximus. 


PSALMUS CXLIl. 


ARG. Quanquam Davidi negotium erat cum sceleratis hosti- 
bus, qui non minus iniuste quam crudeliter eum pre- 
mebant: quia tamen agnoscit hoc fieri iusto Dei iudicio: 
ut Deum sibi conciliet, suppliciter ad veniae deprecatio- 
nem confugit. Deinde ubi conquestus est de hostium 
saevitia, et testatus est sibi nulla unquam tristitia ex- 
cussam fuisse Dei memoriam, tam restitui postulat, quam 
Dei spiritu gubernari: ut quod residuum est vitae pie- 
tati addicat. 


Psalmus Davidis. 1. lehova audi precationem 
meam, ausculta ad orationem meam, àn veritate iua 
responde máhi, in ustitia tua. 2. Et me 4nires im 
dudicium cwm servo iuo: quia mon iustificabitur 4n 
conspectu tuo wllus vivens. 3. Quia persequuius est 
inimicus animam meam, prostravit 4n terra vitam 


meam: locavit me n tenebricosis, sicut mortuos 
saeculh. 
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1. (Jehova audi.) Quum adeo dolenter et anxie 
mala sua deploret David, apparet extremam fuisse 
hostium saevitiam, Ostendit autem praefatio non 
levi moerore tactum fuisse. Cur iustitiam eum 
veritate coniungat alibi ratio exposita fuit, neque 
enim sub iusiitie nomine imaginari oportet meri- 
tum ae mercedem, ut inscite nonnulli faciunt: sed 
iustitia Dei vocatur bonitas qua inducitur ad suos 
tuendos. Eodem et veritas spectat, quia optima est 
fidei probatio, nunquam eos deserere quibus se 
auxilio fore pollicitus est. Suos igitur iuvando 
tam iustum quam veracem se Deus ostendit: quia 
eorum spem non frustratur, deinde quia bene- 
fieentia specimen edit suae naturae, ideo ad pre- 
eandi fiduciam David merito sibi utrumque pro- 
ponit. 

2. (Et me intres.) Cur ad veniam petendam 
descendat, nuper admonui. Nam uudecunque pro- 
veniant res adversae, statuendum est, esse Dei fla- 
gella, quibus nos ad poenitentiam sollicitat. Nam 
quum minime oblectetur malis nostris, certum est 
peeeata nostra causam dare cur nos asperius tractet. 
ltaque David, tametsi eum improbis hominibus sit 
certamen, quorum respectu sibi erat optime con- 
secius, reus tamen et supplex ingenue coram Deo 
eulpam fatetur. Atque haec generalis regula te- 
nenda est, si Deum nobis propitium esse cupimus, 
rogandum esse ut peccatis nostris ignoscat. Nam 
quum Davidi unieum asylum fuerit veniae depre- 
catio, quis nostrum iustitia et integritate sua fretus, 
in Dei conspectum prodire audebit? Quanquam 
David non tantum suo exemplo praescribit fidelibus 
qualiter precari debeant, sed pronuntiat, neminem 
mortalium, si ad causam dicendam vocetur, iustum 
fore. Hie vero locus continet uberrimam doctrinam, 
docemur enim, sicuti nuper attigi, non aliter Deum 
nobis fore propitium quoties ad eum accedimus, nisi 
deposita iudieis persona, gratis peccata remittens, 
nos sibi reeonciliet. Unde sequitur, omnes homi- 
num iustitias coneidere, simulac ventum est ad eius 
tribunal. Id uno verbo quamvis omnes fateantur; 
vix tamen centesimus quisque serio agnoscit, Nam 
dum alii aliis mutuo indulgent, secure omnes sub- 
eunt Dei iudicium: ae si tam facile esset illis satis- 
facere, quam absolvi hominum suffragiis. Sed quo 
rem totam probe teneamus, primo notandum est 
quid sit iustificari. Locus autem hic clare demon- 
strat, iustifieoarl, qui iustus coram Deo reputatur ac 
censetur, vel quem iudex ipse eoelestis tanquam 
innocentem absolvit. Iam ab hae innocentiae laude 
cunetos mortales excludens David, significat, si qua 
sit in sanctis iustitia, non ita perfectam esse ut 
coram Deo stare queat: atque ita pronuntiat omnes 
obnoxios esse Deo, nec posse absolvi nisi confessione 
iusti reatus. Certe poterat merito iactare unum se 
esse ex perfectissimis, si qui reperti essent in 
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mundo: sciebat qualis fuisset Abrahae integritas, et 
sanctorum patrum: quum nee sibi nec illis parcat, 
unum omnibus plaeandi Dei modum definit, ut ad 
eius misericordiam confugiant. Unde colligimus 
quam diabolieus furor eorum merítes occupet qui 
hodie adhue de perfecta iustitia garriunt, ut e medio 
tollatur peeeatorum remissio. Certe nunquam eo 
superbiae prorumperent, nisi bruto Dei contemptu 
intus referti. Mágnifice regenerationem extollunt, 
ae si in puritate vitae consisteret totum Ohristi 
regnum. Sed quum praecipuum aeterni foederis 
eaput aboleant de gratuita reconciliatione, quam 
quotidie quaerere iubentur fideles, seque et alios 
inflent vesano et plus quam ebrio fastu, barbariem 
suam produnt. Sint ergo nobis detestabiles, sicuti 
libenter conspuerent in faeiem Dei. Hoc tamen 
unum nondum sufficit: quia fatentur etiam papistae, 
si Deus iudicis partes suscipiat in examinanda ho- 
minum vita, omnes subiacere iustae damnationi. Et 
in hae parte saniores sunt, modestiores, et magis 
sobrii, quam prodigiosi isti cyelopes, de quibus lo- 
quutus sum. Sed quamvis non sibi arrogent in 
solidum iustitiam: dum tamen merita sua et satis- 
factiones obtrudunt, longe remoti sunt ab exemplo 
Davidis. Defectum aliquem semper agnoscunt in 
suis operibus: ideoque, ut gratiam obtineant, subsi- 
dium advocant misericordiae. Atqui inter haec duo, 
quae scriptura inter se opponit, nihil est medium, 
lustificari operibus et lustificari fide. Stulte ergo 
papistae tertiam comminiscuntur iustitiam, quam 
partim suis operibus acquirant, partim Deus pro 
sua indulgentia imputet. Et certe hiec David ne- 
minem mortalium coram Deo staturum affirmans, 
si opera in iudiejum vocentur, non fingit duplicem 
ilam iustitiam, sed recta nos ad hane consequen- 
tiam vocat, Deum nobis fore propitium quatenus 
est misericors, quia evanescit coram eo quidquid 
iustitiae se afferre homines putabunt. 

3. (Quia persequutus est.) Postquam confessus 
est David iustas se poenas luere pro peccatis: nunc 
ad hostes suos descendit, a quibus exordium facere 
praepostera fuisset ratio. Crudelitas autem ita ex- 
primitur, quod satiari nequeant nisi exstincto sancto 
viro, imo se jam vita spoliatum .dicit, nisi celeriter 
Deus sueeurrat. Non enim simpliciter se comparat 
homini mortuo, sed putrido cadaveri: quia per 
mortuos saeculi intelligit qui pridem sublati sunt e 
mundo. Atque his verbis docet, non modo in morbo 
letali confidere Deum sibi fore medicum, sed quam- 
vis longa oblivione sepulta esset vita sua, in Dei 
tamen manu esse resurrectionem qua cineres 1n Vi- 
tam restituat. 


A4. Et involvitur super me. spiritus meus, n me- 
dio mei attonitum. est cor meum. 5. Fecordatus sum 
dierum antiquorum, meditatus sum 4n omnibus factis 
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tuis: in opere manuum tuarum meditatus sum. 6. Ex- 
pandi manus meas ad te, anima mea. sicul. terra, sine 
aqua tibi. Selah. 1. Festina, responde mihi Iehova, 
deficit. spiritus meus: me abscondas faciem tuam a me, 
quia similis ero descendentibus àn foveam. 


4. (Et. involvitur.)) | De externis calamitatibus 
loquutus, nune fatetur animi sui infirmitatem, unde 
colligimus non saxeam fuisse eius fortitudinem, sed 
quum moerore obrutus esset secundum carnis sen- 
sum, sola fide et spiritus gratia subnixum stetisse. 
Quo exemplo docemur, si quando nos debilitent af- 
flietiones, imo fere exaniment, non esse tamen a 
lueta desistendum: quia dabit tandem Deus emer- 
gere, modo inter suas anxietates cor nostrum ad 
eum adspiret. Et proximo versu commemorat Da- 
vid sedulo se remedium quaesisse ad mitigandos 
dolores. Plerosque enim sponte se ignaviae deden- 
tes suceumbere mirum non est: quia ex recorda- 
tione gratiae Dei vigorem colligere negligunt. Ve- 
rum quidem est exacerbari interdum mala nostra, 
dum memoria repetimus quam humaniter Deus no- 
biscum egerit: quia comparatio sensus nostros ma- 
gis excitat et acuit. Sed David alium scopum sibi 
praefixit, ut fiduciam ex veteribus Dei beneficiis 
sumeret. Et certe optima est dolori leniendo ratio, 
quum prope deficimus, respicere ad antiqua Dei benefi- 
cia. Nec ea tantum intelligit David quae ipse a 
puero expertus fuerat, nimis enim restricte (meo 
iudicio) sie quidam interpretantur: quum vox p"jp 
longius pateat. Itaque non dubito quin privatae 
suae experientiae veteres historias adiunxerit, in 
quibus perpetuam Dei erga suos bonitatem intueri 
promptum erat. Et nos quoque eius exemplo dis- 
camus, non tantum expendere quae in nos contulit 
Deus beneficia, sed revocare in memoriam quoties 
opitulatus sit servis suis, idque totum aptare in 
usus nostros. Quod si non statim mitescat acerbi- 
tas doloris, postea tamen sequetur profectus. Nam 
uteunque hie queratur David non statim hoe solatio 
levatas fuisse curas suas et molestias, perrexit ta- 
men in sua meditatione, donee opportune tandem 
fruetus suos exsereret. Verbum [TyU/, ut alibi dixi- 
mus, tam lingua proloqui, quam animo volvere sig- 
nificat. Ideo vertunt quidam, disserui de operibus 
tuis. Sed quia verbum 7137 signifieat etiam medi- 
tari, bis idem repeti arbitror, et quidem assiduitatis 
notandae eausa. Saepe enim accidit ut leviter gu- 
statis Dei operibus, alio mox transvolent mentes 
nostrae, unde non mirum est si nulla firma conso- 
latio insideat. Quare ne evanescat cognitio, conti- 
nua attentione iuvanda est. 

6. (Expand manus meas.) Hie apparet medi- 
tationis utilitas, quia animum Davidis ad precandi 
studium erexit: sicuti necesse est, ubi serio reputa- 
mus qualem se Deus semper ostenderit servis suis, 
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et qualem etiam sumus nos experti, dulcedine bo- 
nitatis eius mentes nostras rapi ad eum quaerendum. 
Quanquam enim ex fide nascitur invocatio: quate- 
nus tamen fidem ipsam confirmant potentiae et bo- 
nitatis Dei documenta, simul etiam optima sunt 
adminieula ad sublevandum languorem nostrum. 
Iam affectus sui ardorem pulcra similitudine deecla- 
rat, terrae siticulosae animam. suam comparans. Vi- 
demus in summis ecaloribüs terram dehiscere, ac si 
aperto ore potum e coelo appeteret. Significat ergo 
David se desiderio ferventem ad Deum accedere, 
ae si vitalis humor eum deficeret, quod sequenti 
versu clarius exprimit. Hic vero rursus se profert 
non vulgare fidei specimen, quod se deficere sen- 
tiens, sepuleroque propinquus, non tamen vaceillanti 
animo huc et illuc cireumspicit, sed manet in Deo 
solo defixus. Caeterum, quamvis ei eum propria 
infirmitate dura et ardua fuerit lucta, defectio tamen 
spiritus, de qua loquitur, aerior ad incitandum pre- 
candi studium stimulus fuit, quam, si etoica contu- 
macia suos metus, dolores, et aegritudines vicisset. 
Semper vero notandum est, ut se alliget uni Deo, 
omnes alias spes ex animo rescindere: deinde ipsam 
necessitatem sibi aptare instar vehiculi, quo àd 
Deum adseendat. 


8. Fac me audire mane clementiam. tuam, quia 
in le speravi: ostende máhi viam qua ambulem, quia 
ad ie levavi animam meam. 9. Eripe me ex inimicis 
meis lehova, ad te occultavi. 10. Doce me ut faciam 
voluntatem tuam, quia iu Deus meus: Spiritus tuus 
bonus deducat me 4n lerram rectam. 11. Propter no- 
men tuum. lehova vivificabis me, in iustitia tua edu- 
cas ez angustia animam meam. 12. Et clementia 
tua dissipabis inimicos meos, et perdes omnes affli- 
gentes animam meam, quia, ego servus tuus. 


8. (Fac me audire.) Hoc versu iterum postulat 
Dei gratiam sibi manifestari, et quidem cum effectu. 
Quod dicit, fac me audire, videtur impropria esse 
loquutio: quia sentitur potius Dei bonitas quam 
auditur. Sed quia percipere Dei beneficia parum 
nobis prodesset, nisi fidei gustu nobis saperent, me- 
rito ab auditu incepit David. Videmus enim ut 
ilis se ingurgitent profani homines sine bonitatis 
sensu: quia ad verbum attenti non sunt, nec fides 
praelucet, quae Deum ostendat esse patrem.  Ad- 
verbium mane, frigide quidam restringunt ad sacri- 
ficia. Scimus enim quotidie lis sacrificia offerre 
solitos, matutinum et vespertinum. Alii subtilius 
accipiunt, quod Deus mitius agens cum suis servis, 
dicatur formare novum diem. Alii metaphoram 
esse volunt, et notari prosperum laetumque statum: 
sicut triste et calamitosum tempus saepe notatur 
per tenebras. Sed miror in hae voce quaeri extra- 
neos sensus, qua simpliciter repetit quod prius di- 
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xerat festina. Mane ergo tantundem valet ac tem- 
pestive, vel celeriter. Spem suam, ut alibi saepe, 
Deo obiicit, qua nobis Deum quodammodo obstrin- 
gimus: sicuti liberaliter se nobis offerens, et. pro- 
mittens se in patrem fore, humano more nobiscum 
paeiseitur. Haec igitur est quaedam obligationis 
species. Verum hoc modo tantum abest ut quid- 
quam afferamus dignitatis vel meriti, ut spes nostra 
potius vacuitatis sit ac inopiae testimonium. Quod 
sibi patefieri viam petit qua ambulet, ad anxietates 
refertur. Significat enim se haerere quasi attoni- 
tum, ut pedem movere nequeat, nisi aperto sibi di- 
vinitus exitu: quasi diceret, Domine, omnia animae 
meae desideria ad te feruntur: ergo in rebus tam 
perplexis consilium mihi expedias. 

9. (Eripe me ez inimicis meis. Eodem fere 
tendit haee precatio: quia omnes ei exitus elaudebat 
hostium importunitas. Porro verbum *Pyp2 ver- 
tunt quidam sperare: propria significatio est tegere, 
a qua recedere nolui. Quidam tamen sie resolvunt, 
quod David expositum se videns mille mortibus, 
contulerit se sub tegumentum umbrae Dei, ac sub 
tutela eius latuerit. Quae expositio mihi videtur 
probabilis: certe magis eam ampleetor, quam alte- 
ram, quae propter argutiam nonnullis plaeet, Da- 
videm non esse vagatum hue et illue, sed uno Deo 
teste contentum, seorsum et occulte eum invocasse. 

10. (Doce me ut faciam.) Altius iam conscendit. 
Neque enim tantum postulat ab externis molestiis 
liberari, sed (quod praeeipuum est) gubernari Dei 
spiritu, ut neque ad dextram meque ad sinistram 
declinans contineat se in vera rectitudine. Quod 
votum statim occurrere nobis debet quoties nos 


tentationes durius exagitant: quia nihil difficilius 


quam nos ita subiicere Deo, ne illieita remedia 
appetamus. Quum ergo curae, metus, aegritudines, 
taedia, dolores, ad quidvis tentandum saepe multos 
impellant, exemplo Davidis fraenum a Deo nobis 
iniici petamus, ne carnis impulsu feramur quo non 
oportet. Sed diligenter notanda est loquendi forma: 
quia non tantum doceri eupit qualis sit Dei volun- 
tas, sed doceri et formari ad obsequium, ut eam 
faciat. Prior enim docendi modus parum esset 
effieax: quia ubi ostendit Deus quid rectum sit, non 
protinus sequimur quo vocat, donec affectus nostros 
ad se traxerit. Ideoque necesse est Deum nobis 
non mortua tantum litera magistrum esse et doc- 
torem, sed areano spiritus instinctu. Imo tribus 
modis fungitur erga nos magistri officio: quia verbo 
suo nos docet: deinde spiritu mentes illuminat: 
tertio cordibus nostris inseulpit doctrinam, ut vero 
et serio consensu obediamus. Nam et verbi audi- 
tus per se esset inutilis: nec sufficeret intelligentia, 
nisi aecederet voluntarium cordis obsequium. Nec 
vero dieit, doce me ut possim facere, sicut papistae 
somniant in hoe tantum valere Dei gratiam ut no& 
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ad bonum flexibiles reddat, sed praesentem effectum 
statuit. Idem et proximo membro confirmat, quum 
dieit, spiritus tuus bonus deducat me, etc. Ducem 
enim spiritum Dei optat non modo quatenus illu- 
strat mentes, sed efficaciter corda'flectens in con- 
sensum nos quasi manu ducit. Porro cireumstantia 
loci admonet, ubi certamen nobis est cum improbis, 
sedulo cavendum esse ne arripiant nos praeposteri 
affectus: et quia'nobis ad eos fraenandos et cohi- 
bendos non suppetit ratio vel faeultas, spiritum Dei 
semper optandum esse ducem, qui eorum intem- 
periem subigat. Interea docemur generaliter quid 
valeat liberum arbitrium: eui hie a Davide eripitur 
recta electio, donee cor a spiritu Dei formatum 
fuerit ad sanctam obedientiam. Et verbum dwcendi 
confirmat quod nuper attigi, Davidem non fingere 
mediam gratiam, de qua balbutiunt papistae, quae 
hominem relinquat suspensum: sed efficaciam longe 
maiorem exprimere, sicut etiam Paulus docet, 
Philip. 2, 13: Deus est qui operatur in vobis velle 
et perficere pro suo beneplacito. Terram rectam 
metaphorice accipio pro rectitudine: quia significat 
David, simulae defleetimus a Dei beneplacito, in 
errorem nos abduci. lam epitheton spirítus tacitae 
pravitati nobis ingenitae opponitur: ac 8i dixisset 
David, vitiosas esse et tortuosas omnes hominum 
cogitationes, donee spiritus gratia correctae fuerint 


ad veram regulam. Unde sequitur, nihil nobis a: 


sensu carnis integrum vel sanum dictari. Fateor 
quidem reprobos abripi spiritu Dei malo, quia Deus 
sua iudicia per diabolos exsequitur. Sed hoc loco 
Davidem tam subtiliter loquutum esse non arbitror: 
quin potius, damnata sua pravitate, bonitatis, ius- 


titiae et sinceritatis laudem tribuisse spiritu Dei.. 


Iam quum dicit, quia tu Deus meus, ostendit non 
aliunde quam ex gratuita adoptione et promissioni- 
bus se petere impetrandi fiduciam. Neque enim in 
arbitrio nostro est facere ut sit Deus noster, donec 
gratis nos praeveniat. 

11. (Propter nomen tuum.)  Confirmat melius 
hoe verbo, non ex alio fonte, quam mera liberali- 
tate Dei, salutis fidem petere, nam si quid afferret 
proprium, non resideret in solo Deo eausa. Atqui 
dieitur propter nomen suum nos iuvare, ubi nihil 
in nobis reperiens quod favorem conciliet, sola sua 
bonitate inducitur. Et eodem pertinet iusiifiae no- 
men: quia Deus fidelium salutem materiam sibi 
constituit illustrandae suae iustitiae, ut alibi dixi- 
mus. Simul etiam repetit quod dixerat de ingenti 
affietionum suarum magnitudine: quia vivificari 
petens, fatetur quodammodo se esse exanimem, vel 
morti addietum, nisi arcana quadam resurrectione 
eum restituat Deus, penes quem sunt exitus mortis, 
Psal. 68, 21. 

12. (Et in clementia.) Hoe quoque versu rursus 
inculeat quod quater vel quinquies prius dixit, se 
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vitàm sperare ex mera Dei bonitate. Nam licet 
severus appareat Deus in perdendis impiis, quam 
de illis exiget vindictam testimonium paternae erga 
se gratiae fore affirmat David. Et certe ut pluri- 
mum sibi mutuo occurrunt Dei severitas et miseri- 
cordia: quia suis servandis manum porrigere volens 
irae suae fulmen eontra eorum hostes exserit. 
Denique armatus prodit ad suos liberandos, sicuti 
apud lesaiam cap. 63, 4 loquitur, Dies vindictae in 
corde meo, et annus redemptionis meae hie est. 
Porro servum Dei se nominans, nequaquàm officia 
sua iaetat: sed potius commendat Dei gratiam, eui 
hoe acceptum referri debuit. Neque enim proprio 


"marte vel industria acquiritur haee dignitas, ut 


censeamur inter Dei servos, sed a gratuita eius 
electione pendet, qua nos in suorum numerum et 
ordinem, antequam nati sumus, accensere dignatur: 
sicuti idem David alibi clarius exprimit, Ego ser- 
vus tuus, servus tuus sum, et filius ancillae tuae, 
Psal. 116, 16. Tantundem enim hoe valet ac si 
Dei se clientem faciens eius patrocinio vitam suam 
permitteret. 


PSALMUS CXLIV. 


ARG. Psalmus hic, gratiarum actione et precibus mistus est: 
quia David magnifice extollens donorum Dei, quibus 
ornatus fuerat, amplitudinem, sive quod cursum totius 
vitae humanae multis incommodis obnoxium videret, 
sive quia restabat multum negotii cum hominibus per- 
versis, vota simul facit ut Deus easdem gratias ad finem 
usque prosequatur. Differt & Psalmo decimo octavo: 
quia illic pacato regno, rebusque prospere fluentibus, 
tantummodo triumphat: hic vero aliquas sollicitudinis 
et metus notas adspergit: quia adhuc eum exercebant 
hostium reliquiae. 


Davidis. 1. Benedictus Iehova, fortitudo mea) 
qui doceb manus meas ad proeliwm, digitos meos ad 
bellum. 2. Beneficentia mea, et munitio mea, arx mea, 
et. liberator meus mihi, clypeus meus, et im ipso 
speravi, subiiciens populum meum sub me. 3, lehova, 
quid est homo wt agnoscas eum? filius hominis, ut 
de eo cogites? 4. Homo vanitati similis, dies eius 
quasi wmbra praeteriens. 


1. (Benedictus Iehova.) Facile apparet, Davi- 
dem, quum tam splendidis elogiis celebravit Dei 
gratiam, non modo regno potitum fuisse, sed in- 
signes quoque vietorias adeptum. Deum robur 
suum appellans, fatetur, quidquid habet fortitudinis, 
divinitus sibi fuisse inditum: non modo quia ex 
pastore rustico factus erat strenuus bellator: sed 
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etiam quia perseverantia singulare erat Dei donum. 
Videtur autem melius quadrare nomen hoc quam 
rupis: quia exegetice continuo post addit se Dei 
magisterio formatum esse ad militiam. Nam certe 
his verbis agnoscit, quamvis militari esset animo, 
non tamen se fuisse natum ad bella gerenda, nisi 
novus homo creatus esset. Quale enim rudimentum 
praebuit in Goliath? certe ridicula fuit illa aggressio, 
nisi quatenus areana Dei virtute instructus huma- 
nis adminiculis non indiguit. 

2. (Beneficentia mea.) Dura est loquutio latinis 
auribus in sensu passivo, sicuti Hebraeis aceipitur: 
sieuti quum alibi regem Dei se nominat (Psal. 18, 51) 
non quod imperium exerceat in Deum, sed quia ab 
ipso creatus et ordinatus erat. Quia ergo tot modis 
Deum expertus fuerat beneficum, bonitatem suam 
nominat, ab eo manare intelligens quidquid possidet 
bonorum. Quae sequitur verborum congeries, ta- 
metsi videri possit supervacua, plurimum tamen ad 
fidei confirmationem valet. Seimus quam lubricae 
sint hominum mentes: praesertim quam facile ex- 
cidant a fidei constantia, ubi incubuit gravior tem- 
pestas. Si igitur uno verbo Deus nobis opem pro- 
mittat in hae. infirmitate ad nos retinendos, nón 
sufficiet: imo quamlibet multas fulturas adhibeat, 
non modo subinde multas vacillationes patimur, sed 
obrepit etiam gratiae oblivio, quae animos nostros 
propemodum deiicit. Quare sciamus, Davidem non 
testandae modo gratitudinis suae causa tot elogia 
colligere ad celebrandam Dei gratiam, sed ut pios 
undique muniat contra omnes Satanae mundique 
insultus. Porro non abs re in praecipuis Dei bene- 
ficiis recenset, quod populum sub imperio suo con- 
tineat. Quod »5yp quidam pro p*»5y positum esse 
volunt, et vertunt populos: miror cur eos delectet 
tam coacta interpretatio, quum simpliciter intelligat 
David, statum regni non tam suo consilio, virtute, 
artibus, et autoritate fuisse compositum, quam ar- 
cana Dei gratia. Et apposite usus est verbo "11^, 
quod extendere significat. Nam quod quidam ex- 
pansum populum intelligunt, quia laetus ac felix 
in otio sederet, longe petitum videtur. Nihilo 
magis recipio quod alii volunt, prostratum fuisse 
quasi pedibus ealeandum: quia violenta illa domi- 
natio in electo populo, et saneta Dei haereditate 
non tam fuisset optabilis. Ubi autem libenter et 
sponte legibus obtemperat populus, placide se in 
ordinem quisque cogit, melius refulget Dei bene- 
dictio. Et concinne, ut diximus, expansio vocatur 
talis aequabilitas, in qua nihil est turbulentum, vel 
confusum. Postquam ergo David quas adeptus 
erat vietorias eontra exteros Deo adscripsit, simul 
etiam gratias agit de ordinato regis statu. Et certe 
qnum esset ignobilis, deinde faleis calumniis exosus, 
vix eredibile fuit posse unquam tranquillum impe- 
rium consequi Quod ergo praeter spem repente 
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se populus dedidit, tam admirabilis mutatio prae- 
clarum fuit Dei opus. 

3. (Jehova quid est homo, etc.)  Amplificat com- 
paratione Dei gratiam. Ubi enim tam praeclare 
secum esse actum narravit, convertit in se oculos, 
et exolamaus rogat, Quisnam ego sum, ad quem 
Deus se demittere dignatur? Sermo quidem gene- 
ralis est de toto genere humano: sed haec circum- 
stantia notanda est, quod reputans quam sordida 
sit et abiecta sua conditio, Dei gratiam magis com- 
mendat. Aliis locis producit in medium quae pri- 
vatim ipsum humiliare poterant, sed nunc intra 
communem naturae respectum se continet: imo 
quum excussa hominum natura posset etiam alia 
referre, eur indigni sint Dei amore et cura: bre- 
viter attingit fumo vel wmbrae esse similes. Unde 
sequitur, Deum bonitatis suae divitias erga im- 
meritos explicare. Monemur interea, quoties obrepit 
nostri oblivio ut nos putemus esse aliquid, sola 
vitae brevitate retundi debere omnem arrogantiam 
et fastum. Nam quum de hominum fragiltate 
disserit scriptura, simul coniungit quae necessario 
annexa sunt. Nam quum momento evanescat vita 
nostra, quid reperietur in nobis firmum? — Discen- 
dum praeterea est, nunquam satis probe a nobis 
expendi Dei gratiam, nisi in mentem nobis veniat 
nostra conditio: quia tunc vere tribuitur Deo quod 


suum est, ubi agnoscimus indignis eum benefacere. 


Reliqua petant lectores ex Psalmo octavo, ubi si- 
milis fere habetur sententia. 


b. Ilehova inclina coelos tuos, et descende; tange 
montes , e£ fumabunt. 6. Fulmina fulmen, et dissipa 
eos: emite sagillas (was, et disperde eos. "€. Mitte 


anum iuam ab excelso, erue me, ei eripe me ex 


aquis magnis, e manu filiorum alieni. 8. Qwia os 
eorum loquutum est fallaciam, et dextra eorum dextra 
fraudis. 


5. (Jehova inclina coelos tuos.) Ubi pro merito 
extulit superiores Dei gratias, petit ut ad regni 
conservationem suppetias ferat pro necessitate prae- 
senti, Sieut autem heroico animo gloriatus in Deo 
fuerat, eandem in precibus quoque magniloquentiam 
retinet, ut coelos inclinet, fumum eliciat ex monti- 
bus, aérem fulminando conturbet, sagittas iaculetur, 
quibus loquendi formis haud dubie impedimenta 
omnia discutit, supra quae emergere nobis difficile 
est, ut immensam Dei potentiam fide comprehen- 
damus. Psalma decimo octavo, quae jam expertus 
erat Dei auxilia, iisdem fere loquendi formis com- 
mendat, signifioans mirabiliter et insolitis modis se 
fuisse divinitus servatum.  Etei enim non semper 
tale aliquod signum apparuit quoties ei opitulatus 
est Deus, merito tamen quae praeter spem con- 
tigerant, extollit supra communem naturae usum. 
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Hie vero aliud propositum fuit, nempe quum se 
multae mortes ingererent, quae possent desperatione 
obruere eius mentem, concipere incredibilem Dei 
virtutem, eui omnia mundi obstaeula cedere necesse 
est. Certe non frustra hyperbolicis istis loquutioni- 


bus evectus est, ne salutem suam ineluderet hu-. 


manis mediis: quia nihil magis praeposterum tunc 
fuit, quam Dei virtutem consuetis modis metiri. 

1. (Mite manum tuam ab excelso. Iam uno 
verbo intelligimus quorsum tendant priores figurae, 
nempe ut cessantibus terrenis subsidiis, manum 
suam e coelo Deus exserat: quia perieuli magnitudo 
poscebat inusitatum iuvandi morem. Ideo hostes 
suos aqwis magnis et profundis comparat. Quod 
alienos vocat, non tam ad generis originem, quam 
ad ingenium et mores refertur. Male enim hoe ad 
iueireumceisos trahitur, quum degeneres potius 
Tudaeos perstringat David. qui falso gloriabantur 
in carne. Et paulo post significat non tam sibi 
cum exteris esse negotium, qui vi et armis ex pro- 
fesso pugnarent, quam cum intestinis hostibus. Per 
dexiram falsitatis quidam intelligunt temerarios 
conatus, quos sperabat David frustratum iri. Alii 
restringunt ad solennem iurisiurandi ritum, ac si 
vocasset periuros. Alii exponunt, non minus ex- 
sequi manibus perversa consilia, quam lingua men- 
tir. Sed quia in promissionibus recepti moris fuit, 
manus conserere, sieuti dicit Solomo, Prov. 11, 21 
et 16, 5: Manus ad manum: non dubito quin 
significet perfidos, insidiosos, et fallaces. Optime 
enim eohaerent haee duo inter se, lingua fallax, et 
manus fraudulenta: ae .si dixisset, quidquid pro- 
mittant, nihil tamen sperandum esse: quia tantum 
fallendi causa blande loquantur, et manus porrigant. 


9. Deus canticum novum cantabo tibi: in nablo, 
in psalterio psallam tibi. 10. Dans salutem regibus, 
redimens Davidem servum suum a gladio moxio. 
ll. Redime me, et eripe me e mamu filiorum alieni, 
quorum os loquutum est fallaciam, et. dextra eorum 
dextra fraudis. 


9, (Deus canticum novum cantabo tibi.) lterum 
collecto animo se ad gratias agendas comparat, non 
dubitans quin Deus ad extremum usque beneficia 
sua tueri velit. Diximus autem alibi per canticum 
novum intelligi rarum et singulare, unde sequitur, 
plus sperasse Davidem, quam caperet humana 


ratio: quia pro auxilii magnitudine promittit in-. 


solitum cantici genus, quod insigni epitheto à quo- 
tidianis sacrifieiis separat. Quantum ad Nablon et 
Psalterium, diximus alibi fuisse hanc partem legalis 
paedagogiae. Praecipue vero notandum est cantici 
argumentum, quod scilicet Deus regum servator 
Davidem sua auctoritate et mandato creatum et 
unetum regem non modo tutatus sit, sed redemerit 
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a gladio. Quod videtur quibusdam tacita subesse 
antithesis inier reges et plebeios, quasi diceret 
David non inodo gregarios homines divinitus ser- 
vari, sed potentissimos etiam quosque, qui videntur 
propriis viribus satis superque esse tuti: nescio an 
satis firmum sit. Mihi diversa ratio magis proba- 
tur: quamvis totum humanum genus Deus sustentet, 
peculiari tamen modo euram suam extendere ad 
tuendum ordinem politieum unde pendet communis 
omnium salus. Perinde igitur est ac si vocasset 
regnorum praesidem et eustodem: qui quum odiosa 
res sit nomen imperii, nec libenter quisquam alteri 
pareat, nec quidquam magis naturae contrarium sit 
quam servitus, singuli excusso iugo certatim solia 
regum everterent, nisi tegerentur arcano Dei praesi- 
dio. Interea David ab aliis regibus se distinguit, 
sicuti alibi dietus est primogenitus regum (Psal. 
89, 28) vel saltem in summo gradu se constituens, 
quia saera unctione prae aliis donatus fuerat, dicit 
excelluisse erga se Dei gratiam. Et honoris causa 
specialem servi Dei titulum sibi vendicat: quia etsi 
cuncti reges Dei sunt ministri, et Cyrus xav 
&Eoy*» apud Iesaiam 45, 1 vocatur servus Dei: 
quia tamen nemo unquam profanus Dei vocationem 
agnovit, et tunc unus in toto orbe erat David legi- 
tima autoritate praeditus, ut certa fide regnaret, 
merito apponitur haec discriminis nota. Sub gladio 
noxio non dubito quin eomprehendat pericula omnia 
quibus per tot annos defunctus fuerat, ut vere dici 
posset per varias mortes pervenisse ad solium, et 
inter mortes ipsas stabilitum fuisse in solio. 


19. Quia fili? nostri sicut plantae, quae creverunt 
in adolescentia swa: filiae mostrae sicut anguli polit 
in simulitudinem palati. 13. Recessus mostri plemi, 
exeuntes*) a. specie 4r speciem: oves nostrae in millia 
foecundae, in decem millia n plateis nostris. 14. Boves 
nostri ad onus assueti, **) non ruptura, neque egressus, 
neque clamor in plateis nostris. 15. Beatus populus 
cui sic, beatus populus cuius est lehova Deus. 


12. (Quia fili; nostri sicut plantae.) Hos tres 
ultimos versus quidam aceipiunt in modo optandi. 
Ali Davidem sibi gratulari putant, totique populo, 
quod tune feliciter bonorum omne genus a Dei 
benedictione fluebat. Nee certe dubito quin David 
cum gratiarum actione commemoret quam liberaliter 
egisset Deus cum populo. Sed interea non male 
convenit simul precari ut salva maneant Dei bene- 
ficia, quorum prope abruptus fuisset cursus per 
sceleratos homines et hostes domesticos, nisi rebus 
turbatis et confusis divinitus subveutum foret. Hie 
ergo finis est, ne sinat Deus tam splendidas bene- 
dietiones, quibus oneravit populum suum, collabi et 


*) Sortans, en marge: ou produisans, fournissans. 
**) Sont duits à porter charge, e marge: ou gras. 
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evanescere. Et primo quidem a liberis incipit, in 
quibus eóyévetxy laudare volens, masculos plantis 
comparat quae 4n adolescentia creverunt: quia arbores 
nisi mature grandescant, dum adhue tenerae sunt, 
vix unquam aequirunt proceritatem. Puellas similes 
esse dicit angulis bene et affabre excisis, ut specio- 
sum aedifieium faciant: quasi diceret, elegantia et 
splendore domum ornare. Porro sobolem generosam 
et bene moratam primo loco poni inter terrena Dei 
beneficia, mirum non est, qua de re alibi fusius 
disseruimus. Caeterum quum loquatur David in 
persona totius populi suasque fortunas communibus 
permisceat, hine colligimus minime privatis suis 
commodis fuisse addictum. 

18. (decessus nostri pleni, exeuntes. ^ Vertunt 
alii penuaria: quod non repudio. ied quum nomen 
ab eadem radice deductum sit a qua ry, quod 
proximo versu habuimus, ad etymologiam melius 
congruere visum est quod verti, nempe recessus 
plenos esse. Participium D'D'Bb transitive quidam 
accipiunt, et vertunt producentes: sed eodem fere 
redit sensus, quod scilicet scaturiat omnis bonorum 
copia ex angulis omnibus. Porro ubi dieitur y DN ] 
mihi potius videtur multiplex et distincta notari 
bonorum varietas, quam quod quidam interpretes 
volunt tam uberem proventum affluere ut mi- 
Sceantur species, et ex immodiea abundantia con- 
fusus acervus fiat. Nihil enim opus est confugere 
ad duram illam hyperbolen: et verba diserte aliud 
sonant: quia si confusa fuisset congeries, dicendum 
simpliciter erat ? jy. Summa igitur est, populum 
non solum tritico, sed omni frugum genere ita esse 
loeupletem, ut recessus omnes, quantum ad satie- 
tatem sufficit, quavis specie abundent. 

14. (Boves nostri) "3p Hebraeis proprie est 
portare. Unde Do» o» quidam accipiunt pro ro- 
bustis: quia nisi bene nervosi essent boves, non 
essent pares ad veeturam vel onus trahendum. Alii 
tamen oneratos pinguedine intelligunt. Qua de re 
non adeo laboro, quia ad summam rei non admodum 
interest. Potius hoc notatu dignum, hoe nomine 
laudari paternam Dei indulgentiam erga suos, quod 
minimis quibusque eorum commodis prospicere non 
gravatur. Ergo sieuti proximo versu, pecudum et 
ovium foecunditatem adseripsit Dei gratiae, ita nune 
dieit ab eo saginari boves, ut sciamus nullam vitae 
nostrae partem negligi. Quia vero parum prodesset 
affluere omni rerum copia, nisi ea frui liceret, sub- 
iieit Dei quoque beneficio quietum et tranquillum 
esse populum. Ae primo per rupiuram non dubito 
hostiles incursus notari: quasi diceret, hostes non 
perrumpere violenter effractis portis vel muris. 
-Egressum miror cur plerique accipiant pro exsilio: 
ac si dixisset, non rapi nee trahi populum extra 
patriae suae fines, Simplieiter enim (meo iudicio) 
docere voluit opus non esse eruptione aliqua ad 
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repellendos hostes, quum nemo vim aut molestiam 
inferat. Eodem pertinet clamor in plateis, qui ex 
subito tumultu exoritur. Sensus ergo est, nulla 
inquietudine turbari urbes: quia Deus hostes pro- 
cul arceat. 

15. (Beatus populus cwi sic.)  Concludit hoc 
modo, satis testatum esse et conspicuum erga suos 
Dei favorem. Si quis obiiciat, nihil nisi crassum 
et terrenum spirare, quod de felicitate hominum 
aestimat ex eadueis commodis: respondeo, haec duo 
coniunctim legenda esse, beatos esse qui in sua 
abundantia Deum sibi propitium sentiunt: et sic 
eius gratiam degustant in benedictionibus caducis, 
ut de paterno eius amore persuasi adspirent ad 
veram haereditatem. Nec vero absurde hoc dicitur, 
beatos esse quibus in hoc mundo Deus benedicet, 
modo ne in ipsa fruitione et usu caecutiant, vel 
socordes ae stupidi negligant autorem. Nam quod 
nonnullis vitae subsidiis destitui nos Deus patitur, 
haec certe tam benigna eius providentia illustre 
rari amoris speculum est. Quid autem optabilius, 
quam nos Deo curae esse? praesertim ubi non ita 
insipidi animi sunt quin Deum colligant sibi esse 
patrem, qui tam liberaliter ab eo aluntur. Nam 
ad hune scopum referri debent omnia, Et alioqui 
inedia statim consumi praestaret, quam satiari bru- 
torum animalium instar: nec tenere hoc praecipuum 
eaput, beatos esse quos Deus in populum elegit. 
Interea notandum est, quamvis partem aliquam 
felieitatis gustandam nobis Deus in potu et cibo 
delibet, non ideo tamen miseros esse fideles qui per 
inopiam et egestatem aegre vitam trahunt: quia 
defectum hune, qualiscunque est, solatiis melioribus 
Deus supplet. 


PSALMUS CXLY. 


ARG. Propheta secum reputans asdmirabilem Dei sapientiam, 
bonitatem, iustitiam, primum in tota mundi gubernafione, 
praesertim vero tuendo, fovendo, et regendo genere 
humano, effertur ad celebrandas eius laudes. Postquam 
autem in genere elogia providentiae eius recensuit, 
tandem descendit ad peculiarem gratiam qua dignatur 
suos fideles. 


Laus Davidis. 1. Extollam te Deus meus vex, 
eb. benedicam | momini tuo in saeculum et usque. 
2. Quotidie benedicam tibi, et laudabo momen tuum 
in saeculum et usque. 3. Magnus Iehova, et lauda- 
bilis valde, ei magnitudinis eius mon est nvestigatio. 
4. Generatio generationi lautlabit -opera tua, et poten- 
tiam tuam narrabunt. 5. Decorem gloriae excellentiae 
tuae, ei verba mirabilium tuorum meditabor.*) 6. Et 


*) Je mediteray, en marge: ou parleray. 
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fortitudinem | terribilium | tuorum | dicent, et magni- 
tudinem tuam, narrabo. 


1. (JExtollam te) Non tantum quid faeturus sit 
narrat David, sed tam se quam alios incitat et hor- 


tatur ad hoc pietatis officium, ut sacrificia laudis. 


quae meretur Deo simul omnes offerant. Nam in 
hune finem Deum humano generi tam beneficum 
esse admonet, ut pia gratitudine colatur. Studii 
quoque perseverantiam commendat, nam quum sua 
benefieia continuet, minime aequum est nos in eo 
Jlaudando fatigari. Itaque sicuti novam subinde 
materiam laudum offert suis fidelibus, ita eos ad 
gratitudinem stimulat, ut toto vitae cursu in ea se 
exerceant. Nam quum dicit quotidie, notatur assi- 
duitas. Postea addit, etiamsi plura saecula victu- 
rus esset, se im fimem usque id facturum. Et repe- 
titio ad. notandam vehementiam non parum facit. 
Iam quum probabile sit, compositum fuisse Psalmum 
quo tempore florebat regnum Davidis, haec circum- 
stantia notatu digna est, quod Deum regem suum 
vocando se et terrenos omnes principes cogit in 
ordinem, ne qua terrena altitudo obscuret Dei glo- 
riam. Quod etiam melius confirmat proximo versu, 
ubi exclamans magnitudinem Dei immensam esse, 
admonet tune rite demum a nobis Deum laudari 
quum ad immensitatem potentiae eius quasi obstu- 
peseimus, vel rapimur in eecstasin. Ex illo deinde 
fonte admirationis pro modulo nostro manabunt iu- 
stae laudes. 

4. (Generatio generationi. Hic in genere osten- 
dit creatos esse in hune finem cunctos mortales, et 
sustineri in vita, ut studium suum impendant ca- 
nendis Dei laudibus. Ac subest tacita antithesis 
inter aeternum Dei nomen, et famae immortalitatem, 
quam sibi magni viri rebus praeclare gestis acqui- 
rere videntur. Etsi enim historiis celebrantur hu- 
manae virtutes, Dei tamen longe diversa est ratio, 
qui memoriam operum suorum quotidie renovat, 
imo praesenti fruetu eam fovet, vigereque facit in 
animis nostris, ne unquam intercidat. Hae ratione 
etiam gloriosum dicit excellentiae splendorem, vel de- 
eus, ut se et alios in eius admirationem melius at- 
tollat. Verba mirabilium pro incomprehensibili ope- 
rum Dei ratione accipio: quia totidem sunt miracula 
quae sensus nostros absorbent. Atque hinc colligi- 
mus, Dei magnitudinem non latere in arcana eius 
essentia, de qua, omissis operibus, qui subtiliter dis- 
putant frigide tantum nugantur: quum vera religio, 
non speculativam, sed practicam notitiam requirat. 
Postquam autem dixit eloguar, vel meditabor (ver- 
bum enim ryPv/N utroque modo posse accipi alibi 
vidimus) sermonem ad alios transferens significat 
semper aliquos fore in mundo iustitiae, et bonitatis 
Dei praecones: simulque dignas esse virtutes Dei, 
quarum fama in omnium linguis uno consensu per- 
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sodet. Caeterum uteunque cessent alii, Deumque 
legitimo honore fraudent, ostendit tamen se nihilo- 
minus in suas partes intentum fore, ut silentibus 
aliis strenue decantet Dei laudes. Per robur [erri- 
biliwn idem repeti quidam existimant. Quanquam 
videntur specialiter notari quae adversus profanos 
contemptores Deus exercet iudicia. 


(1. Memoriam magnitudinis bonitatis tuae elo- 
quentur, et iustilinm iuam. cantabunt. 8. Propitius 
et misericors lehova, tardus ad 4ram, et magnus cle- 
mentia. 9. Bonus Iehova ommibus, et müsericordiae 
eius super ommia opera eius. '10. Celebrabunt te Ie- 
hova ommia opera tua, eb mansueti tui benedicemt: 
ll. Gloriam vegni tui dicent, et potentiam twam lo- 
quentur: 12. Ut notas faciant filiis hominum  poten- 
tias eius, et gloriam decoris regni eius. 19. Regnum 
iuum. regnum. omnium saeculorum, e& dominatio tua 
in omnem generationem et generationem, 


7. (Memoriam magnitudinis.) Quia verbum $9233 
proprie seaturire significat, quum ad loquendum 
transfertur, quidam emphasim subesse volunt, ut sit 
non simpliciter loqui, sed plenis buccis effari, sicuti 
copiosa aqua ex fonte profluit: et respondet poste- 
rius verbum 333", quod elamare vel sonore canere 
significat. Porro celebrare memoriam bonitatis Dei 
tantundem valet ae Dei bonitatem, sicuti proprio 
sensu et experientia nobis cognita est, in memoriam 
revocare, ut eam celebremus. Nam utcunque fateri 
cogamur, Deum in omnibus suis virtutibus laude 
esse dignum: nihil tamen magis nos afficit quam 
eius bonitas qua ad nos descendit, seque patrem 
exhibet. Ideoque David hae nos dulcedine allicit, 
ut sponte et alacriter feramur ad Deum laudandum: 
imo ut prorumpamus, sicuti sonat metaphora in 
priore verbo. 

8. (Propitius et misericors.) Pluribus nune ver- 
bis illustrat bonitatem illam, quod Deus ad gratiam 
propensus sit: hoc enim proprie significat vox y3r7. 
Deinde quod miseriis nostris velut eondolescens li- 
benter suceurrat. Notandum vero est, Davidem 
sumpsisse haee elogia ex celebri illo Mosis loco, 
Exodi 84, 6. Nec mirum est, quum prophetae ex 
fonte legis hauserint suam doctrinam, visionem quae 
illie refertur, summo illis in pretio fuisse: quia 
nusquam clarius vel familiarius exprimitur Dei na- 
tura. Ideoque David breviter notare voleus quid 
nos maxime de ipso Deo scire oporteat, verba illinc 
mutuatur. Est autem haee pars non ultima gra- 
tiae, quod nos ad se talibus blanditiis Deus allicit. 
Nam si potentiam suam proferret in medium, ter- 
rore nos illa deiiceret magis quam attolleret: sicuti 
papistae Deum formidabilem describunt, qui a con- 
spectu suo omnes profliget, quum recta eius notitia 
ad ipsum quaerendum nos invitet. Unde quo quis- 
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que propius, coniunctus est Deo, melius in elus 
cognitione profecit. Iam si Deus non tantum nobis 
vult gratifieari, ut ita loquar, sed miseriarum no- 
strarum sympathia tangi dicitur, ut sit nobis eo 
humanior, quo magis sumus miseri: cuius socordiae 
esset non statim ad eum aecurrere? Sed quia pec- 
eatis nostris bonitatem eius a nobis arcemus, no- 
bisque obstruimus aecessum: nisi hoe obstaculum 
superet Dei bonitas, frustra de eius gratia et mise- 
rieordia dissererent prophetae. Ideo quod sequitur, 
necessario addendum fuit: quia magnus est clemen- 
lia, peccatis eum ignoscere, et tolerare vitia homi- 
num, ut etiam indignis propitius sit. Etsi autem 
impios quoque patienter Deus sustinet, quia tamen 
pereipiendae veniae eapaees non sunt, peculiariter 
ad solos fideles dirigitur haec doctriua, qui vivo 
fidei sensu Dei bonitatem percipiunt. Nam reprobis 
dieitur, Ad quid vobis dies Domini? tenebrae dies 
ille, et non lux: afflietio, et non laetitia Amos 5, 18. 
Et videmus quam duriter statim ab initio contra 
eos fulminet Nahum 1, 3. Postquam enim elogia 
haee ex Mose retulit, ne animos inde attollant, mox 
infert ex opposito, Deus rigidus est ac severus, ter- 
ribilis et inexorabilis iudex. Restat ergo ut qui 
suis peecatis iram Dei provocarunt, favorem eius 
fide sibi reconcilient. 

9. (Bonus lehova ommibus.) Latius patet haee 
sententia quam superior: quia hie commemorat 
David Deum non modo paterna indulgentia ele- 
menter ignoscere delictis, sed promiscue benefieum 
esse erga omnes, sicuti oriri faeit solem suum su- 
per bonos et malos, Matth. 5, 45. Quamvis ergo 
peecatorum remissio thesaurus sit clausus reprobis, 
non tamen Deum impedit ipsorum malitia et pra- 
vitas quominus in eos quoque suam bonitatem ef- 
fundat Deus, sed quam sine sensu devorant. Inte- 
rea soli fideles norunt quid sit propitio Deo frui: 
sieuti alibi dieitur, Aeccedite ad eum et illuminamini 
et facies vestrae non pudefient: gustate ot videte 
quam suavis sit lehova, Psal. 34, 6. Quod paulo 
post dieitur mwsericordia Dei se extendere ad ommia 
opera eius, neque absurdum, neque durum videri 
debet. Nam quum peccata nostra totum mundum 
involvant Dei maledictione, ubique locus est mi- 
sericordiae Dei, ut brutis etiam animalibus sub- 
veniat. 

10. (Celebrabunt te Iehova.) Concludit David, 
quamvis multi impio silentio Dei laudes obruant, 
ubique tamen ipsas fulgere, sponteque occurrere et 
quasi resonare in mutis creaturis. Deinde speciale 
praeconium attribuit fidelibus, qui et oculis praediti 
sunt ad consideranda Dei opera, et sciunt nihil esse 
potius quod agant, quam ut se exerceant in prae- 
dieandis eius beneficiis. Quod mox additur, Glwo- 
riam regni tui dicent, ad solos fideles refero. Quan- 
quam si quibus magis placeat generaliter ad omnes 
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Dei ereaturas trahere, non repugno. Sed distincta 
ratio docendi, cuius hie meminit David, nonnisi 
sanctis convenit. Ideoque futurum tempus in ver- 
bis retineo, quod alii resolvunt in modum optandi. 
Caeterum sub regni voce significat David huc ten- 
dere manifestationem operum Dei, ut totus orbis in 
ordinem coactus eius imperio se subiiciat. Com- 
mendat vero regni praestantiam, ut sciant homines 
omnia esse perversa et confusa, nisi emineat solus 
Deus. Postea exclamat regnum hoc minime eadu- 
cum esse, ut sunt terrena omnia, sed firmum per- 
petuo stare. Atque ut haec aeternitas attentius re- 
putetur, prae admiratione exclamans sermonem ad 
Deum 1psum dirigit. 


14. Sustentans Iehova omnes cadentes, et erigens. 
omnes curvalos. 15. Oculi omnium. ad ie sperant, et 
lu das illis cibum ipsorum tempore suo. 16. Aperis 
manum. tuam, ei satias omne vivens beneplacito. 


14. (Sustentans Iehova omnes. Exempla quae- 
dam bonitatis et clementiae Dei recenset, ex quibus 
apparet Deum non dominari nisi in publicam salu- 
tem humani generis. Per cadentes eí curvatos me- 
taphorice intelligit quicunque rebus adversis oppressi 
mox suceumberent nisi Deus manum ad eos fulei- 
endos porrigeret. Summa est, Deum respicere ho- 
minum aerumnas, ut laborantibus suecurrat. Unde 
sequitur, dignum esse non modo quem reverenter 
suspiciant cuncti mortales in coelo regnantem, sed 
eui regendos libenter et cupide se permittant. In- 
terea admonet, minime frustratum iri quicunque 
solatium suis miseriis a Deo petent. 

15. (Oculi omnium.) Documentum aliud boni- 
tatis Dei profert David, quod cunctis animantibus 
vietum suppeditans patremfamilias se illis exhibeat. 
Quidam interpretes, adducti verbo sperand?, ad 
solos homines hoe restringunt ratione et intelli- 
gentia praeditos, ut alimenta a coelesti patre petant: 
quia bruta animalia visu tantum et olfaetu cibum 
quaerunt. Verum quamvis ingenita illis noh sit 
ratio ut pendeant a Dei providentia, quia tamen 
necessitas ipsa arcano quodam instinctu ea ad cibum 
quaerendum compellit, non abs re dieuntur in Deo 
sperare: sieuti alibi dicuntur eum invocare pulli 
eorvorum, Psal. 147, 9. Qui vero ad homines re- 
stringunt, ne hoe quidem modo effugiunt absurdi- 
tatem: quia impii nihilo magis quam boves et asini, 
ad paternam Dei curam attenti sunt. Quando igitur 
ita compositus est naturae ordo, ut cuneta animalia 
ferantur ad suum opificem, non male conveniet 
affectum hie pro.re ipsa esse positum, Et proximo 
versu tollitur omnis ambiguitas, ubi dicitur omne 
animal saturari. Dicit autem illis dari cibum suwm 
et lempore suo, quia varietas ipsa magis illustrat 
Dei providentiam, dum singulis diversa est pascendi 
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ratio, et variae alimentorum species in varios usus 
distributae et aptatae sunt. Qua ratione vocat 
David eibos ipsorum. Pronomen vero relativum 
quod eum tempore coniungitur, non est pluralis 
numeri: ideoque intelligi non potest de animalibus. 
Suum ergo tempus vocat opportunum, quia et hac 
in parte admirabilem suam dispensationem commen- 
dat Deus, quod foenisecio, messi, vindemiis ordina- 
vit eertum tempus, et ita digessit anni viees, ut 
nunc herbis, nunc foeno vel palea alantur pecudes, 
glandibus etiam, fructibusque aliis. Nam si omnes 
eodem momento copias effunderet, valde incommoda 
esset perceptio, ideoque in annuo frugum et ali- 
mentorum proventu non parum laudis meretur op- 
portunitas. 


16. (Aperis manum.) Concinna est hypothesis, 
quia enim miram Dei bonitatem, quae in pulcerrimo 
hoe naturae ordine conspicua refulget, maior pars 
clausis oculis praeterit, Deum porrecta manu cibum 
animalibus distribuentem inducit David. In terra, 
unde vietus nobis provenit, et naturalibus mediis 
perperam subsistimus. Hunc igitur errorem ut cor- 
rigat David, apertam Dei manum ante oculos no- 
stros pingit, ac si in os cibum suggereret. In se- 
eundo membro nomen n? quidam accipiunt pro 
desiderio: ac si dixisset, singulis animalium gene- 
ribus victum pro voto suppetere. Et certe paulo 
post. hoc sensu sumetur. Alii tamen referre ad 
Deum malunt, quod mera gratia et liberalitate pae- 
eat animalia: quia non sufficeret tenere, suppeditari 
nobis vietum divinitus, nisi accederet hoc secundum 
membrum, Deum gratis esse liberalem nee ulla 
causa extrinseca moveri ut tam benigne cunetis 
animantibus prospiciat. Ita causa hic posita erit 
pro effectu. Alimenta enim effectus sunt huius be- 
neplaciti, sicut yaotopcx Tfjg y&puoc. Quod autem 
saepe esuriunt et fame laborant tam homines quam 
reliqua animalia, naturae corruptelae adscribi debet. 
Nam post Adae lapsum, vitiis nostris saepe labascit 
puleerrimus ille naturae ordo quem ab initio Deus 
instituerat: et tamen in mutilis reliquiis semper 
apparet ista Dei liberalitas quam | praedicat David: 
quia etiam in maxima frugum penuria nullus annus 
tam ieiunus est ac sterilis, quo non aperiat Deus 
manum suam. 


17. Iustus lehova in omnibus viis suis, et cle- 
mens 4n omnibus operibus suis. 18. JPropinquus 
lehova ommibus invocantibus ewm, ommibus qui ewm 
invocant in veritate. 19. Desiderium timentium se 
faciet, e clamorem eorum audiet, ei servabit eos. 
90. Custodi Iehova ommes diligentes ewm, et ommes 
sceleratos disperdet. 21. Lawdem lehovae loquetur os 
meum: et benedicet omnis caro momini sanctio eius 4n 
perpetuum. et usque. 


Calvini opera. Vol. XXXII. 
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' 17. (Justus lehova. Iam mon de sola Dei be- 
nefieentia disserit, quod vietum cunctis animalibus 
quotidie subministret, sed alias etiam eius provi- 
dentiae partes compleetitur: sicuti quod eastigat 
hominum peccata, compeseit sceleratos, suorum 
quoque tolerantiam eruce examinat: denique iudiciis 
saepe nobis incognitis, temperat mundi gubernatio- 
nem. Etsi autem vulgare hoc esse videtur elogium, 
quia in omnium ore volitat: rarae tamen sapientiae 
est caput hoe tenere, Deum in omnibus operibus 
suis esse iustum: ut haec laus integra semper rebus 
sursum ac deorsum conversis ei maneat in corde 
nostro. Postquam enim confessi sunt omnes Deum 
esse iustum, maior pars, simulac affligitur, de nimio 
eius rigore expostulat: nisi protinus obtemperet 
votis, obstrepit: denique nihil magis usitatum est 
quam iustitiae eius obloqui. Itaque non abs re 
iustitia hàec, quae passim indigne laceratur mali- 
gnis hominum iudiciis, contra tantam ingratitudinem 
asseritur: ac si diceret, Quantumvis mundus obstre- 
peris suis vocibus obseuret Dei iustitiam, constare 
tamen, et illaesam semper manere. Et diserte ex- 
primit in omnibus viis, et im cunctis operibus: quia 
fraudatur Deus iusta laude, nisi aequabilem in toto 
operum eius cursu iustitiae tenorem agnoscimus. 
Atqui nihil diffieilius est quam in rebus adversis, 
ubi vel nos deserere vel inique persequi videtur, 
compescere carnis affectus, ne adversus Dei iudieia 
ebullhant: sicuti de imperatore Mauricio memora- 
bilis refertur historia, quum a perfido et scelesto 
proditore Phoca filios suos videret iugulari, mox et 
ipse ad eaedem rapiendus: subinde elamasse, lustus 
es, Domine, et iusta iudicia tua. Ergo ut saevissi- 
mis tentationibus clypeum hunc vir non malus oppo- 
suit, sic et nos discamus fraenum mentibus nostris 
inilieere, ut semper suam laudem obtineat Dei iu- 
stitia. Quanquam ultra progreditur David, Deum, 
ubi rigidissimus apparet, adeo a crudelitate remo- 
tum esse, ut dirissima quaeque iudicia aequitate et 
clementia temperet. 

18. (Propinquus Iehova.) Haec doctrina maxime 
est propria fidelium, quos singulari privilegio Deus 
ad se invitat, propitium se eorum votis fore pro- 
mittens. Et certe otiosa, imo etiam mortua iaceret 
fides sine invocatione, in qua se profert atque ex- 
serit adoptionis spiritus, et qua testamur nobis 
certas ac ratas esse omnes eius promissiones. Summa 
igitur est, inaestimabilem Dei gratiam erga fideles 
in eo patere, quod se illis patrem exhibet. Iam 
vero quia multae nobis dubitationes obrepunt, quo- 
ties rogandus est Deus, atque ita vel trepide acce- 
dimus, vel fracti, eu examinati deficimus, vel metu 
langueseit fides: ideo sine exceptione pronunciat 
David Deum omnibus qui ipsum invocant exora- 
bilem esse. Caeterum quia maior pars mundi suis 
figmentis Dei invocationem corrumpit ao profanat, 
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altero membro vera precandi rauo praescribitur, 
nempe in veritate. Quum frigide ad Deum confu- 
giant homines, imo vel superbia turgentes, vel in- 
dignatione, eum eo inter preeandum expostulent, 
queruntur tamen se non exaudiri, quasi vero inter 
precari et rixari, vel iuter fidei testimonium et hy- 
poerisim, nullum sit discrimen. Maior pars sua 
infidelitate implicita, vix Deum in coelo esse cogitat: 
alii eum inde libenter excuterent: alii vellent sibi 
esse obnoxium: alii defunctorie eius placandi mo- 
dum aliquem quaerunt, ita vulgaris mos preeandi 
nihil aliud est quam frivola et inanis caeremonia. 
Et quum ad Deum in sua necessitate cursitet totus 
fere mundus, vix decimus quisque affert fidei aut 
poenitentiae guttam, atqui praestaret sepultum re- 
linquere Dei nomen, quam talibus ludibriis subii- 
eere. Ideo non frustra in precibus exigitur veritas, 
ut prodeat ex sincero corde. Porro mendacii, quod 
huie sinceritati contrarium est, variae sunt species 
ae prope innumerae: infidelitas, dubitatio, impa- 
tientia, murmur, ficta humilitas, vitiosae eupidita- 
tes: totidem sunt mendacia. Iam quia haee non 
levis momenti doctrina est, rursus eam  exegetice 
proximo versu confirmat David. Atque haec repe- 
titio diligenter notanda est: quia adeo proclive no- 
bis ad incredulitatem ingenium est, ut paucissimi 
statuant se, vocante Deo, non frustra preces conci- 
pere. Hine fit ut perversa agitatio huc et illuc 
vagas mentes impellat: sicuti in papatu sibi exco- 
gitarunt innumeros patronos, quia pro nihilo fere 
ducebant Dei promissiones, quibus nos ad se invi- 
tat, indubia fide amplecti. Ergo ut latius pateant 
fores, hie spiritus sanetus per os Davidis inculcat 
Deum morem gerere piorum omnium desideriis. Quae 
loquutio diei non potest quam efficaciter in animos 
nostros penetrare debeat. Quid enim est homo, ut 
eius voluntati se morigerum praebeat Deus: cuius 
altitudinem suspicere, et cuius imperio suppliciter 
parere nostrum est? atqui ad hane legem ultro se 
demittit ut nostris desideriis obtemperet. Quanquam 
fraeno temperanda est haec libertas, neque enim 
licentia quidvis appetendi permittitur, ut proterve 
quidquid libido tulerit pii ab eo flagitent: sed ante- 
quam eorum vota se exauditurum affirmet Deus, 
eorum affectibus legem obedientiae et modestiae 
edicit, quemadmodum docet Ioannes: Seimus quod 
nihil nobis negabit, si quidem petierimus secundum 
eius voluntatem, 1. Ioan. 5, 14. Atque hae de 
causa formam precandi dictavit nobis Christus, 
Matth. 6, 10: Fiat voluntas tua: ut cancellos nobis 
cireumdaret, ne praepostere Dei beneplacitis nostra 
praeferamus, vel sine delectu petamus quidquid in 
buecam venerit. lam diserte exprimens David 
timentes Dewn, timorem, reverentiam et obsequium 
prius illis commendat, quam proponat Dei indulgen- 
tiam: ne sibi plus optare fas esse putent, quam ille 
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verbo suo probat et concedit. Quod additur de 
clamore, species est correctionis. Neque enim tam 
facilis semper apparet Deus, ut quod rogatus est, 
eodem momento praestet. Ideoque perseverantia 
opus est in hoc fidei examine, ut vota confirmet 
clamor. Postrema etiam particula, servabit eos, 
vice correctionis posita est: ut sciamus quatenus, 
et in quem finem impleat Deus suorum vota, 
nempe ut re ipsa pateat fidum esse salutis eorum 
custodem. 

20. (Custodit Iehova.) Eandem doctrinam prose- 
quitur, Deum servis suis propinquum esse, ut in 
necessitate opem ferat: quia hie certus est effectus 
praesentiae Dei, quidquid accidat discriminum, sal- 
vos tamen et incolumes eius gratia semper evadere. 
Quod vero timoris loco nune dilechóionem ponit, no- 
tatu dignum est: hoe enim epitheto fideles insigni- 
ens, quod Deum diligant, radicem verae pietatis esse 
ostendit, voluntario affectu se Deo subiicere: quod 
ipsum ex fide nascitur. Donec enim gratiae suae 
duleedine nos Deus traxerit, nunquam sequetur 
placida haeo submissio. Quanquam forte istud 
diligere, de quo loquitur David, longius patet: quia 
non modo se Deo addicunt fideles, ut imperio 
pareant, sed quia sciunt nihil esse optabilius quam 
ei coniungi, ad hane felicitatem toto animo adspirant. 
Interea tamen dubium non est, verae sanctitatis et 
iustitiae praecipuum eaput hic notari, sieuti et apud 
Mosen Deut. 10, 12: Et nune Israél quid abs te 
petit Dominus Deus tuus, nisi ut ipsum diligas, 
etc.? Hune vero pietatis fructum, quod tuti salvique 
manemus sub Dei custodia, contrario membro David 
amplifieat: pronuntians iusta Dei vindieta male 
perituros omnes impios. Tandem ut primis ultima 


respondeant, iterum affirmat se laudwm Dei fore 


praeconem, et omnes suo exemplo ad hoc idem 
officium hortatur. Nam quod vertunt aliqui, Omnis 
animans benedicet: mihi non probatur Quum 
Moses de diluvio loquens, omnem carnem in qua 
erat spiritus vitae interiise dicit, fateor sub hae 
voce comprehendi bruta animalia: verum ubicunque 
sine adiectione ponitur caro, nonnisi ad homines 
refertur. Neque tamen hie David quid faeturi sint 
praedieat, sed quid facere debeant: ac si diceret, 
immensa et inexhausta Dei bonitate obstrietos 
teneri cunctos mortales ad Deum assidue et iugiter 
laudandum. 
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ARG. Postquam se et alios suo exemplo hortatus est David 
ad canendas Dei laudes, morbum fére omnibus ingeni- 
tum corrjgit, ne spes suas huc illuc spargendo se de- 
eipiant. Simul ostendit remedium, ut tota eorum spes 
in Deo sit defixa. Quo autem alacrius ad eum se con- 
ferant, quaedam potentiae et gratiae eius testimonia 
breviter attingit. 


Halleluiah. 1. Lauda anima mea Iehovam. 
2. Laudabo Iehovam in viia mea, psallam Deo meo 
quamdiu fuero. 3. Ne confidatis in principibus, in 
filio hominis in quo mon est salus: 4. Exibit spiritus 
eius, revertetur 4n terram suam, in illa die peribunt 
cogitationes eius. D. Beatus cui in auxilium est Deus 
lacob, cuius spes est ad. Iehovam Deum suwm. 


1. (Halleluiah. Quinque ultimi Psalmi eadem, 
a qua incipiunt, voce clauduntur. Postquam autem 
generaliter iussit omnes laudare Deum, sermonem 
ad se, vel quod idem est, ad animam suam con- 
vertit: nisi quod sub nomine animae sensus suos 
magis emphaticee compellat. Secundo versu, quasi 
ad praestandum officium accinctus, omnes animat 
suo exemplo. Unde colligimus non levem et vo- 
latieum fuisse motum (qualiter multi pigritiem 
suam hae in parte accusant, sed mox in eam reci- 
dunt) sed firmum et constantem affectum, quem et 
sedulitas sequuta est, et effectus non fictum esse 
probavit. Videtur autem David, quum sentiret im- 
pediri vel tardari Satanae astutia pios conatus, 
prius stimulo adhibito fervorem suum  incitasse, 
quam aliis se ducem fore ac magistrum profitetur. 
Nam quum vere et serio animatus esset, id tamen 
prae se ferre noluit, nisi collecto maiori ardore. 
Quod si Davidi necésse fuit se ad laudandum 
Deum pungere, ubi coelestis vita cum nostri, ab- 
negatione meditanda est, quam acriter ad rem tam 
arduam stimulandi sumus? Interea sciamus, ad hoc 
pietatis exercitium, cuius nune fit mentio, nunquam 
nos fore satis impigros, nisi $trenui simus exactores. 
Iam quia in hunc finem alit et sustinet suos Deus 
in mundo, ut toto vitae cursu se in ipso laudando 
exerceant, merito David usque ad finem vitae hoc 
sibi agendum proponit. 

2. (Ne confidatis. ^ Tempestive inseritur haec 
sententia: quia haec caecutiendi causa est homini- 
bus, quod mentes suas subinde involvunt multis 
figmentis, quo minus soluti et expediti prodeant ad 
laudandum Deum. Ergo ut laudem suam Deus in 
solidum obtineat, corrigit atque abolet David spes 
omnes perversas ad quas sumus alioqui nimium 
propensi. Etsi autem consilium eius est, nos 
generaliter ab omnibus abstrahere, principes nominat 


a quibus magis metuendum est quam ab hominibus 
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gregariis. Quid enim promitterent pauperculi, et 
alienae opis indigi?  Magnates vero et opulenti 
fallaeiter nos suo splendore illeetant, quasi nihil 
melius sit quam latere sub eorum umbra. Quia 
vero ad eorum fortunam obstupeseunt simplices, 
adiungit, potentissimum quemque ex mundi prin- 
cipibus esse tamen filium hominis. Quo satis 
stultitia nostra coarguitur, dum eos colimus quasi 
semideos: sicuti etiam loquitur Ilesaias, 31, 8: 
Aegyptius homo est, et non Deus: caro, et non 
spiritds. Utcunque ergo viribus, pecunia, hominum 
manu, alisque subsidiis instrueti sint principes: 
admonet tamen David, perperam in homine mortali 
et caduco locari nostram fiduciam, et stulte salutem 
quaeri ubi non reperietur. Quod ipsum melius ex- 
plicat proximo versu, ubi memorat quam brevis et 
fluxa sit hominum vita. Etsi enim laxat Deus 
fraenum principibus, ut quidvis machinando coelum 
quoque invadant: migratio tamen animae, quasi 
flatus aliquis transiret, consilia omnia et conatus 
repente evertit. Quia animae domicilium est corpus, 
non male de ea intelligi poterit quod hie dicitur: 
morte enim illam ad se Deus revoeat. Simplicius 
tamen exponere licebit de flatu vitali: et contextui 
melius quadrabit, simulae spirare desierit homo, 
eadaver fore putredini obnoxium. Unde sequitur, 
pendere ab evanido flatu quieunque in hominibus 
confidunt. Et quum dicit cog?tationes omnes 4n illo 
die transire, vel praeterfluere, facete hoc verbo 
perstringit vesaniam principum, quibus nullus finis 
vel modas est sperandi et appetendi, ut coelum 
ipsum non secus ac montibus coacervatis transscen- 
dant, sicuti phrenetieus ille Alexander Macedo, 
quum audiret plures esse mundos, deflevit se non- 
dum uno potitum esse, paulo post autem sarcophago 
contentus fuit. Et experientia ipsa demonstrat in- 
gentes esse labyrinthos principum consilia. Ergo 
ne spes nostrae perperam illis implicentur, pronun- 
tiat David, in principibus quoque celerem et momen- 
taneum fore vitae transitum, cum qua simul omnia 
eorum consilia evanescent. 

5. (Beatus. Quia mon satis fuisset vitium 
reprehendere, remedium subiicit unde pendet vera 
correctio: nempe tune demum firmam et bene fun- 
datam esse spem hominis, ubi soli Deo innititur. 
Huc usque enim perveniunt interdum profani 
homines, ut desipere agnoscant quisquis spem. in 
earne locat, Ideoque saepe. sibi suecensent, quod 
tam inconsiderato salutem exspectaverint ab homini- 
bus: sed interea omisso remedio, se ab errore non 
explicant. Propheta igitur, damnata vanitate, quam 
omnibus ingenitam esse diximus, prudenter attexit, 
beatos esse qui Deo confidunt. Eundem ordinem 
tenet Ieremias capite 17, 5. 7: Maledictus qui 
confidit in homine, et ponit carnem brachium suum, 
etc. Deinde, Beatus vir cuius fiducia est lehova. 
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Porro beatos pronuntians quibus 4n auxilium est 
Deus, beatitudinem fidelium ad praesentem sensum 
non restringit, ac si non aliter beati essent nisi 
dum palam et re ipsa Deus eorum auxiliator apparet : 
sed in eo felicitatem statuit, si vere persuasi sint 
se non stare nisi Dei gratia. Iam .Dewm lacob 
nominando, eum a falsorum deorum turba discernit 
quibus tum gloriabantur increduli: et merito, quia 
uteunque omnibus sit propositam, Deum quaerere, 
vix tamen centesimus quisque rectam viam tenet. 
Sicuti autem verum Deum sua nota designat: sie 
ostendit nonnisi certa adoptionis fide fieri ut quisque 
nostrum in eum recumbat, quia propitium nobis 
esse oportet, ut nobis paratum sit eius auxilium. 


6. Qui fecit coelum et terram, mare, et. omnia 
quae in illis sunt: quà custodit veritatem n perpe- 
iuum: "(. Ius reddens iniusle oppressis, dans panem 
famelicis, Iehova solvens vinctos: 8. Iehova illuminans 
caecos, lehova erigens curvos, lehova diligens iustos. 
9. Iehova custodiens peregrimos, pupillum ei viduam 
sublevat, et viam impiorum disperdet. 10. Regnabit 
lehova perpetuo Deus twus Sion 4n generationem et 
generationem. | Halleluiah. 


6. (Qui fecit coelum.) His omnibus epithetis 
confirmat superiorem doetrinam.  Etei enim crea- 
tionis mentionem facere, videtur primo intuitu re- 
motum, aptissime tamen convenit ut nobis succurrat 
Dei potentia quoties impendet aliquid periculi. 
Scimus enim quam levibus momentis nos ad diffi- 
dentiam Satan impellat: nos vero ad levissimos 
quosque motus trepide huc illuc agitamur. Atqui 
si reputamus Deum esse coeli et terrae opificem, 
hune ei honorem merito tribuemus, in manu eius 
et arbitrio esse mundi quem creavit imperium. 
Est igitur in primo elogio commendatio potentiae, 
quae metus omnes nostros absorbere debet. Sed 
quia non sufficeret, auxiliari Deum nobis posse, 
nisi accederet promissio qua testetur se etiam velle, 
atque facturum, secundo loco praedicat David fide- 
lem: esse eí veracem, ut iam dubitationi non super- 
sit locus ubi nobis comperta est eius voluntas. 

1. (Zus reddens.) Alias species enumerat tam 
potentiae quam bonitatis Dei, quae totidem sint 
nobis bene sperandi argumenta. Ad hunc scopum 
tendunt omnia, opem Dei contermptissimis, quibus- 
que expositam fore aec paratam: ideoque obstaeulo 
non fore nostras miserias quominus nos iuvet: imo 
hoe ferre eius naturam, ut pro cuiusque necessitate, 
ad ferendam cuique opem propensus sit. Primo 
dieit 4ws wveddere oppressis, ut nobis in mentem 
veniat: quamvis, secundum carnis nostrae sensum, 
conniveat ad nostras iniurias, non tamen praeter- 
missurum quod officii sui proprium est, ut impro- 
bos ad reddendam violentiae suae rationem trahat. 
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In summa, quoniam vult Deus suorum patientiam 
cruce experiri, diserte hie afflictos alloquitur, ne 
aerumnis succumbant, et liberatorem placide ex- 
spectent, qui ideo tardius occurrit ut iustus mundi 
iudex appareat. Sequitur, ipsum dare panem fame- 
licis. Unde etiam colligimus, non ita liberaliter 
semper agere cum suis, ut plena copia saturentur, 
sed benedietionem suam interdum subducere, ut 
suecurrat postquam ad esuriem ventum fuerit. Si 
dixisset propheta largiter pasci fideles, et quasi 
saginari a Deo, quis non in fame vel inedia statim 
desponderet animum? Non abs re ergo longius 
extenditur Dei gratia, ut esurientes pascat. Eodem 
etiam pertinent reliqua, Deum vincos solvere, et 
illuminare caecos. uia enim subinde contingit 
fideles anxietate constringi vel hominum tyrannide 
premi, vel redigi ad extrema, ac si durissimis erga- 
stulis inclusi forent: ideo hanc consolationem pro- 
poni necesse fuit, Domino esse faciles exitus, quo- 
ties in tales angustias redacti erimus. Illuminare 
eaecos, tantundem valet ac lucem dare ex tenebris. 
Itaque quoties destituimur consilio, perplexique 
haeremus, confusi denique iacemus et attoniti ae 
si ineumberent mortis tenebrae: discamus Deum 
ornare hoe elogio, ut ealigine discussa, nobis oculos 
aperiat. Sic quum curvos erigere dicitur, discamus 
eoligere animum si quando sub onere gementes 
fatiscimus. Neque enim voluit solum Deus hic 
celebrari laudes suas, sed caecis, captivis et afflictis 
manum quodammodo ideo porrigit, ut curas suas 
et dolores in eum reiiciant. Nec supervacuum est 
quod ter repetit nomen Zehovae: quia hoe modo 
ad ipsum quaerendum sollicitat et pungit homines, 
qui saepe fraenum rodendo malunt putrescere in 
suis miseriis, quam ad certum hoc asylum se con- 
ferre. Quod postremo dicitur Iehova 2wstos diligere, 
videtur species esse correctionis. Constat enim 
plerosque, licet duriter premantur, anxii suspirent, 
iaceant in tenebris, nihil tamen solatii a Deo sen- 
tire: nempe quia tune quoque sua contumacia 
Deum magis provocant, ac dum vix centesimus 
quisque implorat eius gratiam, iustam ingratitudinis 
suae mercedem reportant. Itaque non abs re pro- 
pheta quod generaliter dixerat, Deum miseris opi- 
tulari, nune ad iustos restringit, ut sincero pietatis 
affectu ei se addieant qui eum experiri eupiunt 
liberatorem. 

9. (Jehova custodiens. Sub peregrinis, pupillis 
et viduis, per synecdochen eos omnes propheta 
complectitur quos deficiunt humana subsidia. Quia 
enim notis et propinquis quisque favet, peregrinos 
scimus utplurimum iniuriis esse obnoxios. Viduis 
et pupilis qui se defensores offerant ac vindices, 
non multi reperiuntur: quia videtur perdi opera, 
ubi spes nulla compensationis affulget. Ergo sub 
his exemplis docet propheta, quacunque molestia 
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gravemur, non nisi per nos stare quominus manu 
porrecta nos Deus eruat, qui tam suaviter ad se 
invitat omnes miseros. Ex opposito impiis eius 
contemptoribus denuntiat omnia male et infeliciter 
cessura, Diximus primo Psalmo, vide nomine totum 
notari vitae eursum.  Jisperdet igitur Deus viam 
impiorum, quia omnia eorum consilia, omnes aetiones, 
quidquid tentarint vel aggressi fuerint, maledicet, 
ut nihil eis prospere succedat. Quamvis ergo pol- 
leant consilio, imo callidi sint et astuti, facultas 
etiam bonorum omnium suppetat, omnes eorum spes 
Deus evertet. Nam sieuti manum suis porrigens 
per quaevis obstacula, imo per invia eos deducit: 
ita rursus apertam et planam viam reprobis ab- 
rumpet. 


10. (Hegnabit lehova. Sermonem ideo ad ec- 
clesiam convertit, quo melius persuadeat piis omni- 
bus re ipsa talem sensuros Deum qualem antehae 
descripsit. Porro quum Deum vocat perpetuum 
regem, simul tenendum est in quem finem regnet. 
Ae definitio ex superioribus elogiis petenda est. 
Unde sequitur, tam in vita quam in morte nos sub 
eius regis custodia salvos fore, qui nonnisi in sa- 
lutem nostram regnat. Si simpliciter dixisset, Ie- 
hovam regnare perpetuo, excipere promptum erat 
procul nos distare ab incomprehensibili eius gloria. 
Ideo diserte exprimit sacro foedere devinctum esse 
electo populo. 


PSALMUS CXLVII. 


ARG. Invitat etiam hic Psalmus fideles ad Deum laudandum 
duabus de causis, quod scilicet in generali mundi guber- 
natione, et singulis coeli et terrae partibus refulgeant 
eius potentia, bonitas, sapientia, et reliquae virtutes: 
praesertim vero quod ecclesiam, quam gratis elegit, 
peculiari gratia foveat et tueatur, collapsam etiam re- 
stituat, et dissipatam colligat. 


1l. Laudate Dewm, quia bonum est psallere Deo 
nostro, quia 4ucundwm, decora laus. 2. Aedificans 
lerusalem | Iehova, dispersos Israelis congregabit : 
3. Sanans contritos corde, et colligans dolores eorum. 
4. Nwmerans multitudinem stellarum, singulis nomina 
imponens. D. Magnus Dominus moster, et multus 
viriute, intelligentiae eiws non est mwmerus. 6. Sub- 


levans miseros lehova, deiciens 4mpios usque ad. 


terram. 


1. (Laudate Dewm.) Quanquam beneficia hic 
commemorat quibus promiscue totum genus huma- 
num Deus prosequitur, non tamen dubium est, ser- 
monem proprie ad fideles dirigi, qui soli oculati 
sunt operum Dei testes: quum incredulos mentis 
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eaecitas et stupor intelligentia privet. Nec solum 
disserit de communibus Dei beneficiis, sed gratiam, 
quae conspicua erat in populo electo, praecipue 
commendat. Porro ut se ad canendas Dei laudes 
alacrius accingat ecelesia, hoe genus exercitii bo- 
num, iucundum et suave esse dicit, oblique per- 
stringens omnium fere pravitatem, quibus taedio 
est quaelibet Dei méntio: summa autem voluptas, 
Deum et se ipsos oblivisci, quo sibi liberius indul- 
geant. Ergo ut se oblectare diseant homines in 
hoe pietatis exercitio, propheta admonet decoram 
vel optabilem esse /auwdem. Nam utroque modo 
potest accipi dietio PN. 

2. (Aedificans.) lneipit à speciali gratia, qua 
eeclesiam suam dignatus est Deus, dum et gentem 
unam aliis posthabitis adoptare voluit, et certum 
locum eligere ubi invocaretur. Nam quod hie vo- 
eatur Hierosolymae conditor, non tam ad externam 
formam et aedificium id refertur, quam ad spiri- 
tualem Dei cultum. Trita autem metaphora est in 
aedificii vel templi nomine, ubi de ecclesia agitur. 
Summa est, non humanitus aedificatam fuisse ec- 
clesiam, sed coelesti Dei virtute: quia neque loci 
dignitas hoc effecit, ut Hierosolyma unieum Dei 
esset in terris domicilium: neque tantum honorem 
consilio, industria, labore, vel opibus hominum 
adepta est, sed quia Deo placuit eam sibi consecrare. 
Verum quidem est, hominum opera et ministerio 
usum fuisse quum illic sibi sanctuarium erexit: sed 
ideo eius gratiam obseurari minime aequum est, 
quae sola urbem sanctam a reliquis omnibus dis- 
tinxit. Caeterum hoe consilio Deum ecclesiae 
architectum et opificem nominat propheta, ut scia- 
mus eiusdem virtute eam manere in firmo statu, 
vel si collapsa sit restitui. Unde etiam colligit, in 
eiusdem manu et arbitrio esse colligere dispersos. 
Hie enim miseros exsules, qui hue et illuc disiecti 
erant, solari voluit propheta, ut se ex dissipatione 
collectum iri sperarent: quia Deus non frustra eos 
sibi adoptaverat ut coalescerent in unum corpus. 
Ergo quum templum et altare sibi Hierosolymae 
erigi iussisset, illiceque sedem suam fixisset, ludaeos 
a patria sua extorres ad bonam spem reditus pro- 
pheta hortatur: ae si diceret, non minus proprium 
esse Dei opus, dirutam et eversam ecclesiam rursus 
instaurare, quam initio fuit eius fundamenta iacere. 
Non ergo simplieiter propositum fuit prophetae, in 
primis ecelesiae exordiis laudare gratuitam Dei 
bonitatem: sed ab ipsa origine ratiocinari, Deum 
minime passurum ut prorsus intercidat ecclesia 
cuius semel fuit eonditor, ut eam ad finem usque 
tueatur: quia opus manuum suarum non deserit. 
Atque haec consolatio hodie nobis occurrere debet 
in tam funesta ecclesiae laceratione, quae passim 
cernitur, ut speremus electos omnes, qui insit sunt 
in Christi corpus, quamvis misero dispersi sint 
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quasi lacera membra, collectum tamen iri in fidei 
unitatem: et mutilum ecclesiae corpus, quod quotidie 
discerpitur, restituendum esse suae integritati: quia 
opus suum prorsus intercidere Deus non sinet. 
Proximo quoque versu eandem doctrinam continuat, 
huc enim respicit similitudo, Quamlibet gravibus 
morbis laboret, vel confecta sit ecclesia, quamlibet 
multis vulneribus confossa sit, faeilem et promptam 
sanationem Deo fore. Unde apparet diverso lo- 
quendi modo idem repeti: quamvis non semper 
foreat ecclesiae status, salvam tamen et incolumem 
semper fore, quia velut uleerosum corpus Deus 
mirabiliter sanabit. 

4. (Numerans multitudinem.) Quia incredibilis 
videri poterat collectio populi de qua disseruit pro- 
pheta, qui eam hoc versu confirmari putant, mo- 
ventur probabili ratione. Sie ergo contexunt pro- 
phetae verba, Quia difficilius non est palatos et 
disiectos homines colligere, quam numerare stellas 
in coelo, non esse eur profugi et exsules Ieraélitae 
de reditu desperent: modo uno consensu se ad 
Deum, tanquam unicum caput, conferant. Non mi- 
nus etiam probabilis coniectura esset prophetam 
alludere ad oraculum illud, Genes. 15, 5: Respice 
stellas coeli si numerare potes: sic erit semen tuum. 
Quia tamen de universo naturae ordine continuo 
post disserit propheta, simplicius erit (meo iudicio) 
hune quoque versum exponere de admirabili coeli 
opificio, im quo relucet incomparabilis Dei sapientia, 
dum varios, multiplices, ac flexuosos stellarum eur- 
sus ita moderatur, ut ne puncto quidem aberrent. 
Singulis attribuit certum ac distineotum munus, ut 
in tanta turba nihil sit confusum. taque merito 
statim exclamat Magnum esse Deum, et 4mmensae 
tam virtutis quam intelligentiae. Quo etiam docemur, 
nihil magis esse perversum, quam sensus nostri 
modulo Dei opera velle metiri, in quibus saepe in- 
comprehensibilem sapientiam ae potentiam exserit. 

6. (Sublevans. Hoe Dei elogium proprie ad 
spei nostrae confirmationem valet in rebus adversis, 
ne in examine crucis animi nostri deficiant. Unde 
etiam colligimus, quamvis sub lege mollius fovendi 
essent patres, non fuisse tamen expertes eius mili- 
tiae, in qua nos hodie Deus exercet, ut alibi quam 
in mundo veram requiem quaeramus. Si ergo du- 
riter afflictis obrepat dubitatio, ubinam sit auxilium 
illud quod Deus praesto nobis fore pollicitus est: 
veniat in mentem haee sententia, nos ideo humi- 
liari, ut Dei manu postea in sublime tollamur. Si 
quando etiam ubi delieiari videmus impios, urat 
nos vel pungat aemulatio, occurrat quod hie dieit 
propheta, in sublime evehi, ut praecipites ruant. 
Nam prosternendos wsque ad terram esse dicens, non 
dubium est quin eorum superbiam oblique perstrin- 
gat, qua sese efferunt supra nubes ae si non essent 
ex hominum numero. 
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1. Canite lehovae in laude, psallite Deo nostro 
in cithara. 8. Qui operit coelos nubibus, parat terrae 
pluviam,  germinare | faciens herbam in montibus. 
9. Quia dat iumento cibum swum, filiis corvorum qui 
ad eum clamant. 10. Non àm fortitudine equi place- 
bit ei, neque in cruribus viri oblectabitur. 11. Oblec- 
latur. Iehova 4n is qui ipsum timent, qui sperant in 
clementia es. 


1. (Canite Iehovae.) Yterum hortatur ad canen- 
das Dei laudes, et simul admonet minime deesse 
materiam: quia nova subinde documenta potentiae 
eius, bonitatis, et sapientiae se oculis nostris inge- 
runt. Primo dicit operire coelos nubibus, quae mu- 
tatio expergefacere sensus nostros debet, nisi nimium 
stupidi essemus. Certe utcunque in coelo fulgeant. 
innumera Dei miracula, si tamen eadem semper 
maneret serenitas, non tam conspieua esset elus 
virtus, quam ubi repente coelum obnubilans subdu- 
cit solis fulgorem, et quasi mundo novam faciem 
induit. Postea admonet, hoc modo cunctis animali- 
bus eum prospicere: quia et inde herbae germinant, 
et succus terrae ad ubertatem suggeritur. Ita cum 
potentiae suae documento, gratiae, paternique erga 
genus humanum amoris specimen ante oculos Deus 
proponit: imo demonstrat, ne feras quidem et pe- 
eudes se negligere. Atque hoc notatu apprime 
dignum est, non cadere pluviae guttam in terras 
nisi iubente Deo. Inveniunt quidem philosophi 
pluviae originem in elementis, neque vero negandum 
est ex crassis vaporibus quos terra et mare exhalat, 
nubes creari: sed mediae causae Dei providentiam 
obseurare non debent quin humorem terrae suppe- 
ditet gignendis frugibus necessarium. Denique sicut 
terra calore dehiscens quodammodo sitim suam ore 
aperto declarat: sic etiam vicissim Deus pluendo 
potum distillat. Posset quidem aliis occultis modis 
dare vigorem ne deficeret: sed irrigatio qnasi ocu- 
lare spectaculum est continuae quam de nobis gerit 
curae. 

(Qui dat iumento.) Clarius specie una propo- 
sita explicat quod dixit, Deum scilicet victum cunc- 
tis animalibus curare. Quod autem iumenta potius 
et corvos quam homines pasci dicit, hoc ad ampli- 
ficationem valet. Certum quidem est, hominis causa 
mundum esse creatum, suaque fertilitate et copia 
ornari: et quo propius ad Deum aecedimus, eo 
magis suam erga nos beneficentiam illustrat. Ve- 
rum si ad bruta quoque animalia extendere non 
gravatur, hine facile liquet nobis vere patrem esse 
ae nutritium. Ideo corvos nominat contemptissimum 
avium genus, ut-doceat, Dei liberalitatem penetrare 
ad omnes mundi partes. Quod autem pwllos corvo- 
rum dici clamare ad Deum, non dubium quidem 
est quin ad erocitum alludat. Interea tamen admo- 
net fateri suam egestatem niei Dominus e coelo 
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alimenta porrigat. Nam quod fabulantur Iudaei 
deseri a pullis suos corvos simul ac exclusi sunt, 
et vermes nasci in corticibus arborum ad eos pas- 
cendos, hoe suo more faciunt: quia nulla illis reli- 
gio vel pudor est quidvis sine colore comminisci 
quoties aliquid ambiguum occurrit. Nobis autem 
hoc suffieiat, totum naturae ordinem sic temperari 
a Deo ut ne pullis quidem corvorum desit cibus, 
qui crocitando fatentur se esse famelicos, nec sibi 
esse inopiae remedium nisi Deus suceurrat, 

10. (Non in fortitudine. Postquam docuit pro- 
pheta nullam mundi partem vacuam esse beneficen- 
tia Dei, nominatim pronuntiat nullas suppetere 
vires hominibus, nisi quas e coelo ipse idem inspi- 
rat: idque consulto addit refellendae superbiae 
causa qua naturaliter inflati sunt fere omnes, ut 
nitantur propria virtute. Sensus autem verborum 
est, veniat homo instructus suo robore, et adiu- 
menta omnia afferat quibus pollere sibi videtur, 
fumus erit et mendacium: imo si vel minimum 
quidpiam sibi arroget, solo hoc obiectu impediet 
atque arcebit Dei gratiam qua sola stamus. Sub 
fortitudine equi, per synecdochen quodlibet praesi- 
dii genus designat, non quod Deo per se displiceant 
quae nobis largitur adminieula: sed quia necesse 
est a prava eorum fiducía nos abstrahi, quia nihil 
magis commune est simulae facultas aliqua nobis 
ad manum suppetit, quam vesano fastu Sinebriari. 
Ideo tam hominum quam equorum fortitudini oppo- 
nit Dei timorem, et spem quae in eius misericordia 
recumbit: ac si diceret, hanc praecipue modestiam 
a nobis requiri, ut pie sancteque Deum colendo 
pendeamus ab eius gratia. Unde colligimus non 
aliam fortitudinem damnari nisi quae Deum honore 
suo fraudat. 


19. Celebra lerusalem lehovam, lauda Deum 
tuum Sion: 13. Qwia roborat vectes portarum tuarum, 
benedicit filis iuis àn medio twi. 14. Qui ponit fines 
iuos pacem, pinguedine frumenti satiat te. 


12. (Celebra Ierusalem Iehovam.) Postquam in 
genere disseruit de beneficiis Dei, rursus sermonem 
ad fideles convertit, quos solos ante diximus sano 
gustu praeditos esse, ut cum vera gratitudine per- 
cipiant quae mundus ingurgitat bona. Porro totam 
ecclesiam compellat sub nomine lerusalem: quia 
illie saeros conventus tune agebant fideles, ct quasi 
eonfluebant sub Dei vexillum. Quanquam autem 
paulo post de universali mundi gubernatione iterum 
verba faciet, nunc Dei gratiam commendat, quam 
nonnisi erga fideles suos exserit: nempe dum eccle- 
siam suam defendit, benigne fovet, largiter bonis 
omnibus ditat, salvam denique ab omni noxa tran- 
quillamque praestat.  Vectes enim portarum a Deo 
firmari dicens, intelligit sanctam urbem optime Dei 
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praesidio munitam esse, ut sibi ab hostibus metu- 
ere non debeat. Eodem spectat altera quae paulo 
post sequitur loquutio ewnctos eius fimes positos esse 
pacem, divinitus scilicet arceri hostes, ne quid mole- 
stiae ac turbarum facessant. Non quod semper 
omni ex parte pacata sit ecclesia, nullasque incur- 
siones sustineat: sed quia manum suam Deus ad 
impetus repellendos' manifeste opponit ut secure 
hostes iu circuitu despiciat. Nisi forte latius exten- 
dere placeat nomen pacis: sicuti plerumque pro se- 
cundo et felici statu sumitur. Sed quia fit mentio 
finium, videtur prior ille sensus melius quadrare. 
Deinde adiungitur interior Dei benedictio, qua fit ut 
prospere et beate in ea cives habitent: et simul 
large ad satietatem usque pascantur, non quod sem- 
per filiis Dei suppetant lautitiae, quae eos corrum- 
perent, ut nimis propensa est caro ad lasciviam: 
sed quia in vietu quotidiano clarius Dei liberalita- 
tem perspieiunt quam inereduli, quos vel excaécat 
sua sagina, vel inopia misera sollicitudine cruciat, 
vel etiam insatiabilis cupiditas semper urit. Prae- 
sertim vero olim patribus $ub lege paternus Dei 
favor in vietus abundantia patefactus est: quia ta- 
libus rudimentis altius tune deduci oportuit. 





15. Dum emittit eloquium suum terrae, valde ce- 
leriter currit. sermo eius. 16. Qui dat mwwem sicut 
lanam, pruinam quasi cinerem spargit, 1T. ProiWcit 
glaciem suam quasi frusta: coram frigore eius quis 
consiste; 18. Mittit sermonem swwm, eb liquefaciet 
ea: flabit spiritus eius, fluent aquae. 19. Annuntiat 
sermones suos lacob, edicta sua et 4udicia sua, Israeli. 
20. Non fecit sic cuilibet genti, et iudicia non mami- 
festavit illis.  Halleluiah. 


15. (Dum emittit.) Rursus operum Dei, quae 
in naturae ordine passim refulgent, quasdam species 
attingit. Sed quia aéris et terrae mutationes, quae 
testimonia esse debebant potentiae eius, mundus 
fortuito contingere imaginatur: antequam de nivo, 
pruina et glacie propheta disserat, diserte exprimit 
eius imperio et nutu terram regi. missio enim 
sermonis nihil aliud est quam arcanus motus, quo 
omnia moderatur et temperat: quia nisi iubente 
ipso et ordinante, nulla in elementis esset agitatio : 
nec proprio instinctu hue vel illuc ferrentur, nisi 
praemret areanum eiusdem mandatum. Velociter 
autem dieit sermonem currere: quia simulac ostendit 
Deus quid fieri velit, praesto ad parendum concur- 
rent omnia. Quod prineipium nisi tenemus, quan- 
tumvis subtiliter excutiamus medias causas, tota 
nostra perspicacia evanescet. Sicuti Aristoteles in 
Meteoris acumen suum ita exercuit, ut de causis 
naturalibus exaetissime disputet: omittat tamen 





praecipuum hoe caput, in quo rudissimus quisque 
| idiota, vera saltem pietate imbutus, eum superat. 
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Nam plus quam insipidum esse oportet quem tam 
subitae nives ac pruinae de hae verbi Dei celeritate 
non docent. Itaque nisi velimus praepostere 1n 
operibus Dei philosophari, semper ab hoe principio 
incipere convenit, singulas mundi partes ad Dei 
arbitrium intentas esse, ut totus naturae cursusB ni- 
hil aliud sit quam prompta eorum quae mandavit 
exequutio. Nam certe dum se aquae conglaciant, 
dum per aórem spargitur grando, dum pruinae coe- 
lum obscurant, hine apparet quam efficaciter loqua- 
tur. Quod si maior pars mundi ad haee tot mira- 
eula obstupeseit, frigoris asperitas, qua obrigescunt 
eorpora, nos Dei potentiam mirari cogat. Nam 
certe quum aestate nos torreat solis calor: deinde 
hyems succedens, omnia contrahat: mutatio haec 
quae extra usum incredibilis esset, aperte clamitat 
aliquod regnare in coelis numen. 

19. (Annuntiat sermones suos lacob. Hie alte- 
rius sermonis quam paulo ante fit mentio: quia 
aliter ereaturis sensu carentibus praecipere dieitur 
Deus, quas arcana inclinatione tacitus in obsequium 
suum dirigit, quam hominibus intelligentia praeditis, 
quos articulate docet ut scientes et volentes sequan- 
tur quo ipse vocat. Etsi autem quae prius recen- 
suit beneficia non vulgari pretio digna sunt, hoc 
tamen longe praecelit, quod in tradenda pietatis 
doctrina, quae aeternae salutis thesaurus est, ma- 
gistri officio erga electum populum fungi dignatur. 
Quantulum enim hoc prodesset, caducis bonis afflu- 
ere ecclesiam, et ab hostium violentia defendi, si 
spes eius supra mundum non assurgeret? Hoo 
igitur summum gratiae specimen est, coelestis vitae 
lueem in verbo suo proponere. Ideoque non abs 
re tanquam verae et solidae felicitatis cumulus hic 
apponitur. Hine vero discamus, non modo reve- 
renter piaque observantia excipere Dei doctrinam, 
sed amanter quoque amplecti: quia nihil suavius 
vel optabilius fingi potest, quam Deum salutis no- 
strae curam suscipere, idque familiariter testari dum 
porrecta manu ad se nos ducit. Hie enim scopus 
est doctrinae, ut in densis huius mundi tenebris, et 
inter tot flexuosos errores, quibus humanum genus 
vagum cireumagit Satan, nobis praeluceat optimus 
pater, donee in coelestem haereditatem colligamur. 
Notandum vero adscribi Deo partes quas eius man- 
dato exsequuti sunt Moses et prophetae: quia tunc 
demum pietatis doctrinae iustus defertur honos, et 
pro suo merito aestimatur, ubi in Deum erigimus 
mentes: qui sie hominum utitur opera, ut sibi in- 
terim summi et unici doctoris munus minime ab- 
roget. Ergo ab auctoris persona hie sua asseritur 
verbo maiestas: et tandem gratiam illam compara- 
tione amplificat propheta, non ita reliquis gentibus 
facium esse admonens. Nam si quaeritur causa cur 
populum unum reliquis Deus praetulerit, certe ad 
fontem gratuitae electionis praestantia ipsa nos de- 
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ducet: quia reperiemus non propria virtute differre 
filios Israel a reliquo mundo, sed quia ipsos Deus 
reliquis praeteritis adoptare dignatus est. 


PSALMUS CXLVIII. 


ARG. Quo melius et efficacius exprimat quam laudabilis in 
suis operibus sit Deus, creaturas -omnes sursum ef de- 
orsum ad canendas eius laudes advocat. Quamvis enim 
incipiat ab angelis, statim ad bruta animalia, mutaque 
elementa sermonem extendit: significans nullam esse 
mundi partem in qua non resouent Dei laudes: quia 
ubique Deus clarum et disertum testimonium potentiae 
suae, bonitati et sapientiae reddit. Tandem ad homines 
delabitur, quos ipse legitimos laudum suarum praecones: 
in hoe mundo constituit. Sed quia increduli sicuti ad 
consideranda Dei opera caeci sunt, ita etiam muti ad 
celebrandum eius nomen. Propheta in fine psalmi filios 
Ieraél quibus se propius Deus patefecit, quasi peculiares 
testes compellat. 


Halleluiah. 1. Laudate Iehovam e coelis, laudate 
eum in excelsis. 2. Laudate eum omnes angeli eis, 
laudate eum omnes exercitus eius. 3. Laudate eum 
sol et luna, laudate eum omnes stellae lucidae. 
4. Laudate eum coeli coelorum, ei aquae supercoe- 
lestes. 5. Laudent momen lehovae: quia 4pse mam- 
davit, el creata, sunt: 6. Et statuit ea in. perpetuum, 
in saeculum poswit illis edictum, et non praeteribit. 


1. (Laudate Iehovam.) Videtur tam stellas quam 
angelos hie complecti, atque adeo coelum ipsum, 
aérem, et quidquid illic gignitur: quia continuo post 
Sequitur partitio, ubi angelos primo, deinde stellas 
et aquas coelestes hortatur. Quantum ad angelos 
spectat, quia ideo conditi sunt ut in hoc pietatis 
offieio sint assidui, non mirum est locari eos in 
primo ordine, ubi de laudibus Dei praedicandis 
agitur. ldeo in illa memorabili visione quae le- 
saiae 6, 3 refertur, clamant cherubim, sanctus, 
sanetus, sanetus lehova exercituum. Et pluribus 
alis locis scriptura angelos Deum talibus elogiis 
celebrantes inducit. Quibus ergo stimulis indiget 
tanta alacritas? Quod si ineitandi forent, quid 
tamen minus consentaneum, quam nos qui tanta 
segnitie torpemus, suscipere hortandi partes? Ergo 
David qui non modo angelos zelo non aequabat, 
sed procul sequebatur, nequaquam idoneus illis esse 
hortator potuit. Sed neque tale fuit eius consilium: 
imo simpliciter testari voluit nihil sibi esse gratius, 
vel magis optabile, quam pio cum electis angelis 
consensu Deum laudare. Nee vero absurdum fuit, 
quo se alaerius accingeret ad celebrandas Dei lau- 
des, angelos qui spónte currebant, imo viam mon- 
strabant, vocare socios. Eosdem in secunda parte 
versus vocat Exercitus Dei: quia semper ad exci- 
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pienda Dei iussa praesto adsunt. Myriades enim 
myriadum (ut est apud Danielem 7,.10) solium 
eius circumdant. 'Transfertur hoe nomen etiam ad 
stellas, tum quia mirabili ordine distinctae sunt, 
tum quod incredibili celeritate exsequuntur Dei 
mandata. Sed hie eadem ratione angeli dicuntur 
exercitus, qua alibi principatus et potestates (Co- 
loss. 1, 16) quia per ipsorum manum virtutem suam 
Deus exserit. 

3. (Laudate eum sol et luna.) Non suffragatur 
hie locus Platonis delirio, qui stellas finxit sensu et 
intelligentia pollere. Neque enim propheta eas 
nune in eodem locat gradu quem nuper attribuit 
angelis, sed tantum significat, ubique fulgere Dei 


gloriam, quasi laudes eius personarent clara voce. 


Quo etiam oblique perstringitur hominum ingrati- 
tudo: quia hane melodiam audiet quisquis vel pau- 
xilum attentus erit ad consideranda Dei opera. Bol 
enim tam fulgore suo, quam calore, aliisque singu- 
laribus donis, an non opificem suum celebrat? 
Stellae quum peragunt cursum suum, coelosque or- 
nando terram illustrant, an non etiam ebuccinant 
Dei laudes? Quia autem nos surdi et stupidi su- 
mus, merito eos advocat testes propheta, ut tardi- 
tatem nostram corrigant. Iam quod nominat coelos 
coelorum, ad sphaeras haud dubie referri debet. 
Nam eclipses, alique adspectus palam ostendunt 
tam stellas fixas superiores esse planetis, quam pla- 
netas ipsos diversis orbibus sitos esse. Hane arti- 
fieii praestantiam non abs re commendat propheta, 
coelos coelorum diserte exprimens: non quod re 
ipsa plures sint coeli, sed quia non potest satis 
magnifice extolli admirabilis Dei sapientia quam in 
coelis creandis adhibuit: solem, lunam, et stellas 
confuse non permiscens, sed singulis assignans pro- 
prium situm et domicilium, multiplices etiam cursus 
moderans. Iam quum.sub nomine coelorum aérem 
comprehendat, vel saltem quidquid spatii est a 
media regione aéris sursum, pluvias vocat aquas 
supercoelestes. Neque enim ulla ratio est cur 
fingant quidam aquas residere super quatuor ele- 
menta. Et propheta pluviae descensum clare notat 
quum dicit aquas illas esse desuper. Nimis etiam 
serviliter literae se adstringunt qui imaginantur 
quoddam in coelis mare, ac si ilie semper aquae 
resideant: quum sciamus Mosen et prophetas, ut se 
accommodent ad rudissimi euiusque captum, popu- 
lariter solere loqui. Ideoque praeposterum esset, 
quae apud eos leguntur, ad philosophiae regulas 
exigere, sicuti hoc loco, quod Deus aquas in aére 
suspensas teneat, hoc miraculum commendat pro- 
pheta, quia hoc videtur praeter naturam esse utin 
sublime conscendat: deinde quum fluidae sint, tamen 
consistant in loco vacuo. Ideo Psal. 33, 7 dictum 
fuit, teneri illic quasi utribus inclusas. Interea for- 
mam loquendi mutuatus est propheta a Mose, Gen. 
Calvini opera. Vol. XXXII. 
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capite 1l, vers. 6 qui dicit aquas fuisse distinctas ab 
aquis. 

5. (Laudent nomen.) Quia de creaturis sensu 
carentibus verba facit, transit ad tertiam personam: 
unde colligimus, haetenus in secunda persona lo- 
quutum esse, quo magis afficeret homines. Neque 
enim aliam exegit laudem, nisi ex qua discamus 
neque a se ipsis ortas esse stellas, neque fortuito 
pluvias creari: quia quum tam praeclara potentiae 
Dei documenta assidue ante oculos nostros versen- 
tur, opificem foedo stupore praeterimus. Itaque 
emphaticum est pronomen Zpse: ae si diceret pro- 
pheta, non esse mundum aeternum, sicuti somniant 
profani homines, neque ex atomis*) conflatum, sed 
Dei mandato repente exstitisse puleerrimum hunc 
qui cernitur, ordinem. Porro de creatione loquutus, 
addit quod magis observatu dignum est, praeceptum 
ilis dedisse quod inviolabile manet. Multi enim, 
lice& concedant mundum divinitus creatum esse, 
postea tamen labuntur ad frigidas imaginationes, 
ac si nune per se staret naturae ordo, Deus vero 
in eoelis dormiret. Merito itaque propheta hic in- 
sistit, coelestes creaturas non modo semel & Deo 


,e8se conditas, sed eiusdem arbitrio nune moveri: 


nee tantum semel illis inditam esse arecanam virtu- 
tem, sed dum funguntur suis partibus, impendere 
Deo suam operam ac ministerium ad destina- 
tos usus. 


1. Laudate lehovam e terra dracones, eí ommes 
abyssi: 98. Ignis et grando, nix eb glacies, spiritus 
procellae faciens verbum eius: 9. Montes et emnes 
colles, arbor fructifera et omnes cedri, 10. Bestia et. 
omne 4umentum, reptile, e& avis pennata. 


1. (Laudate) Iam ad inferiores mundi partes 
descendit: quanquam iterum non satis exacto ordine 
quae in aére gignuntur, ut fulgura, nivem, gelu et 
procellas, permiscet, debebant enim haee potius in 
priori classe statui: sed ad communem hominum 
captum respexit. Summa hue tendit: quocunque 
vertamus oculos, ubique nobis occurrere potentiae . 
Dei testimonia. Et incipit a cetis: quia quum mox 
adiungat abyssos, non dubito quin per p*yj3n ma- 
rinos pisces intelligat, quales sunt balaenae. Nec 
vero absurdum est, ex mari quod tot miraculis re- 
fertum est, proferri laudum Dei materiam. Postea 
ad grandines, nives et procellas adscendit, quas dicit 
facere verbum Dei: quia neque coelum fortuito ob- 
nubilatur, neque gutta pluviae ex nubibus decidit, 
neque tonitrua excitantur, sed arcano Dei arbitrio 
reguntur omnes istae mutationes, slve terras irri- 


*) Note du iexte frangais: Ce sont certains corps si 
deliez qu'ils ne peuvent estre divisez en deux, desquels les 
philosophes platoniques imaginent le monde avoir este creé, 


28 


435 


gans testari velit hominibus bonitatis suae dulcedi- 
nem: eive procellis, grandinibus, aliisque incommodis 
eastigare eorum peccata. Multiplieem enim usum 
continet haee doctrina, ut sciamus quoties impendet 
penuria, quamvis terra continuo aestu exusta ares- 
eat, in promptu Deo esse pluviam, quae simulac 
annuerit Deus, siccitatem tollat. S1 vero continuis 
imbribus putreseat in terra semen, vel non perve- 
niant ad maturitatem fruges: tune quoque petenda 
est a Deo serenitas. lam si mentes nostras per- 
cellant tonitrua, propheta admonet invocandum esse 
Deum, euius est sedare omnes motus, sicuti in nos 
iratus sua manu fulminat. Neque enim tam frigide 
debet accipi haee doctrina, ac si virtutem sibi ab 
initio inditam proferrent creaturae, Deus autem se 
oblectaret in otio, sicuti balbutiunt profani homines: 
sed praecipue tenendum est, Deum prospicere suis 
creaturis, nee quidquam nisi praesenti eius arbitrio 
moveri, sieuti Psalmo 104, 4 vidimus ventos esse 
eius nuntios, et ministros eiusdem esse ignes urentes. 


ll. .Heges terrae ei ommes populi, principes e 
omnes 4udices terrae: 19. Iuvenes atque etiam virgines, 
senes cum pueris. 13. Laudent nomen lehovae: quia 
excelsum est nomen eius solum, laus eis supra ter- 
ram et coelos. 14. Et exaltavit cornu populi sui: laus 
omnibus mansuetis eius, filiis Israel, populo qui pro- 
pinquus est ev. — Hallelwiah. 


11. (Heges terrae.) Tandem ad homines vertit 
sermonem, quorum respectu praeconium laudum Dei 
tam .a terrenis quam a coelestibus creaturis exigit. 
Et quia reges ac proceres exeaecat suae dignitatis 
eplendor, ut mundum sua causa conditum esse pu- 
tantes Deum superbe contemnant: peculiariter eos 
ad officium hortatur, et ab ipsis exordium faciens, 
eorum ingratitudinem coarguit, quod prae aliis Deo 
obstrieti eum tamen debita laude fraudent. Nam 
certe quum ab ipsa origine aequalis sit generis 
humani conditio, quo quisque altius eminet, pro- 
piusque ad Deum accedit, sanetiore vinculo obstrin- 
gitur ad praedieandam eius gratiam. Quo minus 
ferenda est ista malignitas, dum se a communi lege 
eximunt reges et proceres, qui duces aliis et magi- 
stri esse debuerant. Uno quidem verbo hortari po- 
terat cunetos mortales, sicuti etiam generaliter po- 
pulos compellat: sed ter principes repetens, signifi- 
cat, nisi urgeantur, ad officium hoc pigros et tardos 
esse. Sequitur deinde sexuum et aetatum partitio, 
ut sine exceptione intelligant omnes, se creatos esse 
in hunc finem: ideoque promiscue debere suas ope- 
ras et studia coniungere. Quantum ad senes spectat, 
quo longius produxit Deus eorum vitam, eo magis 
exereitatos esse convenit in canendis eius laudibus: 
ilis tamen socios adiungit jwvenes: qui tametel mi- 
nus habent experientiae ex longo usu, excusabiles 
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tamen non sunt, nisi in suo vigore sentiant vim 
gratiae Dei. Ubi loquitur de puellis aut virginibus, 
particula m3, hoe est etiam, supervacua non est, 
amplificationis enim causa inseritur: ac si diceret, 
ipsas quoque adolescentulas quae non tam liberaliter 
docentur ut maseuli, quia videntur ad domestica 
offiia natae, cessare tamen in officio nisi laudandi 
Dei partes simul eum reliqua ecclesia obeant. Unde 
sequitur, a minimo usque ad maximum communi 
hàc lege omnes obstringi. 

14. (Et exaltavit cornu.) Quia superiore Psalmo 
vidimus luculentius in ecelesia spectari Dei virtutes 
quam in universo mundi opificio, ideo hane clau- 
sulam apposuit propheta, Dei manu protegi eccle- 
siam, virtuteque armari contra cunctos hostes: ut 
in mediis perieulis tuto tamen habitet. Per cormw 
satis notum est robur vel diguitatem notari. Itaque 
nunc intelligit propheta conspicuam esse Dei bene- 
dictionem in ecclesia et electo populo, quia nonnisi 
eius virtute viget ac floret. Subest autem tacita 
comparatio inter ecclesiam Dei et omnes adversas 
potestates, quia necesse est Dei praesidio muniri 
quae undique impetitur. Hinc colligit propheta 
laudem esse omnibus Dei mansuetis, quia seilicet 
pro singulari qua eos dignatur gratia habent cur 
sibi gratulentur, nomenque eius praedicent. Iam 
filios Israel voeans populum Deo propinquum, in 
memoriam reducit gratuitum foedus quod cum 
Abraham Deus pepigerat. Unde enim ista propin- 
quitas, nisi quod obseurum et contemptum inquili- 
num Deus populis omnibus praetulit? Neque enim 
extra merum Dei amorem quaerenda est dignitatis 
ratio. Quum autem peraeque ad Deum pertineat 
totus orbis, familiariter se patefecit filiis Israél, 
propinquosque sibi reddidit, qui non minus alieni 
erant quam totum Adae genus. Unde illud Mosis 
Deut 32, 8, Quum discerneret Excelsus gentes, ac 
distribueret populos, extendit in Iacob funiculum 
suum. Causam ergo ostendit cur tam praeclaris 
donis populum unum, exiguum et contemptum 
ornaverit Deus, quia eum sibi adoptavit. 


PSALMUS CXLIX. 


ARG. Si Pealmum hune cum superioribus, et cum proximo 
qui ultimus erit, conferre libeat, hoc solum est discri- 
men, quod antehac peculiarem gratiam qua Deus eccle- 
siam suam fovet ac tuetur, generali providentiae qua 
mundum sustinet, permiscuit propheta quisquis fuerit 
Psalmi autor: nunc tantum de beneficiis disserit quibus 
ecclesiam suam prosequitur. Proximo autem Psalmo 
solum in genere fiet potentiae Dei mentio. 


Hallelwiah. 
laus eius 4n coetu manswuetorum. 


1. Cantate Iehovae canticum novum : 
2. Laetetur Isradl 
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in faciore. suo: fii Sion exsulieni in vege suo: 
3. Laudent nomen eius in tibia, in tympano et cithara 
psallant ei: 4. Quia complacuit Iehovae in populo 
suo: glorificabit pauperes n. salutem. 


1l. (Cantate) Exordium hoc comprobat quod 
nuper dixi, hanc scilicet exhortationem restringi ad 
solos fideles: quia uberiorem laudis materiam illis 
suppeditat rara, qua privatim eos prosequitur Deus, 
beneficentia. Ac probabilis coniectura est, eo tem- 
pore fuisse compositum quo exsulabat populus, vel 
postquam reversus est in patriam ab exilio baby- 
lonieo. Videbimus enim in contextu promitti resti- 
tutionem collapsi status. Meo autem iudicio ani- 


mum addere voluit fidelibus propheta ad sperandam. 


plenam redemptionem, cuius praeludia repente et 
praeter spem in exitu promisso exstiterant. Nam 
quia non statim instaurata fuit ecclesia, imo vix 
longo temporis progressu colligere potuit vigorem, 
haec consolatio apprime utilis fuit. Voluit etiam 
spiritus sanctus futuris malis mederi: quia vix 
respirare coeperat ecclesia quum variis incommodis 
rursum vexata fuit: oppressa etiam dira tyrannide 
Antiochi, quam sequuta est horrenda dissipatio. 
Quare non abs re ad sperandum gratiae Dei com- 
plementum pios animat propheta, ut statuant, manu 
Dei se protectum iri, donec surgat tandem Messias, 
qui eolligat totum Ieraélem. Canticum enim novum, 
ut alibi vidimus, vulgaribus opponitur, quibus quo- 
tidie celebrantur Dei laudes inter pios: sicuti haee 
continua est eorum exercitatio. Unde sequitur, de 
raro et insolito Dei beneficio haberi sermonem, 
quod insignem et exquisitam gratiarum actionem 
merito sibi vendicat. Ac mihi videtur quisquis 
fuerit autor Psalmi, ad illum Iesaiae 42, 10 locum 
alludere, Cantate Domino canticum novum: ubi de 
futura ecclesiae restitutione et aeterno Christi regno 
coneionatur. Secundo membro subest promissio, aut 
vatieinium. Quamvis enim hortari pergat fideles 
ad mutuam laudum Dei symphoniam, fore tamen 
ostendit ut rursum coalescat ecelesia in unum corpus 
ad celebrandas in solenni conventu Dei laudes. 
Scimus enim sie disiectos fuisse Israélitas, ut ces- 
sarent apud eos sacra cantica, sieut etiam alibi 
querunter se fuisse cum ludibrio provocatos ad 
canendum, Quomodo eantabimus cantica Iehovae in 
terra aliena? Psalm. 137, 3. Hortatur ergo ut ex 
illa tristi dispersione rursus se ad habendos sacros 
coetus comparent. 

2. (Laetetur Isracl.) In eodem argumento ad- 
hue insistit, ut certo sibi persuadeant fideles, non 
frustra genus suum electum esse ex toto mundo, 
sed Deum semper memorem fore sui foederis, ne 
coneidant ac exstinguantur quae in illos collatae 
erant gratiae. Quamvis ergo ablata ad tempus illis 
esset haereditas terrae Chanaan, quae tessera erat 
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adoptionis, propheta Deum nominat eorum factorem, 
ei regem filiorum Sion, ut in memoriam revocent, 
quum fuerunt adoptati ut supra alias gentes ex- 
cellerent, hanc speciem fuisse novae creationis. lta 
Psalmo 95, 6 vocantur lsraélitae opus manuum 
Dei, non tantum quia ab ipso creati erant ut reliqui 
homines, sed quia eos refinxerat, et ornaverat nova 
dignitate, ut essent a toto genere humano segre- 
gati. Nomen regis longius patet: quia admonet 
propheta, non modo semel hunc populum fuisse a 
Deo formatum, sed in hunc finem ut perpetuo eius 
imperio regatur. Musica instrumenta quorum me- 
minit, ad tempus paedagogiae pertingnt: ne stulta 
aemulatione in usum nostrum trahamus quod pro- 
prium fuit veteri populo. Confirmat autem pro- 
pheta quod nuper dixi, brevi restituendos qui ad 
tempus aboliti fuerant, sacros coetus, ubi Dei nomen 
legitimo ritu invocent. 

4. (Quia complacuit) ^ De verbo p14^ alibi 
vidimus: hie gratuitum favorem exprimit: ac si 
diceret propheta, Deum mero beneplacito adductum 
fuisse ut hune sibi populum eligeret. Ex hoc fonte 
fluit quod additur secundo membro, Deum afflictis 
daturum novum salutis decus. p»jp enim vocant 
Hebraei pauperes et afflictos: sed hoc nomen postea 
ad mansuetos transferunt: quia domari solet ear- 
nis superbia afflietionibus, sicuti satietas ferociam 
parit. Opportuno igitur solatio mitigat propheta 
praesentium malorum tristitiam, ut fideles aerumnis 
deiecti spe tamen ad gloriam quae nondum cerni- 
tur adspirent. Summa est: quia populum electum 
Deus amore complexus est, fieri non posse ut per- 
petuo in tantis miseriis deserat. 


5. Exsultabunt mansueti in. gloria , 9ubilabunt n 
cubilibus swis. 6. Exallationes Dei àn. gutture eorum, 
ei gladius anceps in manu eorum: "I. Ad faciendam 
vindictam in gentibus, castigationes n populis: 8. Ad 
vinciendos reges eorum. catenis, eb proceres eorum. com- 
pedibus ferreis. 9. Ad faciendum in illis dudicium 
scriptum : decor hic omnibus mansuetis eius. Halleluiah. 


5. (Exsultabunt. Hic laetitiam, iubilum et 
magnificam Dei exaltationem nominans, ab effectu 
clarius probat se non de vulgari Dei beneficio dis- 
serere; quia nisi mirabiliter servatus fuisset populus, 
non erat causa tantae laetitiae, atque etiam triumphi. 
Quibus etiam verbis admonet, non ideo reductum 
esse populum ab exilio ut statim iterum diffluat, 
sed ut floreat omni genere benedictionis. Atque 
ideo cubilium meminit, ut sub Dei protectione diu- 
turnam requiem fideles sperarent. Instructos quoque 
armis et potentia fore denuntiat non modo ad hostes 
arcendos, sed. etiam longe lateque profligandos, 
donec reges et populos quibus prius fuerant obnoxii 
ad obsequium cogant. Gladios autem duplicis oris 
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vel ancipites intellige, qui utrimque scindunt: quia 
tuno vulgo una erat gladiis acies. 

7. (Ad faciendam vindictam.) Hoe certe tam 
exilii tempore quam post reditum incredibile pror- 
sus erat. Nee vero ante Christi adventum impletum 
fuit, uteunque enim Maehabaei et eorum posteri 
vieinis gentibus iugum imposuerint, fuit tamen hoc 
duntaxat umbratile praeludium, quod pias mentes 
alio duceret. Sed quemadmodum Haggaeus 2, 10 
tune clamabat gloriam secundi templi maiorem fore 
quam prioris: ita hic promittitur status felicior quam 
omnibus saeculis exstitisset. Ergo quamlibet im- 
minuti essent ludaei, resque eorum aceisae, denun- 
tiat propheta cunctis gentibus, quae molestae et in- 
festae fuerant, dominaturos. Ergo quum tributarii 
essent, ae tantum precario habitarent Hierosolymae, 
fide eos ampleeti oportuit quod videri poterat pro 
sensu carnis fabulosum, et animos attollere ad im- 
mensam Dei potentiam, quae facile omnia mundi 
obstacula superat. "Vindietam de qua loquitur, in- 
tellige non quam ipsi Israélitae privati doloris im- 
pulsu sumpturi erant, sed Dei mandato: ne quis 
hine eolligat, nobis licere iniurias nostras ulcisci. 
Proximus versus, ubi regum et procerum fit mentio, 
amplifieationem continet: quia si tantum de populis 
et gentibus loquutus esset, restringi hoe poterat ad 
ignobiles et gregarios. Hoe autem longe splen- 
didius, reges quoque et alios primores catenis ad 
supplicium trahi. Porro tenendum semper memoria 
est quod nuper attigi, donec apparuit Christus, nun- 
quam dimidiam tanti splendoris partem conspectam 
fuisse. Nam etsi populi opes non parum auctae 
fuerunt sub Machabaels, vix tamen hoc in rationem 
venire debet, nisi quatenus illo remedio labentem 
populum Deus sustinuit usque ad Christi adventum. 
Tenendum enim est vaticinium illud Iacob, Gen. 
49, 10: Non exibit sceptrum e Iuda, donec veniat 
Silo. Atqui ex alia tribu oriundi erant Machabaei. 
Unde sequitur, legitimum ordinem tune fuisse dis- 
sipatum, nec posse magis in illis vietoriis fundari 
felicem populi statum, quam si quis aedificium in 
aére suspendat. Et videtur consulto Deus tunc 
imperium abstulisse a tribu Iuda, ne prosperitas 
ila inebriaret piorum animos: sieuti maior pars in- 
signibus illis vietoriis superbiens veram et solidam 
redemptionem neglexit. Quum ergo de perfecta 
populi felieitate hic disserat propheta, sequitur eum 
respicere ad Messiam, mne eius spes ae desiderium 
in cordibus piorum tam prosperis quam adversis 
rebus evanesceret. 

9. (Ad faciendum.) Mitigat superiores senten- 
tias, quibus ad saevitiam populum Dei armare 
visus est. Hoe vero prima specie absurdum erat, 
qui paulo ante vocati fuerant mansueti, nune strictis 
gladis emitti ad strages ubique edendas, funden- 
dumque humanum sanguinem, quid enim hoc cum 
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mansuetudine affine habet? Sed ubi Deus ipse 
vindietae est autor, rectum iudicium est, non crude- 
litas. Itaque quum hie fit mentio éudicii scrüptü 
admonet propheta Iudaeos Dei mandato fuisse ar- 
matos ad libertatem, qua iniuste ab exteris et 
tyrannis privati erant, vindieandam, atque ita non 
posse culpari, quod exsequuti sint iudicium scriptum. 
Frigide enim exponitur hie locus ubi non tenetur 
hoc prophetae consilium, quod scilicet Iudaeos ad 
praeceptum Dei revocet, ne quid suscipiant propria 
libidine, fraenumque iniieiat ad cohibendum eorum 
fervorem: ac si diceret, non aliam permitti vin- 
dietam filiis Dei, nisi quae vocationi respondeat: 
quia ubi quisque proprio impetu fertur, nullus est 
moderationi locus. Obiici etiam posset alia quaestio: 
nam sicuti Christus, Matth. 12, 20 venisse dicitur 
sine clamore et strepitu, ut calamum quassatum 
non confriugat: ita eandem suis personam imponit. 
Solutio tamen facilis est, Christum simul ferreo 
sceptro armari, quo rebelles omnes conterat: et 
Iesa. 63, 2 describi sanguinolentum, qui caesis pas- 
sim hostibus, caedendo tamen non fatigetur. Nec 
vero mirum est, quum totus mundus plenus sit 
contumacia, clementiam, quae indigne respuitur, in 
severitatem converti. lam doctrina haee sie in 
usum nostrum probe accommodari poterit, quod de 
gladio ancipiti dicitur, peculiariter competere in 
Iudaeos, nobis proprie non aptari, quibus idem 
iuris hodie permissum non est, nisi quod principes 
et magistratus gladio etiam divinitus sunt instructi 
ad puniendam omnem violentiam: sed specialis est 
voeatio. Quantum ad totum ecclesiae corpus spectat, 
alius nune gladius nobis datur in manum, verbi 
scilicet, ac spiritus, quo maetemus Deo in sacrificium 
qui prius fuerant hostes: vel etiam quo eos trada- 
mus in aeternum exitium nisi resipiscant. Nam 
quod de Christo vatieinatur lesaias cap. ll, 4 ad 
omnia eius membra patet, Conficiet impium verbo 
oris sui, et spiritu labiorum suorum interficiet. Si 
inter has vocationis suae metas placide se contineant 
fideles, sentient tandem non frustra promissam illis 
esse vindietam de hostibus. Deus enim (ut nuper 
dixi) ad iudieium seriptum nos revocans, tam ani- 
mos nostros quam manus coercet, ne plus audeamus 
quam ipse praecipit. In fine versus decorem hunc 
omnibus Dei mansuetis fore dicens, non solum nos 
hortatur ad pietatis studium, sed etiam solatium 
adhibet, ne putemus iacturae fore nostram mansue- 
tudinem ae patientiam, sicuti maior pars ideo ad 
ferociam ebullit, quia non putat se vitam suam 
posse aliter tueri, quam ululando eum lupis. Ergo 
quamvis fideles neque robusti sint instar gigantum, 
nec digitum movere audeant sine Dei iussu, animis 
etiam placidi sint, decorum tamen ae splendidum 
exitum omnibus eorum miseriis fore propheta docet. 
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ARGUMENTUM Psalmi ultimi petatur ex proximo. 


Halleluiah. 1. Laudate Dewm n sanctuario 
eius, laudate eum in firmamento potentiae eius. 9. Lau- 
date ewm 4n fortitudine eius, laudate eum pro multi- 
tudine magnitudinis eius. 3. Laudate ewm in clangore 
buccinae, laudate eum in nablo et cithara: 4. Laudate 
ewm, 4n tympano el tibia, laudate eum 4n chordis et 
organo. 5. Laudate eum in cymbalis sonitus, laudate 
eum 4n cymbalis iubilationis. 6. Quidquid | spirat, 
laudet Dewn. | Halleluiah. 


1. (Laudate Deum.) Psalmus hic in genere 
commendat spiritualem Dei eultum, qui laudum 
Sacrificio constat, Per sancíwarium minime dubium 
est hoe loco coelum intelligi, sicut alibi saepe. Se- 
cundum enim membrum exegeticum est, quia idem 
repetitur. Atqui pro sanctuario ponitur y*»o" hoc 
est coeli expansio: cui additur epitheton potentiae, 
quia illic relucet inaestimabilis Dei virtus, ut coelo- 
rum conspectu in illius admirationem nos rapi ne- 
cesse sit. Nam quod exponunt quidam, Laudate 
vos angeli Deum qui coelos incolitis, et vos homines 
qui habitatis sub firmamento: coactum est ac re- 
motum, quum propheta, quo melius homines exper- 
gefaciat, qui alioqui frigent in canendis Dei laudi- 
bus, iubeat oculos attollere in coeleste sanctuarium. 
Denique ut iustam reverentiam in mundo obtineat 
Dei maiestas, eum in coelesti solio praesidentem 
propheta inducit: et eandem sententiam continuat 
secundo versu, potentiam Dei, eiusque magnitudinem 
celebrans, quam in coelo quasi in speculo propo- 
suerat. Ergo si vere cupimus animos nostros ac- 
cendi ad hoc pietatis exercitium, veniat nobis in 
mentem immensa Dei potentia et magnitndo, quae 
facile nobis omnem torporem exceutient. Etsi enim 
tantam immensitatem non capiunt mentes nostrae, 
solus tamen gustus serio nos afficiet. Deus autem 
quas pro modulo nostro obtulerimus laudes non 
respuet. 


PSALMUS CL. 
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3. (Laudate ewm in clangore. De  hebraicis 
vocibus quae musica instrumenta significant, non 
laboro: tantum meminerint lectores, hic multas 
species referri quorum usus viguit sub legali cultu, 
quo melius exprimat, non posse minus sedulo sata- 
gere Dei filios in celebrandis Dei laudibus, ac si 
iuberet strenue conferre ad hoc pietatis officium 
quidquid habent, et in eo penitus occupari. Neque 
etiam abs re Deus sub lege olim exegit multiplices 
illos cantus, ut a vanis, imo perversis oblectamentis 
quibus nimis cupide dediti sunt homines, ad sance- 
tam utilemque laetitiam traducere suorum animos. 
Exsultat enim mira licentia earo nostra, ut etiam 
portenta quaedam sibi multi excogitent ad sese ob- 
leetandos, interim summa illis voluptas est Dei 
memoriam supprimere. Haee pravitas non aliter 
corrigi potuit nisi Deus multis fraenis atque assi- 
duis exercitiis retineret infirmum et rudem populum. 
Ideo propheta hortari fideles volens, ut totum suum 
gaudium in Dei laudes profundant, coacervat quae- 
cunque tunc in usu erant musiea instrumenta, et 
admonet debere omnia consecrari in Dei cultum. 

6. (Quidquid sperat.) Quia vox ryowj halitum 
vel flatum signifieat, et quidquid est animatum, vel 
spirat: ideo posset extendi sententia haec ad omne 
genus animantium: sicut Psalmis superioribus vi- 
dimus, creaturis etiam sensu carentibus attribui 
praeconium laudum Dei. Sed quemadmodum sub 
carnis nomine saepe intelliguntur soli homines, ita 
etiam minime absurdum erit, sermonem ad homines 
dirigi, qui tametsi vitalem spiritum communem ha- 
bent eum brutis animalibus, prae aliis tamen nomen 
spirantium sicut viventium obtinent. Ut ita acci- 
piam, haec me ratio movet: hactenus enim popu- 
lum legalibus eaeremoniis assuetum hortatus pro- 
pheta ad canendas Dei laudes, sese ad totum hu- 
manum genus tandem convertit: venturum tempus 
tacite ostendens, quo ubique resonabunt eadem 
cantiea quae tune non nisi in Iudaea audiebantur. 
Atque hoe vaticinio nos in eandem symphoniam 
Iudaeis coniuneti fuimus, ut assiduis laudum sacri- 
fieiis colatur Deus inter nos: donee collecti in reg- 
num coeleste cum electis angelis canamus perpe- 
tuum halleluiah. 
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SERMONS 


SUR LES PSAUMES. 








NOTICE PRELIMINAIRE. 


Calvin a fait, à partir du mois de Novembre 1549, une série de sermons sur le livre des .Psau- 
mes, mais ils n'ont pas tous été conservés. Dans l'un des volumes manuscrits de la bibliothéque de 
Genéye on trouve un certain nombre de sermons isolés, tant de Calvin que de Viret, sur divers textes 
de l'Ancien et du Nouveau Testament, parmi lesquels il y en a sur les psaumes 46. 47. 48. 80. 14' et 
148 mais tous beaucoup plus courts que ceux qui ont été imprimés de sorte que nous nous croyons 
autorisés à les regarder comme de simples résumés, en tout cas comme n'offrant pas un texte suffisam- 
ment authentique. Sur une autre liasse on lit: Sus les Pseawmes 77 sermons fowrniz à plusieurs fois non 
veliez et mon conseculifz Unng à l'aultre à cause des maladies à moy swrvenues commencant le 1" desdits ser- 
mons le Dimanche 17 iour de novembre audit an. 1549 apres midi. Cette note est sans doute de Denis 
Raguenier, le sténographe ordinaire des sermons de Calvin. Par les raisons exposées déjà à une autre 
occasion nous nous sommes dispensés de copier ces sermons, et nous nous bornons à la reproduction de 
ceux qui ont été imprimés du vivant méme de l'auteur. On les trouve dans deux petits livres devenus 
excessivement rares, et dont l'un contient deux sermons sur les Psaumes 115 et 124, l'autre vingt-deux 
sermons sur le Psaume 119. 

Du premier il n'existe, à notre connaissance, qu'un seul exemplaire, conservé à la bibliothéque 
Mazarine N. 23. 607, relié avec d'autres plaquettes dont nous aurons à parler ultérieurement. En voici 


le titre: 

Deux sermons de | M. Iean Caluin, faitz en la | ville de Geneue. | — L'vn le mecredy quatriesme 
de Nouembre | 1545 iour ordonné pour faire prieres ex- | traordinaires: apres auoir ouy nouuelles | que 
les Papistes auoyent esmeu guerre en | Allemaigne contre les Chrestiens. | Le second, le meeredy 


prochainement suy- | uant, auquel par l'ordonnance et authori | té de Messieurs de la ville, on rendit à 
Dieu | action de graces solennelle, apres que nou | uelles furent venués que Dieu auoit don- | né victoire 
aux siens, et brisé la force des | ennemis. | (Embleme de l'enfant sous le palmier) Imprimé à Geneue par 
Iean Girard | 1546. 

32 feuillets non ehiffrées (A— D) petit in-8?. Au verso du titre on lit: L'imprimeur auz. lec- 
leurs. Pource que l'autheur wa point accoustumé de faire imprimer ses sermons, 4l est bon que chascun soit 
auerty pourquoy mous auons publié ces deuz cy. La raison est, que plusieurs voyant le contenu el, argument 
estre digne de memoire, en demandoyent copie, tellement. que c'eust esté trop grand peine de les escrire tamt 
de fois.  loinct aussi qu'a la verité la lecture en sera proffitable à tous, tout pour la, doctrine qui y est com- 
prinse, que pour la cognoissance De l'histoire laquelle y est touchée: em laquelle om voit clairement comme 
Dieu a assisté aw besoing de son Eglise. Aw reste, il est bon aussi qu'on soit auerty que l'autheur ne les a 
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qas escrits: mais que mous les publions selon qu'on les a peu recueillir de sa bouche, quand 4l parloit em 
chayré. Et cest auertissement servira. à deux choses: à fin que si les choses m'estoyent. point. couchées tant à 
point quon pourroit. desirer, ne la parolle tant bien polie, qu'on excuse cela: ayant esgard que ce sont sermons 
prononceg ume fois, nom point composez pour estre publiez par le monde. Apres, à fin que l'argument. ainsi 
traité ait plus d'efficace, comme 4l. doit auoir. quand. les lecteurs penseront estre en la chose presente. 

Puis il est dit: On chanta en lassemblée le Pseaume 79 prenant vne partie au commencement du 
sermon, reseruant le reste pour la fim. Suit le texte du Psaume, d'aprés Clément Marot. Le sermon 
occupe les feuillets A 3 à B 6. Au verso de ce dernier feuillet on lit: S'enswit le second sermon, auquel, 
apres awoir fait la confession des pechez selon que la coustume est, on chanta le Pseawme 9. dont suivent 
les vingt quatrains du méme poéte. Le sermon lui-móme s'étand de B 8à D D. Les trois derniers 
feuillets contiennent le Ps. 194 et le Cantique de S. Ambroise Te Deum laudamus, traduitz en vers 
frangais par Guillaume Gueroult de Roen. Au bas du second sermon on lit: Pim des deux sermons de 
M. I. Calvin, extraitz par Iean Cousin. Oe Jean Cousin était un ministre genevois dont il est fréquem- 
ment fait mention dans la correspondance, sous le nom de Cognatus. Mais il est difficile de dire ce 
qu'il entend par le terme d'eatraitz. En tous cas le style ou la rédaction laisse beaucoup à désirer, et 
nous n'oserions affirmer que Calvin lui-méme en soit de tous points responsable. Voyez du reste la note 
de Colladon dans sa Vie de Calvin (c. 8) Oeuvres T. XXI. p. 70. 

La guerre, à l'occasion de laquelle ces sermons furent preschós, n'avait pas l'importance qui lui 
est donnée ici. Il s'agit du conflit entre le duc Henri de Brunsvie et les trois princes Saxons alliés du 
Landgrave Philippe de Hesse. Le duc fut battu le 21 Octobre 1545 et obligé de se rendre avec son fils. 
Voyez Sleidan II 400 suiv. Hortleder Tom. I. l. IV. p. 1039, Calvin, Corresp. N. 713. 719. 731. Dans 
nos Annales (Tom. XXI. p. 364) on lit à la date du 5 Novembre 1545: On recoit la nouvelle d'une 
vietoire des protestants swr le duc de Broncheville. Swrquoy M. Calvin a prier luy oultroye licence de 
rendre grüces à Dieu avecque mecredy prochaien de telle victoire. Resoluz que sa requeste luy soyt oultroye et 
que les dizenniers. allent moyson par moyson fere commandement de venyr aut sermon. (Reg. du Conseil p. 283.) 





Le Pseaume CXIX a été le sujet de vingt-deux Sermons préchés les dimanches de l'an 1553 du 
8 Janvier au 2 juillet, de maniére cependant qu'il y a eu interruption à Pàques et à la Pentecóte. Ils 
furent imprimés immédiatement aprés, comme on le voit par une lettre de Calvin à Blaurer, datée du 
9 des Ides de Février (11 du mois) 1554, oü il est dit: Nuper editae sunt gallicae conciones viginti duae 
in psalmum octonariwm ut vocant (Thes. epist. N. 1906. Opp. T. XV. p. 24). 

Nous ne connaissons que trois exemplaires de cette premiére édition, dont l'un à la bibliothéque 
de la Sorbonne. M. le docteur Samuel Berger a eu l'obligeance de nous envoyer le calque du titre, avec 
une notice bibliographique 

viwerpEUX | Sermons, aux quels est | zxrosg LE PsgAuME | centdixneufieme, contenant | pareil 
nombre de | Huietains | *,* | (Embléme de l'enfant. sous le palmier) M. D. L. IIII. 

In-octavo, 294 pages chiffróes, y compris le titre et l'avertissement de l'imprimeur (a—t;). 
L'avertissement est différent de celui de la seconde édition dont nous connaissons huit exemplaires outre 
celui que nous avons eu la chanee d'acquérir nous mesmes. 
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VINGTDEVX | SERMONS DE M. IEAN | CALVIN, | AVSQUELS EST EXPOSE LE | Pseaume 
cent dizneufieme, contenant. pa- | reil nombre de huictains. | (Embléme) 4 GENEVE, | »an Fnaxcors Esrrexus. | 
Pour Estienne Anastase. | M. D. LXII. 

L'embléme représente l'olivier des Estienne, mais au dessus une main sortant d'un nuage tient 
une faucille, et à cóté il y a un homme priant à genoux, et de la bouche duquel sort une banderolle 
avec ces mots: Rami ui ego insererer detracti sunt. 


Petit in-oectavo de 454 pages chiffrées. Le verso du titre est en blanc. A la page 3 on lit 
l'avertissement qui suit. 


AUX LECTEURS FIDELES. 


La lecture des presens Sermons declairera assez, quelle vtilité ils peuvent apporter. Comme de 
faiet l'autheur d'iceux monstre bien par toutes ses Oeuvres, comment Dieu s'est servy par cy-devant, et 
se sert ordinairement de luy. Et pourtant pour toute recommandation tant de l'autheur que de l'Oeuvre, 
ie ne proposeray autre chose, sinon le fruit, lequel desia ont recueil ceux qui les ont leuz, et que 
pourront rapporter ceux qui les liront: car on peut bien penser, qu'il n'y a rien qui rende l'homme plus 
heureux, que la meditation vive et continuele de la Loy sainete et bonne volonté de Dieu. Or ee 
Pseaume est tout à cela, que nous-nous y exercions assiduellement, et combien que tant de fois il re- 
pete ces mots, Loy, Ordonnances, Statuts, Edits, Paroles, Decrets et autres semblables: nonobstant ce 
ne sont vaines repetititions: ains cela est fait pour nous faire bien entendre de quelle peruersité nostre 
nature est remplie, qui laisse trop facilement escouler ces choses tant necessaires, et aussi pour nous 
faire sentir au vif, de quel ardeur nous deuons souspirer apres la Loy et ordonnance diuine, dequel zele 
nous deuons desirer de la mettre en execution, et de quelle fascherie nous deuons estre esmeus, quand 
nous voyons que les meschans la foullent ainsi aux pieds d'un mespris si orgueilleux. Et pour autant 
qu'il y en a aucuns qui aiment mieux recouvrer des livres plus maniables ou plus faciles à porter, à 
celle fin qu'un chacun puisse trouver de quoy se contenter, i'ay bien voulu faire quelque chose pour le 
desir de ceux-cy, retenant toutes fois ceste bonne affection, que Dieu soit honnoré par mon petit labeur, 
et le bastiment de son Eglise avancé. Bien vous soit. 

Les trois premiers de ces sermons ont été traduits en latin. On les trouve dans un rarissime 
petit volume dont un exemplaire nous a été communiqué, avec d'autres opuscules de Calvin à peu prés 
introuvables, par M. le professeur Théodore Schott conservateur de la bibliothéque royale de Stuttgart. 

IOANNIS CALVINI HOMI- | LIAE SIVE CON- | croxwzs | vx. | Harum. concionum. argumenta, 
et, ipsam versio- | nis rationem. Praefationes commonstrabunt. (Anchora cum serpente) xx orrIOINA TYPOGRAPHICA | 
ioANNIS CmisriNi | .M. D. L VI. 

Treize cahiers de quatre feuilles (A&—N), 206 pages et un feuillet en blane; de plus six cahiers 
(a—f. ou 96 pages, dont la derniére porte un faux numéro. C'est cette seconde partie du volume qui 
contient les trois sermons dont il vient d'étre parlé. La premiére partie (p. 13 à 190) contient une 
traduction latine des quatre sermons dont nout avons inséré l'original frangais dans le Tome VIII. des 
Oeuvres p. 369 ss. Ils sont précédés de la préface de Calvin (p. 8—12,) et suivis de l'Exposition du 
Pseaume LXXXVII p. 191—206) que l'on trouve également jointe aux quatre sermons, dans l'édition 
francaise. Enfin p. 3—7 onlit une Epistre de Claude Baduel, le traducteur, que nous avons éditée dans 
les Prolégoménes du Tome VIII. p. xxv. Nous regrettons de n'avoir pas connu cette édition lorsque 
nous publiàmes l'original. 
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SERMON SUR LE PSEAUME CXV. 


Non pas à nous Seigneur, non pas à mous: mas 
à ton. Nom donne la gloire, à cause de ta benignité 
el de ta verité,  Pourquoy diroyent les gens: Ow est 
maintenant leur Dieu? Car nostre Dieu est au ciel, 
il fait tout ce qu'il luy. plait. 


Combien que nostre Seigneur en affligeant ses 
fideles tende tousiours à ceste fin de glorifier son 
nom, toutesfois il y a diverses raisons pourquoy il 
permet qu'ils soyent affligez. Quelque fois il n'y a 
rien qui l'esmeuve à cela, sinon qu'il luy plait, que 
sa verité soit confermée par la patience de ses ser- 
viteurs. Ou bien quand il les a mis en quelque 
dangier, et qu'il les delivre, en cela il veut aussi 
estre glorifié, ou soit qu'il en advienne quelque 
autre issue. Pour leurs fautes quelque fois il les 
chastie. Il est vray que tout cecy revient aussi 
.à la gloire de son nom. "Tant y a que quand les 
fideles l'auront offensó, pour cela il les visite. Quel- 
que fois il permetra qu'ils soyent persecutez par les 
iniques, qui sont ses verges, ou il usera d'autres 
moyens: comme il en a assez en main. Voila que 
nous, avons à noter en premier lieu pour avoir 
l'intelligence de ce Pseaume: c'est que la fin princi- 
pale de tout ce que nous endurons en ce monde, 
est que le nom de Dieu soit glorifié. 


Cependant toutesfois nostre Seigneur ne permet 
point que nous soyons tousiours perseeutez, d'autant 
que nous l'ayons offensó, non point qu'il ne puisse 
bien avoir tousiours iuste cause, mais il veut aucune 
fois que nous confermions sa verité par nostre pa- 
tience, et apres qu'il nous aura delivrez, que nous 
protestions comment nous avons senty 8a miseri- 
corde, que nous luy en rendions action de graces. 
Quelque fois il nous chastie pour nos fautes, pource 
que nous n'aurons point vescu comme ses enfans, 
que nous ne luy aurons point rendu obeissance 
eomme à nostre Pere. Il nous suscitera les iniques 
comme ses fleaux: mais tant y a qu'il nous faut 


tousiours revenir à ceste fin, que son nom soit glo- 
rifióé en nous. 

Voyey à quoy tend l'argument du Pseaume. 
Le peuple de Dieu estant affligé par les infideles, 
le prie qu'il ne permette point qu'ils soyent du 
tout destituez. Comme si les fideles disoyent: 
Seigneur, voiey les iniques qui nous affligent, nous 
avons bien merité d'estre destruits, nous ne sommes 
pas dignes que tu nous subvienne, aussi ne regarde 
point à nostre dignité: mais considere, Seigneur, 
que ton nom sera blasphemé, les meschans ne nous 
penseront point seulement avoir vaineus. Nous 
portons ta marque. llz diront, ou est leur Dieu? 
en se moquant de toy. Seigneur, veux tu souffrir 
que ton nom soit ainsi blasphemé? Voila ou il 
nous faut appliquer la priere, qui est au Pseaume 
present. Quand Dieu laschera la bride aux iniques, 
i| le faut invoquer. Comment?  Confessans que 
nons ne sommes point dignes qu'il nous delivre, 
n'allegans point noz merites: mais luy proposant 
l'honneur de son nom. Et au reste que nous met- 
tions nostre confiance là que nous avons nostre 
Dieu qui nous a receus en sa sauvegarde. Il nous 
maintiendra quoy qu'il y ayt. Nulle puissance ne 
se peut eslever contre luy, sinon à sa confusion. 
Toute la gloire des iniques est meschante et per- 
verse, elle n'est fondée sinon en impieté et en 
abomination. llz se confient en des 1idoles, mais 
nous avons le Dieu vivant, qui dispose des creatures 
à sa volunté. 

Mais encore il nous faut noter l'ordre qui est 
iey tenu par le Prophete. Premierement il dit: 
JNon point à mous Seigneur, ne mous donne point 
gloire, mais à ton nom. Pour plus grande vehe- 
mence cela est repeté. Non point à nous, Non point 
à nous. Or en cecy il y a une protestation enclose, 
c'est quand nous requerons Dieu, afin qu'il nous 
soit en ayde contre les meschans, nous n'allegons 
point nostre dignité, nous n'apportons nulle vanterie 
comme si nous avions deservy qu'il nous aydast, 
mais le contraire. Seigneur, ne regarde point qui 
nous sommes, car nous confessons que nous avons 
bien merité que tu nous exposes à la cruanté des 
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iniques, nous n'avons point fait valoir la cognois- 
sance que tu nous avois donné. Pourtant ne con- 
sidere point nostre vie, ne regarde point à noz 
oeuvres, mais à ton nom, Seigneur: c'est ton nom 
qui doit estre glorifié. Or est il ainsi qu'il est im- 
primé, en nous, il faut donc qu'il nous delivre. 
JDonne gloire à ton nom. Yl pourroit dire, Ie le feray, 
quel profit en aurez vous? O Seigneur, ceste gloire 
ne peut estre ginon que tu nous delivres, ear ton 
nom est engravé en nous. Si nous perissions, la 
memoire de ce nom que deviendra elle? Dieu 
pourroit susciter un autre peuple, mais il faut en- 
tendre quand nous faisons ceste priere, que ce soit 
avec vraye repentance, pour les fautes commises, 
que nous venions nous humilians devant luy de 
eoeur et d'affection, le requerans pour nostre Diéu, 
et alors il y a une conionetion inseparable entre 
luy et nous. Il faut avoir ce principe de conioindre 
le nom de Dieu avec nostre salut. Il nous a ap- 
pellez, dit sainct Paul, pour estre ses enfans, il nous 
a rendu tesmoignage de nostre adoption pour estre 
glorifi& en nous. Ainsi quand nous dirons glorifie 
ton nom, c'est à dire, glorifie le en nous, d'autant 
que tu nous as esleuz. Il faut que tu nous sauves, 
ou ton nom sera blasphemé. 

Ce qui s'ensuit declaire encore plus clairement 
pour l'amour de ta misericorde et verité. Quand il 
est dit pour l'amour de ta misericorde, en cela il 
est signifié que nous ne pretendons point d'aporter 
rien du nostre pour dire qu'il soit induit à nous 
subvenir au besoing. Z'a boníé Seigneur. Voila que 
nous t'allegons seullement, ce n'est point qu'il y 
ayt obligation, que nous t'ayons preveau, nenny. la 
n'advienne que nous presumions de t'alleguer noz 
merites, Tu n'estoys point tenu à nous: Mais c'est 
ta bonté, tu es bon, pour ceste cause tu nous reco- 
gnois pour ton peuple. La verifé est coniointe avec 
la bonté, et non sans cause, c'est l'usage commun 
de l'eseriture. Car tout ainsi que les promesses de 
Dieu sont fondees sur sa pure misericorde gratuite, 
aussi la fermeté d'icelles procede de sa verité. Or 
entre les hommes souvent nous verrons que queleun 
sera facile de promettre, d'autant qu'il est humain 
et bening. Mais souvent aussi il y aura de l'incon- 
stance: il ne sera point de tenué. Il n'est pas 
ainsi de Dieu. Comme il est facile à promettre, 
aussi a i| dit le mot? il sera fait. Nous voyons 
done pourquoy c'est qu'il conioint ces deux mots 
sa bonté et sa verité. ll est esmeu par sa miseri- 
corde gratuite de nous promettre, et au reste tout 
ainsi qu'il est bon, et qu'il use d'une telle facilité, 
aussi il est fidele: il a une constance: il ne change 
point propos. Puis qu'ainsi est done, que nous 
ayons une hardiesse d'esperer en Dieu, une con- 
stance qui soit ferme puis quil continue. En 
somme, il y a iey une declaration du precedent. 
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Nonus demandons à Dieu qu'il ne donne point gloiré 
à nous ny à nostre nom, nous ne pouvons rien 
alleguer qu'il soit tenu à nous. Mais qu'il glorifie 
son nom, que 8a bonté soit cogneuà, que nous luy 
en rendions action de graces, recognoissans que 
tout le bien est de sa seule miséricorde. Et que 
nous magnifions sa verité, qu'il nous a tenu pro- 
messe à la necessité. 

Voiey encore une autre declaration qui s'ensuit 
au second verset: Pourquoy diroyent les gems, ow est 
maintenant leur Dieu? Pourquoy: pource que ton 
nom sera blasphemé, si tu ne nous secoure. Les 


infideles se moqueront de toy: voudrois tu souffrir 


que ton nom fust ainsi mis en opprobre? ]l faut 


done que tu nous ayde. Les iniques prendront 


occasion de te blasphemer, quand nous n'aurons eu 
nulle ayde de toy. Au troisiesme verset il y a 
comme une meditation, c'est à dire, une sentence 
qui nous est donnée à fin de repousser les tenta- 
tions, qui nous pourroyent venir du costó des infi- 
deles, e& mesme de Satan qui est encore plus subtil 
que tous les hommes pour nous soliciter à deffiance. 
Quand nous sommes en quelque affliction, le diable 
ne tasche sinon de nous rompre le col: s'il advient 
que nous invoquions Dieu, nous sommes troublez, 
nous ne savons à quel propos nous le requerons. 
Pour ceste cause il nous est icy donné un bouclier. 


Dieu nous arme. Quand nous serons assaillis des : 


infideles, qu'il semblera bien advis, c'est fait de 
nous, il faut prendre ce bouclier: Nosíre Diew est 
au. ciel, l fait tout ce qu'il luy plait. Il est dit no- 
tamment, nostre Dieu. S'il y avoit un Dieu au 
ciel auquel nous n'eussions point d'aecointance, que 
nous serviroit cela? Pourtant est il dit Nostre Dieu. 
Cela est reciproque, est il nostre Dieu? il nous 
advoué done pour ses enfans. Zi esí aw ciel. 


cela, mais.e'est pour deux raisons qu'elle parle ainsi. 
Pour oster toute imagination charnelle. Nous ima- 
ginons des choses qui ne sont point convenables à 
8a maiesté, pourtant l'escriture nous envoye au ciel, 
à fin que nous ne presumions de rien penser de 
luy, que nous adorions 8a maiesté en crainte et en 
reverence. Le second est, quand il est dit qu'il est 
au ciel, c'est à dire qu'il gouverne tout. Le soleil, 
la lune, les estoills sont bien hautes, mais Dieu 
est par dessus. Si un prince terrien est eslevé en 
son throne, trois ou quatre degrez par dessus ses 
subietz, il est bien hault, mais nostre Dieu, au ciel, 
au ciel. Il a domination sur tout le monde. Il 
tient toutes creatures en bride pour les assubiettir 
à sa volunté, et cependant il est non seulement 
nostre Dieu, et sauveur, mais il n'est point le Dieu 


de ceux qui nous persecutent. Aussi c'est. icy 
loraison des fideles contre les iniques, Dieu ba- 
deffense : 


taile pour nous, en luy nous avons nostre 


Non. 
point qu'il soit là enoclos, l'eseriture n'entend point 


, 
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suyvant a promesse qu'il benira ceux qui nous be- 
niront. Et au contraire il faut conclurre qu'il 
maudira tous ceux que nous maudiront. S'il est 
nostre Dieu, il sera l'ennemy mortel de nos en- 
nemis. 

Il y a apres une belle sentence: I? fait tout ce 
qu'il veu. Quand les meschans auront blasphemé, 
que cela seroit pour nous faire perdre courage, ve- 
nons à ce poinet: Nostre Dieu fait ce qul veut. 
Rien ne le destournera qu'il ne nous ayde, le diable 
pourra nous suggerer beaucoup de fantasies, mais 
par ceste cogitation: Dieu fait ce qu'il veut, nous 
pourrons repoulser ses assaux. Maintenant quelle 
est la volunté de Dieu? Il est vray que nous ne 
sommes point entrez en son conseil estroit pour co- 
gnoistre tout ce qu'il a disposé, mais il nous donne 
une revelation suffisante pour la cognoistre entant 
qu'ils nous en est mestier. Nous savons qu'il nous 
veut ayder! Il l'a dit. Il n'est point trompeur. Fait 
il ce qu'il veut! Jl nous veut assister: il ne nous 
veut point abandonner en la necessité. Il le fera 
done. "Voila là conclusion qu'il faut faire. Quand 
il est parlé de.la volunté de Dieu, ce n'est point 
des choses secrettes, il faut revenir à ceste volunté 
qu'il nous a revelee en son eseriture. S'il nous 
afflipe, encore que ce soit proprement pour noz 
offenses, si nous venons à luy en repentance, il sera 
tousiours prest de nous recevoir. Voila ou nous 
devons venir. 

Maintenant suyvant cela, il nous faut appliquer 
ceste oraison à nostre usage, et auiourdhuy il en 
est bien le temps, car nous voyons en quel estat 
est la povre Eglise de Dieu. Nous voyons qu' elle 
est comme en branle. Seigneur, nous voyons les 
embusches faites contre tes fideles, nous voyons les 
iniques qui s'eslevent en leur rage. Il n'est plus 
question de perseeuter quelques povres gens, mais 
tout est en armes, la guerre mortelle est suscitée 
contre ton Eglise. Et ce pendant il n'y a point de 
doute que nous avons bien tous merité que nostre 
Seigneur nous confonde. Pourtant, quand nous 
oyons qu'il se fait quelque persecution, pensons 
quelle grace Dieu nous avoit faite. Son Evangile 
ne devoit point estre oysif en nous: il devoit fruc- 
tifier. Considerons comment plustost nous avons 
mené une vie perverse: conjment. nous avons esté. 
cause d'ouvrir la bouche anx iniques. Auiourdhuy 
toute la Papauté est confuse en la vertu de la 
doctrine que nous preschons, combien que les doc- 
teurs de l'Antechrist ne cessent d'abbayer comme 
des chiens de loing, quand ee vient à parler en 
face, ilz ne font que monstrer leur impudence. 
Mais quelle occasion, quelle couleur prennent ilz? 
Les seandales qu'on voit en nostre vie? Ilz ont 
là une matiere assez ample. Il est vray que c'est 
à leur confusion, qu'ilz detraetent du nom de Dieu. 
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Quand nous serions les plus meschans du monde, 
&i ne faut il point que noz fautes soyent pour 
mettre le nom de Die en contumelie. Il n'est point 
subiet à noz macules. Mais iant y a, qu'entant 
qu'en nous est, nous avons fait comme le Prophete 
reproche au peuple ludaique: nous avons fait blas- 
phemer le nom de Dieu. Il nous avoit revelé sa 
volunté et nous luy avons esté rebelles. Il parle 
encore, et noz cueurs sont endurcis, comme enclu- 
mes, il nous pourroit bien chastier iultement, quand 
mesme il nous abysmeroit: tous l'avons bien merité. 
Ie ne parle point seulement de Geneve, mais des 
villes et pays ou son Evangile est annoncé. Nostre 
vie devoit auiourdhuy reluire pour fermer la bouche 
aux infideles, qu'ilz n'osassent point nous regarder. 
Que nous reste il? nous voyons nostre vie scanda- 
leuse d'un costé en abusant de ses graces. Enquoy 
nous avons à penser que nous sommes trop plus 
que coulpables. Voicy la guerre de l'autre costé 
notamment contre l'Evangile. Les iniques ne ma- 
chinent sinon de faire une confusion universelle 
que tout soit ruiné. Nous avons bien occasion de 
penser, helas Seigneur quand tu nous aurois exter- 
minez, nous ne te pouvons accuser de cruauté: 
nous en sommes dignes. Faut il que nous de- 
meurions là confus? nenny. Mais convertissons 
nous en vraye repentanee à nostre Dieu, pensons 
à nostre vie passée, que. nous ayons une vraye 
tristesse d'avoir mal vescu, que cela se monstre 
par les fruietz, que chaseun soit esmeu de se con- 
vertir à Dieu. Tu nous chasties, Seigneur. Quand 
nous pensons à nous: il n'y a qu'occasion d'estre 
troublez, mais quand nous regardons ceux qui nous 
font la guerre, non point pour noz vices, combien 
que tu nous pouvois punir pour iceux, mais qu'ilz 
veulent ruiner le Regne de ton Filz, qui doit estre 
maintenu par toy, c'est le fondement de nostre 
hardiesse. 

Ce pendant si faut il commencer par humilité. 
Vueills oublier noz fautes. Regarde à l'honneur 
de ton nom, Seigneur. S'ilz viennent à bout de 
leur entreprise, voila comme à bride avallée ton 
nom sera blasphemé. O Seigneur, que tu y mette 
ordre, que tu y mette remede. C'est auiourdhuy 
le temps de faire la priere qui est icy eserite: 
-gombien. qg'elle est pour tousiours, toutesfois quand 
la necessité est urgente, il en faut faire nostre 
profit. Nous devrions bien avoir un autre zele. 
Nous ne scavons que c'est de l'union que nostre 
Seigneur a voulu estre entre ses membres. Som- 
mes nous de son Eglise? il faut avoir une con- 
ionetion spirituelle avec tous fideles. Comme il 
"ny a qu'un seul Dieu, un seul redempteur, une 
seule doctrine veritable, une seule Foy, un Baptes- 
me, aussi nous faut il tous estre un corps. ll faut 
done que nous ayons une conionetion les uns avec 
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les autres. Si un membre souffre, nous en devons 
tous avoir compassion. Or maintenant nous voyons 
qu'il n'est point question d'un membre: toute l'Eglise 
est en dispersion: icy une poignie, là une autre, 
nous avons tous un mesme Evangile, nous sommes 
environnez d'ennemis. Devons nous nous separer? 
devons nous dire, ceux là sont loing de nous? 
nenny. llz sont de l'Eglise, et nous sommes ses 
membres, puis que nous avons un mesme Pere au 
ciel, que nous ayons une fraternité tous ensemble, 
voire qui soit plus que fraternelle. Pensons que 
ce qui advient à un membre de l'Eglise, que cela 
est à nous. Voila les troubles par tout, si on re- 
garde les hommes, on sait que c'est de guerre, 
nous devons avoir horreur quand il se fait effusion 
de sang. Les iniques sont en rage, ilz sont posse- 
dez du diable, lequel se delecte en meurtre. Que 
faut il attendre? | Nous ne devrions point estre 
ainsi nonchallans.  Voicy le temps de requerir 
Dieu. On devroit oublier toutes autres affaires, 
nous ne pouvons pas les ayder de noz mains: mais 
nous devrions invoquer Dieu pour eux, comme 
pour nous: la condition de l'Eglise n'est pas pour 
un membre.  D'avantage, craignons qu'en brief 
temps les esclatz ne volent sus noz testes. Si 
nous n'avons compassion des autres, quand nous 
erierons ce sera en vain, et ce sera bien raison 
que nostre Seigneur nous rende la pareille, que 
nous ayons une semblable mesure dont nous aurons 
usé envers les autres. Or tant y a qu'il nous faut 
adviser d'invoquer Dieu autrement que nous n'avons 
fait iusqu'à present. 

Ce iour iey est institué pour faire les prieres. 
Done que nous soyons plus diligens que de cou- 
stume, non seulement pour nous venir presenter, 
mais que nous soyons touchez pour nous humilier 
devant nostre Dieu, le prians qu'il convertisse noz 
cueurs, et change nostre vie, qu'il ne permette 
point que sa povre Eglise soit exposée à la fureur 
des meschans, ce qui pourroit advenir s'il n'y mettoit 
ordre. le viens à ce propos, c'est que nous avons 
deservy que Dieu nous destruise. Quand une guerre 
est esmeué, on ne sait quelle sera la fin, quand 
une espée est tirée, on ne sait quand elle sera 
remise dans la gaine. C'est le diable qui pousse 
noz ennemis, i| ne demande sinon à devorer les 
povres brebis de nostre Seigneur. Nous pourrions 
bien tost estre esperdus si nous n'estions en la 
protection d'un si bon pasteur. Gardons nous de 
nous fier au bras charnel. Quand nous aurions la 
prudence et la faveur de tout le monde, gardons 
nous d'avoir là quelque presumption, disons tous- 
jours, comme nous avons veu au Pseaume 20. 33: 
Les iniques, les infideles se confieront en leurs 


chariotz et chevaux, en leurs lances et espóes, mais : 


nous esperons au nom du Seigneur nostre Dieu, 
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combien que les fideles puissent user de glaive, 
quand cela se fera par ordonnance publique, comme 
quand Dieu aura donné quelque prince Chrestien, 
nous aurons les munitions, les moyens, la prudence, 
mais ou sera nostre gloire, nostre confiance? en 
linvoeation du nom de Dieu. Que cela soit tous- 
lours verifié, que Dieu combatte pour nous, et que- 
nous nous reposions, comme dit Moyse du peuple. 
Comment se fait cela? Le peuple batailloit: ce 
pendant il ne se reposoit point donc. Cela s'entend 
que le peuple ne se confioit point en sa vertu, ainsi 
nous nous reposerons (combien que nous soyons 
au guet) quand nous attribuerons tout à la main 
de Dieu. Que si nous avons quelque confiance en 
nous, tout ne sera que fumée, et fatras de nulle 
valeur. Qui plus est, tout ne sera qu'à nostre 
confusion. Il faut done que Dieu bataile pour 
nous. Ce Pseaume present c'est comme si Dieu 
venoit là se presenter, nous disant: Vous voyez 
mon Eglise, ceux qui sont en affliction, ce sont voz 
freres, ce sont voz membres. le n'ay qu'une Eglise, 
quand on l'outrage c'est ma cause, il est. question 
de l'honneur de mon nom. Item, la chose pourra 
venir iusqu'à vous: Le lieu des autres n'est pas 
plus exposé au dangier que le vostre. Que vous 
ne dormiez point done, quand vous voyez le feu 
enflambé, quand vous voyez que Satan a esmeu 
ses suppotz, pensez à m'invoquer: Voicy une orai- 
son que ie vous ay dictée, combien qu'elle soit 
procedée de la bouche de mes Prophetes. le la 
vous donne. Quand Dieu nous pousse, nous incite, 
nous met quasi les parolles en la bouche, disant: 
Voiey vostre legon, n'est ce point une consolation 
inestimable? Mais il est question que nous ne 
soyons point sourdz, quand Dieu parle ainsi, que 
nostre cueur soit ouvert, que nous soyons touchez. 
Quand il nous exhorte, que cela nous esmeuve. 
Venons maintenant au texte, pour l'appliquer 
à nostre usage, nous avons donné le sens du Pro- 
phete. Voiey comme il faut proposer nostre oraison: 
Non point à mous, non point à mous, Seigneur, mais 
à ton nom donne gloire et honneur. Oar que pourrions 
nous trouver en quoy il serait obligé à nous? rien 
qui soit: qui plus est, s'il ne destourne sa face do 
nostre vie, il a bien iuste occasion de nous chastier 
plus rudement qu'il ne fait. Oe ne seroit point un 
moyen de l'esmouvoir à nous secourir, si nous 
luy presentions nos personnes, mais disons Seigneur 
que tw regardes à l'honneur de ton mom. Ceux qui 
nous font la guerre, ce sont brigans et boutefeux. 
Qu'est ce d'un brigand qui va copper la gorge en 
temps de paix? Mais encore Seigneur, il n'est 
point question de leur vie, s'ils ne valent rien, nous 
ne valons guere, mais c'est à toy, Seigneur, qu'ils 
saddressent. Est ce d'autant que nous ayons com- 
mis quelque offence? mon. Ilz voudroyent que 
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nous fussions plus meschans. Pourtant il nous 
faut ainsi parler, e'est pour toy, Seigneur, il est 
question de la deffence de ton peuple, leve toy 
pour confondre ces enragez. Ce pendant il faut 
dire cecy et user de ces motz en verité. Or pour 
faire cela il faut avoir deux choses: La premiere 
que nous sentions comment nous ne sommes pas8 
dignes que Dieu nous exauce: mais au contraire 
que nous sommes bien dignes qu'il nous punisse. 

Pour le second, il ne faut point que ceste 
remonstrance soit comme une rhetorique froide, 
comme nous en usons envers les hommes, comme 
nous disons, ie luy monstreray que c'est son hon- 
neur, et son profit: e'est une couleur, il ne nous 
en faut point faire ainsi envers Dieu, nous ne le 
pourrons point abuser. Ne disons point Donne 
gloire à ton mom, et ce pendant que nous n'ayons 
point ceste affection, voulans tromper Dieu comme 
un homme mortel, non. Que nous ayons un vray 
zele, que nous estimions cela plus que nostre vie, 
ie dy mesme que le salut de noz ames, que nous 
perrissions plustost que son nom soit diminué en 
rien qui soit. Pourtant si nous voulons user de 
ceste oraison comme elle nous est dietóe, que nous 
prisions plus son nom que toutes choses. Il] est 
vray que nous sommes hommes, nous ne devons 
point estre sans humanité, pour ceste cause nous te 
requerons qu'il te plaise avoir pitié de noz povres 
freres. Mais sur tout que nous ayons esgard à 
lhonneur de son nom. Encore si nous pouvions 
estre destruietz sans que l'honneur de ton nom fust 
aueunement blessé, cela seroit plus passable et 
facile à porter. Pourtant que nous ayons ceste 
cognoissance en premier lieu, que nous sommes 
bien dignes qu'il nous punisse, et qu'il n'use pas 
seulement de sa main, mais de celle des infideles. 
Comme un iuge il ne punira point un malfaieteur 
de sa propre main: mais le remet en la main du 
bourreau, ainsi en pourroit faire le Seigneur de 
nous. O Seigneur, dit le Prophete, confusion soit 
sur noz faces, malheur sur nous, sur noz roys, sur 
noz princes, sur noz peres, comme s'il disoit: Il 
n'y a rien si digne, ne si excellent qui ne soit 
digne d'estre puny. Mais Seigneur, nous ne pre- 
sentons point noz prieres devant toy en noz iustices, 
mais en tes misericordes, en tes grandes bontez, 
voire infinies, que tu nous as monstré cy devant, 
et que tu nous as promis de continuer. Disons 
tous à l'exemple de ce Prophete: Seigneur, tu 
nous pourrois tous abandonner entre les mains des 
iniques, mais nous ne te requerons point en noz 
iustices, nous ne disons point que nous ayons rien 
pour t'induire, nous t'avons tous offensé: pour 
lamour de toy exauce nous, ton nom est invoqué 
sur nous. Qu'il nous souvienne aussi de ce que 
dit le Seigneur par Ezechiel. Ie le feray, ie le 
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feray, dit le Seigneur, non point pour l'amour de 
vous. Quand ie vous ay espars entre les nations, 
vous avez encore plus blasphemé mon nom. Toutes- 
fois ie vous veux delivrer, mais ne pensez point 
que cela soit pour l'amour de vous. 

Ainsi auiourdhuy Seigneur donne gloire à tom 
nom, non point à mous, non point à mous. Que nous 
usions tous de ceste confession, depuis le plus grand 
iusque au plus petit, que nul ne se tienne excusé. 
Quand i'ai confessé les pechez de-mon peuple, dit 
Daniel, n'adiouste il rien? si fait, et les miens 
propres, dit il. Nous voyons quelle vie il meine 
en la eaptivité, il n'a que ce soing de cheminer en 
la crainte de Dieu, que fait il toutesfois? Quand 
il a dit confusion, confusion sur noz princes et sur 
noz peres, il adiouste: Voila Seigneur, que ie te 
declaire, non seulement au nom de tout le peuple: 
mais en mon nom. 1l ne fait point de l'hermite 
comme les Papistes, qui diront, il nous faut humi- 
lier. Il dit ce qu'il a tout persuadé en son cueur. 
O nostre Dieu (dit Daniel) escoute l'oraison de ton 
serviteur, et fais reluire ta face sur ton sanctuaire 
desolé. Pour l'amour du Seigneur, c'est pour 
lamour de lesus Christ. C'est un passage aussi 
expres qui soit en tout le viel Testament. Il nous 
faut addresser noz prieres à nostre Dieu à cause 
du Seigneur qui nous est donné du Pere. Si par 
ey devant nous avons esté tant negligens de le prier, 
que mesme nousavons esté cause que son nom ayt 
esté blasphemé, disons maintenant, Faudra il que 
Dieu soit deshonnoré? que les chiens viennent à 
dire: Voila un bel Evangile. Si les Papistes avoy- 
ent gaigné sur nous, comment viendroyent ilz à 
blasphemer ceste saincte parolle? QO'est la doctrine 
de verité, digne d'admiration entre les Auges, elle 
serait estimée doctrine de chien. Et comme ilz 
estiment tout par les evenemens, ilz confermeroyent 
leur meschante doctrine et leurs abominations. C'est 
la costume des hypocrites, ils pensent que c'est le 
salaire de leurs oeuvres: si Dieu leur fait quelque 
grace. "Tout ainsi qu'une paillarde, si elle trouve 
quelque gain au bourdeau elle prend occasion de 
cela d'y demourer. Le Prophete Osée fait ceste 
eomparaison des idolatres, ont ils abondance de 
biens? viennent ilz au dessus de ee qu'ils ont de- 
siré? cela les endureit, comme s'ilz avoyent receu 
un payement de leur turpitude. Au contraire aussi 
les iniques, quand ilz voyent le peuple de Dieu 
affligé, ilz conferment leurs impietez. Cela seroit 
entre les Papistes. llz ne demandent sinon à se 
moquer de la doctrine que nous tenons. . 

Pourtant il faut faire ceste remonstrance à 
Dieu, non.point qu'il en ayt besoing: mais i] veut 
que nous ayons ceste affection ardente, que nous 
soyons plus esmeuz quand nous voyons son nom 
blasphemé que si le ciel estoit meslé avec la terre. 
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Et combien que nous sommes indignes de sentir 
son ayde, toutesfois pour l'amour de son nom il 
nous tend la main, il nous appelle à soy. Et iasoit 
qu'l permet cela aux iniques qu'il; viennent ainsi 
s'eslever contre nous, c'est pour nous advertir 
d'avoir nostre, refuge à luy, de nous retirer de noz 
vices. Puis done qu'il nous veut reveiller pour 
linvoquer à nostre ayde, et qu'il nous met les pa- 
rolles en là bouche, que nous faut il plus? O nous 
ne sommes pas dignes. Il est vray, mais voicy 
les paroles que ie vous donne. Ie suis prest de 
vous recevoir, si vous avez un zele à la gloire de 
mon nom. Alleguez moy seulement mon nom, ie 
suis prest à vous ayder. Les Papistes portent bien 
un signe du nom de Dieu, asavoir de Baptesme. 
Mais ilz ont renoncé à l'alliance du Seigneur. Ilz 
se sont destournez apres les idoles. Nous voyons 
leur rage, le nom de Dieu estre prophané entre 
eux. Pourtant nous devons invoquer nostre Dieu 
contre eux, qu'il s'arme contre eux pour les con- 
fondre en leur malice. Et d'autant que nous voyons 
sa bonté grande envers nous, requerons le de tant 
meilleur courage. Nous sommes icy comme povres 
creatures, il luy plait de nous consoler, nous en- 
seignant privéement ce que nos devons luy alleguer 
pour avoir son ayde. Apres la priere, qu'il nous 
souvienne comment ceste sentence nous est donnée 
que nostre Dieu est au ciel, à fin que ce nous soit 
comme un bouclier pour repousser toute cogitation 
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máuvaise, comme de penser si nostre Diou nous 
pouvoit ayder au besoing, quelque chose que les 
meschans brassent. Il faut que ecla soit imprimé 
en nostre memoire, nostre Dieu nous aydera. La 
raison, rien ne le peut empescher. Ht nous a de- 
elairé son bon plaisir qu'il ne nous faudra point 
au besoing. Concluons done que rien ne nous ad- 
viendra outre son vouloir: Le Propbhete ne parle 
point de la volunté secrette de Dieu, mais de celle 
qu'il nous a revelée en l'eseriture, qui est contenue 
en ses promesses qui sont patentes. Prenons et 
retenons ceste volunté. Puis pensons à la puissance 
de Dieu, et mettons ceste puissance en effect. Dieu 
fait tout ce qu'il veut: consolons nous donec en noz 
adversitez. Et si Dieu ne nous assiste du premier 
coup, attendons le, nous ne serons point frustrez. 
Nostre Dieu viendra, et quand? Il cognoit quand 
il sera temps. "Voila la somme de ce verset, et 
comment il le nous faut appliquer à nostre usage. 

En cela humilions nous devant sa maiesté, re- 
cognoissans noz fautes, et que nous ayons un tel 
desplaisir qu'il faut de l'avoir eourroucé, de ce que 
nous avons mal veseu, et que nous conioignons 
tellement sa bonté avec sa gloire, que nous prefe- 
rions tousiours le principal, c'est que son nom soit 
sanetifié, puis qu'il ayt esgard à sa povre Eglise, 
et qu'il nous fortifie contre tous ceux qui pour 
l'amour de son nom taschent à nous perdre et 
destruire. 
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Qu Israel dise maintenant: Si le Seigneur m'eust 
esté pour nous. Si le Seigneur m'eust esté pour nous 
quand les hommes s'eslevoient contre mous. adis ile 
mous eussent englouty lous vifz, durant que leur fureur 
estoit enflambée contre mous. .Alors mous eussent les 
eauwés moyez: le torrent eust passé smr mostre ame: 
Alors eussent passé sur mostre ame les eaués impetu- 
euses. LLe Seigneur soit bemit, lequel Wa. point. permis 
que nous ayons esté la proye de leurs dentz. Nostre 
ame est eschapée bomme l'oyseau dw fillé des chasseurs : 
le laqs est rompu, et nous sommes eschappez. Nostre 
ayde est ou nom du Seigneur lequel a, fait le ciel et 
la. terre. 


Premierement il faut que nous soyons advertis 
pourquoy nons sommes convenus. Et puis que 
nous facions nostre proffit du Pseaume present. 
C'est bien raison quand nostre Seigneur se declaire 
8i bon envers nous, que nous sommes contraints 
de cognoistre sa misericorde, que de nostre costé 
nous n'ayons point la bouche fermée, mais que nous 
luy en rendions louenge. Or maintenant regardons 
quelle grace Dieu nous a fait, et sur cela iugeons 
si nous ne sommes point bien tenus de luy faire 
recognoissanee. le dy chaseun en partieulier. Puis 
tous ensemble en commun. Depuis qu'il a pleu à 
Dieu de redresser son Evangile, iamais il ne s'estoit 
declairé telle conspiration, ne si ouverte, comme 
maintenant. lamais Satan n'avoit levé les cornes 
si furieusement. ll est vray qu'on avoit tenu beau- 
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faites: on avoit bien voulu lever des armées, mais 
iamais i| n'y avoit eu declaration, tant à bride 
avallée. QCO'est que d'un eosté on consulte de tirer 
un Electeur en iugement tyrannique, pour le con- 
damner sans audience, asavoir l'Archevesque de Cou- 
longne. "Voila un Electeur mis bas, et par conse- 
quent sera l'Evangile ruiné en son pays. Nous 
mettrons là un tyrant qui tiendra ferme. Il y aura 
un autre lieu. d'Eleeteur, asavoir l'Archevesque de 
Magonce, qui sera bien convenable au filz du Roy 





des Romains: il sera là ordonné. Or son pere 
Ferdinand l'a fait iurer sur toutes ses idoles de ia- 
mais ne renoncer au Pape. Puis la guerre ouverte 
d'un costé, prester gens de main en main. Ce sera 
tousiours pour amuser les autres, empescher les 
Protestans en leurs maisons, à ce qu'ilz n'ayent pas 
loysir de subvenir à persone. 5Si nostre Seigneur 
leur eust donné quelque avantage, que fut il ad- 
venu? Puis que desia leur rage estoit ainsi en- 
flambée, incontinent nous eussions veu un feu par 
tout. On eust dit, voila Allemaigne, qui s'entretue. 
Et à moins de lever le doigt, la guerre eust esté 
sur noz testes. Voila le conseil de Satan, et de 
toute sa sequelle. Comment y a proveu nostre 
Seigneur en un moment devant qu'on y pensast? 
Le eapitaine, un meurtrier ordinaire, qui desia au 
paravant avoit esté convaincu d'estre boutefeu, et 
avoir loué les boutefeux, comme par soixante povres 
malheureux, il fut accusé tel, qui ont esté executez 
pour avoir servy en sa meschanceté. "Voila done 
le eapitaine des brigans. Comment y a nostre 
Seigneur proveu? Il a esté livré sans grande effu- 
sion de sang entre les mains des serviteurs de Dieu. 
Puis que nostre Seigneur a destruit une telle ma- 
chination, notons qu'il a eu pitié de sa povre Eglise. 
Regardons si nous n'avons bon mestier de le re- 
mereier, de faire protestation que cest oeuvre est 
sienne. $Si les Papistes eussent eu quelque advan- 
tage, outre la eruauté qu'ils eussent exercée, on 
eust faict les feux de ioye iusques en Espagne, et 
par toute Italie, le nom de Dieu eust esté blasphemé 
entre tous les idolatres. Maintenant devons nous 
estre muetz? lz eussent sacrifié à leurs idoles. 
Et quand la 
bonté de Dieu s'est enclinée, de nostre costé, de 
passer un tel benefice sans en faire recognoissance 
solennelle, seroit ce raison? Il faut bien done que 
nous facions autant d'honneur à Dieu que les Pa- 
pistes feroyent à leurs marmosetz. Cela sera dit 
puis apres plus amplement. 

Voiey done pourquoy nous somnes convenus. 
C'est d'autant que nostre Seigneur a brisé les 
cornes de Sathan et des Papistes: et a donné vic- 
toire à ses fideles, par ce moyen il nous a delivré 
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de la eruauté des tyrans, et des iniques. Nous luy 
en devons louenge. Or maintenant regardons si 
PEsprit de Dieu ne nous enseigne point par la 
bouche de David quel est nostre office. srael die 
maintenont. Si le Seigneur m'eust esté pour nous. Si 
le Seigneur n'eust esté pour mous quand les hommes 
s'eslevoyent contre mous, ilz mous eussent engloutiz. 
Voicy une exbortation que fait le Prophete appellant 
tout le peuple. Mes amis il vous faut dire: Si le 
Seigneur n'eust esté de nostre costé que fut il ad- 
venu? Les meschans nous eussent engloutiz tous 
vivans. llz ont une cruauté insatiable, ilz ne de- 
mandent sinon la ruine du peuple de Dieu. Il les 
aecompare donc icy à des gouffres, qui engloutissent 
tout ce qui tombe eu leur gueulle. Il semble que 
le Prophete ayt composé ce Pseaume tout expresse- 
ment pour nous enseigner de ce que nous voyons 
auiourdhuy par experience. Apres, il use d'une 
autre similitude, disant, qu'ilz resemblent à une 
riviere desbordée, ou qu'ilz sont comme une eaué 
impetueuse, ainsi que s'il y avoit un torrent amassé 
de grosses pluyes. Voila comment ilz nous eussent 
aecablez. Tiercement il les fait semblables à lions, 
ou loups, ou autres bestes cruelles, qui ne deman- 
dent que proye: et brisent et deschirent aux dentz 
tont ce qu'elles peuvent attrapper. La quatriesme 
similitude est des oiseliers, de laquelle nous par- 
lerons cy apres. Parquoy nous eussions esté du 
tout destruis, si nostre Seigneur n'y eust proveu, 
nostre vie eust estó perie, le gouffre nous eust en- 
gloutis, le torrent eust passó par dessus noz ames, 
les bestes sauvages nous eussent mangez. Et pour- 
tant dit il, ayant une telle cognoissance, benissons 
Dieu. Disons tous: Le Seigneur soit beni qui ma 
point permis que nous soyons la proye de leurs dentz. 
Ilz estoyent prestz à nous manger. Beneissons ce 
bon Dieu. Comment sommes nous eschappez? 
Nostre ame estoit comme wn petit oyseaw qui seroi 
desia entre les filetz. Un oyseau, quand les retz 
sont tenduz, ne se doute de rien, quand il est prins 
c'est fait de sa vie, sinon que les filetz se rompent. 
En cela il denote que les meschans ne font pas 
seulement la guerre ouverte aux enfans de Dieu, 
mais machinent leur destruction en  cachettes. 
Comme à la verité noz ennemis avoyent bien fait 
leurs praetiques secrettes, et menées, de longue 
main, nostre Seigneur a rompu les retz. Nous 
avons bien matiere de le louer. 

Et non seulement cela, que ce que nous avons 
desia senty de sa grace nous incite à dire: Nostre 
ayde est au nom du Seigneur qui a fait le ciel et la 
ierre. C'est luy qui a tout creé, c'est luy qui peut 
assubiettir tous peuples à soy. Confions nous hardi- 
ment pour l'advenir à luy, luy rendans louenge 
pour le passó. Que nous prenions une assurance 
là dessus. Iamais ce bon Dieu ne nous defaudra, 
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moyennant que nous soyons son peuple, que nous 
cheminions selon sa parolle. Voila l'instruction qui 
nous est donnée par David en ce Pseaume, suyvant 
ce quil nous enseigne. Pour le premier. Nous 
voyons comment il nous admoneste de la grandeur 
du peril ou nous estions, ei le Seigneur ne nous eust 
aydé au besoing. Pour ce faire il nous represente 
iey la fureur des ennemis de Dieu, qui sont aussi 
bien les nostres, disant, qu'ilz sont comme des 
gouffres: et que incontinent nous eussions esté 
engloutiz. Ilz sont semblables à des torrens im- 
petueux, ou comme deluges pour tout ravir. Apres 
qu'ils sont comme bestes sauvages, qui devorent. 
Quartement, il les accompare aux chasseurs, qui ne 
vont point par force manifeste, mais par cautelles. 
Voila les quatre comparaisons que nous ameine 
le Prophete, pour nous admonnester en quel dangier 
nous sommes, quand nostre Seigneur ne seroit point 
nostre deffenseur pour nous secourir contre noz 
ennemis. Premierement, i| n'est ia mestier de plus 
longuement esplucher quelle est la eruauté des 
Papistes. Car nous voyons les exemples en ce 
quilz font, autant que Dieu leur lasche la bride. 
Quand ilz bruslent noz povres freres, qu'ilz les 
tourmentent, qu'ilz inventent mesme des nouvelles 
facons de cerpauté, qu'ilz les traittent plus in- 
humainement que les meurtriers. et brigans: iuge- 
ons qu'ilz nous feroyent à nous si nostre Seigneur 
leur donnoit la puissance. Nous voyons bien done 
que c'est un feu embrasó de leur rage, laquelle ilz 
ont conceuéó contre le Regne de nostre Seigneur. 
Ce seroit sans rien espargner, si nostre Seigneur 
leur avoit permis de venir à bout de nous. 
Considerons aussi si. nostre Seigneur ne les 
eut tenus serrez depuis l'espace de vingt ans, 
comme on enchaine un lion en une cage de fer: 
sl ne les eust, di ie, empeschez, que c'est qu'ilz 
eussent fait par l'espace de 25 ou 30 ans. Ilz n'ont 
cessé de machiner eontre lesus Christ et sa doc- 
trine, iusqu'à faire conclusion universelle que 
chaseun se reduisist soubz la tyrannie du Pape, 
soubz peine d'estre persecuté au feu et à l'espóe, 
declarant à tous qui ne voudroyent faire cela, qu'ilz 
seroyent ennemis de l'empire. Quand ilz se sont 
declarez avoir un tel cueur, et n'ont rien executé 
ayans tous les moyens en main, nous pouvons 
aysément veoir que moBtre Seigneur lés "a "eius 
comme on feroit un demoniaque, comme à la verité 
ilz sont possedez du diable, qui est meurtrier des 
le commencement. Mais que voulons nous plus, 
que la eruauté qu'ilz exercent devant noz yeux sur 
noz povres freres? Pour cela, eomme i'ay desia 
dit, iugeons si nostre Seigneur leur eust donné 
licence de faire d'avantage: que c'est qu'ilz eussent 
fait. Voila done des loups afamez, des lions bruyans, 
des ours qui ont des pattes pour tout dechirer. 
80* 
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Voila un feu ardant de leur rage. Voila un torrent 
inpetueux, pour faire un deluge pour tout destruire. 
De l'autre costé, regardons s'ilz ne sont point sem- 
blables à des chasseurs, c'est à dire, si par cautelles, 
par meschantes pratiques ilz n'espient point tous 
les moyens qu'il leur est possible de nous ruiner. 
N'ont ilz pas usé de ce mestier par cy devant, 
quand nostre Seigneur ne leur a point permis 
d'user de violence à l'encontre des fideles? Car à 
la verité nous avons apperceu en cest endroit une 
providence miraeuleuse de Dieu, que desia par long 
espace de temps illes a poussé. Comme il a fait 
anciennement les Madianites à s'entretuer, et s'en- 
charner l'un contre l'autre, et les a aveuglez pour 
convertir leur rage contre eux mesmoes. llz se sont 
entrebattus iusqu'à se consumer.  Toutesfois ce 
pendant à belles subtilitez et pratiques, il faut aller 
par tel moyen en cachette. Brief, ilz n'ont cessó 
de miner. Comme quand on ne peut appertement 
entrer en une ville on la va miner par dessoubz 
terre. Voila comme ilz ont tendu leurs filetz. 

Et maintenant Dieu sait les belles intelligences 
et menées. Car ilz ne s'estoyent pas iettez aux 
champs sans avoir fait leurs preparatifz ^ Ainsi 
l'Eglise estoit à un doigt des filetz. Ilz pensoyent 
estre desia venu au bout de leurs. entreprinses. 
D'un costé la guerre ouverte: de l'autre des cita- 
tions pleines de fraude, easser et rompre sermens 
publiques: se desborder à une telle deloyauté que 
c'est horreur d'y penser. Des brigans de boys 
auroyent plus de honte de faulser ainsi leur ser- 
ment, mesme les pratiques voloyent iusque en Italie. 
Tout cela s'est fait. Considerons done le dangier 
ou nous estions, sinon que nostre bon Dieu y eust 
proveu. Cela est une chose bien requise, que nous 
eognoissions le dangier. Car si nous ne pensons 
au mal qui nous attouchoit, nous ne serions iamais 
esmeuz de rendre à Dieu louange d'un tel acte que 
nous avons, experimenté. Exemple: voila un homme 
qui aura une petite fievre, le medécin luy aura 
ordonné quelque beuvrage: le lendemain il sera 
guery, il ne fera point grand estime de l'ayde du 
medecin. Ou pour mieux encore aproprier la com- 
paraison à nostre propos, celuy qui est desbiffé un 
jour, et lendemain il a bon appetit, il ne tient pas 
tel compte du benefice de Dieu, comme pourra faire 
eeluy qui aura esté abbandonné des medecins, qui 
sera venu iusqu'au bord du sepulcere. Si un homme 
passe un boys dangereux sans mal avoir, il ne 
cognoit point la grace que Dieu luy fait, mais ce- 
luy qui sera tombé entre les brigans, qui a desia 
le cousteau sur la gorge, 8i nostre Seigneur luy 
envoye ayde, il a bien occasion de remercier Dieu. 

Pourtant ce n'est point sans cause que le Pro- 
phete nous admonneste tant de regarder le dangier 
ou nous estions, veu leurs entrepinses, leur rage. 
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Et le reste, à fin que ce nous soit un aguillon pour 
nous inciter, nous sommes si nonchallans, il faut 
nous reveiller. Qui nous reveillera?  Pensons au 
dangier ou nous estions. Mais en cela le principal 
est de penser à la consequence. Ce n'eust point 
estó pour l'Allemaigne seulement. Satan ne se fut 
pas contenté de ruyner l'Evangile en Allemaigne, 
les esclatz fussent vollez iusques icy. Cela eust 
donné une audace à tous les Papistes: qu'eussent 
ilz dit? (Ces Lutheriens sont vainecus par tout, il 
faut destruire le reste, il en faut suffoquer la se- 
mence. Le diable eust regné par tout, nous en 
eussions plus senty que nous ne pourrions exprimer 
de parolles. Un homme qui sera un peu de sens 
rassis àura horreur d'y penser. Quand nostre Seig- 
neur nous eut voulu affliger, nous l'avions bien 
merité. Que fut il advenu? Or il est vray que 
Dieu eust tousiours conservé son Eglise, comme il 
la maintiendra à tous-iamais: car ce n'est point 
sans cause qu'il a fait luyre son Evangile de nostre 
temps. Il faut qu'il ameine son oeuvre à perfection. 
Mais tant y a que nous eussions esté confus de 
tous eostez quant áàux hommes. Quiconque est de 
moyenne prudence, et qu'il y pense, il sera tout 
estonné. C'est le premier poinct que nous avons 
à notter au pseaume present. PPensons y done, 
suyvans l'exhortation du Prophete, et venons, à 
faire ce qu'il dit. Qw' Israel dise: Si le Seigneur 
m'eust eslé pour mous, mous fussions engloutiz. ll 
parle à tous fideles, qui sont l'Israel de Dieu. ll 
les convie et appelle tous. Or nous ne pouvons 
estre assemblez tous ensemble, mais que chacun 
eorps d'Eglise face son devoir. Nostre Seigneur 
mous a delivré. Chantons luy louenge.  Benei soit 
le Seigneur, qui ne mous a point más en proye entre 
les dentz de noz ennemis. ll ne dit point entre leurs 
mains, car ilz sont comme bestes sans aucune hu- 
manité. Car ceux que Satan meine, appetent le 
sang, et se delectent à le boire comme bestes eru- 
elles et sans pitié. Il exprime done plus en disant 
que Dieu n'a point permis qu'ilz nous dissipassent 
de leurs dents. Si le Seigneur nous eust permis 
entre leurs dents, c'eust estó de nous comme d'une 
brebis entre les dents d'un loup affamé.  Pour- 
tant i| faut bien de cecy beneir le Seigneur. Or 
quand il dit Benet soi le Seigneur, c'est suyvant 
l'exhortation qu'il avoit faicte. Il parle à tous. Et 
ne faut point seulement y penser en particulier, 
mais il en faut faire tous ensemble une action de 
graces solennelle, comme nous avons veu au Pseaume, 
duquel avons chanté, au commencement du Sermon. 
Nous devons celebrer le Seigneur. Comment? En 
l'assemblée de tous les fideles. Or donec maintenant 
nottons le second poinct. Apres qu'ils nous a ad- 
monnestez de bien penser au dangier ou nous 
estions, nous remonstrant.la eruauté de noz enne- 
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mis, leur meschanceté et leur violence, apres tout 
cela il nous exhorte à beneir le nom de Dieu. 

Israel dise, si le Seigneur. Les Papistes nous 
en donnent exemple. Car quand nostre Seigneur 
leur eust permis quelque advantaige sur nous, 
e'estoit assez pour triumpher, voire par tout le 
monde, et à faire des processions generalles. Il est 
vray qu'il ne nous les faut point ensuyvre en toute 
ehose. Premierement, ilz remercient leurs idoles 
au lieu de Dieu, comme en leurs processions, c'est 
à magnifier les creatures. Ce sont, disent ilz, 
les sainctz de paradis. Il faut bien que Dieu. ayt 
des compagnons. Quand ilz parlent de Dieu en 
telle sorte, ce n'est point le Dieu vivant qu'ilz 
adorent, comme nous avons veu quand les hommes 
presument de servir Dieu à leur phantasie, c'est à 
dire, à la facon des payens, en toute chose super- 
stitieuse. O'est aux 1idoles qu'ilz sacrifient quand 
ilz font leurs processions, ilz confessent que c'est à 
l'honneur des saincts comme de Dieu. Or il faut 
nous garder de faire ainsi, mais au lieu qu'ilz blas- 
phement le nom de Dieu, en extolant leurs idoles, 
il faut que nous exaltions le Dieu vivant, c'est luy 
qui a eu pitié de nous c'est, luy que nous devons 
remercier, suyvans l'advertissement, que nous donne 
le Prophete. Beneit soit le Seigneur. Les Papistes 
ont encore un autre mal qui est pire, dont il nous 
faut aussi garder. Combien qu'ilz facent semblant 
de remercier Dieu, ilz ne laisseront point de se 
glorifier, comme si la victoire estoit venue de leur 
engin. Ilz en font comme dit Abaeue du Roy 
d'Assirie. C'est qu'il estimera bien en passant que 
Ja vietoire qu'il aura sera de son Dieu. ll viendra 
au temple de son idole, et fera un remerciement, 
mais puis apres estimera il que son idole luy a 
donné la force? non. Il sacrifiera, dit il, à son 
Retz. Ainsi les Papistes font bien la mine de re- 
cognoistre que leurs dieux les ont aydez, et qu'ilz 
en sont tenus à eux, mais s'il est question de par- 
ler selon qu'ilz le pensent, ilz ont tout fait. Si on 
demande comment ilz auront eu une victoire: com- 
ment? N'a ce point esté par nostre prudence? 
nous avons esté diligens, nous sommes venus à 
bonne heure. S'ilz s'attribuent à eux mesmes la 
gloire, dequoy servent leurs actions de graces? 
Ainsi ce qu'ilz font par ceremonie, ce n'est que 
pure hypochrisie. 

Dé nostre costé, que faut il faire? Regardons 
comment y ont procedé tous les serviteurs de Dieu 
dés le commencement. Quand le peuple d'Ierael 
fut retiré de captivité, et que Pharao fut plongé 
avec ses gens au milieu de la mer rouge, lors 
Moyse et les anciens commencerent de chanter, 
comme il est escrit au 15. d'Exode. Moyse est 
nommé le premier, comme le prineipal conducteur, 
puis les anciens. C'est à dire ceux qui avoient le 
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goüvernement de la poliee, ceux la devoient aussi 
bien monstrer exemple aux autres. Ainsi quand 
nous avons receeu un singulier benefice de la main 
de Dieu, les anciens doivent preceder, ils ne doivent 
point attendre qu'on aille devant. Voila le premier 
à notter en ceste histoire là: puis s'ensuyt le can- 
tique. Le Seigneur a triumphé magnifiquement. 
Il a ietté les chariotz et chevaucheurs au fondz de 
la mer. Le Seigneur est ma force et ma louenge, 
c'est mon Dieu, 1e l'honnoreray. Puis, le Seigneur 
est un homme de guerre, c'est à dire, un vaillant 
capitaine. Quand il sera le deffenseur de son 
peuple, il ne faut point qu'on craigne. Il est le 
Dieu des armées. Que les hommes entreprennent, 
i] ny aura point d'exeeution, encore qu'ilz ayent 
commencé, nostre Seigneur les confondra en la fin. 
Voila done comme il nous faut magnifier Dieu, 
c'est luy à qui toute louenge appartient. Puis dire 
que c'est un vaillant capitaine, non point pour faire 





un acte seulement, mais pour continuer iusques à 
la fin. Sur cela il est dit: Le Seigneur est mon 
rocher, c'est ma forteresse. Il faut prendre cela 
comme s'il estoit dit: Il veut desployer son bras 
à nostre ayde. Puis qu'il nous a une fois appellé, 
il se declairera nostre Dieu. Apres que Moyse a 
commencé chaeun suyt en son ordre. Les femmes 
aussi se prennent à chanter. Marie soeur de Moise 
exhorte les autres. Elles chantent, à qui? à Dieu, 
et comment? de cueur et d'affection. C'as tu esté 
Seigneur qui nous as delivré, tu y as besongné. 
Ce n'a point esté un acte singulier que ceste pro- 
testation là. Mais l'ordre a tousiours esté tel en 
l'Eglise aneienne. Quand nostre Seigneur donnoit 
quelque vietoire, il y avoit une espece de sacrifices 
qu'on appelloit des pacifiques. Qand le peuple avoit 
eu quelque afflietion de guerre, de famine ou de 
peste, apres estre delivré on faisoit une feste so- 
lennelle, on denongoit que le peuple s'assemblaat, 
puis on faisoit recognoissance, et principalement en 
vietoire. Suyvant le propos que nous avons à 
traitter, quand un ennemy s'estoit eslevé, et que le 
peuple l'avoit repoussé, ou faisoit une feste pour 
recognoistre le benefice de Dieu.  C'as tu esté 
Seigneur, qui nous a donné victoire. Nous sommes 
maintenant sur ce point, que nous ne devons point 
louer Dieu par feintise, mais devons eognoistre à 
la verité que c'a esté en son nom, et par sa vertu 
que noz ennemis sont desconfis. Regardons si Da- 
vid ne nous en monstre pas bien le chemin. Et 
pour exemple prenons le Pseaume 68 qui est une 
conclusion de toutes ses victoires. Il n'est point 
dit à David, tu as vaincu. Aussi le peuple ne dit 
point, notre Roy est vaillant, c'est un homme hardy, 
bien usité en guerre, rien de cela. David enseigne 
le peuple ce qu'il devoit chanter, il luy commande 
disant, Chantez à Dieu, dites Pseaumes en son 
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nom, exaltez celuy qui est monté sur les hautz ci- 
eux, O Seigneur, tu es haut eslevé, tu as espars 
tes ennemis, et tous ceux qui te hayent, s'enfuyent 
arriere de toy. Là il est dit que le Seigneur est 
armé. Quelles sont les armes de Dieu? 1l y a des 
cherubins par millions. Voila comme en ce Pseaume 
Dieu est mis en son equippage, comme un prince 
qui sort en guerre, lequel assemble ses pietons, ses 
gens de cheval, son artillerie. Puis il est dit: Tu 
es monté en haut. Et comment? Pour avoir vic- 
toire, non seulement une fois, mais toutes fois et 
quantes que ses ennemis se seront levez. Ainsi 
done il a ses gens de pied et de cheval, qui est le 
nombre infiny des Anges. Puis il a toutes creatu- 
res en sa main. Parquoy les roys des armóes s'en- 
fuiront, ilz s'enfuiront. C'est raison que l'Eternel 
triumphe. 

Pour ceste cause apprenons premijerement le 
nom de Dieu. Car voila par ou il faut commencer. 
Que nous ne meslions point de superstition avec 
ce qu'il nous commande.  Cognoissons que c'est le 
Dieu, le Dieu vivant, qui a eu pitié de nous par 
sa bonté, et qui nous a peu ayder par sa vertu, 
luy seul, dy-ie, et non autre. Secondement, ostons 
toute presumption. Gardons nous d'attribuer cela 
à la force humaine. Il ne dit point seulement à 
nous, mais si ceux qui ont eu la vietoire en attri- 
buent quelque portion au bras charnel, nostre Seig- 
neur les punira, et nous avec eux. Cognoissons 
que le Dieu d'Israel luy-mesme a donné force et 
puissance à son peuple. C'est luy qui nous a donné 
vietoire. C'est luy qui a vaineu noz ennemis. Voila 
done comment de tout temps ceste police a esté au 
peuple de Dieu quand il y avoit eu quelque victoire, 
on faisoit sacrifice solennel. Le peuple n'attribuoit 
rien à sa vertu, mais confessolt cela estre un oeuvre 
de Dieu. Combien que nous n'ayons point les sa- 
crifices, ne les ceremonies de la loy, neantmoins si 
avons nous la verité. Ce n'est point une chose 
temporelle que Dieu subvienne à son peuple. Cela 
a esté, et durera iusqu'à la fin. Il faut done que 
la recognoissance se face aussi bien en tous temps. 
Voire, mais dira iey queleun, la vietoire n'est point 
à nous. A qui donc? Cognoissons à qui se faisoit 
la guerre. N'allons point imaginer que la chose 
ne nous touche rien. Si nous n'avons point ouy 
le taborin, nous eussions possible senty les seconds 
coups, nous eussions esté tous estonnez, quand en 
un moment la rage se fust eslevóe contre nous. O'est 
la delectation des iniques de tout eonfondre, leur 
rage est comme un orage qui passe, et fouldroye 
tout. Il leur sembloit qu'ilz nous devoyent devorer 
comme un grain de sel. S'ilz eussent une fois bien 
commencé, ilz eussent pensé avoir tout gaigné. 

Ce que nostre Seigneur a donné la vietoire à 
noz freres, cognolssons que e'est aussi pour nostre 
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salut, c'est à dire, pour toute son Eglise. D'avan- 
tage, ne sommes nous point membres de l'Eglise? 
ne faisoit on point la guerre à nostre chef Iesus 
Christ? Quand il est question de nostre Capitaine, 
de nostre Roy, quand il est question de sa parolle 
en laquelle consiste tout nostre bien, nostre gloire, 
nostro felicité, quand on persecute noz freres, que 
cela ne nous attouche point. Encore il n'estoit 
point question d'assailir une partie. Mais loué 
soit Dieu que nous ne l'avons point experimenté. 
Et pourtant nous serions bien lasches si nous dissi- 
mulions maintenant, si nous passions un tel bene- 
fice sans faire semblant de rien. Comment excu- 
serions nous ceste ingratitude devant Dieu? quand 
il nous seroit proposé que nos avons receu nouvelles 
de ioye, là ou nous estions en crainte? Ie parle 
bien à tous, mais principalement à ceux qui ont 
quelque iugement. En crainte, dy-ie. Non point 
que nous doutissions du soing que Dieu a pour 
nostre salut, mais estans en solicitude d'invoquer 
nostre Dieu. Nous avons sur cela receu les nou- 
velles que Dieu a confondu les entreprinses qu'on 
faisoit contre nous, voire encore sans grande effu- 
sion de sang, dequoy il nous faut grandement es- 
iouyr. Ce malheureux a esté livré, et son filz par 
les siens mesmes. Nostre Seigneur n'a point per- 
mis de grande violence, afin qu'on ecogneust evi- 
demment, voicy une oeuvre admirable de la main 
de Dieu, que son nom soit loué eternellement. 
Comment done pourrions nous nous excuser devant 
Dieu, quand il nous diroit: n'est-ce point là un 
oeuvre de ma bonté que i'ai fait pour vous? Quelle 
reproche mesme nous pourroyent faire les iniques? 
Ces malheureux, diroyent ilz, ont eu la victoire, 


et au lieu qu'ilz estoyent en grand trouble, ilz sont 


en repos: et voila ilz ne font semblant de rien. 
Ilz sont comme des pourceaux. De nous, nous 
eussions fait des processions. Ainsi les Papistes 
nous pourroyent reproecher nostre vilenie. Si on 
allegue, ce n'est point si grande chose, c'est une 
fortune de guerre, il ne la faut pas tant extoller. 
Advisons de ne point supprimer les benedictions de 
Dieu. ll s'en trouvera bien de si meschans, qui 
seroyent contens que les graces de Dieu fussent 
supprimées, afin que son ire s'augmentast de plus 
en plus contre nous. Or ne pensons point que 
nostre Seigneur ne s'en vengeasse, de passer un 
tel benefice sans protester, et recognoistre que nous 
l'avons receu de sà main. Une autre fois il pour- 
roit dire, vous n'estes pas dignes que ie vous face 
du bien. Quand tout le monde s'estoit eslevé, il 
n'estoit plus question de se tenir à aucunes pro- 
messes d'homine, ou il n'y avoit nulle tenue: ny à 
la foy qu'ilz avoyent periurée. On vous persecutoit 
d'un eosté à guerre ouverte, d'autre costé par pra- 
tiques: voire de diverses sortes, les unes vilaines 
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et perverses, les autres soubz belle couleur, soubz 
beau semblant de droict. On machinoit d'ordonner 
des tyrans aux lieux ou dominent les fideles. 
Quand vous oyez cela, et qu'en faisant signe du 
doigt i'ay tout renversé, direz vods que c'est peu 
de chose? 

Il est vray que la chose n'est point si appa- 
rente, d'autant que le mal n'est point venu à son 
effect. Mais pour cela nous sommes de tant plus 
tenus à Dieu, quand la chose est venue iusques à 
ce poinct qu'on ne savoit à qui on avoit alliance, 
ne de qui on se devoit douter, et avoir crainte, 
nostre Seigneur y provoit, tellement que tous les 
infideles sont en un instant renduz confusibles. 
Que nous allions supprimer une telle grace: malheur 
sur celuy qui le fera, et sur toute sa lignée. Que 
nostre Seigneur convertisse sa fureur sur la teste 
d'un tel malheureux, afin que nous ne portions 
point la paste au four pour son ingratitude. Quant 
à nous, ne dissimulons point en cest endroit. 
D'avantage il n'est point question seulement de 
remercier Dieu, mais il y a encore un article, qui 
est le troisiesme passage que nous devons traitter 
de ce Pseaume. Nous avons parlé de la conside- 
ration que le Prophete nous admonneste d'avoir de 
la rage de noz ennemis. Pourquoy cela? afin que 
nous ayons plus grand zele de glorifier le nom de 
Dieu. Puis nous avons parlé de l'aetion de graces 
solennelle. Il reste de venir à la fin. Recognois- 
sans le bien qu'il nous a fait, que nous soyons ex- 
hortez à mettre nostre fiance en luy. Puis que 
nostre ame est eschappée comme un oyseau des 
filetz, en le benissant disons: Le Seigneur tout 
puissant, le Dieu du ciel et de la terre est nostre 
deffenseur. Ce qu'il s'est monstré nostre adiuteur, 
ce n'est point pour nous abandonner. Nostre ayde 
sera en luy à tousiours- mais, moyennant aussi 
que nous nous rangions soubz l'ombre de ses ailes. 
Mais encore pour mieux exprimer cela le Prophete 
nous monstre que nosíre ame est eschappée comme 
un oyseau des filetz. Le retz a esté rompu. O'estoyent 
bien des filetz tendus apres avoir promis merveille, 
qu'on ne tienne rien. Cela fut conclu. Il n'y a 
que trois iours qu'on reformeroit la religion. Tout 
à coup nous avons changé propos. 1l faut faire 
guerre de ce costé là. Puis un Electeur sera appellé 
soubz peine d'estre bany, et son pays condamné à 
feu et à sang. Mais premierement nous l'atrayerons 
soubz umbre de iusticc. Puis quand nous aurons 
deposé un Electeur, il faudra que tout le monde 
se renge. Mais devant que faire cela, il faut aller 
assailir les autres. Puis des machinations par des- 
soubz terre. Qu'enssions nous fait si nostre Sei- 
gneur n'eust rompu le fi'é? Cognoissons done le 
dangier on nous estions. Comment le filé est il 
rompu? Ouy depuis l'un des boutz iusqu'à l'autre. 
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Il'est vray que ce n'est qu'un boutefeu qui est 
prins. Car combien qu'il soit prince de rasse, ne- 
antmoins si a il esté convaineu d'avoir loà des 
boutefeux pour brusler une partie de l'Allemagne. 
Et ce au gaige du Pape. ll a esté convaincu par 
ses propres lettres, d'avoir fait plus de laschetez 
que ne feit iamais brigand, voire en la presence de 
lEmpereur.  Davantage il est excommunié du 
Pape. Enquoy on peut veoir l'honnesteté tant de 
luy que de sa sequelle de choisir un tel capitaine. 
Mais tant y a que c'estoit la corne de Satan pour 
hurter contre Iesus Christ et son Eglise, et s'aydoit 
on de luy pour passer plus óutre. 

Or done nostre ame est bien eschappée. Que 
reste il? Que nous mettions nostre esperance en 
Dieu. Que nous nous humilions tousiours soubz 
sa main forte, nous recommandans à luy. Seigneur, 
nous sommes en ta main que tu ne permette point 
à Satan de venir à bout de nous. Et comme nous 
disions mereredy dernier, que nous ayons cela im- 
primé en nous, que ce ne soit point à nous la 
gloire, mais à ton nom, Seigneur. Donne louenge, 
non point à nous, non point à nous, Seigneur. 
Nous confessons d'estre indignes des benefices que 
tu nous fais. Nous ne faisons point fructifier ton 
Evangile comme il faut, mais encore tu auras pitié 
de nous. Tu ne permettras point que nous peris- 
sions puis que nous portons ton nom, et que tu 
veux ta parolle estre preschée entre nous. Ce 
pendant gardons nous de lever les cornes, d'im- 
moler à noz Retz, les infideles en font ainsi. Co- 
gnoissons à la verité que nostre salut consiste en 
la misericorde de Dieu. Au reste, quand nous 
voyons qu'il nous fait tant de bien, que nous soyons 
esmeuz à louer son nom. Si nous nous y sommes 
mal portez le passé, maintenant que nous prenions 
courage. Puis qu'ainsi est Seigneur, que tu te 
monstres si bon envers nous, que non seulement 
tu nous as maintenant delivré de la rage et fureur 
des meschans, mais encore que tu nous prometz de 
poursuyvre ta bonté à l'advenir. Done que nostre 
bouche, que nostre vie, que toutes noz oeuvres te 
chantent louéónge. Que les meschans mesme soyent 
contraints de te louér. Pour ce faire, que chacun 
de nous se dispose à remercier nostre Dieu. Et 
que nous facions cela de cueur, le magnifians d'un 
vray zele, qu'il triumphe entre nous, comme il 
s'est monstré nostre capitaine. Et quand il nous 
adviendra quelque frayeur ou apparence de dangier, 
qu'il ne permette point que nous declinions un 
seul doigt de son obeissance. Or nous avons bon 
mestier de ce faire, car nous voyons la misere ou 
sont plusieurs de noz freres. Mais combien qué 
Dieu permet ce pendant qu'il se face des persecu- 
tions en plusieurs lieux, que cela ne nous descon- 
forte ou amatisse les eueurs. Car le sang de ses 
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mari;"s sera une semence pour multiplier le nom- | sa. povre Eglise. Il n'y a doute qu'elle est encore 


bre des fideles. 

Prions le que nous, et tous autres, puissions 
ensemble nous fortifier en luy.  Noz armes sont 
Foy, Esperance et Patience. Ainsi le remercions 
du benefice qu'il nous a fait. Prions le aussi qu'il 
ay& pitié de noz povres freres qui sont soubz la 
eruauté des tyrans. 'estimons pas que Satan ne 
monstre aussi bien sa rage en France comme aux 
autres pays. ll ne faut point attendre les postes: 
la chose est toute évidente. ll n'y a quartier ne 
province, ou il ne s'exerce cruauté plus que barbare. 
Il n'ya nulle audience, nulle iustice. Quiconque 
ouvre la bouche, il est mis au feu. Pourtant prions 
nostre Seigneur qu'il estende sa main forte, qu'il 
no permette point que ses povres fideles soyent 
vaineus par la rage de leurs ennemys. Que s'il 
luy plait de rendre tesmoignage à son Evangile 
par l'effusion de leur sang, qu'il leur donne ferme 
eonstance, que mesme en mourant ilz puissent 
iriumpher de leurs ennemys, sachans qu'en lesus 
Christ ilz ont salut et vie. N'est ce point là un 
bien inestimable d'estre vietorieux en mourant? 
La vietoyre est à nostre capitaine. Pourtant il 
nous faut prier nostre bon Dieu qu'il ayt sa main 
estendue sur les povres persones, qu'il les retire de 
l'angoisse ou ilz sont: les uns des ceps, les autres 
des basses fosses. Ce n'est point à nous de luy 
ordonner les moyens, ne d'assigner le terme. Re- 
commandons luy la gloire de son nom, sa doctrine, 


en grand dangier. On sait les grans appereilz que 
le Ture fait. Ces malheureux pensoyent avoir tout 
gaigné s'ila nous eussent peu accabler, comme s'ilz 
n'avoient autre chose à faire que de saecager l'Eglise 
de Iesus Christ. Ilz voyent bien ce grand diable 
qui ne demande sinon de mettre tout en confusion, 
quil n'y ayt plus d'Evangile ne de Chrestienté. 
Qe seroit là qu'ilz se devroient employer, et non 
point d'insulter à Iesus Christ. Quand nous voyons 
un tel desroy par la terre, prions nostre bon Dieu 
qu'il estende son bras fort par tout ou sa parolle 
n'est point preschée, comme entre nous. Et de 
fait, aux lieux ou le Pape exerce sa tyrannie, il y 
a des cueurs plus embrasez à Dieu, qu'en plusieurs 
ou l'Evangile se presche. Là ou un prince tyrant. 
regne, voila toute la noblesse qui s'expose iusque 
là de venir supplier son prince, non point sans 
grand dangier de leur vie. Puis done qu'il y a 
tant de povres ames affamées de la Parolle de 
nostre Dieu, nostre devoir est de le prier qu'il 
avance son Regne, à fin que tous ensemble nous 
puissions l'invoquer d'un commun accord, et pro- 
tester en la compagnie de ses fideles: Seigneur, tu 
es nostre Dieu, rendans à lesus Christ l'honneur 
qui luy est deu. Que tout genouil se flechisse à 
son nom, tant au cielj en la terre, comme aux 
enfers. Au nom duquel nous nous presenterons 
tous devant la maiesté de nostre Dieu, en disant: 
Dieu tout puissant etc. 
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Premier huictain. 
ALEPH. 


Dien-heureux sont ceux qui sont entiers em leur 
voye, cheminans en la loy dw Seigneur.  Bien-heureux 
sont ceux qui gardext Ses tesmoignages, et qui le cer- 
chent de tout leur coeur. De fait, ils ne font point 
iniquite, ains cheminent en ses voyes. Tw as ordonné 
des commandemens, quon les garde diligemment. .A 
la «niene volonté, que mes voyes soyent adressées, pour 
garder íes ordonnances.  Adonc 4e me seray point 
confus quand auray regardé à tous tes commendemens. 
le te celebreray de coeur droit, quand Vauray apprins 
ies (usies qugemens. le veux garder tes statuis: me 
me delaisse donc par írop. 


Nous devrions bien avoir grande honte, veu 
que Dieu tasche de nous attirer à soy par tous 
moyens, et cependant nous n'y voulons venir en 
facon que ce soit: mais plustost reculons. Quand 
il n'y auroit autre tesmoignage de cela, que ce 
Pseaume que nous avons maintenant à exposer, il 
suffiroit bien: car le contenu est, de nous monsítrer 
quelle grace Dieu nous fait, quand nous sommes 
enseignez quelle est la regle de le bien servir, oü 
gist nostre salut, et quel est le moyen d'y parvenir. 
Quand donc Dieu nous fait la grace, que nous 
sommes ainsi enseignez par sa parole, voyla un 
thresor qui ne se peut assez priser. Or au Pseaume 
present, il nous est monstré que tel est l'usage de 
la Loy de Dieu et de toute l'Escriture saincte: et 
sommes instruits et exhortez à recueillir le profit 
qui nous est là offert. Mais d'autant que les hom- 
mes, quand il est question de venir à Dieu, sont si 
paresseux que c'est pitié: et encore que Dieu se 
soit approché d'eux, qu'ils ont bien tost mis en 
oubli tout ce qu'ils ont entendu de luy voyei une 
aide qu'il adiuste: C'est qu'il a voulu que ee Pseaume 
fust composé par Huictains, et que tous les versets 
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de chaeun Huietain se commengassent par une letre 
selon l'ordre de 'ABe. Comme s'il estoit dit, qu'il 
ne faut point que nous soyons grans celeres, pour 
estre instruits en ce qui est necessaire pour nostre 
salut: mais qu'il y a une doctrine commune et pour 
les grans, et pour les petis. Les hommes ont-ils 
courte memoire? qu'ils content par leurs doigts. 
Quand ils seauront leur A B c, qu'ils mettent huit 
vers ensemble, et huit par huit, et qu'ils pour suy- 
vent l'Abe, et ils auront le Pseaume. entierement. 
Que voulons-nous dire là dessus? si nous n'en fai- 
Sons nostre profi£, et que nous ne daignions pas 
prester l'aureille à nostre Dieu, pour souffrir d'estre 
conduits par luy si privément, voire à ce qui nous 
est plus que necessaire, ne faut-il pas dire que nous 
soyons plus que malheureux? Or est-il vray qu'en 
la langue Francoise ne Latine, les vers ne se com- 
mencent pas par ces lettres-la: mais en la langue 
Hebraique en laquelle David a composé ce Pseaume. 
Tant y à neantmoins que Dieu nous a voulu faire 
sentir ce que i'ay desia monstré, c'est ascavoir que 
ceste doctrine qui est yci contenue, n'est pas seule- 
ment pour les grans cleres qui auront este dix ou 
vingt ans à l'escole, mais pour les plus idiots: afin 
que nul ne pretende excuse d'ignorance. 


Or notons suyvant cela, que ce Pseaume nous 
doit estre cognu à tous comme le Pater, ainsi qu'on 
dit. Il ne faut point donc maintenant alleguer 
comme font-begzueoup de gens, qu'ils n'ont pas un 
esprit si haut ne subtil, pour comprendre la doc- 
trine de Dieu: et puis, qu'ils n'ont pas si bonne 
memoire, que pour retenir ce qu'une fois on leur 
aura monstré. On scaura bien retenir des chan- 
sons non seulement vaines et frivoles, mais disso- 
lues, et qui ne feront que corrompre et empoisonner 
les bonnes moeurs, comme sainct Paul dit, que 
ceste peste-la est tousiours enelose aux mauvais 
propos. Qu'on ait done ouy une chanson vilaine, 
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qui ne sera sinon pour inviter à paillardise, et à 
toute infameté: elle sera retenue. Voyci Dieu qui 
nous apprend par l'Abe, une chanson excellente 
sur toutes, pour scavoir regler nostre vie, pour nous 
exhorter à bien-faire, pour nous consoler en nos 
afflietions, pour nous ratifier les promesses de salut, 
pour nous ouvrir la porte de son Royaume, afin de 
nous faire entrer en vie eternelle, tout cela est con- 
tenu en cest Abc du Pseaume present, et chacun 
dira qu'il a trop courte memoire, qu'il a l'esprit 
trop grossier, ou trop debile. Or ie vous prie, ceste 
exeuse la est-ellle ne de mise, ne de recepte? Pour- 
tant apprenons d'appliquer nostre estude à recorder 
les legons qui nous sont yci enseignóes: et que 
d'oresenavant le Pseaume nous soit familier, 8i nous 
voulons estre reputez et tenus pour enfans de Dieu. 
Au lieu que nous voyons que nostre nature s'adonne 
à beaucoup de propos meschans et pernicieux, ou 
bien inutiles: retenons ce qui nous est si profitable, 
et sur tout quand Dieu s'abbaisse ainsi à la rudesse, 
et à l'infirmité des plus idiots, et des plus ignorans 
qui soyent entre-nous. De ma part, en me confor- 
mant à la fagon que Dieu a yci tenue, ie m'effor- 
ceray de suyvre en brief le vray fil du texte: et 
sans insister à longues exhortations, ie mettray 
peine seulement de mascher, comme on dit, les 
mots de David, afin qu'on les puisse digerer. Pour 
ce faire, i'ay deliberé par la grace de Dieu, d'achever 
un Huictain en chacun sermon: et me restreindre 
tellement, qu'il soit aisé aux plus ignorans, de re- 
cognoistre que ie n'ay voulu sinon esclareir la simple 
substance du texte. 

Or maintenant venons au contenu de ce pre- 
mier Huietain, qui est de la premiere lettre: Bien 
heureux sont les hommes (dit David) qui sont droits 
en la voye: qui cheminent en la Loy du Seigneur. 
Il signifie en premier lieu, que les hommes ne 
cognoissent point oi gist leur felicité, d'autant qu'ils 
s'aveuglent, et qu'ils vivent en ce monde comme 
bestes, n'ayans ne sens ne raison: qu'un chacun se 
laisse mener aprés ses affections et cupiditez bru- 
tales. Puis qu'ainsi est donec que les hommes sont 
ainsi transportez, c'est signe qu'ils ne discernent 
point le bien d'avee le mal: ou que le diable les 
a tellement enchantez, qu'ils n'y pensent point. 
Tant y a, que les plus meschans diront, qu'encores 
ils desirent leur bien, mais en le desirant, si est-ce 
qu'ils le fuyent, et qu'ils s'en retirent le plus qu'ils 
peuvent. Qui est cause qu'ils sont tant reculez de 
ce qu'ils protestent d'aimer? En approchent-ils 
tant peu que ce soit? Mais il semble qu'ils ayent 
conspiré à reietter et aneantir le bien que Dieu 
leur veut faire. Notons done que David, en ce 
premier verset accuse les hommes d'un horrible 
aveuglement, comme s'il disoit, Que tous sont 
nsensez, Et de fait, si nous avons une seule eoutte 


PREMIER SERMON 








484 


de raison en nous, il est certain que nous ne 
reietterons point ainsi nostre bien de propos de- 
liberé comme nous faisons. Voyci Dieu, qui nous 
monstre" comment c'est que nous pouvons estre 
heureux, et nul n'y entend, mais nous allons tout 
au rebours. Ne est-ce pas done à bon droit que 
David nous condamne? 

Or pouree que tous protesteront assez qu'ils 
eognoissent la droite voye, il adiouste, Ceurz qui 
cheminent en la Loy du Seigneur. ll avoit dit, Bien- 
heureux sont les hommes droits en la voye, c'est 
à dire, qui cheminent droitement. Et qui sont 
ceux-la? Or il est vray, comme i'ay desia dit, que 
beaueoup se vanteront de cheminer droit, tellement 
qu'il my a que redire: mais cependant, si on leur 
demande qui leur a fait le chemin, et qui les rend 
certains qu'ils tendent à un vray but, ils ne scavent 
qu'en dire. Il n'y a donc qu'une seule voye qui 
nous conduise à salut, c'est là Loy, comme David 
en parle. Parquoy ceux qui cheminent en la Loy 
de Dieu, ne sont point esgarez en leur vie, dit-il. 
Or maintenant nous avons deux sentences notables 
en ce premier verset, l'une est, que nous sommes 
yei accusez de Dieu, de ce que chacun s'esgare et 
se destourne du chemin de salut, et combien que 
nous protestions d'avoir un bon desir, si est ce que 
nos affections mauvaises nous destournent tellement, 
que nous ne demandons qu'à nous eslongner du 
bien et de la felicité qui nous est mise au devant. 
Car il est dit, Bien-heureux sont ceux qui cheminent 
droitement. "Voyla quant au premier article. 

Le second est, que les hommes se pourront 
forger beaucoup de moyens et de fagons de vivre, 
et cuideront aller le mieux qu'on scauroit penser, 
et cependant ils se trompent, veu qu'il n'y a qu'un 
seul chemin qui nous conduise à salut. Quel est- 
il? Non pas celuy que les hommes ont imaginé: 
car quand Esaie dit, que chacun a decliné en sa 
voye, il entend que tous sont allez en perdition. 
La Loy de Dieu done est le chemin pour regler 
nostre vie, et quand nous entendrons à icelle, tout 
ira bien: mais quiconque en decline, cestuy-la est 
une beste esgaree, qui ne fera que courir à travers 
ehamps. Nous pourrons bien avoir des mouvemens 
qui nous sembleront bons, ainsi qu'on voit les 
povres ineredules, qui seront bien fervents à faire 
ceey ou cela, selon qu'ils le trouvent bon: mais 
cependant l'Esprit de Dieu n'est pas leur conducteur. 
Or il est prononcé, que quand nous aurons la Loy 
de Dieu, nous irons bien, et que sans cela il faut 
que toute nostre vie soit confuse. 

Il adiouste puis apres, JBien-hewreux sont ceux 
qui gardent les tesmoignages de Dieu, et le cerchent 
en tout. leur coeur. David use maintenant d'un autre 
mot que celuy de la Loy, c'est ascavoir, Tesmoignage. 
Or le mot en soy emporte convenance ou contract, 
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et ne seroit pas entendu, sinon qu'il fust appliqué 
à ceste fin-la: e'est ascavoir que Dieu contractant 
avec nous, declaire comme il nous veut attirer à 
soy, et aussi comme nostre vie doit estre reglée, 
afin qu'il y ait une convenance mutuelle. Comme 
s'il disoit, Or ca, que i'entre avec vous en paction, 
et que vous me cognoisslez pour vostre Dieu: que 
vous ne doutiez point que ie ne vous aime, et en 
vous aimant que ie ne soye vostre sauveur, que 
vous m'invoquiez en ceste fiance: et au reste, que 
vous me soyez aussi enfans paisibles, que ie vous 
gouverne, que vous soyez comme de ma maison. 
Quand done Dieu s'abbaisse ainsi à nous, et qu'il 
use d'une telle privauté pour communiquer ensemble: 
il est dit, qu'il nous donne ses tesmoignages. Or 
David maintenant declaire, que blien-heureux sont 
ceux qui gardent les tesmoignages de Dieu, et qui 
le cerchent en tout leur coeur. Comme s'il disoit, 
que la Loy de Dieu ne consiste pas seulement en 
ce qu'elle nous monstre ce que nous devons faire, 
mais qu'elle ha une autre doctrine speciale: c'est 
asgavoir, de nous certifior que Dieu nous veut 
estre pere, qu'il nous porte une telle amour, qu'il 
ne demande sinon que nous luy soyons enfans pour 
estre ses heritiers. Et à cela tendent toutes les 
ceremonies desquelles il sera parlé cy apres. Or 
il est vray cependant, que tant yci comme dessus, 
et par les autres noms qui sont couchez en ce 
Pseaume, comme de Statuts, Deerets, Ordonnances: 
David entend tousiours la doctrine de la Loy. 
Mais si nous faut-il noter, que ceste diversité de 
mots n'est pas mise sans cause, mais c'est pour 
nous exprimer quelle varieté de consolation nous 
revient de ee que Dieu nous monstre en la Loy 
de Moyse, et en tous les Prophetes, qui sout comme 
expositeurs d'ieelle. Car beaucoup, quand on leur 
parle de la Loy, estiment qu'il n'y a sinon ce que 
Dieu commande qu'il nous faut faire. 

Or il y a bien plus, c'est ascavoir qu'il nous 
asseure de sa grace, et veut que nous soyons 
appuyez sur icelle, pour estre certains de nostre 
salut, et qu'il nous certifie son amour par lea 
sacremens qui sont là ordonnez. Et au reste, qu'il 
faut que nous ayons nostre adresse à lesus Christ 
et que nous soyons par ce moyen-la instruits à 
avoir tout nostre refuge à celuy qui seul nous peut 
sauver. Quand donc Dieu parie à nous, notons 
qu'il ne dit pas seulement, Faites cecy, ou cela: 
mais il nous monstre quel nous le sentirons, et 
quel il se monstreraà aussi par experience et par 
effet de son costé envers nous.  Ceste diversité 
done des mots dont use David au Pseaume present, 
n'est pas superflue: car elle nous monstre que la 
Loy de Dieu n'est pas seulement pour commander 
comme les hommes deyveut vivre, et en quelle 
facon: mais qu'elle les cortitie de la bonne vo;onté 
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de: Dieu, qu'elle leur donne promesse de salut, 
qu'elle les meine à Iesus Christ, qu'elle les incite 
à invoquer Dieu, qu'elle leur baille des ceremonies 
pour estre confermez en cela, et puis, qu'elle les 
eonduit, et qu'elle les tient en bride. Et de fait, 
il n'y a qu'un seul verset en ce Pseaume yci (com- 
bien qu'il y en ait beaucoup) là ou il n'y ait un 
de ees mots exprimé, c'est ascavoir, ou de la Loy 
de Dieu, ou de ses Commandemens, ou de ses 
Ordonnanees, ou de ses Statuts, ou de ses 'Tesmoi- 
gnages, ou de sa Voix, ou de ses Iugemens, ou de 
sa lustice. Ces mots-la done, sont yci tant souvent 
reiterez, qu'il n'y a pas un 'seul verset, oü il n'y 
en ait l'un, ou quelque fois deux: comme nous le 
verrons en tout le Pseaume. 

Or maintenant venons au propos qui est yei 
contenu: JDien-heureurx sont ceux qui gardent les 
tesmoignages de Dieu, et qui le cerchent en tout leur 
coeur. En premier lieu, David monstre (comme 
ay desia declaró) que nous aurons bien profité en 
la Loy, quand nous cognoistrons quelle affection 
Dieu nous porte, et comme nous devons estre certi- 
fiez de sa volonté, et de son amour paternel. Et 
puis il adiouste à quelle fin c'est que Dieu nous 
donne une telle certitude: c'est afin (dit-il) que 
nous le cerchions. Car il est certain, que quand 
nous aurons cognu Dieu tel qu'il se monstre par 
sa Parole, qu'il est impossible que nous ne soyons 
ineitez et esmeus à nous addonner à luy. Et qu- 
ainsi soit, voyei une bonté inestimable qui nous est 
declarée en Dieu. Qui sera l'homme si pervers et 
si destitué de sens ct de raison, qui ne soit content 
de se renger, oü il pense que gist tout son bien et 
sa felicité? Et ainsi done, quand il ne nous chaut 
de cercher Dieu, c'est signe que nous n'avons rien 
eognu de ce qu'il nous monstre de sa bonté et 
miserieorde, et de toute ceste affection paternelle 
dont nous avons tesmoignage en la Loy, et en 
lEseriture sainte. Or pouree qu'il ne coustera 
gueres à beaucoup de gens, de faire semblant de 
cercher Dieu, David monstre qu'il ne le faut point 
cercher des pieds et des mains, par gestes exterieures 
du eorps tant seulement, mais d'une vraye affection 
et pure. DBien-heureux sont ceux done, qui le cer- 
chent de tout leur coeur, dit-il. Comme s'il disoit, 
Non point à la facon commune des hypoerites, qui 
font de grandes levées de bouclier, il semblera que 
ce ne soit que feu d'eux. Neuny, non: mais que 
l'affeetion entiere et veritable y soit. 

Quant à ce qu'il dit, De fout leur cocur, c'est 
pour nous monstrer, que Dieu ne veut point souffrir 
un tcl partage comme les hommes le feront sou- 
vent: car ils seront bien eontens de s'adonner à 
Dieu en partie, et veulent avoir liberté de se tenir 
au monde, et de ne servir à Dieu que comme à 
demy. Or David declare, qu'il le faut servir de 
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tout son coeur: c'est à dire, en integritó, et non 
pàs d'un eourage double. Non pas que nous soyons 
divisez, pour dire, Bien, ie suis content de servir 
à Dieu, moyennant qu'il ne me demande point du 
tout à soy: mais que ie puisse apres servir à mes 
eupiditez, que ie puisse me lascher la bride, pour 
suyvre le monde. Non non (dit-il) Il faut qu'il y ait 
une vraye rondeur, que l'homme ne soit point di- 
visé en telle facon. ll est vray que iamais nous 
ne cercherons Dieu d'une telle perfection, qu'il 
n'y ait beaucoup à redire: mais aussi l'Escriture 
saincte n'entend pas ce mot à la rigueur extreme, 
JDe tout leur coeur, mais seulement elle l'oppose à 
lhhypoerisie qui est en beaucoup de gens et qui 
seroit en nous tous, n'estoit que Dieu y remediast. 
C'est à dire, que nous voudrions bien servir à Dieu 
à demy, et qu'il nous laissast faire au reste, ainsi 
que bon nous sembleroit. Exemple. Il y en aura 
beaucoup, qui ne refuseront pas à Dieu de venir 
au sermon le dimanche, et de prier en commun, et 
de garder quelque espece de religion: cependant si 
voudront-ils que Dieu leur donne liberté de faire 
ce que bon leur semblera le reste de la sepmaine: 
ou bien s'ils vienent au sermon plus que le di- 
manche, il leur semble qu'ils soyent aequitez d'avoir 
estó yci une heure. Mais encores qu'ils s'eslar- 
gissent d'àvantage, ils diront qu'ils s'abstiendront 
de quelque vice. L'un ne sera point paillard, l'autre 


ne sera point yvrongne, l'autre ne sera point blas- | 


phemateur: mais cependant chacun aura son vice 
particulier, et leur semblera que Dieu les doyve 
bien supporter, quand pour l'honneur de luy, et 
comme pour luy gratifier, ils s'abstiendront de quel- 
que vice, et luy obeyront en quelque endroit. Or l'Es- 
criture monstre que tout cela n'est rien, qu'il faut que 
l'homme s'examine en tout et par tout: et qu'en voyant 
quelque chose qui soit contraire à la volonté de Dieu, 
qu'il s'y desplaise, qu'il y renonce, qu'il ne demande 
sinon d'en estre purgé. Voyla quelle est la perfection, 
de laquelle parle yci David. Nous voyons mainte- 
nant quel est le contenu du second verset, c'est 
ascavoir que il ne faut pas que nous estudions en 
la Loy de Dieu, seulement pour scavoir ce qui est 
defendu ou commandé, mais pour estre certains 
quel est Dieu envers nous, et quelle affection il 
nous porte: à ce que nous puissions mettre en luy 
la fiance de nostre salut, et que nous le puissions 
invoquer. Et cependant il nous y est aussi monstré, 
que quand nous aurons gousté la miserieorde de 
Dieu, qu'il nous aura certifió de son amour et de 
sa grace, que cela nous doit inciter à le cercher, et 
adherer du tout à luy, et nous addonner à son ser- 
vice. Voire, non point d'une facon exterieure et 
par hypoerisie: mais de coeur et d'affection entiere, 
et non point à demy: tellement qu'il y ait une 
rondeur et integrité, comme desia l'en ay touché. 
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Or il s'ensuit, Qwe ceux qui chemnent em ses 
voyes, ne feront point iniquité. David monstre au 
present verset (en premier lieu) comment c'est que 
les hommes se desbordent à mal: c'est ascavoir, 
d'autant qu'ils ne se laissant point gouverner à 
Dieu. Voyla done la souree de tous les desborde- 
mens, de tout le desordre et de toutes les confusi- 
ons qui sont au monde, c'est ascavoir que Dieu est 
bien prest de nous gouverner. Mais quoy? nous ne 
pouvons porter son ioug, chacun le reiette, et s'en 
veut exempter.  Voyla done comme ]a vie des 
hommes est dissolué, c'est ascavoir d'autant que 
Dieu n'ha point son authorité sur eux pour les 
conduire, comme il est prest de ce faire, et le mon- 
stre aussi par sa Loy. Voyla un Item. Orilya 
d'avantage: car David veut confermer le propos 
qu'il a tenu cy dessus, c'est ascavoir comment c'est 
que nous sommes bien-heureux, si nous gardons 
les tesmoignages de Dieu, et si nous cheminons 
selon sa loy. Car, dit-il, nous ne ferons point 
d'iniquité en gardant ses tesmoignages: et au con- 
traire, nous ne faisons que provoquer lire de Dieu, 
en mal vivant. Or quand Dieu nous est contraire 
et ennemy, ne faut-il pas que nostre vie soit mal- 
heureuse et maudite? Il est bien certain. Ainsi 
done, yci il y à une approbation de ce qui a este 
dit par cy devant: c'est ascgavoir, que la felieité 
des hommes consiste en ce qu'ils soyent enseignez 
de Dieu, et qu'ils se tiennent à la doctrine qu'ils: 
auront receué de luy. Et pourquoy? Car voyla, 
dit David, comme ils s'abstiendront de mal-faire. 
Or en s'abstenant de mal-faire, ils ne provoquent 
point l'ire de Dieu: coneluons done que c'est nostre 
vraye felicité, Au reste, notons yci, que tous ceux 
qui ne cheminent point selon la Loy de Dieu, ne 
peuvent sinon aller à mal et à perdition: voire 
quoy qu'ils euident bien faire: et qu'ils se persua- 
dent que leur vie est saincte, si est ce que Dieu 
en a prononcé autrement. Et ainsi nous avons yci 
un passage qui est bien digne d'estre noté: car 
nous voyons l'orgueil qui est aux hommes, en ce 
qu'ils se font tous acroire, que tout va le mieux 
du monde, quand ils suyvent leur fantasie, ayans 
ceste folle outrecuidance en eux, de dire, Nous fai- 
sons bien quoy qu'il en soit. Or voicy Dieu (qui 
en est le seul iuge) lequel en a donné son arrest, 
que nous ne pouvons pas retracter, et lequel aussi 
ne retractera point à nostre appetit: c'est ascavoir, 
que nul ne s'abstiendra de mal-faire, sinon qu'il che- 
mine selon ceste doctrine celeste. "Tous ceux donc 
qui cheminent à leur poste, il faut qu'ils s'en ail- 
lent en perdition. Or il y a double facon d'errer 
entre les hommes, ear les uns se desbordent en 
des transgressions et iniquitez qui sont toutes ma- 
nifestes: et combien qu'ils cognoissent assez qu'ils 
font mal, si est-ce qu'ils prenent licence de tousiours 
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poursuyvre. Comme un paillard, il ne se pourra 
pas iustifier en sa meschanceté: non fera pas un 
larron, un blasphemateur, un yvrongue. "Tant y a 
neantmoins qu'ils se donnent tousiours congé d'aller 
de mal en pis. Il y a une autre facon de mal-faire 
plus dangereuse, et plus à craindre beaucoup, en- 
tant qu'elle est plus couverte: c'est ascavoir quand 
les hommes ne se cognoissent point pour se con- 
damner, et qu'ils n'estiment point aussi qu'on les 
puisse condamner, qu'ils auront une folle opinion 
qui leur bande les yeux. Ceux-la done (comme 
font tous hypocrites) se pourront bien iustifier: mais 
tant y a que Dieu les condamne, comme nous 
voyons yci. Il ne reste done, sinon que nous ayons 
la Loy de Dieu pour toute nostre reigle: car sans 
cela il faut que toute nostre vie soit dissolue, qu'il 
n'y ait que confusion et ruine. 

Il est dit consequemment, Que Dieu a commandé 
qwon garde diligemment ses statuts. C'est tousiours 
ensuyvant le propos que David a tenu car il est 
bien certain que Dieu a une telle solieitude de 
nostre salut, qu'il le procure, et l'avance tant que 
nous le pouvons souhaitter. Or s'il y a telle affec- 
tion en Dieu, et qu'il nous porte une telle amour: 
eognoissons que quand il nous commande de garder 
ses ordonnances et preceptes, qu'en cela il nous 
signifie que c'est tout nostre bien et felicité. Et 
qu'ainsi soit, Dieu ne nous demande point à son 
service, pource que il ait affaire de nous: i| n'ha 
ne faute n'indigencee des creatures. Quand done 
nous ne ferons pas ce qu'il nous commande, nous 
ne pouvons pas apporter ne dommage ne profit à 
nostre Createur, Qui le meut donc à nous solieiter 
tant comme il fait: et qu'il nous y pieque, et pousse 
à garder ses commandemens? Certes puis que son 
profit ne le meine point à telle solicitude, il re- 
garde done à nostre salut. Et par cela nous pou- 
vons eonclurre, qu'il n'y a nul autre bien que nous 
puissions avoir, sinon de cheminer en sa Loy, 
comme il a esté dit. Mais cependant nous voyons 
quelle est l'ingratitude des hommes, combien elle 
est vileine et enorme: car Dieu ne nous declare 
pas seulement en un mot ce que nous avons à faire: 
mais il use d'une doctrine familiere et privée, pour 
nous attirer à soy. Et puis il nous exhorte, d'au- 
tant qu'il voit que nous sommes froide et lasches. 
Et pour cela mesme i| use encores de diversité, et 
insiste là dessus, afin que nous ne pretendions nulle 
excuse d'ignorance, quand nous n'aurons point suy- 
vi ce qu'il nous monstre par sa Loy: mais que nous 
soyons convaineus de nostre malice, et cognoissions 
que nous sommes bien dignes d'aller en ruine et 
perdition. D'autant plus done nous faut-il bien 
noter ce passage, oü il nous est declaré que les 
hommes n'auront nulle excuse, quand ils se desbor- 
deront et iront chaeun selon son appetit: veu que 
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Dieu nous a prevenu et anticipé, et qu'ü] nous a 
declaré que la reigle de cheminer droit est de suy- 
vre ses commandemens: et qu'il n'a point fait cela 
comme en passant, mais qu'il y a insistóé tant qu'il 
luy estoit possible. Tiercement, que pàr ce moyen- 
la, il nous a declaré quel est son amour envers 
nous, et quelle solieitude il a de nostre bien et de 
nostre vie. 

Or David adiouste, A4 ia miene volonte que mes 
voyes soyent adressées à garder tes statuts. Y ci David 
se pieque, et monstre le desir qu'il a de parvenir 
à cest heur et à ceste felicitó dont il avoit fait 
mention ci dessus. Et il nous faut bien observer 
cest ordre, car ce n'est point assez que nous co- 
gnoissions oü gist la felicité des hommes, et quel 
est le chemin d'y venir, comme Dieu nous l'a or- 
donné: mais il nous faut venir à nous. ll faut 
qu'un chaeun pense à soy. Comment en es-tu? 
Puis que ton Dieu est si bening qu'il te cerche, 
qu'il ne demande sinon que tu viennes à luy, faut- 
il que tu ne bouges? aque tu sois comme un tronc 
de bois, comme une creature insensible? que tu ne 
sois point esmeu d'une telle grace que ton Dieu te 
monstre et te fait sentir? Voyla ce que David nous 
a voulu enseigner en ce verset, Que mes voyes 
soyent adressées à garder tes commandemens. Quand 
il parle de ses voyes, il entend toutes les parties 
de sa vie, car la vie humaine est appellée chemin. 
Et non sans cause, car toutes nos pensées, nos 
affections, sont comme voyes, et comme nos pas. 
Or il dit, Que mes voyes soyent adresséóes à garder 
tes commandemens. En cela il monstre, que 
l'homme fidele, apres avoir cognü ceste misericorde 
que Dieu nous a faite en guidant nostre vie, doit 
entrer en soy-mesme, et doit estimer qu'il n'y a ne 
raison ne prudence en luy pour se scavoir gouver- 
ner: mais que le tout procede de la bonne volonté 
de Dieu. Voyant done que nous sommes tant en- 
clins à nous esgarer cà et là, à cause de ceste folle 
presomption et vaine confiance que nous avons de 
nostre sagesse, prenons le remede tel que Dieu nous 
Pordonne: e'est ascavoir, que renongans à nous- 
mesmes, nous mettions sous le pied ceste raison 
charnelle qui nous degoit: que nous aneantissions 
toutes nos eupiditez et meschantes affections, afin 
que Dieu seul domine, et que nostre vie soit con- 
duite selon sa Loy. 

Or il &'ensuit, Je ne seray point confus, quand 
Vauray regardé à tous tes mandemens. Yoi David 
so conferme en la doctrine prochaine: car il monstre 
quel est le but auquel il pretend. Seigneur (dit-il) 
quand tu m'auras fait ce bien que ie soye adressé 
selon ta Parole, ie ne seray confus en rien. Or 
quand David a un tel desir, il monstre bien qu'il 
faut que l'homme se solicite et s'efforce, ou jamais 
il n'obeica à Dieu, veu qu'il y a tant de contradic- 
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tions en nostre chair et en nostre nature, que c'est 
pitié. Autant que nous avons d'affections et de 
pensées, ce sont autant d'ennemis qui resistent à 
Dieu, et qui nous empeschent de nous renger à $a 
volonté. 1l faut done que nous prions à Dieu qu'il 
nous tiene en bride courte, qu'il soit le maistre, et 
que nous luy soyons subiets. Au reste, advisons 
bien à ce qui est yci dit, e'est ascavoir, qu'en re- 
gardant aux commandemens de Dieu, iamais nous 
né serons eonfus. Or par cela il nous est signifié, 
que tous ceux qui suyvent leur propre fantasie, qui 
regardant cà et là, et se proposent un but, et se 
forgent un chemin tel que bon leur semble, que 
ceux-la seront confus et trompez. ll est vray que 
les hommes, quand ils feront ce que bon leur sem- 
blera, euideront que tout ira le mieux qu'il est pos- 
sible de souhaiter, se glorifians en leurs vaines ima- 
ginations: mais quelle en est l'issue? Dieu les 
confond en leur arrogance, de laquelle ils estoyent 
enflez pour un temps. 'Voulons-nous done eviter 
ceste confusion-la des incredules? regardons aux 
commandemens de Dieu: e'est à dire, que nous 
ayons là nos yeux fichez, destournans nostre regard 
de nostre raison, et de nos sens naturels, et de tout 
ce que nous avons en main qui seroit pour nous 
divertir. Et il est bien necessaire que nous soyons 
informez de cela, ear si tost que les hommes se 
donnent licence de penser ce qui est de faire, il 
leur viendra mille imaginations au devant: et ainsi 
les voyla destournez de Dieu, les voyla comme 
alienez de toute la doctrine de salut. Pour ceste 
cause David monstre qu'il n'y a qu'un seul moyen, 
c'est ascavoir que' nous ayons nostre regard plei- 
nement arrestó à la Loy de Dieu, sans nous en 
destourner cà ne là, comme nous avons aecoustumé 
de faire. 

Il dit puis apres, Je íe celebreray en. droiture 
de coeur, quand 1awray apprins les iugemens de ta 
iustice, ou, "Tes iugemens iustes. En ce verset, 
David monstre comment c'est que nous pouvons 
louer Dieu, et c'est tousiours suyvant le fil de son 
propos. Car nous econfesserons tous que nostre vie 
est miserable, si elle ne tend à louer Dieu. Or 
maintenant regardons comment c'est que nous le 
pourrons louer. ll faut que nous ayons esté exer- 
cez en ses iugemens, c'est à dire, en la reigle qu'il 
nous monstre. Car ce mot de iugement, emporte 
que nous soyons enseignez de co qu'avons à faire. 
Comme nostre vie est desbordée si nous passons 
les limites qu'il nous a faites: aussi, au contraire, 
nous gardons vraye equitó et droiture en iuy 
obeissant. Or il dit done, que quand il aura ap- 
prins le iustes iugemens de Dieu, qu'alors il le cc- 
lebrera eu droiture de coeur. Yei il nous est signifi, 
que combien que les hommes se persuadent qu'ils 
louent Dieu le mieux qu'il est possible, toutesfois 


PREMIER SERMON 


492 


qu'il n'y a que fietion, iusqu'à tant qu'ils ayent esté 
droitement enseignez en la Loy. Voyla un Item. 
Au reste, notons que ce n'est pas tout qué nous 
ayons apprins ce que Dieu nous monstre en sa Pa- 
role: mais David parle yci d'une instruction qui 
prenne racine, et qui demeure au coeur de l'homme 
suyvant ce qui a esté dit ey dessus. Car beaucoup 
pourront bien comprendre en leur cerveau quelle 
est la doctrine de Dieu, mais cependant si est-ce 
que quqnd on regarde à leur vie, lors ils monstrent 
qu'ils n'ont rien profité en son escole. Il faut donc 
que nostre coeur vienne à l'escole de Dieu, c'est à 
dire, que ce qu'il nous apprend soit bien imprimé 
et engravé là dedans. Voyla quelle est la fagon 
d'apprendre dont David parle yci. Car si nous 
avons esté exercez en ceste sorte, que nous ayons 
retenu la doctrine de Dieu, nous pourrons bien 
celebrer son Nom: c'est à dire, nous le pourrons 
bien louer comme il le commande. Quand il dit, 
Ie garderay tes statuis, c'est à dire qu'il s'est telle- 
ment resolu et confermé en la doctrine de la Loy, 
qu'il a surmonté toutes les affections de la chair et 
du monde, qui luy pourroyent resister et l'empescher 
de servir à Dieu. ll avoit dit auparavant, O si 
mes voyes estoyent adressees là! Il desiroit, comme 
un homme qui n'ayant point ses souhaits, seroit en 
travail et en peine. Et faut aussi que nous ayons 
de tels souspirs en nous, veu la resistance de nostre 
chair, laquelle est si contraire à la iustice de Dieu, 
que toutes nos pensees et affections (comme i'ay 
desia dit) sont autant de contradictions qui nous des- 
tournent de son obeissance. Il faut done que nous 
disions avec David, Helas! et comment sera-il pos- 
sible que ie vienne à bout de servir mon Dieu? et 
que ie m'attende à luy, que ie soye pleinement 
arrestó à ceste reigle qu'il m'a monstrée? Voyla 
di-ie, les souhaits que nous devons avoir. Mais ce 
n'est point eneores assez que les hommes ayent ce 
desir de pouvoir servir à Dieu. C'est desia beau- 
coup quand ils ne demandent sinon que Dieu les 
pousse et les incite à cela: mais si est-ce qu'il ne 
faut pas encores là demeurer. Quoy donc? Venons 
avec David à protester, que nous garderons les 
commandemens de Dieu: c'est à dire, quand nous 
avons batailé contre nos affections desbordees, 
qu'estans asseurez d'avoir la vietoire nous venions 
à conclurre, Dieu me guidera, tellement que ie 
garderay ses statuts. 

Mais au reste, pource que les hommes n'auront 
point ecla d'eux- mesmes, ils ont tousiours à prier 
comme David fait, Ne me delaisse pont par írop. 
Car si Dieu retire sa main de nous, hoelas que 
sera-ce? pourrons-nous avoir un seul desir, une 
seule bonne pensee? Il est impossible, mais nous 
declinerons du tout à mal, et mesmes nous luy 
serons ennemis et adversaires. Il faut done qu'ayans 
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tout nostre refuge à Dieu, nous le prions avec Da- 
vid, qu'il ne nous delaisse point. Quand il dit, Ne 
me delaisse point grandement, il signifio que Dieu 
quelques fois nous laissera forvoyer, il nous laissera 
tomber ou faire quelque faux pas,^ Et pourquoy? 
Pour nous humilier: car qui est celuy qui ne se 
forvoye, ou bien qui ne cloche, et qui ne tombe 
bas le plus souvent? Mais si ne faut-il point que 
nous perdions courage pour cela. Voyant nostre 
debilité, et qu'il y a beaucoup de fautes et d'imper- 
fections en nous, prions Dieu qu'il ne nous delaisse 
point par trop: car il n'y a point de difficulté que 
David n'ait voulu signifier, qu'il cognoissoit beau- 
coup de fautes en luy: mais il espere que Dieu ne 
l'abandonnera point du tout. Que s'il luy advient 
de tomber quelque fois, qu'il sera relevé par sa 
grace. Et c'est ainsi qu'il nous en faut faire: car 
nous scavons qu'il n'y a nul qui garde entierement 
la Loy de Dieu, nous sommes tous transgresseurs 
d'ieelle, nous sommes tous pecheurs. Il faut done 
que nous ayons refuge à nostre Dieu, que nous le 
prions quand nous serons tombez qu'il nous releve 
par sa bonté paternelle, selon qu'il est prest de ce 


SUR LE PSEAUME CXIX. 


404 


fairé, et qu'il a promis qu'il nous gouvernera en 
nous supportant, iusqu'à ce qu'il nous ait despouillez 
de toutes les imperfections de nostre ehair. Suy- 
vant ceste saincte doctrine, nous-nous prosternerons 
devant la face de nostre bon Dieu, en cognoissance 
de nos fautes: le prians qu'il luy plaise nous faire 
sentir quel plaisir e'est, quand il nous communique 
privément sa Parole, et qu'il nous instruit par icelle 
non seulement pour scavoir discerner entre le bien 
et le mal: mais pour estre certains et asseurez de 
son amour, et de sa bonne volonté envers nous. 
Afin que vivans sous sa charge et sous sa con- 
duite, nous ayons nostre refuge à luy, afin qu'au 
milieu des miseres et povretez de ce monde, nous 
ne laissions pas d'estre bien heureux, d'autant que 
nous tendons à la vie celeste, et à ceste gloire im- 
mortelle, comme elle nous a esté une fois acquise 
par nostre seigneur lesus Christ son Fils. Et que 
quand il nous aura une fois introduits au droit 
chemin, qu'il nous y entretienne de plus en plus, 
iusqu'à ce qu'il nous ait retirez en son royaume 
celeste. Que non seulement, etc. 
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Du Dimanche 15. iour de Ianvier, 1553. 


Second huietain. 
BETH. 


En quoy l'adolescent rendra 4l sa, voye nette? en 
y prenant garde selom ía Parole. Ie Pay cerché de 
iout mon coewr, ne me laisse point forvoyer de tes 
commandemens.  l'ay caché ta Parole en mon coeur, 
afim que e me peche contre toy. Seigneur, tw es be- 
mei, enseigne moy tes statuis. l'ay raconté de mes 
levres tous les 4ugemens de ta bouche. le me swis 
delecté en la voye de tes lesmoignages, autant qu'en 
ioules richesses. le medite en tes commandemens, et 
considereray tes sentiers. le pren mon plaisir em tes 
statuts, et m'oublieray point ta. Parole. 


Dimanche passó nous declarasmes en somme 
largument du Pseaume, quel en est l'usage, et 
quelle instruetion nous en pouvons recueillir: c'est 
ascavoir que l'homme fidele est yei enseigné de 
S'ineiter de lire la Parole de Dieu avec plus grande 
affection, et de s'y confermer. David a fait cela, 


lequel estoit excellent par dessus les autres: com- 
bien plus done le devons-nous faire? | Nous, dy-ie, 
qui sommes encores si rudes, et qui sommes bien 
loin d'avoir tant profité en l'escole de Dieu comme 
luy. Or d'autant que les hommes sont froids, et 
qu'ils ont besoin d'estre piequez comme des asnes: 
voyla pourquoy David monstre yci quelle est 
l'utilité et le profit que nous recevons de ceste 
estude continuelle, si chacun de nous s'applique à 
voir et ouyr ce que Dieu nous monstre en sa Loy, 
et en toute l'Escriture saincte. Comme maintenant 
il dit, En quoy lhomme eune rendra-il sa voye nette 
pour garder, ou pour estre sur ses gardes, selon ta 
Parole. Il monstre yci, que si nous avons affection 
d'ordonner nostre vie comme il appartient, à ce 
qu'elle soit bien reglee, qu'elle soit pure et simple, 
qu'il faut que nous tenions le chemin que Dieu 
nous à declairé. Il ne faut point que chacun 
s'attende à son sens propre, qu'un chacun se forgé 
et bastisse ce que bon luy semblera: mais que Dieu 
domine sur nous, et que simplement nous luy 
obeissions. Bricf, David signifie que toute la Sagesse 
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des hommes, et toute la perfection de leur vie, est 
de suyvre Dieu, et de se renger à sa volonté. Il est 
vray que ceste sentence, de prime face nous semblera 
par trop commune, et quasi superflue. Et qui est-ce 
qui ne cognoit cela? qui est-ce qui ne le confesse ? 
Quant à la confession, elle sera assez ordinaire: 
mais cependant, combien y en a-il peu qui soyent 
persuadez de ce qui est yei dit? ou bien si nous 
en avons quelque imagination en rziostre teste, oii en 
est la prattique? Elle se trouve en un bien petit 
nombre de gens. ; 

Ne pensons point done que ce soit en vain, 
que l'Esprit de Dieu nous propose ceste regle-cy, 
cest d'amender nostre vie selon sa Parole, et de 
cognoistre que sans cela, tout n'est qu'ordure, tout 
n'est que puantise, que nous sommes esgarez, nous 
ne tenons nul chemin que ce soit, voire combien 
qu'il nous semble le contraire. Mais il faut regar- 
der, pourquoy il est parlé yci notamment d'un ieune 
homme. Car il est certain que Dieu a donné sa 
Loy pour les grans et pour les petis, pour les vieux 
et pour les ieunes: que quand nous commencerons 
à estre là enseignez dés nostre premiere enfance, 
qu'il nous y faut continuer iusqu'à la fosse. Pour- 
quoy done est-ce que David restreint ceste doctrine 
de |a Loy aux ieunes gens? Or ce n'est pas qu'elle 
ne compete aussi bien aux vieux: mais il y a 
double raison pourquoy il a parlé ainsi. Nous sca- 
vons quels sont les bouillons de ieunesse, qu'il y a 
telle ardeur aux hommes, qu'il semble qu'on ne les 
puisse aucunement tenir. D'autant qu'il y a grande 
diffieulté, pour reprimer les affections qui sont ainsi 
bouillantes et excessives aux ieunes gens: David 
notamment monstre, que la Parole de Dieu neant- 
moins y servira de bon remede. Comme s'il disoit, 
Il est vray que les ieunes gens s'esgarent, voire 
comme des bestes qu'on ne peut donter, qu'ils au- 
ront des ardeurs si grandes qu'on n'en peut venir 
à bout, on ne les peut tenir en bride, quand on les 
pense bien tenir, c'est alors qu'ils eschappent: mais 
s'ils avoyent cest advis-la, de se regler selon Dieu, 
il est certain qu'ils seroyent bien dontez. Et com- 
bien que leurs passions se desbordent, si est ce 
neantmoins qu'on y verroit une modestie, on y ver- 
roit une facon paisible et debonnaire. Le mal done 
est que les ieunes gens ne se veulent point rendre 
subiets à Dieu: ear ils trouveroyent un bon moyen 
en sa parole, et suffisant pour remedier à tous leurs 
viees. Et cela tend à monstrer quelle vertu il y a 
en la parole de Dieu, à reprimer les passions les 
plus excessives qui puissent estre aux hommes. 
Voyla quant à un Item. 

La seconde raison est, que Dieu a voulu mon- 
strer sur tout aux jeunes gens qu'ils ont mestier 
d'estre tenus courts: autrement qu'ils seront des- 
bordez tant et plus à mal, ear leur nature y est 





SERMON 496 


d'autant plüs encline, qu'il y a peu d'avis et peu 
de prudence. Il les a done voulu advertir de ceste 
necessitó-la, afin qu'ils soyent plus soigneux d'appli- 
quer leur estude à la parole de Dieu. Et (en 
somme) il a voulu advertir tout, le monde en gene- 
ral que nous devons commencer de bonne heure à 
estre escoliers de Dieu, si nous voulons estre in- 
struits selon sa volonté. Nous scavons ce qui est 
dit par Salomon en l'Eeclesiastique, qu'il ne faut 
point que nous attendions d'estre venus aux ans 
eaduques de vieillesse, et que nous soyons rompus 
et cassez quant au corps, pour nous souvenir de 
Dieu et y penser. Mais commengons si fost que 
Dieu nous a donné sens et diseretion, et que cela 
nous continue iusqu'en la fin. Voyla done une 
doctrine que nous devons bien noter, ear nous vo-: 
yons quelle est la source de tous les excez, et toutes 
les dissolutions qui regnent au monde, et ont regné 
de tout temps, c'est pource que Dieu n'est point 
obey, ear nous aurions lors une bride qui nous 
suffiroit bien pour nous tenir en rang et en bon 
ordre, moyennant que nous souffrissions d'estre 
rengez par la doctrine, laquelle est contenue en 
lEseriture saincte. Si done les hommes .avoyent 
ceste humilité-la, de se renger à Dieu comme à 
leur maistre, on verroit un ordre angelique, les 
choses seroyent les mieux dressees qu'on scauroit 
souhaiter. Mais quoy? Le monde ne veut point 
obeir à Dieu comme il appartient, et ne peut estre 
amené à ceste rzison. Voyla done pourquoy nous 
voyons les choses si confuses. "Tant y a que nous 
sommes inexeusables, puis que nostre Dieu se pre- 
sente à nous, et nous declaire que si nous suyvons 
sa Parole, tout ira bien, que nostre voye sera pure 
et nette, qu'il y aura une vraye perfection en nostre 
vie. Quand Dieu rend ce tesmoignage-la à sa Loy, 
il faut que toutes bouches soyent closes, que les 
hommes soyent abysmez quand ils cognoissent qu'ils 
ont esté ainsi rebelles à leur Dien, lequel estoit prest 
de les bien conduire. Voyla un Item. 

Et au reste, si nous avons nos affections si 
repugnantes, que nos eupiditez soyent comme bestes 
sauvages, tellement que nous ne les puissions repri- 
mer: cognoissons que nostre Dieu donnera vertu à 
sa Parole pour nous unir à soy, moyennant que 
nous tendions à ce but-la. Et qu'ainsi soit, 1l est 
yci notamment parlé des ecorruptions de ieunesse, 
lesquelles (comme desia nous avons declairé) sont 
plus excessives et plus desbordees, qu'elles ne sont 
en des gens desia aagez. Mais tant y a, que et 
grans et petis pourront bien venir à bout de re- 
primer leurs affections et leurs-ecupiditez desordon- 
nées, moyennant qu'ils donnent à Dieu l'honneur 
qui luy appartient, e'est qu'ils ensuyvent sa Parole. 
Au reste, il nous faut bien noter l'exhortation que 


| 'ay desia touchée, c'est ascavoir, que David a yci 
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voulu monstrer aux hommes, qu'ils doyvent com- 
mencer de bonne heure à estre escoliers de Dieu, 
et se laisser gouverner par luy, et qu'ils doyvent 
continuer en ceste estude-la tout le temps de leur 
vie. N'attendons point done d'estré venus au bort 
de la fosse pour estre sages en cest endroit, comme 
nous voyons ees gaudisseurs, qui s'esgayent et se 
desbordent en se mocquant de Dieu, Nous vien- 
drons tout à loisir à repentance. Il ne faut qu'un 
bon souspir. Puis qu'il eat certain que c'est Satan 
qui les pousse, à les faire abuser ainsi lourdement 
de la patience de Dieu: gardons-nous d'estre ainsi 
forcenez. 

Mais suyvons ce qui est ycil dit, c'est ascavoir 


que dés nostre ieune aage nous soyons escoliers de: 


nostre Dieu. Et sur tout notons, que les ieunes 
gens ont yci une lecon speciale, comme il a esté 
touché. Oar David leur monstre qu'ils ont plus 


de besoin d'estre tenus en bride courte, que n'ont 


pas les autres. ll est vray que devaut Dieu nous 
sommes tous fols, et comme petis enfans: ie dy 
mesmes les vieux, et qui ont longue experience, 
et qui auront quelque gravité devant les hommes, 
encores est-il tout certain qu'ils sont pleins de 
folie et d'ignorance devant Dieu. Et mesmes 
nous oyons la confession que fait David en un 
autre passage, quand il dit qu'il a esté comme un 
veau et une beste esgarée, sans raison ne prudence 
aucune. Et si cela luy est advenu, à luy, di-ie, 
qui estoit un Prophete si excellent, que sera ce de 
nous? Ainsi done, les vieilles gens doyvent bien 
profiter en ceste escole de la sagesse de Dieu: mais 
encores ce n'est point en vain, que notamment yci 
David a exhorté les ieunes. Pourquoy? car comme 
ay desia declaré, ceste aage-la est si inconsiderée 
que rien plus, et est beaucoup plus subiette aux 
tentations de Satan et de la chair. Et d'autre 
part, outre ce que ieunes gens n'ont nul iugement 
ne prudence, et qu'ils sont ainsi esmeus d'ardeur 
qu'is escument leurs grana bouillons: encores au 
lieu d'avoir quelque modestie, et de recevoir les ad- 
monitions qu'on leur fera, ils seront plus fiers et 
plus rebelles que ne seront pas ceux qui pour- 
royent avoir occasion d'estre plus faschez, quand 
on les reprend ou qu'on les redargue. Et qu'aingi 
soit, nous voyons auiourd'huy comme tout est des- 
bordé. Il est certain que la droite vertu de ieunesse, 
ce devroit estre modestie: que les ieunes gens 
cognussent, que puis qu'ils ne sont point tant 
garnis de prudence et discretion comme sont les 
vieux, qu'ils les escoutassent, qu'ils ne fussent point 
adonnez à leur fantasie, et à leur sens propre. 
Voyla done la principale sagesse qui doit estre aux 
jeunes gens. 

Mais quoy? auiourd'huy ils sont effrontez 
iusques au bout. Et en cela voit-on que le monde 
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est quasi tout desesperé, qu'on est venu au comble 
de tout mal. Car on verrà ces merdailles qui ne 
Scavent point encores moucher leur nez, comme on 
dit, qu'on devroit foetter eneores d'yci à dix ans, 
comme des ieunes merdiers qu'ils sont, que quand 
on parlera à eux, ils ne tiendront conte de tout ce 
qu'on leur dira: mais ils voudront faire des gros, 
comme on voit qu'ils les contrefont. Et quand on 
voit un orgueil si desbordé en telles gens, que 
scauroit-on dire, sinon qu'ils sont possedez de Satan? 
et qu'ils se veulent monstrer qu'ils sont, ascavoir 
du tout incorrigibles? 

Ainsi done, d'autant plus nous faut-il bien 
noter ce passage, quand il dit, Em quwoy le $eune 
homme nettoyera-il sa voye. Ce sera à garder ta 
Parole Seigneur. Or il est vray que beaucoup, qui 
auroyent besoin de ceste remonstranee yci, n'ont 
garde d'en avoir les aureilles rompues: car ils se 
scavent bien esloigner du temple: ils ont ce qu'ils 
demandent d'avoir, ils sont à leurs tavernes, à leurs 
ieux, et à leurs brelans. Mais quoy? Si est-ce 
que ceste doctrine ne laissera point de leur estre 
en condamnation, quand Dieu crie apres eux, comme 
il le proteste par Salomon, quand il introduit 8a 
sagesse, qui dit, i'ay crié par les rues, i'ay convié 
et grans et petis, à ce que tous m'escoutassent, et 
personne n'a daigné me recevoir, et ie n'ay point 
trouvé logis. Quand donc Dieu nous declaire, que 


mostre vie sera bien reglee en gardant sa Parole, 


tous ceux qui fuiront ceste doctrine et admonition, 
si est-ce qu'ils en auront à rendre conte au dernier 
jour, d'autant que Dieu les a appelez. Et aussi 
que non seulement ils ont eu l'aureille sourde, mais 
ils ont eneores adiousté ce mal-la, qu'ils ont fuy 
les admonitions qui leur estoyent faites par la 
Parole de Dieu pour les reduire au chemin de 
salut, du quel ils estoyent destournez. Notamment 
il est dit, En gardant selon ta, Parole. Or David a 
voulu exprimer, que les hommes se pourront faire 
accroire, qu'ils ont assez de prudence et de disere- 
tion: mais tout cela ne leur profitera rien, sinon 
qu'ils se laissent gouverner à Dieu, suyvant ce qui 
a desia esté dit. 

Or il s'ensuit quant et quant, Ze /"ay cerché en 
tout mon coeur, ne me fay point errer de tes preceptes. 
David fait yci une belle confession: et laquelle n'est 
pas commune à tous, Quil a cherehé Dieu en tout 
son coeur. Car encores que nous ayons quelque 
desir d'aller à Dieu, toutesfois il est si foible que 
c'est pitié, veu que nous sommes distraits par tant 
de vanitez, que le monde regne tant en nous, et 
ne faut rien pour nous retirer de quelque bonne 
devotion, quand encores nous l'eussions sentie bien 
grande. Il y en a dono bien peu qui puissent dire 
à l'exemple de David, qu'ils ont cherché Dieu en 
tout leur coeur: c'est à dire, d'une telle integrité 
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qu'ils n'ayent point este destournez de tendre à 
ce but-la comme à ce qui -est le principal de leur 
vie. Il est vray encores que David n'a point eu 
une telle perfection qu'il ne luy ait fallu batailler 
contre les aiguillons de sa chair, et qu'il n'en ait 
estó retardé. Comme S. Paul aussi confesse qu'il 
va à Dieu comme en clochant, qu'il ne fait pas le 
bien qu'il veut et desire, mais qu'il est, encore en- 
veloppé de ses vices naturels, pour faire le mal le- 
quel il condamne. David n'a pas esté sans telles 
tentations: mais quoy qu'il en fust, si est-ce que le 
principal oà il tendoit, estoit de servir à Dieu. Or 
comme i'ay desia dit, nous sommes bien loing de 
cest exemple-la. Car ceux qui auiourd'huy sont 
les mieux affectionnez encores pourront-ils estre en- 
veloppez en beaucoup de vices, et de vaines solici- 
tudes de ce monde, en beaucoup de cupiditez dela 
chair, que s'ils remuent un pied par chacun iour 
pour marcher un pas en avant, c'est beaucoup, et 
encores il adviendra quelques fois qu'ils reculeront 
au lieu d'avancer. Et neantmoins, David apres 
avoir protesté qu'il a cerché Dieu de tout son coeur, 
demande que Dieu ne permette point, qu'il decline 
de ses commandemens. En cela voyons nous com- 
bien nous avons mestier d'invoquer Dieu, à ce qu'il 
nous tienne la main forte. Voire combien qu'il ait 
desia besongné en nous puissamment, que nous 
cognoissions qu'il nous ait fait de grandes graces, 
ce n'est pas tout. Mais il y a tant de viees et 
d'imperfections en nostre nature, nous sommes tant 
foibles et tant debiles, que nous avons bon besoin 
tousiours de le prier, voire de plus en plus, qu'il 
ne permette point que nous declinions de ses com- 
mandemens. Car si David, ayant protesté qu'il 
avoit cerché Dieu de tout son coeur, neantmoins 
'adiouste; Ne permets point, Seigneur, que i'erre: 
que devons-nous faire? Et ainsi apprenons de 
cheminer en solieitude, car puis que c'est Dieu qui 
nous donne le bon vouloir, et qui nous donne aussi 
la vertu de le mettre en execution, et le tout selon 
sa gface: il faut cheminer en crainte (dit S. Paul) 
et faire bon guet, à ce que Satan ne nous prene 
point au despourveu, et qu'il n'ait nulle entrée en 
nous. Et voyla qui est cause qu'on en voit aucuns 
qui auront monstré bon signe pour quelque temps, 
qu'il sembloit que ce fussent des demi-Anges, qui 
toutesfois se desbordent: et les voit-on desbauchez 
iusqu'au bout, que Dieu les laisse là comme deses- 
perez. Et d'oà procede cela? c'est de ceste non- 
chalance, qu'il leur semble qu'ils sont  desia assez 
parfaits. Or au contraire, voyla S. Paul qui dit, 
Te n'ay point encores atteint iusqu'au but, mais ic 
m'efforee. Quand il dit, Ie m'efforce, il monstre 
qu'i a ceste humilité en soy, de laquelle il parle 
au lieu que i'ay desia allegué: et ceste humilité-la 
emporte que nous invoquions Dieu à l'exemple de 
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David, comme il nous le monstre en ce pas- 
sage yci. 

Il &'ensuit l'ay caché ta parole en mon coeur, 
afin de ne pecher contre toy. Quand David parle en 
ceste facon l'ay caché ta Parole en mon coeur, il 
monstre bien que si nous avons quelque cognois- 
sance vollage, qu'elle ne sera point pour nous rete- 
nir, que le diable n'ait incontinent gagnó sur nous 
pour nous accabler de tentations, et en la fin nous 
abismer. Que faut-il done? Or ce n'est point assez 
que nous ayons esté au temple pour ouyr ce qu'on 
nous y dira, ce n'est pas assez que nous ayons leu 
chacun en son particulier: mais il faut que la pa- 
role de Dieu soit là dedans, que nous l'ayons cachée 
en nostre coeur, c'est à dire, qu'elle y reside: que 
nous l'ayons receuó d'une telle affection, qu'elle soit 
comme imprimée en nous. Si cela n'est, le peché 
dominera, comme de nature il a son siege aux 
hommes: car tous nos sens sont meschans et cor- 
roippus, toutes nos volontez sont ennemies à Dieu, 
comme l'Escritute en parle. Il sera dono impossible 
que les hommes se tiennent au service de Dieu, 
sinon qu'ils ayent bien caché sa parole en leurs 
coeurs. Au reste, scachons que David ne s'est 
point yci vanté de ses prouésses, afin qu'il fust, en 
admiration: mais l'esprit de Dieu parlant par sa 
bouche, nous a voulu donner un miroir, auquel il 
nous faut tous conformer: c'est ascavoir, qu'il ne 
faut point que nous ayons tant seulement les au- 
reilles batues de la doctrine de salut, et que nous 
l'ayons receué en nostre cerveau, mais qu'elle soit 
cachée en nostre coeur, c'est à dire, que nous l'ayons 
là mise comme en un thresor. Car ce mot de Ca- 
cher emporte que David ne s'est point estudié à 
ambition, à vaine gloire, pour se monstrer et pour 
avoir belle parade devant les hommes: mais qnl a 
eu Dieu tesmoin de ce desir secret qui.estoit en 
luy. ll n'a point eu regard aux creatures, mais il 
s'est contenté de ce qu'ayant un tel thresor, il 
scavoit bien que Dieu qui le luy avoit donné, en 
feroit si bonne et seure garde, qu'il ne seroit point 
exposé à Satan pour l'en destituer. Or S. Paul 
nous declaire, que l'estuy ou le coffre auquel ce 
thresor doit estre caché, c'est la bonne conscience. 
Car il dit que plusieurs estans destituez de ceste 
bonne conscience, ont aussi perdu la Foy et en 
ont estó privez. Comme si un homme laissoit son 
bien à l'abandon, sans fermer nulle porte, il seroit 
bien aisé aux larrons de ravir et piller tout: ainsi 
nous exposons à Satan le thresor que Dieu nous 
avoit donné en sa parole, sinon qu'il soit bien 
caché en ceste bonne conscience, et au profond de 
nostre coeur, comme parle yci David. 

Il adiouste quant et quant, Seigneur tw es benit, 
enseigne-moy tes statuis. Apres avoir dit, le t'ay 
cerché en tout mon coeur: il adiouste, Seigneur, 
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tu es benit, enseigne-moy tes statuts. En ce ver- 
set David monstre, que ceste requeste qu'il a faite 
cy dessus, n'est pas fondée sur quelque merite qu'il 
pretend d'avoir. ll ost vray que de prime face on pour- 
roit dire, que David entend, que Dieu ne le laissera 
point, d'autant qu'il la cerché, et de là conclurre 
qu'il faut done que l'homme alle devant, et qu'il 
antieipe la grace de Dieu, et puis Dieu aidera. 
Voyla qu'on pourroit períser, mais ce n'est pas 
l'intention de David. Et qu'ainsi soit, il est bien 
certain qu'il n'attribue point à sa vertu propre 
d'avoir cerché Dieu en son coeur: car desia il faut 
que nous soyons touchez de l'Esprit de Dieu, quand 
nous avons une telle affection. Et pourquoy? De 


nature nous sommes destournez de Dieu, et toutes: 


nos forces, toutes nos puissances, toutes nos estudes 
tendent à nous aliener de luy. Ainsi il faut qu'il 
nous attire à soy, comme il le declaire en beaucoup 
de lieux de lEsceriture. David done avoit desia 
esté prevenu de la grace de Dieu, seulement il 
demande à Dieu qu'il continue ce qu'il a commencé, 
comme il cognoit bien qu'il en a besoin. Comme 
s'il disoit, Seigneur ie cognoy que desia tu as be- 
songné en moy puissamment par ton sainct Esprit, 
quand ie t'ay cerché: or ie ne l'ay pas fait, sinon 
estant conduit par ta main, mais ce n'est pas tout, 
sinon que tu perseveres: et quand tu le feras, Sei- 
gneur, C'est pour t'en attribuer toute la louange, 
d'autant que tu l'auras fait par ta pure grace. Par 
cela done nous voyons, que David ne s'est point 
voulu yei magnifier comme estant enflé en ses ver- 
tus et merites: mais d'autant que Dieu merite 
d'estre benit et exaltó, à ce que nous luy rendions 
toute gloire, voyla pourquoy il s'asseure qu'il sera 
enseigné de luy, qu'il sera confermé de plus en 
plus en la doctrine qu'il avoit desia apprinse. Car 
quand il dit, Enseigne-moy en tes Status, ce n'est 
pas qu'il fust rude et ignorant du tout, qu'il fust 
un novice, luy qui estoit Prophete, qui avoit la 
charge d'enseigner les autres, qui estoit Roy. 
David done ne parle point comme ignorant: mais 
il eognoit bien que.ce n'est point encores assez de 
tout cela, sinon qu'il profite de plus en plus. Or 
si David a parlé ainsi, ie vous prie que devons- 
nous faire? quand done nous voudrons obtenir ceste 
grace de Dieu qu'il nous instruise en scs statuts, 
amenons-luy ceste raison, et que nous y soyons 
fondez, c'est ascavoir, qu'il est benit et louable. 

Et sur tout cognoissons la necessité que nous 
avons de ccla: c'est que combien que desia nous 
ayons esté enseiguez en l'Eseriture saincte, qu'il 
faut que nous soyons escoliers iusques en la fin, et 
que nous prions Dieu qu'il nous donne accroisse- 
ment de foy de iour en iour: ie dy mesme ceux 
qui sont constituez pour annoncer la Parole. Il est 
vray que ce seroit une trop grande presomption 
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à ün homme de monter en chaire, et d'usurper 
cest office de parlér au nom de Dieu, sinon qu'il 
fust bien exercé en l'Eseriture saincte: mais tant 
y a que iournellement nous montons en chaire à 
ceste condition d'apprendre, quand nous enseignons 
les autres. Estant yci ie ne parle pas seulement 
afin qu'on m'escoute: mais il faut que de mon 
eosté ie soye escolier de Dieu, et que la Parole 
procedante de ma bouche, me profite: autrement 
malheur sur moy. Notons done, que les plus par- 
faits en l'Eseriture, sont fols et outrecuidez, sinon 
qu'ils cognoissent qu'ils ont besoin que Dieu soit 
leur maistre d'escole tout le temps de leur vie, qu'il 
faut qu'ils soyent confermez de plus en plus, à 
l'exemple de David. Il east vray, que ces choses 
meriteroyent bien d'estre deduites plus au long, 
mais ie regarde à une chose, qu'en traittant ce 
Pseaume yci comme par sommaires, la memoire en 
soit mieux imprimee. Car, comme ie dy au pre- 
mier sermon qui fut dimanche passé, ce n'est pas 
sans cause que l'Esprit de Dieu a voulu que ce 
Pseaume fust composé selon les lettres de l'Abo, afin 
qu'il soit commun à tous, autant que le Pater, 
comme on dit. Puis done que nostre Seigneur a 
voulu que ce Pseaume nous fust familier, et propre 
à nostre usage, il est bon et necessaire aussi que 
lexposition en soit donnee pure et simple, que 
nous suyvions le fil du texte, tellement qu'on 
cognoisse quasi de mot à mot, tout ce qui est yci 
contenu. Or il reste, qu'un chacun entende ce qui 
aura esté exposé, sans en attendre trop longue 
repetition, Toutesfois ie m'estudieray tellement à 
brieveté, qu'au plaisir de Dieu les choses ne seront 
point trop obseures, moyennant qu'on y soit attentif. 

Or il adiouste, l'ay raconté les iugemens de ta 
bouche en mes levres. David monstre en ce passage, 
l'accord qui doit estre entre Dieu et nous: ascavoir 
que Dieu nous instruise, et quand nous avons 
escouté ce qu'il nous dit, qu'un chacun responde 
Amen, et qu'il y ait une melodie et accord entre 
]uy et nous, sans repugnance ne contradiction. 
Voyla en somme ce qui est signifié en ce verset. 
Or cependant nous avons à noter que David mon- 
stre, qu'il ne se contente pas de suyvre Dieu et 
d'adherer à luy, mais qu'il tasche et demande, en- 
tant qu'en luy est, d'ineiter aussi bien ses prochains, 
et faire que Dieu soit servy d'un commun aecord 
par tout le monde. Celuy done qui aura un vray 
zele d'honnorer Dieu, ne pensera point seulement 
à soy, mais il regardera par tout: et cerchera les 
moyens tant qu'il luy sera possible, de redresser 
ceux qui sont desbauchez, d'ineiter ceux qui sont 
froids et nonchalans, de fortifier ceux qui sont de- 
biles, d'entretenir ceux qui sont desia en bon train, 
et les avancer tant plus. Voyla à quoy regardent 
tous fideles. Car le Seigneur nous enseigne à 
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ceste condition-la, que non seulement un chaeun 
pense'de soy en privé, mais aussi que nous ayons 
une solicitude mutuelle les uns des autres, et quand 
nous aurons ce zele, cognoissans que Dieu a creé 
tout le monde à ceste condition-la, qu'un chacun 
luy rende obeissance. Mais il nous faut bien noter 
l'ordre qui est yci tenu: car David ne commence 
point par ee mot, Qu'il a raconté les iugemens de 
la bouche de Dieu en ses levres. Il avoit desia 
dit auparavant, qu'il les avoit eachez en son coeur. 
Ce que David dit estre cachó en son coeur, il le 
declaire puis apres de bouche. En quoy il monstre 
que chacun doit commencer à soy. Quand il est 
question que nous voulons instruire et enseigner 
nos prochains, il ne faut pas que nous leur disions, 
Allez devant: mais, venez apres moy, ou quant et 
quant: et que tendans tous d'aller au droit chemin, 
'nous taschions aussi tous ensemble d'aller à nostre 
Dieu, pour estre conioints à luy en vray foy. Et 
ie dy ceci pource qu'on en verra beaucoup qui 
scauront bien babiller, et semblera qu'ils soyent les 
plus grans docteurs du monde. Mais quoy? qu'on 
regarde leur vie cependant, et on trouvera qu'il n'y 
a qu'infection et puantise, qu'ils se mocquent de 
Dieu en tout ce qu'ils font. Ainsi done, il faut 
que nous ensuyvions l'ordre qui est yci tenu de 
David, e'est ascavoir, que la Parole de Dieu Soit 
eachee comme un thresor au profond de nostre 
eoeur: et puis quand nous aurons ceste affection-la 
en nous, que nous faschions d'y attiror aussi les 
autres, et que nous allions, aceordans tous ensemble 
pour honorer nostre Dieu: et que celuy qui aura 
esté enseigné d'avantage que ses prochains, qu'il se 
cognoisse tant plus tenu et obligó à Dieu, pour 
faire ce qui nous est yci monstró de David. Car 
combien que nous ne soyons pas Prophetes comme 
il estoit, si est-6e neantmoins qu'il a este dit en 
general à tous, Admonestez les uns les autres. 
Sainct Paul parle à tous fideles, et tous Chrestiens. 
Ainsi done, que nous scachions que cecy nous com- 
pete et appartient: et sur tout, comme l'ay dit, que 
ceux qui sont les plus avancez, que Dieu veut 
qu'ils desployent la grace qu'ils ont receuó pour 
ledifieation commune de l'Eglise, et de l'instruction 
de leurs prochains. 

I] g'ensuit, Pay prins plaisir em la voye de tes 
lesmoignages, comme en abondance de richesses. Yci 
David monstre, qu'estant desveloppó des affections 
terriennes, dont les hommes sont occupez par trop, 
il s'est efforcó de tendre du tout à Dieu. Car il 
est impossible que nous sentions ceste douceur qui 
est contenue en la Parole de Dieu, et que ceste 
doctrine de salut.nous plaise, tellement que nous y 
soyons adonnez, qu'auparavant nous n'ayons re- 
tranché toutes ces cupiditez et affections mauvaises 
qui dominent par trop en nous. C'est commo si 
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on vouloit faire venir du blé en une terre, laquelle 
fust pleine de ronces, d'espines, et de mauvaises 
herbes: ou qui voudroit faire croistre du vin sur 
des pierres et des rochiers, oü il n'y auroit nulle 
humidité: car qu'est ce que de la nature des hom- 
mes? c'est une terre tant sterile que rien plus. 
Qu'est ce de toutes leurs affections, sinon des ron- 
ces et des espines, et mauvaises herbes, qui sont 
pour suffoquer et aneantir toute la bonne semence 
de Dieu? Ainsi done, ce n'est pas sans cause que 
David met yci les richesses à lopposite de la. 
parole de Dieu, et ceste convoitise dont les hommes 
sont menez et enflammez, au desir qu'il a de suyvre 
Dieu, et de cheminer selon sa parole. Comme s'il 
disoit, Helas Seigneur, il est vray que je suis 
adonné aux vanitez de ce monde aussi bien que les 
autres: mais tant y à que i'ay desiré ta Parole sur 
tout, et me suis efforcé do tenir toutes les affections 
mauvaises de ma chair comme captives. Et ainsi 
nous voyons quelle doctrine nous avons à recueillir 
de ce passage, c'est ascavoir que si nous voulons 
estre bons escoliers de Dieu, et prendre plaisir en 
la voye de ses tesmoignages, qu'il faut que les 
eupiditez de nostre chair soyent dontees aupara- 
vant, et que nous apprenions de n'estre point adon- 
nez aux choses de ce monde, que nous ne soyons 
point enveloppez en ce que les hommes imaginent 
estre le comble de toute leur felicité: mais que 
nous scachions mespriser les richesses, et tout ce 
qui nous destourne de Dieu, et de nostre Seigneur 
lesus Christ, que nous le tenions comme fiente et 
ordure, ainsi que dit sainet Paul. Or cependant, 
i| est bien eertain que David n'a point reietté les 
richosses qu'il avoit. Estant Roy et opulent, comme 
nous seavons, i| n'a point iettó l'or et l'argent au 
profond de la mor, il a usó de l'abondance que 
Dieu luy donnoit: mesmes nous voyons quelle a 
esté l'excellence et la beauté de sa maison, comme 
lhistoire saincte le recite. Mais cependant, si a-il 
suyvi la regle que l'Escriture nous donne: c'est 
qu'il a usé tellement des biens de ce monde, comme 
sil] ne les eust point possedé. Il faut done que 
nous passions par ce monde sans que nous y soyons 
retenus, comme S. Paul nous exhorte: que si Dieu 
nous donne abondanee, que nous en scachions user, 
sans que nostre coeur s'ontortille là: et que cepen- 
dant nous soyons povres en nostre esprit, c'est à 
dire, que nous soyons prests de quitter tout, toutes 
fois et quantes que Dieu nous én voudra destituer, 
et que nous ayons tousiours un pied levé pour 
aller à luy, quand sa volonté sera de nous retirer 
de cc monde. Mais encores, cc n'est pas sans eause 
que David a parlé yei de l'abondanee des richesses. 
Car nous voyons que c'est la sourec de tous maux 
que l'avarice, comme sainct Paul en parle. D'au- 
tant done que les hommes sont tant adonnez aux 
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biens de ce monde, et qu'ils pensent estre mal- 
heureux sinon qu'ils ayent de quoy et qu'ils soyent 
tousiours bien garnis: retenons la lecon qui nous 
est yeci monstree: c'est ascavoir, qu'il faut que tout 
nostre desir soit en la voye de$ tesmoignages de 
Dieu, .comme en toutes les richesses: c'est à dire, 
que nous ayons là tout nostre contentement et repos. 

Or en la fin David adiuoste, Te m'exerceray en 
tes commandemens, et garderay tes voyes: ie prendray 
plaisir en les statuis, et n'oublieray point ia parole. 
C'est la conclusion, qui est pour confermer le pro- 
pos que nous avons desia tenu: car David ne dit 
rien yci de nouveau, mais il proteste que comme il 
avoit commencé, qu'il prendra tousiours plaisir aux 
commandemens de Dieu, et en la doctrine qui est 
contenue en l'Esecriture saincte, et qu'il appliquera 
là toute son estude, qu'il y continuera, que iamais 
ne mettra en oubly le desir de profiter en l'obeis- 
sance de Dieu. Or si David a ainsi parlé, cognois- 
Sons que ce n'est pas assez que nous ayons une 
bonne affection en nous de nous adonner au service 
de Dieu, et que pour ce faire il y ait desia besongné: 
mais il nous faut donner des coups d'esperon, pour 
nous faire tousiours avancer de plus en plus. Car 
jamais les fideles ne courront d'une telle ardeur, 
que tousiours ils ne trainent quelque iambe, et 
qu'ils ne viennent à Dieu comme en clochant. Que 
faut-il] done? En protestant avec David que nous 
ne mettrons point en oubly ce que Dieu nous à 


monstré une fois, que nous continuons aussi à nous | 
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piequer: à ce qu'il y ait tousiours plus de vehe- 
mence en nous pour aller à luy avee plus ardent 
desir et meilleur courage.  Tellement que nous 
parvenions en la fin à ceste perfection, à laquelle 
Dieu nous appelle et nous eonvie: c'est que nous 
ayant desveloppez de nostre chair et de nostre na- 
ture, il nous conioigne plenement à sa iustice, et 
que sa gloire reluise en nous. Suyvant ceste sainete 
doctrine, nous-nous prosternerons devant la face de 
nostre bon Dieu, en cognoissanee des fautes innu- 
merables, par lesquelles nous ne cessons de provoquer 
iournellement son ire contre nous. Le priant quil 
luy plaise de nous faire sentir nos maux et nos 
viees, mieux que nous n'avons point fait: voire afin 
de cercher les remedes, qui nous sont ordonnez 
par luy, de nous exercer en la lecture de sa saincte 
Parole, et en la predication qui nous en est iour- 
nellement faite. Et cependant que nous ne laissi- 
ons pas de l'invoquer, afin que par son sainct 
Esprit il besongne au dedans de nos coeurs: et 
qu'il ne permette point que la doctrine que nous 
oyons par la bouche des hommes soit inutile, mais 
qu'elle ait sa vertu et son effet, tellement que de 
iour en iour nous soyons confermez en icelle: et 
que de plus en plus nous apprenions de renoncer 
au monde, et à tout ce qui nous pourroit destour- 
ner d'estre unis et conioints à nostre Seigneur Ie- 
sus Christ qui est nostre chef. Que non seulement 
il nous face ceste grace, mais aussi à tous peuples 
et nations de la terre, etc. 
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Du Dimanche 22. iour de Ianvier, 1553. 


Troisieme Huiectain. 
GIMEL. 


Fay ce bien à ton serviteur, afin que ie vive, et 
ie garderay ta Parole. "Descówvrt "hes "ewr, afi 
que ie considere les merveilles de ta Loy. le swis 
pelerin en la terre, ne cache donc point de moy tes 
commandemens. Mon ame est transie du desir qu'elle 
a en iout temps envers les jugements. Tw as deffait 
les orgueilleur: ceux qui se desvoyent de tes comman- 
demens sont maudits. Oste de moy lopprobre et le 
mespris: car vay gardé tes tesmoignages. Les. prin- 
ces mesmes se soni assis, et ont parlé coníre moy: ce- 
pendant ton servitewr devisoit de tes statuts. Aussi 





les tesmoignages sont mes passelemps, et les gens de 
mon conseil. 


Nous aurions beaucoup profité, si nous seavions 
quelle est la fin de nostre vie, pourquoy. e'est-que 
Dieu nous a mis au monde, et qu'il nous y nourrit: 
mais il y en a bien peu qui y pensent. ll est vray 
qu'un chacun respondra, que c'est bien raison que 
nous facions hommage de nostre vie à Dieu, puis 
que C'est de luy que nous la tenons: et aussi qu'il 
soit glorifié de tant de biens qu'il nous eslargit. 
Mais quoy? Quand nous avons confessó cela, 
c'est pour monstrer nostre ingratitude: car nul ne 
g'en acquite cependant. Voyla pourquoy le 5. Esprit, 
voyant les hommes tant attaehez à ce monde, leur 
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reduit en memoire, pourquoy c'est qu'ils doyvent 
yci vivre. Comme en ce passage David fait sa re- 
queste à Dieu, pour obtenir ce bien, qu'il vive en 
gardant la voye droilie. Comme s'il disoit, Seigneur, 
je n'appete point de vivre pour me &ouler en ce 
monde, pour y avoir mes commoditez: mais i'ay une 
autre fin plus haute et plus excellente que celle-la, 
c'est ascavoir, afin que ie te serve. Ainsi done, 
toutes fois et quantes que nous appeterons de vivre, 
qu'il nous souvienne de ceste requeste que fait Da- 
vid, c'est ascavoir, que nous ne devons pas estre 
semblables aux bestes brutes, vivans et ne scachans 
pourquoy: mais que nous tendions tousiours à ce 
but, que Dieu soit honnoré de nous. Car sans cela 
aussi, nous sommes plus miserables que ne sont 
toutes les autres creatures, Chacune erature suyvra 
son naturel: et combien que les bestes ayent une 
vie penible et fascheuse, si est-ce toutesfois qu'elles 
ne sont point encore tant tormentees que les hom- 
mes, en leur endroit. Nous scavons, et sentons par 
experience, que les cupiditez mauvaises de nostre 
chair, sont comme des fournaises allumées en nous, 
qu'il ne faut point que nous ayons personne qui 
nous persecute, chaeun se donnera assez de mal et 
de fascherie en soy, les uns par leur ambition,. les 
autres par leur avarice, les autres par leurs pail- 
lardises. Ainsi done la vie des hommes sera bien 
malheureuse, s'ils n'ont regard plus loin, ascavoir 
que nous devons tousiours tendre à ce but de ser- 
vir à nostre Dieu, et de garder sa Parole. Quand 
nous aurons là toute nostre affection, nostre vie 
sera benite. Mais au contraire, quand un homme 
est si brutal, qu'il he demande sinon à demeurer 
yci longtemps, et n'à en recommandation que son 
corps, et ceste vie temporelle: d'autant plus qu'il 
sera au monde, d'autant cueillira-il sur soy plus de 
maledietion de Dieu. Ainsi done, retenons bien 
ceste priere que fait yci David: c'est ascavoir, qu'il 
demande ce bien à Dieu, qu'en vivant il observe 
sa Parole. Comme sl disoit, Helas Seigneur, ie 
voy que les hommes sont si pervertis, que nul ne 
pense quelle est la fin de sa vie. Et tant sont 
adonnez à mal, qu'ils ne font que provoquer ton 
ire de plus en plus. Ne permets point que ie soye 
de leur rang, mais que tu: me faces Ja graee d'avoir 
une vie reglee comme elle doit: c'est à dire, que 
ie m'employe à te servir et honnorer. 

Or il adiouste quant et quant, Owvre mes yeu, 
afin que 4e considere les merveilles de ta Loy. Yi 
il monstre que ce n'est point sans cause qu'il a 
fait ceste requeste à Dieu: car si cela estoit en 
nostre main de suyvre la Parole de Dieu, et la 
garder, ee seroit hypocerisie et fiction d'en faire 
nulle priere. Car nous demandons à Dieu ce que 
nous n'avons point, et en nos oraisons tousiours il 
faut eonfesser nostre povreté et indigence. Or ne 
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seroit-ce pas une moquerie, que ie demandasse à 
Dieu une chose que i'ay en ma puissance? Ie luy 


demanderay qu'il me la donne, et ie l'ay desia. 1l 


est vray qu'encores ce que nou8 avons il nous le 
faut bien demander à Dieu. Pourquoy? Cognoissans 
que nous n'en pouvons pas iouir ny User sans $a 
grace: et encore l'usage ne nous viendra jamais à 
profit, sinon entant qu'il le benira, comme nous luy 
demandons nostre pain ordinaire. Encores que la 
nappe soit mise, que la souppe soit dressee (comme 
on dit) si est ce que nous demandons à Dieu qv'il 
nous donne nostre nourriture. Et par cela, comme 
i'ay dit, nous monstrons que rien ne nous profi- 
tera, sinon entant qu'il sera benit par la grace de 
Dieu et par sa bonté. Tant y a que nous le deman- 
dons, en faisant tousiours confession de nostre in- 
digence. Ainsi done, il faloit bien que David n'eust 
point cela en sa main ny en sa faculté, de garder 
]a Parole de Dieu. 

Et c'est ce qu'il adiouste en ce verset, Seigneur 
owore moy les yeux, Comme s'il disoit, Helas Seig- 
neur, tant s'en faut que i'aye la puissance de gar- 
der ta Parole, que mesme ie n'y entendray rien, 
sinon que tu me conduises: il faut que tu commen- 
ces et que tu parfaces le tout. C'est moins de 
penser que de faire: car il y en a beaucoup qui 
cognoissent le bien, et toutesfois le reiettent. Or 
David declaire, que non seulement il est privé du 
pouvoir d'observer la Parole de Dieu, mais aussi 
qu'il n'en aura nulle intelligence, sinon entant 
qu'elle luy sera donnée par le sainct Esprit. No- 
tons bien qui est l'homme qui parle. David, un 
Prophete si excellent. Et toutesfois, si est-ce qu'il 
declaire (voire sans feintise) qu'il est ignorant, sinon 
entant que Dieu l'enseignera. Et ne parle point 
yci d'une instruetion humaine, comme nous com- 
prendrons en nostre teste les choses qui nous estoy- 
ent auparavant incognues. David econfesse que tout 
cela ne luy servira de rien, si Dieu n'adiouste en- 
cores un autre bien plus grand et plus excellent: 
c'est ascavoir, qu'il soit illuminé par le sainet Esprit. 
Puis qu'ainsi est done que David, qui estoit Pro- 
phete excellent, a cognu que ne par lecture, ne par 
predication il ne pouvoit pas cognoistre ce qui 
estoit requis à salut: que sera-ce de nous, qui som- 
mes encores bien loing d'estre ei advancez comme 
il estoit? Et ainsi, ne cuidons point par nostre 
industrie, et par nostre sens aigu parvenir si haut, 
que d'entendre les secrets de Dieu: mais cognoissons 
que nous avons besoin d'estre illuminez par la grace 
de son S. Esprit, qu'il nous ouvre les yeux, et que 
sans cela nous sommes povres aveugles. Or si ceci 
estoit bien entendu, nous ne verrions pas un tel 
orgueil comme il est entre les hommes, qu'un cha- 
cun veut estre sage pour se scavoir gouverner. 
Nous pourrons bien protester que Dieu nous a 
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donné sa Parole: mais cependant nous ne laisserons 
pas d'estre aveugles, n'y cognoissans rien, iusqu'à 
ce qu'il donne ouverture en nos esprits: car quand 
il n'y aura que nostre sens et nostre naturel qui 
gouverne, quelle bestise y aura-il entre les hom- 
mes? , Voyla donc comme nous serons mieux in- 
struits à humilité, quand la doctrine sera bien im- 
primée en nos coeurs. Tant y a que cecy n'a 
point esté dit en vain, mais afin que nous soyons 
admonestez à lexemple de David, de nous presen- 
ter à Dieu: et en confessant que nous ne sommes 
point eapables de rien cognoistre, sinon qu'il y 
mette la main, que nous le prions, que par son 
sainet Esprit il nous ouvre les yeux. Et afin que 
cela ne fust trouvé estrange, que David demandoit 
que les yeux luy fussent ouverts, i| monstre que 
ceste sagesse qui est contenue en la Loy de Dieu, 
est trop haute pour les hommes, voire combien 
qu'ils pensent estre aigus et subtils. 

Et pourtant il dit, Seigneur, ouvre-moy les 
yeux, afin que ie considere les merveilles de ta Loy. 
Pourquoy use-i| de ce mot de Merveilles? c'est 
comme s'il disoit: Combien que le monde tienne la 
Loy de Dieu pour une chose legiere, et luy semble 
que ce ne soit quasi que pour les idiots, et pour 
les petis enfans: toutesfois que luy l'estime une sa- 
gesso qui surmonte tout son sens, qu'il y a là des 
secrets admirables. Autant en est dit de l'Evan- 
gile: et non sans cause. Et de fait, ce qui nous 
est auiourd'huy declairé plus à plein en l'Evangile, 
estoit desia contenu en la Loy: seulement c'estoy- 
ent des ombrages plus obscurs, qu'ils ne sont pas 
depuis la venue de nostre Seigneur, Iesus Christ. 
Mais cependant si est-ce que ceste sagesse n'a 
point changé, comme Dieu aussi n'est point muable, 
ce n'est pas done sans cause que toute l'Escriture 
saincte est nommée une sagesse, que les Anges 
mesmes de paradis ont en admiration. Or si les 
Anges sont estonnez des secrets contenus en l'Escri- 
ture saincte, ie vous prie quelle reverence est-ce 
qu'elle merite d'avoir entre les hommes mortels? 
Nous ne sommes que povres vers de terre qui ram- 
pons yei bas. Si on fait comparaison de nous avec 
les Anges et que sera-ce? Or voyla les Anges qui 
sont ravis en estonnement pour ceste sagesse qui 
est en la Parole de Dieu, et cependant nous n'en 
tiendrons conte, cependant nous estimerons que ce 
soit une chose basse et puerile. D'autant plus 
done nous faut-il bien noter ce mot de David, que 
la doctrine de la Loy n'est pas comme les hommes 
la reputent: c'est à dire, une chose de petite valeur, 
ou une doctrine vulgaire, mais qu'il y a une sagesse 
admirable, qu'il y a des secrets lesquels nous doy- 
vent ravir, d'autant qu'ils surmontent de beaucoup 
nostre sens. Mais qui est eause que les hommes 
estiment' si peu la Loy de Dieu, c'est à dire toute 
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sa Parole? En cela le proverbe commun est pra- 
tiqué quand on dit, Qu'un fol ne doute de rien. Et 
nous le monstrons assez: car beaucoup n'estiment 
rien l'Eseriture sainete, etleur semble que ce qu'ils 
y lisent est par trop commun: mais c'est pource 
qu'ils ne scavent que c'est, et qu'ils ne cognoissent 
point les grans thresors qui sont là cachez. Mais 
ceux qui une fois auront entendu quelle est la ma- 
iesté de Dieu, qui se monstre et se declaire là, qui 
verront oüàü c'est que Dieu nous appelle et convie, 
qui eognoistront la grandeur et douceur des pro- 
messes qui nous sont là offertes: ceux-la diront. 
avec David, Seigneur ta Loy est admirable. Et 
ainsi par consequent, ils demanderont que leurs 
yeux soyent illuminez, confessans qu'ils sont aveug- 
les, iusques à ce que Dieu ait besongné en eux par 
son S. Esprit. 

.Or il &ensuit, Ze swis estranger en la terre, me 
cache point tes commandemens de moy. Quand David 
adiouste ce verset, il veut confermer le propos qu'il 
avoit desia tenu auparavant: c'est ascavoir qu'il ne 
demandoit point simplement à vivre, commé si sa 
vie luy eust esté precieuse sans autre regard: mais 
il tendoit plus loing. Il dit done maintenant, Ie 
suis estranger au monde: ainsi ne cache point tes 
commandemens de moy. Ceux qui font yci leur 
nid perpetuel par imagination, et qui pensent avoir 
leur paradis au monde: ceux.la n'ont que faire des - 
commandemens de Dieu pour leur salut. Car c'est 
assez qu'ils ayent à boire et à manger pour gour- 
mander, qu'ils ayent leur voluptez et delices, qu'on. 
les honnore, qu'ils soyent en credit: voyla tout ce. 
qu'ils demandent. 'Voire: ear ils ne montent point 
plus haut que ceste vie corruptible et caduque. 
Ceux-la done ne sont pas beaucoup tormentez, et 
n'ont nul soucy des commandemens de Dieu, quand 
ils en seroyent privez, ce leur seroit tout un. Quand 
un avaricieux, un pailard, un yvrongne, un ambi- 
cieux n'orroit jamais un seul mot de predieation: 
qu'on ne luy parlast ne de Dieu, ne de Chréstienté, 
ne de la vie eternelle, il ne laisseroit pas d'aller 
son train. Et mesme, ce leur est comme ennuy et 
propos de melancolie que d'ouyr parler de Dieu, ils 
voudroyent bien qu'on ne leur en.fist iamais men- 
tion ne nouvelles. Ce n'est pas donc sans cause 
que David requerant de n'estre point privé des 
commandemens de Dieu, met ceste raison yci: c'est 
ascavoir, d'autant qu'il est estranger en la terre. 
Comme s'il disoit, Si ie n'avoye autre regard qu'à 
la vie presente, ie seroye malheureux, et vaudroit 
mieux que ma mere m'eust avorté, que ie fusse 
abysmé cent fois. Et pourquoy? car nous ne fai- 
Sons que passer pàár ce monde: nous tendons à une 
vie plus excellente: comme c'est là aussi qu'est 
toute nostre esperance. Puis qu'ainsi est donc 
que ie suis estranger au monde, Seigneur, ne 
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permet point que tes commandemens me soyent 
ostez. ' 

Or ce passage contient une doctrine et exhor- 
tation qui nous est bien utile, car nous scavons 
quelle froidure il y a en nous, au lieu que nous 
devrions avoir un desir ardent d'estre enseignez en 
la Parole de Dieu, et y estre confermez de plus en 
plus. le vous prie combien sommes-nous noncha- 
lans? Or qui en est cause? Il faut tousiours venir 
à la racine du mal: quand nous voyons quelque 
vice en nous, nous devons enquerir de la cause, 
afin d'y cercher remede. Or c'est d'autant que 
nous sommes aveuglez, et qu'il nous semble que 
nous devons tousiours demeurer en terre, qu'un 
chacun se forge yci une vie immortelle. Et quand 
nous sommes ainsi addonnez au monde, que nous 
pensons y avoir un heritage permanent, voyla qui 
est cause que nous mesprisons et Dieu et sa parole, 
ou bien qu'il ne nous chaut gueres de cercher la 
doctrine de nostre salut. Que faut-il done? Que 
nous regardions plus loing qu'au monde, afin de 
venir à Dieu, et d'estre exercez en ceste estude 
dont il est yci question, pour dire avec David: 
Seigneur, puis que nous sommes estrangers en ce 
monde, c'est à dire, que nous avons seulement à 
passer yci, que nostre vie est si briefve que rien 
plus, ne permets que tes commandemens nous 
soyent ostez. D'autrepart, David a voulu signifier, 
qu'il eust estó comme: un povre homme esgaré et 
errant, sinon qu'il eust eu la conduite de la Parole 
de Dieu. Et eeste similitude-la est bien convenable. 
Nous scavons qu'un homme qui sera en pays 
estrange, se trouvera tout nouveau et esperdu, s'il 
n'ha quelque guide et conduite, il ne scaura que 
devenir. Or ainsi en est-il de nous, si nous ne 
sommes addressez et conduits par la main de Dieu. 
Et pourquoy? Car nous sommes comme estrangers 
en ce monde. ll est vray que nous n'y sommes 
que trop attachez, quant à nostre affection, mais 
cependant, 0! nous ne laissons pas d'estre si confus 
en nos sens, que nous ne scavons quel chemin nous 
avons à tenir, sinon qu'il nous soit monstré. Voyla 
done le second point qu'emporte la similitude dont 
use yci David, disant qu'il est estranger au monde: 
c'est qu'il se plaind, qu'il y est nouveau et confus, 
et pour ceste cause il prie Dieu, qu'il le gouverne 
par sa Parole. 

Or il s'ensuit. JMon ame est vavie dw desir 
quelle a, en tes droitwres en tout temps. Quand 1l dit 
que son ame est ravie, c'est pour protester, qu'il 
n'a point demandé à Dieu ce que nous avons 
ouy, par ceremonie ne par aequit, comme 
beaucoup font, qui prient assez Dieu qu'il les 
ilumine, et qu'ii les conferme en la verité de sa 
Parole, et qu'il les guide: mais cependant ce n'est 
pas qu'iss cerchent ccla comme ils doyvent. Or 
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tout cela n'est que ceremonie, et Dieu ne veut 
point estre ainsi mocqué Nous ne faisons aussi 
que profaner son sainct Nom, quand nous usons de 
telles requestes, qui ne procedent point d'un vray 
desir et affection. Voyla pourquoy David adiouste, 
que son ame a esté ravie: car le mot qui est yci, 
emporte comme si son ame estoit du tout defail- 
lante. Mon ame donc defaut, pour le desir qu'elle 
a de tes commandemens. Parquoy il y a yci trois 
choses à noter. L'une est, que si nous voulons 
obtenir de Dieu qu'il nous conduise, et que 8a 
Parole soit nostre voye, et nostre adresse, que nous 
ne devons pas luy faire une telle oraison par 
hypocrisie, comme en nous mocquant de luy, ne 
froidement: mais avec un vray desir lequel nous 
transporte comme hors de nous, tellement que nous 
ne tenions plus rien de la vie presente, mais que 
nous advisions de tendre plus haut. "Voyla le 
premier article que nous avons yci à noter. Le 
second est, que ce desir encores ne doit point estre 
seulement comme une affection volage, mais un 
desir ardent. Car il dit que son ame a defailly. 
Pourquoy?  Regardons un peu quels sont nos 
appetis et cupiditez, quand nous nous destournons 
de Dieu pour nous addonner aux choses terriennes. 
Ils sont si excessifs et si desbordez que c'est pitié, 
et n'y a ne fin ne mesure. Si nous avons un desir 
maigre, un desir ie ne scay quel, de cheminer 
selon Dieu: ce desir-la seroit bien tost abbatu, 
comme une goutte de vin, quand on y mettra cent 
fois autant d'eau. Ie vous prie, que sera-ce? cela 
sentira-il plus le vin? Autant en est-il de quelque 
bonne affection qui seroit en l'homme fidele. Si 
ceste affection-la n'a une ardeur, qu'il y ait une 
vehemence grande, elle sera tantost suffoquée par 
les escumes de nos passions et de nos cupiditez 
charnelles, lesquelles (comme i'ay desia dit) n'ont 
nulle mesure ny attrempance. 

Voyla done pour le second ce que nous avons 
à noter en ce passage, c'est ascavoir, que ce n'est 
point assez que nous ayons quelque desir moyen 
de servir à Dieu, car il seroit bien tost opprimé en 
nous, et du tout aneanty. Mais il faut que nous 
soyons tellement attentifs à cela, que nous puis- 
sions dire que nostre ame nous defaut, qu'elle 
languit, que nous sommes comme escoulez en nostre 
vertu, iusqu'à ce que Dieu nous releve, en nous 
donnant ce que nous luy demandons. Le troisieme 
article que nous avons yei à noter, est la fermeté 
et eonstance qui doit estre en un tel desir. Et 
voyla pourquoy David ne se contente pas de dire, 
que son ame est ravie et defailante: mais il dit, 
En tout iemps. Comme s'il disoit, que ce n'a pas 
esté une bouffee de vent, mais quil a eu ceste 
affection enracinée en son coeur, et qu'il y a perse- 
veré. Or ees trois choses nous sont plus que 
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necessaires: car nous voyons en premier lieu, 
comme de nature nous sommes enclins à vanité, 
qu'estans ainsi adonnez au monde, nous ne pensons 
point au ciel D'autant plus done nous faut il 
estre bien attentifs à ceste doctrine; que nous ayons 
une affection ardente de suyvre la Parole de Dieu: 
et puis, que ceste affection yei ait une telle vehe- 
menee en nous, qu'ele puisse gagner par dessus 
toutes les eupiditez qui nous empeschent d'adherer 
à nostre Dieu, et d'y estre ravis. Or il faut bien 
quil y ait une grande vertu de PEsprit de Dieu: 
car nos cupiditez estans plus qu'enragees, si Dieu 
n'y desployoit son bras, que seroit-ce? — Encores 
que nous eussions quelque bon desir, il seroit bien 
tost esvanouy en nous. 
ayons une vehemence grande, et puis quand nous 
aurons une telle bonne affection et ferme; que nous 
soyons ravis apres la Parole de Dieu, non pas 
pour un iour ne pour peu de temps, mais pour 
toute nostre vie. 

Il s'ensuit puis apres, 7'w as íencé les orgueil- 
leux: ious ceux qui se forvoyent de ies commande- 
mens sont maudits. David. adiouste encores yci une 
autre raison, pour laquelle il est plus enflammé de 
requerir Dieu, et s'adresser à luy, afin d'estre en- 
seigné en sa Parole: cest ascavoir, quand il voit 
qu'il a ainsi tencé les orgueileux: car les chastie- 
mens que Dieu envoye aux incredules et rebelles, 
nous doyvent servir d'autant d'instruction. Comme 
il est dit, que Dieu a fait iugement, et que les 
habitans de la terre apprendront que c'est de iustice. 
Le Prophete Esaie n'a point ainsi parlé sans cause, 
ear il signifie que Dieu nous attire à soy par beau- 
coup de moyens, et sur tout quand il nous apprend 
à craindre sa maiesté. Car sans cela, Ó incontinent 
nous voudrions faire des bestes sauvages, si Dieu 
nous laissoit la bride sur le col, quelle licence est- 
ce qu'un chaeun de nous prendroit, comme nous le 
voyons par experience? Or Dieu voyant que les 
hommes sont si faciles à se desbaucher, leur envoye 
des exemples, afin qu'ils soyent induite à echeminer 
en crainte et solicitude. Et de nostre part, quand 
nous voyons que Dieu chastie les meschans, alors 
nous y devons prendre exemple et instruction. 
Voyla (en somme) ce que dit David, Seigneur, 
tu as chastié les rebelles: comme s'il disoit, Il est 
vray, Seigneur, que i'ay desiré, voire d'une affection 
vehemente et d'une vraye fermeté, d'adherer à toy 
et à tes saincts commandemens: mais si a-il fallu 
eneores que ie fusse enseigné d'avantage, et que ie 
fisse mon profit des punitions que tu as faites 
devant mes yeux. Quand i'ay veu que tu as 
chastié les orgueilleux, cela m'a servy à m'humilier, 
i'en ay receu autant de discipline, Voyla pourquoy 
maintenant ie demande tant plus songneusement 
d'estre enseigné en ta Loy. Or s'il a fallu que 
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David (lequel estoit desia si bien enseigné en la 
Loy) ait eu encores ceste aide pour estre attiré à 
Dieu,.c'est aseavoir qu'il vist les ineredules estre 
punis, et que Dieu, y mist la main,'ie vous prie, 
n'avons-nous pas besoin d'une telle instruction, en- 
cores beaucoup plus? Et ainsi, que nous ayons les 
yeux ouverts, et toutes fois et quantes que Dieu 
fera quelque chastiement en ce monde, qul fera 
quelque punition, que nous soyons attentifs à y 
penser, que nous scachions que cela ne vient point 
à ladventure. Et quand Dieu donne ainsi des 
soufflets aux orgueilleux, que nous cognoissions que 
ce n'est pas seulement pour les punir en leurs per- 
Sonnes, mais pour nous instruire, afin que nous 
pensions mieux à nous: que nous soyons humiliez, 
que nous n'attendions pas que le semblable nous 
advienne. Car c'est un grand avantage que Dieu 
nous fait, quand il chastie les autres pour nostre 
instruction: comme aussi c'est une grande sagesse 
de se pouvoir chastier aux despens d'autruy, comme 
on dit en proverbe commun. Et aussi l'intention 
de Dieu est telle. Ainsi done cognoissons la grace 
qu'il nous fait quand il nous propose ses iugemens, 
qu'il nous advertit de nos fautes, afin que nous 
cheminions tant mieux en sa crainte, pour luy 
obeir: voire, et qu'il fait cela en chastiant les 
autres à nostre profit, comme i'ay desia dit. 

Et notamment il adiouste, Tous ceux qui decli- 
nent de tes commandemens, ou qui en sont destour- 
nez, sont maudits. Par cela il monstre encores et 
exprime d'avantage ce que nous avons desia declaré, 
c'est ascavoir, comme 1l a esté tant plus enseigné 
de cheminer selon Dieu, par les punitions qui sont 
advenues sur les orgueilleux. Or il fait ceste con- 
clusion generale, Que tous ceux qui se destournent 
des commandemens de Dieu, sont maudites. Dequoy 
nous avons à recueilir en premier lieu, que les 
iugemens de Dieu particuliers, ne nous doyvent . 
point servir pour un fait seul: mais que nous les 
devons appliquer à une instruction generale de toute 
nostre vie. Comme quoy? Quand nous voyons que 
Dieu punit une personne, Óó il ne nous faut point 
estre arrestez sur un tel acte, pour dire qu'il n'y 
ait qu'un seul personnage qui en doyve estre puni 
de Dieu: mais il faut conelurre (suyvant ce que dit 
sainct Paul) Dieu n'a point acception de personnes. 
Or il a puni un tel crime, il faut donc dire que ce 
erime luy desplaist en tous. Comme en l'autre 
passage il monstre, puis que Dieu a fait une 8i 
grande desconfiture sur ce peuple d'Israel pour 
l'idolatrie, que nous devons conclurre que l'idolatrie 
luy est en abomination. Autant en est-il des pail- 
lardises, des murmures, des rebellions, des meschan- 
tes convoitises. Et tout cela (dit S. Paul) nous doit 
servir comme de peinture, afin que quand nous 
verrons le semblable advenir, nous ayons memoire 
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de ce qui est contenu en l'Escriture sainete, pour 
appliquer le tout à nostre usage et profit. Voyla 
quant au premier poinct que nous avons yei à 
noter, c'est ascavoir, si Dieu fait quelque punition 
sur un homme, que nous avons à recueillir de là 
une instruction generale, et conelurre que tous ceux 
qui se destournent des commandemens de Dieu, sont 
maudits. Or il y a le second point, qui est aussi 
bien notable: c'est ascavoir qu'il ne faut point que 
nous attendions que Dieu frappe sur nous: mais 
qu'estans advertis par ce qu'il nous monstre de loin, 
nous prevenions les chastiemens et corrections qui 
nous pourroyent advenir en la fin. C'est ce que 
nous avons à recueillir en somme de ce qui est yci 
dit. Que tous céux qui se destournent des com- 
mandemens de Dieu, seront maudits. Et au reste, 
retenons aussi en troisieme lieu, que toute la felicité 
que les hommes imaginent, quand ils s'esloignent 
de Dieu, n'est que malediction: et qu'il faut en la 
fin que la sentence de nostre Seigneur lesus soit 
accomplie, Malheur sur vous qui riez: ear il vous 
faudra plorer, et vostre ris sera converty en grin- 
cement de dents. Cognoissons dono, cependant que 
le povre monde s'esgaye, qu'il luy semble qu'il est 
venu au comble de tous ses souhaits, qu'il a obtenu 
son souverain bien, que c'est alors qu'il est en son 
plus grand malheur. Et pourquoy? Car tous ceux 
qui se destournent de Dieu, sont maudits, d'autant 
qu'il est la fontaine de tous biens, d'autant que hors 
luy il n'y a que tout mal. Il est vray que pour un temps 
il permettra bien que les infideles s'esgayent, qu'on 
les estimera les plus heureux du monde, mais 
quoy? tout dela leur retournera à plus grande 
confusion. 

Il s'ensuit puis apres, Oste l'opprobre e£ le mes- 
pris de moy, car vay gardé tes tesmoignages: Yoi 
David fait une nouvelle requeste à Dieu, c'est asca- 
.voir, qu'il le maintienne en son innocence ef inte- 
grité. Et ee n'est pas sans cause qu'il la fait, ear 
nous voyons comme ceux qui servent à Dieu en 
droiture de coeur, sont mesprisez, et relettez, mes- 
mes qu'on les calomnie. Auiourd'huy, si un homme 
chemine en simplicité, incontinent il sera appelé 
hypocrite. "Tous ceux qui voudront servir à Dieu, 
O les hypoerites! 0 les mortifiez! "Voyla comme 
lintegrité et simplicité des fideles est auiourd'huy 
vilipendée, que le diable possede les contempteurs 
de Dieu en telle sorte, qu'ils desgorgent leurs blas- 
phemes, non pas seulement contre ceux ausquels ils 
pensent s'adresser, mais contre Dieu mesmes. Or 
ce n'est point d'auiourd'huy que ce mal-la a com- 
mencé: et pourtant nous faut il bien noter ce mot 
que David met yci, quand il dit, Oste l'opprobre de 
moy, C'est à dire, Ne permets point que ie soye 
vilipendé des hommes, d'autant que i'ay gardé tes 
tesmoignages. Nous voyons donc que la somme de 
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ce verset est telle, que David demande, que son 
integrité soit maintenue de Dieu. 
Or la cause est adioustée quant et quant, Car 


mesmes les Princes se sont assis em leurs seges, sous 
ombre de iustice, et là ils lont condamné. Or 
c'estoit une griefve tentation à David, que non 
seulement on se mocquoit de luy aux tavernes, que 
là il estoit blasonné par les brocards de gens disso- 
lus, qu'on en parloit par les rues et par les marchez, 
mais qu'au siege de iustice (qui devroit estre sacré) 
que là il falloit qu'il fust diffamé du tout, qu'on le 
condamnast comme un homme meschant et maudit. 
Quand done David voit qu'il est traitté si iniuste- 
ment il fait sa complainte à Dien: et dit, Seigneur 
mesmes les princes et les gouverneurs se sont assis 
pour deviser contre moy: ei neanimoins ie m'ay pas 
laissé de meexercer en tes statuts. Or en somme 
nous avons à recueillir de ce passage cy, que s'il 
faut, quand nous aurons cheminé droit et en bonne 
conscience, que nous soyons faussement calomniez, 
qu'on nous accuse de cecy ou de cela en quoy nous 
n'avons iamais pensé: nous devons porter le tout 
patiemment, car nous ne sommes point meilleurs 
que David. Que nous protestions tant que nous 
voudrons de nostre integrité. David a cheminé et 
devant Dieu, et devant les hommes, autant fidele- 
ment que nul de nous pourroit faire, et toutesfois 
nous voyons qu'il a esté assubietti à telles calom- 
nies. Que nous soyons done patiens, quand le 
semblable nous adviendra. Mais suyvons aussi son 
exemple en ce qu'il adiouste, c'est que nous ne 
soyons point descouragez: voyans que nous aurons 
une recompense si mauvaise et si iniuste du costé 
des hommes, que nous ne laissions point pour cela 
de nous exercer aux commandemens de Dieu. Et 
comment pourrons-nous estre ainsi patiens: ll faut 
que nous venions à ce qu'il dit, c'est ascavoir, que 
nous prenions toute nostre resiouissance aux com- 
mandemens de Dieu. O'est une sentence qu'il rei- 
tere, laquelle nous avons touchée par cy devant, et 
pour ceste cause, il n'est ia mestier de s'y arrester 
d'avantage. "Tant seulement cognoissons, quand 
David dit qu'il a prins tout son plaisir aux com- 
mandemens de Dieu, qu'il faut (à son exemple) que 
nous apprenions de faire le semblable. 

I| adiouste, Ce sont les gens de mon conseil. 
Voyci un mot qui merite bien d'estre poisé de nous, 
quand David appelle les commandemens de Dieu, 
Les hommes de son conseil: car il signifie en premier 
lieu, qu'il pourra despiter toute la sagesse des plus 
habiles et expers du monde, tous les beaux advis 
et les plus apparens que se forgent ceux qui se pri- 
sent tant et plus, et sont aussi prisez de tous, mo- 
yennant qu'il ait pour conduite la Parole de Dieu, 
et qu'l se laisse gouverner par icelle. Voyla le 
premier qu'il a voulu dire. Le second est, que 
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quand il sera ainsi gouverné par la Parole de Dieu, 
non seulement il pourra dire qu'il a une vraye sa- 
gesse en luy, mais que c'est autant comme sil 
avoit toute la sagesse des hommes, et plus beau- 
coup, assemblee en un. Quand quelqu'un se def- 
fiera de soy, alors il appellera conseil, et se voudra 
fortifier, et quand il aura usé de conseil, qu'un 
ehaeun l'aura asseuré, alors il s'en tiendra plus re- 
solu beaucoup. David donc monstre, que si nous 
ne voulons point estre destituez de bon conseil et 
advis, que nous-avons à suyvre les statuts de Dieu. 
Mais quoy? auiourd'huy il y en a bien peu qui 
scachent parler ce langage yci. Chacun en fera 
bien protestation en son endroit, mais ce n'est que 


mocquerie. Combien en trouvera on qui se laissent: 


ainsi gouverner que luy par tel conseil? à grand' 
peine de cent l'un. Comment nous tenons-nous 
asseurez, scachans bien que Dieu a parlé à nous? 
Et encore que nous soyons en train, quelle con- 
stance y a-i? ll ne faut que le moindre obiect 
du monde pour nous troubler. Nostre esprit fre- 
tille tousiours pour contredire à Dieu, nous regar- 
dons plus à l'opinion des hommes et à leur fantasie, 
qu'à toute la doctrine celeste, tellement que pre- 
stans ainsi l'aureille à tout ce que les hommes ba- 
billent et ployans à tous vents, nous ne scavons 
que e'est de nous tenir au conseil de Dieu. Et 
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aimsi advisons de faire nostre profit de ceste sen- 
tence, Que nous prions Dieu qu'il nous face ceste 
grace, de nous laisser gouverner par luy, voire en 
telle humilité et reverence, que quelque chose qui 
nous soit proposee en ce monde, nous suyvions 
tousiours nostre train, en une vraye constance et 
invinsible. Suyvant ceste saincte doctrine, nous- 
nous prosternerons devant la face de nostre bon 
Dieu, en cognoissance de nos fautes. Le prians 
qu'il luy plaise de nous gouverner en telle sorte, 
que nous ne regardions point yci bas, que nous 
n'ayons point la teste baissee aux choses corrupti- 
bles de ce monde: mais que nous aspirions tousiours 
à ceste vie celeste, à laquelle il nous convie iour- 
nellement par sa parole. Et que pour ce faire nous 
souffrions d'estre vrayement unis à nostre Seigneur 
Iesus Christ, voire d'un lien inseparable, afin de 
tousiours suyvre le chemin qu'il nous a monstré, 
jusqu'à ce que nous soyons parvenus en ceste gloire 
immortelle, en laquelle il nous a precedé, pour nous 
recueilir tous à soy, et nous faire participans 
de ce bien qu'il nous a aequis par sa mort et 
passion, et duquel il nous veut donner iouissance 
avec luy au royaume des cieux. Que non seule- 
ment i| nous face ceste grace, mais aussi à tous 
peuples et nations de la terre, eto. 





QUATRIEME SERMO N. 


Du Dimanche 26*). iour de Ianvier, 1553. 


Quatrieme Huictain. 


DALETH. 


Mon ame a este fichée em lerre: mais**) ren- 
moy la vie selon ta, promesse. I'ay raconté mes voyes, 
el m'as respondu: enseigne-moy donc tes ordonnamces. 
Fay moy entendre la voye de tes commandemens , el 
ie mediteray en tes merveilles. Mon ame s'est fondue 
de fascherie: restaure-moy selon tes promesses.  Oste 
de moy la voye de fausseté, eL ***) m'eslargy gratieuse- 
ment ia Loy. l'ay esleu la voye de verité, e me Suis 
proposé tes iugemens. Seigneur, vay adheré à tes 
tesmoignages: pourtant me me ren pow confus. Ie 


*) lisez 29. 
**) Heb. vivifie moy. 
***) Heb. et me gratifie. 





courray par la voye de les commandemens, quand, tw 
auras eslargy mon coeur. 


David nous monstre en ce Huictain, quelle 
doit estre la ioye et le contentement des enfans de 
Dieu. Et c'est une doctrine qui nous est plus 
qu'utile. Car il n'y a celuy qui n'appete d'avoir 
de quoy se contenter et se resiouir: mais il n'y en 
a gueres qui tiennent le vray moyen. D'autant 
plus done nous faut-il bien recorder la lecgon qui 
est yci contenue: c'est ascavoir, que toute la res- 
iouissance que peuvent avoir les hommes est mau- 
dite, et viendra à une fin mauvaise, sinon qu ils 
regardent à Dieu et à sa Parole. Voyla pourquoy 
ilest dit, Mon ame est comme attachée à la terre, 
Seigneur donc, viwifie-may voire selon ta promesse. 
David confesse yci qu'il a esté à l'extremité, ear 
voyla qu'il entend par ce mot, Que son ame (ou 
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sa vie) a esté attachée à la terre. 
soit, Seigneur, il ne me reste plus que le sepulehre, 
ie suis comme une povre creature perdue et de- 
failli. Or oü est-ce qu'il recourt? à Dieu, il de- 
mande d'estre restauré. Et comment cela? selon 
la promesse qu'il avoit receué. Ainsi done nous 
voyons oü c'est que nous devons recourir en toutes 
nos nécessitez. Voyla le premier point. 

Le second, quand nous aurons eu nostre re- 
fuge à Dieu, que nous trouverons en luy dequoy 
nous resiouir pleinement. Voyla le second. Le 
iroisieme est, que si nous voulons obtenir de 
Dieu qu'il nous restaure, qu'estans comme morte 
et confus nous ayons regard à ses promesses: 
car voyla qui nous donnera le courage d'aller 
à luy. Nous avons done yei une bonne ad- 
monition, et bien utile, c'est que toutes fois et 
quantes que nous serons pressez de tous maux, 
nous regardions à Dieu, d'autant que c'est alors 
qu'il nous cerche plus que iamais, et demande que 
nous venions à luy. Cependant il nous faut noter, 
qu'il n'y à si grand mal qui nous doyve empescher 
que nous n'allions droit à luy: ear David confesse 
qu'il a esté comme mort. Quand done nous serons 
iusques au bout, comme on dit, que nous n'en 
pourrons plus, que nous serons quasi accablez d'an- 
goisse et tristesse, mesmes que le sepulchre sera 
desia ouvert pour nous engloutir: ne laissons pas 
toutesfois de requerir à Dieu qu'il nous restaure, 
car c'est son office propre, quand il nous a ainsi 
abbatu et mis iusqu'à neant, de nous restaurer et 
nous vivifier. Mais seachons qu'il ne faut point 
venir à luy en feintise: il ne faut point que nous 
demandions qu'il nous restaure, et que cependant 
nous soyons vagans et cà et là, ne que nous cer- 
chions au monde ce que nous faisons semblant de 
cercher en luy. ll ne faut point y aller ainsi par 
deux voyes, mais que nous prenions tout nostre 
contentement en Dieu, et en sa grace: qu'il nous 
suffise de l'avoir luy seul et de le sentir pitoyable 
envers nous: quand nous avons cela, eontentons- 
nous. Mais d'autant que nous ne pouvons pas ve- 
nir à Dieu, sinon que luy-mesme nous y attire, 
quand nous luy demandons qu'il nous restaure et 
qu'il nous tende la main, il faut adiouster ce mot 
qui est yei exprimé, c'est ascavoir, Selon sa Parole 
qu'il nous vivifie. Or par cela, comme i'ay desia 
dit, il est signifié qu'au milieu de la mort, nous avons 
salut, d'autant que les promesses de Dieu ne nous 
defaudront point. 

Il s'ensuit au second verset, Je ?ay recité mes 
voyes, eb tw m'as respondu, enseigne- moy les statuts. 
Yci David allegue une autre raison à Dieu pour 
estre exaucó: ascavoir que ce n'est.pas le premier 
coup qu'il l'a exaucé: que Dieu est benin et liberal: 
pour ottroyer à ses fideles ce qu'ils demandent. Or 
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Comme s'il di- | c'est en continuant le propos que nous venons d'ex- 


poser, qu'il faut bien que nous soyons asseurez et 
resolus, quand nous prions Dieu, que ce n'est point 
en vain, et que nous ne perdrons point nostre peine: 
mais que nos oraisons nous profiteront. Il faut 
done que nous soyons resolus de cela. Et com- 
ment? David avoit n'agueres alleguó à Dieu ses 
promesses pour s'asseurer d'estre receu par sa pure 
bonté. Telle hardiesse n'est pas temerité. Ainsi, 
ne ecraignons nullement de venir à Dieu la teste 
levée en ceste qualitó: ouy estans fondez sur ses 
promesses. 1l ne faut pas que l'homme y vienne 
de sa fantasie propre. Il ne faut point qu'il allegue, 
Ie vien à toy mon Dieu, pource que ie pense, ou 
je cuide, que tu me dois exaucer: ce seroit là une 
arrogance trop folle, mais que nous disions Helas, 
Seigneur, il est vray que d'approcher de toy ie 
n'en suis pas digne: et faut que d'autant que le 
penseray m'en approcher, que ie m'en recule: tou- 
tesfois, puis que tu m'y appelles, que tu me com- 
mandes que ie t'invoque, et que tu m'as promis de 
m'exaucer: voyla qui me fait si hardy, Seigneur, 
que ie ne doute point de venir à toy, d'autant que 
ie me fie en ta Parole. Ie ne doute point donc que 
ie ne soye receu de toy, quand ie me fonde sur ta 
promesse. 

Apres que David a usé de ce langage-la, pour 
s'inciter à prier Dieu, et pour obtenir aussi sa re- 
queste, il adiouste, Seigneur, ie t'ay declairé mes voyes, 
et tu m'as respondu. Comme s'il disoit, Outre ta 
promesse, mon Dieu, i'ay encore une autre raison 
qui me fait hardy, et qui me donne courage de 
venir à toy: c'est ascavoir l'experience que tu m'as 
monstré de ta bonté. Ie ne t'ay iamais requis en 
necessite que tu ne m'ayes respondu: c'est à dire, 
que tu ne m'ayes satisfait, que ie n'aye senti 
comme tu releves les tiens, et comme tu es tous- 
iours appareillé de les secourir au besoin: que mes- 
mes, Seigneur, tu n'attens pas qu'ils viennent à toy, 
mais tu viens au devant d'eux. Puis done qu'ainsi 
est, que tu t'es monstré si bon et si liberal, ó 
maintenant ie ne doute pas qu'encore tu ne con- 
tinues: enseigne-moy done en tes statuts. X Voyci 
un passage qui est bien digne d'estre noté: car, 
comme i'ay dit, il ne faut pas que nous venions 
à Dieu en doute, et en incertitude: mais que nous 
soyons tout resolus que nous serons exaucez de luy. 
Et comment cela? (O nous avons un tesmoignage 
certain et infallible: c'est ascavoir, qu'il nous a 
promis d'estré prochain à tous ceux qui le requer- 
ront en veritó. Nous pouvons done dire Seigneur, 
selon ta Parole que tu ayes regard à nous. ll est 
vray que nous ne sommes pas dignes que tu ayes 
le soin de nous: mais tant y à qu'ayans ta Parole 
nous pouvons venir hardiment à toy: et puis adiou- 
stons l'experience que Dieu nous a desia monstré 
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comme il n'oublie jamais les siens, mais qu'il les 
garde, et qu'il veille tousiours sur eux. Mais 
quoy? ll faut bien que nous prenions garde, mieux 
que nous ne faisons, à tous les benefices de Dieu, 
afin de pouvoir venir à ceste eónsideration de la 
raison que David ameine yci: c'est ascavoir, que 
nous pulssions alleguer à Dieu, qu'il nous a re- 
spondu. Or il y en a bien peu qui puissent faire 
cela. Et pourquoy? Car si nous sommes en quel- 
que necessité, nous ne pensons point à invoquer 
Dieu, voire encore que le mal nous presse tant et 
plus. Encore que nous le facions alors, tant y a 
que si tos& que nous sommes eschappez, nous ne 
cognoissons point que c'a esté Dieu qui a eu pitié 
de nous::cela est mis en oubly et sous le pied. 
D'autant done que nous n'avons nulle memoire des 
benefices de Dieu, voyla qui est cause que nous ne 
pouvons pas luy dire, quand ce vient à le prier 
derechef, Seigneur, tu m'as respondu. Car (comme 
lay .dit) nostre ingratitude nous empesche que 
nous n'avons telle experience et prattique en nous 
pour prier Dieu incessamment. Et voyla aussi qui 
est cause d'une telle froidure et lascheté en nos 
prieres: car si nous estions attentifs à rememorer 
les graces de Dieu: 6! il est certain que nous 
serions tousiours munis quand il seroit question de 
nous presenter devant luy, pour dire, Helas Sei- 
gneur, ie n'y suis pas nouveau: et, Seigneur, il ne 
faut pas que ie trouve estrange de me presenter à 
toy, tu m'y as donné accez et liberté: ce n'est pas 
de maintenant que tu me fais du bien, i'ay experi- 
menté ta grace dés mon enfance: et quand ie vou- 
droye alleguer le nombre combien de fois i'ay esté 
exaucé de toy, cela seroit infini: ie me puis donc 
bien reposer sur toy, esperant que tu continueras 
ta bonté, comme tu es tousiours prest de ce faire. 
Or d'autant que nous sommes si ingrats envers 
Dieu à recognoistre ses benefices comme il appar- 
tient: voyla pourquoy nous ne pouvons faire nostre 
profit de ceste confession en verité, pour con- 
fermer nostre esperanee à l'advenir, comme il 
seroit bon. 

Au reste, il nous faut noter, que nous ne de- 
vons point proceder avec Dieu, comme avec les 
hommes mortels. Car si un homme nous a fait du 
plaisir, il est vray que nous luy pourrions alleguer, 


comme on fait communément, Ie seray d'autant 


plus tenu à vous, puis que desia vous m'y avez 
obligé, ceey viendra avec le reste: mais tant y a 
encores que si nous avons emprunté d'un homme 
beaucoup, nous serons honteux d'y retourner tant 
de fois. Or envers Dieu il n'est point question 
d'y aller ainsi. Et pourquoy? Car Dieu ne se lasse 
iamais de bien faire comme font les hommes, et 
puis il ne diminue point ses facultez quand il nous 
fait du bien. Si un homme nous eslargit de son 
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bien, il en diminue d'autant: s'il employe son ecre- 
dit, il dira, ie n'en puis plus. Mais les richesses 
sont si grandes en Dieu, qu'il est comme une fon- 
taine qui ne peut iamais tairir: et d'autant plus 
qu'on en puise, l'abondance se monstre tant mieux. 
Ainsi done, il ne faut point que nous craignions de 
venir à Dieu, quand il nous aura fait beaucoup de 
biens, et que nous serons tenus à luy tant qu'il 
sera possible de penser: mais cela nous doit donner 
tant plus grand courage, comme David nous le de- 
claire ycei. Et il y a beaucoup de sentences sem- 


blables en l'Escriture. Seigneur, (disoit Iacob) ie 


n'estoye pas digne des bontez que tu as monstré 
envers moy: mais tant y a que tu as fait tant de 
biens à ton serviteur, qu'il faut que ie t'invoque 
tousiours. Voyla done comme Dieu nous incite à 
venir à luy privement, d'autant plus qu'il se mon- 
stre large, et qu'il a ses mains desployées, afin de 
nous donner tout ce qui nous faut. Et quand il 
aura continué en cela tout le temps de nostre vie, 
nous devons estre tant plus hardis à l'invoquer, 
eomme David nous le monstre yci par son exemple. 

Or maintenant, il. nous faut bien noter ce 
qu'il dit, Ze ?'ay declairé mes voyes, tu m'as respondu: 
enseigne-moy en, tes statuts. David proteste yci qu'il 
a esté exaucé de Dieu en ses affaires particuliers: 
c'est à dire, quand il a eu quelque perplexité et 
s'est trouvé en angoisse, qu'alors il a invoqué Dieu. 
Voyla qu'emporte ce mot de Voye en Hebrieu, oü 
il est dit, Ie t'ay declairé mes voyes, tu m'as re- 
spondu, c'est à dire, exaucé. Sur cela il demande, 
que Dieu l'enseigne en ses. statuts, c'est à dire, 
quil luy monstre la regle generale de bien vivre. 
Yci nous avons à noter, que Dieu condescend ius- 
ques là à nous, qu'il nous veut subvenir en tous 
nos affaires particuliers. Nous voyons que nostre 
Seigneur Iesus nous a enseigné de demander nostre 
pain quotidien, qui emporte tout ce qui -concerne 
ceste vie eaduque. Ainsi, quand nous avons quel- 
que chose à íraitter, Dieu nous donne ce privilege 
et licence de venir à luy: voire si nous n'avions 
qu'à marcher un pas, ou remuer la main, nous 
pouvons venir à Dieu, et luy demander qu'il nous 
adresse et conduise. Notons done ceste bonté inesti- 


 mable, de laquelle Dieu use envers nous, quand il 


veut bien que nous luy declairions toutes nos voyes, 
c'est à dire, tous nos appetis et menus affaires. Si 
un homme avoit son frere, ou son compagnon, à 
grand peine s'oseroit il descouvrir ainsi privément, 
de peur de luy estre importun, comme Dieu nous 
donne le congé de venir à luy, quelle bonté cela? 
Or quand nous voyons que Dieu se monstre si 
familier en nos menus affaires: d'autant plus le de- 
vons-nous requerir, à l'exemple de David, qu'il nous 
conduise selon sa loy, e'est à dire, qu'il nous face 
la grace de vivre tellement, que nous suyvions la 
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a monstrée, Voyla done comme 

faut venir au grand, comme du 
partieulier il nous faut venir au general. Du petit 
au grand, di-ie, si Dieu nous donne nostre pain 
quotidien, demandons-luy le salut de nos ames: si 
Dieu se veut abaisser lusques là de nous adviser, 
quand nous avons à traitter quelque chose entre 
les hommes, pour les affaires terriens de ceste vie 
eaduque, prions le qu'il nous face ce bien de nous 
conduire aussi selon sa Loy. "Voyla comme nous 
viendrons du petit au grand. Nous viendrons aussi 
du partieulier au general quand nous dirons, Sei- 
gneur, tu m'as exaucé en cecy, qui est une chose 
speciale: or par plus forte raison ie te puis invoquer 
d'une ehose pour tout le temps de ma vie, c'est 
quand tu m'auras mis au chemin de salut, que tu 
m'y entretiennes, et que tu ne m'abandonnes iamais 
iusques à ce que ie soye venu au but et à la per- 
fection à laquelle tu m'appelles. 

I| s'ensuit, J'ay-moy entendre la voye de tes 
commandemens, et. ie mediteray tes wnerveilles.  Voyci 
la troisieme raison que David allegue pour obtenir 
de Dieu, qu'il soit enseigné en sa Loy. Seigneur, 
dit-il, fay-moy entendre la voye de tes commande- 
mens, et alors ie parleray de tes merveilles. Comme 
s'il disoit, Seigneur, qu'il te plaise de m'instruire 
selon ta volonté, et cela non seulement me servira: 
mais aussi à mes prochains: ear ie tascheray d'ame- 
ner aussi les autres à toy. Et c'est ainsi qu'il 
nous convient user des graces de Dieu: c'est asca- 
voir, qu'elles ne soyent point comme ensevelies en 
nous, mais qu'elles profitent aussi bien à nos pro- 
chains: que nous en communiquions à ceux aus- 
quels elles. pourront servir, afin que Dieu soit 
honnoré, et que le tout serve au salut commun des 
membres de nostre Seigneur lesus Christ. GCepen- 
dant, nous avons à noter en ce passage, que nous 
ne pourrons pas enseigner les autres, que nous 
n'ayons esté auparavant disciples de Dieu. Il y en 
a beaucoup, qui s'avancent, comme s'ils estoyent 
assez grans clerecs pour enseigner les autres. Et en 
s'ingerant ainsi, ils n'ont point encores cognu com- 
me il faut scavoir, ne pour eux ne pour les autres. 
Notons bien done l'ordre qui est yci observé: c'est 
ascavoir, que nous cognoiesons un chacun de nous 
son ignorance. David estoit un Prophete excellent, 
et toutes fois il demande à Dieu, qu'il luy face 
entendre la voye de ses commandemens.  Voire, 
mais n'avoit-il pas la loy escerite?  Pourquoy done 
est ce qu'il demande ce qu'il avoit en ses mains? 
Or il cognoit que ce n'est pas le tout qu'on lise, 
qu'on presche et qu'on escoute: car il faut que 
Dieu nous ouvre l'aureille, ou autrement iamais ne 
sera entendu de nous. Il faut qu'il nous illumine, 
ou iamais nous ne verrons sa clairté, encores qu'elle 
se monstre à nos yeux, et nous soit toute patenté. 


regle qu'il nous 
du petit il nous 
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Si David a fait ceste requeste (comme desia nous 
avons traitté auparavant) le vous prie, que devons- 
nous faire? Ainsi done, confessons nostre ignorance, 
et demandons à Dieu, qu'il luy plaise de nous en- 
seigner. 

Voyla comme il nous faut estre disciples, de- 
vant qu'usurper maistrise: devant que nous ingerer 
de parler aux autres, que nous ayons escouté Dieu 
parler, et que nous soyons fondez en sa Parole: 
que nous puissions protester, conrme sainct Pierre 
nous. dit, que c'est la Parole de Dieu qui sort de 
nostre bouche. Quiconque parle, dit-il, que ce soit 
Parole de Dieu: car ce n'est pas raison qu'un 
homme :ortel s'advance, qu'il mette cn avant ses 
songes et resveries. Combien que ce sacrilege soit 
par trop commun au monde, si nous en faut-il 
bien garder: mais que nous facions tous silence, et 
que grans et petis, et rudes et sages, et idiots et 
eleres, que tous escoutent Dieu: qu'ils souffrent 
d'estre enseignez de luy: et puis, que selon qu'un 
chacun aura receu dé graces, qu'il en communique 
à ses prochains. Que quand un homme sera en- 
seigné en la Parole de Dieu mieux que les autres, 
qu'il &'efforce d'autant plus d'exhorter ceux qui en 
ont besoin: de reprendre et redarguer les defaillans, 
et d'enseigner les ignorans. Car nostre Seigneur 
ne nous eslargit point ses graces, afin que nous 
les tenions là comme en un coffre: mais qu'elles 
soyent communes, que nous les facions servir et 
valoir selon que l'opportunité nous en est donnée, 
et aussi selon que ceux ausquels nous-nous adres- 
sons, souffriront d'estre enseignez. Et au reste, 
quand David dit, Qu'il parlera des merveilles de 
Dieu, notons qu'il n'a point iasé ne causé par am- 
bition, ne par une folle vanterie, comme font beau- 
coup, qui seront bien aises qu'on les escoute quand 
ils babilleront à la volée, de la Parole de Dieu. 
Mais quoy? c'est sans reverence qu'ils la profanent. 
On voit les plus ignorans qui seront les plus har- 
dis, selon le proverbe, Qu'un fol ne doute de rien. 
Quand on leur voudra remonstrer, 0! alors la Pa- 
role de Dieu ne leur sera plus rien: car ils auront 
tousiours quelque replique toute preste en leur 
manche. Il y en a done qui feront des grans cleres, 
qui monstrent bien neantmoins qu'ils ne cognois- 
sent pas quelle saincteté et quelle maiesté il y a 
en la Parole de Dieu. Mais au eontraire, David 
nous monstre, que si nous voulons enseigner nos 
prochains, il faut que nous cognoissions que toute 
la doctrine de Dieu est pleine de secrets admirables: 
que c'est une sagesse si haute, qu'il ne faut point 
que nous presumions de la traitter sinon avee 
toute modestie et sobrieté.  Apprenons done que 
pour estre bons docteurs, il y faut proceder avec 
humilité et crainte, seaehans que le moindre sen- 
tence de l'Eseriture surmonte nostre sens, et que 
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nous sommes trop rudes et grossiers pour parvenir 
à une telle sagesse, sinon d'autant que Dieu nous 
y conduit. Voyla comme et disciples et maistres, 
et ceux qui escoutent, et ceux qui parlent, doyvent 
apporter une reverence, quand 4l est question de 
traitter de la Parole de Dieu. 

Or il adiouste quant et quant, Mon ame s'est 
esvanouye d'angoisse, conferme moy selon ia Parole. 
Ycei David exprime plus clairement ce que nous 
avons desia touché: c'est ascavoir, que le com- 
ble de la ioye des fideles est en ce que Dieu 
leur est propice, et que le cognoissans tel, ils 
Soyent confermez en sa grace, ne doutans point 
de sa bonne volonté.  Qu'ainsi soit, David dit 
en premier lieu, Mon ame s'est escoulee d'angoisse, 
comme s'il disoit, que toute sa vertu luy est de- 
faillie. Car ceste similitude-cy est aussi bien en 
d'autres passages de l'Escriture, Nous sommes de- 
coulez comme eau. Ainsi done voyci David qui est 
comme un homme desesperé, tellement abbatu, qu'il 
ne luy reste plus ne vigueur, ne rien qui soit, sur 
cela il demande à Dieu d'estre confermé. Or no- 
tons bien qu'il ne parle point yci d'une foiblesse de 
son eorps, pour dire, qu'il fust abbatu de maladie, 
et que son ame cependant fust robuste: mais il dit, 
qu'il est escoulé d'angoisse, comme s'il disoit, qu'en- 
tierement il est defaill. Sur cela il demande 
d'estre ceonfermé, voire selon la Parole de Dieu. 
Yci done nous voyons, que quand Dieu nous amor- 
tira, nous serons comme esperdus: et que non seu- 
lement toutes les forces de la vie presente seront 
aneanties en nous: mais qu'en nos ames aussi et en 
nos esprits nous serons comme defaillans, que c'est 
alors que nous le pouvons plus hardiment invoquer 
à l'exemple de David. Ne eraignons point donc 
d'estre destituez de Dieu, plustost apprenops de le 
requerir qu'il nous eonferme, car David nous en 
monstre le chemin, et n'y est point allé de son pro- 
pre mouvement, c'est l'Esprit de Dieu qui l'a poussé 
à cela. Parquoy, ayans un si bon conducteur, ne 
craignons point d'estre frustrez de nos demandes, 
quand nous suyvrons la doctrine qui cst yel con- 
tenue. Or il retourne à ce premier argument que 
nous avons touché: c'est ascavoir, selon la Parole 
de Dieu. En quoy nous voyons, que toute l'asseu- 
rance et certitude que nous devons avoir en priant 
Dieu, c'est de regarder à ce qu'il nous a promis: 
car ceux qui se fieront en eux-mesmes, qui pense- 
ront avoir de quoy estre exaucez de Dieu, il est 
certain que iamais n'ouvriront la bouche pour re- 
querir Dieu: ou s'ils le font, il n'y aura qu'hypo- 
erisie. Comme en la Papauté, oü on n'est point 
enseigné des promesses de Dieu. Il est vray qu'on 
barbottera beaucoup, qu'on dira des Patres, et 
meslera-on des Ave Maria parmy, et mesme on 
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sainet Aguathe, ou de quelque autre sainct, comme 
à Dieu. Or cela n'est que profaner avec bestise le 
&ainct nom de Dieu. Et pourtant, i'ay dit que c'est 
le principal que nous devons avoir en priant Dieu 
que de luy mettre en avant ses promesses: Seig- 
neur, il est vray que nous meritons bien d'estre 
reiettez de toy, mais puis que tu nous y convies, et 
que tu nous y appelles, en reculerons-nous? Ne 
faut-il pas que nous te facions cest honneur 
d'adiouster foy à ta Parole, et la tenir certaine? 
Puis qu'ainsi est done, que nous avons tes pro- 
messes, nous pouvons hardiment nous y fier, veu 
qu'elles sont veritables, et que nous ne pouvons 
estre frustrez, nous appuyans sur icelles. Voyla 
ce que David nous a voulu monstrer en ce verset. 

Or il adiouste, Osíe la voye de mensonge de 
moy, ei donne moy ía Loy.  Yei il recognoit, 
combien qu'il fust desia exercó en la doctrine 
de Dieu et en sa cognoissanee, combien qu'il 
fust Prophete pour enseigner les autres, neant- 
moins, qu'encores estoit-il suiet à beaueoup de 
mauvaises affections qui le pouvoyent desbaucher 
tous les coups du droit chemin, sinon que Dieu luy 
eust tenu la main forte. Et c'est un passage que 
nous devons bien noter que cestuy-cy: car nous 
voyons comme les hommes s'abusent. Quand 
quelqu'un aura quelque bon commencement, il Tuy 
semble qu'il est au dessus de ses affaires: il ne 
nous souvient plus de prier Dieu quand il nous a 
fait ceste grace de se servir de nous: si nous avons 
fait quelque acte, nous levons les ailes, et nous mi- 
rons en nos vertus. Bref, il nous semble que le 
diable ne peut plus rien gagner sur nous. Ceste 
fole outreeuidanee est cause quo Dieu nous laisse 
esgarer, que nous faisons de lourdes cheutes, voire 
iusqu'à nous rompre et bras et jambes: ouy bien 
en danger de nous rompre le col, ie ne dy point 
selon le corps, mais selon l'ame. Regardons mesme 
David: ear c'est luy qui en a fait l'experience. ll 
luy est advenu de s'esgarer bien vileinement et la- 
schement, quand il a pris Beth-sabé, la femme de 
son suiet Urie, qu'il a paillardé avec elle, qu'il a 
esté cause d'un meurtre si execrable, voire de plus- 
ieurs: qu'il n'a pas tenu à luy que l'armée de Dieu 
ne fust desconfite, et tout le peuple d'Israel. Voyla 
donc une trop grande nonchalance qui a esté en 
David: et voyla pourquoy il dit, Helas! Seigneur, 
conduy-moy tellement que ie soye reculé de la voye 
de mensonge. "Tant a en somme, que David 
(combien qu'il eust profité tant et plus en la Loy 
et doctrine de Dieu) cognoit bien qu'il est suiet à 
estre transporté et abusé: que le diable le pourroit 
tromper et decevoir en beaucoup de sortes: qu il 
pourroit estre seduit par beaucoup de tentations: 
qu'il pourroit estre alleiché par les cupiditez de sa 
les coups il pourroit tomber, n'es- 


521 


toit que Dieu le destournast de la voye de men- 
songe. ! 

Voyci done un article que nous devons bien 
noter, Seigneur, destourne-moy de la voye de men- 
songe. Qu'un ehaeun de nous cognoisse 88 ne- 
cessitó: c'est à dire, que nous entrions en nous- 
mesmes pour mediter ainsi, Or sus, ie suis une 
povre creature, si fragile que rien plus: ma foy est 
bien debile, et les ecupiditez de ma chair sont si 
vehementes, qu'elles m'auroyent incontinent aecablé: 
helas! puis qu'il y a une telle foiblesse en moy, il 
faut bien que ie soye assisté de toy et de ta vertu, 
Seigneur. D'autre costé, combien avons- nous 
d'ennemis qui nous grievent et molestent? Le dia- 
ble, combien est-il puissant et robuste? Les moyens 
qu'il a pour nous assailir, quels sont-ils? ils sont 
infinis en nombre, et quand il viendra avec ses 
dards et ses flesches à l'encontre de nous, il est 
impossible d'en eschapper, que nous serons là 
comme un petit.agneau en la gueule d'un lion. 
Quand done nous aurons cognu telles necessitez en 
nous, alors nous pourrons dire avec David, Seigneur, 
retire-moy de la voye de mensonge. Or le remede 
est yci adiousté, quand il dit, Donne- moy ta Loy, 
ou, Fay-moy ceste grace, que i'aye tà Loy: car le 
mot dont use David, emporte un don de faveur et 
gratuit. Comme s'il disoit, Et de grace, que tu me 
donnes ta Loy. Voyci done le remede dont nostre 
Seigneur use quand il nous veut retirer de la 
voye de mensonge, c'est ascavoir, que nous ayons 
sa veritó: car la verité de Dieu est assez puis- 
sante pour obvier à toutes les cauteles et astu- 
ces de Satan, pour resister à toutes tentations, 
pour vaincre et surmonter toutes les cupiditez 
de nostre chair. La verité de Dieu done suffira 
bien à tout cela. Et c'est ce que dit sainct Paul, 
que quand nous serons confermez en la doctrine 
de lEvangile, qu'alors nous aurons dequoy pour 
estre forts et robustes, que nous serons vaillans 
champions pour batailler sous l'enseigne de nostre 
Seigneur lesus Christ, que nous triompherons de 
tous nos ennemis. Ainsi done, voulons-nous .estre 
loin d'hypocrisie? voulons-nous estre delivrez de 
tous mensonges, et de toutes cautelles de Satan, et 
de toutes les tromperies de ce monde? que nous 
demandions à Dieu qu'il nous donne sa Loy, qu'il 
nous face ce bien-la que nous y soyons enseignez, 
eomme David nous en monstre yci l'exemple. 

Or apres cela, il fait des protestations, Qw'il a 
esleu la voye de verité, et qu'il a adheré aux tes- 
moignages de Dieu, quil a suyvi ses ugemens. Sur 
cela il demande de m'estre. point confus. Yci nous 
voyons quand nous demandons à Dieu qu'il nous 
donne sa Loy, et qu'il nous delivre de toutes ten- 
tations, qu'il ne permette point que nous soyons 
trompez par Satan ne par le monde: qu'il faut que 
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ce soit avec un vray desir, tel que David nous le 
monstre en ce passage. Car beaucoup pourront 
dire de bouche: Et Seigneur, ie voudroye bien 
resister à toutes tentations. Mais quoy? ils vont 
comploter avec le diable, ils conspirent avec luy 
pour se bander à l'encontre de Dieu, ils se flattent 
en toutes leurs iniquitez, et ne demandent sinon de 
s'adonner à tout mal. Nous avons beau faire de 
telles requestes de la bouche, car quand le coeur 
tend à mal, et qu'il y est du tout-adonné, je vous 
prie, n'est-ce pas se mocquer de Dieu, que cela? 
Ainsi done apprenons de dire avec David, Seigneur, 
lay esleu la voye de verité: Seigneur, i'ay adheré 
à tes tesmoignages. Quand il dit, qu'il a esleu la 
voye de verité, il entend qu'il n'a demandé sinon 
de suyvre ce qui luy estoit bon comme il luy estoit 
monstré de Dieu. Quand il dit qu'il a adheré aux 
tesmoignages de Dieu, il declaire, quelle est ceste 
verité dont il avoit fait mention: car les hommes 
se forgeront aucunes fois des fantasies en leur teste, 
et cuideront que cela soit le mieux fondé du monde: 
qu'il n'y ait autre raison, ny autre verité, ny autre 
sagesse que ce qu'ils auront basty en leur cerveau. 
Or gardons-nous de cela, mais que nous cognois- 
sions que la verité est enclose en la Parole de 
Dieu, et que c'est là qu'il nous la faut cercher. 
Que nous ne pensions point done que ce soit la 
verité, que ce que nous imaginerons estre bon en 
nostre fantasie: mais nous avons esleu la voye de 
verité, quand nous aurons adheré aux tesmoignages 
de Dieu, quand nous aurons ecognu que c'est luy 
seul qui nous peut mener droit, et aurons fait cest 
honneur à sa Parole d'y regler toute nostre vie. 
Voyla comme nous suyvrons la voye de verité. 
Or quand David a fait de telles protestations, il 
demande de n'estre point  confus. Comme s'il di- 
soit, Seigneur, puis qu'ainsi est que ie demande de 
t'obeir, maintenant ne permets point que ie soye 
confus, qu'on se puisse mocquer de moy et m'esti- 
mer eomme un homme esgaré et sans conduite. 
Voyci un passage que nous devons bien noter: car, 
ie vous prie, quand nous aurons eu ce desir d'ad- 
herer à Dieu et à sa Parole, quand nous l'aurons 
preferé à tous nos appetits, e£ mesme à tout ce qui 
nous semble bon et droit: si nous sommes alors 
confus, que sera-ce quand nous voudrons lascher la 


'bride à tous nos desirs? que nous ne donnerons 


nulle authorité à Dieu? ne meritons-nous point 
d'estre plus que eonfus? Il est bien certain. Ainsi 
done, notons en premier lieu de ce passage, qu'il 
ne nous faut point rebecquer à l'encontre de Dieu: 
autrement il s'en scaura bien venger. Combien en 
voit-on auiourd'hui qui sont abrutis eu telle sorte, 
qu'on a honte de leur brutalité? Et pourquoy? ils 
ont reietté le ioug de Dieu, ils ne luy ont pas fait 
c'est honneur, de se laisser gouverner par luy: il 
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faut donc qu'ils soyent confusibles davant les hom- 
mes, qu'on les monstre au.doigt, que les petits en- 
fans appercoyvent leur turpitude: et ils sont bien 
dignes de cela. Et ainsi, craignons de tomber en 
un tel opprobre: et pour ce faire prions avec Da- 
vid, qu'il plajse à Dieu de nous faire tellement ad- 
herer à luy et à sa Parole, que nous ne soyons 
iamais confus. 

Or pour la conclusion de ce Huictain, David 
dit, Je cowrray par la voye de tes commandemens, 
d'autant que tu as eslargi mon coeur. Quand il dit, 
que selon que Dieu a eslargy son coeur, il courra: 
e'est pour nous monstrer, quand nous avons le coeur 
enserré, que iusqu'à ce que Dieu nous ait resiouis, 
nous ne pourrons pas remuer un doigt pour bien 
faire. Or yei David en premier lieu nous monstre 
bien que les hommes ne peuvent rien: sinon entant 
qu'ils sont ineitez de Dieu. Et encores que desia 
il nous ait solicitez, ce n'est pas tout. Nous crie- 
rons bien Helas! nous ietterons quelque souspir: 
mais puis que Dieu veut estre servy d'un frane 
courage, et non pas à regret: pendant que nous 
serons enserrez, nous ne pourrons pas nous bouger 
pour nous avancer au chemin de salut. Et com- 
ment pourrons-nous courir? quand il nous aura es- 
largy le coeur: c'est à dire, qu'il nous aura telle- 
ment disposez, que d'une pleine liberté nous tendrons 
à luy, et que nos affections s'adonneront là de long 
et de large. Autrement, estans enserrez en nos 
coeurs, nous serons tousiours esclaves de peché. 
Il est vray, que nous ne courrons iamais Bl viste, 
pendant que nous serons au monde, ny en telle 
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pérfeetion qu'il seroit requis: mesme que souvent 
nous irons comme en clochant, au lieu de nous 
haster. Mais tant y à, quand il nous gouvernera 
par son Esprit, et que nous serons sous la conduite 
de nostre chef et capitaine Iesus Christ, nous pour- 
rons dire avec David, que non seulement nous che- 
minons en ses commandemens, mais que nous y 
courons: voire moyennant que nostre affection soit 
sans feintise, et que nostre zele soit ardent pour 
nous adonner à nostre bon Dieu, puis que c'est à 
ceste fin et intention qu'il nous a mis au monde, 
que nous luy obeissions, et que son Nom soit glo- 
rifié en nous. Suyvant ceste saincte doctrine, nous- 
nous prosternerons devant la face de nostre bon 
Dieu en ecognoissanee de nos fautes: prians qu'il 
luy plaise nous faire mieux sentir nos miseres, 
qu'en les sentant, nous demandions quil luy plaise 
nous en donner une telle memoire, que nous ap- 
prenions de cognoistre combien il est necessaire 
que nous soyons augmentez et confermez de 
plus en plus aux graces qu'il nous fait: afin 
qu'en prisant et estimant ses benefices comme 
il appartient, nous luy en rendions graces: et 
le prions qu'il nous face continuer tellement en 
sa sainete vocation, que nous puissions nous 
glorifier au dernier iour, d'avoir batailé un 
bon combat: et que nous iouissions du pris de la 
victoire, pour triompher en nostre Seigneur lesus 
Christ. Que non seulement il nous face ceste 
grace, mais aussi à tous peuples et nations de la 
terre, etc. 





CINQUIEME SERMO N. 


Du Dimanche 5. iour de Fevrier, 1553. 


Cinquieme Huietain. 
HE. 


Seigneur, enseigne-moy la voye de tes statuts, el 
ie la garderay iusqu'au bout. Donne-moy ntellügence, 
et Vobserveray ta Loy, et la garderay de tout mon 
coeur. Achemine-moy au sentier de tes commande- 
mens: car en iceluy vay mon plaisir. Fay que mon 
coeur soit enclim à tes tesmoignages, et mon point à 
lavarice. Destourne mes yeuc quls me regardent 
vanité: vivifwe-moy en tes voyes. Conferme ta parole 
à ton servileur, lequel a ta crainte. Oste mon opprobre 

Calvini opera. Vol. XXXII. 





que ay craint: car les jugemens sont bons. —Voyci, 
jay convoitó ies commandemens: wvivifie-moy en ta 
Vustice. 


Ce Huietain-ey contient les prieres que nous 
avons desia veu pur cy devant: c'est aseavoir, que 
David demande d'estre enseigné en la Loy, pour 
bien servir à Dieu. Or sur cela, il nous faut noter, 
que ce p'est pas le tout que nous escoutions, et 
qu'on nous monstre, en nous preschant que c'est 
que de la verité de Dieu: mais il faut que nous 
soyons enseignez par le sainct Esprit, voire en 
double sorte. Car quand Dieu nous aura illuminez, 
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afin que nous eognoissions que c'est de luy: encore 
faut-il qu'il imprime en nos coeurs un desir d'y 
adherer, ou sans cela nous y serons du tout con- 
traires, comme nous sommes de nature. Ainsi done, 
combien que ce ne soit point chose superflue de 
lire et d'ouyr, toutesfois cela ne profite rien, si 
nous ne sonimes enseignez par le sainct Esprit: 
voire tant pour discerner entre le bien et le mal, 
comme pour avoir une bonne affection et droitte de 
cheminer selon que Dieu commande. Et cela nous 
est assez confermé en la personne de David: ear 
(comme nous avons declaré par cy-devant) c'estoit 
un Prophete excellent. Il n'avoit point seulement 
instruction suffisante pour soy, mais Dieu l'avoit 
ordonné pour gouverner les autres: c'estoit le doc- 
teur de toute l'Eglise. Tant y a neantmoins, qu'il 
confesse qu'il est un povre ignorant, et aveugle du 
tout, sinon que Dieu l'adresse par son sainct 
Esprit. Voire et nous monstre qu'il a eu besoin 
de ees deux parties de la grace de Dieu, que nous 
avons touchées: c'est ascavoir, d'estre enseignó à 
eognoistre ce qui est bon, et puis, que son courage 
fust formé à s'y tenir. Ceste circonstance aussi 
bien est à noter: c'est, que David faisant les re- 
questes qui sont yci contenues, n'estoit pas novice: 
Dieu l'avoit desia enseigné par son sainot Esprit. 
Qui plus est, il declare qu'il desiroit desia de suyvre 
Dieu, et obeir à ses commandemens. Pourquoy 
done est-ce qu'il prie derechef, sinon qu'il sentoit 
encore beaucoup d'infirmité de reste en luy, et qu'il 
n'estoit qu'au milieu du chemin? Cognoissons done, 
que ceux-mesmes qui sont illuminez par l'Esprit de 
Dieu et ont quelque bonne affection, ne doyvent 
pas se contenter de cela, comme s'ils estoyent desia 
venus à une perfection entiere: mais plustost qu'ils 
cognoissent leur foiblesse, qu'ils ne sont point encore 
tant adváncez, qu'il ne falle que Dieu les face per- 
severer, et qu'il les conferme de plus en plus. Voyla 
ce que nous avons eneore à observer en l'exemple 
de David. 

Or suyvons les mots desquels il use, afin que 
la somme de ceste doctrine soit mieux imprimée en 
nostre memoire: .Enseigne-moy, Seigneur, en la voye 
de les statuis, ei que ie les garde 4usqwen la fin. 
Yei David declare, que desia il avoit bien com- 
mencé de servir à Dieu, mais il sentoit bien que 
les hommes estoyent si fragiles, qu'ils ne peuvent 
parvenir iusques au but, sinon que Dieu les for- 
tifie: parquoy il a son recours à ceste vertu d'en 
haut, par laquelle Dieu remedie aux vices des siens, 
laquelle il cognoit bien n'estre pas en sa nature. 
Nous voyons done, quand Dieu nous aura tendu la 
main, que desia nous aurons estó docteurs de nos 
proehains, si ne faut il point presumer de nostre 
vertu, que tousiours nous ne soyons sur nos gardes: 
que nous ne demandions à Dieu en toute humilité 
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et reverence, que selon qu'il a commencé, qu'il 
parface. David ne dit point, Seigneur, ie suis un 
homme esgaré. Il a bien dit par cy devant, qu'il 
estoit brebis errante, voire de son naturel: et en- 
cores le verrons-nous: tant y & neantmoins, que 
desia nostre Seigneur l'avoit introduit au chemin 
de salut, voire qu'il luy avoit fait des graces excel- 
lentes. Mais cependant, scachant qu'il pouvoit errer 
cent fois chacune minute de temps, sinon que Dieu 
luy tinst la main forte: il demande d'estre enseigné 
de nouveau, comme si ce n'estoit encores rien fait. 
Ainsi, quand nous avons desia receu quelque grace 
de Dieu, que nous ne soyons point nonchalans, pour 
nous endormir, comme s'il n'y avoit plus que redire 
en nostre cas: mais pensons plustost à nous, et ad- 
visons que celuy qui aura tenu bon par l'espace de 
dix ou vingt ans, pourroit estre vaincu en moins 
de rien, si ce n'estoit que Dieu luy assistast. Voyla 
comme les fideles apres que Dieu les a douez de 
grandes graces, doyvent tousiours cheminer en 
erainte, et s'humilier, scachans qu'ils sont suiets à 
beaucoup de tentations, ausquelles ils ne pourront 
resister si Dieu ne continue, tant à les enseigner, 
qu'à les aider de sa vertu, et les fortifie de plus en 
plus, comme i'ay desia dit. Et nous faut bien noter 
ce mot, Que ie la garde iusqwen la fin. Comme s'il 
disoit, Mon Dieu, il est vray que i'ay desia suyvi 
tes commandemens par quelque espace de temps: 
mais que sera-ce, si tu ne besongnes tousiours en 
moy, comme tu as desia fait? Il ne faudra qu'une 
minute pour me faire tomber en quelque grosse 
confusion. Seigneur done, comme tu as commencé, - 
que tu parfaces. Par cela nous voyons quelle est 


l'arroganee diabolique des Papistes, de laquelle ils 


sont enflez, quand il leur semble, qu'un homme 
aprea que Dieu luy a tendu la main, peut faire 
merveilles de soy: qu'il est assez habile, pour sur- 
monter toutes tentations. Cognoissons plustost, que 
tout ainsi qu'il faut que Dieu commence de nous 
mettre au bon chemin, aussi nous ne pouvons pas 
y continuer, sinon que tousiours il nous tienne la 
main forte, et que jamais il ne permetie que Satan 
nous seduise, et que nous soyons desbauchez par 
ses astuces et tromperies. Voyla quant au premier 
verset. 

Or il dit eonsequemment: Jonne-moy esprit, 
afin que ie garde ta Loy, voire que ie la garde de 
tout mon coeur. Yci David monstre en premier lieu, 
quelle est la vraye sagesse des hommes: c'est asqa- 
voir, qu'ils cheminent en la crainte de Dieu: comme 
aussi l'Eseriture dit, Que la crainte de Dieu est la 
vraye sagesse. En somme, nous avons yci une con- 
fession que fait David, que tous ceux qui se des- 
tournent de l'obeissance de Dieu, sont gens insen- 
sez, sans prudence, sans sagesse, sans nulle raison. 
Il est vray, que le monde n'en iugera pas ainsi: 
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car on dira: Voyla un homme subtil: voyla un 
homme bien sage, quand il seaura bien frauder ses 
prochains, et forger quelque malice, pour s'adonner 
à toute iniquité. Telle est la sagesse de ce monde. 
Mais cependant notons, que ceey n'est point dit 
sans cause, c'est ascavoir, que toute nostre prudence 
et raison consiste en ce que nous cheminions en 
la erainte de Dieu, que nous nous enquerions de sa 
volonté, voire pour nous y tenir. En second lieu, 
comme David a desia protesté, que les hommes ne 
sont point capables de cognoistre la Loy de Dieu, 
et le eontenu d'ieelle, sinon qu'ils ayent receu doc- 
trine d'en-haut, c'est à dire du sainct Esprit: aussi 
i| adiouste, qu'il ne peut avoir affection bonne de 
s'y adonner, iusques à ce que son coeur soit re- 
formé. La Loy de Dieu semblera assez vulgaire, 
mesmes nous voyons les orgueilleux de ce monde 
qui la mesprisent comme une chose par trop com- 
mune: mais tant y a, que comme David a declairé 
pàr cy devant, Dieu nous a donné en sa Loy des 
secrets admirables, qu'yeci il ne reitere point en 
vain, qu'il faut que recevant l'Esprit du ciel, il 
soit conduit, afin de suyvre les commandemens de 
Dieu. 

Or notamment il dit, Que ie la garde, voire que 
ie la. garde en tout mon coeur. Ceste repetition n'est 
point superflue, quand il dit, Que ie la garde, voire 
que ie la garde en tout mon coeur. Car voyla qui 
abuse beaucoup de gens, moyennant qu'ils ne soy- 
ent point repris des hommes, qu'ils n'ayent point 
une vie si dissolué qu'on les monstre au doigt, et 
qu'ils soyent en opprobre et ignominie: les voyla 
des petis Anges. lls se font accroire qu'ils sont 
plus que iustes devant Dieu: ils ne se sentent coul- 
pables en rien. Pour ceste cause donc, David ayant 
parlé d'observer la Loy de Dieu, monstre que ce 
n'est pas une chose si commune comme on la cuide. 
Pourquoy? Il faut (dit-il) l'observer en tout son 
coeur. Quand il veut monstrer quelle est la bonne 
observation de la Loy, et telle que Dieu la demande, 
ce n'est pas seulement qu'on voye et nos pieds et 
' nos mains estre bien reglez et compassez, qu'on 
n'appergoive point d'iniquité en nous, pour laquelle 
nous soyons condamnez devant les hommes: ce 
n'est pas le tout, di-ie, que cela, mais il faut (dit 
David) que nous gardions la Loy de Dieu en tout 
nostre coeur. Quand il n'y auroit sinon quelque 
affection, ce seroit beaucoup, et cela surmonteroit 
toutes les faeultez des hommes. Mais i| ne faut 
point que nous ayons un coeur double, que nous 
ayons quelque desir froid et maigre, pour dire, Et 
bien, je voudroye encores que Dieu me fist ceste 
grace de suyvre ses commandemens: et sur cela, 
que nous soyons lasches, et paresseux en nous- 
mesmes: mais i] faut que nous ayons une vraye 
droiture, que nous y allions en rondeur et integrité. 
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Et ie vous prie, qui sera celuy qui en pourra venir 
à bout? Mais tant s'en faut que nous puissions 
avoir une telle integrité en nous, que nous ne 
pourrons avoir une bonne pensee, sinon que Dieu 
ait changé nostre perverse nature, laquelle au- 
paravant seroit du tout repugnante à sa iustice. 
Parquoy, en somme, David apres avoir demandé 
à Dieu qu'il l'instruise, afin qu'il observe ses com- 
mandemens: adiouste, pour plus ample confirmation, 
A. ce que ie garde ta Loy en tout mon coeur. Comme 
s'il disoit, Seigneur, ie scay que les hommes, comme 
ils sont enflez d'orgueil et d'outrecuidance, cuide- 
ront avoir aceomply toute la Loy, quand ils auront 
fait bonne mine qu'ils auront quelque apparence 
devant le monde: sil n'y avoit que cela, encores 
seroit-ce trop pour moy, attendu que tous nos 
membres sont si bouillans à mal-faire, qu'il est bien 
diffieile de les contenir. Mais ce ne seroit rien, car 
il n'y aura qu'hypocrisie: et pource que tu regardes 
au coeur, il faut que toutes mes passions charnelles 
soyent abbatues, et que ie soye tellement renouvelé, 
que ie me conforme du tout à ta iustice. Helas! 
Seigneur, s'il faut que ie vienne là, i'y voy une 
chose qui m'est plus qu'impossible. Et ainsi, il 
faut que tu besongnes en moy, et que tu m'enseignes 
par ton Esprit. 

Il g'ensuit au troisieme verset: Conduy-moy em 
la voye de tes commandemens: car ie lay desiré. 
Yci nous voyons ce qui a esté touché: c'est asca- 
voir, que David ne demande point que Dieu com- 
mence à le mettre au bon chemin: car desia il y 
estoit entró, desia il avoit poursuyvi quelque temps. 
Et de fait, ce desir est desia un advancement bien 
grand en nous, quand nous pouvons demander que 
Dieu nous gouverne, et que nous preferions ce bien 
à tout ce qui est du monde. En cela monstrons- 
nous que nous avons beaucoup profité. Or David 
proteste, et non point par feintise, qu'il avoit ob- 
servé les commandemens de Dieu: toutesfois si de- 
mande-i que Dieu luy donne la vertu d'y per- 
severer, et d'y parvenir. En quoy nous voyons 
que ce n'est point assez que Dieu nous donne quel- 
que bon mouvement, comme les Papistes imaginent, 
que quand Dieu aura commencé et nous aura mis 
en bon train, que c'est à nous puis apres de faire 
ce que bon nous semblera. Nous voyons yci au 
contraire, que quand Dieu nous aura enseigné, 
que nous aurons esté dociles du commencement: 
neantmoins que sa grace seroit aneantie à cha- 
cune minute de temps, n'estoit qu'il la continuast. 
Ainsi en premier lieu, quand Dieu nous aura 
instruits pour nous faire avoir bonne cognois- 
sance, il faut qu'il nous donne bonne affection. 
Nous l'ail donnée? si faut-il encores qu'il la 
continue, et qu'il face que nous ayons un desir 
de cheminer selon ses commandemens. Finalement, 
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apres nous avoir donné le vouloir, il faut qu'il 
donne aussi le parfaire, ainsi que dit sainct Paul: 
et quil face tout, non point pour remunerer ce bon 
vouloir, ou quelque bonne preparation qui soit en 
nous, mais qu'il le face selon son bon plaisir, c'est 
à dire, d'une misericorde gratuite. Et au reste, ad- 
visons aussi de nostre costé, quand nous voudrons 
obtenir une telle grace de Dieu: c'est ascavoir, 
qu'il nous meine en la voye de ses sentiers, que 
nostre coeur soit là que nous ne soyons point si 
mal-heureux d'abandonner Dieu, de le despiter, et 
d'esteindre ceste clartó qu'il aura mise en nous. 
Car autrement, si nous sommes tousiours addonnez 
aux vanitez de ce monde, comme nous avons ac- 
eoustumé, et que nous ne tenions conte de toutes 
les graces que Dieu nous fera: c'est bien raison, 
qu'il nous en prive, et qu'il nous en destitue, voire 
et qu'il retire son Esprit de nous, eneores qu'aupa- 
ravant nous en ayons esté illuminez. 

Il adiouste consequemment, .Encline mon coeur 
à tes lesmoignages, et mon point à Davarice,  Yci 
nous voyons comme desia il a esté exposé, qu'il 
faut que Dieu gouverne toutes les parties de l'homme: 
que ce n'est point assez qu'il luy donne bon esprit 
à ce qu'il puisse iuger et discerner ce qui est bon, 
mais il faut aussi que son courage y soit attaché. 
Il a dit auparavant, Donne-moy esprit: et mainte- 
nant, Encline mon coeur à tes tesmoignages. Et 
pourquoy encliner? Notons que c'est l'office de 
Dieu, d'eneliner nos coeurs à ses ordonnances, ou 
autrement, ils tireront tout au rebours. Car si nous 
estions disposez de nous-mesmes à cheminer selon 
Dieu, pour retenir et concevoir tout le contenu de 
sa Parole, David ne luy feroit point ceste requeste, 
'ou il parleroit en fiction et mensonge. Quand done 
il demande à Dieu, qu'il encline son coeur à bien: 
c'est autant comme s'il confessoit, Seigneur, il n'est 
point en moy ny en nulle creature mortelle, de che- 
miner comme tu commandes: ear nos coeurs sont 
pervers du tout. Il n'y a en nous que rebellion 
contre toy, et iamais nous ne cheminerons en ton 
obeissance, jamais nous ne pourrons nous y renger, 
sinon que tu y mettes la main, et que tu enclines 
là nos eourages. Nous voyons done quelle est la 
eondition de la nature humaine, et sa rebellion à 
leneontre de Dieu, iusqu'à tant qu'il ait amolli 
ceste durté qui est en nous, et que nous ayons ap- 
prins de porter son ioug: brief, que nous ayons les 
coeurs tellement abbatus et humiliez, que nous appre- 
nions de hayr le mal, et de desirer le bien. Voyla 
ce qui nous est monstré en premier lieu, par ce 
passage. 

Or quand David parle yci de l'avarice, il mon- 
stre que ce sont choses incompatibles, de suyvre la 
Parole de Dieu, et d'estre addonné aux biens de ce 
monde. Il est vray, qu'il met ycei une espece pour 
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le total. Mais en premier lieu, notons qu'en met- 
tant à l'opposite de l'observation des commandemens 
de Dieu, ce qu'il eognoissoit y estre repugnant: il 
a voulu declarer que nous sommes preoccupez de 
tant de vices et de eupiditez, que c'est pitié. Et 
de fait, quels sont les appetis des hommes? Quand 
on aura bien tout espluché, on n'y trouvera sinon 
une contrarieté pour resister à Dieu. Car autant 
de pensées et d'affections qui sont aux hommes, ce 
sont autant de gens d'armes qui bataillent à l'en- 
contre de Dieu. Ainsi donc, David cognoit qu'il 
ne peut pas servir à Dieu, iusqu'à ce qu'il soit 
purgé de ses mauvais appetits, et cupiditez vicieu- 
ses: et pourtant il demande que Dieu luy oste ceste 
perversité qu'il sent en soy, d'estre trop adonné à 
lavarice, et aux autres choses semblables. Voyla 
un item. Ainsi, quand nous voudrons suyvre Dieu, 
apprenons que nous ne le pourrons pas faire sans 
combat: c'est à dire, iusques à ce que toutes nos 
passions soyent amorties. Car iamais nostre coeur 
ne se tangera là droitement, iusqu'à ce que nostre 
nature soit tenue captive. Il est vray, que nous ne 
devons point servir à Dieu par force, ne par con- 
trainte. Voire, mais regardons un peu comment 
nous le servons. Est-ce que nous y soyons enclins 
de nous-mesmes?  Helas! nenny, iusques à tant 
qu'il nous ait donné une volonté nouvelle. Car ce- 
pendant que nous demeurons en nostre naturel, tous 
nos sens nous incitent à mal: tellement que, comme 
lay dit, nous ne servirons iamais à Dieu, qu'en 
captivant toutes nos affections, et les tenant là 
comme prisonnieres: afin que nous ne soyons point 
empeschez de suyvre ce que Dieu nous ordonne. 
Venons au second Item. D'autant qu'il y a 
des vices qui sont plus grans les uns que les au- 
tres, et puis que chacun peut estre adonné à un 
viee plus qu'à un autre: faisons bon guet, estans 
attentifs et sur nos gardes. S'il y à quelqu'un qui 
sente un vice regner en soy, qu'il scache, Voyci 
un combat qui m'est appresté: et que chacun en 
son endroit face le semblable. Comme quoy? Si 
un homme a grande multitude de gens avec luy, 
il baillera à chacun sa tasche: il ordonnera à ce- 
stuy-ei une chose, à l'autre une autre, et faut qu'un 
chacun s'employe ou il est ordonné. Autant en 
est-il en une armee: Les uns sont à l'artillerie, les 


autres sont haquebutiers, les autres gens de cheval, 


les autres piquiers, ou autrement. Or il faut qu'un 
chaeun regarde à quoy il se doit appliquer, et que 
c'est qu'on attend de luy. Ainsi en est-il de nous 
quand un viee nous fait la guerre: car c'est autant 
comme si Dieu nous adressoit là pour nous y 
exereer, afin que nous bataillions à l'encontre. Il 
est vray qu'il n'y a celuy qui n'ait une semence 
de tout mal en soy, c'est un abysme oü nous som- 
mes tous confondus: mais encores, comme i'ay desia 
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dit, il y a des viees qui sont plus abondans aux 
uns qu'aux autres. Il faut done qu'un ehaeun re- 
garde à quoy sa nature encline, et qu'il s'efforce 
d'autant plus à resister à toutes les tentations, des- 
quelles il pourroit estre esbranlé.,/Qui plus est, il 
faut regarder aux mauvaises affections et pensees, 
qui nous pourroyent decevoir selon les occasions 
et obiects. Il n'est pas vray-semblable que David 
de sa nature fust avariceieux et nous ne trouvons 
point cela. Mais il estoit Roy, il avoit un pays 
fertile et abondant, il pouvoit amasser tant et 
plus, eomme nous voyons aussi qu'il l'a fait. 
Quand les richesses viennent ainsi aux hommes, 
il y a danger qu'ils ne s'y adonnent par trop, là 
oi auparavant ils les eussent mesprisees. Et ainsi 
done, David pouvoit avoir esté solicité de de- 
sirer encores plus de biens qu'il n'avoit, com- 
bien que l'or et l'argent n'estoit pour rien conté, 
comme dit l'Eseriture: que de son temps l'or et 
l'argent estoyent comme du plomb ou de la terre, 
telle abondance y en avoit-il. Luy donc voyant 
quil avoit de grandes occasions de s'adonner à 
l'avarice, il est tant plus soigneux à prier Dieu. 
Or nous avons à recueillir une- bonne doctrine 
de eecy, que ceux qui sont eslevez en dignité et 
en honneur, regardent de n'estre point surprins 
d'ambition, pour se vouloir monstrer et faire valoir 
quant au monde. Que ceux qui sont riches et 
opulens, n'y soyent point adonnez, comme il est dit 
en l'autre passage du Pseaume, Si les richesses 
abondent, n'y mettez point vostre coeur. Que ceux 
qui peuvent estre en delices, se tiennent en bride 
courte, qu'ils avisent de n'abuser des biens que 
Dieu leur fait. Voyla, di-ie, en premier lieu com- 
me chacun doit brider sa nature, afin de resister 
aux vices et aux pechez ausquels il est enelin. Et 
secondement, comme, chacun ayant des obiects ou 
oceasions de se desborder, doit faire tant meilleur 
guet. Car, comme i'ay dit, encores qu'un chacun 
soit adonné à un vice plus qu'à l'autre, si est ce 
que nous sommes entachez de tous, et n'y a celuy 
qui s'en puisse exempter. Or il est vray que Da- 
vid parle yei notamment de l'avariee. Pourquoy? 
d'autant que c'est un viee qui engendre des maux 
tant et plus. Et ce n'est point sans cause que S. 
Paul l'appelle Racine de tout mal: car depuis qu'un 
homme s'est une fois adonné à ceste mauvaise con- 
voitise des biens de ce monde, i! fait une idole de 
son argent, de ses richesses, et de ses possessions. 
Il en est tellement transporté, que iamais il ne se 
pourra rassasier. ll est comme un gouffre que 
jamais on ne peut remplir. Et puis cela fait qu'il 
est plein de eruautó, n'ayant nulle pitie de ses pro- 
chains, qu'il ne fera nulle conscience ne scrupule 
de despiter et Dieu et le monde moyennant quil 
en ait, ce luy sera tout un. Ainsi done notons, que 
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s'il y a vice qui nous empesche de servir à Dieu, 
e'est eestuy la: ascavoir ceste convoitise des biens 
mondains. 

Maintenant David (apres avoir parlé par special 
de l'avarice) dit Destourne mes yewr, afi qu^ls ne 
voyent point vanile.  Vivifie-moy en ta voye. Quand 
David demande que ses yeux soyent destournez 
pour ne point voir vanité: c'est comme s'il disoit, 
Helas! Seigneur, i'ay besoin de resister à mille 
tentations, voire et qui sont infinies, qui me peu- 
vent venir au devant, et que le diable me presente: 
afin que ie soye desbauché de ton service: quand 
il n'y auroit que cela, il faudroit que ie fusse cent 
mille fois veincu, sinon que tu m'enseignasses, et 
que ie fusse fortifié de ta main. Mais encores Sei- 
gueur, voyci deux portes qui sont ouvertes pour 
recevoir les ennemis. le vous prie, quand nous 
serons assiegez d'une grosse armée, et qu'il n'y 
aura nulle force en nous pour resister, et qu'au 
lieu d'estre en quelque place imprenable là oi nous 
pourrions repousser nos ennemis, que les portes 
soyent là toutes ouvertes pour leur donner entrée, 
que sera-ce? Ainsi en estil, que les deux yeux 
de l'homme sont comme deux portes qui recoy vent 
les ennemis. Et que sera-ce quand nous n'aurons 
nulle vertu pour leur resister et pour aller au de- 
vant? Et ainsi, puis que nous avons des ennemis 
en nous-mesmes, et que nous sommes non seule- 
ment debiles, mais qu'il n'y a que foiblesse en 
nous, que nous sommes exposez comme en proye 
à Satan, quand nous voyons ces deux portes ainsi 
ouvertes à tous les assauts qu'il nous fait, nous 
avons bien besoin de demander à Dieu (à l'exemple 
de David) qu'il destourne nos yeux, afin qu'ils ne 
voyent point vanité. Cognoissons done que David 
nous a voulu monstrer en ce passage, que les yeux 
de l'homme sont tousiours enclins à recevoir vanité: 
c'est à dire, qu'ils sont tousiours transportez à tout 
mal, à toutes meschantes concupiscences jusqu'à ce 
que Dieu les ait destournez. Voire, et non seule- 
ment nos yeux sont des portes pour recevoir tout 
mal: mais ce sont des messagers. Comme si non 
seulement les portes estoyent ouvertes, mais qu'il 
y eust des traistres qui fussent pour faire les 
messages pour enseigner les ennemis, Voyla oü il 
vous faut venir: voyla par oü il vous faut entrer. 
Ainsi en est-il de nos yeux, nos yeux regoyvent 
d'un eosté les ennemis, et d'autre costé ils portent 
les messages iusqu'au profond du coeur, pour nous 
envenimer du tout. insi done, nous voyons com- 
bien ceste requeste est necessaire à tous, ainsi que 
David l'a faite. Mais selon que chaeun a plus 
profité en la cognoissance de Dieu, tant mieux 
comprend-il ceste doctrine: et ceux qui y seavent 
et cognoissent le moins, seront ceux qui presumo- 
ront lo plus de leurs vertus. Mais au contraire, 
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quand Dieu nous aura donné, et eslargy beaucoup 
de graees, ce sera alors que nous serons tant mieux 
advertis de nos miseres et povretez: afin de le prier 
quil y remedie, qu'il pourvoye à tous nos maux, 
et à tous nos vices. 

Or il adiouste, Vvifie-moy en ía voye, comme 
en la fin il dit, Vivifie-moy en ta iustice. Cecy 
peust estre exposó doublement: Vivifie-moy en ta 
voye, c'est ascavoir, Seigneur, fay que cheminant 
selon ta Parole ie vive. Ou bien, Seigneur, donne- 
moy vigueur afin que ie suyve ta Parole. Nous 
seavons qu'en nous destournant de Dieu, nous ne 
pouvons sinon faire tout mal, car quelle est la voye 
de vie sinon celle que Dieu nous monstre et à la- 
quelle il nous appelle? Tous ceux done qui de- 
laissent la Parole de Dieu, les voyla esgarez, les 
voyla en la mort et en perdition eternelle. Ainsi, 
ce n'est pas sans cause que David demande d'estre 
vivifié en la voye du Seigneur: comme s'il disoit, 
que tous ceux qui delaissent Dieu, et le chemin 
qu'il leur monstre, sont damnez, perdus, et ruinez. 
Mais quant au vray sens du passage, il nous faut 
noter que David a voulu plustost signifier, que les 
hommes d'eux-mesmes sont comme morts, qu'ils 
n'ont nulle vertu quand il est question de cheminer 
selon Dieu. Il est vray quant au mal, nous n'y 
sommes que trop puissans et robustes: nous y 
sommes si diligens que rien plus: brief, il n'y a 
celuy qui-n'y soit trop habile: mais quand il est 
question de cheminer selon les commandemens de 
Dieu, nous ne pouvons pas remuer un doigt: nous 
aurons et bras et iambes rompues: brief, nous ne 
sommes pas debiles tant seulement en cela, mais 
nous sommes morts du tout. Les Papistes confes- 
seront bien que les hommes sont infirmes, qu'ils ne 
peuvent pas satisfare à la Loy de Dieu, sinon 
qu'ils soyent aidez: et leur semble que c'est assez 
que Dieu face quelque signe d'aider à leur foi- 
blesse, comme si on tendoit là main à un petit en- 
fant pour luy dire, Vien cà, et qu'il vienne, et qu'en 
face semblant de le conduire, et cependant qu'on 
le laisse aller. Voyla comme les Papistes amoi- 
drissent la grace de Dieu. Mais au contraire 
l|Escriture nous dit, que nous sommes comme 
morts, c'est à dire, qu'il n'y a point une seule 
goutte de vertu en nous. Et pour cela David 
demande d'estre vivifióé en la voye du Seigneur. 
Comme s'il disoit, Seigneur, ie suis vivant, voire 
à mal, car toutes mes forces tendent là, et s'y 
desployent. Ainsi, Seigneur, maintenant que tu 
me donnes une vie toute diverse: c'est ascavoir, 
que je m'esvertue à te servir, que ie soye ardent 
et enflammé, là ou auparavant i'y estoye si tardif, 
voire du tout impotent, 

Or il adiouste, Estably ta Parole à ton serviteur, 
lequel est à ta crainte. Quand il demande que Dieu 
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luy establisse sa parole, voire adioustant qu'il est 
à a erainte de Dieu, il conferme les requestes qu'il 
avoit faites cy dessus. Or nous devons tousiours 
avoir cest article en memoire, quand il est question 
de prier Dieu, que nous soyons fondez sur ses pro- 
messes. Que nous ne luy demandions rien, sinon 
que desia nous soyons asseurez qu'il nous le veut 
donner, et qu'il l'a promis de son bon gré, sans 
en estre requis. Car ce seroit une folle temerité 
aux hommes de se presenter à Dieu, et faire une 
demande à leur appetit: mais il faut que Dieu nous 
ait prevenu et qu'il ait parlé le premier. Sur cela 
done nous pouvons estre asseurez pour le prier 
quand nous avons sa Parole. Suyvant laquelle 
raison David apres avoir fait les requestes que 
nous avons ouyes, adiouste, Seigneur, estably ta. 
parole à ton serviteur. Comme s'il disoit, Seigneur, 
ie ne demande rien sinon ce que tu m'as promis. 
Et voyla qui me donne une telle hardiesse de venir 
à toy, scachant que tu es fidele, et que tu me 
feras comme tu m'as promis. Parquoy comme les 
promesses de Dieu doyvent donner lentrée en nos 
prieres, et aller tousiours devant: aussi apres que 
nous laurons prié, reduisons en memoire ses mes- 
mes promesses, afin d'estre asseurez que ce ne sera 
point en vain que nous le requerrons. Pourquoy? 
d'autant que Dieu s'est obligé à nous de son bon 
gré, il n'y a nulle doute que nous ne serons point 
frustrez, attendans qu'il aecomplisse ce qu'il a dit: 
car il ne nous peut faillir. Voyla done ce qui est 
du commencement de ce verset. Or" QueHd David 
dit qu'il est à la crainte de Dieu, ce n'est pas 
qu'il luy vueille yci alleguer ses merites: mais c'est 
pour monstrer qu'il a suyvi la vocation en laquelle 
il estoit appellé: et neantmoins il declare qu'il ne 
pouvoit pas cheminer en la erainte de Dieu, sinon 
par la vertu de son sainet Esprit, cela luy estoit 
en usage. Et ainsi nous en faut-il faire. Que si 
nous avons quelque bon zele en nous, il ne faut 
pas nous en glorifier: car qu'est-ce qu'il y a du 
nostre: comme dit sainet Paul. Qui est-ce qui 
nous separe, que nous ne soyons pareils aux plus 
meschans? cela vient il de nostre nature? il est 
bien certain que non. ll faut done que Dieu y ait 
mis la main. Et ainsi, autant de bien qu'il y a en 
nous, ce nous est tesmoignage de la bonne volonté 
que Dieu nous porto, et qu'il veut estre nostro 
pere et Sauveur. Voyla pourquoy David met cecy 
en avant, comme s'il se vouloit ratifier les pro- 
messes de Dieu. 

Or il eonclud, Osíe lopprobre que ay craint, 
car tes ordonnances sont bonnes. .Voyci vay desiré tes 
commandemens, viifie moy en ta 4ustice. Nous ne 
Scaurons pas quel est l'opprobre duquel parle Da- 
vid, sinon que nous regardions à quoy 1l a tendu 
par cy devant, et quel est encores son but: c'est 
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ascavoir, qu'il soit gardé de Dieu, et guidé comme 
par sa main, afin qu'il persevere comme il avoit 
commeneé en bien. Or l'opprobre qu'ont à craindre 
les fideles, ce'est que Dieu ne les rende confusibles: 
que'quand ils auront bien cheminé pour quelque 
temps, qu'en la fin ils se desbauchent: que leur vie 
derniere monstre qu'il n'y avoit de bonne racine 
au dedans, mais que ée n'estoit que feintise. Voyla 
l'opprobre qu'a craint David, c'est ascavoir, qu'apres 
avoir bien cheminé, Dieu ne le laissast là comme 
un homme confus. Et notamment il dit, car £es 
ordonnances sont bonnes. Comme s'il disoit, Helas! 
Seigneur, moyennant que ie suyve ce que tu m'as 
commandé, encores que les hommes mesdisent de 
moy, qu'ils en detraetent, c'est tout un, quand 
iauray une bonne conscience et pure, et que tu 
sois mon garent et mon tesmoin, il me suffit: Voyci 
done, Seigneur, l'opprobre duquel ie demande estre 
delivré, ascavoir, que tu ne permettes point que ie 
soye desbauché, que ie me destourne de tes com- 
mandemens: mais que ma vie soit conforme à ta 
Parole: ó il me suffit: que les hommes parlent 
ainsi qu'ils voudront, leur iugement est faux, i'en 
appelle. 

Or pour eonclurre, il dit, l'ay desiré tes com- 
mandemens. vivifie-moy par ta iustice. La iustice de 
Dieu souventes fois est prinse pour la grace dont 
use Dieu envers les siens, ou pour les moyens qu'il 
a de les conduire. Mais il met ycei iustiee pour 
Droiture, pour Equité. Il avoit dit auparavant, 
Vivifie-moy selon ta Parole. Or maintenant il y a 
iustice. Et il ne nous faut point trouver cela 
estrange: car nous avons declairé par cy devant, 
que David. parlant des commandemens de Dieu, 
apres avoir usé d'un terme comme de ces mots 
d'ordonnanees, de statuts, il en prend d'autres. 
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Comme en ce passage, apres qu'il a dit, Vivifie- 
moy en ta Parole: il dit maintenant, En ta iustice. 
Il fait aussi ceste requeste, d'estre conduit en la 
voye du Seigneur, pour monstrer que ce n'est pas 
assez que nous ayons quelque bonne affection en 
nous, mais qu'il faut que Dieu nous l'augmente, 
voire et qu'il nous conduise, qu'il nous vivifie, 
comme il parle yci;: Car tant s'en faut que de 
nous-mesmes nous puissions faire aucun bien, que 
nous ne pouvons pas avoir une seule bonne pensee, 
comme sainct Paul en parle. Voyla done comme 
David à demandé d'estre vivifié: mais c'est en 
protestant qu'il estoit comme' mort quant à luy, et 
à sa nature. Et ainsi nous en faut-il faire. Que 
nous allions à nostre Dieu comme estans morts en 
nous mesmes, le prians qu'il nous vivifie. Et quand 
il nous aura fait sentir sa grace, que nous soyons 
appuyez là dessus, pour dire: Seigneur, puis qu'il 
t'a pleu de commeneer à nous bien faire, que tu 
parfaees. Suyvant c'este saincte doctrine nous-nous 
prosternerons devant la face de nostre bon Dieu, 
en cognoissance de nos fautes. Le prians qu'il luy 
plaise nous faire sentir les povretez qui sont en 
nous, et ausquelles nous sommes adonnez vivans 
en ce monde: afin de cheminer en telle crainte et 
solieitude, qu'on appergoive que nous avons receu 
quelques graees de nostre Dieu: et que suyvant le 
droit chemin qu'il nous monstre, nous aspirions 
tousiours de plus en plus au but, lequel il nous 
propose, qui est de parvenir à ceste gloire immor- 
telle, pour nous conioindre à nostre chef et capi- 
taine nostre Seigneur Iesus Christ, apres qu'il nous 
aura despouillez de tous les vices et imperfections 
de nostre chair, pour nous revestir de sa iustice. 
Que non seulement i| nous face ceste grace, mais 
aussi à tous peuples et nations de la terre, etc. 
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Et que tes graces, Seigneur, parviennent à moy: 
el ton salut selom ia promesse. fim que aye que 
respondre à celuy qui me fait opprobre: car ie me fie 
en ta Parole, .Ét moste du tout de ma bouche parole 
de verité: car ie m'atten à les iugemens. Et ie gar- 
deray continuellement. ta Loy, e à toumsiours-mais. Ft 





ie chemineray aw large, pourtant que vay cerché tes 
commandemens. Et parleray de tes tesmoignages de- 
vant les Rois, et ne seray point confus. .Et me de- 
lecteray en les commandemens, lesquels ?aà aimez. .Et 
esleveray; mes mains à tes commandemens . que ?ay 
aimez, el mediteray en tes statuts. 


Le commencement de ce huietain contient 
une requeste que David fait à Dieu, qu'il sente 
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l'aecomplissement des promesses qui luy avoyent 
estó données, et ausquelles il s'estoit attendu. Comme 
s'il disoit: Seigneur, monstre-moy que ce n'est point 
en vain que tu m'as promis de me faire tant de 
bien, que tu me faces sentir par effet que ta Pa- 
role est la verité certaine. Or qu'il se fonde sur 
les promesses de Dieu il appert: car il dit, Seigneur, 
que ies misericordes viennent à moy, ct ton salul : 
afi) que vaye de quoy respondre à mes ennemis, el 
le tou selon ta parole. En quoy aussi nous voyons 
que Satan imachinoit de renverser sa foy, comme 
si Dieu l'eust frustré. Ainsi done, en premier 
lieu nous faut noter, que David se sentant pressé, 
a son recours aux promesses de Dieu. Et c'est 
un poinet qui nous est bien utile. Car voyla 
comme nous devons prattiquer la Parole de Dieu, 
quand nous l'avons apprise, quand ce vient aux 
combats, que Satan d'un costó nous vient assaillir, 
tellement qu'il semble que tout le monde ait 
conspiró contre nous, et que nous n'appercevons 
que ruine tout à l'environ: c'est alors, dy-ie, que 
nous devons recourir aux promesses que Dieu nous 
a donnees, et les faire valoir, voire pour les appli- 
quer à nostre usage, et en sentir la vertu. Or il 
nous sera bien aisó, quand nous serons à repos, de 
recevoir tout ce que Dieu nous a dit. Mais quoy? 
Nostre foy eependant ne sera point exercée, et nous 
ne pourrons pas sentir si nous avons creu à bon 
escient, iusques à ce que nous soyons esprouvez. 
Voyla pourquoy i'ai dit que ce passage merite 
bien d'estre observé, que David ne dit point sans 
cause, Que i'aye dequoy respondre à ceux qui me 
feront opprobre. Car il proteste par ces mote, 
qu'il a esté contemné et mesprisé des meschans, 
qu'on se moquoit de luy, comme s'il eust esté fol 
d'avoir ainsi esperó en Dieu, mais que sa foy n'a 
point esté esbranlee. Et voyla comme Satan nous 
dresse des tentations, quand les meschans nous vi- 
ennent reproeher que nous avons pensé merveilles: 
qu'ayans ouy les promesses de Dieu si magnifiques 
et si excellentes, qu'il nous a semblé que nous de- 
vions estre ravis par dessus les nues, et que ce 
f'est rien toutesfois, comme il semble en apparence. 
Ainsi en est-il advenu à David, comme nous voy- 
ons sur tout au Pseaume vingtdeuxieme. Et nostre 
Seigneur lesus, qui est le vray patron ot miroir 
des enfans de Dieu, a soustenu tels combats. Et 
bien (luy disoit-on) il s'est fió en Dieu, que mainte- 
nant il seache s'il l'exaucera ou non. Notons done 
que David n'a point yci composé des speculations, 
comme feroit un homme oisif qui n'auroit nulles 
tentations ne diffieultez: mais estant ainsi moqué 
de ses ennemis, qu'il sembloit que sa foy fust aba- 
tue, et qu'il deust estre ruiné du tout, alors il a 
son refuge aux promesses de Dieu: Seigneur, si est 
ce que tu m'as donné ta Parole qui ne me pout 
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faillir: voyla oü ie m'atten. C'est ainsi donc que 
nous devons ensuyvre ceste doctrine, c'est ascavoir, 
quand le monde d'un costé se moquera de ce que 
nous avons esté trop faeiles à croire à Dieu, que 
Satan taschera de nous divertir de ceste certitude 
que nous avons euó: que neantmoins nous ne lais- 
sions point de dire, Seigneur, c'est toy qui as parlé, 
c'est à toy que ie me suis attendu. Seigneur, que 
tu me faces selon ta Parole. 

Au reste, comme nous avons.à reduire en me- 
moire les promesses de Dieu, lorsque nous sommes 
assailis par Satan et par les meschans, notons aussi 
(comme il a esté traitté par cy devant) que c'est 
là oü il nous faut fonder toutes nos requestes: que 
si nous voulons prier Dieu sans feintise, et obtenir 
ce que nous demandons, qu'il ne faut point que. 
nous prions en l'air, pour dire, Seigneur, ie te fay 
une telle priere, pource que ie voudroye qu'ainsi 
fust. Car ee seroit une temerité, et une audace 
trop grande, de penser assuiettir Dieu, et le brider 
à nostre vouloir, et le requerir qu'il fist selon no- 
stre appetit: mais il faut que sa parole nous con- 
duise, et qu'elle nous esclaire, que nous rapportions 
tout à icelle, e& que nous y soyons appuyez. Voyla, 
di-ie en quoy nos prieres sont approuwees, ascavoir, 
quand nous ne prierons point Dieu selon que bon 
nous semblera, mais que nous serons munis de ce 
qu'il nous a promis. Et c'est aussi en quoy nous 
differons d'avecques les  Payens et ineredules. 
Car nous voyons que les Turcs, et tous les idola- 
tres prieront bien Dieu. Mais en quelle sorte 
sera-ce? A l'adventure: tellement qu'ils ne séavent 
eomme ils en sont. Or au contraire, il faut que 
nous y venions, estans certains d'estre exaucez. Et 
d'oü procedera ceste certitude? si nous n'avons la 
verité, laquelle alle devant, pour dire, Voyei le 
Seigneur qui nous appelle à soy? Et quand nous 
venons à luy, ce n'est point d'une folle presomption: 
mais nous y venons ainsi comme il nous l'a com- 
mandé. "Voyla doneques ce que nous avons en- 
cores à noter en ce passage, quand David met yci 
en avant les promesses de Dieu, par lesquelles il 
s'estoit obligé à luy: Seigneur, dit-il, fay-moy selon 
ta Parole. Or maintenant il y a encores un article, 
lequel est bien utile: c'est ascavoir, apres que nous 
serons asseurez, que Dieu nous a promis de faire 
ce que nous luy demanderons, qu'il ne faut plus 
que nous soyons en doute s'il en sera ainsi: mais 
que la chose nous soit du tout conclu&, que nous 
la tenions certaine. Car quand Dieu parle à nous, 
il est certain qu'il ne nous veut point frustrer: il 
ne nous donnera. point de belles paroles, ainsi que 
les hommes tromperont souventesfois, et seront 
assez larges en la bouche, mais la main sera close 
cependant. Or Dieu n'est pas ainsi. Venons donc 
nous presenter à luy, sans nous desfier. Avons- 
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nous sa Parole? tenons la chose desia comme faite. 
Et ainsi, quand David dit, Selon ta Parole, il 
monstre qu'il n'a point este asseuré seulement que 
Dieu est fidele et liberal, qu'il ne veut point qu'on 
soit abusé quand on s'attend à luy: mais il signifie 
que ceste certitude que nous avons de la verité de 
Dieu, ne nous doit point rendre lasches, pour dire, 
que nous soyons là comme abrutis. Il faut plustost 
que nous soyons'solicitez à le prier. Il y en aura 
aueuns qui diront bien, qu'ils sont asseurez en 
Dieu: mais puis qu'il scait ce qu'il nous faut, di- 
sent ils, il n'a point besoin qu'on limportune. Or 
telles gens monstrent qu'ils n'ont iamais cognu que 
c'est de foy ne d'esperance. Car si nous avons 
receu sans feintise les promesses de Dieu, il faut 
que nous ayons ceste ardeur la en nous, et ce zele 
de le prier, et de recourir à luy, pour dire: Sei- 
gneur, quand tu m'as asseuré de ta bonté et de ta 
misericorde, c'a esté afin que ie t'invocasse au be- 
soin. Or ie voy la necessité qui me presse, il faut 
que ie vienne à toy comme tu m'y appelles par ta 
Parole. Voyla done comme toutes les promesses 
de Dieu nous doyvent estre autant d'esperons pour 
nous piequer, afin de venir à luy, et luy faire nos 
oraisons. 

Venons maintenant à ce que dit David, Que 
ies muüsericordes, ou tes graces viennent à moy, & 
ton salu. Apres qu'il.a ietté son fondement pour 
bastir, il demande une mesme chose en deux mots, 
qui sont divers selon l'apparence: c'est ascavoir, 
Les graces de Dieu et son Salut. Tant y a neant- 
moins que David ne signifie, sinon que Dieu se 
monstre Sauveur envers luy. Toutesfois il n'y a 
yei rien de superflu: car c'est autant comme sil 
disoit, Seigneur, suyvant ce que tu m'as promis que 
ie te sente mon Sauveur et mon Pere. Mais ce- 
pendant si est-ce qu'il exprime d'oü vient et pro- 
cede ce salut que nous devons attendre, et que Dieu 
nous a promis: c'est de sa pure bonté. Car les 
hommes ne se peuvent tenir d'usurper tousiours à 
eux quelque chose qui ne leur appartient pas: ils 
le veulent tousiours obliger à eux, d'une folle 
outrecuidanee. Or David, au contraire, monstre 
yci, que tout le salut qu'il attend et qu'il demande, 
vient d'une autre source que de la vertu et dignité 
des hommes: c'est ascavoir de la pure bonté de 
Dieu. Ainsi done, nous voyons que comme par cy 


devant il a parlé de la promesse, aussi il adicfisté 


yei et exprime la cause qui à esmeu Dieu de 
s'obliger ainsi à nous: C'est asgavoir 8a misericorde. 
Par cela nous sommes admonnestez, quand nous 
avons à invoquer Dieu, de regarder tousiours ces 
deux choses yci: c'est asgavoir, la grace de Dieu 
et sa misericorde gratuite: et puis sa promesse. 
Dieu est bon et liberal, et voyla pourquoy c'est 
qu'il nous regarde en pitié: et en nous y regardant 
Calvini opera. Vol. XXXII. 
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qu'il nous daigne bien recevoir, et mesmes il nous 
appelle, nous convie, et nous donne la hardiesse 
de le requerir, afin qu'il nous subvienne en toutes 
nos necessitez. Or ceste bonté-la seroit cachée en 
Dieu, sinon que sa promesse nous la fist sentir: 
ear Dieu se declaire tel qu'il est, il desploye son 
coeur quand il nous rend tesmoignage de l'amour 
qu'il nous porte. 

Voyla pourquoy i'ay dit, qu'en toutes nos 
prieres nous devons avoir ces deux considerations 
la: L'une est, que Dieu est si bon et si amiable, 
que combien que nous soyons si povres creatures 
qu'il n'ha rien de nous que toute ordure et puan- 
tise, neantmoins qu'il ne laisse pas de nous porter 
amour, et d'avoir le soin de nostre salut. Et puis 
que nous venions à la promesse, laquelle nous est 
un certain tesmoignage que Dieu est tel, et qu'il 
ne nous faut plus douter quelle affection il nous 
porte, s'il nous est amy ou ennemy, puis qu'ainsi 
est qu'il s'est bien voulu obliger à nous en nous 
declairant qu'il est nostre Pere, et qu'il nous tien- 
dra pour ses enfans. Or David fait une telle re- 
queste, comme desia nous avons touché, afin qu'il 
ait dequoy respondre à ceux qui luy font opprobre. 
Combien qu'il y ait de mot a mot: Afin que ie 
responde paroles à ceux qui me font opprobre. 
Ycei David declaire, que quand il aura esté secouru 
de Dieu, qu'alors il aura dequoy pour resister à 
tous ses ennemis: qu'il pourra repousser toutes les 
iniures et moqueries des inoredules, lesquelles il& 
mettent au devant, afin d'esbranler les fideles, .et 
de renverser, voire et aneantir leur foy du tout, 
s'il leur estoit possible. Par cela nous sommes ad- 
vertis, moyennant que nous requerions Dieu, quand 
tout le monde nous viendroit assaillir et qu'il sem- 
bleroit que nous deussions estre cent mille fois 
abysmez, que nous pourrons tenir bon contre tous 
nos ennemis: voire, car Dieu ne nous defaudra 
point quand nous l'aurons requis, et que nous 
l'aurons prié d'accomplir ses promesses envers noua, 
et nous faire sentir sa bonté à nostre salut. Au 
reste, si nous avons dequoy resister aux meschans 
qui viennent pour abbatre et aneantir nostre foy, 
nous aurons aussi dequoy resister à Satan: car 
quand les hommes nous viennent persecuter, ou 
qu'ils se moquent des promesses de Diéu et qu'ils 
taschent de nous en divertir, ils n'y viennent pas 
d'óui-mesmes: mais c'est le diable qui les pousse. 
Ainsi done, nous pourrons batailler iusques à la 
victoire à l'eneontre de tous les combats de Satan, 
quand nous requerrons Dieu à l'exemple de David. 
Mais notons aussi ce qu'il adiouste, en disant, J'ay 
esperé en ta, Parole. Il monstre à quelles enseignes 
i| a requis Dieu par ey devant qu'il luy fist selon 
sa promesse. Car i'y ay esperé, dit-il. Voulons- 
nous done que les promesses de Dieu ayent lieu 
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envers nous, qu'elles nous ouvrent la porte pour 
venir à luy, que ce soyent comme les clefs pour 
nous y donner entrée, afin que nos requestes soyent 
receues? Il faut que l'esperance soit coniointe avec. 
Et voyla pourquoy nous ne sentons point la vertu 
des promesses de Dieu comme nous devrions: car 
il n'y a nulle esperanee. Il est vray, que Dieu de 
son costé demeure tousiours veritable: et combien 
que nous soyons povres incredules, si est-ce, qu'il 
ne faussera point la foy qu'il nous a donnée. Mais 
quoy? Nous ne sommes pas dignes de sentir un tel 
bien. Dieu nous avoit promis de desployer sa grace 
sur nous, comme aussi il nous la presente: mais 
nous ne sommes pas dignes de cela, sinon que nous 
eroyons en ses promesses. Voulons-nous done que 
Dieu nous face selon sa Parole? Il faut que ceste 
Parole soit receué de nous, et qu'elle soit coniointe 
à la foy: comme aussi l'Apostre en traitte. Voyla 
quant à ces deux premiers verseta. 

Or il &'ensuit, JN'osíe point par trop la, Parole 
de verilé de ma bouche, car ie me suis aliendw à tes 
droitures. Quand David dit, N'oste point la Parole 
de verite de ma bouche, ce n'est pas qu'il luy suf- 
fise de pouvoir magnifier Dieu de langue, et faire 
de belles protestations devant les hommes: mais il 
presuppose que quand. il aura rendu tesmoignage 
de la verité de Dieu par sa bouche, qu'elle sera 
plantée dedans son coeur. Et de fait, David ne 
parle point yci en hypocrisie, comme ceux qui vou- 
dront avoir belle apparerice devant les hommes: et 
ce leur est assez quand on aura cógnu qu'ils sont 
bien fideles, qu'ils auront eu bonne renommée, qu'on 
les aura reputez gens de bien, c'est tout, ce leur 
semble. Or David n'y a pas ainsi procedé: mais 
quand il dit, que Dieu ne permette point, que la 
Parole de verité luy soit ostée de la bouche, c'est 
comme s'il disoit, Seigneur, non seulement fay moy 
ceste grace que l'espere en toy en mon secret, que 
ie m'arreste à tes promesses, et que ie tienne bon 
contre tous les assauts de mes ennemis, mais mes- 
mes devant les hommes: que ma foy se declare, 
que par ce moyen ie conduise et instruise tous ceux 
qui voudront aussi venir à toy: et au contraire, que 
ie puisse resister à tous ceux qui viendront pour 
renverser ceste esperance spirituelle que i'ay en 
toy et en ta verité. Seigneur done, quand tu auras 
bien enraciné ta Parole en mon coeur, qu'elle soit 
aussi quant et quant en la bouche, et que 1e te puisse 
magnifier devant les hommes. 

Nous avons done à retenir de ce passage, qu'en 
premier lieu il nous faut estre asseurez de la verité 
de Dieu, voire combien qu'il n'y ait personne qui 
nous voye: eombien que chacun soit recueilly en 
son secret, qu'il n'y ait point de tesmoins de ce 
monde, que Dieu cognoisse avec ses Anges comme 
nous l'estimons vraye et certaine, et que nous luy 
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rendons l'honneur qui luy appartient, et tel qu'il 
merite en le tenant pour veritable et fidele. Voyla 
quant au premier. Et puis pour le second, advisons 
à edifier nos prochains, afin qu'ils soyent confermez 
par nostre exemple, et que tous esperent en Dieu 
d'un eommun accord, et que les meschans soyent 
rendus confus: que nous les puissions despiter, que 
nous ayons dequoy nous glorifier, nonobstant toutes 
leurs embusches quand ils auront machiné tout ce 
qu'ils auront peu à l'encontre de nous, qu'ils auront 
pensé de nous rendre prophanes comme ils sont, 
que nous les puissions reietter à l'exemple de David. 
Voyla done la parole qu'il demande d'avoir tousiours 
en la bouche, pour confermer ceux qui voudront 
mettre leur esperance en Dieu, et pour rendre con- 
fus tous ceux qui se moquent de ses promesses, et 
de sa verité. Mais que veut dire ce mot, Par trop? 
O'est qu'estant comme abandonné de Dieu en ses 
afflietions, il estoit quasi muet et sans replique, 
ainsi qu'il se complaind en un autre passage. Et 
de faict, cependant que Dieu ne nous monstre nul 
signe de sa grace, encores que nos ennemis se gau- 
dissent de nous à pleine bouche, nous n'avons pas 
liberté de les rembarrer. David done ayant esté 
ainsi tenté pour quelque temps, demande que la 
confession par laquelle il puisse magnifier Dieu, ne 
luy soit pas ostée pour tousiours. En quoy nous 
avons à observer que si Dieu nous laisse quelque 
fois confus selon le monde, au lieu d'estre estonnez 
nous le devons requerir qu'il ne permette point que 
nous ayons la bouche close à iamais. 

Or il reitere encores, Car ?ay esperé em tes 
droitures. Ce n'est pas sans cause que David fait 
encores ceste protestation: car comme i'ay desia 
dit, voyei qui nous fait sentir l'efficace de la Parole 
de Dieu (suyvant aussi le passage que i'ay allegué 
de l'Epistre aux Hebrieux) quand avec icelle nous 
avons aussi l'esperance, laquelle depend de la foy. 
Il est vray que Dieu avoit tendu la main à son 
peuple, quand il le retira du pays d'Egypte, afin 
de le mener en cest heritage qu'il luy avoit pro- 
mis. Mais quoy? le peuple ne s'arreste point à 
Dieu: il faut que ceste promesse soit aneantie, voire 
quant à eux qui ont esté ainsi ineredules. Dieu ne 
laisse pas de trouver un moyen admirable et tout 
noüveau, et lequel estoit incognu aux hommes, de 
faire ce qu'il avoit dit. Mais ce n'est point au 
profit de ceux qui estoyent incredules, car les voyla 
forelos d'un tel benefice: ils sont privez de cest he- 
ritape qui leur estoit promis.  Apprenons donc, 
quand nous voudrons que Dieu desploye sa main 
envers nous, qu'il nous face sentir sa vertu, et quo 
nous appercevions le fruit de ses promesses, qu'il 
faut qu'elles soyent bien plantées en nos coeurs: et 
que nous puissions dire à l'exemple de David, Sei- 
gneur, i'ay esperé en tes droitures. Or par ce mot 
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de droiture, ou iugement, nous avons desia declaré 
cy dessus, qu'il ne signifie sinon la doctrine qui est 
contenue en la Loy de Dieu. Et mesmes, combien 
qu'il use yci de divers mots, si est-ce qu'il tend 
tousiours à une mesme fin. Voylá done oü il nous 
faut rapporter les droitures de Dieu: c'est ascavoir, 
que ce que nous lisons en sa parole, ce qui nous 
est preschóé, que nous seachions que ce sont des 
statuts qui sont certains, et si bien reiglez qu'il ny 
a que redire: qu'il faut done que nostre attente et 
nostre esperance soit là. 

Or il adiouste, Je garderay ía Loy tousiours; 
à iamais, voire à 4amais: ei chemineray aw large, 
car vay cerché es commandemens. | Non seu- 
lement David proteste yci de sa bonne affection 
et integrité, mais il monstre le.fruit qui luy revien- 
dra, quand Dieu l'aura ainsi secouru, et qu'il 
aura experimenté le fruiet de sa foy. "Voyla donc 
comme nous devons exposer ce passage, Seigneur, 
quand ie t'auray cognu mon Sauveur, et que ta 
misericorde m'aura esté monstrée per experience: 
alors ie garderay tant mieux ta Loy. Comme s'il 


disoit, ie seray tousiours confermé en ton obeis- : 


sance: ce me sera autant d'aide pour tousiours 
m'advaneer. Comme à la verité, toutes les graces 
que nous recevons de Dieu, nous conduisent plus 
loin: ascavoir, que si desia nous avons este en bon 
train, que cela est pour nous y faire continuer et 
nous advancer de plus en plus, iusqu'à ce que nous 
soyons parvenus au but. Il est vray que Dieu en 
nous conduisant, n'a pas regard à telle recompense. 
Car il s'en passera bien: mais c'est à nostre usage 
et à nostre intsruction que cecy est dit. Et quand 
nous prions Dieu, il faut que nous cerchions toutes 
les choses qui nous peuvent confermer, à ce que 
nous ne doutions point que Dieu exaucera nos 
requestes: et que nous scachions aussi à quelle fin 
il nous faut rapporter les biens qu'il nous fait, et 
que nous recevons de sa main. 

Ainsi done maintenant, quand David dit, je 
garderay ta Loy sans fin, à iamais, tousiours: par 
cela nous avons à noter, que selon que Dieu nous 
eslargit de ses benefices, que nostre foy doit estre 
tant plus fortifióée en luy: que nous devons estre 
tant plus fortifiez en luy, que nous devons estre 
tant plus enflammez d'un vray desir et zele de 
nous adonner à luy pleinement, et adherer à sa 
iustice, et garder sa Loy et sa Parole. Et pleust 
à Dieu que cecy fust bien imprimé en nostre 
memoire. Mais quoy? nous voyons lingratitude 
qui est quasi en tous: car Dieu ne cesse de nous 
bien faire, et iournellement il nous donnera nouvelle 
matiere de nous fier en luy, de l'aimer et le servir. 
Mais quoy qu'il face, nous ne profitons rien, nous 
sommes tousiours froids comme glace: il n'y a ne 
zele, ne mesmes nul mouvement, tellement qu'il 
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semble que nous soyons insensibles, Et d'autant 
plus devons-nous bien mediter ceste doctrine: car 
c'est le vray remede pour corriger une telle la- 
scheté, et une telle froidure qui est en nous. 
Apprenons done, quand David dit, Seigneur, ie 
garderay ta Loy, que par cela il signifie, que selon 
que Dieu besongne envers nous, et que mous ex- 
perimentons ses graces, que nous recevons le fruit 
de ce que nous avons esperé en ses promesses: que 
cela nous doit servir de confirmation plus ample, 
et que nous devons estre incitez d'autant plus à 
aimer Dieu, et le servir, et nous addonner à sa 
parole, en somme, comme il est yci dit, à garder 
sa Loy. Mais il y a encores d'avantage, David ne 
parle point yci d'une bouffée, comme aucuns seront 
bien poussez pour peu de temps: mais il dit, Te 
garderay ta Loy à tousiours, et à iamais, sans fin. 
En quoy il monstre, que nous devons avoir telle 
memoire des benefices de Dieu, que iamais elle ne 
nous eschappe. Comme i'ay desia dit, nous en 
verrons qui seront esmeus pour peu de temps, quand 
Dieu les aura delivrez de quelque danger, qu'il leur 
aura fait quelque grace: ils sentiront bien, Helas! com- 
bien suis-ie tenu à mon Dieu? Les voyla bien affec- 
tionnez, ce cuidera-on: mais il ne faut que tourner la 
main, ils l'auront tantost oublié: ou bien s'il leur en 
souvient pour quelque espace de temps, ils se refroi- 
dissent et n'y pensent plus. Puis qu'ainsi est donc, 
notons, suyvant ce qui est dit en ce passage, qu'il 
ne faut point que la memoire des benefices de Dieu, 
Soit iamais effacé de nos coeurs: mais que nous le 
prions qu'il nous face observer sa Loy à iamais, et 
à tousiours: et qu'il nous instruise tellement, que 
nous ne demandioris sinon d'adherer à luy et à sa 
iustice. 

Or il dit, Qwil cheminera aw large, d'autant 
qu'il a cerché les commandemens de Dieu. Cheminer 
au large, signifie aller à son aise: comme quand 
nous sommes en quelque destroict nous ne scavons 
de quel eosté nous tourner, mais nous semble qu'il 
n'y ait plus de chemin: ainsi sommes arrestez tout 
court, ou bien nous advisons, si nous trouverons 
quelque moyen d'eschapper, et sommes en per- 
plexité. Et est-co l'asseurance et ioye qu'il nous 
faut avoir en la doctrine de Dieu, que cela? David, 
au eontraire, dit, Qu'il cheminera au large: c'est à 
dire, qu'il een ira franchement sou plein chemin, 
comme on dit, puis qu'il a cerché les commande- 
mens de Dieu. QO'est encorés un passage que nous 
devons bien observer. Car le sainct Espit par la 
bouche de David nous a voulu declairer aussi bien, 
quand nous desirons que nostre vie soit reglée aux 
commandemens de Dieu, que nous souffrons de 
lavoir pour nostre conducteur, et luy remettons la 
conduite de toutes nos oeuvres, et nos affaires, qu'il 
s'accommodera à nous, entant qu'il cognoistra estre 
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bon et expedient pour nostre salut. 
qu'il nous revient de cognoistre cela, est inestimable: 
ascavoir que nous pouvons cheminer au large, c'est 
à dire, que nous sommes delivrez de beaucoup de 
perplexitez, et d'angoisses: que nous ne pouvons 
estre abbatus du tout, s'il nous advient quelque mal 
qui nous presse: pource que nous faisons tousiours 
ceste eonelusion, que nous ne pourrons estre vain- 
eus, veu que Dieu nous tient la main forte. Et de 
fait, qui est cause que les hommes sont tant sou- 
ventes fois tourmentez, sinon d'autant qu'ils ne se 
remettent point à Dieu? Il est vray qu'il y en a 
bien peu qui cognoissent cecy, mais la chose est 
telle: quand nous y aurons bien regardé de pres, 
nous trouverons que nous ne sommes empeschez 
que par nostre ingratitudé: d'autant que nous 
avons voulu estre trop sages, que nous n'avons 
point voulu donner à Dieu cest honneur-la, qu'il 
nous gouvernast, qu'il dominast sur toute nostre 
vie, et qu'il nous retinst en sa suiettion, il faut 
que nous recevions nostre salaire. Car les hommes 
quand i| est question de deliberer de ce qu'ils ont 
à faire, voudront entrer en leurs speculations. ll 
n'est point question ne nouvelles de recourir à Dieu, 
ne de linvoquer, mais chacun voudra faire ce que 
bon luy semblera. Or il faut. que Dieu nous paye 
en telle monnoye que nous l'avons merité: qu'il 
nous mette, di-ie, en telles perplexitez que nous ne 
seachions que nous devrons devenir, et que les an- 
goisses nous contraignent à dire, Que sera-ce? Par 
oü commenceray-ie? Quelle en sera l'issue? Voyla 
comme nous voyons le povre monde iournellement 
enferré, qu'il semble que nous soyons plus que 
perdus. Qui en est cause? ce sont les hommes qui 
bastissent de tels labyrintes: et c'est d'eux-mesmes 
qu'ils sont ainsi tourmentez. Car David nous a 
yci deelairé, que tous ceux qui cerchent les com- 
mandemens de Dieu, cheminent au large. Vray 
est que les fideles, encores qu'ils ayent tasché d'obeir 
à Dieu, et qu'ils se soyent laissé gouverner par 
luy: toutesfois ne laissent pas d'avoir de merveil- 
leuses angoisses, qu'ils ne scauront souventes fois 
ee qu'ils devront faire, ouy en eux-mesmes: mais 
tant y a, qu'ils viennent à Dieu, et remettent sur 
luy toutes leurs solicitudes, ainsi qu'il est parlé au 
Pseaume trenteseptieme. — Là ils se trouveront 
dechargez. Et ainsi, ils vont tousiours leur train: 
"ear ils scavent que Dieu ne leur peut faillir iamais. 

Voyla done comme nous pourrons bien estre 
tentez de beaucoup d'angoisses et de fascheries, que 
nous ne serons point exemptez de beaucoup d'in- 
quietudes: mais tant y a que Dieu nous en de- 
schargera tousiours, comme il est dit en l'autre 
passage du Pseaume, que quand nous aurons esté 
enserrez pour peu de temps, Dieu nous mettra au 
large: comme aussi sainct Paul en traitte en la 
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I] est vray, dit-il, que 
nous sommes pressez de maux, mais tant y a, que 
nous ne demeurerons point en angoisse: Dieu nous 
en delivrera tousiours, et nous donnera bonne issue 
et ioyeuse, tellement qu'en fin nous reviendrons au 
dessus. Voyla done ce qui nous est declairé en ce 
passage, quand il est dit, Ie chemineray au large, 
Seigneur: d'autant que i'ay cerché tes commande- 
mens. Ainsi eognoissons, quand nostre vie est si 
miserable, qu'il faut que nous soyons en peine, en 
perplexité et angoisses: que tout cela procede de 
nostre vice, pource que nous ne venons point nous 
presenter à Dieu: que nous ne souffrons point 
d'estre conduits par luy, que nous ne remettons 
point nostre vie entre ses mains, et que nous ne 
venons point aussi de nostre bon gré cercher le 
remede, apres que nous avons cognu le mal: c'est 
à dire, que nous demandions à Dieu qu'il luy plaise 
de nous prendre en sa conduite, sans que nous 
attentions rien sinon ce qu'il nous dit par sa Pa- 
role. Car quand nous en ferons ainsi, il n'y a doute 
qu'il ne nous face cheminer au large. 

Or il s'ensuit, Ze parleray de tes tesmoignages 
devant les Rois: et ne seray point confus. Voyci une 
declaration du propos que nous avons desia touché 
par ey devant: car David faisant ceste requeste, 
Que la Parole de verité ne luy fust point ostee 
à iamais de la bouche, regardoit à deux choses: 
c'est ascavoir, qu'ayant dequoy parler, apres que 
Dieu, en luy faisant grace, luy auroit ouvert la 
bouche, confermeroit les enfans de Dieu par son 
exemple, et les ameneroit à luy, leur monstrant le 
chemin. Et cependant qu'il repousseroit les me- 
schans et les contempteurs de Dieu, et de la doc- 
trine, ceux qui se moquoyent de son esperancee, 
ceux qui blasphemoyent contre Dieu: qu'il auroit, 
di-ie, dequoy les rembarrer, et tenir bon contr'eux. 
Or il declaire ce propos-la, en disant, Ie parleray 
de tes tesmoignages: pource que Dieu ne luy aura 
plus osté la parole de verité de sa bouche. Or outre 
ce que Dieu nous donne matiere de parler franche- 
ment, encores faut-il que cela vienne du luy, comme 
nous oyons que nostre Seigneur Iesus Christ en parle: 
que c'est l'Esprit de Dieu qui conduit nos langues, 
que nous n'avons pas cela de nous mesmes de pouvoir 
respondre à nos ennemis, qu'il ne faudra qu'un 
petit vent pour nous offaroucher, Ainsi done, il 
e$t bon besoin que Dieu usé de sa vertu, que nous 
soyons confermez par luy: ear quand il nous aura 
mis 8a Parole en la bouche, nous pourrons parler 
devant les Rois et devant les princes, et ne serons 
point confus. Comme s'il estoit dit, Seiggeur, il 
faut que ta Parole nous soit d'une telle vertu, que 
nous puissions repousser tous nos ennemis, voire 
quelques grans qu'ils soyent: combien qu'ils soyent 
pour estonner tout le monde, que nostre foy ne 
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soit ne point abbatue par leur grandeur, ne par 
leurs pompes: scachans quand il semblera qu'ils 
doyvent tout engloutir, que nous ne laisserons 
point d'estre tousiours victorieux, voire d'autant 
que nous aurons regard à luy. ,; 

Or yei il nous faut noter, que quand Dieu 
aura fait valoir sa verité en nous, qu'elle sera 
suffisante pour nous faire tenir debout: voire non- 
obstant tous les combats que le Diable nous sus- 
citera, combien que tout le monde nous soit con- 
traire. Et ce n'est point sans cause que cela est 
dit, ear sur quoy est-ce que nostre foy s'appuye? 
Bur la verité de Dieu. Or faisons maintenant con- 
paraison de Dieu avec les hommes, et avec toutes 
leurs oeuvres et leurs vertus. Prenons les Em- 
pereurs et les Rois: que toute ceste gloire et toute 
ceste pompe qu'ils ont -vienne en avant, et que Dieu 
soit mis à l'opposite: ascavoir si les hommes avec 
toute leur grandeur, et avec toutes leurs fanfares, 
devront surmonter Dieu, ou s'ils devront renverser 
sa volonté, ou s'ils devront aneantir sa vertu? O! 
il est bien certain que non. Ainsi done, que nous 
regardions à qui nous avons à faire, et qu'il nous 
souvienne de ce mot de sainct Paul, Tu scais dit-il, 
à qui tu as ereu. Quand done nous avons ainsi 
nos yeux fichez en Dieu, lequel nous a armez de 
sa verité infallible, nous pourrons despiter tout ce 
qui s'est eslevé au contraire: du costé du monde 
nous n'aurons point occasion de craindre, car Dieu 
est assez puissant pour venir au dessus de. toutes 
les difficultez et fascheries que le diable nous sus- 
citera. Voyla done quant à ce poinct. Et au reste, 
nous voyons quand il est question de faire confes- 
sion de nostre foy, qu'il ne faut pas que les hom- 
mes nous estonnent en toutes leurs grandeurs. 
Comme auiourd'huy, quand on voudra bien nous 
esbranler. Et quoy? (dira-on) vous n'estes qu'une 
poignée de gens. Pensez-vous estre plus sages que 
ne sont les Rois et les princes de ce monde? Vous 
voyez que tout le monde resiste à ceste doctrine 
que vous tenez: et que pensez-vous faire? Il est 
vray que de prime face ce seroit pour nous es- 
branler, voire n'estoit que nous sceussions, et que 
nous fussions certains à qui nous avons creu: mais 
quand nous regardons à Dieu, cela s'esvanouit: ce 
ne sont que vessies pleines de vent: il ne faut que 
la pointe d'une espingle pour les faire erever. ll 
est vray que cela fera de grans tintemarres, mais 
tout cela n'est rien. Voyla des grenouilles, voyla 
des fourmis, voire des poux, et des puces, et des 
punaises: ce ne sont que vermines, puis qu'ils s'es- 
levent ainsi contre Dieu. Ainsi done apprenons, 
apprenons de nous appuyer tellement en Dieu, que 
quand il sera question de faire confession de nostre 
foy, puis qu'ainsi est que c'est Dieu qui a parlé, 
que toutes ereatures ne nous soyent rien: que 
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nóus ne soyons point confus, et qu'il n'y ait rien 
qui nous empesche, que nous ne maintenions sa 
Parole. 

En la fin pour conclusion, David dit, Qw'il 
prendra som plaisir el levera ses mains aux comman- 
demens de Dieu qul a aimez, et qu'il. meditera en 
ses statuts. Ces deux versets yci n'ont point besoin 
de longue declaration, ear desia nous avons eu les 
mesmes sentences: et toutesfois David nous monstre, 
que ce n'est point assez que pour un coup nous 
ayons pensé à ceste doctrine, mais qu'il faut qu'en 
toute nostre vie nous y profitions de plus en plus. 
Voyla le prineipal que nous avons à noter: que 
nous prenions plaisir aux commandemens de Dieu 
que nous avons aimez: c'est à dire, que nous appre- 
nions de concevoir une telle affection et desir de 
suyvre la Parole de Dieu, et d'adherer à icelle, que 
cela nous soit tout resolu, pour dire, Et bien, c'est 
une chose tant douce et amiable que rien plus, de 
nous assulettir au ioug de nostre Dieu, et de le 
porter: il nous faut donc renger à cela, et luy obeir. 
Avons-nous cela? Il faut qu'au lieu que nous som- 
mes enclins à beaucoup de folles vanitez, voire et 
de meschantes dffections, et aux allecehemens de 
Satan, que nous apprenions de prendre plaisir en 
la Parole de Dieu, tellement que nous puissions 
protester en verité (à l'exemple de David) que ce 
sont les commandemens de Dieu que nous avons 
aimez. 

Et au reste, notons bien ce mot, quand il dit, 
l'esleveray mes mains à tes commandemens. Car 
c'est comme s'il disoit, Seigneur, ce ne sera point 
seulement de bouche que ie feray protestatior d'ai- 
mer ta Parole, mais i'Y mettray les mains: voire, 
comme on dit, ie mettray les mains à la paste. 
Par cela il signifie, que si nous voulons servir à 
Dieu eomme il appartient, que ce n'est point assez 
que nous rendions tesmoignage de bouche à sa ve- 
rité, mais il faut que nous monstrions par nostre 
bonne vie, ce que nous protestons de bouche, et 
qu'il y ait un aecord et une melodie entre l'un et 
l'autre. Il est vray que nous aurons quelques diffi- 
eultez, quand il sera question de suyvre Dieu: mais 
il nous faut noter ce mot de David, quaud il dit, 
Tesleveray mes mains: Et cognoistre, que quand 
Dieu verra que cela surmontera nostre force et 
nostre vertu, qu'il nous fera la grace que nous pour- 
rons eslever nos mains à ses commandemens, c'est 
à dire, par dessus tout ce que nous pourrons, afin 
que nous prisions mieux sa grace et sa vertu que 
nous ne faisons pas. Voyla comme il nous en faut 
faire: que ne presumans rien de nos vertus et de 
nos forces, nous prions neantmoins ce bon Dieu, 
faire valoir tellement sa grace en nous, qu'elle y 
reside et y regne, et que nous ecognoissions que ce 
n'est point en vain qu'i nous appelle à soy, ct 
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qu'il nous a donné ea verité. Ce qu'il fera moyen-. 


nant que nous ne reiettions point sa grace, laquelle 
il nous offre ainsi liberalement.  Suyvant ceste 
sainete doetrine, nous nous prosternerons devant la 
face de nostre bon Dieu, en cognoissanee de nos 
fautes: le prians qu'il luy plaise nous ouvrir les 
yeux, afin qu'en cognoissant nos povretez, et la 
miserable condition oàü nous sommes, que nous re- 
tournions à luy: voire avec une confiance certaine, 
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qu'il aecomplira ce qu'il nous a promis: que nous 
ne serons point frustrez de nostre esperance quand 
elle aura esté appuyée en luy, et en sa verité, mais 
que de plus en plus il nous fortifiera en icelle, 
iusqu'à ce que nous parvenions à la cognoissance 
parfaite des choses, lesquelles nous ne cognoissons 
maintennnt qu'en partie. Que non seulement il 
nous face ceste grace, mais aussi à tous peuples et 
nations de la terre, ete. 


SEPTIEME SERMO N. 


Du Dimanche 19. iour de Fevrier, 1553. 


Septieme Huictain. 
ZAIN. 


Sowvienne- toy de la. promesse faite à ton servi- 
teur, par laquelle tu m'as fait esperer. C'est ma con- 
solation en mon affliction: car ía parole m'a vivifié. 


LLes orgueilleux se sont gaudis de moy tant et plus: | 


mais ie m'ay point decliné de ta Loy. Seigneur, ?ay 
ew memoire des 4ugemens que iw as fos dw temps 
iadis, eí en ay esté consolé. Horreur wa saisi à 
cause des meschans qui ont delaWssé ia Loy. Tes 
statuts m'ont este pour chansons en la maison oà ay 
demeuré comme estranger. Seigneur ?ay eu de nwuict 
souvenance de ion Nom, ei ay gardé ia Loy. Cela 
«est advenu d'autant que Vobservoye tes mandemens. 


David fait yci une demande à Dieu, laquelle 
nous avons bien aceoustumé de faire tous: mais 
non pas d'une telle affection que luy: car aussi 
nous ne pouvons pas protester, à son exemple, que 
toute nostre resiouissance, au milieu de nos adver- 
sitez, soit en meditant ce que Dieu nous a deelairé 
par sa parole. Et qu'ainsi soit, si nous endurons 
quelque mal, oü est-ce que nous avons refuge? 
Chacun se forge des consolations à son appetit. 
Bien peu s'arrestent à Dieu pour se fier en luy, et 
pour prendre tout leur appuy en ses promesses: et 
quasi on n'en trouvera point qui le facent. "Voyla 
pourquoy nous ne pouvons point le requerir en ve- 
rité, comme fait David, Qw] (wy sowvienne de la 
promesse quil mous a donnee. Or tant y a, que 
cecy n'est point escrit en vain. Notons donc, que 
Dieu nous declaire, oü c'est que nous devons re- 
courir en toutes nos afflietions, pour nous con- 
soler: c'est ascavoir, d'autant qu'il s'est obligé à 





nous, et qu'il nous a rendu tesmoignage, qu'il 
aura pitié de ceux qui l'invoqueront en leurs mi- 
seres, et que nous tenans à cela, nous serons 
eomme vivifiez: c'est à dire, encores que les af- 
flietions nous pressassent iusques au bout, et que 
nous fussions là comme en la mort, que ce seul 
poinct suffira à nous: c'est quand nous seaurons 
que Dieu ne nous veut point abandonner. Or pour 
ce faire, nous avons à observer deux articles. Le 
premier est, que nous ne nous arrestions point ny 
à nous, ny aux creatures, en mettant trop folle- 
ment nostre esperance cà et là: que nous scachions 
que nostre vie, et tout nostre bien consiste en Dieu, 
et que c'est là qu'il nous la faut cercher. Voyla 
done le bout par oü il nous faut commencer, si 
nous voulons avoir une vraye consolation en nos 
adversitez. 

Or au contraire, nous voyons comme nos 
esprits s'esgarent, et cela advient, pource qu'un 
chacun se forge des folles confiances et inutiles: 
car si nous cognoissions ce qui est en Dieu, ce ne 
seroit pas pour nous faire destourner de luy: nous 
ne vaguerions plus apres les creatures: car il ny 
a que vanité. D'autant plus done nous faut-il bien 
noter ceste doctrine: c'est ascavoir, que pour estre 
delivrez de tout mal, il nous faut regarder à nostre 
Dieu. Or le seeond est, que nous avons à deman- 
der à Dieu, qu'il ait pitié de nous, et qu'il nous 
delivre de nos afflietions: voire, et que nous y 
venions par le moyen de sa promesse. Car si Dieu 
ne nous appelle à soy, nous n'y pouvons pas venir 
que temerairement. Ce seroit par trop presumer 
si les hommes mortels prenoyent ceste audace de 
venir à Dieu, sinon qu'il leur en donnast le congé, 
et qu'il les exhortast à ce faire. Il faut donc que 
nous ayons la parole qui nous soit donnée de Dieu, 
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par laquelle i| nous testifie qu'il est prest à nous 
recevoir, et veut aussi que nous venions à luy. 
Voyla ee qu'emporte ce verset, quand David dit, 
que sa consolation a esté en toutes ses adversitez, 
que la parole de Dieu l'a vivifié. Il monstre par 
cela, que non seulement il s'est attendu à Dieu 
pour avoir salut de luy, mais qu'il a regardé notam- 
ment à sa promesse: car sans cela (comme i'ay 
desia dit) nous n'avons nul acces à Dieu. Cepen- 
dant il nous faut noter, que ce mot de Vivifier, 
emporte beaucoup: c'est ascavoir, que la parole de 
Dieu doit avoir ceste vertu, qu'encores que nous 
fussions comme perdus et desesperez, qu'elle nous 
restaure, et que nous recevions vie d'icelle. Il est 
vray que cecy est diffieile à prattiquer: mais ne 
pensons point que David ait yei parlé, sinon comme 
la chose estoit. Or faisant une telle protestation, 
i| nous à voulu enseigner par son exemple, de ce 
que nous devons faire. Qui plus est, le sainct 
Esprit nous a yci voulu monstrer, que la parole de 
Dieu n'a point prins racine en nous, sinon qu'elle 
nous vivifie: c'est à dire, qu'elle nous retire comme 
du sepulchre, quand nous sommes abbatus, et que 
nous n'en pouvons plus, en nous donnant vigueur 
nouvelle, pour estre comme gens ramenez des en- 
fers, comme s'il nous prenoit par la main, pour 
avoir courage nouveau. Voyla quant à ce verset. 

Or là dessus David fait sa requeste, Qwe Dieu 
aii memoire de sa parole, quil luy avoit donnée à 
luy, Voire, En laquelle (dit-il) tu m'as fait esperer. 
Ye David monstre que quand les fideles se re- 
Siouissent et se consolent aux promesses de Dieu, 
et qu'ils sont comme restaurez, que ce n'est pas 
pour estre rendus froide ne stupides: mais cela les 
doit tant plus inciter à prier Dieu. Quand done 
nous aurons quelque mal qui nous pressera, voyla 
le remede que nous devons prendre: c'est de re- 
garder aux promesses de Dieu, et penser à ce qu'il 
nous a testifió de sa bonne volonté. La dessus, 
confermons-nous hardiment, et retournons comme 
en vie, si nous avons esté en la mort. Mais apres 
que nous aurons fait ainsi valoir les promesses de 
Dieu, pour prendre courage et nous y fortifier, il 
faut que nous adioustions quant et quant les prieres: 
que nous venions à Dieu, en luy demandant qu'il 
accomplisse sa parole. Et puis qu'ainsi est qu'il 
est fidele, seachons que nous ne serons point fru- 
strez adioustans foy à son dire: mais qu'il parfera 
tout ce qu'il a promis. 
avoir medité les promesses de Dieu pour nous y 
confier, il faut que nous adioustions les oraisons 
quant et quant, que nous ayons nostre refuge à 
Dieu, en luy demandant, qu'il accomplisse ce que 
pàr sa bonté infinie il nous a declaré que iamais 
il ne nous delaissera, et qu'il le monstre ainsi par 
effect. O'est ce que David a entendu par ce mot, 








Voyla donc comme apres. 


Seigneur, qu'il te souvienne de ta parole. Or Da- 
vid parle selon la rudesse des hommes, et l'infirmité 
qui est au sens humain: car il est bien certain, 
que Dieu n'oublie point ce qu'il a dit, tellement 
quil le falle soliciter, afin qu'il s'en souvienne: 
comme les hommes mortels promettront beaucoup 
à la volée, et cependant il ne leur en souvient 
tantost plus. Or il ne nous faut point imaginer 
que Dieu soit tel, mais cependant i| nous permet 
de beguayer à nostre facon, quand il differe d'ac- 
complir ses promesses, et que nous ne scavons qui 
l'empesche: Dieu (di-ie) alors nous permet de parler 
à nostre guise, et dire, Seigneur, qu'il te souvienne: 
c'est à dire, que tu monstres par effect que tu n'as 
point mis en oubly les promesses que tu nous as 
faites. Tu n'es pas comme les hommes, qui apres 
avoir tenu quelque propos, ne pensent plus à ce 
qu'ils ont dit. Seigneur done, monstre que tu n'es 
point semblable aux hommes mortels: mais quand 
tu as dit le mot, qu'il faut que la chose soit faite, 
et qu'elle s'execute. Voyla done comme nous avons 
à proceder, apres avoir cognu qu'il nous faut estre 
appuyez sur les promesses de Dieu, que nous le 
requerions qu'il nous monstre par experience, que 
nous ne serons point trompez en nous confiant en luy. 

Or notamment il dit, Ta parole envers ion ser- 
vileur. Et c'est un mot qui merite bien d'estre 
poisé, pource qu'l y en a bien peu, quand il est 
question de la parole de Dieu, qui cognoissent qu'- 
elle s'adresse à eux: et sans cela neantmoins, tout 
n'est rien. Nous pourrons lire cent fois la Bible, 
jamais nous ne prendrons goust aux promesses 
de Dieu, ou bien, si nous l'y prenons, ce ne sera 
pas pour estre asseurez, et y concevoir une vraye 
certitude de salut: sinon que nous ayons cognu 
que c'est à nous que Dieu parle, que c'est à nous 
qu'il veut faire sentir sa misericorde, et son amour 
paternel. Si nous concevons les promesses de Dieu 
comme pendantes en l'airp que Dieu ait parlé et 
que nous ne sScachions à qui, que sera-ce? qu'est 
ce que nous en pourrons recueillir? Ainsi done, 
notons bien qu'en ee mot Seigneur, qu'il te sowvienne 
de ta parole envers ton serviteur, David applique à soy 
les promesses qu'il avoit receues. Car il scait qu'elles 
luy appartiennent, d'autant qu'il ne doute pas qu'il 
ne soit des enfans de Dieu. Les ayant done re- 
ceués en telle foy, il dit, Seigneur, tu n'as point 
parlé à cestuy-cy ny à cestuy-la, comme si ie ne 
scavoye à qui: mais ie ne doute pas que tu ne 
m'ayes voulu appeller à toy, que tu no m'ayes de- 
claré que i'estoye participant de tous les biens que 
tu as promis à tes fideles. Voyla done comme il 
nous en faut faire, Et ainsi, quand il est dit en 
l'escriture saincte, Que c'est une parole fidele que 
Dieu à envoyé son Fils, pour rendre la vie à tous 
povres pecheurs: il nous faut enclore en ce rang-ia. 
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Ie dy, qu'un chacun le face en son particulier. 
Quand nous oyons ceste sentence generale, que 
Dieu est misericordieux. Avons-nous cela? Nous 
le pouvons hardiment invoquer, iusqu'à dire, com- 
bien que ie soye une povre creature desesperée, 
puis qu'il est dit que Dieu est misericordieux à 
ceux qui l'ont offensó: i'auray mon refuge à luy et 
à sa miserieorde, le priant qu'il me la vueille faire 
sentir. Puis qu'il est dit, Que Dieu a tant aimé 
le monde, qu'il n'a point espargné son Fils unique: 
mais l'a livré à la mort pour nous: il faut que ie 
regarde là. Car il est bon besoin que Iesus Christ 
me tire de la damnation en laquelle ie euis. Puis 
qu'ainsi est, que l'amour et la bonté de Dieu s'est 
declarée au monde en ce que lesus Christ son Fils 
a souffert mort et passion, il faut que ie m'appro- 
prie cela, que ie cognoisse que c'est à moy que 
Dieu parle, qu'il veut que i'entre en possession 
d'une telle grace, et que 1'en iouisse. 

Nous voyons maintenant comment c'est qu'il 
nous faut prattiquer ce mot, que nous puissions 
dire à Dieu, Seigneur, qu'il te souvienne de ta, parole 
envers ion serviteur. Si queleun replieque, que ce 
n'est pas à dire, que Dieu ait parlé à luy, quand 
ila parlé à tous en general: notons que Dieu pre- 
sente sa grace en commun aux hommes, afin qu'un 
chacun puis apres entre en soy: et qu'il ne doute 
point qu'estant membre de l'Eglise, il n'ait part et 
portion à-ce qui est commun à tous fideles. Et 
quand il est dit, Esiouy-toy, fille de Sion, voyci 
ton Roy qui vient vers toy: il faut que tous fideles 
en general regoyvent ceste promesse-la, et que de- 
puis le plus grand iusqu'au plus petit, tous aussi 
cognoissent que Dieu s'adresse à eux, et les convie, 
afin que ceste promesse-cy ait son accomplissement, 
et sa perfection envers eux. Et voyla pourquoy 
les sacremens nous sont donnez, non point en eom- 
mun: mais à un chacun. On ne fera point un 
Baptesme à toute l'Eglise: mais chacun sera bap- 
tizé au Nom de nostre Seigneur lesus Christ. Et 
le Baptesme qu'emporte-il, sinon une confirmation 
de toutes les promesses que Dieu donne en commun 
au corps de son Eglise? "Voyla done comme les 
promesses sont speciales en la vertu du DBaptesme. 
Autant en est-il de la Cene. Quand nous venons 
recevoir le pain et le vin de la Cene, nostre Seigneur 
Iesus nous declare là, que tout ainsi qu'il a une 
fois espandu son sang pour nostre redemption et 
pour nostre salut, qu'aussi son corps est nostre vi- 
ande et nostre nourriture. Voyla done comme nous 
devons estre pleinement asseurez, que c'est à nous 
que Dieu parle, et qu'il offre aussi sa misericorde 
à nous en commun. 

Et voyla pourquoy aussi David adiouste, Qwe 
Q'a este sa consolation en som adversité, eb quil en 
a este vivifié.  Qar c'est le vray usage auquel nous 
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devons appliquer les promesses de Dieu, c'est asea- 
voir, que là oü il semblera que nous soyons des- 
confits e& perdus, que nous ne laissions point d'avoir 
un courage ferme et une constance invincible. Car 
autrement nous faisons grand deshonneur à Dieu, 
puis qu'il a parlé à nous, que nous n'esperons quil 
sera nostre Sauveur iusqu'en la fin. Dont il faut 
conelurre, que toutes les deffiances que les hommes 
congoyvent en leurs adversitez, sont autant de blas- 
phemes: car ils ne peuvent faire plus grand op- 
probre à Dieu, que l'accuser de mensongne, de ne 
l'estimer point loyal. Or si nous estimons Dieu 
loyal, il faut que nous tenions pour tout conelu, 
que iamais il ne permettra que nous soyons fru- 
strez, nous estans attendus à luy. Or par ce moyen 
nous vivrons en la mort. Notons bien done enco-. 
res ce mot que David a ycei couché, que Dieu luy 
ayant promis d'estre son Sauveur, l'a vivifié en 
cela, voire au milieu de ses afflictions, comme s'il 
disoit, Seigneur, puis qu'ainsi est que i'ay tesmoi- 
gnage de ta bonne volonté, et de ton amour, il ne 
faut point que ie perde courage, ne que ie defaille 
pour rien qui advienne. 

Or il s'ensuit, Que les meschans ou les orgueil- 
leux se sont moquez de luy, ei toulesfois, qu'il ne 
s'est point destourné de la Loy de Dieu. Yei David 
monstre la constance qu'il a eu pour resister aux 
tentations et aux combats que Satan luy a dressé. 
Car voyla aussi comme nostre foy sera deuément 
approuvée: c'est ascavoir, quand nous serons as- 
sallis, et quand le Diable aura pensé avoir tout 
gagné sur nous, que toutesfois nous persevererons 
à esperer en Dieu, voyla, di-ie, une bonne espreuve 
de nostre foy. Et c'est ce que David a voulu 
signifier en ce passage: car il est bien facile, quand 
nous n'avons nulles tentations qui nous tormentent, 
de prendre goust aux promesses de Dieu, et d'espe- 
rer qu'il fera ce quil nous a dit. Mais quand les 
afflictions nous tormentent, que le diable nous vi- 
ent mettre au devant beaucoup de fascheries et de 
fantasies en nostre esprit, comme si Dieu s'estoit 
retiró et esloigné de nous, et que les meschans se 
moquent de nostre simplicité: quand, di-ie, nous 
sommes ainsi assaillis, alors il faut que nostre foy 
se monstre si elle est vraye. Et si nous perseve- 
rons constamment sans estre vaincus ny abbatus, 
0! voyla un eertain signe que nous avons ereu à 
bon escient, qu'il n'y a point eu de feintise, que 
nous n'avons point prins sa parole en vain, mais 
qu'elle avoit une racine vive en nos ames. Notons 
bien done que pour avoir une vraye experience de 
nostre foy, et pour seavoir dire.en verité, que nous 
avons esperé en Dieu, et en ses promesses: qu'il 
faut que nous ayons senty des assauts bien rudes: 
et cependant que nous n'avons point esté delaissez 
iusqu'à nous destourner de Dieu. 
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Au reste, David parlant yci des meschans, les 
appelle Orgueilleux: et ne les intitule. point ainsi 
sans cause: car c'est le propre de tous ceux qui ne 
se confient point en Dieu. Il faut que l'homme qui 
n'a point sa confiance en Diew, creve d'orgueil, 
qu'il en soit enflé comme un crapaud, Et pour- 
quoy? Car quand les hommes se cognoissent tels 
qu'ils sont, il faut qu'ils soyent abbatus. Et ce 
proverbe commun, qui regne mesme entre les in- 
eredules, le dit, Qui bien se cognoit, peu se prise. 
Or nous dirons cela de bouche, mais cependant, 
c'est à nostre condamnation.  Toutesfois, Dieu a 
voulu que cela fust cognu de tous, afin qu'il n'y 
eust nulle excuse. En somme, la verité est telle, 


que si les hommes se cognoissent, ils seront abba-- 


tus, et du tout desconfits. Sur cela ils viendront 
cercher Dieu, ils se cacheront sous l'ombre de ses 
ailes, ils auront recours à luy, pour estre secourus 
en toutes leurs necessitez. Au contraire (comme 
iay desia touché) il faut que tous incredules soyent 
pleins d'outrecuidance et de presomption, qu'ils 
s'eslevent contre Dieu, qu'ils se promettent mer- 
veilles d'eux-mesmes oü ils n'ont rien, et ne sont 
rien. Voyla pourquoy David en ce passage, parlant 
des incredules et des ennemis de Dieu, les appelle 
Orgueilleux. Et ce n'est pas seulement yci, mais 
PEscriture saincte use partout de ce langage. C'est 
aussi pourquoy le Prophete Abacuc dit, que l'homme 
vivra en sa foy. Et à l'opposite il met, Que ceux 
qui s'eslevent, et qui escument ainsi leur orgueil, 
que ceux-la n'auront point de tenure: ils pourront 
bien avoir belle monstre, mais il faudra qu'ils tre- 
buschent. Nous voyons que le Prophete, faisant 
comparaison des fideles avec les incredules, baille 
ce titre et ceste qualité-là à tous ceux qui ne se 
fient point en Dieu, Qu'ils sout enflez, qu'ils presu- 
ment outre mesure. Et ainsi donc, notons bien, 
que pour rendre vray tesmoignage de nostre foy, 
il faut que nous soyons abatus en nous, que nous 
ayons une vraye humilité. Et au contraire, s nous 
sentons de l'orgueil qui nous esleve, coneluons que 
nous avons encores mal profité en l'escole de Dieu, 
et que si la foy regnoit en nos ames, que cest or- 
gueil-la seroit corrigé. Voyla done comme il nous 
faut prattiquer ce passage. ; 

Et au reste, notons aussi, que ceux qui sont 
ainsi eslevez à l'encontre de Dieu, mespriseront 
leurs prochains, que tous ceux qui presument de 
leur puissance, de leur vertu, et ne cognoissent pas 
que tout leur bien gist en la pure grace de Dieu, 
ceux-la seront cruels: ils seront felons et despits 
envers leurs prochains. Et pourtant, apres que 
nous aurons apprins de nous humilier devant Dieu, 
que nous usions aussi d'une telle mansuetude entre 
les hommes, que nous prattiquions ce que dit sainct 
Paul: e'est ascavoir, qu'un chacun estime son frere 
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plus que soy-mesme. Que nous n'estudions pas à 
nous advancer, et à nous faire valoir, en reiettant 
les autres, et en les reculant: mais que nous co- 
gnoissions le bien que Dieu a mis en chacun, et 
les infirmitez et les vices qui sont en nous, afin de 
nous abaisser, et que les' autres soyent plustost 
prisez de nous. 

Or venons maintenant à ceste complainte que 
fait David, et à ceste protestation, Les orgueilleux 
se sont moquez de moy, ei toutesfois, Seigneur , e ne 
me suis point destourné de ia Loy. Quand il dit, 
que les orgueilleux se sont moquez de luy, il n'y 
a nulle doute, qu'il ne signifie qu'ils se sont mo- 
quez de sa simplicité, pource qu'il s'estoit fié en 
Dieu. Et bien, il sembloit que Dieu le deust tenir 
en son giron, et on voit maintenant comme il en 
est, Voyla les combats que Satan nous fera tous 
les iours. Quand les meschans voyent les enfans 
de Dieu en quelque fascherie, ils se ruent du pre- 
mier coup sur eux, Hà, hà, il sembloit bien à ce- 
stuy-cy que Dieu devoit veiller sur luy, et que 
iamais il ne luy devoit àdvenir nul mal: et nous 
voyons maintenant oü il en est. Qui l'eust ouy 
parler, il sembloit bien que Dieu iamais ne le de- 
laisseroit. On voit maintenant que c'est. Il est 
vray, que les meschans, de leur propre mouvement 
et inclination, desgorgeront bien tels blasphemes: 
mais si est-ce encores que cela vient de plus haut, 
que Satan les y incite et les y pousse, afin d'es- 
branler leur foy, ouy, et de l'aneantir du tout. Or 
ce n'est point seulement pour un coup que David 
a esté ainsi combatu: cela luy estoit un ordinaire: 
sur tout comme nous voyons au Pseaume vingt- 
deuxieme, Et il s'est confié en Dieu: maintenant 
qu'ille sauve: qu'on voye si Dieu luy aidera, ou 
non. Et comme David a eu ces tormens-la, il a 
fallu que Iesus Christ ait soustenu de tels combats. 
Et puis que cela a competé au Fils de Dieu, no- 
tons qu'il faut qu'il soit espandu' par tous ses mem- 
bres, et qu'un chacun fidele soit exercé par telles 
tentations. Et pourtant, si nous voyons que les 
meschans et ennemis de Dieu se gabent, quand 
nous serons en affliction, qu'ils prennent occasion 
par là de lever les cornes, ct de se inoquer de 
nous, ne soyons point vaineus pour cela: mais de- 
meurons fermes et constans, puis que David nous 
a monstré le chemin: et non seulement luy, mais 
nostre Seigneur lesus, auquel il faut que nous 
soyons conformez: et pourtant, il faut que nous 
prenions courage de le suyvre. Voyla quant au 
premier. : 

Pour le second, notons que nous n'avons point 
la guerre aux hommes, quand les meschans s'esle- 
vent ainsi contre nous, et qu'ils desgorgent telles 
moqueries: que cela, dy-ie, ne procede point d'eux: 
mais c'est Satan qui nous iette ses dards, et nous 
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veut navrer mortellement. Or pour repousser ses 
coups; il es& besoin que nous soyons armez et de 
la parole de Dieu, qui est nostre glaive, et du 
bouelier de foy et du heaume d'esperance: ainsi 
que sainet Paul nous exhorte de le faire. Voyla 
done un poinet: qu'il ne nous faut point estre trop 
attachez aux hommes quand ils nous feront telles 
fascheries: mais que nous regardions plus loin, c'est 
ascavoir, à Satan, qui par tels assauts et combats 
tasche d'aneantir nostre foy, s'il luy est possible. 
Or la protestation que fait David, merite bien 
d'estre notée, quand apres s'estre plaint de tels op- 
probres et gaudisseries des meschans, il adiouste, 
Neantmoins, ie ne me suis point destourné de ta Loy, 
Seigneur. Coneluons.done si nous avons la parole 
de Dieu, que quand tout le monde auroit conspiré 
pour nous en divertir, il faut que nous demeurions 
là fermes, que nous y soyons attachez, que nous y 
adherions tellement que iamais nous n'en puissions 
estre destournez. C'est dequoy nous doit servir 
ceste protestation: ascavoir, à nous fortifier en con- 
stance: à ce que nous scachions, que si David a 
esté ainsi maintenu en l'esperance qu'il avoit: qu'- 
auiourd'huy la verité de Dieu n'est point diminuée. 
]l nous convient donc faire valoir les promesses de 
Dieu, et qu'elles nous soyent tellement certaines, 
que nous ne soyons point esbranlez ny esmeus pour 
toutes les moqueries et derisions que nous pourront 
faire les meschans. Notons aussi, que David ne 
parle yci d'un seul combat, ou d'une parole iettée 
à la volée, comme quelquesfois il  esenappera 
un broeard à la traverse aux meschans: mais il a 
fallu que le sainet Prophete fust lardé: comme il 
le declare, Ils se sont moquez, voire tant et plus. 
Appliquons cest exemple à nous, pour ne point de- 
faillir à un seul eombat, qui nous sera dressé par 
Satan et par ses supposts: mais que nous perse- 
verions en tous combats: et quand nous serons 
venus à bout du premier, que nous soyons prests 
d'entrer en l'autre, e& que iamais nous ne changions 
de propos ne de volonté, pour quelque chose qui 
nous advienne: que les brocards et les moqueries 
des meschans, et mesme tout ce que Satan machi- 
nera à l'encontre de nous, que tout cela n'empesche 
pas que nous ne demeurions fermes en la foy, sans 
nous destourner de la Loy de Dieu, à l'exemple 
de David, comme nous oyons qu'il en fait yci pro- 
testation. Et si David a eu une telle fermeté de 
foy, ayant la Loy tant seulement, nous qui avons 
la doctrine, laquelle nous a esté donnée par luy, 
par les Prophetes qui sont venus depuis, par nostre 
Seigneur lesus Christ et par les Apostres: nous 
done qui avons des aides beaucoup plus convenables, 
que n'avoit point David, devons-nous estre esbranlez 
quand le diable, et les meschans, et tous les tisons 
d'enfer, tous ces boute-feux viendront assaillir 
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nostre foy? Il n'y a nulle excuse pour nous, s'il 
se fait ainsi. Apprenons donc de nous servir des 
moyens que Dieu nous donne, et qu'il nous met 
en la main, et que sa parole ne nous soit point 
vaine ny inutile, mais qu'elle nous serve comme 
elle doit. 

Or il adiouste, qu'il a eu memoire des jugements 
de Dieu dés le commencement, et qu'il en a este con- 
solé. Yci David monstre qu'il s'est confermé (outre 
la parole) en tous les iugemens que Dieu avoit 
faits, comme c'est ce que nous avons à faire, apres 
avoir.medité les promesses de Dieu, par lesquelles 
il nous testifie qu'il est tousiours prochain de ceux 
qui l'invoquent, apres avoir cognu ce qu'il declare 
et prononce, d'abbatre et ruiner les meschans, de 
se monstrer leur iuge: qu'outre cela nous recognois- 
sions comme il a besongné de tous temps, comme 
il a subvenu aux siens, comme il les a delivrez de 
tous les maux ausquels ils ont esté: et puis comme 
il a desployé son bras contre les meschans, et 
contre les contempteurs de sa iustice. Voyla, di-ie, 
comme il nous faut conioindre les oeuvres de Dieu 
avec sa parole, pour plus grande confirmation de 
nostre foy. Et c'est ce que David entend en ce 
passage: car il ne parle point yci des iugemens de 
Dieu, comme il a fait par cy devant, et fera en- 
cores cy apres: c'est ascavoir, pour ses statuts et 
commandemens: mais il signifie les actes que Dieu 
a fait de tout temps, pour se monstrcr iuge des 
hommes. Vray est, que tels iugemens, que Dieu 
a exercez, sont contenus en l'Escriture. Mais par 
ce qui en est yci dit, nous sommes advertis comme 
nous devons lire telles histoires: c'est, en recognois- 
sant que Dieu ne defaut iamais à ses fideles: et 
puis, quoy qu'il tarde, qu'il ne laissera point les 
meschans impunis. David done a medité ces iu- 
gemens-là, et s'y est exercé. 

Et ainsi, nous avons à retenir, quand nous 
aurons fait valoir la parole de Dieu pour resister 
à Satan et à tous les assauts qu'il nous dressera, 
qu'il faut aussi que nous scachions, que Dieu n'a 
pas seulement parlé, mais qu'il a monstré par ex- 
perience que sa parole n'est vaine: mais qu'elle 
avoit son execution preste. Et pourtant, quand 
nous verrons que Dieu besongnera ainsi devant 
nos yeux, qu'ils nous donnera tant de tesmoignages 
de ses iugemens, ce n'est pas raison que nous 
laissions passer cela: mais que nous ayons les 
yeux ouverts, que nous cognoissions les choses 
comme elles nous sont monstrees. Quand aussi 
nous aurons senti quelque grace de Dieu envers 
nous, que cela soit bien imprimé en nostre me- 
moire. Voyla comme il nous faut ensuyvre David, 
en ce qu'il dit, Seigneur, i'ay pensé à tes iugemens. 
Et au reste, quand il est dit, qu'il a reduit en me- 
moire les iugemens de Dieu, dés le commencement 
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du monde, ie vous prie, quelle excuse y aura-il 
pour nous, si nous laissons passer ce qni se pre- 
sente devant nos yeux? Car quand auiourd'huy 
Dieu se tiendroit là comme caché, que nous 
n'aurions nul signe ny experience qu'il seroit le 
iuge des iniques pour les confondre, et Sauveur de 
ceux qui se confient en luy, et qui l'invoquent, en- 
cores ce qui est contenu en l'Escriture saincte, ce 
que nous lisons qui a esté fait devant nostre nais- 
sance, cela nous doit suffire. Maintenant si Dieu 
8e declare à nous, et s'il nous monstre sa presence, 
et que tout cela soit mis sous le pied par nostre 
ingratitude, ne faut-il pas que nous soyons plus 
que coulpables? 


En somme, notons qu'yci le sainet Esprit ac- 


cuse nostre nonchalance: car si nous estions tels 
que nous devrions estre, nous appliquerions nostre 
estude à lire les histoires sainctes, oü Dieu nous 
presente comme en de beaux miroirs ses iugemens, 
et le tout à nostre instruction et profit.  Voyla 
donec comme nous devons conioindre ce qui est 
escrit, avec ce que nous voyons iournellement de- 
vant nos yeux, et estre eonfermez par toutes les 
histoires, tellement qu'elles nous servent comme de 
seeller la parole de Dieu, pour y trouver tant plus 
de vigueur, et d'efficace, et pour la magnifier 
quand ce viendra au besoin. Or avons-nous ainsi 
reduit en memoire les iugemens de Dieu, et nous 
y sommes-nous exercez, ie dy mesme ceux qui ont 
esté faits devant que nous fussions nais en ce 
monde? Tout ce que nous appercevrons maintenant, 
et ce qui sera declairé durant nostre vie, il faut 
par plus forte raison que nous le considerions de 
pres, que nous en soyons confermez d'autant plus, 
que nous ne soyons pas comme bestes brutes, quand 
Dieu desploye sa main, et qu'il nous donne quel- 
ques tesmoignages que c'est luy seul qui besongne 
ainsi: quand, di-ie, Dieu nous monstre cela, que 
nous y pensions à bon escient, et que nous y 80y- 
ons arrestez; c'est à dire, que nous n'ayons point 
des speculations vaines, ainsi qu'il y en a beau- 
coup: mais que nous appliquions à nostre usage 
tous les iugemens de Dieu, puis que c'est aussi à 
ceste fin-la qu'il nous les monstre. Comme quand 
nous lirons que Dieu s'est revelé à Abraham, que 
nous lirons qu'il luy a aidé en une telle necessité, 
que nous concluyons, Et bien: ce que Dieu a fait 
envers son serviteur Abraham, c'est pour nous as- 
seurer qu'il nous fera le semblable: il faut donc que 
maintenant i'aye mon refuge à Dien. Voyla comme 
tous les tesmoignages que Dieu nous donne en l'Escri- 
ture saincte de ses oeuvres, nous doyvent servir d'aides 
qui soyent propres à un chacun de nous. 
Or David met puis apres, Qw'ü] a esté saisy 
d'horreur, voyant les meschans qui delaissoyent la 
Loy de Diew. Yci David proteste, qu'il a resisté 
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i une autre tentation outre celle que nous avous 
Desia c'est un combat bien rude et 
bien difficile à supporter, quand les meschans se 
viennent mocquer de nous, comme si Dieu nous 
avoit trompé, comme si nous avions esté trop sim- 
ples et trop sots de nous fier en luy. Voyla un 
grand trouble pour les povres infirmes, voire et tel 
qu'il faut (pour le moins) qu'ils en soyent esmeus 
et espouvantez. Mais ceste tentation n'est pas 
moindre à surmonter, quand nous voyons que tout 
le monde se desbauche, que tout ce qu'on fait, est 
comme si on avoit conspiré, et fait un complot 
de provoquer l'ire de Dieu, de le deffier, de reietter 
toutes ses graces, et les foller au pied. Quand 
done nous voyons les hommes s'aliener ainsi de 
Dieu, iusqu'à entrependre guerre ouverte à l'en- 
contre de luy, il est bien diffieile que nous n'en 
soyons comme effarouchez. "Tant y a neantmoins, 
que David proteste, que tant s'en faut qu'il se 
soit desbauché voyant les corruptions telles par 
tout, qu'il a eu horreur de voir les meschans qui 
delaissoyent ainsi la Loy de Dieu. Par quoy, ap- 
prenons d'estre saisis de cest horreur-cy toutes fois 
et quantes que les hommes se desborderont à mal: 
apprenons, di-ie, de nous retirer à Dieu, et en nous 
recueillant comme en nos esprits, que nous con- 
cevions un horreur voyans de tels monstres, et des 
choses ainsi contre nature. Si ceste doctrine a 
jamais esté necessaire, elle l'est auiourd'huy: ear 
regardons un peu quelles sont les confusious par 
tout. Quand nous regarderons ee qui ce fait entre 
les Papistes, il y a un desbordement plus qu'infer- 
nal. Entre nous, Helas! oü la parole de Dieu 
devroit bien avoir plus de vertu, encores voit-on 
comme la pluspart non seulement desguiseront la 
Loy de Dieu, mais ne demanderont sinon de 
labolir du tout. Qu'est-il de faire donc? ce n'est 
point assez que nous n'ensuyvions point les 
meschans en leur impieté, et ne nous conioignions 
avec eux pour estre leurs complices: mais que nous 
en ayons horreür, quand nous cognoissons qu'ils 
perissent comme miserables creatures: que pour 
cela nous soyons tormentez et angoissez: et beau- 
coup plus quand nous voyons qu'ils font la guerre 
à Dieu, car ce sont choses par trop monstrueuses 
de voir les hommes mortels s'eslever ainsi contre 
leur ereateur, et batailler à l'encontre de luy à 
leur escient. 

Voyla done ee qui est yci monstré par l'Esprit 
de Dieu sous l'exemple de David. Et en cela 
voyons nous si nous-nous devons couvrir de telles 
ordures, voire et si enormes, quand il est question 
que Dieu soit reietté, que sa Loy Soit aneantie: 
si nous devons faire semblant de rien, si nous 
devons supporter cela, et le passer comme s'il ne 
nous en challoit. Or si nous. en faisons ainsi, 
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c'egt signe qu'il n'y a ne zele ny affection én. nous. 
Et en:cela monstrons nous que Dieu ne nous doi 
point tenir pour ses enfans: car il nous doit sou- 
venir de ce qui est escrit. Le zele de ta maison 
m'a mangé, et les opprobres qui t'ont esté faits 
(6. Dieu) sont retournez sur moy. Quand done 
nous verrons que le nom de Dieu sera vilipendé, 
que nous verrons les meschans se ietter hors des 
gons, en sorte que la Loy de Dieu ne leur sera 
plus rien: il n'est pas question de dissimuler là, 
d'estre muets, et faire semblant de rien: mais si 
nous sommes serviteurs de Dieu, il nous convient 
non seulement estre touchez, mais aussi d'estre sai- 
sis d'horreur, que nous soyons comme. perdus en 
nous-mesmes voyans une telle abomination, qu'il falle 
que le Nom de Dieu soit ainsi mesprisé par les 
ereatures. 

Or pour conclusion David dit, Qwe les statuts 
de Dieu luy ont este pour chansons de repos au lieu 
de ses pelerinages. C'estoit encores une autre ten- 
tation grande à David que ceste-cy, qu'il ait falu 
que pour un temps il ait esté de chassé du pays de 
Tudée; qu'il ait esté eslongné du temple de Dieu, et 
qu'il ait demouré entre les payens et incredules. 
Or il dit, que nonobstant cela, qu'il ne s'est point 
aliené de Dieu, ne de la cognoissance de salut: 
mais au contraire, qu'il &'est d'autant plus incité à 
chanter les louanges de Dieu, les Pseaumes que 
Dieu luy mettoit en la bouche: voire et lesquels 
estoyent tirez de la Loy. Car nous avons à noter, 
que David n'a point composé les Pseaumes comme 
une doctrine nouvelle, comme une doctrine qui fust 
separée de celle de la Loy: mais il les a puisez de 
là comme de la fontaine. Ainsi done, ce n'est point 
sans cause qu'il proteste yci, que les statuts de 
Dieu luy ont esté pour Pseaumes et pour chansons, 
voire au lieu de ses pelerinages, c'est à dire en 
pays estrange au milieu des ineredules, quand il 
estoit comme banny de l'Eglise, qu'il ne pouvoit 
pas assister au temple, pour faire confession de sa 
foy, que neantmoins il ne s'est point desbauché 
pour eela. Or yci ceux qui vont et viennent sont 
admonestez de leur office. Combien qu'ils voyent 
beaucoup d'enormitez qui se commettent au monde, 
que neantmoins ils se maintiennent tousiours en la 
erainte de Dieu, et qu'ils cheminent en pure con- 
science, encores qu'ils soyent meslez parmy les in- 
eredules. Comme mesmes voyla les Chrestiens qui 
sont en la Papauté, combien qu'ils soyent là captifs, 
combien qu'ils n'ayent nulle doctrine, qu'ils n'ayent 
point liberté de servir à Dieu publiquement et faire 
confession de leur foy comme ils voudroyent: si ne 
faut-il point qu'ils se desbordent avec les autres en 
ces villainies qui y regnent, mais qu'ils se confor- 
ment le mieux qu'ils pourront à la parole de Dieu, 
qu'ils y prenent tout leur plaisir, et que la Loy de 
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Dieu leur soit pour cantique, qu'elle soit pour les 
retirer de toutes les vanitez et dissolutions qui se 
commettent. Que donc ils se retiennent en ceste 
bride. Et au reste, sj ceux qui 80nt comme parmy 
les deserts, qui n'ont nulle pasture de vie, qui voy- 
ent mesme beaucoup de scandales dont ils pourroy- 
ent prendre occasion d'estre desbauchez, et cor- 
rompus avec les autres: si ceux-la n'ont point 
d'exeuse, mais qu'il leur soit commandé de se res- 
iouir en Dieu et en sa Loy, et se donner courage, 
prenans les sainets cantiques pour s'exhorter à bien, 
que sera-ce de nous? quand nous sommes en lieu 
oà la cloche sonne pour nous appeler, afin que 
nous soyons admonnestez par la parole de Dieu, 
afin que nous soyons instruits pour invoquer 
son Nom et faire confession de nostre foy? 
Quand done Dieu nous appelle à son  escole, 
qu'il a la bouche ouverte, afin que nous soyons 
instruits de luy, ie vous prie, ne serons-nous 
pas plus que condamnables, quand nous ferons tout 
au rebours de ce que David proteste yci? Comme 
on en verra beaucoup qui ne se peuvent poinf res- 
iouir, sinon quand ils feront la sourde aureille à 
Dieu: et s'ils viennent au sermon, c'est seulement 
pour ouir sentence de condamnation sur eux. Car 
quelque chose qu'on leur dise, et qu'on leur mette 
en avant pour les reduire au droit chemin ils au- 
ront tantost mis tout cela en oubly. Et ainsi, ne 
faut-il pas que tels esprits soyent transportez d'une 
merveileuse rage? 0! il est bien certain, 

Et pourtant, retenons la conelusion que fait 
yci David, qu'il a eu memoire de la Loy de Dieu 
iusques à la fin. Comme s'il disoit, Voyla qui est 
cause qu'estant un povre homme vagabond, et re- 
ietté du temple, et chassé de mon pays, toutes fois 
ie n'ay pas laissé de m'appuyer sur toy. Et puis, 
estant assailly des incredules, i'ay perseveré en la 
consideration de ta Loy, et m'y suis resiouy. Ainsi 
done nous en faut-il faire, que si nous voyons 
beaucoup de scandales, et beaucoup de choses qui 
noua pourroyent divertir et destourner de la doc- 
trine de Dieu, que nous surmontions tout cela en 
vertu des promesses que Dieu nous a données, que 
par ieelles nous soyons confermez en son amour et 
en 8à bonté, et que nous ne tombions point en une 
telle confusion en laquelle nous: voyons que les me- 
schans tombent iournellement, et oü ils se mettent. 
Suyvant ceste saincte doctrine nous-nous proster- 
nerons devant la face de nostre bon Dieu en cognois- 
sance de nos fautes. Le prians qu'il luy plaise 
nous faire mieux sentir quel goust nous devons 
prendre en ses sainctes promesses, et que pour estre 
exercez en icelles, nous eombattions vaillamment 
contre les vices qui nous pourroyent empescher de 
nous appuyer sur sa protection, que nous surmon- 
tions tous seandales, et toutes fascheries par la 
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vertu de son sainct Esprit, afin que nous estans 
fortifiez par sa grace, ne donnions nul aecez à Sa- 
tan, à ce qu'il puisse rien gagner sur nous: mais 
que nous perseverans constamment en la sainete 
voeation de ce bon Dieu, poursuyvions nostre course 
iusqu'à tant qu'il nous ait retirez de ce monde pour 
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nous introduire en cost heritage immortel, qui nous 
est apprestó devant la ereation du monde, et lequel 
lesus Christ nous a aequis par son precieux sang. 
Que non seulement il nous face ceste grace, mais 
aussi à tous peuples et nations de la terre, eto. 





HUITIEME SERMON. 


Du Dimanche 26. iour de Fevrier, 1553. 


Huitieme Huictain. 
HETH. 


O! Seigneur qui es ma portion, day pro- 
posé tes paroles. Day. supplié tía face de tout 
mon coeur: ayes donc mercy de moy selon ia pro- 
messe. l'ay consideré mes voyes, et ay tourné mes 
pieds vers [es tesmoignages. le me suis hasté, et 
way poil. differé de garder tes commandemens. | Les 
bandes des meschans m'ont pillé: mais ie m'ay point 
oublié ta Loy. le me leve a minwict pour te rendre 
graces, à cause de tes ustes jugemens. Ie m'accom- 
pagne de tous ceux qui te craignent et gardemt tes 
commandemens. 
benignite: enseigne moy donc tes ordonnances. 


Ce Huiectain-cy ne contient que des protesta- 
tions que fait David de s'adonner du tout à Dieu, 
et d'adherer à sa parole: excepté qu'il y a deux 
requestes au second verset, et au dernier. Or (en 
premier lieu) il dit que son bien souverain, et sa 
felicité a esté, de ce qu'il s'est resolu de garder les 
paroles de Dieu. ll est vray, qu'auecuns exposent 
cecy, que David appelle Dieu, Son heritage. Mais 
quand tout sera bien regardé, le sens est tel, qu'il 
constitue là tout son heur, de ce qu'il se delibere, 
et qu'il est tout resolu (comme desia nous avons 
dit) de 'suyvre ce que Dieu luy monstre, et luy en- 
seigne. Or le mot de Portion en l'Escriture, se 
prend pour Heritage: et l'heritage se prend pour 
1a chose la plus desirable que l'homme ait. Et 
ainsi, c'est comme si David disoit, Qu'un chacun 
se partisse comme il voudra. Comme nous voyons 
les eupiditez des hommes estre diverses, que l'un 
tire d'un eosté, l'autre de l'autre. Et bien (dit-il) 
qu'un chaeun souhaitte à sa fantasie, mais quant à 
moy, ie ne veux avoir autre heur ny autre bien, 
sinon de me tenir à la parole de Dieu, i'auray 


Seigneur, la terre est pleine de ta 


un bon heritage et excellent quand i'auray ce- 
stuy-ci. 

Or maintenant nous voyons quelle est la som- 
me de ce premier verset: il reste d'en recueillir 
telle doctrine comme elle y est contenue. , Car 
quand nous oyons David ainsi parler, il n'y a nulle 
doute que l'Esprit de Dieu ne nous monstre oü 
c'est qu'un chaeun se doit asseurer pleinement. Et 
pour ce faire, il faut regarder aux souhaits desquels 
nous sommes allechez selon nostre nature,*que l'un 
s'adonnera à ambition, l'autre à son avarice, l'autre - 
à paillardise. "Tellement que les hommes sont es- 
garez en leurs appetits, ainsi que nous avons de- 
claré par ey devant. Or il faut done que nous 
soyons retirez de' toutes ces cupiditez vaines et. 
perverses, et bataillions à l'encontre de tout ce qui 
nous empesche de venir à Dieu: et quand nous 
aurons ainsi abbatu nos passions et cupiditez char- 
nelles, alors nous ne demanderons sinon que Dieu 
nous attire à soy, qu'il nous y conioigne, et qu'il 
nous face.la grace que nous puissions garder ses 
paroles. Mais il nous faut noter quant et quànt, que 
David parle yei d'une conclusion qu'il avoit prinse 
toute certaine, et non pas de quelque mouvement 
vollage: comme quelques fois nous aurons un desir 
d'aller à Dieu, mais cela ne dure point: et aussi 
la chair nous aiguillonne de l'autre costé, et nous 


 destourne du bien auque! nous eussions volontiers - 


tendu. Ce n'est point done assez que nous ayons 
quelque desir, lequel se refroidisse tantost, ou bien, 
lequel soit amorty par les tentations contraires: 
mais il faut que nous prenions une conclusion 
ferme, comme David parle yci, l'ay proposé, dit-il. 
Il met le mot de Dire, mais les Hebrieux le pren- 
nent pour se resoudre, pour estre là ferme en un 
propos, afin de ne point varier. Or (en somme) 
notons que cependant que les hommes s'adonnent 
aux choses terriennes, qu'ils ne font que. vaguer: 
qu'ils ne cognoissent pas oü consiste leur felieité, 


511 


mais qu'il faut venir à ceste conelusion qui est, yci 
monstrée, de garder les paroles de Dieu: et alors 
nous n'aurons point occasion de. porter envie à ces 
povres fols mondains qui voltigent en Pair, qui 8e 
laissent mener à leurs appetits frivoles. Nous 
serons asseurez d'avoir choisi un bon partage, 
quand nous serons ainsi unis à Dieu, par le lien 
de sa parole. 

Or, comme desia nous avons touché, le second 
verset contient une requeste que David dit avoir 
faite tous les iours, l'ay supplié ta face iournelle- 
ment, Seigneur Dieu, ayes pitié de moy selon ta parole. 
Or en disant, qu'il a prié Dieu tous les jours: en 
cela il nous monstre quelle est la fagon. de bien 
prier, c'est que nous ayons une constanee à pour- 
suyvre sans nous lasser. Non pas que Dieu ait 
besoin qu'on le solicite, ny importune, mais c'est 
pour exercer nostre foy, et pour esprouver tant 
mieux si c'est en luy que nous cerehons tout nostre 
bien. Tant y a, que l'Eseriture sainete sur tout 
requiert cela en nos oraisons, qu'il y ait une con- 
stance, que nous ne prions point Dieu auiourd'huy, 
et que demain il ne nous en souvienne plus, mais 
eontinuyons, si nous voulons estre exaucez. Et 
voyla en quoy nous monstrons que nous avons 
esperé en Dieu, c'est, qu'encores qu'il semble qu'il 
ait les dureilles sourdes, que nous ne laissons point 
d'aller tousiours à luy, et de le requerir autant la 
centieme fois que la premiere: scachans que ce 
n'est point un labeur superflu quand nous aurons 
ainsi prié. "Voyla quant à ceste perseverance de 
laquelle David parle yci. 

Or voyons quelle est la substance de son orai- 
son, Seigneur, dit-il, ayes pitié de moy selon ia, pa- 
role. La requeste est generale: mais David mon- 
stre quelle est la source de tous les biens que nous 
pouvons demander à Dieu, et lesquels aussi il nous 
eslargit tant pour l'ame que pour le eorps: c'est 
aseavoir, qu'il nous soit pitoyable. Car Dieu ne 
nous doit rien, et nous ne luy pouvons aussi rien 
apporter de nostre part, pour dire que nous le pro- 
voquions à nous bien-faire: mais le tout est, qu'il 
use envers nous de sa bonté gratuite. Or done 
notons que David a voulu deolarer, quand Dieu 
estend sa main pour nous eslargir tant de biens 
que nous recevons de luy, que cela procede de sa 
pure bonté. Voyla pourquoy il dit, Seigneur, ayes 
pitié de moy. Pourtant, quelque chose que nous 
requerions à Dieu, il faut que nous venions là 
tousiours, d'avoir fianee en sa bonté. Comme quoy? 
Nous demandons que Dieu nous pardonne nos fautes: 
nous luy demandons qu'il nous assiste par son sainet 
Esprit, à ce que nous ne soyons vaincus de tentations: 
nous luy demandons qu'il nous donne une grace de 
laquelle nous sommes desnuez: nous luy demandons 
aussi qu'il nous nourrisse, q'uil nous donne santé 
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quand nous sommes malades, qu'il nous retire de 
quelque danger: ou nous luy pouvons faire quelques 
autres oraisons particulieres. En toutes ces reque- 
etes il faut venir puiser de la source, c'est ascavoir, 
qu'il nous donne cela par sa bonté, et que nous 
cognoissions pourquoy Dieu nous fait tant de biens, 
tant pour la vie presente, que pour le salut de nos 
ames: c'est ascavoir pouree qu'il a pitié de nous, 
qu'il nous voit miserables, qu'il voit que nous som- 
mes povres creatures, sinon qu'il-s'encline à nous 
faire miserieorde. Brief, devant qu'entrer en toutes 
les oraisons particulieres que nous faisons à Dieu, 
que nous commencions par ce bout, et que ce soit 
le fondement sur lequel nous bastissions, Que Dieu 
ait pitié de nous. 

Or d'autant qu'il nous faut estre asseurez en 
nos oraisons, David adiouste ce qu'il avoit ja dit 
au paravant: c'est ascavoir, Selon ta párole: ear si 
nous demandons à Dieu ce que bon nous semble, 
et que nous n'ayons point de promesse de luy qu'il 
nous vueille exaucer, cela n'est pas sans presomp- 
tion: nous devons estre humbles et modestes en 
nos prieres, il ne faut point que nous facions des 
esgarez, que nous venions devant Dieu le front levé, 
plus hardiment que devant une creature: mais que 
nous y venions avee telle modestie, que rien ne 
nous sorte de la bouche sinon à bonnes -.enseignes, 
ce qui ne se peut faire, que ne soyons asseurez 
que toutes nos oraisons luy sont agreables, qu'il 
les advoué et qu'il les ratifie. Et comment cela se 
fera-il? quand il nous aura donné le mot, que nous 
ne suyvrons point nostre cerveau laschans la bride 
à nostre sens: mais quand Dieu nous aura dit, 
Voyla ce que ie veux qu'on me demande, venez à 
moy, et me faites telles requestes: 0! suyvant telles 
promesses de Dieu, nous pouvons estre asseurez de 
venir à luy à l'exemple de David et dire, Seigneur, 
ayes pitié de moy, selon ta parole. Et c'est une 
presomption sainete, que ceste-cy, et que Dieu ap- 
prouve. Or d'autant plus nos faut-il bien noter 
ceste doctrine, quand nous voyóns qu'elle a esté 
non seulement obseurcie au monde, mais aneantie 
du tout. Comme auiourd'huy en la Papauté, quand 
on prie Dieu, c'est à l'adventure. Et mesme, c'est 
lun des articles pour lequel les Papistes debatent 
le plus, disans qu'il ne faut point estre certains (en 
priant Dieu) qu'il nous exauce: mais demeurer là 
en suspend. Voire, mais l'Escriture nous dit, qu'il 
ne faut point que l'homme qui est ainsi flottant, 
comme les vagues qui sont agitées de vent et de 
tourbillon, puisse rien obtenir. Elle nous monstre, 
que quand nous venons à Dieu, il y faut venir 
avec foy, fiance, et hardiesse. Et ainsi done (comme 
jay desia touché) c'est une presomption saiucte et 
louable, quand nous serons appuyez sur la parole 
de Dieu, pour le sommer qu'il aecomplisse ce qu'il 
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nous à promis: car nous le tenons comme obligé: 
non pas qu'il nous doyve rien: mais pource que de 
sa pure liberalité il descend iusques là, de nous de- 
clarer qu'il veut que nous ayons ceste liberté et 
licence de nous presenter ainsi à luy, avec telle 
hardiesse et certitude, comme i'ay desia declaré. 
Voyla quant au second verset. 

Or au troisieme David adiouste: l'ay pensé à 
mes voyes, el ay tourné mes pieds vers tes tesmoi- 
gnages. Ceste protestation-cy est bien à noter: car 
nous sommes advertis, pourquoy c'est que les hom- 
mes se plaisent tant en leurs folies et en leurs in- 
ventions, qu'ils se font accroire, qu'ils feront oraison 
à Dieu, combien qu'ils ne soyent point appuyez 
sur luy, qu'iss ne s'y asseurent point, qu'ils ne 
suyvent pas ce qu'il leur commande, mais ce qu'ils 
ont imaginé. Voire tellement, qu'il leur semblera 
qu'on leur fait grand tort si on dit, que c'est temps 
perdu de ce qu'ils font: et qu'ils se pourront beau- 
coup tormenter sans propos, sinon qu'ils cognoissent 
comment Dieu les veut exaucer. Il est vray que 
chacun dira, Et comment?  Pourquoy est-ce que 
Dieu ne trouvera bon ce que ie fay, veu que mon 
intention finale est de le servir? mais cependant 
Dieu reiette tout cela. Et qui est cause d'une telle 
arrogance, que les hommes viennent ainsi heurter 
contre Dieu? c'est pource qu'ils ne pensent point à 
leurs voyes: car s'ils avoyent cest advis et prudence 
de regarder à eux de pres, et de penser, Comment 
doy-ie faire? oüà en suis-ie? Il ne faut pas que ie 
chemine à l'esgarée, sans que ie tienne un train 
certain, et quelque bon moyen, et que i'advise com- 
ment i'ay à vivre: et sur tout, il faut tant faire, 
que iamais Dieu ne soit frustré de la maistrise qu'il 
a sur tous les siens. Ainsi donc, quand les hommes 
prendront bien garde à leurs voyes, il est certain 
qu'ils s'adonneront pleinement à suyvre la parole 
de Dieu, et y auront toute leur resiouissance. C'est 
pourquoy il dit à l'opposite, qu'il tournera ses pieds 
aux tesmoignages de Dieu. En quoy il monstre à 
tous par son exemple, qu'ils ayent à cheminer ainsi 
que Dieu commande, et non point se gouverner 
selon leur teste et selon leur cerveau. Car voyla 
d'oü vient ceste rage, qui possede quasi tout le 
monde, qu'un chacun veut servir Dieu selon que 
bon luy semble: e'est, que nous ne tournons point 
nos pieds vers ses tesmoignages. Or d'autant plus 
devons-nous bien prattiquer ce qui est yci monstré, 
ascavoir, de regarder à nos voyes: que nous sca- 
chions, quand Dieu nous a mis en ce monde, que 
ce n'est pas pour nous laisser faire tout ce que 
nostre sens nous met en avant: mais qu'il faut que 
nostre vie soit reglée. Et d'oü prendrons-nous ceste 
regle? de la parole de Dieu. Et quand nous serons 
ainsi songneux de regler nostre vie, il ne restera 
plus sinon de suyvre oà Dieu nous appelle. Voyla 
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les tesmoignages de Dieu, voyla sa verité qu'il nous 
declare: il faut se ranger là. Il n'est plus question 
d'oresenavant de vaguer plus, et faire des discours 
pour dire: Pourquoy cecy ne sera-il bon et lou- 
able? NNenny, ne suyvous pas nos fantasies pro- 
pres, ne soyons pas sages en nous mesmes: mais 


advisons d'escouter nostre Dieu et de luy obeir. 


Voyla done le contenu de ce troisieme verset, oü 
il est dit, Que David a prins garde à ses voyes, 
et qu'il a tourné ses pieds aux tesmoignages de 
Dieu: cest à dire, à la Loy, oü Dieu a declaré &a 
volonté. 

Or il adiouste, Qw'il s'est hasté, eb m'a point 
delayé de garder les commandemens de Dieu. Il con- 
tinue son propos: mais il monstre que ceste affection 
qu'il a eu n'a point este tardive. Ie me suis hasté 
(dit-il) voire sans delay. Or ce n'est point sans cause 
que David adiouste cecy: car nous voyons combien 
il nous faut barguigner contre nos appetis: $e dy 
mesme ceux qui sont bien affectionnez à servir 
Dieu, qu'encores ils y viennent cómme en clochant, 
ils trainent une aile ou une iambe, ainsi qu'on dit. 
Et qui est cause de cela? nous portons tant de 
eorruptions avec nous, que la pesanteur nous re- 
tarde tant et plus, en sorte qu'il nous est bien 
difficile de marcher. Et nous voyons et experimen- 
tons par trop, quelle est nostre foiblese de nature, 
quand il est question de nous adonner au bien. 
Cognoissons done ces deux choses.là, et nous ne 
trouverons point estrange, que nous soyons si tar- 
difs à suyvre Dieu: ces deux choses (di-ie) Que 
voyla Satan qui ne cessera de machiner tout ce 
qui luy sera possible pour nous divertir, il nous 
viendra mettre des barres au devant, il nous em- 
peschera le chemin par hayes, ronces, espines et 
toutes mauvaises rencontres: que s'il est question 
seulement de marcher trois pas, il nous faudra 
estre transportez bien loin, tellement que nous 
tournions d'un costé et d'autre, ne scachans que 
devenir. D'autre-part, nous serons solicitez par 
nos appetits desordonnez pour tirer tout au rebours. 
Comme, si nous voulions nous fier pleinement en 
Dieu, le Diable nous viendra soliciter à la traverse, 
de nous adonner aux biens de ce monde. Et ainsi 
de tout le reste. Voyans donc que nous trainons 
tant de eordeaux apres nous, et cependant sommes 
tant debiles à bien, bruslans apres le mal: helas, 
ne nous esbahissons point, si nous sommes tardifs 
à suyvre Dieu. Mais tant y a neantmoins, qu'il 
faut batailler. Il n'est pas question que les hommes 
se flattent quand ils voyent une telle tardivelé en 
eux, et qu'ils disent, Et bien, nostre naturel le 
porte, et nos infirmitez sont si grandes, que c'est 
bien chose trop haute pour l'homme de s'acquiter 
comme il doit. O! ne nous fondons point là 
dessus, mais bataillons .contre nos vices, et puis, 
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que nous prenions et eueilions force et courage, 
pour surmonter tous les scandales, et les embusches 
que Satan. nous mettra au devant, pour rompre 
tous les liens et cordeaux desquels il nous tient 
enserrez. 

Voyla, di-ie, comme il nous en faut faire. Car 
ne pensons point que David ne fust homme passible 
comume nous, et qu'il ne sentist en soy de grandes 
infirmitez: si est-ce qu'il ne proteste point cecy en 
vain, quand il dit, qu'il s'est, hastó, qu'il n'a point 
delayó de faire les commandemens de Dieu. Et 
ainsi, à son exemple, hastons-nous cependant que 
Dieu parle, d'avoir l'aureille dressée pour l'escouter, 
et le pied levé pour obeir à ce qu'il nous dira, 
Voyla done ce que David nous a voulu monstrer 
en ce passage: c'est ascavoir, la promptitude qui 
doit estre en tous enfans de Dieu d'escouter sa 
parole, et la recevoir, ct' non attendre du iour au 
lenderhain: ear nous ne scavons point iusqu'à quand 
Dieu nous fera.la grace de nous presenter 8a 
parole. Ceux qui delayent ainsi, ils font leur 
conte que Dieu est bien obligó et tenu de les at- 
tendre. Or nous voyons comme il se moque d'une 
telle arrogance des hommes, quand on luy demande 
ainsi terme. Parquoy, tant plus nous faut-il ef- 
foreer, afin de parvenir à l'exemple qui nous est 
yci monstré, que sans delayer nous courions, si 
tost& que Dieu nous aura fait mercy. 

Oril e'ensuit puis apres, que David ne s'est point 
desbauché par les iniures qui luy ont fait les meschans, 
quand ils l'ont persecuté, par toutes les fascheries 
et les combats qu'il a soustenu: Combien, dit-il, que 
les bandes des meschans m'ayent pillé, si est-ce que e 
may point mis en oubly la, Loy de Dieu. Cecy n'est 
point adiousté sans cause. Car nous en verrons 
beaucoup qui sont assez paisibles et moderez, moy- 
ennant qu'on ne les fasche point, et qu'on les laisse 
suyvre leur train: mais s'il leur advient quelque 
trouble, qu'on les moleste, alors les voyla desbau- 
chez, ils changent de propos et de volonté, ils tour- 
nent bride. Ainsi done, d'autant que les hommes 
sont aisez à se destourner à mal, encores qu'au 
paravant ils ayent suyvi le bien: voyla pourquoy il 
nous faut bien noter ce passage que David adiouste. 
Car c'est comme pour ratifier ce qu'il avoit dit, de 
la promptitude à suyvre ta parole: pource que ce 
n'eust point esté assez de cela, s'il n'y eust telle- 
ment esté confermé, qu'encores que le Diable le 
solicitast à luy faire perdre courage, qu'il ne fust 
point destitué d'esperance, iusques à tenir tousiours 
bon. Et e'est ainsi qu'il nous en faut faire. Quand 
donc nostre Seigneur nous aura mis au éhemin, 
qu'il nous aura donné quelque bon mouvement, pri- 
ons-le qu'il nous eonferme tellement en cela, que 
quand le Diable nous viendra assaillir, nous puis- 
sions surmonter tous les assauts qui nous seront 
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dressez par luy: que nous les puissions repousser, 
et que nous demeurions tousiours en nostre propos 
sans varier. Voyla ce qui nous est yci monstré. 
Et nous faut noter qu'il y a deux tentations, aus- 
quelles nous avons à resister quand on nous vien- 
dra fascher, qu'on nous fera tort et jniure. La 
premiere tentation est, qu'incontinent nous sommes 
esmeus à rendre la pareille, mal pour mal: voyla 
que nostre nature porte. j 

Or puis que Dieu nous commande de vaincre 
le mal en.bien-faisant, d'aimer nos ennemis: nous 
avons besoin de nous bien armer, et equipper de 
ces passages. Car iamais nous ne viendrons à bout 
de surmonter une telle tentation ny un tel appetit 
de vengeance, que Dieu n'ait bien besongné en 
nous. ll y a aussi, qu'il nous semble que le mal 
nous est lieite, quand nous ne voyons que mal tout 
à l'environ, si nous regardons comment c'est que 
le monde se gouverne. Nous verrons l'un qui est 
desbordé en paillardise, l'autre en blasphemes, 
l'autre en rapines et usures, et en fraudes, l'autre 
en cecy ou en cela: et beaucoup sont du tout alie- 
nez de Dieu, et prochains de Satan, transportez à 
cecy et à cela. Quand donc nous sommes ainsi 
environnez de maux, il nous semble que nous pou- 
vons prendre congé de mal.faire. Voyla comme 
les enfans de Dieu pourront estre tentez, et comme 
nous voyons aussi qu'un nombre infini se trompe 


quasi tous les iours. Et pourtant notons que si 


nous avons eu une affection franche de venir à 
Dieu, quil nous ait tendu la main pour quelque 
temps, afin de venir à luy, que ce n'est point assez: 
mais sur cela il faut que nous taschions de cueillir 
force nouvelle, à ce que le Diable ne nous puisse 
point esbranler, quand il nous suscitera des troubles, 
qu'il nous viendra mettre beaucoup d'empeschemens 
àu devant. Il faut done que nous soyons munis à 
l'encontre, afin que nous ne mettrons point en oubly 
la Loy de Dieu, quoy qu'il en soit. Et nous faut 


. noter ceste circonstance, que David ne dit pas seu- 


lement, qu'il a esté fasché par un seul homme, ne 
par deux ou trois, ou par douze: mais il dit, Les 
bandes des meschans. Quand il dit, Les bandes, 
c'est beaucoup: quand il n'y auroit qu'une bande, 
ce seroit assez: mais il dit les bandes: signifiant 
qu'il estoit assailly de tous costez, qu'il estoit comme 
une brebis entre les loups, des Lions, des Ours, et 
toutes autres bestes sauvages: et neantmoins il a 
tousiours esperé en la Loy de Dieu. Or mainte- 
nant si nous regardons à nous, combien peu en 
trouvera-on qui ne soyent vaineus pour la moinde 
tentation qui leur adviendra? Il ne faut sinon 
qu'un homme se vienne dresser contre nous, et 
nous voyla desbauchez, nous ne sceavons plus que 
c'est de Dieu. Brief, il ne faut qu'une mousche 
qui nous vole devant les yeux (comme on dit) 
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pour nous destourner du bon chemin. Et nous 
devrions avoir honte de si soudain tourner bride: 
là oà auparavant nous avons fait semblant de suyvre 
Dieu, que nous allions tout au rebours. Si est-ce 
que nous pensons avoir excuse/plus que legitime, 
quand nous pourrons:mettre en avant, que nous 
avons esté desbauchez par quelque tentation. Or 
tant s'en faut que ceste excuse ycei soit vallable, 
qu'elle n'est ne de mise ne de recepte: mais faut 
que nous protestions à l'exemple de David, voire 
et en verité comme il a fait, Que quand les bandes 
de tous les meschans du monde nous viendroyent 
assailir, que nous ne laisserons point de persister 
en la Loy de Dieu. 

Et notamment il dit, Qw'ils lont. pillé,/ Qui est 
encores le plus aigre en l'homme, et pour le faire 
plustost defaillir. Car il adviendra que les meschans 
tascheront de nous molester, et ne viendroyent 
point à bout de leur entreprinse: mais David dit, 
qu'il a esté exposé en proye, qu'il estoit là com- 
me une povre creature desesperée, qu'il estoit assailly 
de tous costez: et neantmoins qu'il n'a point mis 
la Loy de Dieu en oubly. Et en disant cela, c'est 
comme s'il protestoit, qu'il a eu tousiours une mesme 
affection de suyvre Dieu. Or retournons mainte- 
nant à ca que nous avons touché. Car ceste ten- 
tation n'est point petite, que Dieu permette que 
nous soyons ainsi molestez, qu'on nous fasche et 
qu'on nous tormente. Quand Dieu permet une telle 
vogue à Satan et à ses supposts, ce seroit quasi 
pour nous faire perdre cent mille fois courage. Et 
de fait, c'est la ruse de Satan, comme nous voyons 
en lob. Car quand Satan veut monstrer qu'il est 
bien aisé à Iob de servir à Dieu, O (dit-il) il est 
à son aise, il est à repos, il a abondance de biens, 
il luy est bien facile de louer Dieu, mais quand il 
perdra tout ce qu'il a, toute sa substance, et qu'on 
luy fera beaucoup d'ennuis et de tormens, on verra 
alors s'il benira Dieu. Voyla done l'espreuve que 
Dieu nous envoye, quand il souffre que les meschans 
nous molestent, qu'ils nous mettent comme le pied 
sur la gorge. Par cela il veut esprouver si nous 
l'aimons à bon escient, ou non. D'autant plus done 
nous faut-il bien noter ceste doctrine. Car il est 
impossible que nous servions à Dieu comme nous 
devons, si ce n'est que nous ayons ceste con- 
stance de laquelle parle yci David: c'est ascavoir, 
que quand nous serons affligez en quelque sorte 
que ce soit, nous ne laissions pas toutes fois de 
prier Dieu, de nous adonner à luy. Voyla 
quelle est li somme. Et par cela nous sommes 
instruits, que les afflictions et autres choses sem- 
blables ne nous doyvent point empescher que nous 
ne requerions Dieu, et que nous ne cheiinions 
tousiours en son obeissance, car s'il permet que 
nous soyons affligez selon la chair, ce n'est pas à 
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'dire pourtant, que son amour soit diminuée envers 
nous, ne qu'il ait moindre soin de nostre salut: 
attendons seulement qu'il nous donne issue en nos 
afflictions, et cependant continuons à cheminer selon 
sa parole, et ne mettons iamais sa Loy en oubly, 
quelque chose que Satan nous solicite au contraire. 

Or il est dit consequemment, Que David s'est 
levé à la minuict. pour lower Dieu selon ses iustes 
iugemens. "Voyci une belle protestation, laquelle 
aussi depend de ce que nous avons traitté au 
premier verset: car là David protestoit, que la 
vraye felicité, et le bien parfait des hommes est, 
quand ils s'adonnent à Dieu, et à sa parole. Or 
yci il dit, qu'il s'est levé à minuiet pour rendre 
graces à Dieu, voire pour ses iustes iugemens. 
Comme s'il disoit, Seigneur, i'ay desia declaré que 
mon partage estoit d'avoir ta parole, et de la pos- 
seder: que si l'avoye cela, l'estoye heureux et plus 
qu'heureux. O maintenant, Seigneur, ne permets 
point que ie soye ingrat d'un tel benefice, et d'un 
tel privilege que tu m'as fait. Il luy allegue aussi 
ses lugemens et sa iustice. Nous avons declaré par 
cy devant que c'est qu'emportent ces mots, c'est 
ascavoir, les statuts de Dieu: qui sont pour nous 
reigler en telle droiture, que nostre vie ne sera 
point tortue ni oblique. David done, disant qu'il 
2 loué Dieu à cause de ses iustes iugemens, signifie 
qu'il l'a remercié de ce qu'il estoit enseigné en sa 
parole, scachant que c'estoit un benefice singulier. 
Or nous devons bien noter ceste sentence: car nous 
voyons quelle est l'ingratitude des hommes, prin- 
cipalement en cestuy-ci, Que si Dieu se declare à 
eux par sa Loy, par ses Prophetes, et par son 
Evangile, ils ne pensent point à tout cela: et qui 
pis est, s'il veut vaincre leur malice par sa bonté, 
qu'il se presente à eux pour pere et pour Sauveur, 
ils le fuiront tant qu'il leur sera possible. ll est 
vray qu'ils feront semblant de le.cercher par acquit, 
voire quand ils y seront forcez: mais cependant si 
est-ce que s'il estoit en leur liberté et en leur choix, 
ils viendroyent s'eslongner de Dieu tant qu'ils pour- 
royent. Or quand les hommes cerchent ainsi Dieu, 
ce n'est point pour venir droit à luy, mais seule- 
ment pour dire, Voyla i'ay affection à Dieu, ie suis 
de ceux qui le cerchent. Et de faiet, quand Dieu 
par sa parole tasche de nous attirer à soy, com- 
ment peut-on assez cognoistre un tel bien? Par- 
quoy notons ceste doctrine, veu qu'elle nous est 
tant necessaire pour corriger nostre malice et no- 
stre ingratitude tant vilaine: et que doresenavant 
nous apprenions de louer Dieu, d'autant qu'il luy 
a pleu nous faire participans de ce thresor inesti- 
mable, ascavoir de la doctrine de salut: quil a 
voulu reigler nostre vie, à ce que ne soyons point 
comme povres esgarez, pour nous preeipiter aux 
abysmes d'enfer. Il y a semblablement l'affection 
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ardente qui est exprimée en ce mot, que David 
s'est levé à la minuict. Comme s'il disoit, que le 
iour ne luy a point esté suffisant, mais que durant 
son repos mesmes, qu'il a eu son esprit eslevé en 
baut pour rendre action de graces à Dieu. En cela 
il signifie qu'il a continué à louer Dieu sans se 
lasser. Ainsi done si nous voulons bien suyvre 
l'exemple de David, que nous ne remercions point 
Dieu quand bon nous semblera, et quand il nous 
en souviendra une fois en quinze iours, ou ie ne 
scay comment: ou bien quand il y aura quelque 
ceremonie, que la cloche aura sonné pour nous faire 
venir au sermon: mais que ce soit tousiours et soir 
et matin, et au milieu de la nuiect, que nous ayons 
nos esprits vigilans pour le remercier. 

Tl adiouste, Qu'il a este compagnon de tous ceux 
qui ont craint Dieu, et qui ont. gardé ses statuts. En 
quoy il signifie qu'il a cerché tous les moyens de 
s'adonner à cheminer en la crainte de Dieu. Or 
notons que David estoit un homme excellent, comme 
un Ange entre des creatures mortelles: et toutes- 
fois, si est-ce qu'il a eu besoin de s'accoupler avec 
gens fideles, avec gens de bon exemple, de vie 
saincte et entiere. Et pourquoy? afin qu'il fust 
tousiours tant mieux confermé en sa vocation, et 
qu'il ne fust point diverty par mauvais exemple. 
Or (comme i'ay desia touché) si David a eu besoin 
de cela, que sera-ce de nous, qui sommes si in- 
constans et si muables en nos propos? Voyla done 
le premier poinct que nous avons à noter en ce 
passage: c'est ascavoir, que David proteste que 
combien que le sainct Esprit besongnast en luy, 
qu'il se sentiet confermó, comme nous avons veu, 
toutesfois encores cerchoit-il d'autres aides pour 
linduire, et l'entretenir en la crainte de Dieu: 
comme les compagnies qui luy estoyent propres 
pour luy faire suyvre sa vocation, et pour ne 8'en 
point destourner, veu qu'il ne faut rien pour nous 
divertir du droit chemin. Or il veut signifier d'a- 
vantage, qu'il s'est associé de gens craignans Dieu, 
afin aussi de le servir comme 1l devoit. Car nous 
sommes tenus de nous inciter par exhortations 
mutuelles, et par bons exemples. .Íl faut donc que 
nous ayons ces deux considerations: qu'en premier 
lieu nous advisions de suyvre ceux qui nous peu- 
vent faire profiter de plus en plus en la crainte de 
Dieu, et puis que nous taschions de profiter à ceux 
avec lesquels nous serons ainsi accompagnez, les 
incitans par tous moyens à poursuyvre le bon train, 
auquel Dieu les aura mis, afin qu'il soit. honnoré 
d'un commun accord: et qu'un chacun dise, Allons, 
taschons de faire venir les autres avec nous pour 
honnorer le Seigneur Dieu. 

Or la conclusion du Huictain,: est la seconde 
requeste, Seigneur, enseigne-moy en tes statuis: car la 
terre est. pleine de ta. misericorde. 'Yoi nous voyons 
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combien il nous est necessaire de tousiours deman- 
der à Dieu qu'il nous instruise plus amplement, 
que nous le recognoissions mieux que nous n'avons 
point fait: ouy, mesmes quand il nous semblera 
que nous aurons tout cognu, qué nous advisions 
qu'encores avons-nous besoim de profiter tousiours 
de plus en plus. Car, ie vous prie, qui sera celuy 
de nous qui s'osera accomparer à David? Voyla 
un Prophete si excellent, qu'il est comme un Ange 
de Dieu: aussi nous voyons comme Dieu luy avoit 
revelé ses secrets, comme s'il eust estó ravy au 
Royaume celeste: et toutesfois ayant de tels dons, 
comme nous les cognoissons excellens, il demande 
encores d'estre enseigné aux statuts de Dieu. Et 
qui sera celuy de nous qui n'en aura plus de be- 
soin? Ainsi done, quand nous aurons beaucoup 
cognu en la parole de Dieu, non seulement pour 
nous, mais pour instruire nos prochains: que nous 
ne laissions pas toutesfois de nous rendre tous- 
jours dociles à luy, de demander qu'il nous face 
la grace, que nous profitions encores de plus 
en plus. | 

Et d'autant nous faut-il mieux noter la raison 
que met David en avant: Car la terre est pleine 
de ia misericorde. Comme s'il disoit, Seigneur, tu 
espans ta bonté paternele sur toutes creatures: 
nous voyons les bestes qui sont nourries de ta mi- 
sericorde, nous voyons les arbres qui fleurissent, 
on voit la terre germer, on voit que ta bonté esi 
espandue et haut et bas: et comment seroit-ce done 
que tu ne ferois bien à tes enfans? Ie suis du 
nombre de ceux qui t'invoquent, qui ont mis leur 
fiance en toy. Puis qu'ainsi est done que tu te 
monstres si benin envers toutes creatures, tu ne 
me defaudras point. La raison, dy-ie, qui est yci 
exprimée, a servy à David de confirmation, afin 
qu'il ne doutast point qu'il ne deust obtenir la re- 
queste qu'il fait. Et ainsi, toutes fois et quantes 
que nous prierons Dieu qu'il nous enseigne en ses 
statuts, que sa bonté de laquelle il use, et laquelle 
est espandue sur toutes creatures, nous serve commo 
d'un bon fondement, sur lequel nous puissions ba- 
stir toutes nos requestes. Et puis que Dieu nous 
a fait ceste grace de nous advouér du nombre de 
ses enfans, et se declarer Pere envers nous, que 
nous soyons certains de n'estre point refusez de 
luy en toutes les choses qu'il nous a promises, veu 
qu'il se monstre ainsi benin et liberal envers toutes 
creatures. Suyvant ceste saincte doctrine, nous- 
nous prosternerons devant la face de nostre bon 
Dieu, en cognoissance de nos fautes. Le prians 
qu'il luy plaise nous toucher tellement d'une vraye 
crainte et droite de sa maiesté, que luy rendans 
Phonneur et la reverence que nous luy devons, 
nous soyons songneux d'y profiter de plus en plus. 
Voire: et que nous y soyons tellement adonnez, 
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que le Diable ne nous puisse point esbranler en 
facon que ce soit. Et puis qu'il plaist à ce bon 
Dieu de nous offrir tant de remedes pour resister 
aux assauts que Satan nous pourroit dresser, que 
nous ne les refusions point, nous n rendans indignes 
par nostre ingratitude: mais que nous les acceptions 
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pour nous en aider au besoin. Et surtout, ce qu'il 
nous fait gouster maintenant par sa saincte parole, 
attendans qu'il nous monstre plus amplement, et 
en plus grande perfection ce que nons voyons par 
foy. Que non seulement il nous face ceste grace, 
mais aussi à tous peuples et nations de la terre, etc. 


SERM O N. 


Du Dimanche 5. iour de Mars, 1553. 


Neufieme huictain. 
TETH. 


Seigneur, tw as fait grace avec tom servileur, 
selon ía promesse. .Enseigne-moy de bien iuger et 
entendre: car iay adiousié. foy à tes commamndemens. 
Devant que ie fusse affligé, Verroye: mais maintenant 
ie garde ia parole. Tw es bon et bien-faisant: appren- 
soy donc tes ordonnances. Les orgueilleur ont forgé 
des fausselez contre moy: mais ie ne laisse de garder 
de íout mon coeur ies commandemens. Leur coeur. est 
gras comme sein: mais moy 4e me delecte en ta Loy. 
Jl m'est bon que vaye esté hwumilié: afi que vap- 
prenne ies statuts. La doctrine de ta bouche m'est 
meilleure que mille pieces d'or, ow d'argent. 


Si les hommes sont fols et mal advisez en 
beaucoup d'endroits, on le peut voir sur tout quand 
il est question de prier Dieu: là oü s'il y avoit 
une séule goutte «de bon sens en nous, elle se 
devroit monstrer: mais les hommes deseouvrent en 
eest endroit leur folie plus qu'en tout le reste. 
Pourquoy? Car nous aurons plus de modestie et 
plus de simplicité en nous si nous avons à faire 
quelque demande à un homme mortel, que quand 
nous venons devant Dieu: car nous y allons à 
l'estourdie, ne scachans ce que nous luy devons 
requerir: mais iettans à la volée ce qui nous vient 
en la bouche. D'autant plus' done devons-nous 
bien recorder nostre legon, afin de scavoir quelle 
est la regle de bien prier. Car nous profanons le 
nom de Dieu, et monstrons bien que nous mespri- 
sons par trop sa maiesté, si nous luy demandons 
autre chose, sinon ce qu'il nous a declaré luy estre 
agreable, tellement que sa volonté aille tousiours 
devant, et qu'elle domine par dessus tous nos ap- 
petis. Or en ce passage nous avons un advertisse- 
ment qui est bien utile à ce propos: c'est asca- 
voir, que sur tout nous devons supplier à Dieu 





qu'il nous enseigne, et face cognoistre sa volonté 
selon qu'il nous la monstre en sa parole: et pour 
ce faire qu'il nous ouvre les yeux, afin que nous 
entendions ce qui est là comprins et contenu. Et 
c'est la somme de ce Huietain que nous avons mainte- 
nant à exposer Car David ne demande à Dieu sinon 
qu'il cognoisse le contenu de la Loy, et de sa doctrine, 
et qu'il &y regle, et que toute sa vie soit là formée. 
Mais en premier lieu il allegue à Dieu les bien-faits 
qu'il avoit desia receus de luy. Comme c'est ce 
qui nous doit donner confiance, quand nous venons 
pour faire quelque priere à Dieu. Il n'y a rien 
qui nous donne meilleur accez, ne qui nous asseure 
plustost d'estre exaucez, que quand nous regardons 
ses benefices, Comment? I'ay par cy devant ex- 
perimenté la bonté de mon Dieu: voire, il m'en a 
tant donné d'experience que rien plus. Il ne faut 
pas done que ie me deffie de luy, que ie doute 
qu'i ne me vueille ottroyer maintenant ce que ie 
luy demande: veu que i'ay une telle approbation 
de son amour qu'il est tousiours prest de m'eslargir 
de ses biens. Quand i'en ay desia tant receu, faut-il 
maintenant que ie pense, Comment en sera-il? as- 
cavoir sj ie pourray obtenir ce que ie vay prier? 
Si nous sommes en telle doute, nous faisons iniure 
à Dieu, et monstronà qu'il y a de l'ingratitude, qui 
est en nous: car jamais il ne nous fait du bien que 
ce ne soit pour nous communiquer de sa miseri- 
corde et de sa grace, laquelle il veut continuer 
envers nous iusques en la fin: car il ne se lasse 
iamais à nous eslargir de ses biens, comme les 
hommes se faschent si on les employe par trop, et 
se retirent, Mais Dieu n'est pas tel, c'est une fon- 
taine qui ne se peut iamais espuiser. : i 
Voyla done à quoy tend ce qui est dit yei au 
premier verset: Seigneur, tu as fait du bien à ton 
serviteur. David n'allegue point cecy pour se mes- 
fier que Dieu ne doyve luy faire plus de biens que 
jamais. Au contraire, pouree que desia il avoit 
tant experimenté la grace de Dieu, il se veut re- 
yt 
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soudre, qu'il la sentira aussi bien à l'advenir. Car 
Dieu ne varie point: et comme desia i'ay touché, 
sa grace ne va point en diminuant, mais il la veut 
tousiours augmenter envers nous. Et ainsi appre- 
nons à l'exemple de David toutes fois et quantes 
que nous avons à prier, de nous mettre au devant, 
et reduire en memoire les benefices que desia nous 
avons receus de la main de Dieu, et que ce nous 
soit comme une entrée de priere, que eur cela nous 
eoneluons, que si Dieu s'est monstré liberal par ey 
devant: que nous le sentirons tel à l'advenir jusqu'à 
la fin. 

Or notamment David adiouste, Selon fa parole: 
et non sans cause: car ce n'est pas le tout que nous 
eognoissions que Dieu nous a fait du bien, et que 
nous scachions que c'est de luy qu'il nous est pro- 
cedé: mais il faut que ceste confiance-cy soit adiou- 
stée, ascavoir, qu'il l'a fait selon sa parole. Tout 
ainsi qu'une viande, encore qu'elle soit bonne, n'ha 
point de saveur, mais est toute fade sans sel: aussi 
les benefices de Dieu n'auront point un vray goust, 
pour estre savourez de nous comme il appartient, 
si ce n'est que ce sel-cy soit adiousté pour les con- 
fire: ascavoir, que nous eognoissions que le bien 
que Dieu nous a fait, a esté selon sa parole. Et 
pourquoy cela? Car si nous n'avions la parole de 
Dieu et ses promesses: et bien (comme i'ay desia 
declaré) nous pourrons bien luy faire quelques re- 
questes, et viendrons à luy, en nous fondant sur ce 
que désia nous avons esté aidez par sa pure bonté: 
mais cependant, si ne serons-nous point asseurez 
qu'il vueille tousiours faire le semblable, ne qu'il 
demeure ferme en cela, quand il aura commencé, 
qu'il vueille achever: nous ne pourrons, dy-ie, avoir 
telle certitude sans sa parole. Mais quoy? Quand 
Dieu nous dit, Or cà, ie vous veux estre Pere, et 
me monstrer Sauveur envers vous, et me sentirez 
tel à iamais: nous apres avoir senti l'experience et 
effect de telles promesses, pouvons bien alors ap- 
pliquer à tel usage que i'ay dit, ses benefices: Dieu 
m'a-il fait du bien pour une bouffee?  A-ce esté 
seulement que cela luy soit venu à propos, et que 
maintenant il ne vueille point continuer?  Nenny: 
mais il l'a fait selon sa parole. Or la parole de 
Dieu est-elle pour un iour ou pour un mois? Non, 
elle demeure et en la vie et en la mort. Conceluons 
done qu'il y a une teneur perpetuelle aux benefices 
de Dieu, et qu'il les veut continuer envers ceux 
qui n'en sont point ingrate, Voyla comme ce mot 
qu'adiouste David n'est point superflu, mais emporte 
une grande substance, quand il dit, Seigneur, tu 
m'as fait bien, voire selon ta parole. Si done nous 
voulons estre confermez par les benefices de Dien 
que nous avons receus par cy devant: et quand 
nous luy ferons nos requestes, si nous voulons estre 
exaucez de luy, il faut que ses benefices soyent 
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conioints à sa parole, et par maniere de dire, confits 
]à dedans comme en leur sel: ou autrement nous 
n'en sentirons point un tel goust, que nous les 
puissions appliquer à tel usage, pour fonder une 
vraye certitude de foy en luy. 

Or David, ayant usé d'une telle preface, adiouste, 
Seigneur done, appren-moy de bien uger et entendre : 
car vay creu, dit-il, à ta parole. Yci David demande 
que Dieu luy donne une bonne prudence, qu'il 
cognoisse ce qu'il a à faire. Et pourquoy? Il 
amene la raison: et cest celle que nous avons desia 
veué, l'ay ereu, dit-il, à ta parole. Or il semble 
bien que ceux qui ont creu soyent assez enseignez, 
qu'ils ayent, di-ie, un vray scavoir, une prudence 
telle, qu'ils n'ayent pas besoin de requerir à Dicu 
quil les illumine plus. ^ Oü est-ce que consiste 
toute nostre sagesse, sinon en la foy, quand nous 
recevons la parole de Dieu, et qu'estans enseignez 
par ieelle nous acquiescions à ce qu'il nous dit? 
Voyla toute nostre perfection. Or David proteste, 
quil a ereu à la parole de Dieu: pourquoy done 
est-ce qu'il demande d'estre instruit, comme s'il 
estoit rude et ignorant? Or il nous faut noter 
(comme nous avons aussi touché ce matin) que 
nous croyons doublement à la parole de Dieu: c'est 
à dire, la foy a deux parties: cependant ce n'est 
pas quelle soit divisée, qu'on la puisse desmembrer: 
mais on peut distinguer ce qui est compris en sa 
nature. Par oà done est-ce que la foy commence? 
C'est de disposer à recevoir tout ce que Dieu dira, 
que nous luy attribuyons une telle authorité, que 
nous souffrions qu'il soit maistre, que nous seachions 
que tout ce qui procede de luy, est bon, et sainct 
et iuste: devant qu'il ait parlé à nous, que desia 
nous soyons preparez et disposez à luy obeir: en- 
cores que nous ne cognoissions point sa volonté, 
toutesfois, que nous ayons cela resolu en nous- 
mesmes, Dieu parle-il? il faut que non seulement 
nous luy prestions audience, et soyons attentifs: 
mais que nous recevions sans contredit, tout ce qui 
sera sorty de sa bouche sacrée. "Voyla quelle est 
la premiere partie de la foy. 

Or il y a une seconde partie, c'est ascavoir, l'in- 
struetion que Dieu nous donne apres que nous sommes 
venus à luy en telle humilité que doyvent faire esco- 
liers à leur maistre: ear nous sommes enseignez plus à 
plein deluy. C'est ce que David demande. Il proteste 
done d'avoir creu à la parole de Dieu: c'est à dire, 
d'avoir cognu la maiesté qui est contenue en icelle, 
d'y avoir obey, et de s'estre rendu suiet à icelle. 
Ayant fait une telle protestation, Seigneur, dit il, 
maintenant que i'ay senty la vertu de ta parole, et 
lay desirée sur tout, fay-moy ceste grace, que ie la 
puisse comprendre. Or voyci un beau passage, et 
bien digne d'estre noté. Car en premier lieu nous 
sommes advertis que iamais nous ne profiterons ni 


585 


en l'Evangile, ny en toute l'Eseriture saincte, que 
nous n'ayons ceste modestie en nous, de nous renger 
à Dieu: estans tous persuadez que ce que nous le 
tenons estre bon et fidele envers nous, n'est rien 
au prix de ce qu'il en veut faire de son ecosté, 
attendans qu'il le nous ait monstré: car nous som- 
mes rudes et grossiers, et ne pouvons concevoir les 
choses qui sont necessaires à nostre salut, iusques 
à tant que nous ayons rengé nos esprits à ceste 
raison-la. Et voyla pourquoy il y en a auiourd'huy 
si peu qui soyent vrais escoliers de Dieu. Car 
combien en trouvera-on qui ayent leur esprit ainsi 
abatu comme il faut? Mais la pluspart sont des fols 
outrecuidez. Il y en aura beaucoup qui tiendront 
autant de conte de la parole de Dieu, comme si 
quelque homme mortel et incognu avoit parlé. 
D'autant done que les hommes viennent ainsi à 
Dieu avee un tel orgueil, il ne se faut point esba- 
hir s'il les destitue de sens et de raison: et combien 
que le soleil luise devant leurs yeux, ils demeurent 
tousiours aveugles, et tastonnent comme en tene- 
bres, et s'esgarent en la fin pour se rompre le col. 
Il ne se faut point esbahir de cela, si Dieu les prive 
de sa grace, puis qu'ils ne 8e sont point submis à 
82 parole. Ainsi, quand nous aurons cecy en nous 
d'avoir attribué à Dieu l'authorité et honneur qu'il 
merite, nous pourrons à l'exemple de David, esperer 
qu'il nous instruira de plus en plus: et luy pour- 
rons aussi faire ceste demande. Car voyla le pre- 
mier degré de toute la sagesse des Chrestiens: c'est 
" ascavoir, qu'ils &'humilient en sorte qu'ils soyent 
preparez à recevoir tout ce que Dieu dira. Quand 
ils ont un tel preparatif, ils ne peuvent faillir, et 
ne doyvent point eraindre que iamais Dieu les laisse: 
mais qu'il desployera sa vertu pour les maintenir, 
comme il leur en a fait la promesse. Voyla donc 
quant à ces deux premiers versets. 

Or il &ensuit, Devant que ie fusse affligé, Ver- 
roye: mais maintenant ie garde ta. parole. Yci David 
signifie qu'il a esté mieux domté qu'il n'estoit au- 
paravant qu'il eust esté corrigé de Dieu. Comme 
&il disoit, Et, Seigneur, entre les autres benefices 
que i'ay desia alleguez, cestuy-ci en est un que tu 
m'as humilié par afflietions: voyla qui me fait 
garder tes commandemens. Or quand nous allegons 
ainsi à Dieu les graces qu'il nous a faites pour 
nous preparer à le servir, c'est afin qu'il nous les 
augmente et accroisse de plus en plus, iusqu'à ce 
qu'il les ait amenées à leur fin. Maintenant nous 
avons à noter, suyvant ce propos-la, l'ordre que 
tient David: Seigneur, dit-il, ie confesse que i'ay 
erré. Le premier poinet est ceste confession quil 
fait: car quand Dieu nous trouve comme sauvages 
et difficiles à renger, il faut que ceste obstination- 
la soit dontée, et qu'il use de regime envers nous, 
afin que puis apres nous sentions sa douceur. Et 
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pourtant, David eognoissant que pour un temps il 
avoit esté assez farousche, et qu'il n'avoit cheminé 
en telle erainte de Dieu qu'il devoit, confesse, en- 
cores qu'il eust esté enseigné, qu'il estoit besoin 
que Dieu le rengeast. Seigneur, dit-il, ie confesse 
que l'ay erré, voire devant que tu moe chastiasses: 
mais maintenant ie garde tes commandemens. Par 
cela il signifie en somme, ce que i'ay touché: c'est 
ascavoir, que desia il estoit preparé en ceste pru- 
dence de la eognoissance de Dieu: l'ayant toutesfois 
prié qu'il luy augmentast une telle grace, et qu'il 
l',* eonfermast iusqu'à ce qu'elle fust parfaite du. 
tout. Cependant nous avons à noter, que David 
n'a jamais esté un homme desbauché, ne qui fust 
esgaré comme sont beaucoup de contempteurs de 
Dieu. Il est vray qu'il a fait des fautes bien lour- 
des et excessives, et ne fust que cest adultere qu'il 
commit avee Beth-sabé femme d'Urie, qui estoit un 
acte si enorme, que pour cela il meritoit bien d'estre 
reletté de Dieu. Et puis, il y a eu de l'orgueil en 
luy, quand il voulut faire les monstres du peuple, 
qu'il estoit transporté d'une vaine et folle arrogance, 
qu'il n'a point cognu qui c'estoit qui l'avoit eslevé 
en ceste couronne royale: et au lieu de faire hom- 
mage à Dieu d'un tel bien, il a voulu faire du 
cheval eschappé. Voyla des fautes qui sont lourdes. 
Mais si nous regardons à la teneur de 8a vie, nous 
trouverons que d'un fil continuel il a esté un homme - 
docile, un homme debonnaire, qui à suyvi la voca- 
tion de Dieu, et s'y est adonné du tout. Or il y 
a grande difference, qu'un homme, en toute sa vie, 
soit desbordé, ou bien, qu'il. commette quelque mal 
partieulier, monstrant neantmoins en tout le reste 
une crainte de Dieu. Comme il pourra advenir, 
qu'un homme servira à Dieu en toute sa vie, mais 
cependant il fera quelque cheute, et une cheute bien 
grande: ainsi que nous voyons qu'il en est advenu 
à David. Or les autres sont meschans et contemp-: 
teurs de Dieu en toute leur vie, ne se delectans 
qu'à mal. David ne fut jamais tel: si est-ce toutes- 
fois, qu'il confesse avoir erré devant que Dieu le 
visitast par afflictions. 
Et si cela est advenu à David, que sera-ce de 
nous? Ainsi done, cognoissons que les afflietions 
nous sont plus necessaires que le pain et le vin. - 
Nous demanderons bien à Dieu qu'il nous nourrisse. 
Et bien, il nous donne congé de luy faire telle re- 
queste: mais cependant il ne faut pas laisser le 
principal: aseavoir, qu'il ne nous engraisse pas tel- 
lement, que nous facions des chevaux retifs, pour 
regimber à l'encontre de luy, mais qu'estans gou- 
vernez par sà bonté, nous soyons paisibles et, aisez 
à conduire selon sa saincte volonté. "Tant y a 
(comme i'ay desia dit) qu'il faut bien que nous so- 
yons dontez par afflictions: ou autrement nous ferons 
des bestes errantes tousiours. Et qu'ainsi soit, nostre 
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nature est si rebelle, que c'est pitié: nos affections 
sont des bestes si terribles qu'on n'en peut venir à 
bout: tellement que si Dieu nous lasche la bride, 
et qu'il nous la mette sur le col, il ne sera question 
que de nous aigrir à l'encontre: et d'estre tellement 
desbordez, que nous ne demanderons qu'à ren- 
verser toute iustice, equité et droiture. Brief, il 
ne sera question, sinon que les hommes se vien- 
nent heurter à l'encontre de Dieu quand ils seront 
à leur aise, et en grande prosperité. Il n'y a 
doneques autre remede, sinon que Dieu nous afflige, 
car voyla le seul moyen, par lequel il nous tient 
en sa suiettion et discipline, autrement s'il nous 
laissoit à repos, il seroit impossible que nostre na- 
ture ne se rebecquast à l'encontre de luy. Si nous 
avions bien retenu ceste legon, il ne nous feroit 
point tant de mal d'estre affligez comme il nous 
fait: nous prendrions une autre consolation que 
nous ne faisons pas en nos miseres et en nos ad- 
versitez, cognoissans que ce sont medecines qui 
nous pourront estre ameres, mais qu'elles nous sont 
tournées à salut.  Choisissons ou d'estre comme 
bestes. errantes voire et comme enragées, du chemin 
de salut, mesme phrenetiques pour nous eslever à 
lencontre de Dieu: ou bien qu'il nous batte de ses 
verges, et que nous soyons tellement mattez, que 
par ce moyen il nous renge à luy obeir. Puis 
done qu'il nous revient un tel profit des afflictions, 
qu'elles ne nous soyent point si facheuses à porter: 
mais consolons-nous-y attendans l'issue telle que 
Dieu donnera. Au reste, retenons aussi qu'il ne 
faut point que nous soyons incorrigibles apres que 
Dieu aura levé sa main pour nous chastier, et qu'il 
aura rabatu les fols appetis et desordonnez qui sont 
en nous, que nous ne grondions point comme nous 
avons aceoustumé, ainsi que s'il nous faisoit grand 
tort: mais souffrons d'estre chastiez et affligez à 
Yexemple de David.  Voyla les bestes qui sont 
farouches et sauvages, toutesfois, en la fin elles 
peuvent estre dontées, quand il y aura un homme 
d'industrie qui les scaura bien renger. Voyla un 
cheval qui est rebelle, et d'une nature bien fiere, 
et toutesfois, il se laisse manier et conduire, il 
fleschit à la bride, quand il y aura un homme qui 
sera adextre pour le seavoir donter. Ie vous prie, 
.ne devrions-nous pas avoir | grande honte que nostre 
Dieu s'employe à nous renger, 6t à nous gagner 
à luy et qu'il n'en puisse ehevir? Ainsi donc à 
lexemple de David taschons de profiter sous les 
verges de Dieu, afin que nous gardions ses com- 
mandemens apres qu'il nous aura affligez. 

Or il s'ensuit quant et quant, Tw es bon et 
bien faisant, enseigne-moy tes statuts. David reitere 
yei la mesme demande que nous avons veu. Et 
c'est ce que i'ay desia touché: ascavoir, qu'entre 
toutes les oraisons que nous devons faire à Dieu, 
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ceste-oy est bien l'une des principales, que nous 
luy demandions d'estre enseignez en sa parole: que 
nous ne soyons point tellement adonnez à ce qui 
concerne la vie presente et ce qui est du corps, 
que nous n'advisions à ce miroir de nos ames. Or 
ce miroir-la est et consiste en la parole de Dieu. 
Ainsi done ne mettons point ce bien-la, qui est si 
grand, en oubly quand il est question de prier 
Dieu, que cecy nous soit en souveraine recomman- 
dation, d'estre enseignez en ses statuts. Or outre 
ceste requeste David use de la mesme raison qu'il 
avoit mise au premier verset: c'est qu'il dit Que 
Dieu est bon et bien faisant. Il est vray, qu'il y à 
deux mots divers: mais ils procedent d'une mesme 
source, et le sens aussi tend à une mesme fin. Il 
avoit dit, Tu as traitté liberalement ton serviteur: 
yci, Tu es bon et bien-faisant. Là il disoit, Voire 
selon ta parole: yei il y a enclos les deux, telle- 
ment que nous voyons que ce verset n'est sinon 
une confirmation de ce que nous avons veu aux 
deux premiers: que' David alleguant à Dieu sa 
bonté, de laquelle il use envers les siens, voire 
selon son naturel, il le prie qu'il soit enseigné en 
ses statuts. : 

Or il adiouste, Qu'il a este assailly des orgueil- 
leur, qu'ils ont forgé mensonge contre luy: toutesfois, 
quil wa point laissé la parole de Dieu. QCeey est 
allegué pour deux raisons; l'une est, que par cela 
David monstre la necessité qu'il a d'estre aidé de 
Dieu, et d'estre confermé en sa parole, et mesmes, 
d'estre bien enseigné en icelle. Pourquoy? Pour 
resister aux combats. Comme s'il disoit, Helas 
mon Dieu, si ie n'estoye instruit de toy, que tu ne 
me guidasses par ton Esprit, que seroit-ce? Car 
ie ne suis point sans combats, quand ie n'auroye 
que ma volonté qui t'est contraire: mais lay aussi 
les ennemis de dehors qui me pressent: parquoy il 
m'est bien mestier que tu me conduises et gouver- 
nes de ta main. David done met en avant la ne- 
cessité qu'il a d'estre chastié de Dieu, afin d'obtenir 
tant plus aisément sa requeste. Or cependant il 
veut monstrer qu'il fait ceste priere sans feintise, 
qu'il vient à Dieu à bon escient, et d'une affection 
pure et droite: comme sl disoit, Seigneur, je ne 
demande point par ceremonie d'estre enseigné en 
ta Loy et en tes statuts: mais c'est d'autant que 
ie prise ce bien-la, et' qüe ie^cógnoy"que c'est la* 
felicité souveraine des hommes. Et qu'ainsi soit, 
eombien que les meschans m'ayent assailly, qu'ils 
ayent mis peine à me desbaucher, qu'ils en ayent 


| fait tous leurs efforts: si est-ce que i'ay gardé tes 


commandemens. Par cela il a donné bonne appro- 
bation comme il aimoit la parole de Dieu, quand 
il n'a point esté desgousté d'icelle, quelque chose 
qu'on ait machiné contre luy. Voyla les deux 
raisons que nous avons yci à noter. Or (en pre- 
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mier lieu) quand David parle yci des orgueilleux, 
ayons memoire que c'est le titre que l'Eseriture 
attribue communément à tous infideles et contemp- 
teurs de Dieu. Car d'oü vient ceste impieté si 
vilaine, et si brutale, quand le& hommes ne plient 
point sous la main de Dieu, mais qu'ils sont là 
endurcis, et s'eslevent à l'encontre de luy? Il faut 
bien qu'il y ait un terrible orgueil. Par ainsi donc 
ceste infidelité donne comme des cornes à l'homme 
qu'il se prise en sa nature (combieu qu'il soit moins 
que rien) et euide estre merveilles. Au contraire, 
notons qu'il n'y a que la seule foy, qui nous puisse 
induire à humilité, et qui nous y forme, attendu 
ceste enfleure qui est en nos coeurs, et que nous 
erevons de presomption, comme des erapaux. ll 
n'y à rien, di-ie, qui puisse corriger, ce vice-la, 
que la foy. La raison est, que la foy nous ameine 
devant Dieu. Or quand nous ecognoissons quelle 
est la iustice de Dieu, nous venons apres à nous, 
et cognoissons qu'il n'y a qu'iniquité: quand nous 
pensons à la sagesse de Dieu, nous voyons que 
tout ce que nous avons cuidé avoir de bon sens, 
n'est que vanité et folie. Ainsi done, quand les 
hommes se mirent en ceste clarté de Dieu, alors ils 
apprennent qu'ils ne sont qu'ordure et puantise, ils 
se desplaisent en eux mesmes, et ont honte de 
leur turpitude. "Voyla comme l'humilité procede 
de la foy. Et pourtant, David dit, que les orgueil- 
leux, c'est à dire, les meschans et incredules, luy 
ont forgé mensonge. Cognoissons done, que l'or- 
gueil sS'engendre avec les hommes, et qu'ils l'appor- 
tent au monde quand ils naissent, qu'il eroist et 
s'augmente avec l'aage, iusqu'à ce que Dieu l'ait 
corrigé par son sainet Esprit, et par le moyen de 
la foy. Et ainsi, quand nous verrons les contemp- 
teurs de Dieu et les meschans qui ne scauront que 
c'est de se renger.à Dieu, quand nous les verrons 
ainsi desbordez, ne trouvons point cela estrange, 
veu que c'est le cours de nature. 

Au reste, notons bien, que David alleguant sa 
necessité à Dieu, nous monstre par son exemple, 
que selon que nous sommes pressez de tentations, 
tant plus devons-nous estre hardis à requerir Dieu 
quil nous subvienne, qu'il nous tende la main, 
pour nous soustenir, qu'il ne permette point que 
nous soyons vaincus. Et cecy est bien à noter: 
ear quand nous sommes pressez de quelque tenta- 
tion, nous ne scavons que c'est de venir à Dieu, 
qui est le seul remede par lequel nos en pouvons 
eswe delivrez. Et ainsi le Diable peut bien à son 
aise trouver accez en nous pour renverser nostre 
foy, puis qu'elle est là comme exposée en proye, 
et que nous ne daignons recevoir le remede qui 
nous est presenté pour la garder. Ainsi dono, re- 
tenons l'ordre que met yci David, c'est ascavoir, 
que s'il y a de grans combats, et bien rudes, dont 
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nous soyons assaillis, que c'est alors qu'il est be- 
soin de recourir à Dieu, que c'est alors que nous 
luy dévons demander qu'il nous sauve, et qu'il re- 
medie à nos fautes, lesquelles autrement nous me- 
neroyent à perdition. Voyla un item. 

Or nous avons puis apres à noter, que nous 
donnerons bonne approbation de vouloir servir à 
Dieu, en resistant aux combats. Si les meschans 
taschent à nous desbaucher, et que nous demeurions 
fermes, voyla nostre foy et constance bien approuvée. 
Et cecy est dit, afin que nul ne se flatte: comme 
nous pensons que ceste excuse nous doit servir, et 
que Dieu aussi s'en doit contenter, quand nous 
alleguerons que nous avons esté desbauchez par le 
moyen d'autruy. O! voyla, dira chacun, i'estoye 
en bon train, et desiroye de vivre selon Dieu: mais 
quand ie voy le monde si pervers, et que tous sont 
adonnez à tant de vices, il m'est impossible de pou- 
voir eschapper que ie ne face comme les autres. 
Quand done nous mettons en avant telles excuses, 
il nous semble que Dieu s'en doit bien contenter. 
Mais au contraire, nous voyons yci que les fideles 
ne laissent pas pourtant de servir à Dieu, quand 
tout le monde les voudroit empescher de ce faire: 
que si les meschans leur dressent des mensonges, 
qu'is leur mettent des empeschemens qui les des- 
tournent pour les faire decliner de la droite voye, 
que toutes fois ils demeurent fermes et constans. 
Et voyla aussi comme il nous en faut faire, si nous 
voulons servir fidelement à nostre Dieu: nous ne 
devons point laisser de poursuyvre nostre vocation, 
encores que les meschans s'efforcent tant qu'il leur 
sera possible de nous divertir du chemin de salut. 
Or si ceste admonition à iamais esté necessaire, 
elle l'est auiourd'huy plus que iamais. Car nous 
voyons que le monde est venu iusqu'au comble de 
toute iniquité, que nous ne scaurions point marcher 
un pas qu'il n'y ait beaucoup de mauvaises ren- 
contres, qui nous pourroyent fascher, et nous des- 
tourner et desbaucher à tous propos. D'autant 
plus done nous faut-il prattiquer ceste doctrine, Que 
les meschans ont dressé des mensonges contre nous: 
mais cependant que nous avons gardé la Loy de 
Dieu. Or les mensonges que nous dressent les 
orgueilleux et ennemis de Dieu, ne sont point d'une 
seule espece. Car quelques fois ils nous viendront 
seduire sous couleur d'amitié, quelques fois ils nous 
viendront mettre en avant beaucoup de choses pour 
nous faire perdre courage, quelques fois ils vien- 
dront tellement troubler tout, qu'on ne discernera 
plus entre le blane et le noir. D'autant plus nous 
faut-il estre advisez et sur nos gardes. Et combien 
que le Diable se transfigure ainsi en diverses sortes, 
que nous ne laissions point de garder la Loy de 
Dieu, voire et de tout nostre coeur: ce que nous 
devons bien noter. Car si nous avons seulement 
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quelque petite affection ot maigre de suyvre Dieu, 
nous en serons bien tost lassez. ll faut donc que 
nostre coeur y soit adonnó du tout, ou nous ne 
pourrons pas tenir bon pour resister à Satan. 

Or il est dit puis apres, Lewr coeur est gras 
comme sein, mais vay prins plaisir en ta. Loy. Yci 
David fait comparaison des contempteurs de Dieu, 
avec ceux qui ont desir de le servir. Et pourquoy? 
Il monstre que la cause qui induit ainsi les incre- 
dules à mespriser Dieu, est la vie dissolué et bru- 
tale qu'ils meinent: d'autant qu'ils sont engraissez 
comme un poreeau qu'on engraissera en l'auge, 
qu'on aura crevé de gland, ou d'orge. Et bien, le 
voyla entortillá en son sein. Il est si trespesant 
qu'il ne se peut bouger: combien que ce soit desia 
une beste pesante, qui ne demande que la fange 
et lordure, encores sera-il plus pesant beaucoup 
quand on l'aura bien engraissé. Autant en est-il 
de ces mal-heureux qui mesprisent Dieu, qui n'ont 
nul esgard à la.vie eternelle, qui s'adonnent du 
tout à leur ventre. Ils sont enveloppez en leur 
sein, comme une beste qui aura tousiours le groin 
en l'auge. Or au contraire, David dit qu'il a 
prins son plaisir à la parole de Dieu. En quoy 
i| signifie, qu'encores que Dieu l'ait engraissó, si 
est-ce qu'il n'a point esté enveloppé en son sein, 
mais a prins son plaisir en ce bien spirituel qui 
luy estoit donné, d'autant que Dieu l'avoit enseigné 
en son escole. Voyla done ce que nous avons à 
retenir de ce passage: que si nous voyons la 
pluspart du monde qui mesprise Dieu, il ne nous 
faut point esbahir de cela. Et pourquoy?  Ad- 
visons bien oü c'est que les hommes constituent 
leur felieité, et nous trouverons qu'ils sont comme 
des boeufs ou des porceaux, ne demandans sinon 
de vivre en ce monde sans regarder plus loin. 
Or si faut-il bien que nous ayons un autre re- 
gard, si nous voulons servir à Dieu comme il 
appartient: c'est ascavoir, que nous prenions tel 
plaisir et telle resiouissance en sa parole, que nous 
ne soyons plus adonnez au monde, comme nous 
sommes par trop. Et encores que Dieu nous 
donne abondance, mesmes qu'il nous donne nos 
alses et des commoditez en ce monde, ne nous 
appuyons point ]à dessus, mais  cognoissons 
que tout cela ne sont que petis moyens et ac- 
cessoires: taschons d'aller au principal, ascavoir, 
que nous le cognoissions pere et Sauveur: et le 
cognoissans tel, que nous aspirions à luy, et à 
ceste vie immortelle, à laquelle il nous convie et 
nous appelle. Voyla, dy-ie, cé que nous avons à 
retenir. 

Et au reste, si Dieu quelques fois nous domte 
par afflictions, venons à ce qué David adiouste, c'est 
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ascavoir, Qwil luy a esté bon d'estre affligé. Com- 
bien done que Dieu retire sa main, et qu'au lieu 
de nous traitter doucement il nous rudoye: au lieu 
de nous envoyer abondance de biens, qu'il nous 
laisse avoir faim et soif: au lieu de nous donner 
santé, il nous presse de maladies, que soyons pres- 
sez de beaucoup d'angoisses, beaucoup de tormens, 
tellement que nous ne scachions que devenir: si 
faut-il tousiours regarder à la fin, pour estre con- 
solez avec David, en disant: Seigneur, il m'a esté 
bon d'estre humilié, pour apprendre tes statuis. Or 
s'il a fallu que David ait estó affligó, afin d'estre 
mieux disposé à apprendre les ordonnances de Dieu, 
que sera-ce de nous, qui sommes pleins de vanitez 
de ce monde?  Cognoissons done que nous avons 
besoin d'estre corrigez de la main de Dieu, et 
d'estre tenus en bride courte, si nous voulons pro- 
fiter en la doctrine de salut. Voyla donc comme 
i| nous faut prattiquer ces admonitions de David. 
Et quand nous en ferons ainsi, nous pourrons dire 
pour eonclusion ce qu'il met au dernier verset: c'est 
ascavoir, que la Loy de Dieu nous est plus pre- 
cieuse que l'or ou l'argent. C'est ainsi qu'il en faut 
faire pour priser la parole de Dieu, comme elle'le 
merite, de ne nous point arrester aux choses de ce 
monde, mais de regarder tousiours plus loin, asca- 
voir, au ciel. Quand done nous avons fait ainsi 
nostre profit des afflictions que Dieu nous envoyera, 
il nous fera quant et quant la grace de priser tel- 
lement sa parole, que nous adhererons du tout à 
ieelle. Et le prians qu'il nous despouille de toutes 
les cupiditez et affections mauvaises de nostre chair, 
nous ne demanderons sinon qu'il regne et qu'il 
vive en nous. Suyvant ceste sainete doctrine, nous- 
nous prosternerons devant la face de nostre bon 
Dieu, en cognoissance de nos fautes. Le prians 
quil luy plaise nous retirer des meschantes affec- 
tions qui nous destournent de luy, et de son ser- 
vice: et que nous oublions tellement tout ce qui 
nous peut divertir du droit chemin de salut, que 
nous ne demandions sinon de parvenir à ceste vie 
immortelle qui nous attend au ciel. Qu'il ne per- 
mette pas que nous vivions yei comme bestes bru- 
tes, ne scachans pourquoy nous sommes ereez au 
monde: mais que le recognoissans nostre Createur, 
nostre Pere et Sauveur, nous-nous assuiettissions à 
luy comme ses creatures, et luy obeissions comme 
vrais enfans, iusqu'à ce qu'il nous ait retirez de ce 
monde pour nous faire partieipans de ceste beatitude 
eternelle et de cest heritaye immortel qu'il nous a 
preparé au ciel, et lequel il nous a acquis par nostre 
Seigneur lesus Christ. Que non seulement il nous 
face ceste grace, mais aussi à tous peuples et nations 
de la terre, etc. 
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»^pu Dimanche 26. iour de Mars, 1553. 


Dixieme huietain. 
IOD. 


Tes mains m'ont fait et. formé, donne-moy donc 
entendement, afim que vapprenne tes commandemens. 
.Et quand, ceux qui te craignent me verront, ils seront 
ioyeux, pourtant que ie m'attem à ta parole. le co- 
gnoy, Seigneur, que tes iugemens sont iustes, et. que tu 
qas hwmilié en verité. Ie te prie que ta benignité 
me console selom ía promesse faite à ton servileur. 
Que ta compassion vienne sur moy, el ie vivray: car 
ia Loy est ma delectation. Que les orgueillewe soyent 
confus: car ils mont perverty faussement: mais moy, 
ie mediteray en tes commandemens. Ceux quà te 
craignent, reviennent à moy, ei ceux qui cognoissent 
les lesmoignages. Mon coeur soit entier en tes ordon- 
mances, afin que 4e ne soye confus. 


Nous avons à tenir ceste regle en priant Dieu, 
de ne point mesurer son affection ne son amour 
selon nos pensées: mais le cognoistre tel qu'il est, 
et tel qu'il se declare à nous. Et voyla pourquoy 
il dit par son Prophete Isaie, apres avoir declaré 
qu'il aura pitié de son Eglise pour la sauver, N'esti- 


mez point que ie soye semblable à vous: car dy" 


a aussi longue distance entre mes pensées et les 
vostres, comme il y a du ciel à la terre. Ne me- 
surons point done la bonté de Dieu à nostre ima- 
gination: mais (comme i'ay desia dit) seachons que 
ce n'est point en vain qu'il nous declare et nous 
testifie que sa bonté et l'amour qu'il nous porte, 
sont choses infinies, que nous contemplons par foy 
tant seulement. Et c'est afin que nous venions à 
luy en plus grande hardiesse pour linvoquer, ne 
doutans point que nous n'obtenions ce que nous luy 
demanderons, voire entant qu'il sera expedient pour 
nostre salut. Suyvant cela, David met yci en 
avant, qu'il a este creé de Dieu. Comme s'il disoit, 
Seigneur, ie ne vien point à toy, comme nous 
avons aceoustumé de venir aux hommes. Ie n'al- 
legue aucun merite par lequel ie t'aye obligé à 
moy: ear tu ne m'es en rien redevable: mais i'al- 
legue tes benefices que i'ay desia senty, afin que 
tu continues. Car voyla la vraye nature de Dieu, 
ascavoir, de desployer tousiours Ses graces sur nous 
sans jamais se lasser: comme il est une fontaine 
qui jamais ne tairit: et ne faut point craindre qu'il 
diminue, ne qu'il nous soit chiche de ses biens, car 
il en a assez pour continuer sans fin et sans cesse. 
Calvini opera. Vol. XXXII. 





Notons bien done cest argument duquel use yci 
David, e'est ascavoir, qu'il allegue à Dieu, qu'il est 
sa creature, afin d'obtenir qu'il soit enseigné de 
luy, voire pour comprendre quelle est sa Loy. 

Or cependant nous avons à noter, que David 
ne se met pas yci simplement au rang des crea- 
tures: mais il se presente à Dieu, comme homme 
formé à son image et semblance: Tes mans donc 
m'ont creó ei formé, c'est à dire, Seigneur, tu m'as 
donné que ie fusse habitant au monde, voire et que 
ie fusse une creature raisonnable. Puis qu'ainsi 
est donc, Seigneur, que tu as desia commencé de 
besongner ainsi humainement envers moy, qu'il te 
plaise de continuer. Or maintenant nous voyons 
de quel style et langage nous devons user pour 
estre asseurez que Dieu exaucera nos requestes: 
ascavoir, que nous luy mettions au devant ses 
graces, lesquelles nous avons desia receués de luy. 
Car cela nous doit donner esperance, que tout 
ainsi qu'il a commencé, il parfera, iusqu'à ce qu'il 
ait amené son oeuvre à fin. Or si nous pouvons 
requerir à Dieu qu'il nous donne entendement pour 
comprendre sa Loy, d'autant qu'il nous a créez 
hommes mortels, nous avons tant plus d'oceasion 
de ce faire, en luy alleguant qu'il nous a adoptez 
pour ses enfans, et qu'il nous tient comme de sa 
maison. Quand nous avons cest advantage-la et 
ce privilege, d'autant plus nostre confiance doit-elle 
estre certaine, à ce que nous ne doutions point qu'il 
n'augmente en nous les graces qu'il y a desia mises. 
Et ainsi, pour bien faire nostre profit de ce passage, 
nous avons à recueillir trois articles en somme: le 
premier et le principal que nous ayons à souhaiter, 
e'est, que Dieu nous instruise en sa Loy, que nous 
ne soyons point tant adonnez ny aux biens de ce 
monde, ny aux commoditez du corps, ny à tout le 
reste, que nous n'ayons tousiours regard à estre 
enseignez de Dieu pour nostre salut gpirituel. 
Quant au premier, que ceste affection domine en 
nous, afin de renger toutes les autres qui nous 
transportent: c'est, que nous desirions d'estre vrais 
escholiers de Dieu. Voyla un Item. 

Or il y a puis apres le moyen de luy demander 
qu'il nous face la grace que nous soyons enseignez 
en sa Loy: c'est ascavoir, d'autant qu'il nous a 
creez à ceste fin-la, qu'il ne nous a point fait sem- 
blables aux boeufs, aux asnes, ny aux ohiens, qui 
sont bestes brutes, n'ayans que corruption: mais 
qu'il a imprimé en nous son image, et nous a or- 
ordonnez à la vie immortelle, Puis que ainsi est 
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done qu'il nous a ereez à ceste condition, esperons 
en luy, et le prions qu'il continue et parface en 
nous ce qu'il a commencé. Mais encores, nous 
devons avoir tant meilleur courage pour luy faire 
ceste requeste quand nous pouvons luy amener en 
second lieu, qu'outre ce qu'il nous a creez hommes, 
il nous a choisis pour estre ses enfans, qu'il nous 
a fait participans de ceste sagesse divine, laquelle 
est contenue en l'Evangile, qu'il &'est manifesté à 
nous pour Pere, qu'il nous a appelez à la compagnie 
de son Fils, afin que nous soyons membres de son 
corps. Quand donc nous pouvons mettre en avant 
cela à Dieu, voyla une plus grande approbation de 
nostre foy: et le devons requerir en tant plus grande 
certitude, ne doutans point qui'l ne nousexauce. Voyla 
le second article. Le troisieme est, qu'eneores que nous 
ayons este enseignez de Dieu, qu'il ne faut point 
que nous cuidions estre si grands cleres, que nous 
ne luy demavdions qu'il nous conferme de plus en 
plus en sa cognojssance, et que nous soyons tous- 
iours comme apprentifs et novices. Comme de fait 
ceux qui auront tant mieux profité, se rengeront 
tousiours à ceste humilité yci, qu'ils n'estimeront 
pas estre parvenus au comble de science: mais 
estimeront qu'ils auront tant seulement quelque 
petit goust de ceste sagesse de Dieu, et qu'il faut 
qu'il leur augmente tousiours de plus en plus. Or 
si David a fait ceste requeste, voire et l'a faite en 
verité, cognoissant qu'il a eu besoin d'estre enseigné 
de Dieu: ie vous prie, quelle outrecuidance sera- 
ce à nous, quand nous presumerons avoir desia 
nostre cerveau si remply, qu'il n'y falle plus rien 
adiouster?. que nous soyons contens de ce que nous 
aurons apprins? ne faut-il pas dire que nous soyons 
plus qu'outrecuidez? Et ainsi à l'exemple de David, 
tout le temps de nostre vie demandons à Dieu qu'il 
nous enseigne, et que nous ne soyons iamais lassez 
d'apprendre de luy, iusqu'à ce qu'il nous ait despou- 
illez de ce corps mortel: car tant que nous y ha- 
biterons, il faut que nous soyons environnez de 
beaucoup de grosses nuées ct espesses d'ignorance, 
desquelles il nous delivrera alors par la clarté de 
son advenement. 

Or il s'ensuit puis apres: Ceuz qui te craignent, 
me verront, e£. S'esiowiront: car ie m'atten à ta parole. 
David amene yei encores une autre raison pour 
obtenir sa requeste: c'est ascavoir, que les fideles 
s'esiouiront, voyans qu'il a este exaucé de Dieu. 
Et c'est un, passage qui est bien digne d'estre noté: 
car nous sommes advertis par ces mots, que quand 
Dieu fait du bien à quelecun de nos freres et de 
nos prochains, que non seulement nous devons co- 
gnoistre sa bonté en cest acte-la simplement, mais 
appliquer le tout à nostre usage, que cela nous 
serve d'autant de confirmation: que nous seachions 
que nous ne serons point non plus refusez, que 
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celuy qui a desia obtenu son desir. Et pourquoy ? 
Car Dieu est egal envers tous ceux qui l'invoquent 
sans feintise. Il ne dit pas qu'il fera bien à Pun, 
et qu'il reiettera l'autre: mais nous avons la pro- 
messo generale, laquelle s'estend à tous sans ex- 
ception: c'est ascavoir, que si nous avons nostre 
refuge à luy en verité, qu'il sera tout prest à nous 
recevoir: que mesmes, devant que nous ayons la 
bouche ouverte, il aura la main estendue pour nous 
donner tout ce qu'il seait estre bon et utile pour 
nostre salut. Puis qu'ainsi est donc que ceste pro- 
messe est generale, si nous ne sommes par trop 
ingrats, il nous faut confier que Dieu nous exau- 
cera aussi bien que ceux lesquels vous voyons desia 
avoir estó exaucez auparavant: et faut que nous 
prenions leur exemple pour autant de confirmation 
des promesses que Dieu nous donne. 

Voyla pourquoy David dit, Que ceux qui crai- 
gnent Dieu, le verront, et en le voyant s'esiouiront: 
et mesme, il nous faut bien noter le. mot qu'il 
adiouste, Üar i'espere en tes commandemens. Comme 
s'il disoit, Ila ne trouveront rien en moy pourquoy 
tu te sois monstré si benin et si liberal, quand tu 
m'as enseigné par ton sainet Esprit, sinon d'au- 
tant que ie me suis confié en ta parole. Or ta 
parole est commune à tous ceux qui te eraignent. 
Ainsi done, ils scauront que ce que tu as fait en ma 
personne, leur appartient, et le peuvent appliquer 
à leur usage. Cecy est pour mieux confermer ce 
que i'ay desia dit: ascavoir, que si Dieu a traitté 
humainement queleun de nos prochains, qu'il ait eu 
pitié de luy: nous avons à conclurre, que nous le 
sentirons semblable envers nous. Et pourquoy? 
Car nous avons sa parole, laquelle est veritable, 
elle ne nous peut point frustrer. Esperons done 
en luy, et nous sentirons le pareil de ce que nous 
voyons en ceux qui nous ont monstré le chemin, 
et nous ont donné l'exemple de nous reposer sur 
la bonté de Dieu, ayans les promesses qu'il nous 
offre. Voyla ce qu'a entendu David en ce verset. 

Or il adiouste, Seigneur, vay cognw que tes 
iugemens soni iustes, ei que tw m'as affligé en verité, 
c'est à dire, en droiture. David semble bien dire 
yei une chose vulgaire, qu'il cognoist que les Sta- 
tuts de Dieu sont iustes. "Car qui est celuy qui 
soit si mal-heureux qui ne le confesse? Mesme 
ceux qui oseront blasphemer contre Dieu, quand 
on les pressera, diront bien, que l'Escriture saincte 
est une doetrine à laquelle il n'y a que redire, que 
la Loy de Dieu est la regle de toute equité. Les 
meschans done diront bien cela: mais cependant 
il y en a bien peu qui ayent ceste consideration 
bien imprimée en leurs coeurs, c'est ascavoir d'esti- 
mer la Loy de Dieu iusques là de dire que tout 
i Pourquoy ? 
cela vient en premier lieu, de la contrarieté de 
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nostre sens avec la sagesse de Dieu. Et puis de 
la contrarieté de nos affections et eupiditez mau- 
valises, avec la bride qu'il nous met pour nous 
renger à son plaisir et à son obeissance, quand les 
hommes veulent prendre conseil de leur teste, qu'ils 
trouvent à eontreroler en tout ce que Dieu dit en 
sa parole: alors nous accordons autant que le feu 
et l'eau. Car toute nostre sagesse n'est que vanité 
et mensonge, quand on la voudra opposer à l'Es- 
criture saincte et à la doctrine de la Loy, et à 
tout ce qui est contenu aux Prophetes et en 
l'Evangile. Comme nous voyons qu'auioud'huy le 
monde ne s'y peut nullement assuiettir. D'oü 
viennent tant de combats et de dissensions qui 
sont en la Chrestienté? C'est d'autant que les 
hommes veulenf estre par trop sages, et qu'ils ne 
peuvent iamais honnorer Dieu iusques là pour dire: 
Seigneur, combien que nostre sens nous meine tout 
au rebours, si est-ce qu'il nous faut renger à toy. 
Pource que les hommes ne peuvent venir à ceste 
raison-la, il faut que les esclats en volent, que le 
monde soit ecorrumpu. 

Voyla done qui empesche la plus-part, de con- 
fesser de coeur comme de bouche, que les iugemens 
de Dieu sont iustes: c'est à dire, qu'il y ait toute 
perfection de sagesse en sa Loy, en ses Prophetes, 
et en l'Evangile: qu'il falle que nous luy facions 
hommage en tout cela, cognoissans qu'il est impos- 
sible de trouver un seul poinet à redire en tout ce 
qui est là contenu. Car encores que nous enten- 
dions bien que les iugemens de Dieu sont iustes, 
c'est à dire, tellement que nostre esprit s'y puisse 
conformer, que nous en iugions ainsi: si est-ce 
toutesfois, que voyla nos eupiditez et nos passions, qui 
sont impetueuses pour resister à Dieu et luy estre con- 
traires. Comme quoy ? Un paillard sera bien convaincu 
que sa paillardise est meschante: un yvrongne con- 
damnera son yvrongnerie: et ne dira point de ce 
vice, auquel il est adonné, que ce soit vertu. Autant 
est-il d'un blasphemateur, d'un larron. Mais neant- 
moins, si est-ce que telles gens ne peuvent pas 
donner gloire à Dieu, disans, que sa Loy est iuste: 
car ils murmurent à l'encontre, et se despitent de 
ce quil ne leur met pas la bride sur le col, qu'il 
ne leur donne toute licence de faire ce que bon 
leur semblera. S'il estoit en eux, ils voudroyent 
arracher Dieu de son siege, afin qu'il n'eüst plus 
nulle authorité sur eux. Voyla que c'est des af- 
fections humaines. Ainsi done, il se trouvera bien 
petit nombre de gens qui soyent semblables à Da- 
vid, qui disent en verité et sans fiction, Seigneur, 
iay cognu que tes iugemens sont iustes. Quand il 
dit qu'il a cognu, il signifie qu'il a acquis nouvelle 
intelligence, qu'il n'avoit eu auparavant, comme s'il 
disoit, Seigneur, i'ay profité iusques là, que i'ay 
renoneó à mon sens et à ma raison: car 1e scay 
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qu'elle est aveugle, d'autant que les hommes se 
veulent eslever tousiours outre mesure, Or, Seig- 
neur, tu m'as amené à ce poinet, que ie ne veux 
plus me gouverner selon ma teste et ma fantasie: 
que ie ne me veux point fier en moy, pour scavoir 
si une chose sera bonne ou non: mais i'aequiesce 
à ce que tu me dis. Voyla quant au premier. 

Et puis apres, Combien que i'aye des affections 
repugnantes à ta Loy, qu'elles soyent pour me 
ietter hors des gons: toutesfois, Seigneur, i'ay 
domté toutes mes passions, voire par ta vertu, te 
priant que tu continues à les tenir comme captives, 
jusques à ce que tu m'en delivres pleinement. 
Voyla comme David a prattiqué ceste cognoissance, 
quil dit avoir eu de Dieu par sa parole. Et à 
son exemple, recordons continuellement ceste legon: 
appliquons-y nostre estude et soir et matin, à ce 
que nous puissions dire que nous avons eognu que 
c'est que Dieu nous commande, voire pour le 
suyvre. Mais David ne met point ceste simple 
cognoissance de la parole de Dieu: il passe plus 
outre: c'est ascavoir, Qwe Dieu l'a affligé en verité. 
Or eecy est encores plus difficile que le premier. 
Il est vray que nous aurons de grans combats de- 
vant que nous pouvoir renger à Dieu en telle hu- 
milité que nous seachions que luy est seul sage: 
mais encores, ceux qui ont cognu cela, si est-ce 
qu'ils ne trouvent point ses chastiemens doux et 
gracieux, qu'is ne soyent impatiens, qu'ils n'en 
congoyvent quelque fascherie pour grincer les dente. 
Or David conioint yei les deux, c'est aseavoir, que 
non seulement il prise la parole de Dieu, mais 
aussi les chastiemens qu'il luy a envoyó: comme 
s'il disoit, Seigneur, non seulement ie souffre d'estre 
enseigné par ta parole, mais d'estre chastié aussi 
par ta main: que tu me donnes des coups de 
verges, toutes fois et quantes que tu me vois faillir, 
et que tu me redresses, te monstrant pere pitoyable 
envers moy. 

Or maintenant nous avons une bonne admo- 
nition, c'est ascavoir, qu'en premier lieu il faut que 
nous apprenions de nous reigler à la volonté de 
Dieu, pour recevoir sans contredit sa parole, que 
nous n'ayons point de repliques en nos sens ny 
affections, que nous ne facions point de bruit quand 
Dieu parle: mais qu'il ait telle authorité envers 
nous, que nóüs lüy facions silence en telle sorte, 
que nous scachions que tout ce qu'il nous dit est 
iuste. "Voyla un Item. Or pour ce faire, il faut 
que nous apprenions de n'estre point si endormis 
que nous sommes de nature, en nos vices et en 
nos pechez, et sur tout en ceste ambition, que nous 
voulons tousiours nous eslever. Cognoissons plus- 
tost que Dieu est le maistre des humbles et des 
petis: humilions-nous, et n'ayons point eeste gran- 
deur, et ceste folle hautesse qui ne fait que pre- 
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eipiter les hommes en ruine, quand ils s'eslevent 
plus qu'il en leur appartient. Advisons plustost 
de domter toutes nos cupiditez, et que nous les 
tenions comme captives, ainsi que sainet Paul en 
parle. Car qui est cause qu'auiourd'huy tant de 
gens se dressent contre l'Evangile? ce n'est pas 
qu'ils ne cognoissent que ceste doctrine ne soit 
bonne, et qu'ils n'en iugent ainsi: mais cependant 
ils n'en sont pas vrayement persuadez pour dire, 
Voyla comme il nous faut vivre. Chacun veut 
avoir la liberté de faire ce que bon luy semblera. 
I] faut done, pour eonfesser que les iugemens de 
Dieu sont iustes, que nous apprenions de tenir 
toutes nos passions captives: que nous souffrions 
d'estre condamnez par luy, et redarguez comme il 
appartient en tous nos vices, et en toutes nos 
imperfections. Or pouvons-nous faire cela? c'est à 
dire, nous sommes-nous assuiettis à la parole de 
Dieu? Il faut que nous soyons aussi bien suiets 
à sa main, qu'il frappe quand il luy plaira, et quo 
nous cognoissions vivement que nous avons failly, 
confessans qu'il nous afflige iustement, ou, comme 
i| dit yei, en verité. C'est en somme, qu'il est 
iuste en nous punissant, comme sage en nous en- 
seignant: l'un depend de l'autre, c'est à dire, le 
second depend du premier. Car celuy qui sera 
venu à ceste humilité dont parle David, de cognoi- 
stre qu'en la parole de Dieu il n'y a qu'une doctrine 
sainete, une verité infallible, une equité si parfaite 
que rien plus: celuy qui aura cognu cela, il aura 
quant et quant dequoy estre fortifió pour recevoir 
les corrections d'un esprit debonnaire, et de ne se 
point fascher pour regimber à l'encontre de l'esperon, 
comme nous avons aecoustumé de le faire. Souffrons 
donc maintenant que Dieu nous redargue, voire, et 
qu'il nous afflige, attendu qu'il fait tout cela pour 
nostre profit et salut. Voyla quelle est la somme 
de ce verset. 

Il adiouste puis apres, Qwe ía misericorde soit 
pour me consoler selon ía, parole donnée à ton servi- 
teur. Yci David fait une requeste plus generale 
que celle que nous avons desia veué. Il demandoit 
à Dieu qu'il fust enseigné par luy: maintenant il 
adiouste, Que ta misericorde soit pour me consoler. 
Comme sil disoit, Seigneur, ie t'ay requis une 
chose speciale et particuliere, mais i'adiouste main- 
tenant qu'en tout et par tout tu me sois propice, 
que ta misericorde s'estende sur moy, que rien ne 
me defaile. "Tu vois ce qui m'est necessaire et 
utile: Seigneur done qu'en toutes sortes ie t'ex- 
perimente bon et pitoyable.  Voyla quelle diffe- 
rence il y à entre la premiere requeste que nous 
avons desia veuó, et ceste seconde. Or c'est 
un poinet qui est bien digne d'estre noté. Car 
(comme desia. nous avons dit) voyla le premier 
que nous devons avoir en singuliere recomman- 
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dation, c'est, que nous soyons enseignez de Dieu, 
et non seulement que nous soyons enseignez 
par paroles, mais que par son sainct Esprit il nous 
ilumine, pour nous faire scavoir oü sa parole nous 
conduit. Voyla, dy-ie, le droit chemin de salut. 
Or avons-nous fait ceste requeste? nous pouvons 
demander à Dieu qu'il ne nous defaille en rien qui 
soit, que sa misericorde soit pour nous consoler. 
Mais encores yci nous voyons comme David ne 
prend point de consolation ne de -esiouissance si- 
non en Dieu, cognoissant que toute la ioye que les 
hommes prennent yei bas, sera maudite, quand ils 
ne regarderont point à leur Createur. Et toutesfois, 
voyla comme nous avons accoustumé de nous res- 
iouir, e'est, en oubliant Dieu, et en luy tournant 
le dos. Or mal-heur sur telle ioye:.ear l'issue n'en 
peut estre autre, sinon ainsi que dit nostre Seigneur 
Jesus Christ, qu'elle sera convertie en pleur et en 
grincement de dents.  Toutesfois, le monde est 
enyvré: quelque chose qu'on luy propose, il n'en 
tient conte, il reiette toute bonne doctrine. Tant 
y a, que cecy n'a point esté escrit en vain: mais 
nous serons tant plus inexcusables, quand nous 
aurons l'exemple de David, sinon que nous l'en- 
suy vions. 

Voyla quant au premier, que David apres avoir 
eireuy haut et bas par tout le monde, ne trouve 
nul repos, pour consoler son esprit ny son ame, 
sinon quand il vient à Dieu. Là, dy-ie, il trouve 
à se resiouir: ne trouvant qu'inquietude en toutes 
creatures. Or il met puis apres, comment on se 
peut resiouir en Dieu, c'est ascavolr, par sa mise- 
rieorde: car cependant que Dieu nous traittera selon 


que nous en sommes dignes, nous n'aurons point 


dequoy nous resiouir, mais plustost il faudra que 
nous soyons confus d'horreur Quand Dieu se 
declarera nostre iuge, helas, que pourrons-nous 
devenir? ne faut-il pas que nous soyons abysmez? 
s'il est question de comparoistre devant la face de 
nostre Dieu, que sera-ce de nous qui humons l'ini- 
quité comme le poisson hume l'eau, ainsi qu'il est 
dit au livre de Iob? . Pourtant, scachons que pour 
nous bien resiouir et trouver repos certain en nos 
conscienees, il faut nous adresser à ceste misericor- 
de gratuite de nostre Dieu, qu'il se declare pitoyable 
envers nous, selon qu'il nous voit miserables crea- 
tures, et du tout perdues, et que luy nous tende 
la main par sa pitié. 

Or David en la fin monstre sur quoy il se 
fonde, en faisant telle requeste: Selon (a parole 
donnee à lom serviteur, dit-il. Voyla oàü nous devons 
estre fondez et appuyez quand nous voulons venir 
à Dieu pour estre exaucez de luy: c'est ascavoir, 
en sa pure misericorde, comme nous avons dit cy 
dessus. Mais sommes-nous venus iusques là? co 
poinet est encores requis d'avantage, c'est ascavoir, 
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que nous soyons asseurez que les bontez de Dieu | 


nous seront appareillées, moyennant que nous les 
cerchions selon sa parole. Et qu'ainsi soit, si nous 
n'avions les promesses de Dieu, ce seroit presomption 
à nous de venir à luy, et luy faire:quelque demande: 
Seigneur, i'ay besoin et necessité. 
desia quelque ehose pour venir à Dieu. Et bien, 
Seigneur, tu es bon: voyla qui augmente le courage. 
Mais pource que nous sommes tant eslongnez de 
Dieu, que nous ne pouvons pas approcher de 
sa maiesté, sinon qul descende à nous: il faut 
done que devant que nous puissions avoir nul aecez 
à faire quelque oraison, que nous mettions ce fon- 
dement qui est yci donné: c'est ascavoir, la parole 
de Dieu, quand par icelle Dieu nous a rendu tes- 
moignage que sa misericorde est apprestee, qu'il la 
nous met en avant, et la nous offre. Il ne reste 
sinon que nous la venions recevoir par foy, et que 
nous declarions eeste foy-la par priercs et oraisons. 
Ainsi done, nous voyons l'ordre qui est yci mis de 
David, c'est, qu'il. nous amene à Dieu, afin que 
nous prenions tout nostre contentement et repos 
et toute nostre resiouissance sur sa pure bonté. Et 
puis, qu'il nous regoyve par sa miserieorde, nous 
ayant regardé en pitié. Pour le troisieme, il nous 
monstre comment nous devons faire une telle de- 
mande, c'est, pource que Dieu s'est obligé à nous 
de son bon gré, et qu'il nous a rendu tesmoignage 
quil nous sera prochain. Quand donc nous vien- 
drons à luy en telle facon, ne doutons point qu'il 
ne nous exauce en ce que nous luy aurons demandé. 
Et notamment il dit, Parole à ton serviteur: pour 
nous monstrer qu'il faut qu'un chaeun de nous 
applique les promesses de Dieu à son usage parti- 
culier. Que nous ne facions point comme les Pa- 
pistes, qui diront, O, il est vray que Dieu a promis 
cecy et cela, mais.nous ne scavons pas s'il nous 
appartient. Et ce ne sont pas les idiots qui parlent 
ainsi, mais c'est la doctrine de toutes leurs escoles 
et synagogues diaboliques. Voyla eomme parlent 
tous les doeteurs de la Papauté, que les promesses 
de Dieu sont incertaines, qu'il nous les faut rece- 
voir comme pendues en l'air: qu'il ne les faut, pas 
aecepter du tout, pour dire, ie ne doute point que 
Dieu ne parle à moy. Or au contraire, il nous 
faut faire ceste conclusion que fait yci David, 
Seigneur, selon ta parole donnée à ton serviteur. 
Il ne dit point, Selon ta parole donnée à ie ne 
scay qui, aux hommes du nombre desquels ie ne 
suis pas, en telle sorte que ie ne m'y puisse pas 
appuyer: mais il dit, Selon ta parole donnée à 
moy, Seigneur. Apprenons donc à son exemple, 
quand nous demanderons à Dieu qu'il nous assiste, 
de luy alleguer ses promesses, voire les appliquant 
à nous, comme c'est aussi à un chaeun de nous en 
partieulier qu'elles s'adressent, et à tous en 
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general: ie parle des fideles. Quand nostre Seig- 
neur dit, le regoy tous pecheurs à mercy: que 
chacun dise, l'en suis un, Seigneur, ie suis une 
povre creature desesperée, ie vien à toy, et t'allegue 
la promesse que tu m'as donnée. Voyla comme il 
nous en faut faire: ou autrement, nous ne ferons 
que vaguer en l'Escriture saincte tout le temps de 
nostre vie. 

Il s'ensuit puis apres, Qwe (es müsericordes me 
viennent, e ie viwray: car iows mes plaisirs sont en 
ia Loy. En ce verset nous voyons bien que David 
a esté comme eslongné de la misericorde de Dieu. 
Or c'est eneores un poinet bien notable: ear qui 
est cause de nous deffier, iusques à nous fermer la 
porte, pour ne point venir à Dieu, sinon d'autant 
qu'il nous semblera que Dieu se soit eslongné de 
nous, et que nous demeurions là eonfus? Il est 
vray que quelquesfois il nous fera sentir comme il 
s'est destournó de nous, voire à cause que nous 
lavons premierement delaissé: mais si faut-il 
neantmoins retourner à luy, et ne point perdre 
courage à l'exemple : de David, que combien 
que les misericordes de Dieu soyent eslongnées de 
nous selon l'apparence, selon nostre opinion, et ce 
que nous pourrons appercevoir: que toutesfois nous 
ne laissions pas de dire, Seigneur, que tes miseri- 
eordes viennent à moy: elles en sont loin, voire en 
apparence, et selon qu'il m'en semble: iais si 
est-ce, Seigneur, que tu les feras parvenir iusques 
à moy: et combien que tu ne me les monstres pas, 
toutesfois, ie les attendray, et seray confermé en 
foy et en esperance, Et au reste, quand il adiouste, 
Ie vivray: c'est pour signifier ce que desia nous 
avons dit: c'est ascavoir, que cependant que son 
esprit s'est arresté aux  oreatures, quil a esté 
comme mort, cependant qu'il luy a semblé que 
Dieu ne luy fust point propice, il estoit comme 
esvanouy. Et de fait, quand nous aurions tout le 
monde pour nous, et cependant que Dieu nous soit 
contraire, e£ que nous n'ayons point ce tesmoignage, 
qu'il nous aime et nous favorise, tout le reste ne 
sera que ruine et confusion. Et si nous ne 
l'estimons ainsi, ne faut-il pas bien que nous 
soyons enforcelez de Satan, et qu'il nous ait trans- 
portez du tout, quand nous voulons seulement nous 
contenter de ces choses terrestres, et que nous ne 
regardons point à la source et à la fontaine de 
tout bien, ascavoir, à la bonté de Dieu? Mais 
cependant notons, que combien que nous soyons 
morts pour un temps à l'exemple de David, & est 
ce que nous serons vivifiez, voire si nous venons à 
Dieu, en le priant qu'il n'eslongne point ses miseri- 
cordes de nous. 

Or il dit en la fin, Mes plaisirs sont en ta. Loy. 
Par cecy nous sommes admonestez comme c'est 
que nous pouvons demander à Dieu à bon escient, 
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que ses misericordes demeureut gur nous, ascavolr, 
quand nous sommes confermez de luy et de sa 
parole. Or maintenant ne nous esbahissons point, 
si nous sentons tant peu de misericorde de Dieu. 
Et pourquoy? Et qui est-ce qui se recognoist? 
Nous sommes deceus de ces fausses tromperies du 
monde, quil nous semble que nous pourrons yci 
triompher, que nous serons heureux tant et plus, 
quand nous aurons les choses à nostre appetit. Or 
eependant nous mesprisons et Dieu et sa grace. 
Il ne se faut point done esbahir si nous sommes 
frustrez de ce qui appartient à nostre salut, si Dieu 
nous laisse languir en povreté et misere. Et ainsi 
appreunons à l'exemple de David, d'estre comme 
relettez de la parole de Dieu, d'en estre comme 
eslongnez pour demander à bon escient, qu'il face 
retourner ses misericordes envers nous: c'est à 
dire, qu'il nous face ceste grace de cognoistre 
tellement la necessité que nous avons de sa faveur 
et de son aide, que nonobstant que nous ayons 
decliné de ses commandemens, qu'il ne laisse pas 
pourtant de nous faire sentir sa misericorde, en- 
cores que nous en ayons esté eslongnez pour un 
temps. 

Or il adiouste, Qwe les orgueilleux soyent confus, 
d'autant quls m'ont offensé à tori: eí ie mediteray 
en les commandemens. Yci David met encore une 
autre raison, pour se confermer tousiours plus, 
qu'il obtiendra ce qu'il demande à Dieu: c'est 
ascavoir, pource qu'il est persecuté des meschans: 
lesquels il appelle Orgueilleux. Et c'est le mot, 
duquel nous avons desia traité cy dessus, et le 
temps ne porte point de nous y arrester d'avantage. 
Pour ceste heure il nous doit suffire, que c'est la 
seule foy qui renge les hommes à humilité, quand 
ils cognoissent qu'il n'y a rien en eux que mal, 
qu'ils sont là aeeablez du iugement de Dieu. Quand, 
dy-ie, les fideles ont cognu cela, ils sont abatus, il 
n'y a plus de hautesse ne de presomption en eux, 
pour s'eslever à l'encontre de Dieu, ne de leurs 
prochains. Au contraire, les meschans et ennemis 
de Dieu, sont appelez Orgueileux: ear l'orgueil 
qu'iis ont eontre Dieu, engendre aussi la cruauté 
eontre les hommes. Ceux qui se viendront humi- 
lier devant de Dieu, seront aussi bien debonnaires 
à leurs prochains: mais ceux qui auront un eoeur 
fier et hautain pour s'eslever contre Dieu, il faudra 
aussi qu'ils iettent leur venin eontre leurs prochains. 
Et pour ceste cause David dit, Seigneur, que les 
orgueileux soyent confus, d'autant qu'ils me perse- 
cutent faussement. En quoy nous sommes admone- 
stez, que si les meschans nous tormentent à tort et 
sans cause, que c'est alors que nous pouvons con- 
cevolr tant plus grande fianee que Dieu aura pitié 
de nous. Et pourquoy? QOC'est luy qui nous donne 
ceste requeste: quand nous la ferons, eo ne sera 
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point de nous-mesmes, mais ce sera à son adveu. 
Ainsi done, quand nous serons grevez par iniures 
et extorsions, par la malice et cruauté des hommes, 
que nous venions hardiment à Dieu, pour le prier 
qu'il ait pitió de nous. Or cependant il adiouste, 
qu'il ne cesse point de mediter aux tesmoignages 
de Dieu, combien qu'il soit ainsi affligé. Et c'est 
encores une bonne admonition, que quand nous 
sommes tormentez et haut et bas, que Dieu d'un 
costé s'esloigne de nous en apparence: et quand 
nous sommes ainsi abandonnez, de l'autre costé, les 
hommes nous fouleront au pied, qu'on nous fera 
mille outrages: quand, dy-ie, nous serons en telle 
angoisse, que nous apprenions à l'exemple de Da- 
vid, de mediter aux tesmoignages de Dieu, et d'y 
cercher toute nostre eonsolation, comme aussi c'est: 
par ce moyen que Dieu entend de nous retirer de 
toutes angoisses et fascheries qui nous pourroyent 
troubler. Ce qui s'ensuit a esté desia exposé, c'est 
ascavoir, que les hommes craignans Dieu se tour- 
neront avec luy: c'est à dire, qu'ils luy tiendront 
compagnie. 

Pour conelusion il met, JMon coeur soit entier 
en tes tesmoignages, afin que e me soye point confus. 
Or tout ainsi qu'au premier verset il avoit demandé 
entendement à Dieu, pour comprendre sa Loy, yci 
il demande l'affection. En quoy nous voyons que 
c'est de nous et de nostre nature, c'est ascavoir, 
que nous sommes povres aveugles, iusqu'à ce que 
Dieu nous ait ouvert les yeux. Voyla quant au 
premier. Mais encores, l'intelligence seule ne suf- 
firà pas, il faut que Dieu plie nos coeurs en son 
obeissance, qu'il nous renge tellement à soy, que 
nous ne demandions sinon à le servir. Apprenons 
done de luy faire telles requestes comme David fait 
yci: car apres qu'il luy a demandé l'intelligence de 
la Loy, il demande apres aussi un coeur qui soit 
pur et entier: voire et que nous facions cela en 
verité, ne doutans point que si Dieu nous a fait 
quelques graces, qu'il ne les augmente tousiours de 
plus en plus, et qu'il n'ait pitié de nous, moyennant 
que nous luy soyons obeissans de nostre part, et 
que nous luy rendions l'hommage et l'authorité qui 
luy appartient, Suyvant ceste sainecte doctrine, 
nous-nous prosternerons en toute humilité devant 
la face de nostre bon Dieu, en cognoissancee de nos 
fautes, le prians qu'il luy plaise nous toucher telle- 
ment que nous apprenions à l'exemple de son pro- 
phete, en luy faisant et luy presentant nos re- 
questes, de nous despouiller de toutes nos affections 
terriennes, lesquelles nous sentons par trop violentes, 
afin que par ieelles nos esprits ne soyent destournez 
de saà iustice, mais que nous submettans du tout à 
sà saincte volonté, nous ne demandions sinon qu'il 
nous gouverne: afin qu'estans fortifiez par son 
sainet Esprit, nous perseverions iusqu'en la fin à 
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resister aux tentations qui nous presseront, pour 
obtenir la victoire par dessus, et pour parvenir au 
triomphe qui nous est preparé là haut au ciel. 
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ONZIEME SERMO N. 


Du Dimanche 2. iour d'Avril, 1553. 


Onzieme huictain. 


CAPH. 


Mon ame est defaillie apres ton salut, et m'atten 
à ta parole. Mes yeux sont defaillis apres ta parole, 
disant, Quand me consoleras-tu? Car ie suis devenu 
comme wne outre pendue à la fumée: loulesfois ie 
m'ay point oublié tes statuts. Combien sont les iours 
de tom serviteur ? quand feras-tu iugement de ceux 
qui me pourswyvent? Les orgueilleux m'ont fouy des 
fosses: ce qui m'est point selom ia Loy. Tous tes 
commandemens sont verilé: ils me perseculent fausse- 
ment, parquoy aide-moy. Ils m'ont O pew pres con- 
sumé par terre: mais ie may point delaissé tes com- 
mandemens.  Vivifie-moy selon ta benignité, et 1e 
garderay le tesmoignage de ta bouche. 


Si nous pouvions avoir bonne souvenance des 
promesses de Dieu en nos afflietions, cela seroit 
bien assez pour nous rendre patiens. Par ce moyen 
nous donnerions vraye approbation de nostre foy: 
mais si tost que quelque mal nous presse, nous 
perdons courage, d'autant que nous mettons en 
oubly toutes les promesses de Dieu: lesquelles 
toutesfois nous pensons bien avoir apprins au par- 
avant. Or pour le moins, nous ne les devrions 
pas oublier, quand la necessité y est, et que mes- 
mes elle nous y contraint. Pour ceste cause nous 
avons yci un beau passage et bien digne d'estre 
noté: car David non seulement nous enseigne 
comme Prophete de Dieu, quel est nostre office, et 
quelle doit estre la vertu et puissance de la foy en 
nous: mais il nous monstre le chemin par son 
exemple comme nous pourrons estre patiens en 
toutes nos adversitez, et comme iamais nous n'y 
defaudrons: c'est ascavoir, si nous avons tousiours 
le regard fiché aux promesses de Dieu. Car cela 
sera bien pour nous entretenir, en sorte que nous 
attendrons patiemment son salut, voire en l'invo- 
quant. Mais pour mieux faire nostre profit de ceste 
doctrine, notons qu'il y a une mesme substance aux 





deux premiers versets, sinon que les mots sont 
changez quant à l'ordre. 

I) dit en premier lieu, Mon ame est defailie 
apres ton salut. C'est à dire, Seigneur, i'ay languy, 
combien que les maux que l'avoye enduré fussent 
grands: combien qu'ils durassent beaucoup, et que 
ie n'y veisse ne fin n'issue, toutesfois, ie me suis 
arresté là, de tousiours esperer que ie seroye sup- 
porté de toy, et secouru en la fin. Or il adiouste 
la raison, comme il a peu ainsi languir, c'est asca- 
voir, d'autant qu'il a esperé en la parole de Dieu. 
Au second verset il dit, qu4l a langui en la parole 
de Dieu, voire regardant à ceste parole, et qu'il a dit, 
Quand. me consoleras-tu? — Et au troisieme il donne 
exposition de ce qu'il avoit dit auparavant. C'est 
ascavoir, combien qu'il ait esté comme flestry aünsi 
que seroit une vessie à la fumee, qu'il n'y eust plus 
eu ne sue ne substance en luy, qu'il fust deseché 
de miseres: foutesfois qu'il m'a point oublié les tes- 
moignages de Dieu. Nous voyons done maintenant 
quelle est la somme de ce qui nous est yci monstré: 
ascavoir, qu'il n'y a qu'un seul moyen pour nous 
tenir constans et patiens quand nous sommes affli- 
gez, et que les adversitez durent par trop selon 
nostre fantasie: c'est, que nous retenions la memoire 
des promesses de Dieu, et que nous les ayons bien 
imprimées en nous. Car si cela y est, il ne nous 
eoustera pas beaucoup d'estre patiens: et combien 
que la chose soit difficile, si est-ce que nous en 
viendrons à bout. Or notons done, quelle est la 
source de l'impatience des hommes, et pourquoy 
c'est qu'ils sont si tost vaineus des tentations: ou 
bien quand ils y auront resisté pour quelque temps, 
qu'en la fin ils sont confus, et perdent courage. 
C'est pource qu'ils mettent en oubly les tesmoignages 
de Dieu, qu'ils se destournent de sa parole. ll est 
vray que cecy nous semblera du premier coup 
vulgaire. Et bien, chacun confesse qu'il nous en 
doit souvenir, et que c'est le seul remede qui nous 
console. Mais cependant nous aurons beaucoup 
fait, quand nous aurons retenu ceste legon cy, 
l'ayans recordéo tout le temps de nostre vie: car 
cest l'une des ehoses principales qui soyent requises 
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aux Chrestiens, qu'appereevans que la main de 
Dieu est sur eux, quils en sont comme abbatus: 
toutesfois, qu'ils se peuvent consoler, s'appuyans 
sur les promesses de salut que Dieu leur a faites. 

Mais encores, considerons bien les mots dont 
use yci David: le swis defailly, ditil, apres ton 
salut, m'attendant, ou apres m'estre attendu, à fa pa- 
vole. La seconde partie de ce verset, est comme 
le fondement sur lequel David bastissoit. Apprenons 
done ceste esperance que nous devons avoir en la 
parole de Dieu, comme David l'a eué: car sans 
cela il ne faudra rien pour nous rendre confus. 
Car encores qu'il semble, selon les hommes, que 
nous ayons quelque vertu et integritó en nous pour 
endurer patiemment, ce ne sera pas une vraye pa- 
tience que Dieu approuve. Et pourquoy? Car 
iamais nous n'aurons affection de luy obeir, sinon 
en nous eonsolant en son amour, en nous fiant en 
sa bonté. Un homme, dy-ie, ne sera iamais disposé 
d'obeir à Dieu, et de le glorifier en affliction, qu'en 
goustant la bonté et l'amour paternel que Dieu nous 
porte. Or comment est-ce que nous serons per- 
suadez que Dieu nous aime, qu'il procure nostre 
bien et salut quand il nous afflige, sinon que nous 
soyons armez de ses promesses? Car la verité de 
Dieu nous est ineognue, sinon entant qu'il nous la 
declare en sa parole. Apprenons done, comme i'ay 
desia dit, que la patience des fideles ne peut estre 
fondée sinen en foy et en esperance des promesses 
de Dieu. Voyla ce que nous avons à noter en ce 
passage. 

Or David ayant mis un tel fondement, bastit 
dessus, disant, Que son ame est defaillie apres le 
salut de Dieu. Quand il dit, qu'elle est defaillie, 
il n'entend pas qu'il soit si esperdu, qu'en la fin il 
ait tout quitté, ny que Satan ait rien gagné sur 
luy: mais le mot se prend en l'Escriture pour une 
langueur, qui est conioincte toutesfois avec une 
obeissance que nous rendons à Dieu, nous tenans 
et nous appuyans sur luy. Comme quoy? Sainct 
Paul dit, que nous devons esperer outre esperance 
à l'exemple d'Abraham: c'est à dire, qu'il nous faut 
surmonter tous nos sens, et toutes nos imaginations, 
quand il est question de nous fier en Dieu. Car 
si nous voulons mesurer les promesses de Dieu 
selon nostre esprit, que sera-ce? Il faut donc que 
nostre foy outrepasse tous les sens de l'homme, 
ainsi qu'il en est parlé yci, Que l'ame est defaillie: 
qui est autant comme si David disoit, Seigneur, il 
est vray que selon l'homme, i'estoye du tout abbatu : 
que les miseres m'avoyent tellement pressé, que ie 
n'en pouvoye plus: mais quand ie seroye au milieu 
de la mort, ie ne laisseray pas neantmoins d'arriver 
à bon port, c'est à dire, à ton aide. Or notament 
il parle du secours de Dieu, pource qu'il est bien 
difficile que les hommes ne vaguent, qu'ils ne re- 
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gardent et haut et bas, et devant et derriere, 
s'ils pourroyent trouver quelque secours prompte- 
ment. Que si le mal leur dure, et qu'ils n'y 
voyent nulle issue, mais que ce soit comme un 
abysme: encores qu'auparavant ils se  fussent 
aueunement attendus à Dieu, si est-ce, qu'alors ils 
seront poussez et solieitez de cercher aide cà et là, 
Et comment? ne pourroye-ie trouver quelque re- 
mede? D'autant done que les hommes sont si 
hebetez, et que l'esperance qu'ile- peuvent avoir en 
Dieu se passe bien tost, et s'escoule par ey par là: 
David pour ceste raison dit, qu'il e'est attendu au 
salut de Dieu. En cela done il monstre, combien 
que ceste occasion se fust presentée à luy de 
cercher d'autres secours, et de ietter les yeux sur 
les creatures pour delaisser Dieu: que toutesfois 
les tentatione n'ont point gagné tant sur luy, qu'il 
ne soit tousiours demeuré ferme en ceste resolution, 
que c'estoit à Dieu de le secourir au besoin. 

Or sur cela il adiouste, Qwe ses yeux sont de- 
faillis apres la, parole de Dieu, en disant, Quand me 
consoleras-íu? ^ Tay desia dit que ce verset ne 
contient rien de nouveau, que David seulement 
change l'ordre des mots. Car quand il dit, Que 
ses yeux sont defailiis apres la parole de Dieu, il 
ne signifie sinon, que combien qu'il fust pressé en 
tous ses sens, qu'il fust comme aveugle de la mul- 
titude des maux qu'il enduroit, que tousiours il 
s'est tenu arresté à ceste parole de Dieu, et que 
cependant il n'a point cessé de l'nvoquer. J'ay 
donc dit, Quand me consoleras-íu? Et en cela il 
nous monstre, que si nous avons une vraye foy, 
estans appuyez sur les promesses que Dieu nous 
donne, quand il luy plaira puis apres nous affliger, 
que nous ne serons point despiteux, rongeans nostre 
frein comme des mules: mais luy rendrons une 
vraye obeissance, en disant, Seigneur, quand est-ce 
que tu me consoleras? Il faut done nous induire 
à ce faire, c'est à dire, qu'en priant Dieu et le 
requerans, que comme il nous a promis de nous 
estre en aide, il le monstre par effect: toutesfois, 
nous persistions fermes, iusques à ce qu'il nous face 
appercevoir, que combien qu'il delaye son secours, 
et le tienne comme en suspens, il n'a pas oublié 
son office, qui est de nous consoler. Par ce moyen 
nous sentirons en la fin le fruict de nos prieres. 
Or l'exposition de tout s'ensuit au troisieme verset, 
quand il monstre que ce n'a pas esté pour estre 
trop delieat, qu'il fust ainsi abbatu, sinon que la 
parole de Dieu le soustinst, mais qu'il en a eu iuste 
raison. ll est, dit-il, comme une peau de boue à 
mettre de l'huile; ou du vin, qui seroit là pendue 
à la fumée, et qui seroit tellement desechée et 
flestrie, qu'il n'y eust plus aucune substance ne 
humidité. David use de ceste similitude, pour 
monstrer que ses afflictions estoyent si grandes ct 
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si excessives, qu'il estoit comme destitué de toute 
vigueur, qu'il n'y avoit plus nulle esperance de 
vie en luy. 

Or il adiouste, que neantmoins ij wa pas mis 
en oubly les tesmoignages de Dieu. NX oyla un exemple 
que nous deyons ensuyvre. Et ne faut point que 
nous alleguions yci nostre infirmitó: car David a 
esté homme passible comme nous: il pouvoit bien 
defaillir, sinon que Dieu l'eust fortifié. Mais quoy? 
Ayant les promesses, il s'y est attendu: scachant 
que Dieu continue ses biens envers ses enfans, 
afin qu'ils ayent leur recours à luy: il l'a invoqué, 
pource que desia il avoit trouvé mercy et secours: 
Dieu a ainsi besongné en luy par son sainct Esprit. 
Or auiourd'huy n'avons-nous pas les mesmes 
promesses qu'a eu David? voire ne les avons- 
nous pas encores plus amples? N'avonse-nous point 
laecez beaucoup plus familier, que David n'avoit 
pas, d'autant que lesus Christ s'est auiourd'huy 
declaré mediateur plus qu'il n'avoit pas fait sous 
la Loy? Quand done Dieu nous rend ainsi tes- 
moignage de sa bonne volonté que nous pouvons 
venir en toute liberté devant luy pour le requerir, 
à ce qu'il nous aide au besoin: ie vous prie, quelle 

' excuse aurons-nous, si nous n'y venons hardiment 
comme a fait David: et si nous ne sommes constans 
pour perseverer en ce mesme propos, veu que Dieu 
nous. presente les mesmes moyens pour batailler 
contre tout ce qui nous en pourroit destourner? 
Et au reste, la puissance de Dieu est-elle amoindrie 
depuis ce temps-la? Ne besongne-il point auiourd'huy 
en ses fideles par son sainct Esprit, comme il a 
fait sous la Loy? mesmes n'ail point declaré qu'il 
veut augmenter le royaume de nostre Seigneur 
Iesus Christ plus qu'il n'a fait de ce temps-la? Il 
n'y a done que nostre ingratitude qui ferme la 
porte à Dieu, tellement que ses graces n'ont point 
d'aecez ne d'entrée à nous. Vray est qu'il parlera 
assez, mais nous àurons les aureilles bouchées: il 
nous fera des promesses assez amples, mais nous 
les mettrons incontinent en oubly: ou bien si nous 
les retenons, ce ne sera qu'une imagination volage, 
et n'y en aura point une droite impression en nous, 
ny une racine vive. D'autant donc que nous 
n'estimons point les promesses de Dieu, voyla qui 
est cause que nous sommes incontinent abbatus 
pour la moindre tentation qui puisse venir. Com- 
ment est-ce que nous exercons nostre foy en prieres ? 
quelle promptitude et quel zele y ail auiourd'huy 
entre les Chrestiens à invoquer le Nom de Dieu ? 
helas si froid et si maigre que rien plus. Et ainsi, 
voyla pourquoy Dieu a retiré sa main de nous, à 
cause de nostre infidelité, en sorte que nous ne 
sentons point son aide comme nous devrions. 
D'autant plus donc nous faut-il bien peser ceste 
sentence yci, quand David declare qu'il a esté de- 
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seché, et toutesfois qu'il n'a point mis en oubly 
les promesses de Dieu. Maintenant allons-nous 
vanter d'estre Chrestiens, d'avoir bien profité en 
l'Evangile, quand il y aura quelque petite affliction 
et bien legere, que nous soyons tant esperdus que 
c'est merveilles. Helas, que deviendrions-nous done, 
si nous estions comme David proteste qu'il a esté? 
que Dieu nous minast iusqu'au bout, qu'il n'y eust 
point une seule goutte de substance de vie, qu'il 
semblast que nous fussions comme trespassez? S'il 
y avoit done une telle flestrisseure en nous, que 
seroit-ce? Mais quoy? La faute vient de ce que 
chacun se flatte, et qu'il nous semble aussi que 
Dieu se doyve adonner à nos flateries. Mais ce 
n'est pas en vain que cest exemple yci nous est 
proposé,  Exercons-nous done mieux que nous 
n'avons point fait par cy devant, à reduire en me- 
moire les tesmoignages de Dieu. Quand nous se- 
rons flestris et tellement desechez qu'il semblera 
que nous n'ayons plus nulle goutte de vie: que 
toutesfois nous meditions encore plus que iamais 
les promesses de Dieu, afin de cueilir vigueur 
nouvelle. 

Or David ayant parlé ainsi, adiouste. Quels 
sont les iours de ton serviteur? quand feras-tu iuge- 
ment de ceux qui me perseculent? Car les meschans 
ont fowy des fosses devant moy: ce qui west point 
selon ta Loy. Yci David en poursuyvant son pro- 
pos specifie les maux qu'il a enduré, c'est, qu'il est 
persecuté à tort des meschans: et que s'estant re- 
tiré à Dieu, comme à son garent, il n'y a point 
trouvé de secours du premier coup, mais que Dieu 
l'a tenu là comme un homme esperdu. Or là des- 
sus i| monstre bien que sa foy n'a point esté 
esteinte ny mesme amoindrie: mais qu'il a continué 
à faire ses prieres. Et en la fin il conelud, qu'en- 
cores se souviendra-il mieux de la parole de Dieu, 
quand il sera ainsi restauré par luy, et qu'il l'aura 
comme ressuscité de la mort. Notons donc que 
David met yci une espece, pour nous monsirer, 
que quand Dieu sera eslongné de nous selon 
lapparenee, toutesfois que cela ne nous doit em- 
pescher d'avoir nostre refuge à luy. Or il semblera 
bien, que Dieu ne pense plus à nous quelque fois, 
sur tout, quand il mettra la bride sur le col aux 


aeschans, qu'il les laissera faire tout ce que leur 


appetit portera. Or en cela i| y a une terrible 
tentation. Pourquoy? D'un costé nous regardons, 
Et si Dieu nous tenoit pour les enfans, et s'il nous 
aimoit comme il nous en rend tesmoignage, n'au- 
roit-il point maintenant pitié de nos miseres? ne 
nous tendroit-il point la main pour nous gecourir ? 
Quand donc il permet que nous soyons ainsi foulez 
iniustement, c'est signe qu'il nous a reiettez, qu'il 
n'ha nulle solicitude de nous, ne de nostre salut. 
Voyla une tentation qui est bien dure et bien 
39 
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griefve. Et la seconde est, qu'il nous semble que 
Dieu ne fait point son office. Comment?  Voyla 
les meschans qui le despitent: il semble qu'ils luy 
veulent faire une deffianee toute expresse. Car 
n'est-ce point batailler contre luy, quand ils se 
donnent une telle licence à mal-faire, que quelque 
chose qu'on leur puisse dire, on ne les peut reduire 
à bien? neantmoins Dieu n'en fait semblant. 
Voyla done deux tentations qui sont bien dan- . 
gereuses. Et c'est pourquoy notamment David a 
yei recité les persecutions qu'il enduroit des malins. 
Or tant y a, qu'estant en tels combats, ayant à 
batailler contre ces deux tentations que i'ay notées, 





il monstre bien qu'il est demeuré victorieux. Et 
voyla pourquoy il dit, Quels sont les iours de ton 
serviteur? quand feras tu iugement de ceux qui 
me persecutent? David signifie, qu'il n'a point fait 
ceste demande à Dieu, sinon qu'il ait estó iusqu'à 
l'extremité, qu'il n'en pouvoit plus. Comme sil 
disoit, Helas, mon Dieu, me veux-tu secourir apres 
la mort? Car tu vois que i'ay desia tant enduré, 
que rien plus, tu me vois au bord du sepulchre: 
Il est temps, ou iamais, que tu me secoures. Or 
cependant, ie n'appercoy nulle aide de toy. Et 
comment? quand sera-ce donc? Il falloit bien que 
David eust une affliction cómme  insupportable, 
quand il a invoqué Dieu en telle facon. Parquoy 
nous avons tant mieux à mediter ce passage. Car 
si Dieu permet que nous soyons affligez pour un 
peu de temps: cela nous dure tellement, qu'estans 
faschez iusques au bout, nous dirons, le ne seay oü 
i'en suis. Pourquoy est-ce que Dieu dissimule tant? 
Au lieu de l'invoquer, il n'est question que de mur- 
murer contre luy, voire et gronder là comme en 
cachette. Or le vray remede pour venir au dessus 
de telles tentations, pour ne point ainsi murmurer 
eontre Dieu en nos afflictions: c'est de l'invoquer 
en pleine confiance, le prians qu'il nous face la 
grace, que quelques afflietions qu'il y ait, que nous 
no laissions pas toutesfois de nous attendre à ce 
qu'il nous a promis. 

Et c'est ce que David declare encores plus à 
plein, quand apres avoir dit que les meschans luy 
ont fouy des fosses, ce qui n'est point selon la Loy, 
il adiouste, que fous les commandemens de Dieu sont 
verité, qul a este perseculé invustement, et toutesfois 
qu'il demande d'estre aidé et secowru.  Yci il est 
exprimé quelles ont esté les iniures et les outrages 
qu'on luy a fait, qu'on luy a fouy, dit-il, des fosses, 
voire et proteste que cela s'est fait iniustement, 
qu'il n'avoit point provoqué les meschans à luy 
nuire: mais qu'il avoit cheminé en bonne conscience 
et pure. "Toutesfois, dit-il, ils ont tasché de me 
eirconvenir, et cireuir tout à l'environ. Nous voyons 
done, que David n'a point eu des petits assauts, 
mais des assauts mortels, qu'il n'estoit question que 
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de le eonfondre du tout: et neantmoins, encores 
qu'il n'eust fait iniure à nul, qu'il peust dire, qu'on 
le persecutoit à tort, si est ce qu'il a eu tousiours 
son recours à Dieu. Ainsi, nous pouvons encore 
mieux estre confermez en la doctrine que nous 
avons exposée par cy devant: c'est ascavoir, que 
quelque extremité qu'il y ait en nos afflietions, 
nous en viendrons à bout, quand estans munis de 
la vertu de l'Esprit de Dieu, nous aurons regard à 
ses promesses. Or voyla pourquoy il adiouste, Tes 
mandemens sont verité, ils me persecutent fausse- 
ment: aide moy. David met yci trois articles, l'un 
estque Dieu est veritable. Et puis il adiouste une 
protestation de sa bonne conduite, et de la malice 
qui estoit en ses adversaires. T'ercement, il in- 
voque Dieu en ses afflictions. 

Or quant au premier, il nous monstre, que 
selon que Satan peut nous esbranler, et nous ren- 
verser en la fin du tout, nous appreste des finesses 
et astuees pour nous decevoir, qu'il faut, à l'oppo- 
site, que nous apprenions à cognoistre ses embusches, 
pour nous en garder. "Toutes fois et quantes done, 
qu'il nous vient quelque mal et quelque adversité, 
par oü faut-il commencer? Voyla Satan qui nous 
tend les filets, et est aux embusches pour nous in- 
duire et persuader, Et quoy? nme te vois-tu pas 
maintenant delaissé de ton Dieu? Oü sont les pro- 
messes ausquelles tu t'estois fié? 'Tu te vois yci un 
povre desesperé. Ainsi done, tu vois bien que Dieu 
t'a frustré, et que les promesses oü tu t'attendois, 
ne t'appartiennent de rien. Voyla quelle est l'astuce 
de Satan. Que faut-il faire? nous avons à con- 
elurre avec David, Or si est-ce que Dieu est fidele. 


.Retenons, dy-ie, la verité de Dieu comme un bou- 


clier, pour repousser tout ce que Satan nous pourra 
mettre au devant, quand il tasche de nous divertir 
de la foy, qu'il nous sollicite à nous faire aceroire 
que Dieu ne pense plus à nous, ou bien, que c'est 
en vain que nous-nous sommes attendus à ses pro- 
messes. Seachons au contraire, qu'il n'y a que 
pure verité en tout ce que Dieu nous a dit. Com- 
bien que Satan nous iette beaucoup de dards, com- 
bien qu'il ait tant et plus de machines contre nous, 
combien que maintenant par violence, maintenant 
par astuces et cauteles il semble bien qu'il nous 
doyve opprimer: toutesfois, il n'en viendra point à 
bout cependant que nous aurons la verité de Dieu 
certaine en nos coeurs. Voyla quant au premier. 

La protestation que fait David, nous doit in- 
citer à cheminer tellement avec nos prochains, que 
nul n'ait oecasion de nous nuire. Que done nous 
vivions en bonne simplicité les uns avec les autres. 
Les meschans sé pourront bien nuire les uns aux 
autres, voire et se ruiner d'eux-mesmes: mais il 
faut que les enfans de Dieu cependant ayent ce 
tesmoignage, qu'iis ne leur veulent ne procurent 
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aucun mal: mais q'ils sont faschez et marris de les 
voir aller en perdition. Quand nous aurons cela, 
alors nous aurons une bonne entrée pour invoquer 
Dieu: mais au contraire, si nous rendons mal pour 
mal, estans molestez de nos ennemis, nous efforgans 
de leur faire le semblable, et rendre (comme on 
dit) la pareille: nous perdrons nostre cause. Et 
pourquoy? car estans ainsi vindieatifs, i| ne faut 
point que nous esperions que Dieu nous soit en 
aide. le dy mesme quand nous pourrions alleguer 
que nous avons bonne querelle et iuste. Car Dieu 
nous quittera, sinon que nous ayons bonne con- 
Science: et qu'encores qu'on nous vueille mal, qu'on 
s'efforce à nous le faire: que nous puissons dire, 
Seigneur, c'est à tort, et faussement. Mais (comme 
iay desia touché) que nous ayons un tel tes- 
. moignage en nos coeurs, combien que ceux qui nous 
persecutent soyent supposts de Satan, et qu'ils y 
procedent par pure malice: nous, à l'opposite, ne 
leur pourchassons nul mal. Alors nous pourrons 
invoquer Dieu avec David, scachant que iamais il 
ne defaut à ceux qui sont persecutez à tort. Voyla 
done que veulent dire ces trois articles qui font yci 
couchez. 
Or apres que David a ainsi parlé, il adiouste, 
Ils ont presque consommé ma vie en terre, et 4e m'ay 
point delaissé tes commandemens. Voyci encores une 
sentence qui est bien digne d'estre poisée. Il est 
vray que David exprime ce qu'il avoir dit au para- 
vant, le n'ay point, dit-il, delaissé tes commandemens, 
6 Seigneur, voire combien que ie fusse comme tout 
deseché, que ie fusse comme un homme desesperé 
du tout: si est-ce que pour cela ie n'ay pas laissé 
tes tesmoignages. (Or il falloit que David resistast 
:à deux tentations, pour demeurer ainsi ferme en 
lobeissance de Dieu. La premiere tentation estoit, 
qu'il pouvoit estre induit à quelque deffiance. La 
seconde, qu'il pouvoit s'adonner à mal faire. Et 
pourquoy? Selon qu'il estoit iniustement persecuté 
des meschans, i| pouvoit estre sollicité à vengeance 
à l'encontre d'eux. Voyla les deux assauts qu'il 
luy a convenu soustenir et repousser. Et ainsi, à 
son exemple, quand nous serons iniustement molestez 
des hommes, et que non seulement on nous fera 
une iniure, ou deux, ou trois, mais que le mal con- 
tinuera sans fin et sans cesse, apprenons d'estre 
patiens. Et mesme, quand il ne sera point question 
d'endurer quelques dommages, ou quelque petite 
fascherie: mais qu'on nous persecutera mortellement, 
et que nostre vie sera comme desesperée, qu'il sem- 
blera que nous soyons desia comme en la gueule 
des loups, voire que desia nous soyons comme 
engloutiz et devorez. Quand nous en viendrons 
iusques là, que nous ne laissions pas de dire avec 
David, Ie n'ay point delaissé tes commandemens. 
Et ainsi, pour bien practiquer ceste doctrine, et 
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peur l'appliequer à nostre usage et profit, apprenons 
de recourir à Dieu en toutes nos afflictions, l'appel- 
lant à garent. Et cependant, encores que nous 
soyons molestez à tort, que nous luy prions.qu'il 
nous face la grace de nous pouvoir renger à ce 
qu'il commande: c'est ascavoir, d'aimer nos ennemis, 
de bien faire à ceux qui nous procurent tout mal, 
de prier pour ceux qui auront detracté de nous, et 
souhaité tant de maux qu'il leur a esté possible. 
Voyla comment c'est que nous mediterons aux 
commandemens de Dieu, encores que nous soyons 
eomme consommez en terre. Or il nous faut noter, 
que David non sans cause dit qu'il a este presque 
consommé: ear il nous en adviendra autant, quand 
nous serons iugez et condamnez des hommes, et 
qu'en nousmesmes nous aurons desia receu sentence 


de mort: comme sainct Paul en parle en la seconde 


des Corinthiens. Ainsi David estant desia comme 
iugé à la mort, ne voyans nulle apparence qu'il 
deust estre delivré, ne laisse pas neantmoins d'in- 
voquer Dieu. Et ainsi nous en faut-il faire, sca- 
chans qu'il ne nous defaudra point: car voyla qui 
est cause que Dieu retire son secours souventesfois, 
quand nous l'anticipons par nostre legereté et in- 
constance. Car si tos que nous sommes un peu 
plus pressez que de coustume: nous concluons, O! 
c'en est fait: Nous sommes perdus: ll n'y a plus 
nulle esperance. Quand done nous anticipons ainsi, 
c'est comme si un homme s'alloit ietter au sepul- 
chre devant que estre mort, et qu'il s'estouffast. 
Ainsi, dy-ie, en faisons nous, prevenans par ce 
moyen l'aide que Dieu avoit differé de nous donner, 
iusqu'à ce que le temps qu'il cognoissoit estre propre, 
Ainsi done notons bien, que quand 
Dieu differera le secours qu'il nous veut donner, 
encores qu'il semble que nous soyons comme morte, 
et que nostre vie soit desesperée, que il nous pourra 
bien restaurer en une minute de temps. Combien 
qu'il n'y ait en nous qu'espece de mort devant les 
hommes, il n'y laisse pas d'avoir une vie cachée 
au dedans. "Tout ainsi que nous voyons en hiver 
que les arbres sont comme morte, il n'y a ny ver- 
deur, ny fueilles, ne rien qui soit: mais la vie est 
là dedans eachée. Ainsi, quand nous pourrons nous 
tenir quoys en attendant l'aide de Dieu, il est cer- 
tain que quand l'hyver sera passé, c'est à dire, le 
temps des afflietions, que Dieu nous rendra la vie, 
laquelle estoit comme cachée auparavant. 

Or pour conclusion du Pseaume, il dit, Vivifie- 
moy selon ta bonté, et ie garderay les tesmoignages 
de ta bouche. Nous voyons yci que David parle 
comme un trespassé, quand il dit, Vivifie-moy. Il 
monstre done, qu'il n'a point esté touché de quel- 
que petit eoup de verge, ou de quelque affliction 
moyenne: mais estant pressé iusqu'au bout, il a 
esté tellement deseché, comme nous avons dit, qu'il 
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n'y avoit plus substance aucune en luy. Voyla 
qui a esté cause que David a fait ceste requeste. 
Apprenons done, de ne nous point flatter, quand 
nous aurons eu quelque petite afflietion, qu'il 
semble que ce soit beaucoup fait, si nous avons 
invoqué Dieu: mais quand nous en aurons cent 
mille fois plus, qu'il ne faudroit pourtant de- 
sister de nos prieres et oraisons. Et en cela 
voit-on quelle est l'hypocrisie des hommes: car ils 
se mignardent tant, qu'il:leur semblera que ils 
ayent fait un million de miracles, quand ils auront 
enduré quelque petite adversité qui ne sera rien. 
Et au reste, s'ils ont quelque mal qui les presse, 
ils auront licence, ce leur semble, d'oublier et Dieu 
et sa parole. Or nostre Seigneur ne veut point 
que nous y procedions en telle fagon: ear il nous 
propose yci l'exemple de David pour nostre in- 
struetion: mais cependant, il nous la propose à tel 
usage, que nous ne laissions pas de continuer à 
linvoquer en nos adversitez: voire combien que les 
afflietions soyent grandes, et qu'elles durent longue- 
ment, que toutesfois nous perseverions tousiourB à 
le prier. En somme, sachons que David a fait 
ceste requeste à Dieu du temps qu'il n'y avoit plus 
d'esperanee de vie en luy, qu'on le tenoit comme 
un homme mort, quand il dit, Vivifie-moy. 

Au reste, nous pouvons voir que sa eonstance 
n'a point esté comme une bouffée, mais qu'il y a 
perseveré. 
y eust comme une fosse profonde de laquelle il ne 
pouvoit iamais sortir: si est-ce qu'il ne laisse pas 
tousiours d'esperer en Dieu qu'il l'en delivrera: et 
sur cela, il l'invoque, et reprend courage. Notam- 
ment i| demande d'estre vivifié.selon la bonté de 
Dieu. Comme aussi il faut que nous venions là, si 
nous voulons estre exaucez, que nous scachions que 
Dieu s'est obligé à nous par sa pure grace: et qu'il 
faut aussi que mous recourions à icelle, si nous 
voulons qu'il aecomplisse ses promesses envers 
nous. ]l ne favt point done que les hommes 
8'abusent, pour regarder ny à eux, ny à des moy- 
ens humains: mais que ils cerchent en Dieu, et 


DOUIEZME SERMON 


Combien que les maux durassent, qu'il. 


616 


en sa pure bonté et gratuite, pourquoy ils doyvent 
estre exaucez et receuz de luy. En la fin, David 
proteste, qu'il gardera les tesmoignages de la bouche 
de Dieu. Or par cecy n'entendons point qu'aupa- 
ravant il ne les eust gardé: car nous avons veu le 
contraire. Mais c'est pour signifier, Si au milieu 
des afflictions que i'ay soustenues, tu m'as tousiours 
fait la grace que i'ay perseveré en foy, ie t'ay 
tousiours invoqué, Satan ne m'a point esbranlé, 
pour me faire destourner à mal, Seigneur done, si 
tu m'as donné une telle fermeté, du temps que tu 
estois comme eslongnó de moy: par plus forte rai- 
son quand tu m'auras aidé, que tu m'auras restauré, 
il'auray une constance tant meilleure, pour garder 
les tesmoignages de ta bouche. Voyla done comme 
au milieu des afflietions il nous faut tousiours glo- 
rifier Dieu, ne doutans point qu'il ne soit fidele, 
qu'il n'aecomplisse ce qu'il a promis, et qu'il n'ait 
pitié de nous en la fin, pour nous confermer de plus 
en plus à garder les tesmoignages de sa bouche: 
scachans qu'il continuera de faire envers nous ce 
que desia il nous a monstré pour un coup. Suyvant 
ceste saincte doctrine nous-nous prosternerons de- 
vant la face de nostre bon Dieu, en cognoissance 
de nos fautes. Le prians qu'il luy plaise nous 
ouvrir mieux les yeux, pour contempler la vertu de 
sa parole, et nous y arrester: en nous despouillant 
de toutes. nos legeretez qui nous en pourroyent 
destourner. Qu'il ne permette point que nous va- 
guions cà et là comme nous avons aeccoustumé, 
pour nous divertir de la droite voye, comme nous 
y sommes par trop enclins de nature: mais qu'estans 
du tout resolus, que ce n'est point en vain qu'il 
nous à declaré qu'il nous assistera en toutes nos 
necessitez, que nous le requerions en vraye fiance: 
voire non seulement en quelques petites afflietions 
et moyennes: mais quand il semblera que nous 
soyons du tout ruinez: scachans qu'il accomplira à 
nostre profit et salut ce que maintenant nous atten- 
dons et contemplons en foy. Que non seulement 
il nous face ceste grace, mais aussi à teus peuples 
et nations de.la terre, etc. 
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Seigneur, ta parole est establie eternellement és 
cieux. Ta fidelilé dwrera par tous aages: tw as 


estably la terre, el eee demeure. Par tes ordonnances 
dis perseverent 4usqu'awiourd huy: cav toutes choses 
le servent.  N'eust esté que ta Loy estoit ma delecta- 
tion, lors 4e fusse pery en mon affliction. Ie ne met- 
tray iamais en oubly tes commandemens: car tu was 
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vivifié par iceur. le suis à toy, sawve-moy donc: 
car ie suis studieux de ies commandemens. — Les me- 
schans m'ont espié powr me perdre: mais Venlendoye 
à ies lesmoignages. T'ay veu la fim à toute consom- 
mation: mais ton. commandement est^ mout. ample. 


Nous voyons comme les hommes sont variables. 
ll est vray que quand nous parlerons de l'ombre, 
nous dirons qu'elle se remue et se change à cha- 
cune minute de temps, en sorte qu'il n'y a nul 
arrest. Mais si on regarde bien et qu'on espluche 
ce qui est en l'esprit humain, on y trouvera beau- 
coup plus de vanité, qu'on ne fait pas en l'ombre 
mesmes. Qui plus est, David dit en un autre lieu, 
que si on mettoit l'homme en une balance, d'une 
part, et la vanité de l'autre, que la vanité, qui 
n'est rien, peseroit plus que ne fait pas lhoinme. 
Et ne faut point que nous facions longues disputes 
de cela: car chacun experimente assez en soy ce 
qu'il est, et ce qu'il peut, encores qu'il n'y en eust 
rien escrit ne contenu en l'Escriture saincte. Que 
reste-il donc? Que nous cerchions ailleurs qu'en 
nous, nostre fermeté. Or Dieu nous en donne un 
bon moyen, si nous le voulons recevoir: c'est, que 
nous soyons fondez et appuyez sur sa parole. Et 
€'est à ce propos que le Prophete Esaie dit, Que 
la parole de Dieu demeure eternellement. Or il 
avoit parlé quelle estoit la fragilité des hommes, qui 
sont si caduques que rien plus: et encores qu'il 
semble qu'il y ait quelque vigueur, cela est incon- 
tinent flestry, que le tout s'esvanouit en moins de 
rien: mais il adiouste pour conclusion, que la pa- 
role de Dieu persevere à iamais. 


Ainsi done, voyla le moyen comme les hommes 
(non obstant qu'ils soyent caduques, et qu'ils n'ayent 
rien de ferme en eux) toutesfois auront une bonne 
constance, et un estat certain: c'est ascavoir, quand 
ils prendont leur appuy en la verité de Dieu, et 
en sa parole. Suyvant cela, il est yci dit, Seigneur, 
ía parole demeure à iamais aw ciel. Aucuns expo- 
sent cecy, comme s'il estoit dit, Que les cieux, 
pouree qu'ils sont de longue duree, rendent tesmoi- 
gnage à la verité de Dieu. Mais yci notamment 
David a parlé des cieux, pource que là nous voyons 
quelque signe plus apparent de la maiesté de Dieu, 
que non pas yci bas. Et de fait, selon que nous 
sommes rudes et terrestres, nous avons besoin que 
Dieu nous conduise, et nous leve le menton, quand 
il nous veut faire penser à luy: afin que nous 
oublions le monde, et les choses d'yci bas qui sont 
corruptibles. Voyla done la raison pourquoy en ce 
passage David met le siege et le domicile de la 
parole de Dieu au ciel, pource que nous avons be- 
soin de regarder plus haut qu'à nos sens, quand 
nous voulons comprendre comme Dieu est veritable 
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et'fidele. Quand nous voulons sentir quelle est la 
certitude de sa parole, il faut.que nous entrions en 
une consideration plus haute que nostre sens ne 
porte pas, et que nous ne soyons point adonnez 
aussi à ce qui est visible, ou que nous concevons 
en terre. 1l adiouste, Qwe (a verité de Diew est 
d'aage en aage. QOomme s'il disoit, Seigneur, il est 
vray que les hommes font yci leurs discours, et 
cependant aussi on voit les choses avoir leurs re- 
volutions, qu'il n'y a' rien qui ne branle: nous 
sommes comme en des tourbillons, et des tempestes: 
et si quelque fois les choses sont paisibles, cela ne 
dure gueres: et encores que lés creatures se rappai- 
sent, si est-ce que les hommes ne font que s'effa- 
roucher tousiours. Mais, Seigneur, ta verité est 
certaine, elle ne peut iamais estre esbranlée par les 
changemens que nous voyons yci, non plus que par 
linconstance et la legeretó qui est aux hommes, 
quand ils ne font que vaguer qà et là. Tant y a, 
Seigneur, que cela ne diminue rien de la certitude 
de ta verité et de ta parole. Voyla en somme, ce 
qu'a signifié yci David. 
Or il adiouste une probation.de ceste sentence, 
ascavoir, que Dieu a fondé la terre, et qu'elle de- 
mewre: c'est à dire, que l'ordre de nature a son 
cours, et qu'il continue sans fin. Pourquoy? Selon 
les ordonnances de Dieu: pource qu'il la ainsi de- 
claré, et que toutes creatures luy sont suiettes. Il 
faut que telle disposition demeure en son estat. 
Et combien que nous voyons toutes choses tourner 
et d'un eosté et d'autre, neantmoins si est-ce que 
Dieu nous donne tousiours quelque signe visible, 


pour nous monstrer qu'il ne varie point et ne 


change point de propos. Et sur tout, qu'il a sa 
verité, laquelle n'est suiette à nulle mutation. 
Maintenant nous voyons en somme, quelle est la 
substance et le contenu de ces trois versets. Or 
pour appliquer le tout à nostre usage, et en bien faire 
nostre profit, apprenons d'avoir nostre refuge à la 
parole de Dieu, toutes fois et quantes que nous 
serons esperdus, et que nous ne scaurons que de- 
venir, c'est à dire, tout le temps de nostre vie: car 
nous n'avons pas un seul iour de repos, oüàü nous 
ne soyons esmeus de penser à cecy ou à cela. 
Quelques fois les tentations sont faciles à vaincre: 
mais apres, il y aura quelque apparence de danger 
qui nous troublera beaucoup plus, il y aura quelque 
menace qui nous espouvantera. Et encores que 
cela ne fust point, les hommes trouvent assez d'oc- 
easion d'inquietude en leur cerveau, qu'il ne faut 
point que d'aileurs on les vienne troubler: mais 
chaeun a en soy beaucoup de tempestes et d'ora- 
ges, tellement que quand il n'y auroit autre chose 
que nos fantasies propres, ce sont autant de tour- 
billons qui font que nous ne pouvons avoir repos 
en nos esprits. 
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Or voyci un bon remede, c'est, que nous co- 
gnoissions combien que nous soyons environnez de 
beaucoup de dangers, combien qu'il n'y ait rien de 
certain en nostre vie, combien qu'il y ait tousiours 
une centaine de morts devant nos yeux, mesme 
quil semble que devions estre engloutis par le 
diable à chacune minute de temps: que nous de- 
meurions paisibles, et nous tenions quoys, d'autant 
que Dieu a estably nostre salut en sa parole: 
d'autant qu'il nous a promis d'avoir nostre vie en 
sa garde. Quand done nous aurons la parole de 
Dieu, par laquelle nous soyons certifiez qu'il a soli- 
citude et de nos corps et de nos ames, scachons 
que voyla oü gist et consiste toute nostre fermeté. 
Ainsi done, appliquons bien ceste doctrine à nostre 
instruetion, que quand il nous est dit que la parole 
de Dieu est permanente au ciel, que sa verité se 
monstre d'aage en aage, et qu'elle continue: que 
cela est dit notamment, afin que nous soyons pai- 
sibles au milieu de tous les troubles et fascheries, 
et des angoisses que nous pourrions avoir, estans 
esbranlez au milieu de tant de dangers: et aussi, 
voyans les revolutions qui se font sans fin et sans 
cesse yci bas, voyans qu'il n'y a que toute in- 
quietude. 

Voyla done quant au premier: Que nous ne 
cerchions point en ce monde nostre repos: car nous 
ne l'y trouverons pas: mais que nous ayons tOUs- 
iours nostre recours à la veritó de Dieu. Et au 
reste, notons que si nous pouvons bien prattiquer 
ceste doctrine, que rien ne nous empeschera, que 
nous ne vivions en paix et tranquillité, au milieu 
des plus grandes confusions qui pourront advenir. 
Que les vents souffent d'un costé et d'autre, que 
les guerres s'esmeuvent, que nous voyons pestes et 
famines, et autres choses semblables, qu'il semble 
que nous devions perir en mille sortes: si est-ce 
que tous ceux qui s'appuyeront sur la parole de 
Dieu, ne laisseront pas d'estre asseurez: car et en 
la vie, et en la mort ils sentiront qu'ils sont en sa 
main et en sa protection. Et en se confiant là 
dessus, ils despiteront tout ce qui pourra advenir: 
comme nous voyons que sainct Paul nous commande 
de nous glorifier contre toutes choses presentes et 
advenir: moyennant que nous soyons bien resolus que 
Dieu nous aime. Quand done nous aurons cela, et 
que nous en aurons bon tesmoignage par la foy et 
par la parole de Dieu: voyla comme nous pourrons 
nous asseurer, et nous resiouir au milieu de tous les 
troubles, et de toutes les confusions qu'on voit yci: 
et cependant, nous ne laisserons pas d'avoir paix 
et repos, et ne serons point en trop grande per- 
plexité de ce qui pourra advenir demain. Et pour- 
quoy? Car Dieu qui nous a declaró qu'il est 
nostre pere, ail dit cela pour auiourd'huy seule- 
ment? quand il nous a testifió qu'il aura nostre 
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salut en sa main, est-ce pour quelque temps limité? 
Or au contraire nous voyons que Dieu nous dit, 
que jamais il ne nous defaudra. Il faut done que 
nostre esperance s'estende outre le monde, et ainsi 
nous ne serons point agitez des vents ne des tour- 
billons qui viendront souffler contre nous pour en 
estre renversez, quand nous serons bien fondez en 
la parole de Dieu. 'Touchant ceste probation que 
David adiouste, disant, que Dieu a fondé la terre: 
ce n'est sinon comme un petit- goust qu'il nous 
donne de la verité de Dieu. Or il ne faut point 
que nous ayons seulement ce goust, pour Scavoir 
si Dieu est fidele, et iusqu'à quand dure sa verité. 
Et qu'ainsi soit, il n'y a ne ciel ne terre, qui ne 
soit suiet à corruption, il faut que tout passe. I 
est dit seulement de la parole de Dieu, qu'elle de- 
meurera à iamais. Et il le faut bien: car autre- 
ment, que seroit-ce de nostre salut? il seroit cor- 
ruptible quant et quant. 

Ne pensons point donc que David ait yci voulu 
faire une similitude et conformité egale, de lr 
durée de ce monde, et la constance que nous voyon: 
en l'ordre de nature, avec la verité de Dieu. Mais 
i| nous monstre que mesmes en ces choses cor- 
ruptibles, encores appercevons-nous ' comme Dieu 
est fidele: et s'il est. veritable en ces choses basses, 
que sera-ce de luy? Si nous regardous la terre, 
ie vous prie, sur quoy est-elle fondée? Elle est 
fondée en l'eau et en l'air: voyla son appuy. On 
ne scauroit pas bastir en lieu ferme, une maison 
de quinze pieds de haut, qu'il ne falle faire des 
fondemens. Voyla toute la terre qui est fondée 
seulement en branle, voire et dessus des abysmes 
si profons, qu'elle pourroit renverser à chacune 
minute de temps, pour estre confuse en soy. Il 
faut bien done qu'il y ait une vertu admirable de 
Dieu, pour la conserver en l'estat auquel elle est. 
Et c'est ce qui nous est yci remonstré: c'est asca- 
voir, d'autant que Dieu a dit, Que la terre fust au 
milieu du monde, et qu'elle fust ainsi fondee comme 
elle est: en cela nous cognoissons quelle est la 
certitude de sa verité. Voire, mais il faut yei faire 
comparaison du plus petit au plus grand comme 
on parle. Comment cela, du plus petit au plus 
grand? Exemple. Si ie dy, qu'on voit au corps 
de l'homme une telle excellence, que desia on y 
peut appercevoir l'image de Dieu: si ie vien puis 
apres à l'ame, voyla l'image vive de Dieu: c'est 
là oà nous cognoissons ce qui est eserit, Que Dieu 
a voulu constituer l'homme par dessus toutes erea- 
tures, qu'il luy a voulu donner une grande dignité 
et noblesse, et puissance par dessus tous animaux. 
T'out ainsi donc qu'en prisant ce qui est en l'homme, 
nous pouvons venir du corps à l'ame: et cela est 
du plus haut au plus bas, et du plus petit au 
plus grand: aussi en ce passage, quand David 
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nous met devant les yeux l'ordre de nature: ce 
n'est point (comme desia i'ay declaró) pour me- 
surer ny accomparer la verité de Dieu à ceste 
mesure-là: mais c'est afin que nous arguyons, 
Si en ces choses qui d'elles-mesmes/ font transitoires, 


et caduques, et suiettes à corruption, on y voit une. 


telle fermeté, pource que Dieu l'a ainsi voulu: que 
Ssera-ce quand nous viendrons à sa verité, laquelle 
outrepasse tout le monde? Quand donc nous ferons 
une telle comparaison, de l'estat de ce monde, avec 
la verité de Dieu, il est certain qu'alors nous pour- 
rons bien conclurre, que Dieu nous donne assez 
dequoy nous appuyer sur sa parole, et qu'il ne faut 
point que nous soyons si volages d'estre esbranlez 
en nostre foy: toutes fois et quantes que nous ver- 
rons le monde estre agité de quelques troubles: 
mais plustost que nous prenions ce refuge qui nous 
est yci monstré par David.  Voyla quelle est la 
somme de ce passage. 

Or il adiouste, Que si ia Loy de Dieu m'eust 
este son plaisir, 4l fust pery en son affliction. David 
parle yei de son experience propre qu'il a eu. 
Auparavant il avoit parlé en general de la verité 


de Dieu, disant, qu'elle estoit au ciel: et puis, il en 


a donné approbation aux choses visibles, et en ce 
qui nous est tout patent, et que Dieu nous monstre 
comme au doigt. En troisieme lieu il dit, qu'il ne 
parle pas de choses incognues, pour en disputer à 
la volée, mais qu'il a eu une vraye prattique de ce 
qu'il dit, d'autant qu'il a esté preservé par la parole 
de Dieu. Pourtant il nous monstre maintenant oü 
c'est que nous devons cercher ceste parole, de la 
quelle il avoit parlé en general cy dessus. Car on 
pourroit user de ce nom-la de Parole de Dieu, et 
cependant il seroit caché en l'air, ou entre les nues: 
mais d'autant qu'il nous a rendu sa parole familiere, 
et nous la communique tous les iours, voire en 
PEseriture saincte: advisons qu'en rendant cest 
honneur à la parole de Dieu, de dire qu'elle est 
infallible, nous n'imaginions point une parole qui 
soit incognue, mais adressons-nous à celle que Dieu, 
de tous temps a donnée à ses serviteurs: c'est celle 
qui est contenue en la Loy.  Voyla done comme 
Dieu nous a premierement declaré sa parole, en 
laquelle nous avons nostre salut tout certain. Or 
nous avons à noter en ce passage, que David ayant 
eu une telle experience, merite bien qu'on l'escoute, 
et que ce ne sont point paroles vaines qu'il met 
yci en avant: mais que Dieu l'a voulu ainsi, afin 
que nous y adioustions tant plus de foy, et que nous 
n'ayons nulle doute de ce qu'il nous enseigne, quand 
tout ce qu'il nous dit, il l'a experimenté. Voyla 
quant au premier.  L'experience done, de laquelle 
parle yci David, nous doit servir comme d'un seau, 
par lequel Dieu a voulu rendre la doctrine de son 
Prophete tant plus authentique. Voyla un Item. 
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" Orau reste, apprenons à bien cognoistre comme 
nous devons estre certains de la parole de Dieu, 
qu'il ne faut pas que nous allions cercher sa fermeté 
hors de nous, mais plustost en nos consciences. ll 
est vray que nous devons bien contempler et haut 
et bas, pour faire servir à nostre foy les tesmoignages 
que Dieu nous donne, à ce que nous soyons certifiez 
de la verité de sa parole, comme desia il en a esté 
fait mention: mais cependant le principal est, qu'un 
chaeun entre en soy, qu'un chacun face valoir ceste 
certitude de la parole de Dieu: qu'elle ait une telle 
racine en nos ames, que là nous la sentions telle 
qu'elle est yei dite: c'est ascavoir, qu'elle ne sera 
iamais esbranlée, combien que tout le monde soit 
confus, et qu'elle nous donnera paix et repos, ce- 
pendant qu'il semblera que tout doyve estre ruiné. 
Il faut done que là nous recognoissions l'effect et 
l'aecomplissement de ceste certitude que le Prophete 
attribue yei à la parole de Dieu. En somme, c'est 
autant comme s'il disoit, que nul ne pourra bien 
sentir comme Dieu est fidele, et comme sa parole 
est certaine et constante, si ce n'est qu'il en ait 
une vraye foy là dedans, et que ceste foy foit des- 
veloppée de tout ce qui est contraire à son salut. 
Comme notamment il dit, Ie fusse pery en mon 
affliction, si la parole de Dieu ne m'eust esté pour 
plaisir. David monstre yci quelle a esté son ex- 
perience: c'est ascavoir, qu'il estoit an telle affliction, 
que c'estoit comme un gouffre de mort. Or si la 
parole de Dieu nous retire du sepulehre, qu'elle 
nous vivifie en la mort, et preserve nostre salut, 
cependant qu'il semble qu'il doyve estre abysmé, ne 
voyla point une bonne probation que Dieu nous 
donne, combien elle est ferme et solide? Ainsi 
done, notons bien (comme desia nous avons dit) que 
si nous avons cognu la vertu de la parole de Dieu, 
telle qu'elle nous est yci monstrée, que nous pour- 
rons resister à toutes les plus grandes tentations 
que le diable nous pourra machiner, en sorte que 
nous serons eschappez comme de la mort et du 
sepulehre. Voyla un Item. 

Or pour le second, David nous monstre comme 
c'est que nous sommes preservez par la parole de 
Dieu en toutes nos afflictions, comme nostre vie 
sera sauve et nostre salut asseuré en icelle. C'est, 
si nous y prenons nostre plaisir: c'est à dire, que 
nous soyons tellement consolez de l'amour que Dieu 
nous y declare, de ce qu'il nous certifie, que puis 
qu'il nous a adoptez pour ses enfans, il se monstrera 
tousiours Pere envers nous: parquoy, nous luy 
pourrons hardiment recommander nos ames: et les 
recevra, tellement que nous ne pourrons perir, ayans 
ainsi à luy tout nostre refuge. 3i donc nous prenons 
là nostre contentement, la parole de Dieu nous 
apportera vie au milieu de cent mille morts. Mais 
si nous l'oyons, sans avoir une telle affection en 
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nous, que nous ne prenions nul goust aux promesses 
de Dieu, ou bien que nous ayons tousiours quelque 
defianee, quelque doute, pour disputer comme il en 
va, et puis que nous vaguions apres les creatures, 
ou bien que nous-nous fondions sur nous mesmes, 
si nous sommes ainsi variables, nous ne sentirons 
nulle vertu de la parole Dieu, nous pourrons estre 
abysmez cent fois: la moindre afflietion du monde, 
nous sera comme un gouffre pour nous engloutir: 
qu'il ne faudra point une grande mer: il ne faudra 
qu'un doigt d'eau pour nous estouffer et noyer, si 
ce n'est que nous ayons apprins avec David, d'estre 
asseurez de l'amour que Dieu nous porte: et ce par 
sa parole. Ainsi dono, cognoissons quelle est la 
vraye resiouissance des fideles, et celle qui les pre- 
serve de la mort, et qui les vivifie: c'est quand ils 
se contentent d'estre aimez de Dieu, qu'ils con- 
stituent là toute leur felicité, de l'avoir propice et 
favorable, d'avoir ce privilege qu'ils puissent recourir 
à luy, estans asseurez qu'il les exaucera. Vojyla, 
di-ie, comme nous serons vivifiez par la parole de 
Dieu. 

Or apres que David a declaré le profit qu'il avoit 
receu de la consideration de la Loy, il adiouste, 
que iamais il ne la mettra en oubly. En quoy il 
proteste, qu'il ne sera point ingrat à Dieu, comme 
nous avons accoustumé. Or combien qu'il'y ait 
beaucoup de vices en nous, cestuy-ci est bien l'un 
des plus grans, que non seulement les benefices de 
Dieu nous eschappent tantost, mais nous sommes 
si malins, que nous ne demandons que de les en- 
sevelir: il nous semble que iamais nous n'en aurons 
assez tost perdu la memoire. Voyla, di-ie, ce qui 
est en nostre nature. Et pourtant, David proteste 
en ce passage, que iamais il ne mettra en oubly 
les commandemens de Dieu, pource qu'il en a esté 
vivifié. Et au reste, il ne parle pas seulement pour 
soy: mais par son exemple il nous monstre quel 
est nostre office et nostre devoir. Quand donec 
Dieu nous aura tellement secouruz en nos afflictions, 
que il nous aura retirez du sepulehre par la vertu 
de sa parole, et que nous aurons sentiment d'un 
tel benefice, que iamais il ne soit mis en oubly, 
que tousiours il ne nous en souvienne. Mais en- 
cores David a voulu signifier un poinct d'avantage, 
c'est ascavoir, que d'autant que desia la parole de 
Dieu luy avoit profité, que pour le temps advenir 
il la feroit valoir. Cognoissant que ce n'est pas 
pour un coup seulement que nous devons estre 
preservez par la parole de Dieu, et par la con- 
solation qui nous est là donnée, mais pour tout 
iamais. Cecy nous pourroit sembler obscur, sil 
n'estoit declaró plus au long. 

Or voyei quel est le sens de David: Si un 
homme est comme abatu, ne goustant point les 
promesses de Dieu, quand on luy mettra au devant, 
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que si Dieu afflige les siens, ce n'est pas pour leur 
perdition ne ruine: mais afin de les amener à 
repentance, et puis apres de leur faire sentir sa 
bonté. 


Si donc un homme est ainsi admonnesté 
par la parole de Dieu, 


il pourra advenir que ceste 
admonition-la ne luy servira de rien, d'autant que 
luy-mesme ne cerche point le remede qui luy est 
proposé: et ainsi, il est destitué de ceste consolation 
qui est yei couchée, et la vertu de la parole de 
Dieu luy est convertie en tout mal. Que faut-il 
done? Notons bien ce que dit yei David, que ia- 
mais il n'oubliera les commandemens de Dieu, 
pource qu'il a esté vivifié en iceux. Comme s'il 
disoit, Quand tu m'as une fois preservé par le 
moyen de ta parole, que tu luy as donné ceste 
vertu-la et ceste proprieté, qu'estant comme mort. 
et comme trespassé, i'ay senty une pleine restau- 
ration de salut: alors tu m'as enseigné ce que ie 
doy faire tout le temps de ma vie: c'est, que ie 
medite ta Parole, que ie m'y exerce, que mon 
estude continuelle soit de peuser aux tesmoignages 
qui me sont donnez de ton amour paternelle: afin 
que ie me tienne là, que ie soye certifié, que ia- 
mais tu ne me delaisseras. Seigneur, done l'usage 
que i'ay senty de ta parole, a fait que tout le temps 
de ma vie ie l'appliqueray à mon profit: afin que ie 
puisse resister à tout ce que Satan machinera contre 
moy, et perseverer en ta crainte et en ton amour, 
quand les meschans me feront la guerre. Seigneur 
done, tu m'as monstré que ta Parole me doit tousiours 
venir au devant. Car elle ne perd iamais sa vertu: 
ce n'est pas comme une chose qui se consomme par 
lusage. On pourra, en mangeant du pain, en venir 
au bout: lors il en faudra cercher d'autre apres. En 
beuvant le vin, on trouvera le tonneau vuide: mais 
quand la parole de Dieu nous aura servy pour nous 
vivifier, elle demeurera tousiours en son entier, et 
n'en diminuera point. Ainsi done apprenons à 
lexemple de David, de faire valloir la vertu que 
Dieu a donnée à sa parole, et que iamais nous ne 
la mettions en oubly. 

Or il adiouste puis apres, le swis (iem, garde- 
moy: car vay cerché ies commandemens. Les me- 
schans m'ont espié pour me perdre, et Ventendoye à 
tes tesmoignages. Apres que David a fait une telle 
protestation, il se remet à Dieu, voire declarant 
que il a cerché ses commandemens. Ainsi il ne 
parle point seulement pour le temps passé: mais il 
demoure tousiours ferme en ce propos-la. Or il y 
a yci trois articles: l'un est, la demande que David 
fait à Dieu, Garde-moy: le second est, qu'il adiouste 
la raison pourquey il demande d'estre gardé. Pour- 
quoy? Ze suis tiem. Et puis il monstre comment il 
est à Dieu, c'est ascavoir, qw] a cerché ses com- 
mandemens. Et ainsi, en premier lieu, nous voyons 
comme Dieu se presente à nous, et qu'il ne de- 
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mande sinon de nous tenir en sa protection, d'avoir 
le 8oin de nostre salut, voire moyennant que nous 
venions à luy à l'exemple de David. Et ie vous 
prie, quel privilege est-ce là, que nous ayons la 
liberté de nous retirer à Dieu, et/ de nous remettre 
entre ses mains? Soit que nous veillions, soit que 
nous dormions, soit que nous soyons occupez au 
labeur, à la ville, ou aux champs, que Dieu soit 
tousiours comme au guet pour nous? qu'il nous 
garde? voire et que non seulement il ait le soin 
de nos ames pour les garder des embusches de 
Satan, mais que sa providence et son amour pa- 
ternelle s'estende iusques à nos corps? Quand, 
dy-ie, Dieu nous donne liberté de luy pouvoir faire 
une telle requeste, ie vous prie, ne voyla .point um 
privilege inestimable? mais on n'y pense gueres: 
comme nous voyons la lascheté qui est auiourd'huy 
à prief Dieu. 'Tant y a neantmoins, que ceste re- 
queste yci n'a point este mise sans cause de David: 
mais c'est afin que nous scachions, qu'en priant 
Dieu il nous fera la grace de nous remettre du 
tout à luy, tellement que nous n'aurons plus une 
solieitude trop grande de nostre vie: car estans 
asseurez de son amour, nous aurons contente- 
ment de tout le reste. Voyla quant au premier 
article. 

Or pour le second, il nous faut bien noter, que 
si nous voulons avoir Dieu pour nostre garent, et 
estre en 8a protection, qu'il faut que nous soyons 
siens, et que nous le puissions dire en. verité, 
comme fait yci David. Il est vray que Dieu ne 
laisse pas de garder les creatures qui n'en sont pas 
dignes, comme il fait luire son soleil sur les bons 
et sur les mauvais: et que c'est par sa bonté que 
les meschans vivent: mais c'est à leur perdition. 
Et quand il est yci parlé d'estre gardé de Dieu: 
c'est d'une telle garde, que l'issue en est bonne et 
à salut. Et cela ne se fait sinon à ceux qui vraye- 
ment sont la possession et l'heritage de Dieu, qui 
sont vrayement ses domestiques et ses enfans. 
Voulons-nous done que Dieu nous regoyve? voulons- 
nous qu'il soit nostre sauvegarde? voulons-nous 
qu'il ait le soin et de nos ames et de nos corps? 
Soyons à luy en premier lieu. Et comment 
est-ce que nous le serons? Il faut venir au 
troisieme article, c'est aseavoir, que nous cerchions 
ses tesmoignages. Voyla comme Dieu nous accep- 
tera pour sà possession: qu'il nous advouera pour 
ses enfans, si nous mettons nostre confiance en luy 
selon qu'il nous appelle et nous convie si familiere- 
ment, selon qu'il nous certifie par sa parole, que 
iamais il ne nous delaissera. Si donc nous cerchons 
ainsi les tesmoignages de Dieu, et que nous y ad- 
herions en ferme foy, ne doutons point qu'il ne 
nous advoue pour siens, et pour ses domestiques. 
Et alors nous pourrons dire avec David, Seigneur, 
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gárde-moy. "Voyla, dy-ie, en quelle sorte il nous 
faut venir à Dieu, si nous voulons obtenir qu'il 
nous ait en sa garde. 

Or David adiouste, Qwe les meschans l'ont espié 
pour le perdre: mais qu'il s'est attendu aux tesmoi- 
gnages de Dieu. En quoy il signifie, que les fideles, 
encores que Dieu les maintienne, qu'il soit leur 
protecteur, ne sont pas sans beaucoup de molestes: 
qu'ils sont assuiettis à beaucoup d'ennuis: il y aura 
des embusches merveilleuses, qu'il semblera qu'il& 
doyvent tomber aux filets de meschans. Et puis, 


les cautelles de Satan sont grandes: d'autrepart, 


tous les meschans qui servent à Satan, qui sont 
menez de son esprit, ne cessent de forger finesses 
et malices pour attrapper les enfans de Dieu en les 
espiant. David done a yci voulu declarer qu'en- 
cores que Dieu nous preserve, que ce n'est pas à 
dire, que nous soyons hors de molestes et de com- 
bats. Mais quoy? Tant y a, que la parole de Dieu 
nous doit suffire, comme il dit, l'estoye attentif à 
tes tesmoignages. Comme s'il disoit, Seigneur, i'ay 
fait mon bouclier et ma forteresse de ce que tu 
m'as promis d'estre mon Sauveur: et sur cela i'ay 
despité toutes les trahisons que me peuvent faire 
tous les meschans. Il est vray qu'ils ont fait leur 
complot pour me trahir, voire et sembloit desia 
que ie fusse entre leurs pattes, et entre leurs dents 
pour me devorer: mais tes tesmoignages, Seigneur, 
m'ont tellement fortifié, que ie ne suis point de- 
failly. Apprenons donc de batailler tellement contre 
toutes les cautelles de Satan, et les malices des 
hommes, que cependant qu'ils tascheront de nous 
ruiner, que nous ayons nostre regard fiché en la 
parole de Dieu: que nous soyons là attentifs, et 
que nous y perseverions iusques en la fin. 

Or pour conclusion David adiouste, Qw'l a veu 
fin. à tout. accomplissement: mais que le commande- 
meni de Dieu est mout large, ou ample. Le mot 
dont use yci David, signifie quelques fois Perfection, 
et quelques fois Accomplissement: pource que les 
choses qui sont parfaites prenent fin. Or il dit 
en somme, que quand il a bien regardé partout, 
qu'il n'y a rien en ce monde qui ne finisse, et qui 
ne soit consommé à la longue: mais la parole de 
Dieu est ample: c'est à dire, elle a son estendue 
sur toutes creatures, et sur tout ce que nous pou- 
vons voir. Voyei ure sentence semblable à celle 
que nous avons veu au premier verset. David dono 
en ceste conclusion conferme le propos qu'il avoit 
tenu, c'est ascavoir, que la parole de Dieu est 
ferme. Combien qu'yci nous voyons des revolutions 
merveilleuses, que nous voyons le monde estre agité 
de tant de tourbillons et de tempestes, qu'il n'y a 
ne fin ne mesure: si est ce qu'au milieu de tels 
troubles nous aurons une demeure permanente en 
la parole de Dieu qui sera pour nous asseurer du 
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tout. Ne mesurons point done nostre salut selon 
lestat- present du monde, et selon l'apparence qui 
se monstre maintenant à nos yeux, et que nous 
pouvons appereevoir. Et pourquoy? Pource que 
les choses prenent fin yci bas, comme nous avons 
dit, que le ciel et la terre passent: mais Dieu nous 
a donné sa verité, laquelle est d'une telle durée, 
qu'elle sürmonte et ciel et terre. Il faut done que 
nous soyons eslevez et ravis en ceste eternité du 
royaume de Dieu, toutes fois et quantes qu'on nous 
parle de sa parole, en laquelle tout nostre salut 
consiste. Suyvant ceste saincte doctrine, nous-nous 
prosternerons devant.la face de nostre bon Dieu 
avec cognoissance de& fautes innumerables, par les- 
quelles nous ne cessons iournellement de provoquer 
sont ire à l'encontre de nous. Le prians qu'il luy 
plaise nous faire mieux sentir nos povretez que 
nous n'avons point fait par cy devant, afin de nous 
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desplaire en nos vices, et cercher le remede oü il 
nous est monstró: c'est ascavoir, que voyant qu'il 
n'y a que vanité en nous et en toutes creatures, 
que nous prions-ce bon Dieu quil nous conferme 
en ses promesses: que là soit toute nostre estude: 
scachans que toute nostre vie y est, afin que nous 
ne la cérchions point ailleurs que là oü il nous 
promet que nous la trouverons, c'est ascavoir, en 
sa parole. Qu'il luy plaise nous faire tellement 
gouster et savourer la vertu et-l'efficace d'icelle, 
que nous soyons du tout adonnez à le servir, et 
que nous recevant en 8a saincte protection et con- 
duite, il ne nous impute point tant. de vices et 
imperfections qui sont en nous: mais qu'il les sup- 
porté par sa. bonté, iusques à ce qu'il nous en ait 
despouillz du tout. Qu'il luy: plaise aussi user 
d'une semblable grace envers tous peuples et nations 
de la terre, ete. 


TREZIEME SERM O N. 


Du Dimanche 16. iour d'Avril, 1553. 


Trezieme Huictain. 
MEM. 


O combien vaime ia Loy! elle est. mon. devis 
tout le iowr. Tu m'as rendu plus sage que mes 
ennemis par. ies commandemens: car ie les ay tous- 
iours vers moy. l'ay passé en prudence lous ceux 
qui m'avoyent enseigné: pourlant que tes tesmoignages 
'sont mes devis. l'ay passé les anciens en sQavoir, 
pourtant que iobserve les commandemens.  D'ay re- 
tenu 'mes pieds de toute voye mauvaise, afin que ie 
gardasse ta parole. le ne me suis point destourné de 
fes iugemens: pource que tw me les avois enseigné. 
O que tes paroles ont esté douces à mon palais !: voire 
plus douces que miel à ma bouche. I'ay acquis intelli- 
gence par tes commandemens: et pourtant ie hay toute 
voye mensongiere. 


On en voit assez qui se vantent d'avóir profité 
en la parole de Dieu: mais cependent si on regarde 
leur vie, on trouvera que c'est autant comme si 
iamais ils n'avoyent leu un seul mot de l'Escriture 
saincte, ny ouy. D'avantage, toutes les belles pro- 
testations qu'ils feront, ne tendent à autre fin, sinon 
de se faire valoir, il n'y aura qu'une folle monstre, 


une vaine gloire, c'est, qu'ils voudront qu'on les | 





prise, comme s'ils estoyent plus habiles gens que 
les autres. Or quand nous disons que nous avons 
profité en l'escole de Dieu, premierement nous de- 
vons monstrer s'il est ainsi, ou non, par nostre vie. 
Car voylà le vray tesmoignage auquel il se faut 
tenir. Dieu ne nous apprend pas à babiller: mais 
il nous enseigne comment nous devons vivre. Celuy 
done qui menera une vie dissolue, declare que 
iamais il n'a eognu que c'est de Dieu, ne de sa 
veritó. D'avantage, il n'est point question de nous 
vanter pour nous faire valoir devant les hommes, 
ou pour acquerir quelque reputation, plustost nous 
aurons à glorifier Dieu, cognoissans que nous som- 
mes tant plus tenus à luy, de ce qu'il luy a pleu 
nous faire telle grace, que de surmonter les autres 
en doctrine. Car cela ne vient point de ce que nous 
ayons eu l'esprit plus aigu, ou que nous l'ayons 
acquis par nostre industrie: de cognoistre, dy-ie, le 
chemin de salut, cela est un don gratuit qui nous 
vient d'enhaut. Au reste, quand nous en ferons 
recognoissance à Dieu, c'est bien raison que ce- 
pendant nous taschions d'attirer nos prochains 
avec nous: et tout ainsi que nous sommes au bon 
chemin, que nous desirions qu'un chacun nous 
suyve. . 

Voyla à quelle intention David declare en ce 
passage, qu'il a aimé la parole de Dieu sur tout, 
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et que par icelle il a esté si bien apprins, qu'il a 


surmonté ses maistres, et ses ennemis, et tous ceux. 


qui avoyent grande reputation. Il est certain que 
David n'est point mené d'un esprit d'ambition, ou 
de hautesse qu'il vueille qu'on luy applaudisse, 
qu'on le regarde comme s'il avoit plus que les 
autres: mais i| ne demande sinon que le profit 
qu'il a receu de la Loy de Dieu, parvienne à tous, 
que ce soit une chose commune. De fait, puis que 
nous sommes membres d'un corps, il nous faut 
tousiours tascher à ceste edifieation mutuelle: il ne 
faut point qu'un chacun serve à soy ny à son profit 


particulier, mais plustost que nous demandiops que : 


les graces de Dieu descoulent sur nos prochains, 


qu'un chacun s'en sente, et que quand nous iouy- 


rons de ce salut commun, que nous le glorifions 
tous d'un aecord, et comme d'une bouche. Et au 
reste, David monstre quant et quant, qu'il n'a 
point esté un escolier de babil, pour monstrer seu- 
lement de bouche, qu'il avoit bien fueilletté la Loy 
de Dieu, et qu'il en avoit cognoissance: mais il 
declare que sa vie a esté conforme au langage: et 
que Dieu luy a fait ceste grace de cheminer selon 
sa volonté. 

D'autant plus done nous faut-il bien noter 
lordre qui est yci tenu au premier verset. Il dit, 
Combien ay-ie aWmé la parole de Dieu! ca esté ma 
devise tous les iours. Le mot dont use yci David, 
signifie Propos, et meditation. Et le verbe dont il 
vient, signifie parler, deviser, tenir propos, ou bien 
s'appliquer à quelque chose, s'y exercer, y mettre 
son estude. Or il n'y a nulle doute, que David ne 
parle yei d'un propos qui est conioinct avec la me- 
ditation. Car (comme desia nous avons dit) il n'est 
pas de ceux qui auront au bout de la lanque quel- 
que belle monstre et apparence, et cependant en 
leur vie on n'y trouvera rien. Il estoit done exercé 
en la parole de Dieu, et non seulement pour son 
usage particulier, mais afin d'enseigner aussi ses 
prochains, et leur communiquer ce qu'il avoit receu, 


Maintenant nous voyons quelle est la somme de 


ce premier verset. Il proteste qu'il a aimé, et non 
point d'une fagon vulgaire, la parole de Dieu, mais 
d'un zele vehement, en sorte que c'a esté tout son 
propos: comme quand nous sommes affectionnez à 
quelque chose, nous ne pouvons pas nous tenir 
d'en parler, et d'avoir tousiours quelque resolution. 
Tout ainsi que nous verrons un avaricieux, qui ne 
cessera d'estre tousiours apres ses biens: il devisera 
de ses terres et possessions, de sa marchandise, de 
ses bestes: il faut encores prouvoir à cecy et à 
cela. Autant en sera-il d'un paillard, d'un gour- 
mand: selon que les hommes sont menez de quel- 
que appetit, il faut que leur langue responde, et 
qu'ils s'appliquent là du tout.  Voyla pourquoy 
David adiouste, qu'il s'est exercé continuellement 
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en la parole de Dieu: voulant declarer combien il 
la aimée, ainsi qu'il avoit dit. Or maintenant 
nous voyons quel exemple nous est yci monstré: 
car David ne parle point pour soy, mais il nous 
monstre quels nous devons estre, 8i nous voulons 
que Dieu nous enseigne, et qu'il nous face parti- 
cipans de sa verité, en laquelle gist tout nostre 
bien et salut: que si nous sommes froids, et que 
nous ne ftenions conte de la parole de Dieu, nous 
ne sommes pas dignes qu'il nous en donne quelque 
goust. Et pour ceste cause il ne se faut point 
esbahir sil y a auiourd'huy tant peu de gens qui 
monstrent qu'ils ayent profité en l'Eseriture. Com- 
bien qu'un ehacun voudra bien avoir le prix et 
l'estime entre les hommes d'estre fort habile: nous 
voyons neantmoins l'ignorance qui est en la plus- 
part. Et c'est bien raison que Dieu nous ferme la 
porte, tellement que nous n'ayons nulle entrée à 
sa verité. Et pourquoy?  Oü est l'amour et le 
desir duquel David fait yci mention? Or quand 
nous aurons cognu un tel vice, il faut que nous 
cerchions à le corriger, et que nous prions Dieu 
qu'il oste ceste froidure de nos coeurs, et qu'il 
nous enflamme tellement que nous apprenions de 
preferer sa parole à tous nos appetits charnels: 
que nous ne soyons plus ainsi. adonnez à toutes 
ces vaines folies du monde, mais que nous regar- 
dions au principal. Venons maintenant à ce qu'il 
adiouste. à; 3 

Il dit, Qul a este vendu sage par dessus ses 
ennemis, e par dessus ses maüistres, et par dessus 
les anciens. |l met yci trois especes de gens, 
avec lesquels il s'accompare, et dit que Dieu luy 
a fait ceste grace de les surmonter tous. Or yci 
David monstre quel profit il nous reviendra, 
quand nous lirons la parole de Dieu à &on exemple: 
C'est ascavoir, que nous acquerrons d'icelle une, 
prudence qui sera pour nous garder de nos ennemis, 
pour estre plus scavans que nos docteure, et ceux 
qui autrement seroyent pour nous enseigner. Brief, 
que tous les hommes de la terre n'auront point ce 
que nous trouverons là, et qu'il n'y a sagesse entre 
toutes les ereatures qui merite d'y estre egallée. 
Voyla, en somme, ce qu'il veut dire. ' Or il nous 
faut tousiours reduire en memoire ce que nous avons 
touché. Quand David se met yci en premier rang, 
et dit, qu'il a surmonté et ses ennemis, et ses 
maistres, et ceux qui estoyent les plus sages, et les 
plus entendus, que ce n'est pas pour attribuer rieu 
à sa personne: mais c'est afin que Dieu soit glorifié 
en luy: et que nous cognoissions quel profit nous 
reviendra de la parole de Dieu, quand nous y serons 
adonnez. Nous voyons donc que David n'a point 
eu.esgard à soy, mais plustost qu'il nous a voulu 
donner occasion de glorifier Dieu. Et au reste, qu'il 
nous a voulu inciter à l'amour que nous avons desia 
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touché, qu'il avoit de la parole de Dieu: cognoissans 
qu'elle nous est aussi profitable. Car qui est cause 
que nous sommes tant nonchalans, comme on le 
voit à nous adonner à l'Escriture saincte? qu'il nous 
semble que ce nous soit corvée et temps perdu, si 
nous y vaequons seulement une heure le jour? qui 
est cause d'un tel mespris? Pour ce que nous ne 
eognoissons pas l'utilité qui nous en revient: car si 
nous avions ceste persuasion yci, que toute nostre 
sagesse est et consiste en la parole de Dieu, et que 
sans icelle nous sommes .comme povres bestes: que 
nous sommes detenus aux filets de Satan, que nous 
n'avons nul chemin, qu'il nous faut errer en toute 
nostre vie: si nous cognoissions cela: et à l'opposite, 
que quand nous aurons esté enseignez de Dieu, que 
cela nous doit suffire, que nous avons une clarté 
qui ne nous defaudra iamais: que nous sommes 
munis contre les embusches de Satan, contre toutes 
les tromperies du monde: si donc nous estions bien 
persuadez que la parole de Dieu nous suffit à tout 
cela, il est certain que nous serions mieux affection- 
nez, sans comparaison, que nous ne sommes point 
à y estudier. Et pourtant, recordons bien ceste 
lecon qui nous est yci monstrée par David, c'est 
ascavoir, qu'en premier lieu, nous serons advisez 
par dessus tous nos ennemis, moyennant que la 
parole de Dieu demeure tousiours avec nous. 

Or quqnd il dit, qu'il a esté advisé et entendu 
par dessus ses ennemis, il signifie quil a eu une 
si bonne eognoissance, que Dieu n'a point permis 
qu'il tombast aux embusches et machinations que 
luy ont fait les meschans pour estre surprins par 
leurs cautelles. '"Voyla deàia un grand profit qui 
nous revient de la parole de Dieu, si estans en- 
vironnez de meschans qui ne demandent que nostre 
ruine, quand il semblera que nous devions perir à 
chacune minute de temps, neantmoins que nous 
serons gardez de tout ce qu'ils pourront attenter 
^et machiner contre nous, moyennant que nous 
soyons enseignez en la parole de Dieu. Voyla, 
dy-ié, un bien inestimable: mais il nous faut 
regarder quels sont nos ennemis. Car nous 
n'avons point seulement à faire aux hommes 
qui demandent nostre dommage, nostre deshonneur, 
ou ce qui nous pourroit fascher quant à la vie 
presente: mais nous avons Satan, nous avons tous 
ses supposts qui sont les ennemis mortels de nos 
ames, qui ne demandent sinon à nous ruiner: voire 
non seulement quant au monde, mais pour nous 
destourner du royaume de Dieu. Or il est bien 
certain que quand la parole de Dieu demourera 
avec nous, que nous aurons une prudence suffisante 
pour nous garder de tous tels ennemis. Nous avons 
done bien à poiser ce mot: c'est ascavoir, que si 
nous appliquons à nostre usage la parole de Dieu, 
apres que nous aurons esté enseignez en icelle, que 
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Pourquoy? d'au- 
contre tous nos 


nous pourrons cheminer à seurté. 
tant que Dieu nous preservera 
ennemis: que combien que Satan ait ses filets ten- 
dus pour nous prendre, combien que les hommes 
usentf de grandes astuces, combien que de nousmes- 
mes nous soyons assez enclins à tromperies, telle- 
ment qu'on ne nous peut assaillir, qu'on ne nous 
esbranle ou d'un costé ou d'autre que toutesfois 
nous serons bien muniz quand Dieu nous tiendra 
en sa main, et que nous souffrions d'estre gouvernez 
par lui. Et au reste, que non seulement nous se- 
rons preservez quant à nos ames, mais aussi quant 
aux affaires de. ce monde, que nos ennemis ne 
pourront rien contre nous, quand nous aurons esté 
bien enseignez. ll est vray que ce ne sera pas 
qu'ils ne nous molestent, comme nous voyons que 
les fideles ont beaucoup de troubles et de fascheries 
des meschans: mais quelle en est l'issue? "Nous 
voyons comme Dieu convertit le tout à leur profit, 
et à la confusion de ceux qui les persecutent. 

Au reste, notons quand David dit, Qu'il a esté 
rendu sage par dessus ses ennemis, il monstre bien 
qu'il y avoit beaucoup de gens qui ne demandoyent 
sinon à le ruiner: toutesfois il ne parle point tant 
pour soy, comme il demande de monstrer un 
exemple commun qui appartienne à tous fideles. 
Et ceci nous doit encores plus augmenter le cou- 
rage, pour estre plus soigneux de profiter en la 
parole de Dieu. Et pourquoy? Nous avons besoin 
d'estre bien advisez et entenduz, d'autant qu'il y a 
un combat perpetuel contre Satan et contre tous 
ses supposts, lesquels ne faudront iamais à nous 
tendre des embusches. Et puis nous voyons que 
les meschans sont comme chiens affamez à l'en- 
contre de nous, qu'ils sont comme loups ravissans, 
leur eruauté est insatiable. Quand done nous ex- 
perimentons qu'il faut que les enfans de Dieu soyent 
environnez d'ennemis, et qu'on leur dresse beaucoup 
d'embusches, qu'on face beaucoup de trahisons 
meschantes contre eux: d'autant plus devons nous 
avoir nostre refuge à ceste parole, laquelle nous 
peut seule garder, en sorte que iamais nos ennemis 
ne pourront rien contre nous que nous ne soyons 
asseurez, comme David en fait icy mention. Mais 
il nous faut noter ce que il dit, que la parole de 
Dieu a esté tousiours vers lui, car il use de ce 
mot-la. Et c'est pour signifier que nous ne devons 
iamais estre divertis de ce qu'une fois Dieu nous a 
declaré, qu'il ne faut point que nous vaguions 
comme la plus part ont accoustumé de faire. Et 
n'y a celui de nous, à grand peine, qui ne soit en- 
taché d'un tel vice: qu'encores que nous ayons pris 
racine en la parole de Dieu, si est ce que nous ne 

ourrons pas nous tenir de hurler avec les loups 
qe on dit) quand nous serons agitez de quel- . 
que tentation. Mais voiei David qui monstre qu'il 
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est demouré ferme quoy qu'il en fust: combien que 
i| eust des ennemis qui ne cerchassent que de 
l'aecabler, et le mettre en des tentations horribles, 
neantmoins i| a eu à iamais la parole de Dieu: 
quelque revolution qu'il vist d'autre costé, il s'est 
tenu là. 

ll adiouste, Qw'il a esté sage par dessus ceux 
qui l'avoyent enseigné: voire d'autant, dit-il, que ca 
esté mon. propos, ou, meditation, que les tesmotnages 
de Dieu. lcy David signifie, et au verset suivant, 
quil n'y a sagesse ne doctrine humaine, qui merite 
d'estre accomparee à celle que nous apprenons en 
l'escole de Dieu. ll est vray qu'on pourra bien 
estudier aux doctrines humaines, et là on acquerra 
quelque iugement, comme nous savons que les 
lettres sont pour mieux polir un bon sens naturel 
d'un homme: mais que sera-ce quand nous serons 
les plus parfaits qu'on sauroit dire en tout savoir, 
c'est à dire en tout ce qui nous peut estre enseigné 
des hommes? ce n'est qu'un Abc: car nous ne ve- 
nons point iusqu'au ciel, tout cela demeure en la 
vie presente. Que comme nostre vie est caduque 
et moins que rien, aussi faut-il confesser que toutes 
les sciences que nous apprennent les hommes, ne 
sont que fumee: c'est une chose transitoire qui 
s'esvanouist. Et comme il n'y a que le royaume 
de Dieu eternel, il n'y a aussi que sa seule verité 
qui soit une sagesse permanente, qui ait un fonde- 
ment certain, et qui demeure. Voila done ce que 
David a ici voulu monstrer, Que nous pourrons bien 
estre enseignez des hommes, voire, mais ce ne sera 
qu'un Ábe, iusques à ce que nous soyons venus à 
lescole de Dieu. 1l est vray que Dieu nous en- 
seigne bien par le moyen des hommes, comme de 
fait c'est de lui que nous apprenons, quand il y a 
gens qui nous exposent sa verité, qui nous condui- 
sent au droit chemin de l'Escriture: mais iei David 
parle de ee qu'on lui.pouvoit avoir enseigné sans 
ceste doctrine qu'il a apprise de Dieu, quand il a 
esté illuminé par le sainct Esprit, et qu'il a cogneu 
quels sont les secrets de la Loy. Quand dono il a 
eu ceste cognoissanee spirituelle, il dit que tout 
ce qu'il avoit apprins des hommes, n'estoit rien 
au prix. Thi 

Or il adiouste pour confirmation, Qw'i] a esté 
plus sage que les anciens. Ici, non seulement il 
monstre que la parole de Dieu nous instruit en plus 
grande perfection, que ne font pas toutes les scien- 
ces du monde: mais il despite aussi l'usage, l'expe- 
rience, et la subtilité de tout ce qui pourra venir 
du costé des hommes: disant, que tout cela n'est 
rien au prix de ceste sagesse que nous apprenons 
en lescole de Dieu. Or voici un passage qui est 
bien digne d'estre noté et imprimé en nostre me- 
moire. Car nous voyons comme les hommes s'es- 
levent, quand ils ont quelque savoir aequis, pour 
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sé mettre en reputation. Que si un homme est 
eloquent, et qu'il puisse bien parler et escrire, ou 
qu'il ait quelque autre science speciale, il lui 
semble que e'est merveilles, qu'il doit prendre la 
Lune aux dents, comme on dit. Puis qu'ainsi 
est donc, qu'il y a une telle temerité aux hommes, 
qu'ils se persuadent d'estre merveilles quand 
ils ont quelque savoir humain, qui ne passe point 
outre les elemens du monde: par cela nous 
devons estre tant plus admonnestez de priser 
ceste science celeste, laquelle est contenue en 
PEseriture saincte, laquelle nous n'apprenons sinon 
qu'il plaise à Dieu de nous enseigner: afin, qu'en 
premier lieu, nul de nous ne se glorifie quand il 
aura bon sens, qu'il aura aussi d'autres aides, qu'il 
aura bien profité à l'escole, qu'il aura intelligence 
des autres arts, qu'on appelle Liberaux, qu'il aura 
experimenté beaucoup. Quand done un homme sera 
le plus exquis en scienee qu'on sauroit imaginer, 
si faut-il que nous apprenions de nous humilier, et 
que toute hautesse soit mise bas, que le savoir 
humain que Dieu nous aura donné pour lui servir 
soit assuietti à sa parole. Y aura-il grande faconde 


en un homme? sera-il subtil, et eloquent plus que 


le reste? Il faut qu'il faee hommage à Dieu de 
ce qu'il a receu, cognoissant qu'il ne faut point que 
le savoir humain obscurcisse celui qui l'outrepasse, 
d'autant que les cieux sont plus hauts que la terre. - 
Vray est, que tous les deux procedent de la pure 
bonté de Dieu. Mais si faut-il venir là, Que celui 
qui sera parvenu.à la vraye clarté celeste, die, Ie 
euis tien, Seigneur: et tout ce que tu m'as donné, 
aussi vient de toy: que tu le recgoives donc sur tout: 
puis que tu m'as fait la grace. d'estre instruit par 
ta parole, fay que tout le reste rende l'honneur et 
lhommage tel qu'il appartient, à ceste science ad- 
mirable que i'ay apprinse en ton escole. Voila done 
ce que David nous a voulu enseigner par son 
exemple. ^ 

Et au reste, quand il dit, qu'il est plus sage 
que tous les anciens: c'est pour nous monstrer qu'il 
y doit avoir une telle certitude en nostre foy, que 
quand on nous mettra au devant tout ce qu'on nous 
pourra alleguer de ce monde, qu'on nous dira, Et 
comment? les vieilles gens ne doivent ils pas estre . 
sages? On a ainsi vescu le temps passé. Apres, 
Il y a multitude de personnes. On en void tant qui 
Si done on nous allegue 
les hommes avee leur ancienneté, avec leur longue 
experience, avec toute leur estude, et avec tout ce 
qu'on pourra dire: qu'est-ce de tout cela? Rien, 
au prix de ceste parole de Dieu. Et ainsi done, 
nous voyons comme David apres nous avoir instruits 
à humilité, à ce que nous presentions à Dieu tout 
le savoir que nous avons il nous remonstre aussi 
que la parole de Dieu doit avoir telle authorité 
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envers nous, que nous no craignions point d'aller 
le chemin qu'il nous enseigne, encore que nous 
voyons le reste du monde aller tout au rebours. 
Quand nous orrons les choses qu'on nous pourra 
alleguer, Et comment? 
qui sont tenus pour estre si sages, errent comme 
des povres bestes? voire, et que cela ait continué 
par si longue espace de temps? qu'on vueille dire, 
que en tout un monde il n'y ait nulle raison?  Est- 
i| possible que cela soit? Il ne nous faut point 
troubler pour ces propos. Et pourquoy? Dieu a-il 
parlé? il faut que l'esprit humain cesse, qu'il soit 
abaissé et aneanti, et que nous confessions avec 
David, qu'il y a une parole de Dieu seule, qui doit 
dominer sur tout, et que ceste parole a une sagesse 
si excellente en soy, qu'elle fera esvanouir tout ee 
que les hommes cuident avoir de science et de 
prudence. 

Or tout ainsi que les fideles doivent despiter 
ce qu'on leur alleguera du costé des hommes, afin 
de se retirer de l'obeissance de Dieu, et à la cer- 
titude qu'ils ont en sa parole: aussi apprenons, que 
les anciens ne se doivent point opiniastrer contre Dieu, 
sous ombre qu'ils ont beaucoup veu: qu'il leur a passé 
beaucoup de choses devant les yeux: comme ily 
en qui a, sous ombre de leur aage, voudront gagner 
par dessus Dieu, et demoureront là obstinez, et 
opiniastres. Et comment? 'ay vescu si long 
temps, et qu'on me face changer de condition, et 
de facon de faire? c'est à faire aux ieunes gens 
qui sont volages, qui ne savent que c'est. Mais 
puis que i'ay si long temps ainsi vescu: quoy qu'il 
en soit, il faut continuer iusques en Lu fin. Voila 
done comme les vieiles gens veulent surmonter 
Dieu. Mais en ce passage, David nous monstre 
que quand nous serons jeunes, comme il a esté 
traité par ci devant, encores que nous ayons des 
affections bouillantes, qué nous ayons beaucoup de 
diffücultez en nos esprits, qu'il y ait de l'inconside- 
ration tant et plus: que si la parole de Dieu domine, 
si est-ce qu'elle nous rendra cois et paisibles, et 
fera que nostre vie sera bien reiglee. "Voila quant 
aux ieunes gens. Et quant aux vieux, ce n'est que 
folle outrecuidance de se fonder sur ce qu'ils ont 
veu, et ce qui leur est passé par les mains: mais 
qu'ils sachent que la vraye sagesse qui est de se 
renger à Dijeu, est commune à tous: et pourtant 
qu'il s'y faut appliquer et adonner en tous aages. 
Et c'est pourquoy sainct lean. en sea Canonique, 
apres qu'il a fait une exhortation generale à tous, 
dit, Peres, ie parle à vous, afin que vous regardiez 
à celui qui est pere au monde. Enfans, ie m'adresse 
aussi à vous, afin que vous invoquiez le Pere ce- 
leste. Vous anciens, ie vous renvoye à celui qui 
est dés lé commencement. Bref, par ce passage 
David nous monstre, que les fideles ont de quoy 
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se resiouir quand ils sont enseignez en la parole 
de Dieu: qu'ils ont sur quoy s'appuyer et S'asseurer, 
sachans que rien ne leur defaut qu'ils ne doivent 
point estre distraits ne gà ne là, d'autant qu'ils 
suivent celui duquel ils tiennent la doctrine. Ainsi 
done, estans apuyez là dessus, ils peuvent tenir bon 
sans difficulté: et quand ils verront qu'un chacun 
les divertira, qu'ils prient Dieu leur faire la grace 
de se tenir simplement à lui. Voila quelle est 
l'intention de David. 

Or il adiouste quant et quant, Qw'4l a destourné 
ses pieds de toule mauvaise voye, pow garder la, pa- 
role de Dieu. lei David nous enseigne, que ceux 
qui demandent de servir à Dieu, et d'adherer à sa 
parole, ne sont iamais sans combats. Mais quoy? 
Si faut il que nous prenions courage à resister à 
toutes les tentations que Satan nous mettra en 
avant, pour nous divertir du bien, et pour nous en 
destourner. 'ay, dit-il, destourné mes pieds de 
toute mauvaise voye. Et David avoit il besoin de 
cela? lui qui estoit un sainct Prophete, et mesme, 
que dés son enfance nous voyons que l'Esprit de 
Dieu avoit regné en lui? Ayant donc receu des 
graces si excellentes de Dieu, ayant esté un miroir 
de toute perfection, a-il done fallu qu'il se gardast 
de mauvaise voye? Il semble qu'il en fust desia 
du tout retiré. Voire, mais d'autant qu'il estoit 
homme mortel, il ne laissoit pas d'estre environné 
de beaucoup de vices et mauvaises eupiditez, contre 
lesquelles il avoit à batailler. Et de fait, nous 
voyons comme Dieu a permis pour un coup qu'il 
tombast si lourdement, que sa cheute nous doit 
faire horreur à tous. Au reste, notons bien, s'il a 
fallu que David ait combatu contre les tentations 
qui le pouvoyent divertir du droit chemin, et qu'- 
avec grande difficulté il se soit destourné des mau- 
vaises voyes pour servir à Dieu: il faut bien qu'un 
chacun de nous s'efforce encores plus: car nous ne 
sommes pas encores tant advancez comme il estoit. 
Car s'il avoit cheminé cent pas, à grand peine en 
avons-nous cheminé trois ou quatre. D'autant plus 
donc nous faut-il bien pratiquer ceste doctrine, 
quand il est dit, que nous devons destourner nos 
pieds de toute mauvaise voye. Et pour ce faire, 
regardons un peu comme nostre naturel est enclin 
à mal. Il ne faut point que nous remuyons ne 
bras ne iambes, ne teste, ne rien qui soit pour 
mal faire: nous y sommes adonnez du tout. Et au 
reste, nous sommes comme sur une glace. Ie vous 
prie quand un homme ne se pourra point tenir, 
qu'il.n'aura ne pieds ne iambes que tout ne lui 
tremble, et qu'il sera encores sur une glace et en 
un lieu pendant, comment pourra-il se tenir? 

, Ainsi en sommes-nous. Car en premier lieu, 
il n'y a que foiblesse et debilitó en nous: et puis, 
quelle est nostre vie en ce monde?  Avons-nous 
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lieu ferme ny certain pour nous tenir? Nous 
sommes tousiours sur la glace, veu les tentations 
qui nous assaillent de tous costez. Et David aussi 
en un autre lieu use de ceste similitude-la: et puis, 
ce n'est point encores le tout, qáe nous soyons sur 
une gJace: mais le lieu est encores penchant pour 
nous mener bas. D'autant plus donc avons nous 
mestier de prier Dieu qu'il nous fortifie, afin de 
n'estre point vaincuz du mal: car autrement, iamais 
nous ne viendrions à bout d'adherer constamment 
.à sa parole. Or quand David dit, qu'il s'est, gardé 
de toute voye mauvaise, il n'entend pas qu'il se 
soit si bien preservé du tout, qu'il n'y ait eu que 
redire. Car comme desia nous avons allegué, il 
est cheut d'une facon si horrible, que les cheveux 
nous devroyent dresser en la teste quand nous y 
pensons. ll n'entend pas que sa vie soit si par- 
faite, qu'il puisse protester de n'avoir point failli en 
un seul poinct, qu'il n'ait accompli toute la Loy de 
Dieu. L'intention de David n'est pas telle. Quoy 
donc? simplement il veut dire, que pour se tenir 
en l'obeissanoe de Dieu, et pour garder sa parole, 
il a fallu qu'il resistast à beaucoup de tentations: 
qu'il fust sur ses gardes, qu'il fust vigilant, ou 
autrement qu'il eust esté abysmé cent mille fois. 
Et par cela il nous admonneste, que si nous vou- 
lons suivre le chemin de salut, et nous garder d'en 
estre destournez, qu'il n'est point question de flechir, 
ne de nous laisser mener ne cà ne là: mais qu'il 
faut demourer fermes en la vocation de Dieu, quand 
nous y serons une fois introduits par lui. 

]| adiouste puis apres, Je way point decliné de 
tes ordonnances: car iw m'as enseigné. "Voici David 
qui dit en somme, que d'autant que Dieu l'a en- 
seigné, qu'il ne s'est point destourné de ses com- 
mandemens. Quand il parle d'avoir esté enseigné 
de Dieu, il ne prend pas une simple cognoissance, 
telle que nous avons, quand Dieu nous fait la grace 
que sa parole nous est exposee fidelement, que 
PEvangile nous est presché, ou que nous avons 
lecture des choses qui sont requises à nostre salut. 
Car il y aura beaucoup de gens qui orront, et ce- 
pendani ce sera sans nul profit, d'autant qu'ils 
n'ont pas les oreilles percees. David donc parle 
iei de ceste facon d'enseigner qui est speciale aux 
esleuz de Dieu. Car ce n'est pas une grace qui 
soit commune à tous: mais Dieu la fait à ceux 
que bon lui semble: et ne faut point dire que nous 
y soyons disposez de nousmesmes: mais quand il 
plait a Dieu de nous instruire, cela procede de 
sa pure bonté et miserieorde, Ainsi donc, David 
en ce passage ne dit pas simplement, quil ait 
esté enseigné, d'autant qu'il avoit la Loy qu'on lui 
avoit exposée: mais il entend qu'il a esté illuminé 
par l'Esprit de Dieu. Et pour ceste cause qu'il n'a 
point decliné du droit chemin. 
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Or il adiouste en la fin pour conclusion, Que 
la parole de Dieu lui a esté douce à son palais: vowe 
plus douce que miel à sa, bouche.  Desia ceste sen- 
tence ci a esté exposée, et pourtant il ne nous y 
faut pas insister davantage. 1l y a deux choses en 
la parole de Dieu, lesquelles nous devons bien 
retenir. L'une est, la maiesté que Dieu nous y 
monstre, afin d'estre induite à reverence, qu'un 
chacun s'humilie, pour dire, Seigneur, il faut que 
nous tremblions devant toy. Comme aussi le Pro- 
phete Isaye en parle, que l'Esprit de Dieu reposera 
sur éeux qui tremblent à sa parole. Le premier. 
done que nous devons à la parole de Dieu, c'est 
ceste reverence et ceste crainte. D'autant,  di-ie, 
que Dieu nous declaire là sa maiesté que nous en 
Soyons abatuz et humiliez: bref, que nous l'ayons 
en admiration. Le second est, qu'elle nous soit 
douce et amiable. Car nous pourrons bien craindre 
en quelque fagon la parole de Dieu: et toutesfois 
nous n'en serons point touchez comme il appartient. 
Et de fait, nous en verrons beàucoup qui diront 
bien, Voila Dieu qui parle, et c'est bien raison que. 
nous lui prestions l'aureille: mais qu'ils lui soyent 
subiets en tout et par tout, il n'en est nouvelles, 
mais reiettent cela bien loin. Qui plus est, s'il leur 
estoit possible, ils voudroyent chasser Dieu de son 
siege, et aneantir et repousser toute doetrine, afin 
de n'estre pas tenuz en si courte bride, bref, qu'ils 
ne fussent suiets ny à Dieu, ny à remonstrances 
queleonques qu'on leur pourroit faire. 
Or en la fin il: dit, que d'awtant qu'il a esté 
entendu en la parole de Dieu, il a hay toute voye de 
fausseé. E: quoy il signifie, que iamais nous ne 
pourrons hayr le mal, iusqu'à ce que nous ayons 
cogneu que c'est du bien. 1l est vray qu'on verra 
aucunesfois les hommes avoir un desir de bien faire, 
voire comme il semblera: mais cela n'est rien: il 
n'y a que.feintise, iusqu'à ce que Dieu nous ait 
enseignez en telle sorte, que nous cognoissions et 
discernions à bon escient, pour dire, Voila: Dieu 
qui parle, et voila ce qu'il nous dit. Ainsi que 
nous soyons resoluz en sa verité: apres, nous com- 
mencerons de hayr toute voye de fausseté: egr il 
ne se peut faire, que tout ce qui est contraire à 
Dieu ne nous soit detestable. Car quelques efforts : 
que Satan face pour nous desbaucher, incontinent 
ceci nous doit venir au devant, Comment? que nous 
soyons alienez de nostre Createur? de celui auquel 
nous sommes? que le diable nous seduise, pour 
nous faire renoncer à celui qui nous a si cherement 
acquis? Et puis, nous sayons aussi que c'est le 
salut de nos ames, et tout nostre bien que d'obeir 
à Dieu. Quand donc nous serons ainsi entenduz 
par la parole de Dieu, nous hayrons toute voye de 
fausseté. Sans cela, au contraire, il.faudra que 


! nous y soyons adonnez du tout, et que les trom- 
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peries de Satan nous plaisent: comme nous le ver- 
rons advenir aux incredules, ausquels nous serions 
semblables, sinon que Dieu nous retinst en bride. 
C'ar si nous cheminions selon nostre naturel, et nostre 
fantasie, quelles seroyent toutes nos voyes? de 
fausseté. Et ainsi, apprenons que iamais n'en 
pourrons estre retirez comme David en parle ici, 
iusqu'à ce que nous soyons enseignez et entendus 
par la parole de Dieu, et par les tesmoignages de 
sa Loy. Suivant ceste saincte doctrine, nous nous 
prosternerons devant la face de nostre bon Dieu 
avec cognoissanee de nos fautes, le priant qu'il lui 
plaise nous faire tellement sentir nos povretez, que 
nous apprenions de cercher nostre felicité en lui 
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seul. Et d'autant qu'il nous enseigne si familiere- 
ment par sa parole, que nous ne soyons pas si mal- 
heureux de reietter ce thresor inestimable, duquel 
nous pouvons iouyr: mais qu'estans en possession 
d'icelui, nous croissions tousiours de plus en plus 
en la cognoissance qu'il nous à donnee, et y per- 
severions iusqu'à la fin, et iusqu'à ce que nous 
soyons parvenuz en cest heritage celeste, et à la 
pleine jouissance de ce repos eterne] qu'il nous à 
promis, apres estre delivrez de tous les combats de 
ceste vie caduque et transitoire. Que non seule- 
ment il nous face ceste grace, mais auss] à tous 
peuples et nations de la terre, etc. 
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Ta parole sert de lampe à mon. pied, et de lw- 
miere à mon sentier. l'ay iuré, ei maintiendray de 
garder ies iugemens iustes. Seigneur, ie suis fori 
affligé, vivifie moy selon ta parole. Seigneur, ie te 
rie, accepte les oblations volontaires de ma bouche, 
e. m'enseigne tes iugemens. Mon ame est continuelle- 
ment en hazard, toutesfois ie m'oublie point ta. Loy. 
Les meschans m'ont iendu des lags, toutesfois ie me 
me suis point esgaró de tes mamdemens. l'a pris 
pour heritage perpetuel tes tesmoignages: car ils Soní 
la ioye de mon coeur. l'ay encliné mon coeur à ac- 
complir tes ordonnances. eternellement et. sans. fin. 


Si nous estions aussi advisez qu'il seroit bien 
requis à lire la parole de Dieu, et à escouter la 
doetrine qui en est tirée, nous n'aurions que faire 
qu'on nous preschast tant.quel en est le profit, et 
Pusage: car chaeun de nous le sentiroit par expe- 
rience: mais d'autant que nous sommes si froids et 
si paresseux à lire, et à escouter ce que Dieu nous 
monstre, il est besoin que nous soyons inoitez 
d'ailleurs, et qu'on nous declaire de quoy nous 
profitera la parole de Dieu, quand nous aurons ceste 
sagesse et advis de nous y bien exercer, et d'y ap- 
pliquer nostre estude. Et voila pourquoy David 
insiste tant sur ce propos. 

Car outre ce que nous avons veu ci devant, il 
adiouste, Que la parole de Dieu a esté comme lampe 





à son pied, comme clarté à som chemin. En quoy 
il nous monstre, que nous recevrons un bien inesti- 
mable, si nous sommes enseignez par la parole de 
Dieu: c'est assavoir, que nous ne serons point suiets 
à errer en toute nostre. vie, comme les incredules, 
qui ne savent oü ils vont, mais cheminent à l'es- 
garee. David donc nous monstre, que si nous 
sommes guidez par la parole de Dieu nous serons 
hors de tout danger de failir, que nous serons en 
un chemin droit et certain. Or pouree que ceci 
est bien aisé à dire, il semble de prime face, que 
ceste sentence soit tant commune, qu'il ne s'y falle 
point arrester: mais cependant regardons comme 
le monde practique ce qui est ici dit. C'est au 
contraire, qu'il y en a bien peu qui se laissent 
conduire par la parole de Dieu: mais la plus part 
la reiettent, et aiment mieux suivre leur propre 
sens, et leur appetit, ou bien ils se laissent gou- 
verner par le plaisir des hommes, tellement que 
Dieu n'a nulle authorité par dessus. Et pourtant, 
notons bien qu'emporte ceste doctrine, quand il est 
dit, que la parole de Dieu a esté comme lampe au 
pied de David, et pour clarté à son ehemin. Or 
en. cela il signifie, qu'il n'a point voulu estre sage 
en soy, qu'il n'a point cerché aussi comme il se 
devoit gouverner, sinon en la pure parole de Dieu, 
et qu'il s'est tenu là du tout. Or si ceci a esté 
necessaire à David, ne pensons point que nul de 
nous s'en puisse mieux passer. Et voila pourquoy 
aussi sainect Pierre parlant à tous fideles en general 
leur dit, qu'ils feront bien d'estre attentifs à la 
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parole de Dieu, comme à une clarté luisante en 
lieux obscurs. Par cela S. Pierre nous declaire, 
que ce n'est point sans cause que David a usé de 
ceste similitude de lampe. Et pourquoy? Car il 
dit, qu'estans en ce monde nous sommes comme 
en obseurité et en tenebres. Et qu'ainsi soit, ie 
vous prie quelle prudenee y a il en nous? Com- 
bien qu'un ehacun se prise assez, et par trop: si 
est-ce neantmoins que quand les hommes seront 
bien cognus, ils trouveront que tout leur esprit est 
plein de vanité et de folie: combien qu'ils euident 
avoir une belle clarté, qu'ils sont neantmoins en 
profondes tenebres. 

Apres, cerchons tous les moyens qu'il sera 


possible pour nous bien guider en ce monde, il n'y- 


aura tousiours qu'obscurité.  Sachons done, que 
sans la parole de Dieu il faut que nous soyons 
comme-bestes esgarees, qu'il n'y ait ne chemin 
ny adresse pour nous. Et combien que nous cui- 
dions avoir bon conseil, que ce ne sera que tout 
abus: quand nous euiderons estre bien resolus, que 
ce ne sera que fumee de tout nostre cas. Apres 
avoir cogneu cela, alors nous pourrons dire avec 
David, que la parole de Dieu nous est pour lampe. 
Car qui est cause que les hommes ne se peuvent 
point renger à Dieu, sinon ou leur orgueil, ou 
qu'ils ne cognoissent point leur necessité? Les 
uns sont empeschez par une folle opinion qu'ils 
ont, qu'ils sont suffisans de savoir luger ce qui 
est bon et utile. Voila pourquoy ils ne donnent 
point lieu à la parole de Dieu. Les autres, com- 
bien qu'ils ne se fient pas tant en leur prudence: 
toutes fois ils ne cognoissent pas quelle misere 
c'est d'estre ici comme en confusion, que toute 
nostre vie n'ait nulle reigle, nulle cognoissance ni 
adresse. Sur cela ils mesprisent la parole de Dieu, 
et n'en tiennent conte. 

Ainsi done, il nous faut venir à ceste humilité, 
qu'estans du tout abatuz quant à la presomption de 
nostre sens, nous souffrions que Dieu nous enseigne. 
Et au reste, que nous sachions aussi, que nostre 
condition est plus que miserable, iusques à ce que 
nous soyons esclairez de ceste lampe de la parole 
de Dieu. Or tout ainsi que David nous monstre 
par son exemple, que nous ne devons avoir autre 
conduite ny autre adresse que celle qui procede de 
la parole de Dieu: aussi il nous monstre, que moy- 
ennant que nous soyons dociles à Dieu, et l'ac- 
ceptions pour nostre maistre, nous assuiettissans à 
lui, que nous trouverons assez de clarté en sa pa- 
role: qu'il ne faudra point que nous craignions 
d'estre ici confus, ne sachans de quel costé nous 
tourner. Dieu donc nous donnera clarté suffisante 
en 82 parole, pour nous mener à salut. Et c'est 
une consolation qui ne se peut assez exprimer que 
ceste ci: car comme il nous est declaré que nous 
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sommes povres aveugles, et que cheminans en ce 
monde nous n'avons que tenebres et obscurité, 
voiei Dieu qui nous met le remede en la main: 
c'est que nous l'escoutions. parler à nous, et que 
nous apprenions de nous renger à sa parole: et 
qu'alors, combien que ce monde-ci soit un labyrinthe, 
combien que nous ayons beaucoup de perplexitez 
en nostre vie, combien que le diable ne cessera de 
machiner beaucoup de tromperies et d'illusions 
pour nous retirer du droit chemin, neantmoins que 
nous serons asseurez d'aller droit, et de parvenir à 
salut. Et en cela voyons-nous comme les Papistes 
sont possedez de Satan, quand ils disent, que la 
parole de Dieu est si obscure, qu'on n'y sauroit 
mordre: qu'il ne faut point qu'on &y arreste, d'au- 
tant qu'il n'y a rien de certain: que c'est un nez 
de cire, qu'on le tourne et cà et là. Ils n'ont nulle 
honte de desgorger tels blasphemes. Mais au con- 
traire, fions nous au tesmoignage qui nous est ici 
rendu par le sainct Esprit, qui a parlé par la 
bouche de David: c'est assavoir, que si nous som- 
mes esclairez par la parole de Dieu, qu'il ne faut 
point que nous craignions de faillir: que nous n'a- 
yons une reigle si certaine, qu'encores qu'il y ait 
mille tromperies, que le diable tasche de nous di- 
vertir cà et là par voyes obliques, toutesfois que 
nous serons bien asseurez: car il est dit, que la 
parole de Dieu est lampe et clarté à nos pieds, 
voire pour nous mener au droit chemin. 

Or cependant, David nous monstre comme nous 
sentirons un tel profit de la Loy de Dieu: c'est 
assavoir, quand nous la recevrons d'affection: ear il 
dit, Qu'il a iuré, et qu'il se tiendra là, d'observer les 
tesmoignages de Dieu. Or ici il monstre que s'il y 
a quelque esprit vollage, qui lise par curiosité en 
|Escriture, il se pourra bien faire qu'il demourera 
tousiours aveugle et ignorant: comme nous en ver- 
rons beaucoup, qui ne feront que fueilleter, et va- 
gueront tellement, qu'il n'y aura rien de ferme ne 
solide en eux. Et qui en est cause? Ce qu'ils ne 
cerchent point Dieu d'affection droite. Ainsi done, 
si nous voulons que l'utilité, de laquelle parle iei 
David, nous revienne de la parole de Dieu, il faut 
que nous y appliquions nostre estude d'un tel cou- 
rage, que nous ne demandions sinon d'estre enseignez 
en ceste verité, pour nous y assuiettir pleinement. 
Et encores David ne se contente pas de dire, qu'il 
a eu seulement ceste apprehension en soy: mais il 
dit, qu'il a iuré qu'il l'observera, que ce lui a esté 
un propos resolu; ear le mot dont il use, signifie 
Pestabliray cela: c'est à dire, Ie m'y adonneray: 


c'est une chose toute resolue on ne m'en pourra 


jamais destourner. En quoy il monstre, qu'il n'est 

point question que nous ayons quelques petis mou- 

vemens qui passent, mais que nous devons avoir 

un zele ardant, qui possede tout nostre courage: et 
41 
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puis qu'avec ce zele-la il faut que nous ayons une 
constamce, d'autant que nous verrons bien les hom- 
mes, lesquels ietteront de belles bouffees. Mais 
quoy? c'est autant de feu d'estoupes, comme on 
dit. Or si nous avons une vraye affection de servir 
à Dieu, il faut qu'elle persiste et que nous puissions 
dire sans feintise aveques David, que nous avons 
iuré en tenant ce propos-la bien resolu en nous. 
Vray est, qu'on pourroit ici faire une question: car 
i| semble que David ait presumé par trop de soy, 
quand il a iuré de garder les tesmoignages de 
Dieu. Car nous ne pouvons pas promettre une 
chose, laquelle n'est point en nostre faculté et 
puissance. Si un homme s'ingere de promettre ce 
qu'il n'a pas, à bon droit on l'aceusera de folie: 
on dira, que c'est outrecuidance, puis qu'il passe sa 
mesure. 

Or quand nous aurons bien regardé, il est im- 
possible à un homme mortel d'observer en per- 
fection les commandemens de Dieu. Il semble don- 
ques de prime face, qu'un tel serment, dont parle 
iei David, merite plus reprehension, que louange: 
mais nous avons à noter deux choses: l'une est, 
que les fideles, quand ils s'obligent ainsi à Dieu, 
ne se fondent point en leur vertu propre: ils ne 
regardent pas quelle est leur capacité, mais ils de- 
mandent à Dieu, qu'il accomplisse ce qu'ils lui 
promettent. Et pourquoy cela? Or notons qu'il 
est iei parlé des tesmoignages de Dieu. Et par 
ci-devant nous avons desia exposé, que David, 
quand il nomme la Loy, il ne regarde pas simple- 
ment aux commandemens, mais aux promesses: et 
en ces promesses-lr il est dit, que Dieu circoncira 
les coeurs de ses enfans: il dit, qu'il les touchera 
tellement au vif, qu'il les amenera en son obeissance. 
Ainsi donques, (comme desia nous avons touché) 
les fideles ne s'obligent point à Dien de rien faire 
de leur propre vertu: mais ils lui demandent qu'il 
aecomplisse ce qui leur defaut, qu'il supplee à leur 
infirmité, qu'il y mette remede tel qu'il cognoist 
estre'besoin et expedient. Voila donques en quelle 
confiance David a iuré d'observer les tesmoignages 
de Dieu: ce n'a pas estó, di-ie, d'une vaine pre- 
somption qu'il avoit conceué de sa faculté et puis- 
sance, ne qu'il fust suffisant de ce faire: non, il n'a 
rien attribué à ses forces: mais il iure et fait ce, 
ayant la promesse de Dieu, par laquelle il declaire, 
qu'il gouvernera les siens par son sainct Esprit. 
Voila sur quoy David s'est appuyé. 

Or il y a le second article maintenant: c'est 
assavoir, que David a iuré d'observer les tes- 
moignages, voire s'arrestant à ce que Dieu nous 
promet, qu'il nous supportera par sa misericorde, 
qu'encores que nous clochions, et que toute l'obeis- 
Sance que nous taschons de lui rendre, soit debile 
et vieieuse, dautant qu'elle n'est qu'à moitié: 
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n'ayant point esgard à tous nos defauts il trouvera 
bon le desir que nous aurons de lui complaire: et 
en somme, qu'il acceptera nostre service tel quel, 
en nous dispensant de toutes les fautes qui seront 
meslees parmi. Ce que regardant David a peu 
dire, qu'il observeroit les commandemens de Dieu. 
Ainsi done, notons que les fideles s'obligeans d'ob- 
server la parole de Dieu, il ne faut point qu'ils se 
confient en eux mesmes, ne qu'ils soyent enflez de 
quelque folle opinion, qu'ils auront la vertu de ce 
faire: mais qu'ils disent, Seigneur, accomply ceci, 
et alors ie suivray: Seigneur, escry ta Loy en mon 
eoeur, et alors i'auray affection de te servir. Et au 
reste, que tousiours les fideles ayent memoire que 
Dieu ne les veut pas traitter à la rigueur: et 
mesme, combien qu'ils faillent en beaucoup d'en- 
droits, qu'ils ne peuvent pas observer un seul 
poinet, ny un seul article en perfection: toutesfois 
qu'il les espargne par sa bonté gratuite. Quand 
les fideles et enfans de Dieu auront cogneu cela, 
et qu'ils iureront d'observer les commandemens de 
Dieu: ils ne laisseront pas toutesfois d'avoir leur 
refuge à la remission de leurs pechez, et de sentir 
que cela leur est un remede necessaire pour estre 
agreables à Dieu, en faisant une partie de ses tes- 
moignages. Nous voyons donc maintenant pour- 
quoy David a iuré d'observer les commandemens 
de Dieu, et qu'il ne changera iamais ce propos-la 
en son coeur. Or il fait puis apres deux requestes: 
dont l'une est, D'estre vivifié et restauró. En quoy 
il monstre ce que desia i'ay touché: c'est assavoir, 
qu'il n'a point esté mené d'une folle presomption 
qu'il eust de sa vertu. Car celui qui demande à 
Dieu d'estre restauré, confesse qu'il n'a point la vie 
de soy-mesme, mais qu'il faut qu'il lait par la 
grace de Dieu. 

Et David fait encores ceste confession plus 
expresse, quand il adiouste la raison pourquoy il 
use d'une telle requeste: Car ie suis fort. abbatu, 
dit-il. Voila donques David, qui se confessant estre 
abbatu et comme du tout aneanti, demande à Dieu 
qu'ille restaure. Dirons nous qu'il se confie en 
ses forces? ne qu'il s'attribue rien qui soit? Nous 
voyons l'opposite. Ainsi donques, suivant ce que 
desia i'ay declaré, eognoissons qu'il n'a pas iuré 
d'une vaine presomption: mais d'autant qu'il co- 
gnoissoit que Dieu ne lui vouloit point defaillir. 
Voila la raison pourquoy il a prins ceste hardiesse. 
Et c'est ce qu'il adiouste, Selon ía parole: c'est à 
dire, Selon tes promesses. Or il nous faut bien 
noter tout ceci, Seigneur, dit-il, vivifie moy. Voila 
le premier poinct. En quoy il monstre qu'il ne 
tient point la vie de soy, mais qu'il la demande de 
Dieu. Et puis il adiouste la raison, disant en ceste 
maniere, Ie suis abbatu par trop. En cela il nous 
monstre, que ce n'est point à nous de nous relever, 
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quand les.forees nous defailent, mais qu'il faut 
que Dieu y mette la main. Et au reste, que nous 
pouvons estre asseurez d'avoir secours de lui, et 
qu'il sera appareilló à nous restaurer, moyennant 
que nous le requerions, et invoquions, et que nous 
ayons nostre refuge à sa bonté. Et voila une con- 
solation bien grande à tous fideles, quand ils se 
trouvent tellement desnuez de vertu, qu'ils sentent 
qu'ils defaillent, qu'ils sont comme aneantis, qu'ils 
ne voyent plus que la mort: qu'ils soyent tout as- 
seurez et resolus, que Dieu sera tousiours pour 
veiller sur eux, pour les restaurer et vivifier. 
Pourquoy? Assavoir, suivant ce que David adiouste, 
quand il dit, Selon tes promesses. Il s'ensuit donques, 
que Dieu a promis aux siens de les restaurer et 
vivifier, quand ils seront en la mort. Et pourtant, 
nous ne pouvons pas faire une requeste en foy, 
commé l'a faite ici David, si ce n'est que nous 
ayons les promesses de Dieu. Car, comme il a 
esté declaré par ci devant, c'est une folle temerité 
aux hommes, s'ils s'advancent de prier Dieu selon 
leurs sens, et qu'ils ne soyent certains et asseurez 
de sa volonté. Voila qui. à meu David à mettre 
iei expressement la promesse de Dieu. Or ceste 
promesse n'est pas pour lui seul, ce n'est pas un 
privilege personnel, comme on dit, qui appartienne 
à un homme: mais c'est une reigle generale que 
nous avons à tenir, que Dieu retire de la mort 
ceux qui sont abbatus, et qui sont comme aneantis: 
voire quand ils l'invoquent, et qu'ils recognoissent 
que c'est par sa pure grace qu'ils doivent cercher 
d'estre ainsi restaurez, et non autrement. 

Or il y a eneores une autre requeste qu'il fait, 
Accepte, dit-il les oblations volontaires de ma bouche, 
el m'enseigne tes iugemens. Icy David demande, 
que Dieu aecepte les louanges qu'il luy rendra. 
Car les oblations desquelles il parle, ne sont sinon 
louanges et action de graces, par lesquelles David 
recognoissoit les benefices de Dieu. Et cependant, 
il est vray qu'il regardoit à la fagon commune de 
la Loy: ear quand un homme avoit esté gueri 
d'une maladie, qu'il avoit esté delivré de quelque 
danger, ou que Dieu lui avoit envoyé quelque pros- 
perité, il venoit au temple faire là une oblation, 
pour tesmoignage special, et pour recognoistre com- 
bien il estoit tenu à Dieu. David a peu regarder 
à telles ceremonies, mais cependant i| note et ex- 
prime la fin et l'usage, c'est assavoir, qu'on s'arreste 
au principal: car si un homme amenoit une beste 
pour estre sacrifiee, cela n'estoit rien. Dieu ne se 
repaist pas de bestes brutes: comme nous savons 
qu'il n'a faute de rien. Et de quoy done servoit 
un tel sacrifice? c'estoit une aide: pource que nous 
avons besoin d'estre tousiours incitez. Et davan- 
tage, &'estoit un advertissement, pour monstrer que 
quand nous voulons remercier Dieu des biens qu'il 
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hous fait, qu'il nous y faut venir par le moyen de 
nostre Seigneur lesus Christ: car nous ne sommes 
pas dignes d'ouvrir la bouche pour honnorer Dieu, 
nous avons nos levres pollues. Et ainsi done, co- 
gnoissans nostre indignité, il nous faut venir à 
nostre Seigneur lesus Christ, et par lui rendre 
aetion de graces à Dieu, comme aussi l'Apostre 
nous exhorte de le faire en l'Epistre aux Hebrieux. 
Car notamment il nous declaire cela, que c'est 
seulement Iesus Christ, qui nous donne accez à 
Dieu son Pere, pour confesser sa bonté envers 
nous: et autrement que nous ne ferons que profaner 
son Nom, mesme qu'il n'aeceptera nulles louanges 
de nous, mais qu'elles lui seront comme puantes. 
Voila donc à quoy tendoyent les sacrifices. 

Mais David cependant monstre que la fin prin- 
eipale des benefices de Dieu est, que nos levres se 
desployent pour confesser sa bonté, quand nous 
l'avons experimentee et sentie. Et c'est ce qu'il 
dit au Pseaume 116, Que rendray-ie au Seigneur 
pour tant de biens que i'ay receus de sa main? 
Ie prendray le calice de salut, et invoqueray le 
Nom du Seigneur: comme s'il disoit, Qu'il ne sau- 
roit sinon rendre louanges à Dieu, quand il lui 
aura eslargi tous les biens du monde, tellement 
qu'il se sentira plus qu'obligé à sa bonté. Comme 
aussi il se contente de nous, quand nous lui appor- 
tons telles actions de graces. Voire, mais cependant 
notons que David a cogneu, que si Dieu n'eust 
gratuitement accepté les louanges qu'il lui rendoit, 
qu'elles n'en estoyent pas dignes, comme desia 
nous avons declairé: mais ici il y en a une confir- 
mation assez claire. Pourquoy est ce que David 
demande que Dieu accepte les louanges qu'il lui 
tend? ce n'est pas par hypocrisie. Il confesse done 
que quand il se presente à Dieu pour magnifier 
son nom, qu'à bon droit il pourroit estre reietté et 
faudroit qu'il eust la bouche close.  Pourquoy? 
Pource que le Nom de Dieu est profané de nous, 
veu qu'il ne peut rien proceder qu'ordure et puan- 
tise de ceux qui sont tous corrompus, qu'il n'y a 
point une seule goutte de bien en eux. Et en- 
cores que Dieu y en ait mis, ils ont tant de vices 
meslez, que c'est pitié. David done cognoissant 
cela, prie à Dieu qu'il vueille avoir agreables ses 
louanges. 

Or si David a cognu une telle indignité en 
lui, ie vous prie oserons nous maintenant dire, que 
nous sommes capables de pouvoir magnifier le Nom 
de Dieu, et lui rendre actions de graces telles qu'il 
appartient, sinon qu'il les advoue par sa pure bonté 
gratuite, ne nous imputant point les vices et les 
imperfections qui y sont meslez? et ainsi qu'il 
trouve bonnes nos louanges, voire combien qu'elles 
ne le meritent pas? Et au reste si nous avons 
besoin de requerir à Dieu, qu'il accepte les louanges 
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que nous lui rendons: ie vous prie que sera-ce du 
reste?: Car il est bien certain que s'il y a service 
qui soit agreable à Dieu, c'est quand nous lui ve- 


nons faire hommage de tout ce que nous avons, 


receu de sa main: que nous confessons et protestons 
qu'il n'y a rien en nous que nous ne tenions de 
lui. Quand nous faisons un tel hommage à Dieu 
voila le service qu'il demande sur tout: voila le 
sacrifice de bonne odeur, comme l'Escriture l'appelle. 
Or est-il ainsi, que quand nous voulons faire un 
tel hommage à Dieu pour nous humilier, encores 
y à il à redire: tellement, que nous meritons qu'il 
le reiecte, et desadvoue, que sera-ce donc des autres 
services beaucoup moindres, et en somme, de toute 
nostre vie? Allons nous maintenant glorifier en 
nos merites, comme font les Papistes, qui levent la 
teste devant Dieu, avec une impudence de putains: 
ear il leur semble que Dieu leur soit redevable: ou 
bien, encores qu'ils ayent faili, neantmoins apres 
qu'ils auront conté avec lui, ils pensent qu'ils le 
pourront bien recompenser par leurs satisfactions. 
Allons penser cela de nous, quand nous voyons 
qu'en la meilleure et la plus requise, et comme la 
fleur de toutes nos bonnes oeuvres, voire de celles 
ausquelles Dieu nous conduit, il n'y a que toute puan- 
tise, sinon que Dieu mesme les purge, qu'il en oste les 
superfluitez et les vices qui y sont. Or si en nos bonnes 
oeuvres, voire et aux plus excellentes nous sommes 
exhortez de demander pardon à Dieu, que sera-ce 
des pechez qui sont tout manifestes, desquels nous 
sommes conveineus, et desquels les hommes, voire 
et les petits enfans, nous peuvent redarguer? Ainsi 
done, voiei un passage qui est bien pour abolir 
toutes les vaines confiances et diaboliques, desquelles 
les hommes 8e degoivent, quand ils pensent con- 
sister devant Dieu par leurs merites, et ie ne say 
quels fatras dequoy ils le cuident recompenser. Voila 
quant à ce verset. 

Or David fait puis apres des protestations, 
Mon ame est tousiours en ma main, et towlesfois ie 
n'ay' point mis ta Loy en oubly. Les meschans ont 
tendw leurs füels, et toutesfois ie me me suis point 
desbauché de tes statuis. Ici David proteste comme 
au paravant, que son affection a esté si resolue à 
suivre Ja parole de Dieu, que par nulles tentations 
il n'en a point esté diverti. Et voila comme nous 
pourrons dire que nous servons à Dieu, sans fein- 
tise et en verité. Car si les choses nous sont fa- 
ciles, que nous n'ayons point de combat, que nostre 
Dieu nous traite à souhait et laisse tout à nostre 
aise, ou bien qu'il nous espargne tant que nous ne 
soyons pressez de nulle fascherie: alors il sera aisé 
de le servir et honorer. Mais quand Dieu nous 
affüüge, qu'il semble qu'il nous vueille accabler à 
chacune minute de temps, quand nous voyons la 
mort qui nous poursuit de tous costez, que les 
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meschans sont tout à l'environ de nous comme 
pour nous crever les yeux, que nostre vie est 8i 
miserable, que le monde iuge que nous sonimes 
comme reprouvez: quand done il y a toutes ces 
tentations, e£ neantmoins que nous avons une telle 
constance de louer Dieu, et de nous tenir à lui, de 
perseverer en son obeissance, de l'invoquer, d'estre 
patiens en toutes nos afflietions, iusqu'à ce qu'il 
nous en delivre: quand nous avons cela, nous pou- 
vons dire avec David, que nous- avons desployé 
nostre vie pour servir à Dien: car il y en aura 
une approbation bonne et certaine. Mais si nous 
n'avons ceste fermeté-la beaucoup pourront avoir 
apparence de grande pieté devant les hommes, et 
toutesfois ce ne sera rien. Et ainsi, meditons bien 
ce passage: car David n'a point ainsi parlé pour 
soy, mais c'a esté pour nostre instruction commune. 
Ei au reste, si nous voulons bien faire nostre profit 
de ceste doctrine, advisons que si quelques fois nous 
voyons les dangers de mort qui soyent apparens, 
et qui nous pressent de toutes parts, que nous ne 
trouvions cela estrange. Pourquoy? car il en est 
autant advenu quelques fois à David. Il declare 
qu'il a esté en trouble continuel. Mon ame (dit-il) 
est tousiours en ma main: c'est à dire, ma vie est 
là comme à la vollee, elle est exposee à tout mal, 
qu'il semble que ie doive mourir à chacune minute 
de temps. Si David a tousiours esté en telle per- 
plexité, et neantmoins qu'il ait perseveré aux lou- 
anges de Dieu: ie vous prie, ne devons-nous point 
avoir honte de perdre courage, quand il plaira à 
Dieu de nous exercer seulement par fois? Ainsi, 
encor que les afflictions nous pressent, si ne faut-il 
pas cesser de batailer à l'encontre, attendant le 
secours de Dieu, et le demandant. . Voila pour 
un Item. 

Et au reste que nous soyons aussi asseurez, 
cerchant nostre consolation oà elle se peut trou- 
ver, c'est assavoir, en la parole de Dieu: et 
que nous ayons ceste constance de iamais ne 
mettre en oubli sa Loy. Et observons bien ceste 
doetrine. Car ce n'est point sans cause que David 
dit, Combien que mon ame soit en ma main, je 
n'ay point mis en oubly ta Loy. Il nous monstre 
par cela, que les hommes, selon qu'ils sont infirmes, 
seront tost esbranslez, et en la fin abbatus quand 
ils se voyent exposez à la mort. Il faut done que 
nous ayons ceste cognoissance pour estre sur nos 
gardes, afin que iamais le diable ne nous seduise, 
sous ombre que Dieu nous aura comme abandonnez, 
que nous serons comme en l'ombre de la mort. Au 
reste, nous voyons quelle sottise c'est (ou plustost 
bestise) aux Papistes, de prendre ce passage pour 
approuver leur franc arbitre. Mon ame est en ma 
main, c'est à dire, ie puis de ma nature et de ma 
propre vertu discerner le bien et le mal: et faire 
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ce que bon me semblera. Si les bestes pouvoyent 
parler, elles parleroyent un peu mieux que cela. 
Car à quel propos diroit David, Seigneur, combien 
que mon ame soit en ma main, ie n'ay pas mie en 
oubli ta Loy? Il parleroit bien,tout au rebours de 
nature. Mais comme desia nous avons monstré, 
€'est une fagon assez usitee en l'Escriture, de dire 
que la vie de l'homme est en sa main, que elle est 
comme au vent ou à la vollee. 

Venons maintenant à la protestation qu'il ad- 
iouste, Les meschans (dit-i) m'ont tendu leurs filets, 
et toutesfois ie ne suis point decliné de tes commande- 
mens. Oeste sentence est coniointe à l'autre que 
nous venons d'exposer: car il monstre comme sa 
vie a esté en sa main: c'est assavoir qu'outre les 
afflictions qui luy ont esté envoyees directement de 
la main de Dieu, qu'il a esté aussi bien persecuté 
des meschans: et qu'outre les violences et les 
outrages qu'on luy faisoit, qu'il y avoit aussi bien 
des embusches cachees. Voila donc David qui est 
pressé en beaucoup de sortes: mais cependant il ne 
s'est point destourné de la Loy de Dieu. 

En la fin il adiouste, Qw a prins pour heri- 
tage les statuts de Dieu à iamais, d'autant qu'ils sont 
la ioye de son coeur. Or ici il monstre comment 
c'est qu'il a peu demeurer tousiours ferme, sans 
estre desbauché par nulles tentations: mais que 
tousiours il a persisté en la Loy de Dieu: c'est 
pouree qu'il l'avoit choisie à iamais pour son heri- 
tage, c'est à dire, son principal bien. Car ee mot 
d'Heritage en l'Eseriture, se prend pour ce qui est 
le plus desirable à l'homme, et ce qui lui est le 
plus propre. Bref, c'est une telle similitude que 
celle du thresor: comme s'il estoit dit, Le bien 
souverain, la vraye et parfaite felicité. Voila done 
par quel bout il nous faut commencer, si au milieu 
de la mort nous voulons persister en telle constance 
qu'a eu David, d'observer la Loy de Dieu: c'est 
di-ie, que nous la choississions pour nostre heritage. 
Et comment cela? Pour le premier, que nous 
cognoissons que tous les biens ausquels les hommes 
s'adonnent par trop, sont transitoires, qu'il n'y a 
nulle certitude, qu'il n'y a rien de propre. Car 
nous en pouvons estre destituez à chacun coup: et 
n'y a possession si iuste, de laquelle nous ne puis- 
sions estre privez du iour au l'endemain. Quel 
done est le bien le plus ferme que nous puissions 
avoir, et duquel nous iouissions à perpetuité? c'est 
la parole de Dieu. Apres, que c'est la chose la 
plus desirable, et en laquele nous avons à nous 
resiouir. Voila done comme il nous faut entendre 
ce que David proteste ici, Qu'il a choisi la parole 
de Dieu pour son heritage. Voire et met quant et 
quant, que c'a esté la ioye de son coeur. Car ius- 
ques à ce que nous ayons prins un tel goust en la 
Parole de Dieu, que nous ayons là une vraye 
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resiouissance, c'est signe que nous n'y aurons pas 
encor guere bonne affection.  Encores que nous 
ayons cogneu que nostre souverain bien y gist, si 
est-ce que nous no pourrons pas bien nous y tenir, 
jusqu'à ce que nous ayons conceu que c'est là oü 
il nous faut resiouir, et non ailleurs. Or est-il 
impossible que nous prenions resiouissance en la 
loy de Dieu, sinon que nous scachions qu'en icelle 
il se declaire nostre Pere et nous aecepte pour ses 
enfans: que nous ayons tesmoignage de la remission 
de nos pechez, que noüs ayons accez à lui pour le 
pouvoir invoquer en toutes nos necessitez. Si Dieu 
nous dit seulement, Voila que ie veux que vous 
faciez, que vous me teniez pour vostre Dieu, me 
servant de tout vostre coeur: 8i nous n'avons que 
ces deux tables, pour y eontempler ce que nous 
avons à faire, la Loy de Dieu sera-elle pour nous 
resiouir? Non: mais au contraire, elle nous effra- 
yera. Nous voyons bien donc quand David dit, 
qu'il a prins tout son plaisir et sa ioye aux tes- 
moignages de Dieu, qu'il n'a point eu simplement 
la doctrine nue de la Loy, pour dire qué Dieu lui 
commandast ce qu'il devoit faire: mais qu'il a aussi 
conioint les promesses quant et quant, d'autant que 
Dieu appelant ses enfans pour venir à soy, leur 
promet de leur faire sentir sa bonté et son amour 
paternelle, de laquelle il use envers les siens. Bref, 
il leur monstre que tout leur salut gist en sa seule 
misericorde. 

Il dit en la fin, Qw'il a encliné son coeur à 
faire les statuts de Dieu à iamais. Or quand il dit, 
qu'ila enclinó son coeur pour observer les com- 
mandemens de Dieu: il nous monstre quel est le 
service que Dieu demande: c'est assavoir, volon- 
taire. Voici eneores un poinet qu'il nous faut bien 
noter, afin que nous ne euidions point pouvoir 
plaire à Dieu, quand nous le servirons par force: 
ainsi que nous voyons les povres ineredules, qui se 
tourmentent assez. Mais quoy? c'est par contrainte 
qu'ils le font, pource qu'ils voudroyent bien estre. 
eschappez de la main de Dieu: mais comme forcez 
et contrainte, ils s'en approchent' tellement quelle- 
ment, pource qu'il est leur iuge. Or si nous avons 
une telle affection (qu'on appelle service) que nous 
soyons forcez à faire ce qui nous est commandé: 
tout nostre cas ne vaut rien, il sera desavoué de 
Dieu. Et pourquoy? pource qu'il n'estime sinon 
l'obeissance, et qu'on lui apporte une franche vo- 
lonté. Voila donc pourquoy David dit, qu'il a en- 
eliné son ceur pour observer les tesmoignages de 
Dieu: non pas qu'il proteste qu'il ait fait cela de 
soy, ne de son esprit, mais c'est pource que Dieu 
lui en a donné la volonté et le pouvoir. Et quainsi 
soit, nous ne verrons point que David se vante en 
un seul passage qu'il ait voulu le bien, estant ainsi 
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amené de son sens propre: i| ne dira pas que ce 
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aoit son inclination naturelle, mais au contraire, 
T'ay esté conceu en peché, dit-il. Il ne se reserve 
là sinon tout mal. Quand done en cest endroit 
il proteste d'avoir eneliné son coeur, il monstre 
tant seulement quelle a esté la grace de Dieu 
en lui. 

Pour conclusion il adiouste, que c'esí pour toul 
iamais. C'est ce que nous avons touché par ci 
devant, assavoir qu'il ne nous faut point avoir des 
bouffees qui passent incontinent, mais que nous 
Soyons constans: et quand nous aurons commenéé, 
que nous prions Dieu qu'il continue en nous 
ce qu'il aura commencé de bien, et qu'il nous 
tienne la main iusqu'à ce que nous ayons para- 
chevó nostre course. Apres qu'il a dit, A perpe- 
tuitó: il adiouste, lwsqw'aw bout. ll est vray que 
le mot dont il use ici, emporte quelque fois, Salaire. 
Mais en ce passage (comme au premier verset du 
huietain de He, il avoit usé de ce mesme mot) il 
ne signifie sinon,le bout: comme s'il disoit, que 
d'autres choses il y peut avoit revolutions: mais il 
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nous faut suivre iusqu'à la mort, quand Dieu nous 
appele à soy, estans asseurez qu'en ceste poursuite 
nous ne pouvons failir de parvenir au vray but, 
sans iamais failir ny errer. Suivant ceste sainte 
doctrine nous nous prosternerons devant la face de 
nostre bon Dieu en cognoissance de nos fautes: le 
priant qu'il lui plaise nous les faire si bien sentir, 
qu'avec toute humilité nous lui en demandions 
pardon, gemissans pour toutes les offenses que nous 
avons commises. Et cependant aussi que nous 
ayons recours à lui, pour le prier qu'il remedie à 
tous nos vices et imperfeetions: qu'il eonferme 
tellement nos debilitez, qu'estans fortifiez en lui 
nous puissions veincre toutes les tentations, les- 
quelles Satan nous pourra mettre en avant: et qu'- 
estans confermez de plus en plus en sa saincte 
doctrine, nous ne demandions sinon de nous assulettir 
à icelle, n'ayant autre regle sinon celle qu'il nous 
a donnee par sa parole. Que non seulement il 
nous face ceste grace, mais aussi à tous peuples et 
nations de la terre, etc. 





QUINZIEME SERMO N. 


Du Dimanche dernier iour d'Avril, 1553. 


Quinzieme huictain. 
SAMECH. 


Pay en haine les pensees de travers: mais vay 
aimé ia Loy. Tw es ma cachete et mon escusson, 
dont ie m'atten à ta Parole. Entre vous malins, de- 
partez-vous de moy, et ie garderay les commandemens 
de mon Dieu.  Soustien-moy selon ta promesse, ei ie 
vivray: ei me me ren point confus de mon espoir. 
Soulage moy, et ie seray sawvé: el prendray conti- 
nuellement plaisir em tes statuis.  T'u as foulé aw 
pied ious ceux qui se desvoyent de tes statuis: car 
leur cautele esi vaine. Tw as exterminé comme 
l'escume, tous les meschans de la lerre: eí pourtant 


vay aimé tes tesmoignages. .Ma chair a frissonné de. 


la frayeur, e ay redoulé tes iwgemens. 


Nous avons tant d'empeschemens et dessus et 
dessous qui nous desbauchent ou retardent de servir 
à Dieu, qu'il faut bien que celui qui se veut adon- 
ner à bien faire, se recueile et se retire de ses 
affections mauvaises, desquelles il pourroit estre 
distrait, et de toutes les tentations qui lui pourroyent 
venir au devant. Voila pourquoy en ce passage, 


| David voulant protester qu'il a aimé la Loy de 

Dieu, dit à l'opposite, qu'il a hay les entreprises 
hautaines, ou bieu mauvaises pensees et obliques, 
ou les discours qui se font à la traverse. Car le 
mot qui est ici couché, signifie Rameau, ou branche: 
et par similitude il le prend pour les pensees de 
l'homme qui sont divisees, et qui ont des traverses 
cà et là. Or on sait quel abysme c'est que de 
lesprit humain, et comme il s'entortille en ses fan- 
tasies. Ce mot mesmes signifie Hautesse et som- 
met ou d'une montagne, ou d'une maison, ou de 
quelque autre chose haute. Et de là aussi par 
similitude les imaginationes que congoivent les 
hommes, quand ils se veulent faire valloir et ta- 
schent à s'avancer, ainsi que l'ambition domine en 
nostre nature, iusques à ce que Dieu nous ait 
domtez par son sainct Esprit, et qu'il nous ait 
rengez à humilité et mansuetude. 

Or maintenant, pour avoir le vray sens et 
naturel de ce passage, nous voyons, en somme, que 
David protestant qu'il a aimé la Loy de Dieu, dit 
qu'il s'est retiré de tout ce qui l'en pouvoit divertir. 
Or il ne parle point ainsi pour se vanter: mais 
c'est plustost afin que cest exemple nous serve 
d'instruction. Car l'Esprit de Dieu a parlé par 
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sa bouche, afin que nous cognoissions quel est le 
moyen de nous adonner du tout au service de 
Dieu, et de prendre sa Loy en telle affection que 
nos coeurs soyent là comme liez. Il est impossible, 
di-ie, que nous tendions là, iusqu'à ce que nous 
ayons, retrenché ces distractions qui nous destour- 
nent d'un eosté et d'autre, c'est à dire, toutes nos 
fantasies et nos ecupiditez: il faut que nos ostions 
tout cela. pour aimer la Loy de Dieu. Il faut 
aussi que nous oublions toute hautesse, advisant 
mesme de nous separer de ceux qui nous peuvent 
desbaueher: et ne communiquer point avec les 
meschans qui sont doubles de coeur, pleins d'hypo- 
erisie, ou bien, qui n'ont qu'une vaine gloire, et 
cest orgueil qui les incite à s'eslever à l'encontre 
de Dieu et des hommes: car leur compagnie nous 
eorromproit tellement qu'estans ainsi enveloppez 
avec eux, nous ne pourrions pas avoir nostre coeur 
rengé à cest amour de la Loy de Dieu. 

Maintenant donc retenons bien ceste admonition, 
comme elle nous est plus qu'utile: c'est assavoir, 
comme i'ay desia dit, que selon que nous sommes 
enelins à beaucoup de desbauchemens qui nous re- 
tirent de l'amour que nous devons porter à la pa- 
role de Dieu, d'autant plus nous fuyons tout ce qui 
nous tire au rebours. Et mesmes sachons, qu- 
autant que nous avons de pensees et d'affections, 
ce sont autant de cordages qui nous retirent, et 
qui nous destournent de cest amour-la: ou bien, 
ce sont autant d'empoisonnemens que Satan nous 
donne, afin que nous ne prenions point goust 
à la Parole de Dieu, qu'elle ne nous soit point 
amiable comme elle doit: mais que plustost nous 
en soyons faschez, que nous la laissions là, comme 
si c'estoit matiere et occasion de melancolie. Puis 
qu'ainsi est done, advisons de purger nos coeurs de 
toutes affections terriennes, si nous voulons prendre 
la parole de Dieu en amour. Et puis, ce n'est 
point assez que nous ayons eombat contre nos 
meschantes cupiditez, contre nos fantasies charnelles: 
mais il faut aussi que nous soyons comme recueilliz 
en nousmesmes: d'autant qu'à grand peine pour- 
rons-nous ouvrir les yeux, et regarder qa et là, que 
Satan ne nous mette au devant quelques mauvais 
obieets, quelque rencontre mauvaise. 
qu'en conversant en ce monde, il nous faut voir et 
ouir beaucoup de choses: mais tant y a, que nous 
devons tenir tous nos sens bridez. Et sur tout, 
nous devons batailler contre toutes ces hypocrisies 
et affections desguisees, desquelles les hommes S'en- 
tortillent. Il faut que nous ayons conceu une haine 
contre tout cela, en nostre coeur, pour ne plus estre 
empeschez d'aimer la parole de Dieu. Voila quant 
au premier. 

Or David au second verset, monswe comme 
les hommes trouveront la parole de Dieu douce et 
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gracieuse pour l'aimer, c'est quand ils espereront 
en sa parole. Z'. as esté, dit-il mon refuge et mon 
escusson, et Vespere en ta, Parole. Ceci n'est point 
adiousté sans cause. Car si en la Loy de Dieu 
nous n'avions autre doctrine, sinon de nous dire, 
Voila ce que vous devez faire, nous ne, pourrions 
point nous consoler: car nous n'y trouverions que 
condemnation. Quand Dieu nous monstre quel est 
nostre devoir, il faut que nous demouríons confus, 
et que nous sachions que nous sommes condamnez 
et maudits devant lui, veu que nul ne s'aequite de 
ce qu'il doit. Et ainsi done la parole de Dieu nous 
seroit et amere et fascheuse, si elle ne contenoit 
sinon une regle de bien vivre: mais quand Dieu 
vient à nous avec tesmoignage de sa bonté et 
miserieorde, qu'il nous monstre que c'est en lui 
que nous devons cercher tout nostre bien, qu'il est 
prest et appareillé de nous secourir, que les thresors 
de sa bonté infinie nous sont desployez: quand, di- 
je, nous avons cela, alors nous pouvons savourer 8a 
parole, alors nous concevons un amour d'icelle, puis 
que nous cognoissons que là gist et nostre salut et 
toute nostre ioye. 

Or done, quand nous voudrons profiter en la 
parole de Dieu pour nous y adonner, apprenons de 
recevoir les promesses qui sont là contenues. Ne 
faisons pas comme ceux qui pensent que Dieu ne die 
autre chose en toute l'Escriture, sinon Fay ceci ou 
cela: ear ce seroit une doctrine bien maigre. Si 
Dieu estoit là comme un Philosophe, qui nous pre- 
schast que c'est des vertus, qui. nous declairast, Il 


faut qu'on se gouverne ainsi; il y auroit une piteuse 


froidure: et d'autant que nous n'avons que con- 
trarieté en nous contre la iustice de Dieu, il seroit 
impossible que nous ne fussions là faschez et an- 
goissez en tout ce qui nous seroit dit. Mais i'ay 
desia monstré, que le principal que Dieu nous de- 
claire en sa parole, c'est, de protester combien il 
nous aime de nous convier à soy, afin que nous ne 
doutions point qu'il ne vueille nous estre pere en 
tout et par tout, que nous ayons la hardiesse de 
nous presenter à lui: quand il est question de nostre 
salut et de tout ce que nous avons besoin, que nous 
ne doutions pas qu'il ne soit prest de nous exaucer 
en toutes nos oraisons, qu'il n'ait tousiours la main 
eslargie, afin de nous donner tout ce qui nous faut. 
Quand nous cognoistrons cela, alors, comme r'ay 
desia dit, la parole de Dieu nous sera amiable, 
Voila pourquoy David maintenant adiouste, l'espere 
en ia parole, Seigneur. Et aussi c'est la Foy, en 
somme, qui nous ameine à l'obeissance de Dieu. 
Quand ie di que la Foy nous ameine à l'obeissance 
de Dieu, i'enten qu'apres que nous avons cogneu 
83 bonne volonté, qu'alors nous sommes ineitez à 
nous adonner à lui. lusques à ce qu'il nous ait 
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amour et du bien qu'il nous veut, nous le fuirons 
entant qu'en nous sera: et toutes fois et quantes 
que ce mot de Dieu sonnera à nos aureilles, ce 
nous sera autant de tourment, comme nous voyons 
que les incredules sont effrayez quand on leur parle 
de Dieu: cela ne leur apporte que frayeurs, eomme 
si un malfaicteur estoit amenó devant son iuge. 
Mais quand nous avons la Foy pour nous appuyer 
en la bontó de Dieu, pour l'appeler comme fait ici 
David, Nostre retraite, noste escusson: que nous le 
pouvons invoquer en ceste confiance-la, que iamais 
il n'aura sourde aureille à toutes nos prieres: ayans 
donc une telle certitude, alors nous sommes in- 
duits à laimer, alors nous prenons tout nostre 
plaisir de nous renger à l'obeissance de sa Loy. 

Or suivant ce que nous avons desia declairé, 
derechef David adiouste, Retirez vous de moy, malins: 
et. ie garderay les commandemens de mon Dieu. — Yi 
il parle des tentations qui nous viennent par les 
meschans, qui nous induisent entant qu'en eux est, 
à mespriser Dieu: et font tant de scandales qu'ils 
dissipent tout ordre, iusqu'à desnder le monde de 
tout bien. D'autant done que nous avons à con- 
verser ici entre contempteurs et gens desbordez, qui 
n'ont ne foy ne loyauté ni droiture en eux, et que 
ces tentatione-la nous sont fort dangereuses: comme 
nous voyons que beaucoup de gens en sont cor- 
rompus: David dit, Retirez-vous de moy, malins, à 
ce que ie garde les commandemens de mon Dieu. 
Ici i| nous faut noter, comme desia nous avons 
touché, que ce n'est pas pour reciter ses merites, 
et qu'il n'allegue pas ses vaillanees pour acquerir 
reputation: mais que parlant par l'Esprit de Dieu, 
il nous donne une admonition de vivre sainetement: 
c'est assavoir, que si nous voulons cheminer en la 
erainte de Dieu, si nous voulons nous tenir sous 
son ioug, il faut que nous soyons separez en premier 
lieu des meschans. Or éeste doctrine iei est assez 
facile, mais elle est si mal pratiquee que nous avons 
besoin de la mieux recorder que nous n'avons fait 
pour le temps passé. Si le temps de David a esté 
plein de beaucoup de scandales, qui estoyent pour 
divertir les fideles de la crainte de Dieu, et pour 
les desbaucher à mal, oü sommes nous maintenant? 
Il est certain qu'on est venu au comble de toute 
iniquité. Qu'on regarde auiourdhui les estats, il 
semble que le monde ne puisse plus empirer, que 
le diable possede tellement et grans et petits et par 
villes et par villages, que nous ne voyons si non 
un abysme. 

Ainsi done, comment est-il possible qu'un 
homme fidele persiste en la crainte de Dieu et en 
ceste integrité qu'il nous commande, sinon qu'il 
soit bien sur ses gardes? qu'il face bon guet? et 
sur tout qu'il se separe de tant de corruptions? 
Car auiourdhui s&i on es& en quelque compagnie, 
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les propos ne seront que de mespris de Dieu, de 
toute impieté: ou bien ils seront si vains, que c'est 
pour oster toute saveur, et mesmes pour aneantir 
tout ce qui est de bonne semence en un homme, 
lequel seroit eneores aucunement docile. Or quel- 
quefois ce ne sera pas encores le plus grand mal 
que cestui-la: mais on orra des blasphemes execrables, 
que ces tisons d'enfer desgorgeront auiourdhui, les- 
quels sont venus iusques au comble d'impudence, 
qui sont comme des putains effrontees, qui descou- 
vrent leur vilainie à l'encontre de Dieu, et non 
seulement à l'encontre de la vraye COhrestienté, 
mais de toute religion: comme des chiens mastins 
qui abbayent. Nous voyons cela. Et puis, qu'on 
s'adresse à la plus grand'part de ceux qui semblent 
un petit plus passables, quelle legon est-ce qu'on y 
apprendra, ie vous prie? Les uns seront pleins de 
meschantes traffiques, d'astuces, de tromperies, ou 
bien d'outrages, de violences, et cruautez à l'encontre 
de leurs prochains. Les autres seront adonnez à 
paillardises, et telles ordures: les autres seront des 
gourmands, et gens de vie brutale. Bref, de quel- 
que costé qu'on se tourne, on ne trouvera que cor- 
ruption, tellement que si iamais ceste doctrine a esté 
necessaire, auiourdhui elle l'est, puis que nous som- 
mes venus iusqu'à un tel comble, et un tel abysme 
d'iniquité. 

Advisons donc de nous retirer des malins, voire 
et de les chasser loin de nous, si nous voulons ser- 
vir fidelement à Dieu. Il est vray que nous avons 
à converser avec les meschans, autrement il nous 
faudroit sortir du monde: mais si ne faut il point 
que nous entrions tellement en privauté avec eux, 
que nous tirions un mesme ioug. Gardons nous 
sur tout d'y estre nullement enveloppez: que nostre 
conversation soit si simple, qu'ils ne nous puissent 
point embrouiller ny entacher de leurs vices. Car 
nous oyons ce que l'Eseriture nous dit, qu'il ne 
faut rien pour eorrompre les bonnes moeurs. Que 
comme un peu de levain fait aigrir une paste, ainsi 
quand le diable peut mettre une seule goutte de 
corruption parmi nous, voila tout qui sera perverti. 
Nous n'appercevons pas de prime face comme le 
diable tasche de nous seduire, et tant plus nous 
convient-il estre vigilans. Que les meschans se 
plaignent tant qu'iss voudront, comme on oit au- 
iourdhui ces murmures, et ces grondemens, qu'il 
semble qu'on leur face grand tort quand on ne 
communique point à leurs pollutions. Or sait-on 
bien qu'ils ne cerchent sinon à desbaucher tout ce 
qui est bien reglé, à ruiner tout ce qui aura esté 
edifié en Dieu, et amener les ames à perdition. On 
sait cela. Et pourtant si on s'en garde, sur cela 
ils sont faschez. Comment? disent-ils, on nous fuit. 
Voire, mais donnez occasion qu'on vous suive, et 
qu'on vous cerche: tendez à Dieu, suivez le droit 
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chemin de salut, et les bons n'auront garde d'estre 
loin de vous, mais plustost ils s'adioindront à vous. 
S'ils vous voyent estre prests de marcher avant, 
ils diront, Allons ensemble: s'ils vous voyent aller 
devant, ils iront apres: s'ils voyent que vous de- 
mouriez derriere, moyenant que vous soyez entrez 
au droit chemin, ils vous inciteront à les suivre. 
Mais quand nous voyons que telles gens vont tout 
au rebours de bien, et qu'ils ne demandent sinon 
à nous desbaucher, voire pour nous precipiter avec 
eux en ce gouffre d'enfer, auquel ils courent comme 
insensez: que pouvons nous faire sinon de nous 
separer d'eux, et de nous en retirer, comme David 
nous le monstre? 

Et notamment il dit, Je garderay les commande- 
mens de mon Dieu. Comme sl disoit, Ces mal- 
heureux-ei monstrent bien qu'ils n'ont nul sentiment 
ny apprehension de la vie eternelle, qu'ils vivent 
ici comme bestes brutes: mais tant y a, que ie ne 
prendray point pied à eux, que i'iray vers mon 
"Dieu. Et de ce mot nous avons à recueillir une 
bonne instruetion, c'est assavoir, que quand tout à 
lentour de nous, nous ne verrons que gens des- 
bauchez, qu'il semblera que le monde ait conspiré 
d'aneantir la maiesté de Dieu, que les hommes par 
leur vie declairent qu'ils ne savent plus que c'est 
de la vie eternelle: quand done nous verrons de 
telles impietez, que cela ne soit point pour nous 
destourner de nostre Dieu. Il est vray que ce sont 
grans scandales et tentations bien dangereuses. Mais 
demourons tousiours fermes, demourons constans én 
ceste verité que nous avons une fois receuó. Voila 
done ce que David a voulu exprimer en ce mot, 
quand il dit, Mon Dieu. Il est vray que les fideles 
parleront souvent ainsi: mais quand il est question 
de faire ces comparaisons de choses contraires, 
PEscriture n'use point de ce mot, Mon Dieu, si ce 
n'est comme pour declairer qu'il ne faut point que 
rien nous esbranle: quand nous verrons les choses 
eonfuses au monde, quand nous verrons que tout y 
sera perverti qu'il ny aura plus ne loy ne regle 
aucune, qu'il semblera que ce soit comme un enfer, 
ne soyons point esbranlez pour cela: demourons 
tousiours en nostre garde, comme le Prophete Aba- 
cue en parle, qu'il faut que nostre foy nous serve 
comme d'une tour, en laquelle nous faeions bon 
guet, et que nous disions cependant, Non, non, Dieu 
demeurera avee moy, et ie pourray renoncer alors 
à tout le monde. Voila done comme nous ne devons 
point estre esbranlez par aucunes tentations, pour 
estre envelopez parmi les impietez et abominations 
des incredules, combien qu'il nous faille converser 
avec eux. 

Or il s'ensuit quant et quant, Esíabli moy ou, 
Appuye moy, en ía Parole et ie vivray, et me me 
confon point de mon esperancc. Combien que David 
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ait protesté ci dessus, quil esperoit en Dieu, et que 
ceste esperance-la, lui procedoit de sa parole: neant- 
moins encores prie il d'estre bien asseuré. En quoy 
il nous monstre que iamais nous n'aurons si bien 
profité en foy ny en esperance, que nous n'ayons 
tousiours quelque defaut, et quelque residu d'inere- 
dulité, et que nous ne soyons debiles, tellement que 
quand il est question de venir à Dieu, nous y 
allons comme en cloechant. Or si David a fait 
une telle requeste, ie vous prie, n'avons-nous point 
plus grand besoin de la faire que lui? Il est bien 
certain qu'il n'a point parlé par hypocrisie. Quand 
il dit, Soustien moy, ou, Establi moy en ta parole: 
ce n'est pas faisant semblant que sa foy fust impar- 
faite, et cependant qu'il n'eust point besoin de 
estre fortifié, non: mais il a cogneu son infirmité. 
Si done lui qui estoit comme un Ange de Dieu, 
a eu besoin de profiter en foy et en espe- 
rance, et qu'il se fust escoulé, si Dieu ne l'eust 
bien eonfermé et establi: ie vous prie que sera ce 
de nous? Ainsi done quand Dieu nous aura fait 
desia ceste grace, d'avoir prins un bon fondement 
et ferme en sa parole, en sorte que nous pourrons 
dire que nous y esperons: toutesfois ne laissons pas 
de continuer en ceste requeste, Seigneur, establi 
moy, et me conferme. Car quand nous aurons 
bien regardé à nos foiblesses, nous trouverons qu'il 
faudra bien peu de chose pour nous esbranler, si 
nous ne sommes soustenus de la main de Dieu, et 
de sa vertu. Et puis regardons aux assauts de 
Satan combien ils sont rudes, quelle violence il a 
contre nous: et pourrions-nous subsister, sinon que 
nous fussions iournellement fortifiez? Ceux done 
qui auront conceu une vraye esperance en la parole 
de Dieu, qu'ils sachent qu'ils sont encores au milieu 
du chemin, et qu'il.est besoin de marcher tousiours 
plus avant iusqu'à ce qu'ils soyent parvenus à leur 
but. Ce qui ne sera iamais, iusques à ce qu'ils 
ayent despouillé ceste chair, et qu'ils soyent sortis 
de la vie presente. Or d'autant que nous ne pou- 
vons pas nous advancer de nous mesmes, ne ren- 
forcer nos vertus, sinon d'autant que Dieu nous 
aide, que nous le prions à l'exemple de David, 
qu'il nous eonferme en sa parole. 

Et puis il adiouste, Qw'à lors ?| vivra, .Et ne 
me confon point, dit-il, de mon atente. Quand il dit, 
Qul vivra, c'est pour monstrer que tout nostre 
bien git en ce que nous soyons bien eonfermez et 
resolus en la parole de Dieu: quand cela y sera, 
ne eraignons plus rien. ll est vray que nous ne 
laisserons pas d'estre suiets à beaucoup de miseres 
et d'afflietions, comme il faut que ceste vie soit 
pleine de combats et de beaucoup de fascheries et 
molestes. Nous avons done à batailer vivant en 
ce monde. Et ainsi, nous sentirons beaucoup de 
povretez, mais cependant si ne laisserons-nous pas 
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de vivre, quand nous serons bien fondez en la pa- 
role de Dieu: c'est à dire, nostre salut nous sera 
certain au milieu de toutes les afflictions qui nous 
pourroyent advenir. Et ainsi nous aurons dequoy 
nous contenter. Car sous le mot de Vivre, David 
a comprins tout ce qui concerne le bien et la feli- 
cité des hommes. 1l dit done, Seigneur, combien 
que ie seray tenu comme miserable, et de fait que 
l'auray à endurer beaucoup de  molestes qui me 
seront fascheuses: tant y a que l'auray vraye vie 
et salut, moyenant que ie soye ainsi establi en ta 
parole. Or il adiouste encores, Ne me confon point 
de mon attente. En quoy il ne veut point eignifier 
que Dieu souffre jamais que les siens soyent fru- 
&trez quand ils auront esperé en lui: mais tant y 
a que nous le devons ainsi requerir à cause de 
nostre infirmité. Car combien que nous esperions 
en Dieu, si est-ce que nous y allons froidement, et 
que la foy qui est en nous se trouvera tousiours 
par trop maigre et debile. Bref, nous aurons 
nostre coeur si serré, qu'à grand peine, quant à 
nous, les graces de Dieu y pourront elles decouler 
goutte à goutte. Vray est que Dieu de son costé 
respand sur nous ses graces en abondance: mais 
nous n'en sommes point capables pour les recevoir. 
Parquoy, nous ne sommes pas dignes de sentir son 
secours au besoin. Que seroit-ce donc s'il ne sur- 
montoit nostre esperanee, pour subvenir à ce qui 
y defaut? Et puis, nous savons que le diable nous 
auroit incontinent renversé tout ce que nous avons 
d'esperance, n'estoit qu'elle fust bien gardee, voire 
d'une vertu eeleste, comme aussi sainet Pierre en 
parle. Car quand il est question de la Foy, il ne 
dit point que les hommes en sont les gardiens. Si 
ainsi estoit, elle leur seroit bien tost ravie. Mais 
c'est un thresor qui est gardé par la main de Dieu, 
et par sa vertu, laquelle est invincible. Et voila 
pourquoy aussi nostre Seigneur lesus Christ au 
10. chap. de S. Iean, pour nous bien consoler, dit 
Que le pere qui nous a en sa main, et par lequel 
nous lui sommes commis en garde, est plus puis- 
sant que tous, et plus grand. Selon done que nous 
savons que la puissance de Dieu est infinie, il faut 
aussi que nous soyons asseurez de nostre salut. 
C'est pourquoy nous avons à demander à Dieu 
comme David, que nous ne soyons point frustrez 
de nostre attente. 

Or, en somme, quand nous faisons telles re- 
questes, c'est afin que les promesses de Dieu nous 
soyent tant plus certaines et tant mieux ratifiees. 
Voila Dieu qui nous dit, Ne eraignez point quand 
vous aurez esperance en moy, que ie vous trompe 
ny abuse, ny que vous-vous trouviez destituez de 
mon aide: soyez asseurez que ma main sera tous- 
iours estendue sur vous, pour vous secourir. Nous 
avons ceste. promesse qui ne nous peut faillir. Or 
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il est besoin qu'elle soit ratifiee et seellee en nos 
coeurs. Et comment? Par prieres et oraisons, que 
nous demandions à Dieu qu'il aceomplisse ce qu'il 
nous a dit. Ce qui nous sera comme un seaü im- 
primé là dedans, afin que nous ayons une telle 
certitude qu'il est requis: et puis apres Dieu mon- 
stre par effect que ce n'est point en vain qu'il a 
parlé à nous. Voila, di-ie, ce qu'il nous faut noter 
de l'aecord qui est entre les promesses de Dieu, et 
les oraisons que nous lui faisons, en lui demandant 
qu'il nous face sentir par experience qu'il est loyal 
et fidele en tout ce qu'il dit. 

Or David adiouste quant et quant, Soustien- 
moy, et 4e seray sawvé, el 4e mediteray en les statuts. 
Or le mot dont il use, signifie quelques fois Mediter, 
quelque fois Parler: pour ceste cause on le peut 
prendre, le reciteray tes statuts. Mais le sens le 
plus propre est: Ie mediteray tes status, et y pren- 
dray plaisir. Au lieu qu'auparavant il avoit dit, 
Seigneur establi moy, ou Appuye moy en ta parole: 
iei il dit, Soustien moy. Or ce n'est point une 
simple oraison qu'il fait ici, mais ayant parlé de la 
parole de Dieu, il parle de la vertu laquelle il de- 
monstre envers ses fideles. Il est vray que quand 
il semblera que nous n'ayons point un pied de terre 
pour nous tenir, qu'il n'y aura que mer au dessous, 
quand il ny aura que tenebres au dessus, que nous 
serons là comme aux abysmes, quand nous serons 
accablez: encores faut-il que nous soyons appuyez 
en la parole de Dieu. Mais quand nous aurons 
esté ainsi exercez en esperance, et que nous aurons 
fait cest honneur à Dieu de le tenir pour loyal et 
fidele, combien que nous n'appercevions nul secours 


de lui: il adioustera une grace seconde, c'est assa- 


voir, que il nous tendra la main, nous serons re- 
levez par sa vertu, nous serons soustenus de lui: 
il nous gardera en toute nostre vie. Voila donc 
ce que David a entendu, apres avoir demandé 
que Dieu l'appuyast en sa parole. Il dit, Soustien 
moy, ouy de ta main, et par ta vertu. Ainsi donc, 
apprenons de recourir à Dieu, quand nous voudrons 
avoir une bonne seurté: car sans cela, comme 
lay desia dit, nous pourrons bien pour un temps 
nous asseurer: et nous semblera que nul mal ne 
nous puisse advenir: mais quand nous aurons eu 
ceste folle persuasion, de dire, Paix et asseurance, 
il faudra que la ruine vienne soudain sur nous et 
que nous demourions là confus. En attendant que 
Dieu apparoisse en effect, apprenons de cercher 
toute nostre asseurance en sa parole, de cheminer 
en ses commandemens, d'y prendre tout nostre 
plaisir, et d'y appliquer toute nostre estude. En 
somme, David declaire en ce passage, que quand 
Dieu nous aura fait quelque bien, que nons aurons 
experimenté sa misericorde, son amour paternelle: 
que c'est pour nous confermer de plus en plus en 
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sa parole, que tous nos sens soyent là attachez: 
que nous apprenions de reietter toutes vanitez, qui 
nous empeschent et occupent nos esprits en ces 
affections vollages, dont nous sommes transportez 
cà et là. Que nous en soyons ;done retirez, pour 
estre enflammez en un tel zele comme David, de 
mediter les commandemens de Dieu, et d'y prendre 
tout nostre plaisir. 

Or il s'ensuit, Tw as foulé tous ceux qui se des- 
tournent de ies statuis: car leur cautele west que 
vanité. lei David considere les iugemens de Dieu 
qu'il a fait sur les meschans: non pas que nous les 
puissions tousiours appercevoir. Car au contraire, 
les meschans auront la vogue, ils feront leurs 
triomphes qu'il semblera qu'il n'y ait rien à redire 
qu'ils ne soyent les plus heureux du monde. On 
verra done, pour un temps, les choses aller ainsi 
au rebours: mais apres que Dieu aura attendu en 
longue patience, ceux qui auront abusé de sa beni- 
gnité, il faudra qu'il les amene à leur &n. Et 
ainsi, regardons de n'estre point si hebetez, que de 
fuir la memoire des iugemens de Dieu: mais que 
par iceux nous soyons instruits, à l'exemple de 
David, de cheminer en sa crainte, et aimer ses 
commandemens. Or il dit en premier lieu, Tu as 
foulé au pied les meschans, et ceux qui se destour- 
nent de tes commandemens: car leur cautele n'est 
que vanité, dit-il. Il adiouste une raison, que nous 
devons bien poiser: car qui est cause que les me- 
schans n'escoutent point Dieu, et qu'ils se desbor- 
dent contre lui sans aucune mesure? Que si aucune 
fois Dieu les sollicite à repentance, par admonitions 
de sa parole, qu'ils ne font que s'en moquer et rire? 
qu'on y voit une telle impudence, que c'est pitié? 
Qui est la cause de cela? Pource que les meschans 
ont leur coeur entortillé en leur arriere-boutique, 
quil leur semble qu'iss tromperont Dieu, qu'ils 
pourront bien eschapper de sa main par leurs sub- 
terfuges et astuces: et que s'ils ont eu un front 
d'airain, pour couvrir leur vilainie devant les hom- 
mes, qu'il leur sera aussi facile de reietter les pu- 
nitions de Dieu. Voila comme les mesehans se 
font aceroire en leurs cauteles, qu'ils viendront bien 
à bout de tout ce qu'ils doivent craindre. Et c'est 
pourquoy aussi le Prophete Isaye dit, qu'ils se ca- 
vent des cachettes en terre qu'il leur semble quand 
ils se fermeront les yeux qu'on ne verra plus goutte 
à leurs pechez, que Dieu ne les trouvera point. 
Malheur sur vous, dit-il, qui cavez ainsi des 
fosses profondes. Or en ce passage David dit, 
que toute la cautele des meschans n'est que va- 
nité. lls auront beau se cacher en leurs hypo- 
erisies, et couvrir leurs astuces et finesses: tout 
cela ne sera que vanité: il seront prins au tre- 
buschet, comme il est dit en l'autre passage, voire 
afin de les tenir là serrez en toutes leurs astuces. 
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. Bur cela il dit, que Diew les a fait escouler 
comme l'escume, ei pourtant qu'il a awmé ses com- 
mandemens. lei.David nous declaire en. somme, 
par son exemple quand Dieu punit les meschans, 
qu'il met la main dessus, tellement que nous pou- 
vons appereevoir qu'il se declaire leur iuge, que 
par cela nous devons estre tant plus incitez à aimer 
ses commandemens, pour nous y renger, appliquant 
là tout nostré desir et affection. Voila donec comme 
les iugemens, et les corrections que Dieu envoye 
sur les meschans nous doivent profiter. Et c'est 
aussi pourquoy sainet Paul en exhortant les fideles 
à cheminer sainctement et s'abstenir de toutes pol- 
lutions, Gardez vous, dit-il, qu'on ne vous seduise 
pàr vaines paroles: car pour telles choses lire de 
Dieu vient sur les contempteurs de sa doctrine qui 
lui sont rebelles. Or il est vray, que devant que 
Dieu ait fait telles executions, desia nous devons 
estre enseignez de cheminer en sa crainte. Mais 
quand Dieu nous monstre à l'oeil comme il besongne, 
c'est bien raison que nous soyons tant plus attentifs 
à ses iugemens. Et voila pourquoy le Prophete 
Isaye dit, que quand Dieu execute ses iugemens, 
les habitans de la terre apprenent que c'est de 
iustice. Au reste, regardons combien nous sommes 
tardifs à venir à Dieu, qu'il faut qu'il nous y attire 
comme par force. Si tost qu'il nous a fait signe 
du doigt, ne devrions-nous pas courir? Si tost qu'il 
a ouvert sa bouche sacree pour nous ipstruire et 
nous monstrer le chemin de salut, devrions-nous 
estre lasches, pour differer du iour au lendemain? 
Mais quoy? voila quelle est la perversité des 
hommes, et non seulement des plus desbauchez: 
car mesme les plus sainets et les plus parfaiets 
sont entachez de ce viee. Voici David qui proteste, 
qu'il a eu besoin d'estre aiguilloné comme un asne: 
voire David qui estoit des plus avancez, selon la 
mesure de grace qu'il avoit receu&. BS'il à donec 
fallu, pour l'imperfection qui estoit en lui de residu, 
qu'il ait esté aiguillonné, et que sa chair fust piquee 
comme un asne: ie vous prie que sera-ce de nous, 
qui n'avons pas à grand peine receu une goutte de 
PEsprit de Dieu, au prix et en comparaison de ce 
sainct homme-la? Et ainsi, advisons tant mieux 
de nous reveiller toutes fois et quantes que Dieu 
nous monstre quelque signe qu'il est iuge, qu'il 
appele à conte les mechans: que pour le moins 
alors nous soyons ineitez de recourir à lui, et 
d'aimer sa parole. 

Or cependant, pour conclusion, David adiouste, 
Toule ma chair a frissonné pour la crainte de toy, 
el ay eu frayeur à cause de tes commandemens: c'est 
à dire, le les ay redoutez. Ici David met deux 
choses qui semblent estre incompatibles de prime 
face: ear on pourroit dire que ceste frayeur de 
laquelle il parle, ne se peut pas accorder avec la 
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erainte des commandemens de Dieu: mais si 
est-ce que il y a une bonne melodie de l'un à 
lautre. Et pourquoy? Comme les infideles en 
craignant Dieu sont esperdus et tellement abbatus, 
qu'ils ne peuvent avoir le courage d'approcher de 
lui: aussi, à l'opposite, il y a une crainte liberale 
en ceux qui sont gouvernez par PEsprit de Dieu, 
qui emporte reverence à sa parole, pour les faire 
trembler devant icelle. Car par ces iugemens-ci, 
David entend, non pas les punitions que Dieu fait, 
mais maintenant il traitte corame en tout le Pseaume, 
ou des statuts, ou des ordonnances qui sont pour 
reigler la vie: comme aussi le Prophete Isaye dit, 
que les fideles tremblent quand Dieu parle: qu'ils 
eoncoivent sa maiesté incomprehensible en sa pa- 
role, et sur cela ils sont abbatus en humilité: mais 
tant y a, qu'ils nelaissent point pourtant de prendre 
courage de venir à Dieu, cognoissans qu'il leur 
veut estre pere propice, et qu'l ne demande que 
de les recevoir.  Ceste crainte done d'humilié, 
peut bien estre coniointe avec l'amour de Dieu, 
elle peut estre accordante avec la foy, avec un 
goust que nous prendrons en la parole de Dieu, 
pour nous y addonner. Mais la crainte qui n'ést 
que pour estonner les meschans, qui seulement 
sentent un enfer en leur conscience, et cependant 
ne goustent rien de la grace de Dieu: ceste crainte- 
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la ne sert que de fermer la porte à ces povres 
malheureux, de toute esperance de salut. Or David 
parlant de la crainte de la parole de Dieu, nous 
conduit bien plus outre: car il nous veut monstrer 
comme Dieu est tousiours nostre Pere Sauveur, et 
qu'il nous mene à lui franchement, comme desia il 
l'à declairé. Suivant ceste sainte doctrine, nous- 
nous prosternerons devant la face de nostre bon 
Dieu, en cognoissance de nos fautes, le priant qu'il 
lui plaise nous faire sentir la doueeur de sa parole, 
comme son serviteur David en a esté rassasié: afin 
que nous y prenions un appetit si ardant, que ce 
soit pour nous faire oublier toutes les eupiditez de 
ce monde, qui nous tiennent par trop enveloppez: 
et que nous retranchions toutes superfluitez de no- 
stre chair: afin de nous dedier en toute saineteté 
à nostre Dieu, de nous confermer de plus en plus 
en son service. Et qu'estans une fois introduits 
par lui au chemin de salut, cependant que nous 
aurons à cheminer en ce monde, d'autant que nous 
sommes environnez de tant de dangers, qu'il ait 
tousiours la main estendue sur nous, pour nous 
garder et nous tenir en sa protection iusques en 
la fin. Que non seulement il nous face ceste 
grace, mais aussi à tous peuples et nations de la 
terre, etc. 


SEZIEME SERM O N. 


Du Dimanche 7. iour de May, 1553. 


Sezieme Huictain. 
AIN. 


l'ay exercé iugement ei ustice, pourlant me 
q?abandonne à ceux qui me font oppression. Que ion 
serviteur. prenne plaisir au bien, et que les orgueilleux 
ne me facent oppression. Mes yeux ont defailli apres 
ton salut, et apres la parole de ta iustice. | Use en- 
vers ton serviteur de ia. benignité, el. m'enseigne tes 
ordonnances, e swis tom servileur, donne moy donc 
intelligence, afin que e cognoisse tes tesmoignages. Il 
est temps que iw besongnes, Seigneur: car ils on 
dissipé ta Loy. .A ceste cause aime tes commande- 
mens, plus quor ei ioyaux. Pour ceste cause aussi 
ay estimé droits tous les mandemens de toutes choses: 
mais vay en haine toute voye mensongiere. 





L'escriture saincte nous admonneste souvent, 
que si nous voulons estre secourus de Dieu contre 
nos ennemis, nous devons cheminer en rondeur et 
integrité: ear si nous ressemblons aux meschans 
taschans de leur rendre la pareile quand ils nous 
auront fait quelque tort, c'est en vain que nous 
esperons que Dieu.se mette de nostre costé, ne 
qu'il nous favorise: mais il faut qu'il soit iuge de 
toutes les deux parties, quand elles tirent ainsi à 
mal. Voulons nous-done avoir Dieu pour nostre 
garent? Esperons-nous qu'il ait pitié de nous quand 
on nous moleste, et qu'on nous fait quelque tort 
ou violence? que nostre conscience soit pure devant 
lui d'autant que nous savons que il s'attribue ce 
titre, de maintenir ceux qui sont iniustement op- 
pressez, qui sont povres et affligez. "Or si nous 
avons les coeurs felons pour nous efforcer de mal 
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farre, comment Dieu nous tendra-il la main pour 
nous aider? Car il faudroit qu'il se conioignit à 
une mauvaise cause: ce qui est. impossible, et du 
tout repugnant à sa nature. 

Voila pourquoy il est dit en ce passage, Sei- 
gneur, ?ay fait vustice el jugement: tu ne me lavreras 
pas à ceux qui m'oppressent. David fait iei une 
requeste à Dieu, de n'estre point livré entre les 
mains de ses ennemis qui cerchoyent à le ruiner. 
Or pour obtenir ce qu'il demande, il fait ceste pro- 
testation, Qu'il-à cheminé droitement devant Dieu, 
voire, et avec ceux qui taschoyent de lui nuire. 
Au reste, ces deux mots de Iustice et de Iugement 
quand ils sont conioints ensemble, emportent autant 
eomme de ne faire tort à nul: mais proceder en 
equité, et à la bonne foy (comme on dit), mainte- 
nir toute bonne cause, ne souffrir point que mal se 
face. Ce n'est point assez qu'un chacun de nous 
s'abstienne de faire dommage à son prochain, ne 
de le grever. Ce n'est point assez aussi que nous 
taschions de nous acquiter de nostre devoir: mais 
quand nous verrons quelqu'un qui sera foulé ini- 
quement, que nous verrons une bonne cause qui 


sera comme mise bas, il nous faut opposer à telle 


poursuite meschante, et iniure: il faut que nous 
soyons là comme soustenans le parti de Dieu. Le- 
quel coinme il a toute equité en recommandation, 
aussi veut il que elle soit maintenue de nous, en 
tant que nous sommes ses enfans. Nous voyons 
done quelle est en somme la protestation que fait 
iei Dvid, c'est, que non seulement il s'est abstenu 
de nuire à ses prochains, et a tasché de rendre à 
chacun ce qui lui appartenoit: mais outreplus, il 
s'est opposé à toutes les violences et extorsions que 
on faisoit: qu'il n'a point permis qu'on pressast les 
innoncens, ne qu'ils fussent exposez en proye, qu'il 
a mis peine de les secourir entant qu'en lui a esté. 
Quand nous pourrons faire une telle protestation 
en verité, ne doutons point que Dieu ne nous tende 
la main: que si les hommes taschent à nous faire 
quelque moleste, e£ que mesmes nous soyons comme 
en dangier d'estre en leurs mains: ne doutons point 
que Dieu n'ait pitié de nous, et qu'il ne nous aide. 
Car ceste priere iei n'a point esté faite de David 
à la vollee: elle lui a esté mise en la bouche par 
le S. Esprit, afin de nous enseigner que nous che- 
minions (comme il a fait) en telle integrité et ron- 
deur. Et sur ce, si les hommes s'eslevent eontre 
nous, qu'ils usent d'outrages et de malice: que nous 
ayons nostre recours à Dieu, et que nous soyons 
asseurez de l'avoir pour nostre garent. Or par 
cela nous voyons bien que David n'a point ici 
allegué ses merites à Dieu, comme s'il disoit, Sei- 
gneur, ie suis bien digne que tu me gardes contre 
les meschans, d'autant que i'ay fait iustice et droi- 
ture, David ne tend pas à cela. Mais il regarde 
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(comme i'ay desia dit) à la bonté de Dieu et à ses 
promesses qui sont contenues.en la Loy, lesquelles 
estoyent imprimees en son coeur: c'est assavoir, 
que Dieu soustiendra ceux qui sont iniquement 
foulez, qu'il sera tousiours pour secourir ceux aus- 
quels on fait outrage et iniure, pource que de leur 
costé ils ont mis peine de avoir paix avec tout le 
monde: qu'ils n'ont point donné oceasion qu'on les 
fasche ne qu'on les tormente, et que neantmoins 
les meschans s'eslevent à l'encontre d'eux. Voila 
le regard qu'a eu David. 

Or il adiouste, Seigneur, fay que ton serf prenne 
plaisir aw bien, et que les orgueilleuz ne me facent 
point d'outrage. Le mot dont use iei David, signifie 
quelquesfois Fiancer, qu'on dit en ce pays: c'est, 
Pleiger et eautionner. Et il y en a d'aucuns qui 
l'exposent ainsi: mais le vray sens et le plus na- 
turel est cestui-ci, que David prie qu'il soit comme 
approprié au bien, et quil s'y delecte. En quoy 
nous voyons que c'est un oeuvre de Dieu, et une 
grace procedante de lui, quand nous desirons estre 
adonnez au bien, en sorte qu'il nous soit .amiable, 
et que nous y prenions goust. (ar il est bien 
certain, que les hommes, cependant qu'ils suivront 
leur inclination propre de leur chair, qu'ils hayront 
le bien, et aimeront le mal: quand on leur parlera 
de Dieu, ce leur sera autant de melancolie et tris- 
tesse comme on le voit. Ainsi done, il faut que 
Dieu nous echange et qu'il nous reforme, ou autre- 
ment iamais nous ne pourrons venir à ceste affec- 
tion icj, que nous prenions plaisir au bien, et que 
nous l'aimions. Or David n'a pas esté un hypo- 
erite, qui ait fait semblant de requerir Dieu d'une 
chose laquelle fust en sa main: mais il a cogneu 
que e'est des hommes, qu'il lui estoit impossible 
de venir à bout de ce qu'il demande, sinon qu'il 
lui fust donné d'enhaut. "Voila, en somme, ce que 
nous avons ici à retenir. 

Or quand il adiouste, que les meschans (ou 
les orgueilleux) ne lui facent point outrage, il mon- 
stre que quand nous serons ainsi adonnez au bien, 
qu'il nous faut esperer la protection de Dieu, sui- 
vant ce que i'ay desia dit. Notons aussi que David 
en ce verset, conferme le propos qui a esté desia 
exposé. Il avoit desia bien protesté, Seigneur, i'ay 
fait iustice et iugement: neantmoins il ne laisse pas 
encores de requerir Dieu qu'il lui donne un tel 
courage. Et comment? C'est, qu'il lui augmente, 
et qu'il lui face grace d'y persister iusques en la 
fin. Nous voyons done, quand nous aurions estó 
les mieux attentifs du monde à suivre droiture et 
equité: si faut-il que nous sachions qu'il y a en- 
cores à redire en nous, que nous n'avons point (à 
beaucoup pres) une telle perfection comme elle est 
requise. Parquoy il ne reste sinon de requerir 
cest accomplissement de graces qu'a ici demandé 
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David: et que nous disions, Seigneur, il nous est 
besoin de eroistre en tes graces, donne-nous de 
venir à l'accomplissement d'icelles. Seigneur, nous 
avons gardé integrité comme tu nous en as donné 
le pouvoir: mais nous recourons à tes promesses, 
afin que tu nous faces persister en bien. Voila, 
di-ie, comme nous devons demander à Dieu ce 
que desia il nous a donné, et ce que nous avons 
receu de lui: c'est, qu'il le conserve et l'augmente, 
selon que nous sommes bien loin de telle perfection 
qu'il seroit bien requis: tellement que iamais nous 
ne declinions du bien, comme nous ferions s'il nous 
avoit lasché la main. Voila à quoy tend ceste re- 
queste qui est icy couchee. 

Or il nous faut revenir à ce propos, c'est as- 
savoir, que David reitere ici, que ceux qui ont eu 
une telle rondeur, et qui auront aimé le bien, se- 
ront sous la main et sous la sauvegarde de Dieu, 
pour ne iamais estre livreg en la puissance de leurs 
ennemis, en sorte que les orgueilleux ne leur pour- 
ront pas faire l'outrage qu'ils auront pretendu. 
Non pas qu'ils ne soyent assailiz, et que les me- 
schans ne machinent beaucoup de choses coutre 
eux: mais tant y a, que Dieu sera leur bouclier, 
et seront defendus par sa vertu. Et notamment il 
dit, Les orgueilleux. Pource que ceux qui nous 
sont.ennemis, et qui nous font la guerre, ont une 
licence desbridee, qu'il leur semble qu'il n'y a ne 
Dieu ne creature qui les puisse empescher, qu'ils 
ne viennent à bout de faire tout ce qu'ils voudront. 
Puis qu'ainsi est donc, que nous avons à faire à 
telles gens qui sont pleins d'audace et de fierté, 
lesquels s'eslevent à l'encontre de toute verité, qu'il 
n'y a ne crainte de Dieu ni honnesteté qui les em- 
pesche qu'ils ne se ruent à tors et à travers, comme 
on dit: pour eeste cause David dit, Seigneur, que 
les orgueilleux ne me facent point d'outrage. Et 
ainsi, toutes fois et quantes que nous verrons ceste 
audace aux hommes de s'eslever, les voyant escu- 
mer leurs furies contre nous, que nous recourions 
à Dieu, et que nous le prions qu'il mette la main 
au devant, pour reprimer une telle arrogance. Cela 
fait, combien que les hommes de leur costé facent 
de tels efforts, neantmoins qu'ils n'en pensent pas 
venir à bout: car ils seront retenus de Dieu comme 
en bride courte. Or si ceste requeste a lamais esté 
de saison, elle l'est auiourd'hui. Car nous voyons 
combien il y a d'ennemis de Dieu bandez contre 
l'Evangile: nous voyons quelle est |a malice et ob- 
stination par tout le monde. Et ainsi, il ne se peut 
faire, quand un homme cheminera fidelement en la 
erainte de Dieu, qu'il ne soit assailli et molesté de 
toutes parts. Voyans done que les hommes sont 
si furieux à nous faire outrage, d'autant plus de- 
vons-nous avoir le soin de faire ceste requeste à 


Dieu avec David, voire en telle confiance, que nous : 
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ne doutions pas que quand il nous aura en sa pro- 
tection, il sera suffisant pour nous maintenir. 

Or il s'ensuit, Mes yeuz ont defailli apres ton 
salut, et apres la parole de ta iustice. Nous n'insi- 
sterons pas beaucoup sur ceste sentence, pourcé 
que desia elle a esté exposee par ci devant. David 
seulement proteste qu'il a attendu son secours de 
Dieu tel qu'il demande. Et c'est pour monstrer 
qu'il ne prie point en feintise, mais en foy. Et 
nous devons bien noter cela: car il nous semble que 
c'est assez d'avoir bien parlé quand nous prions et 
d'avoir bien couché nos mots mais quand nous par- 
lerons ainsi haut et à pleine bouche, et que cepen- 
dant nostre coeur sera vuide ou qu'il sera enserré: 
vuide de toute fiance, et serré, que nous n'aurons 
iamais attendu aucun secours de Dieu: voila pour-- 
quoy toutes nos oraisons sont inutiles, et à bon 
droit. Et ainsi, quand nous voudrons prier Dieu 
qu'il prenne nostre cause en main pour nous se- 
courir, que nous ayons ce que David nous monstre 
en ce passage par son exemple: assavoir, d'attendre 
le salut et la delivrance de Dieu. Voire, et notons 
bien ce qu'il dit, Apres la parole de ta iustice: car 
par cela il nous signifie, oà c'est que nous devons 
regarder et ietter nos yeux, quand: nous voulons 
nous bien inciter à une telle esperance: c'est assa- 
voir, aux promesse$ que Dieu nous a donnees: que 
si nous n'avons cela, ce ne sera plus esperer, mais 
ce sera une vaine imagination que nous avons for- 
gee: car esperer en Dieu, est d'estre fondez en sa 
promesse. Que si un homme imagine ce que bon 
lui semblera, et puis, qu'il s'arreste là, il n'espere 
pas en Dieu, mais en soy. 

Ainsi done, notons que pour attendre secours 
de Dieu, il faut que nous ayons tesmoignage de sa 
volonté, que nous soyons certains qu'il nous aime, 
et qu'en nous aimant il ne nous veut point defaillir 
au besoin. Et comment aurons-nous telle certitude? 
ce sera par le moyen seul de sa parole. Or pource 
que les hommes sont si diffieiles à se reposer en 
Dieu, et qu'ils ne se peuvent contenter de ses pro- 
messes, David adiouste ces promesses-la estre iustes, 
Apres la parole de ta iustice, dit-il. Ce n'est point 
en vain qu'il intitule ainsi la parole de Dieu. Pour- 
quoy? car il estime quand il aura seulement le mot, 
que ce lui doit estre assez. Et pourquoy? d'autant 
que Dieu ne nous fait point des promesses liberales 
Ses 
paroles done sont iustes, Et, comme il est dit en 
l'autre passage, elles sont examinees comme l'argent, 
quand il aura passé par le feu, qu'il sera espuré 
sept fois en la fournaise. Ainsi en est-il de toutes 
les promesses de Dieu, qu'elles nous doivent estre 
bien certifiees, d'autant qu'il est fidele et loyal, et 
qu'il n'y a que iustice et verité en tout ce qu'il dit. 
Or David passe enecores plus outre: car il ne pare 
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point d'une simple affection: mais il dit que ses 
yeux ont defailli: comme s'il disoit qu'il s'est ainsi 
resolu, non sans grand peine et difficulté. Par cela 
il nous monstre, que sa foy a esté tellement exer- 
cee, qu'il ne savoit que devenir, qu'il avoit de grans 
combats et bien rudes, qu'il se trouvoit en mer- 
veilluses angoisses, comme un homme qui seroit 
demi mort: et neantmoius qu'il s'est muni parmi 
telles diffieultez de cest espoir qu'il avoit en Dieu. 
Voila qu'emporte le mot done il use, Que ses 
yeux sont defailis apres le salut, et le secours 
qu'il attendoit de Dieu. Voulons-nous done mainte- 
nant avoir une droite esperance, et que Dieu ap- 
prouve? Que nous n'esperions pas seulement quand 
nous serons en repos, n'estans abbatus de nulles 
tentations: mais qnand nous serons en angoisses 
extremes, que nous ne saurons plus que deve- 
nir, que nous ne verrons que la mort devant nous, 
et de tous costez: sur cela, di-ie, demourons tous- 
jours fermes, esperans que Dieu sera nostre Sau- 
veur, puis qu'il nous l'a promis. Voila comme nous 
pourrons faire ceste protestation que fait ici David. 

Or il adiouste, Seigneur besongne selow ta mise- 
ricorde avec ton serviteur, et enseigne moy tes statuts. 
Ici il semble bien que David face deux requestes, 
mais elles ne tendent qu'à une. Car en la pre- 
miere partie de ce verset, il monstre comme il de- 
mande, ct comme il espere d'estre exaucé, c'est 
assavoir par la pure misericorde de Dieu. Comme 
s'il disoit, Seigneur, enseigne moy tes statuts: et 
que tu me les enseignes, non pas que i'en &oye 
digne, mais puis que tu es pitoyable, que tu co- 
gnois ma necessité, et que tu as promis d'aider à 
ceux qui t'invoqueront. Seigneur done fay avec 
ton serviteur selon ta misericorde, afin que tu me 
enseignes. Par cela voyons-nous ce que i'ay desia 
touché: assavoir que.ce verset ici ne contient point 
deux requestes, mais une seule. Tant y a neant- 
moins, que David s'expose, en declairant que quand 
il vient à Dieu pour le prier d'estre enseigné de 
lui, que ce n'est pas qu'il presume de ses merites, 
ce n'est pas qu'l se vante d'avoir rien desservi. 
Quoy donc? c'est qu'il s'attend et se fie à la pue 
misericorde de Dieu. Et de fait, c'est une chose 
par trop precieuse que celle que demande ici David, 
d'estre enseigné aux status de Dieu, pour dire 
qu'elle depende de nos merites, ne de la dignite 
qui pourra estre en nous. ll est question de savoir 
le chemin de la vie eternelle, et en quoy elle gist. 
Il faut bien. donc que Dieu face cela, d'autant qu'il 
est pitoyable: qu'il use de sa bonté envers nous, et 
qu'il ne regarde sinon à soy, d'autant qu'il est bon, 
et qu'il lui plaist de besongner ains avec les siens. 
Or combien que il soit iei parlé de chose excellente, 
si est-ce que en toutes les requestes que nous fai- 
sons, et fussent elles les moindres du monde, qu'il 
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faüt que nous ayons tousiours ce mesme fendement, 
voire pour nous y appuyer, c'est la misericorde de 
Dieu. Quand nous demanderons seulement une 
goutte d'eau ou un morceau de pain, ne pensons 
point de rien obtenir d'autant que nous l'ayons 
desservi, comme si Dieu nous payoit un salaire: 
mais que sa misericorde aille tousiours devant, comme 
c'est la cause pourquoy nous recevons tant de biens 
de sa main, et sur tout que nous sommes enseignez 
en ses status. 

Or il sensuit, Je swis ton serviteur, donne moy 
intelligence et ie cognoistray ies lesmoignages. C'est 
une exposition plus ample de ce verset prochain: il 
avoit dit, Seigneur use envers moy de ta miseri- 
eorde: il dit maintenant, le suis ton serviteur. Et 
comment cela? Il semble qu'il y ait quelque diver- 
sité entre ces deux mots. Car David en se disant 
Serviteur de:Dieu, ne met il point en avant ses 
services qu'il luy a faits. Or notons qu'en premier 
lieu, ce n'est pas pour dire qu'il se soit advancé.là, 
ne qu'il ait esté tant habile homme d'aecquerir ceste 
dignité ou qu'il ait merité de estre preferé aux 
autres; il n'entend pas que cest honneur lui ap- 
partienne de droict.  Quoy donc? c'est autant 


eomme s'il disoit, Seigneur ie suis à toy. 
Or ce que nous sommes à Dieu, est-ce de 
nostre industrie? nous sommes-nous acquis cest 


estata ou degré?  helas il s'en faut beaucoup: 
car cela nous vient de don gratuit. Du temps 
que nous estions esclaves de Satan Dieu nous a 
prins à soy, pour estre de sa maison ct du nombre 
des siens. Ce donec que nous sommes siens, n'est 
pas que nous l'ayons desservi, mais d'autant qu'il 
lui a pleu de nous y appeler par sa bonté gratuite. 
Et de fait, quand un homme sera au service de 
quelque grand seigneur, s'i| a esté de basse con- 
dition auparavant, il ne dira point qu'il ait merité 
le service de ce maistre-la, ne qu'il s'y soit mis. 
Il dira, Vous m'avez receu de vostre grace, vous 
m'avez fait de l'honneur qui ne m'appartenoit point. 
Nous parlerons ainsi à des vers de terre. Voila 
Dieu qui ne cesse de nous bien-faire: et sur cela 
nous serons si outrecuidez, de nous vouloir attribuer 
ie ne say quoy, comme s'il y avoit rien du nostre. 
Et ie vous prie, oü est-ce aller? Qui plus est, 
regardons un peu quel service Dieu peut tirer ni 
arracher de nous. Quand il nous laissera tels que 
nous sommes, à quoy est-ce qu'il nous employera, 
et que nous le pourrons servir? Nous sommes du 
tout adonnez à mal: voila toute nostre habilité. 
D'un seul bien, nous ne pouvons pas y penser: 
comment l'exeeuterons-nous? secondement, David 
n'entend pas qu'estant appelé au service de Dieu, 
il s'en soit acquité: car il se sentoit trop redevable 
pour ce faire. Et ainsi, quant à co passage, ne 
pensons point qu'il se soit voulu vanter d'aucuns 
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services qu'il ait faits à Dieu: mais o'est autant 
comme s'il disoit, Seigneur, tu m'as fait la grace 
que ie suis du nombre des tiens, et tu m'y as receu 
par ta bontó. Ainsi dono, que tu continues d'adious- 
ter grace sur grace, comme tu às accoustumé 
d'en faire. 

Venons maintenant à sa requeste. Il dit, Donne- 
moy intelligence, el ie cognoistray tes commandemens. 
Desia nous avons touché qu'il expose ce qu'il avoit 
dit n'agueres. Car en ces mots il signifie que 
nous serons tousiours comme bestes, iusques à ce 
que Dieu nous ait ouvert l'esprit des choses hu- 
maines, Et bien, encores selon nostre naturel nous 
les apprendrons. Il est vray que ce sera selon la 
mesure que Dieu nous en donnera: mais cela se 
fait comme d'une fagon naturelle. Au reste, quand 
il est question des seerets de la vie celeste, quand 
il est question de ceste sagesse laquelle Dieu nous 
monstre en sa parole: là il faut que tous les hom- 
mes confessent que tous leurs sens defaillent, que 
toute leur raison est ensevelie. Que reste-il donc? 
Venons à ce remede qui nous est ici donné par 
David, assavoir, que nous demandions à Dieu in- 
telligence, pour estre et devenir bien entendus. 
Car sans cela, il faut que nous soyons et demeu- 
rions tousiours en nostre bestise. Et ceste priere 
respond et est bien consonante à celle que nous 
avons veu au verset prochain, comme desia il en a 
esté touché. 

Or il adiouste puis apres, Ji est temps de be- 
songner, o Seigneur: ils ont dissipé ta Loy. lei 
David fait une requeste contre les contempteurs 
de Dieu, et les trangresseurs de sa Loy: disant 
quil est temps que le Seigneur besongne, puis 
quil voit que sa Loy est ainsi dissipee, qu'on n'en 
tient conte. ll est vray que David eust bien de- 
siré la conversion de tous, et quant et quant leur 
salut. Et n'y a nulle doute qu'il n'ait aussi prié 
Dieu de bonne affection, qu'il lui pleust reduire à 
repentance ceux qu'il voyoit estre desbauchez: mais 
cependant, si n'a il pas laissé d'avoir ce zele que 
nous voyons en ce passage: c'est que Dieu execu- 
tast son iugement sur les obstinez, sur ceux qui 
estoyent du tout incorrigibles. Et voila aussi 
comme il nous faut moderer nos affections, que 
quand nous verrons les hommes aller mal, nous 
ayons pitié d'eux: si nous les voyons desbauchez, 
si nous les voyons estre en train de perdition, que 
nous taschions de les ramener au droit chemin, 
que nous procurions leur salut entant qu'en nous 
sera, et que nous le demandions. Avons-nous eu 
telle affection? lors nous ne laisserons pas de prier 
Dieu qu'il estende sa main sur ses ennemis, les- 
quels il cognoit estre du tout desesperez. Il est 
vray qu'il n'est pas à nous de les condamner: car 
plustost, comme i'ay dit, nous devons avoir effection 
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de charité à tous, et devons requerir à Dieu qu'il 
les sauve: mais d'autant qu'il y en a beaucoup qui 
sont du tout incorrigibles, il nous faut prier Dieu, 
qu'il se monstre Iuge de ceux qu'il cognoit tels. 
Et pourquoy? c'est pource que ceux-la desbauchent 
les simples, qu'ils leur sont en scandale, qu'ils font 
aussi que la parole de Dieu est en mespris, et sont 
cause qu'il y ait une licence de tout mal. Quand 
done nous voyons le Nom de Dieu estre ainsi 
blasphemé, qu'on ne tient conte-de sa parole, que 
toute doctrine est renversee, il est question de prier 
Dieu qu'il y mette remede. Il est temps, dit-il, 
que Dieu besongne: car ils ont dissipé ta Loy, 
Seigneur. Il parle iei en tierce personne: et puis, 
il s'adresse à Dieu. Et pourquoy cela? Combien 
que cest ordre ne sera point tousiours observé, que. 
celui qui fait sa priere à Dieu continue en une 
mesme personne: si est-ce qu'en ce passage il 
semble que David ait voulu parler de plus grande 
vehemence, quand il dit, Que le Seigneur besongne. 
Comme s'il disoit, quel est l'office de Dieu. S'il 
eust dit simplement, Il est temps, Seigneur, que tu 
regardes, car ta Loy est dissipee: cela n'eust point 
eu telle vehemence, comme quand il dit, Il est 
temps que le Seigneur besongne: car il declaire 
quel est l'office de Dieu, assavoir, d'estre le Iuge 
du monde: et le prie qu'il desploye sa iustice, en 
punissant les offenses et les enormitez qui se com- 
mettent ici bas: apres qu'il les aura souffert long- 
temps, qu'il y pourvoye, et punisse ceux qui auront 
esté ainsi obstinez, et endureis contre lui. 

Or par eela nous sommes admonnestez, quand 
nous voyons que la Loy de Dieu est comme mise 
bas, que sa doctrine est en opprobre aux hommes, 
et toute droiture dissipee, en sorte qu'il n'y aura 
que confusion partout: qu'alors il nous faut prier 
Dieu tant plus ardamment, qu'on cognoisse qu'il 
face son office. Si ceci a iamais esté necessaire, il 
l'est à present. Car regardons l'estat du monde: 
ie vous prie quelle dissipation y a-il de la Loy de 
Dieu? N'est on pas venu iusqu'à l'extremité, de 
mespriser toute doctrine de salut? quand Dieu 
parle auiourdhui, comment est-ce qu'on l'escoute? 
avee quelle reverence? Voici, il a fait une grace 
singuliere à nostre temps, quand sa parole a esté 
publiee derechef. Or regardons l'ingratitude des 
hommes. On laisse couler tout cela, qu'on n'esti- 
mera point la maiesté de la parole de Dieu non 
plus qu'une peleure d'oignon, comme on dit. Voila 
oü les hommes en sont venus, qu'il y a une impieté 
si enorme et si brutale que c'est pitié, Et au reste, 
qu'on regarde aussi quelle est la vie, comment c'est 
qu'on se gouverne. Y a-il ne droiture, ne loyauté, ne 
raison, ne modestie aucune? mais au contraire, nous 
voyons que tout est plein de trahison, de malice, de 
cruauté, de violence: tout est plein de blasphemes con- 
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tre Dieu: tout est plein d'yvrongneries, de gourman- 
dises, et de dissolutions: tout est plein de paillardi- 
ses, et autres vilainies. Bref, il semble que tout 
le monde ait conspiré de se desborder iusques au 
bout. "Voyant done la Loy de,JDieu estre ainsi 
dissipee de topntes facgons, ne devons nous pas estre 
 attentifs plus que nous ne sommes, à le requerir 
qu'il y mette ordre, et qu'il y pourvoye? Or quand 
nous aurons un tel zele à prier Dieu, comme nous 
voyons qu'à eu David, ne doutons point qu'il ne 
remedie à toutes les confusions que nous voyons 
auiourdhui. 

Or il conclud, I'ay aimé tes commandemens par 
dessus l'or eí pierres precieuses. lay aimé ies status 
en toute chose: mais vai hay toute voye de fausseté. 
Voici une belle protestation, et que nous devons 
bien noter: car quand David a dit ci dessus, que 
les meschans on dissipé la Loy: et mesme, ne par- 
lant point d'un petit nombre de gens, mais parlant 
comme de tous en general, voyant tout le monde 
desbordé et corrompu: il adiouste, Seigneur, pour 
ceste cause i'ay aimé tes commandemens par dessus 
tout or, et pierres precieuses. le les ay aimez en 
tout et par tout, et ay hai toute voye de fausseté. 
Or i'ay dit que ceste protestation est notable, attendu 
la eirconstance. Car si David eust habité entre de 
bons fideles, qui eusseut servi Dieu, qui eussent 
cheminé en sa crainte: lors on eust dit, qu'il lui 
estoit aisé de se conformer à eux. Car encor que 
nous voyons tousiours les hommes estre enclins à 
mal, quelques fois ils sont reduits par bons exemples. 
Mais en quel temps, ie vous prie, estoit David? Il 
est environné de contempteurs de Dieu, il ne voit 
que desbauchemens par tout le monde, il voit une 
impieté comme enragee et diabolique, il voit que 
tout est plein d'infeetion: bref, i| n'y a plus ne 
iustice ne droiture, il n'y a plus de crainte de Dieu, 
ne de religion. Et cependant il dit, qu'il aime la 
parole de Dieu et ses commandemens, qu'il les prise 
plus que toutes les choses de ce monde, voire les 
plus precieuses. 

Apprenons done d'aimer la parole de Dieu, non 
pas seulement quand nous en serons incitez par 
ceux qui conversent avec nous, et que nous aurons 
bonne compagnie pour servir Dieu tous d'un 
accord: mais quand nous serons environnez de gens 
pervers, que nous serons comme en un enfer au 
milieu des diables, toutesfois que nous persistions 
en ceste affection, de né point laisser à suivre la 
parole de Dieu: et que tous les scandales que nous 
pourrons voir du costé des hommes, ne nous diver- 
tissent point de cest amour, que nous devons porter 
à la parole de Dieu. "Voila ce que nous avons à 
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retenir quant à l'intelligence de ce passage. Et 
puis nous avons à noter, pour le dernier verset, 
que David parlant qu'il a aimé les commandemens 
de Dieu, ne dit pas que ce soit en partie, comme 
nous ferons souventes fois: mais l'ay aimé, dit-il, 
tes mandemens de toutes choses. Comme sil disoit, 
Seigneur, ie ne ressemble point à ceux qui te veulent 
Servir en partie: mais en tout et par tout i'aime 
tout ce que tu as ordonné. Et e'st comme il nous 
en faut faire: car nous n'avons point à diviser la 
parole de Dieu, et aussi ne le pouvons nous faire. 
Et pourtant, advisons d'obeir à Dieu en tout ce 
qu'il nous ordonnera, et d'aimer ses commandemens 
de l'un des bouts iusqu'à l'autre: non pas comme 
beaucoup font, qui recevront l'Evangile, voire entant 
quil leur servira. Et bien, de ceci ou de cela, 
passe: il leur semble qu'ils font grand credit à 
Dieu, quand ils lui donneront autorité en un en- 
droit: mais si puis apres quelque chose leur fasche, 
ils ne passeront iamais cest article-la. Or au con- 
traire nous sommes ici admonnestez, que ce n'est 
point à nous, comme i'ay desia dit, de diviser ce 
que Dieu a conioint: mais il faut que nous lui ren- 
dions obeissance iusques-là, que combien que ce 
qu'il nous dit et commande soit dur et aspre à 
nostre nature, neantmoins nous le recevions d'un 
esprit debonnaire: et que nous disions avec David, 
Seigneur, i'ay aimé tes commandemens, lesquels tu 
m'as donné, non point en un article ny en deux 
ny en trois: mais en tout et par tout. Suivant 
ceste saincte doctrine, nous nous prosternerons de- 
vant la face de nostre bon Dieu, en cognoissance de 
nos fautes. Le priant qu'il lui plaise nous faire 
mieux sentir les povretez oà nous sommes, afin de 
nous y desplaire, et de cercher le remede vers lui. 
Que renongans à tout ce qui est en nous, et que 
nous cuidons avoir de force et de vertu, nous le 
prions qu'il nous fortifie, et qu'il nous illumine telle- 
ment par son sainct Esprit, que de plus en plus 
nous approchions de lui. Et comme desia il a com- 
mencé de nous esclairer, qu'il nous face voir sa 
clarté mieux que nous n'avons fait par ci devant, 
íusques à ce que nous soyons parvenus en son 
Royaume, là oà nous verrons en perfection ce que 
maintenant nous cognoissons en partie. Et combien 
que ce monde soit si pervers, que nous pourrions 
prendre occasion de nous divertir du droit chemin: 
que neantmoins nous le prions qu'il nous tienne 
tousiours la main forte, afin de persisier en sa 
vocation, et de ne iamais defailir quoy qu'il nous 
advienne. Que non seulement il nous face ceste 
grace, mais aussi à tous peuples et nations de la 
terre, etc. 
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DIXSEPTIEME SERM O N. 


Du Dimanche 14. iour de May, 1553. 


Dixseptieme Huictain. 
PHE. 


Tes tesmoignages sont merveilleux, pourtant les 
garde mon ame.  L'entree de tes paroles illumine, et 
donne intelligence aux idiots. Day owveri ma bouche, 
et ay baaillé: car vay appeté tes commandemens. 
Regarde-moy, et aye pitié de moy, selon tía, coustume 
envers ceux qui ament ion Nom. Adresse mes pas 
en ta. parole, et me donne puissance sur moy à iniquité 
quelconque. Delivre-moy de l'iniure des hommes, € 
4e garderay tes commamdemens. Fay lwire ia face 
sur ion serviteur, e£ m'appren tes ordonnances.  Rwis- 
seaur d'eau sont decoulez de mes yeux, pourtant qu'ils 
ne gardoyent point ta. Loy. 


Tl est vray que la sentence qui est contenue 
au premier verset de ce huictain, nous devoit estre 
assez commune. Et de fait, il n'y a celui qui ne 
la confésse estre vraye, mais cependant i| s'en faut 
beaucoup que nous le sentions ainsi en nous: c'est 
que la Loy de Dieu est une sagesse admirable, car 
nous voyons comme on la mesprise. ll est vray 
que nostre Seigneur parle en toute l'Escriture sainete, 
d'un langage assez rude et bas: mais cela est pour 
s'accommoder à nostre petitesse. D'autant que nous 
sommes grossiers et terriens, il faut bien qu'il 
s'abaisse pour estre entendu de nous. Cependant, 
en ce langage qui n'a point grand pompe, qui n'est 
point coloré de faconde humaine, il y a des secrets 
qui nous doivent bien ravir en estonnement. Et 
de fait, ce que les ineredules et les contempteurs 
de Dieu prisent.tant peu la doctrine de salut, c'est 
pource qu'estans brutaux jamais ils n'ont gousté ce 
qu'elle vouloit dire.. Voila dont vient l'orgueil et 
Pimpieté que nous voyons auiourdhui en la plus 
part du monde, qu'il y en a bien peu qui portent 
reverence à la parole de Dieu comme ils doivent: 
car on ne sauroit aimer devant qu'avoir cogneu, 
comme ou dit en proverbe. Ceux done qui sont tant 
hebetez, que de n'avoir nul sens ne jugement pour 
bien discerner que e'est de la verité de Dieu, pas- 
sent par dessus, et mesmes ils foulent aux pieds 
un tel thresor et si inestimable. Mais ceux qui 
ont une fois cogneu que c'est que Dieu nous en- 
seigne en l'Escriture sainete, peuvent bien dire 
avec David, qu'il y a des choses admirables: qu'il 
y a des secrets si hauts, qu'ils nous doivent estre 








en admiration, et qui meritent que chacun y ap- 
plique son esprit. 

Or il adiouste, Que cest à ceste cause que som 
ame a gardé les tesmoignages de Dieu. Ceci emporte 
plus que s'il eust dit simplement, Ie les ay gardé: 
car il signifie qu'il les a gardé d'une affection cor- 
diale, comme on dit. Et voila, de fait, comme nous 
devons priser la doctrine de Dieu: ce n'est pas 
seulement ayant opinion qu'elle soit execellente et 
digne d'estre en honneur souverain: mais que nous 
en soyons touchez à bon escient, que nous ayons 
au coeur une racine de crainte et d'obeissanee, et 
que ce qui est dit par le Prophete Isaye soit 
accompli en nous, que nous tremblions quand nostre 
Dieu parle. Voila done en somme ce qui est con- 
tenu au premier verset de ce huictain que nous 
avons à exposer. C'est. assavoir que les fideles, 
ausquels Dieu a ouvert les yeux, cognoissent que 
lEscriture sainte ne contient pas une doetrine vul- 
gaire, mais une sagesse qui merite bien d'estre 
reveree de tout le monde. Or quand nous avons 
une fois cogneu que Dieu desploye ses secrets ce- 
lestes en sa Loy, c'est bien raison que de nostre 
costé nous soyons touchez: que nous soyons esmeus 
d'escouter nostre Dieu quand il parle à nous: voire 
et d'une telle facon qu'il ne traitte pas de choses 


legieres et de nulle importance, mais qu'il nous 


ouvre ses secrets, qui sont plus hauts beaucoup que 
nos entendemens ne pourroyent concevoir, sinon 
que de sa bonté infinie il nous fist ceste grace de 
s'accommoder ainsi à nous. 

Or David adiouste au second verset. Qwe l'en- 
tree de la. parole de Dieu illumine, et rend. les petis 
ou les idiots entendus. Enquoy il signifie, si nous 


^ne comprenons pas tous les secrets que Dieu 


nous monstre en sa parole, ce n'est pas à dire 
pourtant que la doctrine nous soit inutile. . Pour- 
quoy? Seulement l'odeur que nous en sentirons 
nous profitera. Celui qui entendra quelque petit 
mot de la parole de Dieu, desia il a receu autant 
de profit. Il ne faut point donc que nous soyons 
celeres ni docteurs en perfection pour recevoir quel- 
que bien et quelque edification de la parole de 
Dieu: ear nous n'y pouvons avoir si petite entree, 
que desia nous ne soyons rendus sages, et bien ad- 
visez. Voila en somme, ce qu'il veut dire au second 
verset. Or c'est un passage que nous devons bien 
observer: car tout ainsi que beaucoup de gens ne 
tiennent conte de la parole de Dieu, pource qu'ils 
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n'ont jamais savouré les secrets qui y sont contenus: 
aussi il y en a qui prennent excuse que la parole 
de Dieu est trop obscure et difficile, tellement que 
cela les en fait reculer, qu'ils n'osent point en 
approcher. le suis un povre ignoránt, diront ils, ou, 
Je ne suis pas homme tant aigu qu'on diroit bien, 
ou, Ie n'ay pas esté si long temps à l'escole que 
pour savoir ce qui ne sera point commun aux gens 
idiots et non lettrez. ^ Voila les excuses que beau- 
coup de gens feront, pour ne point ecognoistre que 
c'est de la parole de Dieu. Il est vray qu'il y en 
aura qui useront de tels subterfuges, ne demandans 
sinon de vivre en leur ignorance, et fermer les 
yeux, combien que la clarté de Dieu luise. Mais 
on en trouvera d'aueuns qui se reculeront de la 
parole de Dieu, craignans que s'ils y entrent une 
fois, qu'elle leur sera comme un labyrinthe, qu'ils 
se trouveront là entortilez et confus. Pour ceste 
eause notons bien ce qui est ici dit par David: 
assavoir, qu'eneores que nous ne parvenions pas à 
une telle perfection, que de cognoistre toute l'Escri- 
ture saincte, d'y estre exercez iusques au bout, à 
ce que rien ne nous eschappe, mais que la Loy 
nous soit toute familiere, que nous ayons l'exposition 
des Prophetes toute certaine, que nous sachions 
|Evangile sur le doigt: combien done que nous ne 
soyons point si haut montez, neantmoins encores 
ne laisserons-nous pas d'estre illuminez. 
Approchons-nous done hardiment, quand nous 
voyons que Dieu appelle et convie, qu'il nous est prest 
de nous enseigner par sa parole: et sachons que 
quand nous en aurons quelque petit goust, que desia 
cela sera à nostre salut, que nous ne serons pas du 
tout aveugles, mais cognoistrons quel est le droit 
chemin pour entrer à la vie. Bref, nous serons 
illuminez, comme David en parle en ce passage. 
Et en cela voit-on: quel abus c'est qui regne au- 
iourdhui en la Papauté, quand on empeschera la 
pluspart des Chrestiens de lire l'Eseriture sainte, 
sous ombre qu'ils y seroyent confus, et que c'est 
une chose trop haute pour eux, et q'uils n'y peu- 
vent rien mordre. Or c'est desmentir le sainct 
Esprit manifestement, lequel a parlé par la bouche 
de David, et à prononcé ce que nous oyons, Que 
Pentree, et la premiere porte de la parole de 
Dieu, illumine: que si tost que nous en aurons 
cognu un seul mot, c'est desia pour nous guider et 
pour nous conduire à la vie eternelle. Or comme 
nous voyons que le diable possede les Papistes, 
quand ils destournent, sous telle couverture, le 
simple peuple de lire la parole de Dieu, et mesme 
qu'ils lui defendent avec une tyrannie 8i cruelle: 
de nostre eosté ayans une si bonne certitude, gar- 
dons de vaguer et estre tousiours ignorans à nostre 
escient: attendu que Dieu s'estant manifesté ample- 
ment à nous, continue de plus en plus, et nous 
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donne si bon loieir de profiter en son escole. Et 
pourquoy? Pour ee que l'entree seule est clarté: 
que sera-ce quand nous serons avancez? si estans 
introduits nous trouvons desia salut: que sera-ce 
quand nous serons parvenus à mi-chemin? 

Et afin que David exprimast mieux qu'il n'est 
point iei question des grands docteurs qui soyent 
confits aux lettres: il dit notamment, Qw'elle donne 
instruction aux simples ei aux povres idiots, afin 
qu'ils soyent bien 'advisez, Comme s'il disoit que 
Dieu nous à communiqué tellement sa parole, et 
l'a tellement formee et pliee à nostre mesure, qu'il 
n'y a si povre ignorant qui ne se trouve capable 
d'estre son disciple, voire moyennant que nous y 
venions comme petits et humbles. Car David, en 
disant que la parole de Dieu rend les petits enten- 
dus, monstre bien que si nous y venons avec une 
hautesse, presumans de nostre subtilité, comme il 
y en a beaucoup d'orgueilleux, qui voudroyent plus- 
tost contreroler Dieu que de s'humilier sous lui et 
sous sa parole: il n'y aura doute que nous serons 
delais$ez en tenebres. Comme il ne se faut esbahir 
si telles gens que i'ay dit, demeurent tousiours plus 
que hebetez. Mais de nostre costé, sachons qu'il 
nous faut estre humbles et abbatus en nous, afin 
que Dieu nous esclaire. Et alors ne doutons point, 
que nous ne sentions Dieu qui sera prest de faire 
office de bon maistre envers nous, quand nous lui 
serons vrais disciples. 

Or il adiouste quant et quant, Qw'il a owvert 
la bouche attirant son halaine, qu'il n'a peu quasi 
respirer d'ahan. Et signifie par cela un zele ardant 
qu'il a eu, voire d'estre bien enseigné en la Loy 
de Dieu. Or ici David monstre comment e'est que 
nous serons esclairez, c'est qu'apres nous estre 
eognus petis, sentans nostre besoin et necessité, 
nous souspirions à Dieu pour estre instruis. Car 
il ne faudra pas à nous rendre assez entendus pour 
cheminer droit, si nous eerchons d'un vray desir 
de lui estre escoliers, si nous preferons sa doctrine 
à toutes choses. David pouvoit bien dire, Seigneur, 
jay desiré de cognoistre ce que tu nous monstres 
par ta Loy: mais il ne se contente pas de parler 
ainsi. Il div notamment, qu'il a ouvert 8a bouche, 
comme un povre homme qui est alteró, qui n'en 
peut plus. Et puis, qu'il a ahané apres, qu'il à 
eu ceste ardeur en soy qu'à grand peine pouvoit-il 
ravoir son halaine. Or il n'y a nulle doute que 
David n'ait iei proposé simplement l'affection, de 
laquelle il a esté touché: non pas pour se vanter, 
mais pour nous monstrer par son exemple quel est 
nostre office et devoir envers Dieu: c'est, que nous 
cerchions de profiter en sa parole. 

Or done notons, qu'alors nous serons enflammez 
en la parole de Dieu, quand nous apporterons un 
desir, voire un desir vehement, comme il en est 
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iei fait mention, et comme il a esté dit ci dessus, | Dieu envers nous, veu que là eonsiste tout no- 


Que la parole de Dieu nous doit estre precieuse 
par dessus toutes les richesses du monde, qu'elle 
nous doit estre amiable par dessus toute douceur. 
Quand done nous. aurons ce desir-la, nous trouve- 
rons comme Dieu est tousiours prest d'accomplir 
ce qui est dit au Cantique de la saincte Vierge, 
qu'il repaist et rassasie ceux qui sont affamez et 
vuides. Dieu rassasiera bien ceux qui sont affamez 
des choses qui ne concernent que la vie presente. 
Et quand nous aurons le desir de sa doctrine, 
eognoissans que c'est là le principal bien que nous 
puissions souhaitter et que nous y appliquerons du 
tout nostre coeur: pensez-vous qu'il nous laisse 
languir? pensez-vous qu'il ne nous ottroye pas un 
tel souhait et si sainct, et lequel il approuve sur 
tout? Mais cependant notons, qu'auiourdhui on 
n'appergoit point ce profit et edification, que David 
amene en ce passage: d'autant que nous sommes 
trop froids à cercher la volonté de Dieu. Et de 
fait, ie vous prie, s'en trouvera-il de cent l'un qui 
desire, ie di mesme qui ait seulement quelque 
affection d'estre enseigné de Dieu? Nous voyons 
au contraire, qu'il ne faut que des menus fatras 
pour nous amuser: que nous sommes si pleins de 
vanité, que c'est pitié: et le diable ne nous sauroit 
si tost mettre au devant quelque chose, que nous 
ne courions apres, et que nous ne prenions occasion 
de nous divertir de tout ce qui est de Dieu. Quand 
done on voit une telle froidure en nous, est-ce 
pour venir à une telle ardeur, comme elle est ici 
declaree par David? oü se trouvera-elle? Nous 
esbahissons-nous done qu'il y en ait si peu qui 
soyent vrayement enseignez de Dieu? veu que si 
peu de gens sont touchez au. vif d'un vray desir 
de sa doctrine?  Plustost nous devons trouver 
estrange, comme Dieu est encore si benin, de nous 
supporter en la nonchalence qui est en nous, qu'au 
lieu d'ouvrir la bouche, et de souhaitter la doctrine 
celeste, comme a fait David, que nous ouvrons la 
bouche apres des choses qui ne sont que pour 
offenser Dieu: là nous appliquons toutes nos affec- 
tions, là nous employons toutes nos forces. Quand 
done nous delaissons ainsi Dieu pour cercher les 
choses caduques de ce monde, mesme lesquelles ne 
peuvent sinon nuire, et nous mener à perdition, 
ne sommes-noüs pas dignes que Dieu nous laisse 
là comme povres bestes? Or tant y a, que ceste 
doctrine n'est pas eserite en vain. Sachons done 
que Dieu nous a voulu exhorter par l'exemple de 
David, que pour estre bien enseignez de lui, et 
advisez par sa parole, il faut qu'avec humilité, de 
laquelle il est ici fait mention, nous y venions avec 
un desir et un zele ardent, sachans que c'est un 
bien qui merite d'estre preferó à tout le reste, 
de savoir quelle est la volonté et l'amour de 








stre salut. 

Or il s'ensuit au 4. verset, Hegarde moy, et aye 
pitié de moy, selon la fagon dont tw wses envers ceux 
qui aiment ton Nom. Ici David monstre bien quels 
doivent estre les souhaits, et quelles aussi doivent 
estre les requestes de tous les enfans de Dieu, assa- 
voir qu'ils dependent de la pure merci de Dieu, et 
qu'ils cognoissent que toute leur felicité consiste là, et 
est appuyee sur ce fondement. Que Dieu les regarde et 
a l'oeil sur eux, pour les conduire et gouverner. Or 
ceci doit bien estre observé, d'autant que les hom- 
mes se font accroire communement qu'ils seront 
heureux, moyennant qu'ils ayent ce que leur chair 
appete. Quand les gourmans auront de quoy rem- 
plir leur ventre, que les paillards iouiront de leurs 
vilainies et ordures, que les avaricieux pourront 
ravir de tous costez, qu'ils pourront adiouster piece 
sur piece, qu'ils se rempliront du sang d'autrui: les 
voila heureux, ce leur semble. Et mesmes, encor 
que les hommes ne soyent point tellement adonnez 
à mal qu'ils viennent despiter Dieu ouvertement: 
8i est-ce toutesfois qu'il y en a bien peu qui co- 
gnoissent qu'ils sont malheureux, sinon que Dieu 
veille pour eux et pour leur salut, et qu'il n'y ait 
autre heur ny autre bien que celuy-la, qu'ils soyent 
en la main de Dieu et en sa protection. D'autant 
done devons-nous bien recorder ceste doctrine, 
quand David dit, Seigneur, regarde moy et faymoy 
merci. Car par cela il signifie, que si nous voulons 
que nostre vie soit heureuse, si nous voulons avoir 
bonne issue en tous nos affaires, voici la fontaine 
dont il nous faut puiser toute nostre felicité: c'est 


la Providence de Dieu, à ce que nous ne doutions 


nullement qu'il n'ait le soin de nous, et qu'il ne 
s'employe à nous maintenir. Quand cela y est, 
tout le reste ne peut aller que bien: mais si ce 
poinct nous defaut, nous sommes miserables, 
encore qu'il semblast que nous eussions tout à 
souhait. 

Or cependant notons que David, requerant 
Dieu qu'il ait pitié de lui, monstre qu'estans en ce 
monde, nous sommes suiets à beaucoup de cala- 
mitez et afflietions. Et ainsi qu'il est bien mestier 
que Dieu nous face merci, ou nous cherrons tous 
les coups en tant de malencontres, (comme on dit) 
que ce sera pitié.. Or ceci nous doit servir à deux 
choses: l'une est, que nous facions nostro conte, 
qu'estans ici bas, nous ne pouvons point estre 
comme en un paradis, avoir un repos tel que nous 
demanderions bien, que rien ne nous defaille, que 
nous ne soyons point suiets à nulle fascherie ne 
mal-aise: non, mais au contraire, sachons que Dieu 
nous tient ici suiets à beaucoup de povretez et de 
miseres, afin que nous requerions tousiours sa 
merci, et que nous y ayons tousiours nostre refuge. 
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Voila done le premier article que nous avons à 
noter de ce passage: assavoir, que les fideles seront 
miserables en apparence, cependant qu'ils vivront 
iei bas: et que Dieu nous, veut tenir en ceste con- 
dition-la, afin que nous soyons reveillez, que nous 
ayons tant plus grande affection de l'nvoquer et 
d'avoir tout nostre recours à lui. Or cependant, si 
nous avons une telle consideration, nous pourrons 
en second lieu dire avec David, que Dieu ait merci 
de nous: c'est à dire, qu'en toutes nos miseres nous 
pourrons estre asseurez, que Dieu nous sera pito- 
yable et propice, voire moyennant que nous le re- 
querions, comme nous sommes ici enseignez de le 
faire par le S. Esprit. 

Notamment David adiouste, Selon la facon dont 
iw uses envers ceux qui aiment ion Nom. Il y a le 
mot de Iugement qui est ici mis: mais il signifie 
aucunes- fois Mesure, aucunesfois Estat, Ordre, ou 
Fagon: le sens n'est pas obscur: ear c'est autant 
que s'il eust dit, Seigneur que tu ayes pitié de 
moy, comme tuv as accoustumé de faire merci à 
ceux qui aiment ton Nom. (Or nous avons à re- 
eueilir de ce mot que David n'a point fait ceste 


requeste seulement pour sa personne, mais qu'il 


nous a donné une reigle generale, laquelle nous 
pouvons et devons approprier à un chacun des en- 
fans de Dieu, afin. que chacun soit certain en son 
endroit que Dieu lui fera merci, et qu'il lui tendra 
la main pour lui subvenir au besoin. Et pourquoy? 
ear notamment le sainet Esprit prononce, que c'est 
la coustume de Dieu, c'est son ordinaire d'estre 
benin et pitoyable envers tous ceux qui aiment son 
Nom. Que reste-il donc? Que nous aimions'le 
Nom de Dieu. Or il nous faut aussi noter que 
veut dire ce mot, Aimer le Nom de Dieu: car il y 
en aura qui craindront Dieu tellement quellement, 
mais cependant ils seroyent contens de le fuir, 
s'il leur estoit possible: mesmes ils lui ferment 
la porte, et se retirent le plus loin qu'ils 
peuvent. 

Or David nous monstre ici quelle est la vraye 
erainte de Dieu: assavoir, que nous l'aimions de 
nostre bon gré, en lui portant reverence: et que ce 
ne soit point une amour et une crainte forcee, mais 
que nous demandions de venir à lui et de nous y 
assuiettir pleinement. Si cela y est, alors nous 
pourrons dire que nous l'aimons, et en l'aimant le 
craignions aussi. De fait, ce sont choses qui ne se 
doivent separer, d'autant qu'il est impossible que 
nous portions droite reverence à Dieu, pour le 
eraindre, comme il est requis, sinon que (comme il 
est dit au Pseaume) nous l'ayons premierement 
cogneu nostre Pere, attendant toute bonté et hu- 
manité de lui. Ceei done emporte, en premier lieu, 
que nous soyons certifiez de l'amour que Dieu nous 
porte: que nous le tenions comie nostre Pere, que 
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nóus sentions qu'en nous aimant, il ne- demande 
que nostre salut. Voila le premier. Et puis de là 
procede aussi l'humilité: quand nous voyons que 
nostre Dieu s'abaisse iusques là de nous cercher, 
nous qui sommes si miserables creatures, povres 
vers de terre, qui sommes mesmes perdus et dam- 
nez, esclaves de Satan, que Dieu nous vient cercher 
iusqu'aux enfers, et' nous attire à soy si benigne- 
ment. Et ne faut-il pas que nous soyons bien 
eslourdiz, si nous ne sommes touchez et esmeus de 
venir à lui, e£ de nous y rendre, et de nous mettre 
sous sa main et sous sa protection? Voila, di-ie, 
comme nous devons aimer le Nom de Dieu, afin 
que nous iouissions de ce bien, duquel David a fait 
mention: c'est, que Dieu nous regarde pour nous 
tenir sous sa providence. Et combien que nous 
Soyons iei environnez de beaucoup de povretez, que 
nous soyons affligez en plusieurs sortes et qu'on 
nous iuge miserables: que toutesfois Dieu nous soit 
propice, pour nous subvenir au, besoin. Et notam- 
ment il est parlé d'aimer le Nom de Dieu, à cause 
qu'il nous faut recevoir le tesmoignage de lui, pour 
eomprendre sa bonne volonté. Nous ne voyons pas 
Dieu en son essence: mais il se manifeste à nous 
par autre moyen: c'est assavoir, que nous le pou- 
vons contempler au miroir de sa parole, là oü il se 
declaire à nous assez apertement. 

Or David adiouste puis apres, Adresse mes pas 
eu ta, parole, et ne fay point qu'aucune iniquité do- 
mine sur moy. lci nous appercevons encores plus 
elairement ce que i'ay desia touché, assavoir, quels 
doivent estre les desirs des fideles, afin qu'ils ne 
soyent point adonnez aux choses vaines. Car il 
ne faut rien pour nous faire incontinent esgarer, 
veu que nostre nature nous y tire. ll n'est point 
question d'aller petit à petit quand nous tendons à 
mal: mais nous y trottons d'une violence impe- 
tueuse, comme povres gens forcenez. Parquoy, le 
remede nous est ici monstré: veu que nostre nature 
tend à tout mal, et qu'elle nous, y precipite, que 
non seulement nous devons tascher de brider nos 
affections vaines et mauvaises: mais que nous de- 
vons demander à Dieu, qu'il guide nos pas par sa 
parole, qu'il ne permette point que nulle iniquité 
domine sur nous. Voila, di-ie, oüà il faut que tous 
fideles se rengent, bataillans contre toutes leurs cu- 
piditez charnelles: car i] faut bien que nous renon- 
cions au mal qui est en nous, si nous voulons cer- 
cher Dieu, et venir à lui. Or il y a iei deux 
choses que David demande, Que ses pas soyent 
conduits selon la parole de Dieu. Et puis que Dieu 
ne permette point qu'iniquité domine sur lui. C'est 
autant comme s&il disoit, que Dieu le conforme à 
sa parole, et qu'il lui donne la vertu de resister à 
toutes tentations. 

Or quand il dit, Guide mes pas selon ta pa- 
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role: e'est pour signifier que nous ne pouvons rien 
du tout, sinon d'autant que Dieu nous gouverne 
par son sainct Esprit. David estoit bien aussi 
habile que nul d'entre nous, et toutesfois il cognoit 
quil a besoin que Dieu l'adresse par son sainct 
Esprit. Et ainsi done, ce n'est pas assez qu'on 
nous presche la parole de Dieu, et que nous l'es- 
coutions, qu'un ehaeun s'exerce aussi en lecture: 
mais il faut que Dieu besongne par dessus, qu'il 
face valoir la predieation, qu'il nous perce les au- 
reilles, afin que nous entendions ce qui nous est 
mis en avant, qu'il nous ouvre les yeux quand nous 
lisons, et le tout par son sainct Esprit. Voila un 
Item. Que nous ayons la parole de Dieu qui nous 
sera offerte, neantmoins nous n'y profiterons rien, 
jusques à ce que Dieu nous y donne ouverture. 
Or il y à davantage, que ce n'est point assez que 
nous ecognoissions la volonté de Dieu, et apper- 
cevions le droit chemin de salut: mais il faut que 
Dieu nous y meine, et qu'il nous tienne la main 
iusqu'au bout. Et pourquoy? Car encores ne laisse- 
rons-nous pas de tirer tout au rebours, quand Dieu 
nous aura fidelement enseignez, si ce n'est qu'il 
nous conduise, et nous tienne tousiours la main 
forte: pouree que la rebellion qui est en nous ne 
cessera de nous solliciter tout au contraire. Sainct 
Paul, ayant si bien profité en la crainte de Dieu, 
y estant advancéó autant que nulle creature qui 
fust de son temps: toutesfois ne laisse pas de dire, 
Ie voy deux loix en moy: il y a le desir de servir 
à Dieu, mais il y a aussi une contradietion qui 
me tire à l'opposite, en sorte que ie fay le mal que 
ie hay, et que ie ne voudroye point: et si ie fay 
bien, ce n'est pas d'une affection si allaigre que ie 
voudroye. Voila sainet Paul qui se complaint en 
telle sorte, et en la fin il conclud, Helas, ie suis 
miserable: qui me delivrera de ceste prison oü ie 
suis? Si sainct Paul a ainsi parlé que sera-ce de 
nous, quand nous n'aurons nulle conduite de l'Esprit 
de Dieu? Ie vous prie, que nous profitera une 
doctrine nue? Il faut done, apres que Dieu nous 
aura enseignez, qu'il nous guide et puis qu'il nous 
donne la vertu de le suivre, qu'il eonferme nos 
coeurs, qu'il y imprime saà Loy, et qu'il l'engrave 
là, comme aussi l'Escriture en parle. 

David adiouste, Ne permets point que mulle àni- 
quité domine sur moy. A quel propos dit-il ceci? 
Car il avoit demandé au paravant que Dieu lui 
adressast ses pas, afin qu'il le servist en vraye 
obeissance. C'est pouree que quand Dieu nous a 
fait la grace d'avoir bon desir d'adherer à lui, 
nous n'en viendrons jamais à bout sans grans com- 
bats, ayans un ennemi tant puissant qui nous re- 
siste. Vray est quand nous ne demandons qu'à 
estre dociles à Dieu, et nous laisser gouverner 
comme agneaux par co grand pasteur lesus Christ, 
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C'est desia beaucoup: mais regardons un peu pour- 
quoy une telle grace ne nous profie. C'est d'autant 
que le diable vient puis apres allumer le feu, et il 
trouve tousiours le bois en nous, selon qu'il y a 
beaucoup de vices et d'imperfections qui sont en 
nostre nature, iusqu'à ce que Dieu nous ait pleine- 
ment despouillez de nostre chair: car toutes nos 
eupiditez sont autant de rebellions contre Dieu, que 
nous ne cessons de batailler contre lui: que 8i quel- 
ques fois nous allons au bien d'un eosté, nous 
sommes tirez à mal de l'autre. Que faut-il donc? 
Il est besoin que Dieu nous arme d'une vertu et 
constance, pour resister à toutes ces repugnances 
et cupiditez mauvaises qui sont en nous: que non 
seulement nous lui soyons dociles et qu'il nous 
gouverne, mais que nous soyons munis des armes: 
qui sont propres pour batailler contre Satan et 
contre toutes ses machinations et efforts, afin que 
nostre ennemi n'ait nulle prinse sur nous: que nous 
ayons comme dit sainect Paul, et heaume et bouclier, 
que nous soyons armez et equippez de toutes pieces. 
Et quand nous aurons telles munitions, voila comme 
nous adhererons pleinement à nostre Dieu. Lors 
quelque chose que le diable machine, quelques em- 
peschemens que nous ayons en nous: toutesfois ne 
doutons point que nous n'obtenions la victoire. 

Et ainsi donc, ce n'est point sans cause que 


David conioint ces deux choses ici, assavoir, qu'il 


soit guidé de Dieu, et sur tout qu'il soit tellement 
renforcé, que nulle iniquité ne puisse dominer sur 
lui, qu'il ne vienne tousiours au dessus des tenta- 
tions que le diable lui dressera. Or si David a 
fait une telle requeste à Dieu, sans feintise, de là 
nous pouvons recueillir que e'est que vaut le frane 
arbitre, qui est tant magnifié en la Papauté. Quand 
on parlera de servir Dieu, il leur semble que cela 
se fait par la vertu des hommes. Non pas qu'ils 
ne confessent qu'ils ont besoin d'estre aidez de 
Dieu en quelque sorte: mais cependant si est-ce 
qu'ils se font compagnons de Dieu, et que sans que 
de leur costé ils fissent quelque chose de leur 
propre force, tout ne vaudroit rien. Au contraire, 
que si ce n'est que l'Esprit de Dieu nous meine, 
nous deelinons, voire et defaillons du tout. Il n'est 
pas ici question seulement d'un aide qui ne serve 
qu'à demi: mais il faut que Dieu prenne toute la 
conduite en sa charge. Et puis, nous a-il prins en 
sa main? qu'il y ait une autre grace seconde, c'est 
assavolr, que nous soyons fortifiez de son sainet 
Esprit, pour estre gouvernez tellement, qu'ayons 
une perseverance à bien, et une vertu invincible. 

Or cependant, il y a encores un poinet à noter 
en ce verset. C'est que David demande d'estre 
guidé en tous ses pas selon la parole de Dieu. Or 
par cela il monstre que si les hommes se gouver- 
nent à leurs sens et fantasie, ils pourront bien 
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courir assez viste: mais ce ne sera pour cercher 
leur salut. Pourquoy? pource qu'ils courent à tra- 
vers champs, sans tenir ne voye ne sentier. Voila 
les Papistes, pourront-ils dire que leurs pas soyent 
guidez par la parole de Dieu? mais au contraire, 
les abominations de leur Antechrist les destournent 
du droit chemin, pour les faire esgarer ca et là, et 
en la fin pour les precipiter au profond d'enfer: 
tellement que tout ce qu'ils appelent Service de 
Dieu, quand il sera prins depuis un bout iusqu'à 
l'autre, on trouvera que ce sont autant de blasphe- 
mes à l'encontre de Dieu. Si on leur demande, 
Or qa, de qui est-ce que vous tenez vostre messe? 
de qui est-ce que vous tenez l'invocation des saincts? 
de qui est-ce que vous tenez les prieres pour les morts? 
de qui est-ce que vous tenez d'avoir des marmou- 
Sets? de qui est-ce que vous tenez qu'on deifie les 
saincts?. qu'on leur face des autels? de qui est-ce 
que vous tenez qu'on ait des torches, des lumi- 
naires, et toutes telles fanfares? si on leur demande 
de leurs pelerinages, et de tout le reste, que re- 
spondront-ils? ls ne pourront pas alleguer une 
seule syllabe de lEscriture saincte. Et quoy donc? 


Nous suivons nos peres, et leurs traditions. Voire, 


mais il est dit notamment, qu'il faut que nos pas 
soyent guidez selon la parole de Dieu. Et il n'y 
a qu'erreur en toute nostre vie: nous sommes es- 
garez comme bestes, sinon que nostre seule reigle 
et simple soit la parole de Dieu. Parquoy advisons 
de ne nous point esgarer comme ces povres mal- 
heureux, qui ferment les yeux à la clarté, et qui 
mesme s'aigrissent et s'opiniastrent à lencontre de 
Dieu, quand il tasche de les reduire, et de monstrer 
qu'ils ont perdu leur temps iusques ici. Que si 
eux sont là endurcis du tout, ne faisons pas ainsi: 
mais que nous sachions qu'il n'y a autre conduite 
que celle que Dieu nous a monstree, comme di- 
soit Moyse, Voici le chemin, il faut que vous le 
sulviez. - 

. Or il s'ensuit quant et quant, Delivre-moy de 
l'iniure des hommes, et. ie garderay tes commandemens. 
David en parlant ainsi, monstre bien que les enfans 
de Dieu auront tousiours des assauts beaucoup, des 
persecutions et des fascheries, vivans en ce monde: 
et Dieu l'a voulu constituer éomme un ' miroir à 
tous fideles. Car selon que nous voyons comme 
ila esté traité, quelle a esté sa condition, il est 
certain que Dieu l'a mis là comme sur un eschaffaut, 
afin que nous soyons confermez à son exemple: car 
aussi, de fait, il a esté figure de nostre Seigneur 
Tesus Christ. Or nous savons que nostre Seigneur 
Tesus est le vray patron de tous enfans de Dieu, à 
l'image duquel il nous convient estre conformez, no- 
tamment en cest endroit, c'est assavoir, en afflictions, 
en povretez et miseres, comme sainct Paul en traitte 
au 8. des Rom. Puis qu'ainsi est done, cognoissons 
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que cependant que nous avons à vivre en ee monde, 
que nous ne cesserons d'estre affligez et miolestez 
par les meschans et iniques: et que nous ne devons 
point trouver cela estrange, puis que David nous en 
a monstré le chemin: et que Dieu a voulu que 
nous conformans à son exemple, auiourd'hui nous 
ne soyons point nouveaux aux  afffietions et 
persecutions qu'il nous faudra endurer. Or sur 
cela il adiouste, Qw'il gardera les commandemens 
de Dieu. En quoy il signifie, qu'il se souviendra 
d'un tel benefice, quand Dieu aura esté son pro- 
tecteur, qu'il l'aura secouru contre la malico des 
hommes, qu'il gardera ses commandemens. Appre- 
nons done, que quand Dieu nous aura maintenu et 
gardé, que nous devons estre tant plus attentifs à 
lui obeir et le craindre: que cela nous doit tous- 
iours inciter d'avantage: que selon qu'il augmente 
ses benefices de iour en iour envers nous, il faut 
aussi que nostre affection de le servir, croisse, et 
qu'elle profite et s'enflamme davantage. 

Or il dit puis apres, Fay luwire ía face sur ton 
servileur, el enseigne-moy les slatuis. Par cela il 
conferme le propos qu'il a tenu ci dessus: et pour- 
tant il n'est ia besoin d'insister beaucoup sur ce 
verset: car il monstre qu'il se contentera quand 
Dieu aura son regard sur lui. Et qu'ainsi soit, ce 
qu'il demande, est ce que i'ay desia touché: assa- 
voir, le principal repos que doivent avoir les fideles, 
de s'appuyer sur ceste Providence de Dieu, quand 
ils savent, Dieu est pour nous, et ne nous mettra 
iamais en oubli: combien que nous soyons iei po- 
vres creatures, si est-ce toutesfois quil a le soin 
de nous, il veille sur nous, et nous regarde, et ne 
permettra point que rien nous advienne qu'il ne 
pourvoye à toutes nos necessitez. Ayans cela, nous 
avons le plus grand bien qu'il est possible de sou- 
haitter. Et c'est ce que David dit en ce passage, 
Seigneur, fay luire ta face sur ton serviteur. Car 
il signifie que quand il sentira la protection de 
Dieu, qu'il cognoistra que Dieu regarde à lui, que 
cela le delivrera de toutes sollicitudes. Or notons 
que ceste fagon de parler est prinse d'une simili- 
tude, qu'il nous semble que la face de Dieu soit 
comme obscurcie quand nous sommes en angoisse: 
et quand nous ne sommes point consolez pour nous 
resiouir en lui, alors il nous semble qu'il y ait de 
grosses nuees entre lui et nous, et qu'il ne nous 
voit point. Voila donc comme les hommes imagi- 
nent des entredeux, que Dieu ne les voye. Et 
pourtant David selon le sens et apprehension de la 
chair, dit, Fay luire ta face, c'est à dire, Fay moy 
sentir que tu me regardes. 

Il dit en la fin, Que des rwisseawz d'eau sont 
decoulez de ses yeur, pource que la Loy de Diew 
n'estoit point gardee. Ici il monstre qu'outre le desir 
que nous devons avoir, et duquel nous devons 
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ostre affectionnez d'adherer à Dieu selon sa parole, 
combien il nous doit faire grand mal, et quelle 
tristesse nous devons sentir en nous, quand nous 
voyons les moqueurs qui mesprisent et reiettent 
ainsi la parole de Dieu, qu'elle est fouleé aux 
pieds, et que les meschans renversent tout ordre 
et toute iustice. Voila done comme les vrais 
enfans de Dieu ne se doivent point contenter de 
cheminer droit, quant à eux, et se conformer à 
la Loy de Dieu: mais ils doivent taseher d'aftirer 
tout le monde avec eux, à ce que toutes creátures 
d'un commun accord rendent hommage à Dieu. 
Pourtant, s'ils voyent que Dieu soit mesprisé, ils 
en doivent estre angoissez, et non pas seulement 
avoir fascherie et despit: mais ils doivent estre 
navrez comme mortellement. (ar ce n'est pas sans 
cause que David dit iei, que des ruisseaux d'eau 
sont decoulez de ses yeux: il signifie par cela qu'il 
a eu une tristesse qui ne se peut assez exprimer. 
Or si David a eu une occasion de gemir ainsi, et 
de plourer, voyant qu'on reietoit Dieu, qu'est-ce de 
nostre temps, ie vous prie? oü en sommes nous 
venus? L'impieté n'est-elle pas auiourdhui iusques 
au comble? Ne voit-on pas comme les meschans se 
desbordent iusques au bout? Les uns despitent 
Dieu et l'Evangile. Les autres diront bien de 
bouche qu'ils l'approuvent ou le desirent: mais ce- 
pendant on voit qu'ils sont pires cent mille fois 
que les Papistes. Nous en trouverons entre nous 
des diables encharnez, si vilains, et si enormes que 
leur infection empuantist tout le monde, que l'air 
en erie vengeance à Dieu. "Voyans done tels mal- 
heureux monstres, qui ne tiennent conte nullement 
de Dieu, helas, ne faut-il point que nous soyons 
angoissez avec David? 

Or sachons que nos souspirs et nos larmes 
seront benites de Dieu, quand nous aurons ceste 
tristesse, de voir que sa Loy est ainsi dissipee, et 
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qu'on ne la garde pas en telle reverence comme 


elle le merite. Et cependant, laissons rire et gaudir 
ces contempteurs de Dieu: car il faudra qu'ils vien- 
nent à conte, quand ils se seront esgayez à leur 
mode: il faudra qu'ils rendent conte des larmes et 
des souspirs des enfans de Dieu: ear quand ils se 
desbordent ainsi, ils ne contristent pas seulement 
les ereatures mortelles, mais le Dieu vivant, et son 
sainct Esprit qui habite en nous, et duquel tels 
gemissemens procedent. Et ainsi, quand nous plou- 
rons, voyant la Loy de Dieu estre dissipee par les 
meschaus, nous les adiournons au iugement de 
Dieu, là oà il faudra qu'ils rendent conte de tous 
ces souspirs que nous aurons iettez, lesquels ils 
pensent estouíffer par leurs risees. Oar combien 
qu'ils foulent aux pieds, entant qu'en eux est, la. 
Loy de Dieu, l'angoisse que nous avons montera 
iusques au ciel pour en demander vengeance. Sui- 
vant ceste sainecte doctrine, nous-nous prosternerons 
devant la face de nostre bon Dieu, en cognoissance 
de nos fautes, le priant qu'il lui plaise nous faire 
mieux sentir nos povretez que nous n'avons point 
fait par ci devant, voire afin de nous y desplaire, 
et de cercher le remede, oü nous 1e pourrons trou- 
ver: c'est, que ce bon Dieu apres nous avoir illu- 
minez en sa cognoissance, qu'il augmente sa clarté 
en nous de plus en plus, qu'il nous conferme telle- 
ment que iamais nous ne varions du droit chemin. 
Et combien que nous ayons à batailler contre beau- 
coup d'assauts, que le diable ne cesse de machiner 
beaucoup de troubles à l'encontre de nous: que 
toutesfois il nous donne une vertu invincible pour 
resister, iusques à ce que nous soyons pleinement 
vietorieux, et qu'il nous ait coinints à lui pour 
vivre en son royaume en ioye et en felicité eter- 
nelle. Que non seulement il nous face ceste 
grace, mais aussi à tous peuples et nations de la 
terre, etc. 





DIXHUICTIEME SERMO N. 


Du Dimanche 21. iour de May, 1553. 


Dixhuicetieme huictain. 
ZADE. 


Seigneur, tw es iuste eb droit em tes iugemens. 
Tu as commandé par tes tesmoignages, iustice et fide- 
lié. singulierement. Mon. zele ^a, consumé, pource 
que mes adversaires avoyent oublié les paroles. Ta 
parole esí mout esporuvee, et ton serviteur l'aime. Ie 





suis petit el mesprisé: toulesfois $e m'oublie point tes 
commandemens. Ta iustice est iustice elernelle, et ta, 
Loy est verité.  Tribulation et angoisse mvavoyent 
saisi: mais tes commandemens ont esté ma delectation. 
Tes tesmoignages 'sont iustice eternellement: donne m'en 
donc intelligence, et ie vivray. 


Il n'y a celui des hommes qui ne soit assez 
conveineu, que la doctrine de Dieu est bonne et 
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sainte, et qu'elle merite non seulement d'estre ap- 
prouvee de nous, mais qu'on la regoive en toute 
crainte et reverence. Cependant, il y en a bien 
peu qui soyent touchez d'une telle affection, qu'ils 
sachent que Dieu a une telle perfection en sa pa- 
role, qu'on n'y trouve que toute droiture: que c'est 
une verité si certaine, une iustice tant infallible que 
rien plus. Il y en a bien peu qui cognoissent cela, 
voire pour en estre bien touchez. Et ainsi, ce n'est 
pas sans cause que David au Pseaume present, use 
d'une telle repetition, qu'il magnifie tant ceste doc- 
trine qu'il avoit apprinse de la Loy de Dieu: afin 
de nous monstrer que nous aurons beaucoup profité, 
quand nous aurons un tel goust bien imprimé en 
nos coeurs. 
gesse, ceste droiture, qui est contenue en la parole 
de Dieu, nous sera bien cognue, et nous sera fami- 
liere: alors nous pourrons dire avec David, Seigneur, 
tu es juste et ton iugement est droit. Or comme 
le saint Esprit parlant par la bouche de David, n'a 
iei rien mis de superflu, mais ce qu'il a cognu estre 
utile pour nostre instruction: qu'aussi nous soyons 
attentifs de bien poiser tous les mots, qui sont ici 
couchez. 

Il dit en premier lieu, Seigneur, tw es iuste, ef 
les iugemens sont droiture. Nous avons desia exposé 
pàr ci devant, que les Iugemens de Dieu sont ap- 
pelez en ce Psaume les Commandemens de sa Loy, 
qu'il nous donne pour reigler nostre vie. Ainsi 
quand David dit, que Dieu :est iuste, et que ses 
iugemens son droits: c'est autant comme s'il disoit, 
que Dieu a declairé sa nature en sa Loy, que là 
on contemple quel il est, tout ainsi qu'en un miroir. 
Ceei done vaut autant comme qui diroit, Seigneur, 
vrayement nous avons ton image peincte et expri- 
mee au vif en ceste doctrine que tu nous as 
donnee en ta Loy:.là nous voyons que tu es 
iuste, aussi tu n'as rien commandé qui ne tende à 
eeste fin.  Voulons-nous done bien magnifier 
Dieu? ll faut que nous le cognoissions tel qu'il 
se monstre à nous par sa parole, que nous ne 
facions point comme beaucoup de moqueurs, qui 
protesteront assez qu'ils croyent que Dieu soit tout 
bon, tout sage, et tout iuste: mais ils se separent 
de sa parole, ils se forgent un Dieu en l'air, ou 
plustost, ils seroyent contens qu'il y eust un tel 
meslinge, qu'on ne cognust plus nulle divinité qui 
eust puissance par dessus nous. Or voici Dieu qui 
se monstre, comme i'ay desia dit, par sa parole. 
Il faut done que si nous le confessons iuste, et bon 
et loyal, et fidele, que nous attribuyons ces louan- 
ges-la à sa doctrine, en laquelle il nous a une fois 
declairé sa volonté. 


Or apres que David a usé de ce mot de 


Droicture, il adiouste pour plus grande declaration, 
Que Dieu a commandé singulierement qustice, et verité 
Calvini opera. Vol. XXXLII. 
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en 'ious ses lesmoiynages. Voici done David qui 
sexpose, monstrant qu'il n'y a que droicture en la 
Loy de Dieu, Pource dit-il, que là il nous conduit 
à iustice et à verité. Or quand ces deux choses 
y sont, que pouvons nous dire, sinon ce qui a esté 
desia dit au paravant? mais quoy? il s'en faut 
beaucoup qu'estans conveincus de ceci, toutesfois 
nous en soyons persuadez à bon escient, pour dire, 
Amen, sans hypocrisie. Et qu'ainsi soit, combien 
y en a-il qui s'assuietissent à la verité de Dieu, et 
à sa iustice, à laquelle il demande de nous mener 
par sa parole? Combien, di-ie, en trouvera-on qui 
s'y rendent dociles? Mais au contraire, on ne 
verra que toute repugnanee et contrarieté en la 
pluspart du monde. ll est vray que nous aurions 
honte, voire horreur, de dire qu'il y ait rien en 
la Loy de Dieu qui ne soit veritable et qui ne soit 
iuste: mais cependant on appergoit que nous n'avons 
point une telle cognoissance engravee en nos coeurs, 
que nous n'en sommes point asseurez, bref, que 
c'est le plus loin de nostre courage, quand nous 
parlerons ainsi:.je di de ceux qui n'ont point esté 
vrayement enseignez par l'Esprit de Dieu. Et 
ainsi, n'estimons pas que ce soit une chose vulgaire 
ni commune, quand David dit, que les tesmoignages 
de Dieu ne sont sinon toute verité et iustice. Car 
combien que nous en ayons quelque apprehension, 
il ne suffit pas, iusqu'à ce que nous soyons là con- 
fermez, qu'il n'y ait rien en nous qui ne s'accorde 
à ce mot icl, et à ceste louange qui est donnee à 
la Loy de Dieu. Or David, pour monstrer de 
quelle affection il est mené, proteste que non seule- 
ment il a esté fasché de sentir en soy quelque 
repugnance et rebellion contre Dieu: mais quand 
il l'a appereeu aux autres, qu'il en a conceu tristesse 
et angoisse, ouy plus qu'angoisse. Car il dit, que 
son zele l'a consommé, qu'il a esté comme un 
homme mort, si abbatu qu'il n'en pouvoit plus. 
Or notamment il parle de ses adversaires, et 
ceux qui l'ont affligé: mais il signifie quant et quant, 
que tout le mal qu'ils lui ont fait, et toutes les 
iniures ne l'ont pas tant grevé, comme le mespris 
quil a cogneu en eux de la Loy de Dieu. Seigneur, 
dit-il, mon zele m?a consommé. D'autant que ceux 
qui mv'affligeoyent ont oublié tes paroles. lei done 
David signifie, en somme, qu'il n'a point estó tant 
ennuyé ni eontristé de tous les maux qu'il a en- 
duré des hommes, de toutes les iniures qu'ils lui 
ont fait, comme quand il a veu la parole de Dieu 
estre mise sous le pied, et en oubli. Voila, di-ie, 
un tesmoignage certain qu'il preferoit bien la pa- 
role de Dieu à tout regard de sa personne: qu'il 
ne se plaisoit point tant en sa vie, et en tout ce 
qui la concernoit, comme en ceste reverence que 
doivent avoir toutes creatures à leur Dieu. Or s'il 
n'eust eu ce zele-la, il ne se fust pas ainsi trouvé 
44 
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fasché ny angoissó, quand les hommes ont reietté 
la parole de Dieu, et qu'ils l'ont mise derriere le 
dos. Et notons bien que David ne parle pas ici 
d'une tristesse simple. Ce seroit desia beaucoup 
quand il diroit, Helas, mon Dieu, i'ay estó ennuyé, 
voyant que les meschans mesprisent ta parole, ouy 
beaucoup plus que quand ils m'ont persecuté: com- 
bien que i'ay enduré beaucoup de molestes, beau- 
coup d'oppressions, si est-ce qu'encores lay eu plus 
de regard à ta Loy, qu'à tout ce qui attouche ma 
personne. Ce seroit di-ie beaucoup, quand David 
parloit ainsi: tais il passse beaucoup plus outre, 
disant, qu'il est consommé de zele: qu'il n'est pas 
seulement comme un homme languissant, mais qui 
plus est, il est du tout mangé et devoré: comme 
aussi il dit en l'autre passage, Le zele de la maison 
de Dieu m'a rongé et devoré. Ici il dit qu'il a 
esté consommé et reduit à neant, qu'il n'a plus 
senti de vigueur en soy. 

Or notons que David ne s'est pas ici vanté 
pour se faire valoir quant à lui: mais plustost 
qu'il nous a proposé son exemple pour instruction, 
afin que nous apprenions d'avoir en telle recom- 
mandation l'honneur de Dieu, et la reverence de 
sa parole, que quand nous verrons qu'elle sera re- 
iettee du monde, et mise en oubli, cela nous fasche 
et nous tormente beaucoup plus, que si nous en- 
durions tout ce qu'il est possible de fascheries, 
d'outrages et d'iniures: que tout nostre bien ou 
dommage partieulier, et qui nous est privé, ne 
nous soit rien au prix de ceste reiection de la 
parole de Dieu. Voila quel enseignement nous 
avons à recueillir de ce passage. Or quand il dit, 
quil a esté fasché pour avoir veu la parole de 
Dieu mise en oubli, et que sera-ce quand non 
seulement les hommes le oublieront, mais qu'avec 
une rage enorme ils viendront à l'encontre? Comme 
auiourdhui, nous ne dirons pas seulement que la 
parole de Dieu soit oubliee: mais les hommes d'une 
malice deliberee se viennent ruer pour l'abolir du 
tout. Et qu'ainsi soit, d'oü vient ceste cruauté et 
rage qui est aux Papistes, sinon d'autant qu'ils se 
sont proposez ce but de contradiction? qu'ils veu- 
lent despiter Dieu, ne pouvans souffrir de s'assu- 
iettir à lui en facon que ce soit? ils ne le disent 
pas-de-raot à mot, mais on iuge ce qui en est par 
ce qu'on, voit. Car, comment seroit-il possible 
qu'ils se desbordassent ainsi contre la verité qui 
leur est egrtaine et cognue, sinon qu'ils fussent en- 
venimez à l'encontre de Dieu? qu'ils eussent ma- 
chiné de !lui resister iusqu'au bout? Les hommes 
oublieront,la parole de Dieu, quand ils seront 
transportez. de leurs affections meschantes. Comme 
voila un homme qui sera adonné à paillardise: 
ceste affection vilaine l'aveugle tellement, qu'il oublie 
tout ce qu'il a peu ouyr au paravant: assavoir, que 
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ceux qui souillent leurs corps en paillardises, effa- 
cent, entant qu'en eux est, l'image de Dieu: qu'ils 
polluent son temple, qu'ils divisent et deschirent le 
corps de Iesus Christ, qu'ils se bannissent du royaume 
des cieux, qu'ils provoquent contre ceux la male- 
diection de Dieu. Et bien, un paillard oublie toutes 
ces belles sentences, qui estoyent pour le retenir 
en bride. Aussi, un avarieieux oublie que c'est 
d'equité et de droiture, tant d'admonitions qui nous 
sont faites, destre pitoyables envers nos prochains, 
de subvenir aux indigens plustost que de ravir le 
bien et la substance d'autrui et d'estre tant adonnez 
à nous-mesmes, de procurer et faire le profit de 
nos prochains plustost que d'estre adonnez à nostre 
particulier. Un avarieieux oubliera tout cela. Et 
pourquoy? d'autant qu'il est aveuglé par ceste con- 
voitise qu'il a de gagner et d'amasser des biens de 
ce monde. 

Voila done comme la parole de Dieu sera mise 
en oubli, lors que les hommes seront enyvrez par 
leurs passions exorbitantes. Mais ceux qui se dres- 
sent contre Dieu, voire avec une rage, une phrenesie, 
pour abolir sa parole, pour convertir sa verité en 
mensonge: ceux-la n'oublient pas seulement la parole 
de Dieu, mais il leur en souvient par trop, pour se 
dresser de propos deliberé encontre ]ui. Et ne faut 
pas aller si loin qu'en la Papautó, pour voir une 
impieté si vilaine et si enorme. Car nous verrons 
ces moqueurs de Dieu, qui sont iei parmi nous, et 
qui viendront mesmes quelque fois souiller le temple 
de Dieu, ces porceaux qui viendront ici ietter leur 
groin: ils se moquent quand on lira ceste doctrine, 
laquelle fait trembler les diables d'enfer. Nous 
verrons done ici ces contempteurs de Dieu, qui 
viendront s'eslever à l'encontre de lui, et desgorger 
leurs blasphemes: et faut-il que cela soit dissimulé? 
mais plustost incitons-nous à gemir, voire à crier 
à haute voix, en demandant à Dieu qu'il desploye 
son bras fort, à l'encontre de tels vilains, de tels 
tisons d'enfer, de tels supposts de Satan, qui vien- 
nent ainsi polluer les choses sainctes et sacrees que 
Dieu nous propose pour nostre salut. Voila quant 
à ce poinet, Ainsi, que nous seulement nous soyons 
faschez et contristez, pource qu'il y a des rebellions 
en nous qui empeschent que nous ne prenions point 
un tel goust comme il seroit à desirer en la parole 
de Dieu: mais aussi quand nous voyons que ceste 
parole est vilipendee, et mise en oubli par les 
hommes, qu'ils se desbordent à tout mal, il faut 
que nous en soyons faschez et tristes. 

Encore plus est il requis, que quand nous ver- 
rons le Nom de Dieu estre blasphemé, sa maiesté 
violee, nous en soyons tourmentez et sentions plus 
d'angoisse, que de tous les maux qui nous pour- 
royent advenir: comme c'est bien raison aussi que 
la maiesté de Dieu nous soit plus precieuse sans 
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eomparaison, que nos personnes et nos vies. Or 
tant y a, que si nous devons estre contristez, voyans 
que la parole de Dieu est mise en oubli par les 
autres: pour commencer par le bon bout, si le mal 
S'appergoit en nous (comme nous sommes sollicitez 
par Satan à nous desbaucher, et sommes bien loin 
de servir à Dieu et de garder sa parole en telle 
crainte et humilité comme nous devrions) puis, di-ie, 
qu'il y a tant à redire en nous, qu'il y a tant de 
viees qui sont repugnans à la Loy de Dieu, d'autant 
plus nous convient-il gemir: comme aussi sainct 
Paul nous le monstre, en disant, Helas ie suis mal- 
heureux: qui me delivrera de ce corps mortel? 
Voila sainct Paul, qui en nous monstrant leur con- 


dition estre miserable, pendant qu'ils sont vivans 


en ce monde, les exhorte à gemir, et à estre en 
regret et souci continuel pource qu'ils ne se peu- 
vent pas du tout renger à la parole de Dieu: et 
quand nous en ferons ainsi, nous donnerons vraye 
approbation de nostre foy et nostre Chrestienté. 
Or il s'ensuit quant et quant, Ta parole esí 
esprowvee tant ei plus, et ton serviteur l'a aimee. Ici 
il semble bien (comme nous avons dit au paravant) 
que David amene une sentence cognue, mesmes des 
plus idiots: c'est assavoir, que la parole de Dieu 
est pure, et qu'il n'y a ne tache ne maeule aucune. 
Mais quoy? regardons un peu si nous practiquons 
ceste pureté. Helas, il &'en faut beaucoup. Car lors 
nous pourrons dire que la parole de Dieu nous est 
cognue pure et sans macule, quand sans aucun con- 
tredit nous mettrons nostre fiance en lui, et aurons 
une vraye certitude de nostre salut, d'autant qu'il 
nous a une fois tendu la main, et qu'il nous a 
promis de ne nous faillir iamais. Quand donc nous 
aurons une telle fiance en Dieu, pour cheminer 
hardiment par la mort, par les gouffres d'enfer: 
que voyans les abysmes ouvers pour nous engloutir, 
nous ne douterons point d'estre à sauveté, puis que 
nous sommes en la main de Dieu: voila comme la 
parole de Dieu nous sera pure. Mais maintenant 
nous avons tout le contraire. Et d'oü procede cela? 
pouree que nous sommes pleins d'ordures, pleins de 
pollutions infinies: bref, qu'il n'y a que puantise en 
nous, et que tous nos sens sont contaminez. Quand 
nous commencerons par les yeux, nous les avons 
troubles et chassieux de tant d'ordures, c'est à 
dire de tant de vanitez qui nous empeschent de 
cognoistre la pureté qui est en ceste parole de Dieu, 
que voila desia un sens qui nous est osté. Apres, 
nous sommes privez de l'ouye, d'autant que nos 
aureilles sont desia tant batues de choses frivoles, 
mesme perverses, que nous ne pouvons donner 
nulle audience à Dieu, ou bien, ce qui nous est 
entré par une aureile, nous est incontinent sorti 
par l'autre, comme on dit. Or si c'est desia un 
grand vice à nous, d'estre si tardifs à recevoir quel- 
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que bon mot de doctrine, le second n'est pas moindre, 
qu'ayant comprins quelque peu, il nous sera in- 
continent escoulé, que nous n'y penserons plus. On 
voit comme nos pieds et mains estans alaigres, quand 
il est question de malfaire, sont inutiles à bien. 
Qu'il n'y a doigt en nos mains qui ne soit comme 
un rasoir, pour couper iusqu'au vif quand il est 
question d'offenser Dieu. Cependant il n'y en a 
pas un qui se remue pour bien faire. "Voila done 
comme tous nos sens sont corrompus, comme ils 
sont pleins de pollution et d'ordure. Et c'est ce 
qui nous empesche que nous ne cognoissions point 
la parole de Dieu estre esprouvee. 

Or il adiouste puis apres, Qw'il a esté petit et 
mesprisé, ei m'a point oublié les commandemens de 
JDiew. Qe mot ici emporte plus qu'il ne semble de 
prime face.  Vray est qu'il semblera bien plus 
difficile que les grans servent à Dieu que les 
petis: tellement qu'on ne tiendra pas à mer-: 
veiles, si un homme de basse condition n'a 
point oublié la parole de Dieu. Car qui est 
cause de nous faire rebeecquer contre lui, de 
nous faire tant eslever en arrogance, que nous ne 
lui soyons plus subiects? Le plus souvent on 
trouvera que ce sont les honneurs, et les delices de 
ce monde. Quand un homme se trouvera en credit, 
qu'il sera en quelque estime et reputation, il se 
forge une idole en son coeur: et sur cela il oublie 
Dieu, et lui semble qu'il n'y ait plus de ioug pour 
lui. Quand done nostre Seigneur nous tient en 
petitesse, il se ramentoit à nous, et nous contraint, 
par ce moyen-la, de ne point oublier ses comman- 
demens, et de cheminer en sa crainte avec toute 
humilité. Mais le sens de David tend à autre fin: 
c'est, combien qu'il fust comme reietté, neantmoins 
quil n'a pas laissé d'aimer Dieu. Or, comme i'ay 
dit, ceci n'est pas mis sans cause. Vray est quand 
Dieu nous eslargist beaucoup de: biens, c'est alors 
que nous cognoissons moins combien nous sommes 
stupides.. Mais à l'opposite, ceux ausquels il ne 
fait point telles graces, pensent de leur costé qu'ils 
ne sont pas tant obligez envers lui. Et de fait, le 
monde cerchera tousiours des subterfuges, pour 
s'exempter du service de Dieu, et de sa crainte: ou 
pour s'en acquiter si legerement, qu'il n'y ait plus 
grande difficulté. Comme quoy? Nous voyons ceux 
qui prennent couleur d'ignorance, pour me rien 
savoir de Dieu ne de religion, qui diront, Moy, ie 
suis un povre idiot: ie ne suis pas clero, 1e laisse 
cela aux grans docteurs. Les uns ameneront en 
avant une excuse, les autres une autre: mais tant y 
a, que tous tendent à ceste fin, de s'exempter de 
l'obeissanee de Dieu, de n'estre point suiets à lui 
ny à sa parole. "Voila, en la Papauté il y a ce 
proverbe commun, Ho cela est pour les prestres et 
pour les moines: nous avons nos prelats qui ont 
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la charge de nous gouverner: de nostre part nous 
sommes seculiers, gens lais, il ne nous faut point 
mesler de cela. Et puis, ceux qui seront de basse 
eondition, auront aussi leur excuse, pour dire, le 
suis un povre homme, il me faut travailler de mes 
mains tout au long du iour: à grand peine ay-ie 
le loisir de venir une fois au sermon le dimanche. 
Voila comme les hommes cercheront des subter- 
fuges, afin de vacquer à leurs vanitez et plaisirs, 
ou à leur oisiveté, ou à ie ne say quelle cagnardise, 
plustos& que d'ouir la parole de Dieu et de la 
mediter. : 
Ainsi done David à l'opposite monstre, que d 

temps qu'il a esté en basse condition, qu'il estoit 
mesprisé: que toutesfois il n'a pas laissé de tousiours 
s'exercer en ceste legon-ci, de s'assuiettir à Dieu. 
Et ainsi nous voyons qu'il s'y est adonné dés son 
enfance: et que non seulement il y a prins son 
.plaisir quand Dieu l'a eslevé au royaume, qu'il n'a 
point là commeneó de gouster la loy de Dieu et 
d'y appliquer son estude: mais quand il paissoit le 
bestail de son pere, qu'il estoit aux estables, devant 
qu'estre approché de la cour royale: de ce temps-la, 
di-ie, il ne laissoit point de s'exercer en ceste sainte 
estude de la Loy de Dieu. Or par cela apprenons 
de ne nous plus exempter par nos excuses frivoles, 
comme font beaucoup: mais cognoissons qu'ici David 
exhorte en general tous fideles: que ceux qui sont 
mesprisez et contemptibles, ceux qui sont idiots, 
comme petis enfans, qui n'ont ne savoir ne rien 
qui soit excellent quant aux hommes: que ceux-la 
toutesfois ne doivent point mettre en oubli la parole 
de Dieu. Et ainsi, que grans et petis s'adonnent 
à y estudier, et que nous soyons tous disciples de 
la Loy et des Prophetes, et sur tout de nostre 
Seigneur lesus Christ, puis que maintenant Dieu 
nous a fait une grace plus excellente qu'il n'avoit 
point fait à David. Car outre la doctrine que 
David avoit par la bouche de Moyse, voici Dieu 
qui a desployé les thresors infiniz de la sagesse 
celeste, entant que nous avons l'Evangile, oü le 
Fils de Dieu a parlé à nous, lequel est maistre sur 
toute la maison, comme il est dit en l'Epistre aux 
Ebrieux. Or ceste doctrine ici ne doit-elle pas faire 
trembler le ciel et la terre? comme il en est parlé 
en Aggee, et comme l'Apostre allegue ce passage, 
pour nous monstrer que nous devons recevoir 
l'Evangile en plus grande reverence, que les peres 
n'ont pas fait la Loy ne les Prophetes. Car Dieu 
a bien esmeu la terre, quand il a donné sa Loy 
par Moyse, laquelle depuis a esté confermee et rati- 
fiee par les Prophetes: mais quand il a ouvert la 
bouche saeree déwgon Fils pour nous enseigner, c'a 
esté pour esmouvOir et le ciel et la terre, pource 
qu'il y a desployó un, sagesse tant admirable, qu'il 
faut que nous soyons tots esmeus et estonnez, quand 
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Dieu parle en telle vertu et roaiesté à nous. Voila 
done quant à ce mot, oà David proteste, qu'il n'a 
point mis en oubli les commandemens de Dieu, 
combien qu'il fust petit et humilié. 

Or il adiouste derechef, Que la iustice de Dieu 
esl une iustice à iamais, el que sa Loy est verité 
voire tellement, que quand il a esté saisi d'affliction 
et d'angoisse, qu'il y a prins son plaisir, en disant, 
Ta iustice est une lustice à iamais. David reitere 
ici un mot en double signification:- Car en premier 
lieu, Iustice, signifie la Loy de Dieu, voire pource 
qu'elle est la reigle de tout bien. Et puis seconde- 
ment, il lui attribue le tiltre de Iustice, pour signi- 
fier que ceste Loy-la est une reigle si certaine, que 
quand on l'aura bien sondee iusques au bout, on 
trouvera que Dieu a là mis une perfection de toute 
droiture: comme s'il disoit, que c'est une reigle 
iusticiaire. Or il eonioint comme il avoit desia fait 
cy dessus, la Veritó avec la Iustice. Pay desia 
touché que ces mots iei sont reiterez plusieurs fois: 
mais ce n'est pas pourtant un langage superflu. 
La raison? pouree que nous confesserons assez que 
Dieu a parlé en toute perfection, qu'il faut que 
toutes bouches humaines soyent closes, et que nous 
facions silence tous ensemble pour l'escouter. Chacun 
protestera bien cela du bout de la langue: mais 
cependant, que nous cognoissions ceste droiture et 
ceste verité qui est contenue en la parole de Dieu, 
helas, il s'en faut beaucoup. Ainsi done qu'un 
chacun regarde à soy, qu'il regarde si sa vie estant 
conformee à la parole de Dieu, monstre que la 
iustice et verité d'icelle soit imprimee au coeur. Si 
cela y est, voila la parole de Dieu qui est honnoree 
comme elle le merite. Alors nous lui rendons par 
effect les louanges qui lui sont ici attribuees, comme 
elles lui appartiennent. Mais si nous disons que la 
parole de Dieu est bonne et saincte, qu'il y a une 
iustice admirable, que c'est une vertu infallible, et 
cependant que nous la mesprisons de fait, cependant 
que nous y contrarions en toute nostre vie, et apres 
avoir fait semblant de l'honnorer, que nous venions 
eracher à l'encontre: et quel honneur est cela? 
Parquoy, notons qu'il faut que ceste iustice et ceste 
verité de la Loy de Dieu soit imprimee en nos 
coeurs, pour en rendre une telle confession comme 
a fait ici David. 

Et voila pourquoy il adiouste, Qu! a prins 
son plaisir awr tesmoignages de Diew voire quand 
il a estó saisi d'affliction et d'adversité. Car il est 
bien aisé aux hommes de louer Dieu cependant 
qu'ils sont en repos, cependant qu'ils ont tout à 
souhait. Nous voyons mesmes les hypoerites qui 
diront à pleine bouche, O benit soit Dieu, et le 
bon Dieu: voire quand il leur envoye tous leurs 
souhaits et les traitte à leur appetit. Mais quand 
Dieu nous afflige, tellement que nous serons saisis 
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d'angoisse, iusqu'à n'en pouvoir plus: voila une 
bonne espreuve, pour nous faire sentir que c'est à 
bon escient que nous l'avons honoré en sa parole. 
Et nous monstrerons qu'ainsi est, ne changeans 
point de propos: mais perseverans constamment en 
cela, pour dire, Oü est ce que i'auray maintenant 
mon recours? me voici affligé: mais mon Dieu est 
pour me restaurer. Il est vray que i'ay des ad- 
versitez, qui sont assez fascheuses pour me mole- 
ster: mais il faut que ie me contente d'estre aimé 
de mon Dieu. ll est vray que selon le monde ie 
suis tormenté: mais si faut-il que ie me console 
en ce que mon Dieu m'appele à soy, qu'il me 
monstre par effect comme il me veut estre pitoyable, 
quil me tient pour l'un de ses enfans, et veut 
estendre sa bonté paternelle sur moy. Voila, di-ie 
une approbation comme nous tenons la parole de 
Dieu pour veritable et pour iuste: c'est, que si 
estans saisis d'angoisses, toutesfols que nous ne la 
mettons point en oubli. Mais quoy? qu'on vienne 
à la praetique, on verra là oü on en est. ll ne 
eoustera gueres de baisser l'aureille et de dire, Et 
bien, ce Sermon-la n'est.que bon: voire, et sem- 
blera bien encores que Dieu soit redevable, quand 
on lui aura donné quelque mot, et qu'on sera venu 
au Sermon, pour confesser qu'on n'y trouve que 
bien. Un homme qui fera de l'aureille d'asne, qui 
viendra ici faire de l'hypocrite, pensera bien que 
Dieu doive estre obligé à lui, de ce qu'il laura 
tant honnoré. Or c'est une fiction trop lourde et 
impudente, de ecuider ainsi contenter Dieu. Mais 
tant y a, que la plus part en est ainsi: car que 
faut-bi| pour nous faire tout quiter? Que si pour 
un temps nous avons fait semblant d'estre attentifs 
à la doctrine de Dieu, ce que nous en aurons ouy, 
s'escoulera incontinent. Et en cela nous monstrons 
bien que la verité.et la iustice qui est en sa parole, 
n'est point imprimee en nous comme il seroit 
bien requis. 

Or David adiouste en la fin, Qwe les tesmoi- 
gnages de IDieu ont esté son plaisir. Em quoy il 
nous advertit, que ce n'est pas assez que nous 
ayons memoire de ce qu'aurons entendu de la doc- 
trine de salut, afin d'en faire nostre profit au temps 
d'affliction: mais il faut qu'elle ait telle vigueur et 
telle force, de nous resiouir au milieu de nos 
tristesses. Il est vray que nous ne serons pas in- 
sensibles. Et David aussi a bien experimenté com- 
bien l'afflietion et l'angoisse le tourmentoit. Il 
avoit done des passions qui lui estoyent dures et 
ameres: mais cependant, cela n'a pas peu empescher 
qu'il ne se soit resioui. Et combien qu'il eust de 
grandes fascheries selon la chair, si est-ce qu'il a 
senti telle ioye spirituelle aux tesmoignages de Dieu, 
que la tristesse n'a point gagné. Or comme desia 
nous avons declairé, si David a 'senti ceste de- 
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'etation en la Loy,'oà Dieu se declairoit seulement 
comme par ombrages, aux peres anciens, ie vous 
prie, auiourdhui comment la parole de Dieu nous 
doit elle resiouir? oü il se monstre si privément 
Pere envers nous, là oü il nous desploye son coeur, 
oü il ne nous cele rien? Quand done nostre Seig- 
neur fait ainsi decouler en telle abondance les 
thresors de son amour et de sa bonté infinie envers 
nous: n'avons-nous pas plus d'oecasion de nous 
resiouir, que n'ont pas eu les peres qui ont vescu 
sous la Loy? Ouy bien: mais nostre ingratitude 
nous empesche tellement, qu'en cognoissant, nous 
ne cognoissons point, en voyant nous ne voyons 
goute. "lant y a neantmoins, que ceci n'est pas 
escrit sanus cause. Et ainsi quand nous sentirons 
que les fascheries, les angoisses et les afflictions de 
ce monde nous troublent, recourons à ceste parole 
de Dieu: car là nous trouverons qu'il nous tend 
la main pour nous attirer à soy, declairant qu'il: 
veut secourir les affligez, qu'il veut avoir pitié des: 
povres et angoissez, qu'il est le secours des mise- 
rables, qu'il ne demande que de retirer les povres 
pecheurs qui se viennent rendre à lui, qu'il demande 
que nous deschargions en son giron toutes nos 
sollieitudes, et qu'il nous en deschargera. Quand 
done nous sommes certains et resolus d'une telle 
bonté de Dieu envers nous, par les promesses qu'il 
nous donne, il nous faut venir à lui, pour l'invoquer 
et pour nous resiouir en lui: tellement que nous 
puissions dire avec David, Seigneur, les tesmoignages 
que i'ay eu de tà Loy, ont estó mon plaisir, pour 
me resiouir au milieu de toutes mes afflictions. 
Voila comme les enfans de Dieu, au temps d'af- 
fliction pourront tousiours, estans asseurez de leur 
salut, se resiouir, voire quand ils s'appuyeront sur 
ses promesses, et qu'ils les recevront en telle sorte 
qu'ils en puissent faire leur profit. 

Or pour eonclusion David dit, Qwe les ftes- 
moignages de Dieu sont wne (ustice à tamais: et puis 
il fait une priere, Donne-moy intelligence, et ie vivray. 
Voici eneores ce mot de Iustice qui est reiteré, et 
non pas sans propos: ear c'est suivant ce que l'ay 
desia dit, que ceux qui n'oseront point se rebecquer 
contre Dieu ouvertement, pour blasphemer à l'en- 
contre de sa parole, ceux-la toutesfois seront pleins 
de malice et de trahison: ou bien, ils seront en- 
veloppez en leurs vanitez, en sorte que la iustice 
de Dieu ne leur apparoistra point. Ainsi done 
David met encores que c'est une iustice, voire à 
jamais: pour signifier que nous ne devons point 
avoir des bouffees, ainsi que beaucoup de gens 
auront, pour magnifier Dieu: et puis, que on tourne 
la main, les voila tout au rebours. Comme il y 
en gura auiourdhui qui feront semblant d'estre fort 
devots, O le beau sermon, diront-ils: 0 la belle 
doetrine. Et demain, quoy? On ne laissera point 
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pour cela à se moquer de Dieu, à ietter quelque 
brocard contre sa parole: ou bien, si Dieu leur en- 
voye quelque adversité, ce sera à 8e fascher et à 
se despiter contre lui: que si on leur reduit en 
memoire ce qu'ils auront ouy auparavant, ils diront, 
qu'ils ne savent plus que c'est. Ainsi done, David, 
pour monstrer qu'il ne faut pas que nous SOyons 
tant lasches aucunesfois à louer la parole de Dieu, 
dit que c'est une iustice à jamais. Comme s'il 
disoit, Il est vray que les hommes sont variables: 
i| est vray aussi que la vie presente est suiette 
à beaucoup de revolutions, qu'auiourdhui nous 
aurons une fascherie, demain nous serons à no- 
stre aise: apres, il nous adviendra soudain quel- 
que trouble: et puis nous pourrons-nous voir de- 
bout? tant y a qu'en ces changemens continuels, 
si ne faut-il pas pourtant que les hommes ployent 
à tous vents, qu'ils soyent inconstans et vollages: 
mais qu'en passant par les flots de la mer ils se 
tiennet fermes en. ceste justice et droiture qui est 
en la parole de Dieu. 

Voila comme il faut que la iustice de la Loy 
Soit cognue avec sa fermeté permanente. Comme 
de fait nous en aurons le sentiment et pleine de- 
claration en la parole de Dieu, quand nous la re- 
cevrons comme il appartient: mais d'autant que 
nous defailons ici, et que de nous-mesmes nous 
n'avons pas l'esprit pour comprendre ceste iustice, 
de laquelle il est iei fait mention, et pour y at- 
teindre: et mesmes quand nous y serions parvenus, 
quil ne faut rien pour nous en desbaucher: de- 
mandons avec David, que Dieu nous donne intelli- 
gence. Or il est vray que David avoit desia receu 
quelque portion d'intelligence: car sans cela il ne 
pouvoit dire, l'ay estó saisi d'angoisse, et toutesfois 
lay prins plasir en ta Loy. ll ne pouvoit point 
estre mené d'une telle affection, que la parole de 
Dieu ne fust parvenue iusques au profond de son 
coeur: mais quand il demande à Dieu qu'il lui 
donne intelligence, c'est, que ceste grace qu'il a 
desia receue, lui soit augmentee. Or si celui qui 
estoit desia tant advancó, qui avoit mesme receu 
PEsprit de prophetie pour enseigner les autres, cest 
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Esprit principal pour gouverner le peuple de Dieu: 
si celui-la a eu besoin de faire une telle requeste, 
que sera-ce de nous, qui à grand peine avons quel- 
que estincelle de clarté en nos esprits? Ie vous 
prie, ne devons-nous pas prier d'une plus grande 
ardeur, que Dieu nous donne intelligence? — Et 
d'autant plus devons-nous estre incitez à cela, quand 
David adiouste, que nous ne pouvons vivre, iusqu'à 
ce que Dieu nous ait ainsi illuminez, afin que nous 
concevions ceste verité et iustice, laquelle est en 
sa Loy. . 

Voila, di-ie, comme la vie des hommes ne peut 
estre que mal-heureuse iusqu'à ce qu'ils en soyent 
là venus. Et ainsi, que nous apprenions de ne 
nous point plaire comme font les povres mondains, 
qui sont enyvrez en leurs delices, lesquels estiment 
qu'ils n'ont point de felicité, sinon qu'ils se des- 
bordent en toutes vanitez et follies: mais regardons 
plus haut, cerchons Dieu, et cognoissous que lors 
nostre vie sera benite et heureuse, quand Dieu 
nous aura retirez des allechemens vains de ce 
monde, pour nous faire sentir la veritó et la iustice 
qui est en sa parole: et que cela seul soit ]a fin 
de nostre vie, et le but de tous nos conseils, tout 
nostre exercice et estude: bref, le sommaire de tout 
ce que nous entreprenons. Suivant ceste saincte 
doctrine, nous-nous prosternerons devant la maiesté 
de nostre bon Dieu, en cognoissanee de nos fautes, 
le priant qu'il lui plaise nous les faire mieux sentir 
que nous n'avons point fait: que cognoissans les 
povretez et les miseres qui sont en nous, et com- 
bien nous avons besoin qu'il nous assiste, nous re- 
eourions à lui, ayant tout nostre refuge à sa bonté 
et misericorde, nous appuyant sus ses promesses: 
ne doutant point que comme il est fidele et loyal 
en tout ce qu'il dit, qu'il n'aecomplisse tout ce 
qu'il nous monstre par sa parole: c'est assavoir, 
qu'il nous unira tellement à lui, qu'apres nous 
avoir separé pleinement de toutes les pollutions de 
ce monde, il nous fera partieipans de sa iustice, et 
finalement de sa gloire. Que non seulement il nous 
face ceste grace, mais aussi à tous peuples et na- 
tions de la terre, etc. 
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DIXNEUFIEME SERMO YN. 


Du Dimanche 11. iour de Iuin, 1553. 


Dixneufieme huictain. 
COPH. 


I'ay crié de tout mon coeur, respon moy, Sei- 
gneur, et ie garderay tes ordonnances. Ie à'ay reclamé, 
sauve-moy donc, et ie garderay tes tesmoignages. Ie 
previen avant le iour, et crie: car ie m'atten à ta 
parole. Mes yeux ont prevenu les veilles de la nuict, 
pour deviser de ía parole. Seigneur escoute ma voix 
selon ia benignité, et me vivifie selon ton (ugement. 
Ceux qui poursuivent lascheté se sont approche 
d'icelle: et ils se sont eslongnez de ta Loy. Seigneur, 
tw es prochain, et tous tes commandemens sont verité. 
lI'ay cognu dés long temps par tes tesmoignages, que 
iu les as fondez à perpetuité. 


D'autant que la chose la plus requise à nostre 
salut e'est de prier Dieu, et que nous y sommes si 
lasches et froids, ou bien que il ne faut gueres 
pour nous refroidir: nous devons noter les exemples 
que l'Escriture saincte nous propose des enfans de 
Dieu et des vrais fideles, comme ils se sont exercez 
en oraison, Comme en ce passage David a voulu 
se mettre ici devant nos yeux: non pas pour se 
glorifier de ses vaillances, afin d'estre en reputation, 
mais afin que son exemple nous monstre le chemin. 
Nous voyons done comme David a esté soigneux à 
invoquer le Nom de Dieu, comme il y a appliqué 
toute son affection, et qu'il y a continué, à ce qu'un 
chacun de nous face le semblable. 

Or en premier lieu il dit, Qwil a crié de tout 
son coeur. En quoy il nous signifie qu'il n'a point 
seulement barboté, comme font les hypocrites: ou 
bien, qu'il n'a point invoqué Dieu par ceremonie et 
par acquit, mais qu'il a eu un vray zele à cela. 
Comme aussi nous ne faisons que profaner le Nom 
de Dieu, quand nous le prions, n'estans point 
attentifs à lui: mais en destournant nos pensees 
ca et là, de costé et d'autre. Notons done, que ce 


qui est requis principalement en. nos óralsons, c'est 


que non seulement nous remuyons la langue, nous 
ouvrions la bouche, que nous ayons quelque inten- 
tion de prier Dieu: mais que nous le requerions 
du profond du coeur et d'une vraye integrité. Or 
il est vray que ceci merite bien d'estre deduit plus 
à plein: mais suivant l'ordre que nous avons tenu 
ci dessus à exposer le Pseaume, il suffira que nous 
ayons seulement les choses en bref comme par ar- 
ticles. Il restera puis apres, qu'un chacun en son 





privé les medite plus au long, et s'y employe. Voila 
donc comme nous avons à prier Dieu: c'est assa- 
voir, que nos oraisons ne resonnent point au milieu 
de nostre bouche, mais qu'elles procedent d'un vray 
courage, et d'une pure verité. Ce mot Crier, em- 
porte vehemence, comme il l'adioustera encores 
derechef tantost apres. Or David n'entend pas 
qu'il ait seulement eslevé son gosier en criant, mais 
plustost il signifie qu'il n'y est point allé froidement, : 
comme font ceux qui prient Dieu, ne sachans pour- 
quoy, sinon par ceremonie: ou encores qu'ils soyent 
pressez de necessité, si ne sont-ils gueres bien 
esmeus, n'estans point asseurez d'estre receus et 
exaucez de lui. David donc monstre qu'il n'a pas 
esté ainsi lasche, mais qu'il y a eu une ardeur qui 
l'a poussé à cela, comme sainct Paul dit, que quand 
nous approchons de Dieu pour le prier, nous de- 
vons avoir des gemissemens en nos coeurs, qui ne 
se peuvent pas exprimer de bouche, ausquels le 
sainet Esprit nous sollicite et pousse. 

Voila done la seconde qualité qui est requise 
en nos oraisons: e'est, que nous soyons eslevez en 
haut en priant Dieu. Et cognoissans combien nous 
avons besoin de son secours, et qu'il ait pitié de 
nostre condition, mesme que nous sommes perdus 
et abysmez, si ce n'est qu'il nous tende la main: 
sur cela, nous crions à lui d'une affection ardente. 
Or en troisieme lieu David nous monstre qu'il a 
esté diligent à prier Dieu: c'est assavoir, qu'il n'a 
point attendu iusqu'à l'extremité, ainsi que font 
beaucoup qui voyent bien qu'ils ne se peuvent 
passer de l'aide de Dieu: mais tant y a encor, 
qu'ils s'en reculent tant qu'ils peuvent, et iamais 
ne sont amenez iusques là, qu'ils prient Dieu à bon 
escient, sinon quand il n'en peuvent plus, et qu'ils 
sont comme au bout de leur sens, ainsi qu'on dit. 
David monstre qu'il n'a point eu une telle paresse 
en lui: ear il proteste, qu'il a prevenu les veilles 
de la nuiet, qu'il s'est sollicité soy-mesme, voyant 
que c'est le vray refuge et unique des enfans de 
Dieu et Yráis fideles, de se recommander en sa 
protection. Or finalement il monstre qu'il a con- 
tinué, qu'il n'a point eu quelque bouffee soudaine, 
pour se refroidir apres, comme il y en a d'aucuns: 
et pleust à Dieu que nous n'en eussions pas la 
praetique si frequente, comme nous l'avons: mais il 
n'y a celui de nous qui n'experimente que tantost 
nous sommes las de prier Dieu, pour estre refroidis 
si tost que nous aurons lettó un souspir., Car il 
nous semble que c'est assez d'avoir sommé Dieu 
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en un mot. Ainsi, ayans fait une seule priere, nous 
quittons là tout, que Dieu nous aide, &i bon lui 
semble. Or David nous monstre, qu'il a perseveré 
à invoquer le Nom de Dieu. 

Voila les quatre articles que nous avons à noter 
en ce passage, afin qu'un ebhaeun de nous s'en ac- 
quitte. Car voici d'oü il nous faut prendre la fagon 
de bien prier: assavoir, en premier lieu, que nous 
n'ayons pas seulement la bouche ouverte, mais que 
nous desployons nostre coeur, et toutes nos affec- 
tions devant Dieu, que nos oraisons soyent faites 
en verité spirituelle: et non seulement cela, mais 
que nous soyons enflammez d'un zele, avec certitude 
d'estre exaucez et secourus de lui. Et que pour 
ce faire nous soyons touchez au vif de la eognois- 
sanee de nos vices: que nous sachions que nostre 
condition est plus que mal-heureuse, si Dieu n'a 
pitié de nous: que nous cognoissions aussi quel est 
le salut qu'il nous a promis: que nous rememorions 
ces choses, afin que nous soyons tant plus soigneux 
à l'invoquer avec vigilance: et que nous n'attendions 
pas que Dieu nous contreigne par necessitez extre- 
mes, mais que nous ayons ceste promptitude de la- 
quelle parle David, que de nuiet et de iour, et à 
chaeune minute nous soyons sollicitez de regarder 
à Dieu, et de l'invoquer: que nous prenions ceste 
habitude-la en nous, tellement que quand chaeun 
de nous se resveillera de nuict, que ce soit pour 
ietter quelque souspir à nostre bon Dieu. Et quand 
nous serons retirez à part, que nous facions le sem- 
blable, sachans bien que Dieu nous voit, et que 
nous sommes tousiours comme en sa presence. 
Finalement, que nous ayons une ferme perseverance, 
que nous ne facions point de levees de bouclier, 
pour nous divertir incontinent, et pour nous lasser: 
mais que nous continuyons en prieres, comme l'ex- 
emple nous en est iei monstréó par David. 

Or apres qu'il a fait de telles protestations, il 
adiouste, Que quand 4l sera exawcé, quand il aura 
obtenu ses requestes, qu'il gardera les tesmoignages de 
Dieu. lei David monstre qu'il ne sera point ingrat 
de la grace qui lui aura esté faite. Et c'est encores 
un artiele que nous devons bien noter. QCar pour- 
quoy est-ce que Dieu est si faeile à nous ottroyer 
ce que nous lui demandons, qu'il nous traitte si 
benignement, qu'il a mesme tousiours ses mains 
estendues, afin de nous eslargir de ses biens et de 
ses richesses? Pourquoy est-ce qu'il se monstre en 
toutes sortes si liberal? C'est afin que nous ayons 
dequoy luy rendre action de graces, ect de le glori- 
fier. Apprenons done que nous ne pouvons pas 
bien prier Dieu, que desia nous ne soyons preparez 
à recognolstre ses benefiees, que nous n'ayons ce 
propos et ceste resolution toute preste en nous aveo 
David: e'est assavoir, de le glorifier, quand il nous 
aura exaucez. Comme aussi nous voyons quc ees 
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deux ehoses sont conioints en l'autre passage, Tu 
m'invoqueras en ta necessité, et ie t'en retireray: 
et tu m'en glorifieras. Voila done ce que nous 
avons à noter sur ce mot-là, oü David proteste 
qu'il gardera les ordonnances et les tesmoignages. 
Mais nous avons aussi à considerer en second lieu, 
quelle est l'aetion de graces que Dieu demande 
de nous, apres qu'il nous a secourus, apres qu'il 
nous a fait sentir sa bontó en ne reiettant point 
nos oraisons. Or il est vray, qu'il faut bien que 
la bouche face son office à magnifier le Nom de 
Dieu, en confessant combien nous sommes tenus à 
lui: mais ce n'est pas assez que la bouche parle, il 
faut que nous le glorifions de toute nostre vie, que 
nous monstrions ceste recognoissance-la, combien 
nous sommes tenus à lui, en le servant et honorant: 
en tout et par tout. David donques parlant de ce 
qu'il rendra louanges à Dieu d'avoir esté exaucé, 
ne dit point qu'il le fera seulement de bouche, 
mais il monstre qu'il passera plus avant: c'est de 
garder les tesmoignages de Dieu, et S'assuiettir à 
ses ordonnanees Voila comme la gloire de Dieu 
doit resonner, non pas seulement au bout de la 
langue des fideles, mais en toute leur vie: que et 
les mains et les pieds, et tout le reste s'applique à 
honorer ce bon Dieu: que nous lui facions hommage 
de toute nostre vie, veu que c'est de lui que nous 
la tenons: et non seulement entant qu'il nous à 
creez, mais qu'il nous maintient et conserve et que 
tous les iours il monstre qu'il est nostre protecteur. 
Car iamais nous ne passons une heure, que Dieu 
ne nous delivre de quelque mal. Nous avons don- 
ques ample matiere de le remercier, non pas seule- 
ment de bouche et par paroles: mais aussi en fai- 
sant protestation de cela en toute nostre vie. 

Nous voyons maintenant quelle est la somme 
de ce qui est iei dit, assavoir, l'ay crió en tout 
mon eoeur, respon-moy, et ie garderay tes statuts. 
Et puis, Ie t'ay invoqué, sauve moy, et ie garderay 
tes tesmoignages. Et puis, l'ay prevenu l'aube du 
iour. l'ay crié, voire esperant en ia parole. Or ici 
il reitere encores l'article que nous avons noté aux 
autres sermons: c'est que pour bien prier Dieu, il 
faut que nous soyons fondez en l'esperance de ses 
promesses. Et c'est la vraye preparation que nous 
devons avoir que ceste ci. ll est vray qu'il est 
besoin que nous sentions nos maux et nos necessi- 
tez, comme il a esté declairé. Car jamais nous ne 
prierons Dieu d'une affection vraye, ny à bon 
escient sans eela. Et puis il est besoin aussi que 
nostre eoeur ait une telle ouverture, qu'il vienne 
hardiment s'adresser à Dieu, peur se desployer là, 
et se descharger de toutes ses solleitudes et tris- 
tesses. Mais cependant, comment est-il possible 
que nous prions Dieu avee une telle vigilance, que 
nous ayons pleine liberté de venir devant lui, si ce 
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n'est que nous esperions qu'il nous exaucera? Et 
comment pourrons-nous esperer, sinon qu'il nous 
ait donné sa parole, qui nous tesmoigne de sa vo- 
lonté, pour nous certifer que nous ne perdrons 
point nostre peine en le priant? L'ouverture pre- 
miere done qui est requise à bien invoquer Dieu, 
c'osí, que nous venions à lui en pleine certitude 
d'estre exaucez. Et pourquoy? D'autant qu'il nous 
l'a promis. Ceux done qui prient à l'adventure, ne 
profiteront iamais rien, comme l'Escriture dit: car 
i| n'y a que feintise, quand nous ne nous tenons 
point asseurez que Dieu nous vueille exaucer. ll 
faut qu'en nous approchant de Dieu, dit l'Apostre, 
nous sachions que c'est Dieu qui nous y appole. 
Et ceux qui n'auront point ceste cognoissance 
seront frustrez de leur attente. Et ainsi il faut 
qu'un ehaeun regarde à soy, pour so resoudre ainsi, 
Puis que Dieu m'appele et convie pour venir à lui, 
il ne faut point que ie doute d'obtenir ce que ie 
lui requerray, voire esperant en sd parole. 

Quand done nous avons une telle certitude, 
nous pouvons bien commencer nos prieres: mais si 
cola n'y est, nous pourrons beaucoup travailler en 
priant Dieu, voire depuis le matin iusques au goir: 
nous pourrons continuer toute la nuict en barbo- 
tant, mais jamais nous ne profiterons rien: encores 
que nous ayons quelque desir et zcle, nous ne sau- 
rons quel profit reviendra de nos oraisons, d'autant 
que nous n'avons nulle fiance aux promosses de 
Dieu, pour nous y appuyer. Ne doutons point 
done que il ne nous vueille secourir, et ne nous 
vueille faire sentir son aide en temps opportun. 
Par cela nous voyons qu'en toute la Papauté, on 
ne sauroit deuóment prier Dieu: ie di, suivant la 
doetrine qui est là tenuc. Et pourquoy: Car ils 
enseignent le povre monde qu'il faut tousiours estre 
en doute, et en suspend. Voila comme un pur Pa- 
piste ne sauroit jamais faire une oraison qui plaise 
à Dieu: mais faut qu'ils provoquent l'ire de Dicu 
en toutes leurs prieres. Et pourquoy? Car ile ne 
regardent point à ses promesses, sur lesquelles il 
nous faut appuyer, pour estre asseurez: mais qui 
pis est, ils enseignent qu'en priant il faut tousiours 
estre en perplexitó et en doute. D'autant plus 
done nous faut-il bien noter coste doctrine, oü il 
est monstró que la clef qui ouvre la porte pour 
approcher de Dieu en invoquant son Nom, c'est 
que nous ayons les promocssces qui sont contenues 
en l'Éscrituro sainte, et que nous y prenjons une 
telle fiance que nous ne doutions point que Dieu 
ne nous regarde: et que toutes fois et quantes que 
nous le requerons; nos oraisons entrent à lui, qu'il 
les recevra, nous declarant qu'il est prest de nous 
ottroyer ec que nous lui demandons. 

Or cependant, pource que Dieu no nous cxauco 
pas ordinairement du premier coup, c'est à diro, il 
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'ne le monstre pas selon l'apparónce et nostre sou-. 
hait, il est ici requis une patience pour demourer 
fermes en ceste certitude, et que nous la retenions 
et nourrissions en nos coeurs à l'exemple de David. 
Car il ne dit pas qu'il ait seulement prié Dieu 
pour un coup: il monstre qu'il a continué en cela, 
quil a prevenu les veilles de la nuiet. Voila done 
une perseverance, qui a estó en lui quant à prier. 
Or c'est signe que Dieu ne lui monstroit pas qu'il 
eust obtenu ee qu'il demandoit. Il a fallu dono 
que la patience de David fust exercee en ce qu'il 
a langui: mais tant y a qu'il a tousiours esperé en 
la parole de Dieu. Nous avons à faire le semblable 
de nostre costé. Que si Dieu ne nous monstre pas 
8i tost que nous voudrions qu'il nous soit propice, 
et que nous ayons obtenu nos requostes: si faut-il 
neantmois que nous soyons fondez là dessus, qu'il 
nous sera fidele et se monstrera tcl on la fin. 
Combien qu'il dissimule pour quelque temps, voire 
sachans que cela nous est utile pour nous humilier, 
et pour esprouver aussi nostre patience. 

Il &'ensuit puis apres, Que les yeux de David 
ont prevenw les veilles de la, muict, voire pour mediter 
la parole de Dieu. Ce verset n'ost pas adiousté 
sans cause. Tl'ay desia dit, que nous ne pouvons 
avoir nul accez à Dieu en le priant, si nous n'avons 
'esperó en sa parole. Car c'est une chose bien dif- 
file que de nous arrestor à Dieu, en considerant 
seulement selon nostre sens naturel, s'il nous est 
prochain ou non, et 8il a sa main estondue pour 
nous aider. Quand donc nous n'appercevons pas 
ceste vertu et ceste grace de Dieu comme nous 
souhaiterions, il nous est bien difficile d'esperer en 
lui. Il faut done que nous combations en cest en- 
droit. Et voila pourquoy David adiouste que ses 
yeux. ont prevenu les veilles do la nuiet, pour me- 
diter en ce qui lo pouvoit confermer. Comme s'il 
disoit, Et Seigneur i'ay esperó en ta parole, mais 
ce n'a pas estó sans diffieultez. grandes et sans de 
merveileux combats. Car ie suis homme infirme, 
de ma nature ie suis enclin à desfiance, ot puis il y 
a beaucoup de tentations qui m'assaillent: mais i'ay 
remoedió à tout cola, quand je me suis exercé en ceste 
meditation continuelle de ta parole: que ie n'y ay point 
seulement employé le iour, mais aussi une partie 
de la nuiet, voila en somme co que nous avons à 
recucillir de ce passage. Mais il nous faut noter 
la procedure que tient David. Car apres avoir 
parlé de l'esperance sur laquelle il s'est appuyé, 
pour requorir Dieu, sans douter quil no fust 
exaucó do lui, il dit, Qu'il a songneusement me- 
ditó en sa parole. Et pourquoy cole? Ce qui a 
esté noceseaire à David, nous sera-il suporflu? Il 
s'en faut beaucoup. Car si un tel Prophete a eu 
besoin do so munir contre les tentations de sa 
chair, contre les infirmitez doesquolles il pouvoit 
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estre assailii, ie vous prie comment serons-nous 
tost abbatus, si: nous n'avons le mesme remede 
duquel il à usó, et le courage aussi duquel il nous 
exhorte ici? Notons done si nous voulons estre 
appuyez sur les promesses de Dieu, afin de l'invo- 
quer quand il en sera besoin, qu'il nous faut quant 
et quant mediter ses paroles, et nuict et iour: et 
que nous y mettions nostre estude et toute nostre 
affection. 

Et voila pourquoy il y en a si peu qui soyent 
disposez à prier Dieu. Et mesme, quand ils y sont 
contrains, ils ne savent par quel bout commencer, 
pource que ils ne peuvent se resoudre, pour dire, 
Il est requis qu'en invoquant mon Dieu, ie soye 
certain qu'il ne me refusera point. Qui est cause 
d'une telle incertitude? C'est, pource qu'ils sont 
si mal exercez aux promesses de Dieu. Car un 
homme pensera que c'est assez d'avoir creu en 
passant et legerement, que Dieu veut exaucer les 
siens. Et quand ce vient à prier, il lui semble 
quand il aura dit un mot, que c'est trop. Et mesme 
s'il vient au sermon, et qu'on propose les promesses 
de Dieu, il pense que ce soit un langage inutile: 
et dira que cela n'est que trop commun. Qui est 
celui qui ne l'entend bien? Cependant voici arriver 


quelque grosse tentation comme un orage et une, 


tempeste: lors celui qui se faisoit tant habile se 
trouvera esperdu. Il regardera si Dieu aura pitié 
de lui: il imaginera possible qu'il lui a tourné le 
dos, ou il doutera mesmes de sa providence, s'il se 
soucie du monde: il y a mille fantasies, que le 
diable tasche nous mettre au devant. Ainsi estans 
tels, nous voila si estonnez, que nous n'avons nul 
accez à prier Dieu. Et la raison? QO'est, que nous 
n'avons point esté soigneux de mediter ses pro- 
messes. D'autant plus donc.nous faut-il bien noter 
ce passage, quand il est dit, Que les yeux de Da- 
vid ont prevenu les veilles de la nuict, pour mediter 
les promesses de Dieu. 

Or maintenant faisons comparaison de nous 
avec lui. Car tant s'en faut qu'un chacun de nous 
en son particulier ait ceste sollicitude de laquelle 
il est iei fait mention, que mesme on ne nous peut 
traisner par tous moyens. Combien que Dieu nous 
convie à soy, si est-ce qu'encores nous ne sommes 
point induits à approcher de lui. 
qui sonnera tous les iours, pour nous convier au 
sermon: Dieu nous proteste là de sa volonté, il 
nous declaire qu'il est prest à nous recevoir à 
merci toutes fois et quantes que nous l'invoquerons. 
Or ehaeun de nous peut bien voir, que nous ne 
pouvons pas nous passer de son aide une seule 
minute. Et combien toutesfois y en a-il qui daig- 
nent marcher un pas, pour venir s'exercer aux pro- 
messes de Dieu, pour en refreschir la memoire, afin 
qu'elles leur soyent tant mieux ramentues? A grand 
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peine une grand partie y viendront-ils le dimanche: 
voire et quand on y est venu un coup, il semble 
que ce ne soit quasi que trop. Et mesmes, tous 
les dimanches encore n'y faut-il pas venir, car on 
auroit les aureilles par trop batues: et ceux qui y 
viendront, de quelle affection est-ce qu'ils y vien- 
nent? Pource qu'on ne peut nier qu'il ne faille 
avoir un iour la sepmaine auquel on s'assemble: et 
bien, on se viendra rendre là pour un coup: mais 
ce séra pour dormir, qu'on y entendra autant comme 
ces piliers, ou bien, les banes sur lesquels on est 
assis. Voila comme beaucoup de gens viennent au 
sermon. Et mesmes, il y en aura d'autres qui y 
viendront pour se moqueur de Dieu, comme ces 
gaudisseurs qu'on voit, qui ne font autre chose si- 
non le despiter, qui apporteront ici leurs fronts de 
putains, avec une impudence si brutale que rien 
plus. On voit cela. Or notons que tant s'en faut 
que nostre paregse soit excusable, que Dieu nous 
punira, en ce que nous serons privez de le pouvoir 
invoquer au besoin, et aurons la bouche close. Et 
puis le mal augmentera tousiours de plus em plus, 
iusqu'à ce que nous soyons venus au profond des 
abysmes: c'est à dire, que nous soyons du tout 
forclos de l'aide de nostre Dieu, qu'il se retire de 
nous, qu'il nous bannisse de son Hoyaume. Voila 
quel est le fruiet de nostre nonchalence, quand 
nous n'aurons tenu conte de nous exercer en ceste 
estude des promesses de Dieu. 

Or David adiouste, Escoute ma voix selon ia 
bonié, vivifie-moy selon ta. droiture. Ici David de- 
claire encores plus à plein sur quoy il s'est fondé 
en priant Dieu: assavoir qu'il n'a point apporté 
quelque presomption, cuidant valloir ceci ou cela, 
cuidant estre bien digne que Dieu l'exaugast: mais 
que pour toutes dignitez il a mis en avant la bonté 
de Dieu, et sa droiture. Voila oà nous avons à 
regarder, si nous voulons que Dieu nous soit pro- 
pice. Et quand nous voudrons profiter en nos 
oraisons, il n'est point question de rien apporter 
du nostre, ne d'alleguer ne ceci ne cela, comme 
pensant obliger Dieu à nous par quelque recom- 
pense: mais que nous ayons ce principal regard 
ici, Dieu est bon, Dieu est droit, Dieu est iuste. 
Voila done sur quoy il nous faut appuyer nostre 
confiance, pour nous resoudre que nous serons ex- 
aucez de lui. Et c'est encores une doctrine que 
nous devons bien retenir que ceste-ci. ll est vray 
que sous le mot de promesse, desia cela doit estre 
entendu. Car qui est-ce qui induit Dieu à nous 
secourir et nous dire, Venez à moy, sans qu'il 
attende que nous lui demandons rien? Qui est-ce 
qui est cause que nostre Dieu vient ainsi au devant 
de nous? Sont-ce nos merites? Avons-nous desservi 
en quelque endroit qu'il nous soit ainsi benin et 
humain? Il est bien certain que non. Il faut donc 
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conelurre que les promesses de Dieu decoulent de 
ceste fontaine, de sa pure misericorde. . Et ainsi ce 
n'est point sans cause que David, apres avoir parlé 
des promesses de Dieu, declaire ici qu'il ne de- 
mande point d'estre exaucé, sinón à ce regard, Que 
Dieu est bon et misericordieux. Et puis à ce re- 
gard, Qu'il est droit et iuste. Comme s'il disoit, 
Seigneur, si on cerche la cause pourquoy tu m'ex- 
auces, et que tu as pitié de moy, ie ne sauroye 
rien alleeuer quant à ma personne, sinon que ie 
merite bien que tu me reiettes: mais tu as prins la 
matiere et la cause en ta seule bonté et en ta droiture. 

Or il adiouste consequemment, Ceux qui pensent 
malice se sont eslevez et se sont eslongmez de ia Loy. 
Seigneur tu es prochain, et tes commandemens sont verité. 
Ici David fait une complainte à Dieu, afin qu'il lui 
vienne au seeours contre les meschans et contemp- 
teurs de la Maiesté: comme s'il-lui disoit, Seigneur, 
ie ne te sauroye rien alleguer pour ma defense, 
sinon que selon que ceux-ci se sont approchez de 
moy pour me nuire, ils se sont tant plus eslongnez 
de ta Loy, et i'ay esté prochain de tes comman- 
demens. On entend communement, que ceux qui 
pensent malice, se sont eslongnez de Dieu, en se 
destournant de sa Loy: mais quand tout sera bien 
regardé de pres, le vray sens et naturel du Pro- 
phete est celui-la que i'ay touché, Ceux qui pensent 
maliee ou fraude, se sont eslongnez: c'est à dire, 
qu'ils se sont retirez de la Loy de Dieu, pour per- 
secuter ceux qui s'en approchoyent. Et voila comme 
David a prins à son advantage ce que les meschans 
se sont eslongnez de Dieu, pource qu'il voyoit bien 
qu'il eust estó abbatu par leur malice, sinon qu'il 
eust esté secouru de Dieu. Ce qu'il monstre par 
ceste complainte, qu'il a esté molesté des meschans 
iusques au bout. Et d'autant mieux nous faut-il 
noter ceci, pource qu'estans si delicats que rien plus, 
si les meschans ont la vogue, et qu'ils machinent 
quelque ehose contre nous, il nous semble que tout 
est perdu, et que Dieu nous, a abandonnez en proye. 
Nous ne pouvons donc souffrir que Dieu exerce 
nostre patience, ne qu'il nous humilie. Notons bien 
done l'exemple de David. Car combien que Dieu 
l'eust choisi entre les autres, combien qu'il lui eust 
fait tant de graces excellentes: si est-ce toutesfois 
qu'il n'a pas laissé d'estre persecutó des meschans, 
voire et qu'il ne leur pouvoit pas resister de loin, 
qu'il n'avoit pas de rempars, pour dire, Vous n'ap- 
procherez point de moy. Car il dit, qu'ils se sont 
approchez de lui. Ainsi done, quand Dieu permettra 
une telle licence aux meschans qu'ils auront la 
bride avallee, qu'il semblera qu'ils nous doivent. 
tenir le pied sur la gorge, qu'il semblera mesmes 
qu'ils nous doivent engloutir: regardons que Dieu 
à voulu de tous temps ainsi assuiettir ses enfans à 
la malice de leurs ennemis. 
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Notons outre plus ee mot qu'il dit, Qu'ils se 
sont eslongnez de la Loy de Dieu. Car cela em- 
porte, qu'il n'y a eu nulle droiture ny equité en 
eux. Quand done les meschans aveo un mespris 
de Dieu, avec une impieté desbordee, se viendront 
ruer sur nous, et ne cercheront qu'à nous ruiner, 
qu'il nous souvienne de l'exemple de David. Pour- 
quoy est-ce que les meschans nous molestent ainsi, 
et que ils n'ont nul esgard à celui qui les doit 
reprimer par force et par violence? C'est pouree 
qu'estans aveugles et stupides, ils n'ont nulle droi- 
ture ny equité en eux. Nous au contraire, ne 
eraignons point, sachans que Dieu nous est prochain. 
Mais invoquons-le, afin qu'il s'approche tousiours 
de plus en plus de nous, et qu'il se mette comme 
entre deux, qu'il face bouclier pour repousser les 
assauts et les heurts, que les meschans nous feront. 
Au reste, soyons tout certains et resoluz que cepen- 
dant que nous serons ainsi oppressez par les meschans, 
que Dieu n'est pas loin, encor que nous ne l'apper- 
cevions pas. Car.Dieu sera souventesfois pres de 
nous, qu'il nous semblera qu'il se cache: c'est à 
dire, il ne nous monstre pas quelle est sa vertu, il 
ne la desploye pas du premier coup. Car il faut 
aussi que nous l'invoquions, pour monstrer l'honneur 
que nous lui portons: que s'il dissimule, et qu'il 
attende plus que nous ne voudrions à nous donner 
secours, nous demourions là tousiours neantmoins. 
En somme, il nous faut tousiours estre resoluz de 
ce qui est ici dit par David, Les meschans se sont- 
ils approchez? mais Dieu est prochain. C'est à 
dire, Dieu ne dort pas au ciel, cependant que ceux 
cy machinent à nous mal faire. Dieu n'a pas ses 
bras croisez, et n'a pas les mains serrees, cepen- 
dant que ceux-ci ne demandent qu'à nous devorer. 
Dieu n'est pas aveugle, cependant que ces meschans 
veillent pour nostre ruine et nostre confusion. 

Voila done comme Dieu, selon les necessitez 
qu'il cognoist en nous, viendra tousiours au devant 
pour nous assister en telle sorte, que iamais le mal 
estant approché de nous ne pourra nous estouffer, 
voire quoy que les meschans machinent de tous 
costez. C'est ce que David a voulu signifier en ce 
passage. Or cependant il dit, que les commandemens 
de Dieu sont verité. En quoy il nous exhorte de 
de recourir à la parole de Dieu, cependant que nous 
sommes ainsi tormentez, et que les angoisses nous 
tiennent enserrez: mesme quand nous aurons regardé 
cà et là, que nous ne voyons point que Dieu y 
remedie: lors, di-ie, il nous enseigne de recourir à 
sa Parole. Et c'est une admonition plus qu'utile 
que ceste-ci. Car en cerchant Dieu, nous ne devons 
point regarder à nostre fantasie, ne d'une facon 
charnelle, comme nous avons accoustumé de faire: 
que nous voudrious qu'il s'assuiettist à nostre 
volonté, qu'il se deelairast à nous d'une facon visible, 
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qu'il descendist du ciel en sa maiesté pour foudroyer 
tous nos ennemis, qu'il nous eslevast en haut, qu'il 
nous portast une telle faveur, que nous l'eussions 
à nostre appetit: voila donc comme nous desirons 
de trouver Dieu, voire selon que nous sommes 
charnels, qu'il se declairast à nous d'une facon 
visible. Cependant, sa parole n'a pas beaucoup 
d'authorité: et s'il ne nous monstre dequoy, nous 
ne pouvons pas nous contenter de ce qu'il nous dit, 
pourcee que nous voudrions voir sa main toute 
patente. Parquoy, ceste admonition que nous fait 
iei David, est bien necessaire: c'est assavoir, que 
les commandemens de Dieu sont veritéó Comme 
s'il disoit, Seigneur, i'ay desia dit que tu nous es 
proehain, selon que tu vois que nous sommes per- 
secutez et molestez des meschans, qui se viennent 
ruer sur nous, que tu es au devant et à l'opposite 
pour les repousser et pour soustenir les coups. le 
proteste cela, Seigneur: mais ce n'est pas que ie le 
voye d'une fagon humaine. Comment done? e'est 
que tes commandemens sont verité. David done a 
eogneu que Dieu lui estoit prochain, pource qu'il 
s'est appuyé sur la Loy, et aux promesses qui lui 
estoyent donnees. Et ainsi nous en faut-il faire, 
combien que cela nous semble difficile, comme desia 
nous avons touché. 

Il adiouste, J'ay cogneu de tes commandemens 
iadis, que tw les as fondez à iamais. En ce dernier 
verset pour conelusion, David dit, Qu'il n'a point 
esté comme novice, pour eognoistre que c'est des 
eommandemens de Dieu: qu'il a esté  resolu 
que Dieu lui estoit prochain, pource qu'il avoit 
sa parole, de laquelle il ne pouvoit pas estre 
separé. Il monstre done, que les fideles en 
ceci ne doivent pas estre comme à l'Abe mais 
qu'ls y doivent estre exercez de longue main: 
comme David proteste de soy, iadis dit-il, i'ay 
cogneu. Or il met iei un mot qui signifie une 
continuation: Dés le commencement i'ay ecogneu, 
dit-il, iadis de tes commandemens que tu les avois 
fondez à tousiours. Ainsi donc, apprenons, que 
pour batailer hardiment eontre tous les assauts 
qui nous pourront advenir, il faut que nous con- 
tinuyons en ceste cognoissance de la parole de 
Dieu, et nous le trouverons tousiours prest de nous 
estre prochain: tellement que nous pourrons estre 
asseurez de sa protection, non seulement pour un 
iour, mais pour tout le temps de nostre vie. Et 
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ainsi, recordons bien ceste legon, à ce que nous 
puissions protester avec David, que nous avons si 
bien imprimé en nostre coeur les tesmoignages de 
Dieu, que dés le temps iadis desia nous avons 
cogneu co qui en est, c'est assavoir, que Dieu les a 
establis: c'est à dire, Combien que nous verrons 
beaucoup de mutations en ce monde, que tout se 
change et se remue, neantmoins que Dieu ne peut 
varier, quil ne change point de propos, que sa pa- 
role est tousiours telle qu'elle a esté dés le com- 
mencement, et comme elle demourera à iamais: 
qu'elle ne sera point suiette à toutes les revolu- 
tions et changemens de ce monde, mais qu'elle 
demeurera tousiours en sa pleine vigueur, d'autant 
que Dieu l'a establie à iamais. C'est ainsi qu'il 
nous convient estre  preparez à invoquer Dieu, 
assavoir, quand nous serons appuyez sur une vraye 
fiance de ses promesses: que nous aurons cogneu 
la vertu et la vigueur permanente qu'il a donnee 
à sa parole: c'est, qu'elle demeure tousiours sem- 
blable à soy. Quand, di-ie, nous aurons cogneu 
cela, nous pourrons hardiment nous venir presenter 
devant lui, estans asseurez qu'il nous fera sentir 
par effect ce qu'il nous promet, toutes fois et quantes 
que nous aurons nostre recours à lui, nous fiant en 
ce qu'il nous a rendu tesmoignage de l'amour qu'il 
nous porte. Or nous nous prosternerons devant la 
maiesté de ce bon Dieu et Pere, en cognoissance 
des fautes innumerables que nous ne cessons de. 
commettre iournellement contre lui. Le prians qu'il 
nous en touche tellement, qu'au lieu que nous 
avons esté adonnez par trop à nos affections char- 
nelles et aux vanitez de ce monde, que maintenant 
nous ne cerchions sinon de nous renger du tout à 
sa bonne volonté: estans asseurez que combien que 
nous soyons foibles et infirmes, voire que nous de- 
faillons du tout, que nous ne puissions marcher un 
pas sinon pour trebuscher, ou en reculant en arriere 
nous eslogner de lui, que toutesfois nous ne doutions 
pas qu'il ne soit prochain de nous pour nous se- 
courir. Et ainsi, quand il nous aura fait sentir 
son secours, qu'il nous face aussi le bien de lui en 
rendre aetion de graces telles qu'il merite, ne de- 
mandans sinon de le glorifier en toute nostre vie, 
pour tant de biens qu'il nous fait iournellement, et 
qu'il nous eslargist. Que non seulement il nous 
face ceste grace, mais aussi à tous peuples et nations 
de la terre, etc. 
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Vingtieme Huictain. 
RES. 


Regarde mon affliciion, ei me delivre: car 4e 
way point oublié ia Loy.  Defen ma cause et me 
garenti: vivifie moy selon ia promesse. Le salut est 
loin des meschans: pourtant quls me senquierent 
poni de ies statuts. Seigneur, ies compassions sont 
grandes, vivifie moy selon tes jugemens. | Ceux qui 
me perseculent et travaillent sont em grand mombre: 
loulesfois 1e m'ay point decliné de (tes tesmoignages. 
Day veu les desloyaux, et en ay esté fasché, pource 
quls ne gardoyent point ia parole. | Seigneur, voy 
que Vaime ies commandemens, ei me vivifie selon ta 
benignité. Le commencement de ia. Parole est verité : 
ei (ous les jugemens de ta iustice. sont eternels. 


Si nous avions tous nos souhaits, il est vray 
que nous serions plus à repos et sans fascherie 
aucune. Et c'est ce que l'homme desire naturelle- 
ment. Mais cependant nous avons à noter, que 
Dieu nous veut exercer par diverses afflietions, 
pendant que nous sommes en ce monde. Parquoy 
]a eondition des Chrestiens est telle tant qu'ils 
converseront iei bas: c'est, qu'il faut qu'ils batail- 
lent et qu'ils soyent exercez par diverses manieres 
de calamitez, maintenant selon le corps, maintenant 
selon l'esprit. Pour ceste cause nous avons à nous 
armer, afin de n'estre point veincuz au milieu de 
tela combats. Or la principale de nos armures est, 
que nous invoquions Dieu, que nous l'appelions à 
nostre secours. Pour ce faire nous avons bien à 
considerer comment les fideles qui ont vescu devant 
nous, y ont procedé, afin de nous y renger selon 
leur exemple: comme en ce texte ici nous voyons 
que David a esté affligé iusqu'au bout. Derechef, 
nous voyons aussi commo il s'est portó en toutes 
ses afflictions, lesquelles, combien qu'elles fussent 
vehementes, ne l'ont pas empesché de recourir à 
Dieu, et d'y avoir son refuge. Voila done ce que 
nous avons à mediter, afin de faire le semblable. 

Or il dit en premier lieu, Ategarde mon affliction 
et delivre-moy: car ie way point mis ta Loy en oubli. 
Quand il demande à Dieu qu'il regarde son afflic- 
tion, c'est ce que nous avons desia dit: assavoir, 
combien que Dieu l'aimast, toutesfois qu'il n'a pas 
laissé de l'assuettir à beaucoup de  miseres et 
beaucoup de tormens et fascheries. Ne pensons 
point estre privilegiez, cependant que nous avons à 








cheminer ici bas en terre, que Dieu ne nous exerce 
et qu'il n'essaye et esprouve nostre patience, comme 
il a fait celle de David, qui estoit tant aimó de lui, 
comme l'Escriture lui en rend tesmoignage. Or 
cependant nous avons à noter deux choses: L'une 
est, quand David demande à Dieu qu'il voye son 
afflietion, et qu'il le delivre: il confesse qu'il estoit 
estonné, comme si Dieu lui eust tourné le dos. Il 
est vray que David ne pensoit pas du tout et 
n'avoit pour eonclud, que Dieu reiettast ainsi les 
siens: mais cependant, selon son sens naturel, voila 
quil pouvoit iuger de son estat. Et tous les enfans 
de Dieu en sont ainsi. Car d'un costé, quand ils 
regardent leur condition, il ne se peut faire qu'ils 
ne soyent sollieitez à dire, Et qu'est ceci? Et si 
Dieu avoit pitió de nous, et qu'il nous vist, serions- 
nous ainsi tormentez? N'y mettroit-il point d'ordre? 
Voila donc comme il faut que les hommes con- 
Qoivent des apprehensions en leur coeur, quand ils 
sont faschez et persecutez, et qu'ils regardent à leur 
estat present: voire comme i'ay desia dit, iusqu'à 
se sontir comme  delaissez de Dieu. Et cependant 
toutesfois, si faut-il qu'ils se tiennent tout persuadez 
et resoluz que Dieu les voit: et pendant qu'il semble 
qu'il leur ait tournó le dos, qu'il ne laisso pas de 
les secourir, et d'avoir le 8&oin de leur salut: et ne 
voyans rien, qu'ils tiennent cela tout certain et 
asseuró'en leurs coeurs. Et pourtant, toutes fois et 
quantes que nous serons en tels troubles et. en 
telles perplexitez, qu'il nous semblera que Dieu ne 
pense plus de nous, qu'il nous ait abandonnez: que 
cela ne nous empesche point de l'invoquer, à l'ex- 
emple de David: quo nous ne soyons point retardez 
que nous ne disions, Seigneur regarde moy. 

En second lieu nous avons bien à noter la 
raison que met iei David, Oar ie n'ay point mis 
ta Loy en oubli. Si done nous voulons estre ex- 
aucez de Dieu il faut que nous ayons sa Loy comme 
fichee en nos coeurs. Comment cela? Que nous 
meditions ses promesses, que nous sachions qu'il 
est benin et misericordieux pour secourir les siens, 
pour les aider à la necessitó: et que le tout soit 
fondé en ce que ses promesses sont infaillibles, et 
que jamais il ne permettra que les siens en soyent 
frustrez, quand ils se tiendront-là. Voila done 
comme il nous faut mediter la Loy de Dieu, c'est 
à dire, sa parole. Car sous ce mot de Loy, il n'y 
a nulle doute que David ne comprenne la somme 
de toute la doctrine que Dieu avoit; donnee à son 
Eglise. Il faut donc qu'un chacun de nous 8'exerce 
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en ceste estude-ci, et qu'ayant la Loy de Dieu, 
estant ainsi imprimee en nos coeurs, nous 8O0yOons 
certains que Dieu nous voit, pour nous gubvenir 
en toutes nos afflictions: voire combien qu'il semble, 
et que nous puissions iuger à nostre sens charnel, 
qu'il nous ait tourné le dos, ou qu'il ait les yeux 
fermez, et qu'il dorme, par maniere de dire, ne 
pensant plus à nous. 

Or il adiouste au second verset, Deba ma cause, 
eb restaure-moy: — Vivifie-moy selon ta parole. Ici 
David exprime quelle a esté ceste affliction, de 
laquelle il a parlé: c'est assavoir, qu'il estoit in- 
iustement percecuté des meschans, comme il ex- 
primera encores derechef plus amplement ci apres. 
Or nous savons que les fascheries qu'endurent les 
enfans de Dieu en ce monde, sont diverses: car 
quelquefois Dieu les frappera de sa main, sans que 
les hommes y touchent: quelquefois ils seront batus 
du eosté des hommes, qu'on leur fera des pour- 
suites iniustes, qn'ils seront pressez et tormentez 
parles meschans. David done monstre que l'affliction 
qu'il enduroit, estoit de ceste seconde espece, assavoir, 
qu'il avoit des ennemis, desquels il estoit iniuste- 
ment molesté. Voila pourquoy il demande à Dieu 
qu'il debate sa cause, et qu'il le restaure. Par cela 
nous sommes admonestez, suivant ce que i'ay desia 
touché, que quand nous aurons vescu en bonne 
conscience, et aurons tasché de faire plaisir à chacun, 
tellement que nul n'aura dequoy se plaindre de 
nous: si toutesfois nous sommes persecutez des 
hommes, que nous ne devons point nous esbahir 
par trop: ear il en est bien autant advenu à David. 
Et il est bien certain qu'il avoit cheminé en in- 
tegritó si grande, qu'un chacun avoit occasion de 
aimer. Tant y a neantmoins, qu'il n'a pas laissé 
d'endurer la guerre avec les hommes. Et pour- 
quoy? A cause de leur ingratitude. Cognoissans 
done que ce n'est point un vice qui ait commencé 
à regner de ce temps-ci, mais qu'il a esté iadis 
(Penten l'ingratitude et iniquité des hommes). Cer- 
chons la paix, entant qu'en nous sera: mais 8i est-ce 
que quand nous l'aurons procuree, le monde ne 
laissera pas de nous avoir en haine et procurer 
nostre dommage, et tascher à nous ruiner. Mais 
comme i'ay desia dit, ne trouvons point cela trop 
estrange, veu qu'il est advenu à David. Voila un 
Item. 

Or en second lieu nous avons à requerir à 
Dieu, qu'il debate nostre eause, pour nous consoler, 
quand nous voyons qu'on nous persecute à tort, 
que nous sommes opprimez de fausses calomnies, 
qu'on mesdit de nous encores que nous ne l'ayons 
point meritó: il faut alors que nous demandions à 
Dieu qu'il soit nostre garent: et ne doutons point 
qu'il ne prenne nostre cause en main, et qu'il ne 
se declaire estre plus que procureur et advocat. 


VINGTIEME SERMON 











116 


Car il proteste qu'il est partie formelle, pour main- 
tenir la cause et la querele de tous les siens, quand 
ils auront cheminé en droiture devant lui et devant 
les hommes. Voila donc une belle admonition et 
bien utile. C'est, que nous reiettions toutes nos 
sollieitudes en Dieu, quand on nous accuse, qu'on 
nous presse à tort, qu'on nous fait quelque moleste 
et oppression: que nous demandions à Dieu qu'il 
prenne la cause, et qu'il la debatte lui mesme. Or 
ceci nous peut servir à estre patiens: car qui est 
cause que les hommes se troublent ainsi, qu'ils 
s'effarouchent, qu'ils usent de vengeance, ou bien 
qu'ils perdent courage quand on leur fait quelque 
tort, sinon d'autant qu'ils n'ont point leur recours 
à Dieu, qu'ils ne se remettent point en 8a protection, 
et qu'ils ne le prient point qu'il leur tienne la main 
pour maintenir leur cause? Or si nous cognoissions 
cela, il est certain que nous aurions incontinent un 
coeur bien plus paisible, et ne serions point si 
bouillans que nous sommes, pour nous venger de 
ceux qui nous molestent: mais suivrions la doctrine 
qui nous est ici monstree. C'est assavoir, quand 
nous sommes inivstement persecutez, de requerir 
Dieu qu'il maintienne nostre cause. 

Et cependant aussi, nous apprendrions de 
nous appuyer sur la promesse qui nous en 
est faite, car tout ainsi que David fait ici 
une telle requeste, aussi nous avons à noter 
qu'il ne l'a point faite de sa teste, ny à la vollee, 
mais qu'il cognoissoit quel est l'office de Dieu: c'est. 
qu'il fera la vengeance sur tous excez, comme i 
est dit au Cantique de Moyse. Que si queleun est 
opprimé iniquement des hommes, nostre Seigneur 
dit, que c'est à lui de maintenir la cause de celui 
qui est innocent, et qu'on moleste sans cause. David 
done cognoissant que Dieu s'estoit attribué ce titre- 
la, qu'il avoit declairé qu'il ne permettra point qu'on 
eouppe ainsi la gorge aux iustes et qu'on les tor- 
mente, et qu'on les foule, qu'il n'y mette la main: 
ayant cognu cela, il a invoqué Dieu, en ferme con- 
fiance d'estre receu de lui. Parquoy il convient 
que nous regardions à ceste promesse-la, quand 
nous faisons une oraison, afin de ne la point faire 
en doute, mais en pleine certitude que Dieu sera 
incontinent prest à nous secourir au besoin. Et 
c'est co que David adiouste quant et quant, Vivifie 
moy selon ta parole. Ce n'est point sans cause que 
ce mot est adiousté. Car comme i'ay desia dit, 
quand nous voulons requerir Dieu qu'il prenne 
nostre querele, et qu'il nous assiste pource qu'on 
nous afflige: si cependant nous sommes en doute 
de ce qu'il doit faire, nous ne profitons pas beau- 
cóup en le priant ainsi: mais il faut que nous 
soyons tout asseurez qu'il sera nostre garent. Et 
quand il adviendra que nous serons destituez de 
tout aide humain, mesme qu'il semblera que tout 
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le moude ait conspiré nostre ruine et perdition, 
alors nous serons tant mieux resolus que Dieu 
debattra nostre cause: et que non seulement il nous 
servira de procureur, mais qu'il sera tout ensemble 
et nostre iuge, et la partie adverse de nos ennemis 
et de ceux qui nous auront iniustement affligez. 
Car i| faut qu'il prenne en main toutes causes 
iustes. Nous avons done besoin d'avoir une telle 
certitude. Et d'oü est-ce que nous la prendrons? 
de la parole de Dieu, d'autant que là il nous en a 
rendu tesmoignage: comme nous voyons que David 
'me vient point ici parler à la vollee, mais que desia 
il a un bon fondement, sur lequel il s'appuye. C'est, 
d'autant que Dieu lui a donné le mot. 

Or il s'ensuit, Que le salut est loin des meschans, 
d'autant qu'ils m'ont point cerché les tesmoignages de 
Dieu. Et puis il adiouste, Tes misericordes sont 
grandes, delwre-moy selon tes iugemens. Orilya 
iei deux choses à noter: L'une est, que David ex- 
prime la raison pourquoy tous les contempteurs de 
Dieu, tous ceux qui lui sont rebelles s'en vont ainsi 
à perdition, et sont delaissez de lui: qu'ils ne sen- 
tent nulle faveur ne soulagement en leurs afflictions, 
mais que Dieu les abandonne. David de tout cela 
en assigne ici la cause: C'est, dit-il, d'autant qu'ils 
ne se sont point enquis de tes statuts, et pourtant 
ils sont loin de ton salut. Or à l'opposite, il pro- 
teste de soy, qu'il a suivi la Loy de Dieu, qu'il 
l'a gardee en son coeur. Ainsi done, il faut con- 
clurre, qu'il n'en peut estre aliené. Il est vray que 
de prime face ceste sentence est un peu obscure: 
mais ie la vay exposer en trois mote, et quant et 
quant ie monstreray quelle doctrine nous avons à 
en recueilir. Quand on nous parle de nostre salut, 
il eonvient en premier lieu savoir d'oü il procede, 
assavoir de Dieu, et qu'il n'y a salut qu'en lui: 
en sorte que cependant que Dieu nous est propice, 
il faut que tout alle bien pour nous, et que nous 
Soyons asseurez que nostre vie est heureuse, et que 
rien ne noue peut defaillir de ce qui nous est propre 
pour nostre bien, et pour nostre felicité. Ainsi donc 
le salut des hommes et toute plenitude et perfection 
de biens consiste en ce poinct seul, que Dieu les 
aime, qu'il les recoive à soy. 

Puis qu'ainsi est, regardons maintenant à qui 
c'est que Dieu defaudra. Pour un, nous sommes 
ses creatures: et tout ainsi qu'il nous a creez et 
formez, ainsi il veut continuer sa bonté envers nous. 
Or si sa misericorde s'estend iusques aux bestes 
brutes, iusques aux choses les plus viles et les plus 
abiectes, que nous mesprisons mesme, et lesquelles 
nous ne daignons pas regarder: si toutesfois la 
misericorde de Dieu s'estend iusques là, comme dit 
PEscriture: comment est-ce qu'il pourroit defaillir 
aux hommes, voire ausquels il a donné une telle 
dignité et excellence: Cur nous avons une chose 
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par dessus toutes les autres creatures, Que Dieu a 
imprimé son image en nous: apres nous avoir 
eslevez en tel degré d'honneur, nous defaudra-il? Il 
est bien certain que non. Et pourquoy done est-ce 
qu'on en voit tant de chetifs et malheureux qui 
sont delaissez là, que Dieu ne leur envoye aucun 
aide qui soit, qu'il semble qu'il les ait mis comme 
sur un eschaffaut, pour estre en opprobre et en 
ignominie à tout le monde? d'oü procede cela? 
Pource qu'ils se sont destournez de Dieu: car quand 
ils ne s'en fussent destournez, i| est certain que 
Dieu se fust declairé à eux tel qu'il est de sa 
nature: c'est assavoir, benin, humain, pitoyable, 
doux et misericordieux. Bref, cependant que les 
hommes se rengeront à lui comme ses enfans, il 
est certain qu'il fera tousiours office de pere envers 
eux: cependant qu'ils s'adonneront à lui, il les 
traittera doucement. Mais quand les hommes sont 
8i pervers qu'ils ne se veulent nullement asauiettir 
à lui ny à sa parole, qu'ils reiettent son amour et 
sa grace qu'il leur presente: faut-il que Dieu em- 
ploye sa main pour les aider? faut-il qu'il les traitte 
comme ses enfans, et qu'il les tienne au reng de 
ceux qui lui sont du tout dediez? ^ Nenny, non. 
Mais plustost ils sont dignes qu'il s'eslongne d'eux, 
et qu'ils ne communiquent en fagon que ce soit 
avec lui. 

Voila ce que David a entendu en ce passage, 
disant, Seigneur, le salut est loin des meschans, 
pource, qu'ils ne se sont point enquestez de tes tes- 
moignages: comme s'il disoit, Seigneur, il ne se 
faut point esbaihir s'il y a des hommes qui soyent 
reiettez de toy, et qui ne sentent nul secours de ta 
bonté, mais qu'ils soyent là languissans en toute 
povreté et miseres. Et. pourquoy? Car ils t'ont 
delaissé, ils ont refusé ta grace: c'est donc à bon 
droit qu'il ne leur demeure que toute confusion et 
ruine. Or cependant, comment est ce que Dieu 
nous veut estre prochain, sinon par le moyen de 
sa parole? Il faut bien que nous sentions sa bonté 
par effect. Ouy, mais tant y a, que Dieu approche 
de nous par sa parole: c'est un preparatif par lequel 
il forme nos coeurs, afin de se monstrer pere 
misericordieux envers nous. Et ainsi il donne 
entree en nos coeurs à sa misericorde, afin que 
nous soyons capables de iouir de ses benefices. 
Puis que ainsi est done, que Dieu par le moyen de 
sa parole se monstre et rend prochain des hommes, 
il ne se faut point esbahir si ceux qui se recu- 
lent de ceste parole, et qui mesmes la reiettent 
avec mespris si vilain comme on le voit: il ne faut 
point, di-ie, trouver estrange, si ceux-la ne sentent 
nul secours de Dieu en leurs afflictions, et si sa 
bonté ne parvient point iusques à eux. Or David 
retourne encores à ceste sentence que nous avons 
veue, qu'il demande d'estre vivifié selon la parole 
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de Dieu. Vray est qu'il use du mot de Iugement 
mais tout revient à un, comme nous avons declairé 
ci dessus. Vivifie moy done selon tes iugemens, 
dit-il, voire lesquels i'ay aimé. Mais cependant il 
monstre comment c'est que Dieu nous a promis de 
nous vivifier, et pourquoy il attribue cela à sa seule 
misericorde. 

Or c'est un mot qui emporte une bonne doc- 
trine: car ceux qui confessent qu'ils ne peuvent 
estre sauvez que par la grace de Dieu, quoy qu'il 
en soit cependant ils ne laissent pas d'abbatre la 
grace de Dieu, en eslevant leurs merites, ou en se 
faisant acoroire, que Dieu leur a promis de leur 
estre ainsi benin, d'autant qu'ils l'ont desservi. Il 
est donc requis de cognoistro avec David, qui à 
esmeu Dieu, et qui l'a incitó à nous promettre de 
nous vivifier: c'est à dire, de nous maintenir. Car 
co mot de Vivifier, emporte tout ce qui concerne 
lestat des hommes et leur salut. C'est d'autant 
qu'il est bon, et n'a cerché la cause ailleurs qu'en 
Sà bonté. Apres done que les hommes auront estó 
contraints de confesser que c'est à Dieu de les 
maintenir, il faut aussi que quant et quant ils con- 
fessent que Dieu le fait à cause de sa promesse, 
et pource qu'il leur en a reveló lo tesmoignage en 
s& parole. Au surplus, voici oà beaucoup de gens 
faillent trop lourdement: c'est, qu'ils cuident que 
Dieu promette de nous maintenir selon que nous 
en sommes dignes, ou selon qu'un chaeun l'aura 
desservi. Et sur cela ils obscurcissent, comme i'ay 
desia dit, la grace de Dieu: et se forgent par une 
outreouidanee ie ne say quelle presomption, qu'il 
leur semble qu'ils sont cause de ce que Dieu leur 
est favorable, que cela vient en partie d'eux pour 
le moins. 

D'autant plus donc nous faut-il bien noter ce 
que David exprime en ce passage, Tes misericordes 
sont grandes, Seigneur: vivifie moy selon tes tesmoi- 
gnages. Yl ne dit pas seulement, Seignour, que ie 
soye maintenu de toy, pource que tu l'as promis: 
mais voulant monstrer que le tout est gratuit, il 
declaire que Dieu n'a point esté esmeu de faire 
une telle promesse, et n'a esté induit par occasion 
qu'il ait trouvé aux hommes, ou qu'il ait prins de 
leur costó. Nenni: mais pource que ses miseri- 
eordes sont grandes. Et aibsi done, par ce mot 
David nous enseigne, que les promesses de Dieu 
sont du tout gratuites, qu'elles ne dependent point 
de nostre dignité, ne pource que Dieu trouve rien 
en nous pour quoy il nous aime, et qu'il nous se- 
coure ainsi: mais d'autant qu'il est bon, qu'il a 
pitié de nos miseres. Voila qui linduit à s'offrir 
liberalement à nous, et consequemment à executer 
sa promesse. Il faut done que les hommes appren- 
nent à se glorifier en la pure grace de Dieu, 
n'attribuans rien qui soit ny à leurs personnes 
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ny à leurs merites, comme aussi il n'y a rien 
du tout. 

Or il adiouste, Ceuz qui me persecutent et affligent, 
sont en grand mombre: ie m'ay point decliné de tes 
lesmoignages. Ici David fait une protestation, et une 
complainte, afin que Dieu soit tant plus enclin à 
l'exaucer et à lui aider. Et c'est suivant ce qu'il avoit 
desia dit. Car si nous voulons que Dieu nous face sen- 
tir Son secours, c'est bien raison que nous l'attendions 
patiemment. Et de fait, celui qui. presumera de 
s'avancer, ou celui qui ne pensant point que Dieu 
lui vueille faire merci, se laisse voincre de tentation, 
et se desespere du tout: par ce moyen ne permet 
point à Dieu qu'il exerce sa bonté, comme il l'a 
promis: ainsi faisant, c'est comme si nous lui fer- 
mions la porte. Parquoy, si nous sommes esmeus 
de vengeance à l'encontre de nos ennemis, que 
nous vueilions nous maintenir de nous mesmes, et 
n'attendions pas que Dieu face son office, pensons- 
nous qu'i| nous doive aider? Celui qui. voudra 
faire la iustice de sa main, et de son authorité 
privee, viendra-il implorer l'aide du Magistrat apres 
qu'il aura tué son ennemi? $i donc queleun est 
si outrecuidé de se vouloir sauver de lui mesmes, 
et que cependant il dise à Dieu, Sauve moy: c'est 
un abus. Pour ceste cause David dit en ce passage, 
Seigneur, ceux qui me persecutent, et qui me tor- 
mentent, sont en grand nombre: et toutesfois ie 
n'ay point oublié tes tesmoignages. David ne parle 
point ainsi par vanterie, mais c'est pour declairer 
qu'il a attendu le secours de Dieu: et se remettant 
à sa protection, qu'il a esperé d'obtenir sa requeste, 
d'autant qu'il le pouvoit demander hardiment. Voila 
done comme nous pouvons concevoir une pleine 
hardiesse en invoquant Dieu, et que nous ne dou- 
tions point d'obtenir ce que nous lui demanderons: 
c'est, qu'il ait pitié de nous: moyennant, di-ie, que 
nous ayons tousiours ses promesses pour nous y 
appuyer, comme nous voyous que David y procede 
maintenant. Ainsi done, en premier lieu notons, 
toutes fois et quantes que nous venons à Dieu, qu'il 
faut que nous y venions nous estans attendus à 
lui, que nons n'ayons point esté esbranlez pour 
quelques tentations qui nous soyent advenues: mais 
que nous ayons tousiours cerché Dieu, que nous 
ayons medité ses promesses, que nous les ayons 
reduites en memoire: il faut, di-ie que nous ayons 
cela, si nous voulons que Dieu nous aide, et nous 
maintienne. 

Or comme i'ay desia touché, David ne se vante 
pas iei de ses vertus, mais seulement il signifie 
qu'il n'a point esté transporté par liniquité des 
hommes, pour faire le semblable, pour rendre la 
pareille comme on dit: qu'il ne s'est point hasté 
pour obtenir ce qui lui estoit promis, mais qu'il 
s'est tenu tousiours là tout coy, attendant que Dieu 
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aecomplist ee qu'il avoit dit touchant de faire la 
vengeance de ses ennemis. Et ainsi, quand on 
nous fera beaucoup d'ennuis et de molestes, il ne 
faut point que pour cela nous laissions à suivre 
nostre vocation et perseverer en/la crainte de Dieu. 
Car la plus grande partie des hommes sera tous- 
iours pleine de malice et d'ingratitude, iusques à 
ce que Dieu les ait reformez. Ainsi done, quand 
nous n'aurons fait mal à personne, sil se dresse 
eomme des armees à l'encontre de nous, ne soyons 
point estonnez de cela. Voila un ltem. Apres, 
l'autre est, que quand nos ennemis seront en nom- 
bre infini, quil ne faut point que nous soyons 
troublez pourtant: mais cognoissons quelle est la 
puissance de Dieu, et la glorifions comme elle 
le merite. Ceci nous est bien necessaire: car il 
ne faut qu'une ombre pour nous faire trembler, 
comme on dit. Et pourtant, s'il y à seulement 
deux ou trois hommes qui nous facent la guerre, et 
qui soyent en credit, nous sommes si esperdus de- 
vant le eoup, qu'il nous semble desia que soyons 
abysmez: voire comme si Dieu n'estoit point assez 
fort pour nous aider. Voila comme nous magni- 
fions par une folle ignorance la vertu des hommes, 
pour aneantir celle de Dieu. D'autant plus done 
nous faut-il bien noter ce passage, oü il est dit, 
Seigneur, ceux qui me perseeutent et qui m'affli- 
gent, sont en grand nombre: mais ie n'ay point 
decliné de ta Loy, et ne l'ay mise en oubli. C'est 
à dire, Combien que nous voyons une infinité de 
peuple qui se dressera contre nous, que nous voyons 
une conspiration generale de tout le monde et de 
toutes creatures, que nous n'en soyons point trop 
effrayez, sachans que la puissance de nostre Dieu 
suffira bien pour nous sauver et nous maintenir. 
Voila ce que nous avons à noter sur ce pas- 
sage, oü il est adiousté: Day vew les transgresseurs, 
et en ay esté troublé, d'autant qu'ils wont. point. gardé 
ia parole. Ici David monstre ce que nous avons 
desia veu au paravant: c'est assavoir, qu'il a esté 
plus ennuyé et contristé de voir les offenses qui 
se commettoyent contre Dieu, que de tous les ou- 
trages qu'il portoit en sa personne. Et c'est aussi 
ce que nous devons avoir en recommandation. Car 
si nous sommes $i delicats, que nous ne puissions 
rien souffrir, et cependant qu'il ne nous chaille si 
Dieu est deshonnoré, et qu'on viole sa iustice, qu'on 
transgresse ses commandemens: et ie vous prie ne 
monstrons-nous pas bien, que nous sommes $1 
adonnez à nous-mesmes, que nous mesprisons Dieu? 
Si un homme, voulant maintenir 8on honneur 
iusques au bout, ne tient nul comte que l'honneur 
de Dieu soit comme foulé aux pieds: s'il est tant 
delicat qu'il soit esmeu à se venger si tost qu'on 
laura blessé, et ne lui chaille qu'on outrage Dieu, 
et que son sacré Nom soit en opprobre, que sa Loy 
Calvini opera. Vol. XXXII. 
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Soit iettee bas: ne monstre-il pas bien, qu'il n'y a 
que chair et sensualité en lui? Ouy, qu'il est comme 
brutal. Pour ceste cause apprenons, à l'exemple de 
David d'estre faschez et tormentez, sur tout quand 
nous verrons qu'on transgressera les commande- 
mens de Dieu. C'est le commun et l'ordinaire des 
hommes, que si on leur fait quelque tort, ils en 
seront troublez iusqu'au bout, Comme, si on touche 
l'honneur de queleun, le voila incontinent enflammé, 
qu'il ne demande que d'en faire la poursuite. Et 
pourquoy? Il n'a regard qu'à sa personne. Si on 
desrobe queleun on ne pourra appaiser sa colere: 
il regarde à sa bourse, à ses prez, à ses possessions, 
à ses maisons, selon qu'en ceci ou en cela on lui 
aura fait quelque dommage. Or un homme qui 
aura ses affections bien reiglees, n'aura point tant 
d'esgard à son honneur, n'y à ses biens, comme 
quand la iustice de Dieu sera violee. Et faut-il 
(dira-il, gemissant en soy) que les hommes se per- 
vertissent ainsi? faut-il] qu'ils corrompent tout 
ordre et tout equité? 

Voila, di-ie, ce qui nous doit toucher et faire 
monter la colere: c'est, quand nous voyons les 
offenses qui se commettent contre Dieu, et non pas 
ce qui attouche nos personnes. Mais quoy? Il y 
en à bien peu qui s'en soucient. "Tant y a neant- 
moins, que David ne nous a pas proposé en vain 
son exemple, mais pour nous monstrer comme les 
enfans de Dieu doivent moderer leurs passions: 
c'est, qu'ils commencent tousiours par ce bout-la, 
d'estre ennuyez et contristez de voir les trans- 
gresseurs qui violent la parole de Dieu, qui la 
mesprisent, qui la foulent au pied: que ce soit ci 
leur principale fascherie, et angoisse qui les erucie, et 
qu'ils n'ayent point tant d'esgard à leurs personnes, 
que Dieu n'aille tousiours devant et qu'il n'obtienne 
le degré souverain, comme il en est bien digne. Or 
si nous sommes faschez de voir les transgresseurs, 
qui deschirent et qui,violent toute droiture et toute 
police: il est certain que nous serons aussi faschez 
contre le mal, que nous ecognoistrons en nous. Car 
nous avons à luger sans acception de personnes. 
Quant à ceux qui diront, O voila, ie ne suis point 
fasché à cause de ma personne: et de fait, ie ne 
regarde point à moy, mais il me fait mal qu'on 
offense ainsi Dieu: et eependant se donneront licence 
de faire autant ou plus de mal que les autres: 
l'ayant fait, ils couvriront leurs vices et se flatteront 
quand ils auront offensé Dieu, au lieu de se des- 
plaire: ceux-la monstrent bien qu'ils ne sont qu'hypo- 
erites. Et pourquoy?  Pouree que ils ne se sont 
point faschez des transgresseurs, voyant que l'hon- 
neur de Dieu est blessé, que son service n'est point 
observé, que sa iustice est violee: mais plustost per- 
secutent les personnes qu'ils ne haissent les vices, 
lesquels il nourrissent et maintiennent en eux. Car 
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quelque semblant qu'ils facent de condamner le 
mal, si voit-on qu'ils n'en sont pas touchez. Et 
par cela ils monstrent bien qu'ils ne savent que 
C'est d'estre contristez comme il appartient. Or ce 
n'est pas ainsi qu'il nous en faut faire: car quelque 
semblant que nous ferons d'avoir grand zele à 
honneur et à la gloire de Dieu, on verra bien 
qu'il n'y a qu'hypoerisie et fiction en nous, 81 nous 
n'y procedons esgalement. Voila ce que nous avons 
à noter de ce passage. 

Or David dit en la fin, Hegarde, Seigneur, com- 
bien vay aimé tes commandemens : vivifie moy selon 
ia misericorde. Ici David ne fait que declairer plus 
à plein ce qu'il avoit desia touché ci dessus: Regarde, 
dit-il, Seigneur comme i'ay aimé tes commandemens. 
Quand il parle des commandemens de Dieu, il ne 
parle pas seulement de ce qui nous est dit, Que 
nous aimions nostre prochain, Que nous vivions 
chastement, Que nous honorions pere et mere, Que 
nous ne facious tort à nul: mais sous ce mot il 
comprend toute la doctrine de laquelle Dieu a voulu 
gouverner son peuple et son Eglise, comme desia 
nous avons exposé, Or en ceste doctrine-la sont 
contenues les promesses qui nous rendent tes- 
moignage de sa bonté: et mesme elles obtiennent 
le principal lieu, c'est, que Dieu nous declaire 
qu'estant nostre Pere, il ne nous faudra en rien: 
à ce que nous soyons asseurez de nostre salut 
eternel, mesme qu'en ce monde il a le soin de nous, 
et que. nostre vie lui est pour recommandee: et que 
le tout gist en ce qu'apres nous avoir fait pardon 
de nos pechez, il nous advoué pour iustes, et nous 
gouverne aüssi par son Eeprit. Voila done ce qui 
est contenu aux tesmoignages de Dieu. Et ainsi, 
David en somme proteste en ce verset qu'il a tous- 
jours cheminé est ceste amour de Dieu laquelle il 
a trouvee en ses promesses. O'est ce qu'il proteste, 
et là dessus il dit, Vivifie moy selon ta misericorde. 
Si David avoit aimé les commandemens de Dieu 
et ses tesmoignages, pourquoy est-ce qu'il ne de- 
mande d'estre vivitié selon ses merites? Et puis 
qu'ainsi est, qu'il a desservi, pourquoy est-ce qu'il 
a son refuge à la misericorde de Dieu? Or il 
monstre bien qu'il ne s'est pas voulu vanter de ses 
vertus, ne de ce qu'il eust uno perfection ie ne say 

. quelle d'avoir accompli la Loy de Dieu: mais sur 
tout il a regardé, comme i'ay desia dit, au contenu 
des promesses de Dieu. Il n'allegue point iei qu'il 
ait gagné d'estre secouru: mais il demande d'estre 
maintenu selon la misericorde de Dieu. En cest 
endroit il nous propose son exemple, afin que nous 
lensuivions: comme aussi c'est l'intention du sainot 
Esprit, quand il a parlé par la bouche de David. 

Or il adiouste pour conclusion, Le commencement 
de ta parole est verité, et. tout. iugement de ta iustice 
dwre à iamais. O'est à dire, Tes iugemens iustes 
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sont perpetuels: ou, T'es iugemens persistent à iamais 
en leur iustice. Ici David, en somme, a voulu 
signifier que ce' n'est point en vain qu'il s'est ainsi 
arrestóé à la parole de Dieu, et quil y a mis tout 
son eoeur, qu'il s'y est addonné, qu'il y a appliqué 
toutes ses pensees et tous ses sens. Pourquoy? Car, 
dit-il, le commencement en est verité, et la iustice 
en demeure à iamais. Comme s'il disoit, Seigneur, 
tu es fidele en ta parole, et tu seras tousiours 
trouvé tel: apres il n'y a que droiture, la verité 
s'y trouvera dés le commencement, et la iustice y 
séra iusques à la fin, voire sans fin. Voila comme 
les deux bornes ou limites de la parole de Dieu. 
Quand done nous venons cercher ceste parole, il 
nous la faut borner et limiter entre la verité et la 
iustice, ayant ceste resolution, Voici Dieu qui se 
declaire veritable, et se declaire iuste. Et tant plus 
viendrons-nous plus avant, tousiours nous trouverons 
que sa parole est telle: tellement qu'apres l'avoir 
bien espluchee et examinee, il n'y aura point une 
seule syllabo oüà la iustice et la verité ne se monstre 
et so declaire. Ainsi tousiours nous pourrons attri- 
buer ces titres à la parole de Dieu, comme David 
nous le monstre ici. En somme, quand nous vou- 
drons avoir une droite asseurance, que nous vou- 
drons estre confermez et fortifiez contre toutes ten- 
tations, en sorte que jamais le diable ne nous sur- 
prenne: ayons ce regard de nous appuyer sur tout 
en la parole de Dieu, et de nous en armer, lui 
attribuant ses vrais titres qui sont iei mis: c'est 
assavoir, qu'il n'y a que toute verité et iustice. 
Pourtant cela nous, doit tant et plus contenter, 
pour nous asseurer en Dieu: ne doutant point qu'il 
ne nous face la grace, quand il nous aura une fois 


'introduits au chemin de salut, que tousiours il ne 


nous conduise et gouverne, et qu'il ne nous tienne 
la main forte, iusqu'à ce que nous soyons parvenus 
au but auquel il nous appele. Suivant ceste saincte 
doctrine, nous nous prosternerons devant la face de 
nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, le 
priant qu'il lui plaise nous faire mieux sentir nos 
povretez que n'avons point fait, afin de nous y des- 
plaire. Et que nous venions cependant au remede, 
qui est de lui en demander pardon: ne doutans 
point qu'il ne nous ait agreables par le merite de 
la mort et passion de nostre Seigneur Iesus Christ, 
combien que nous soyons povres pecheurs. Et 
cependant aussi que par son sainct Esprit il nous 
purge tellement de tous nos vices, que nous ne de- 
mandions sinon de nous conformer à sa iustice, de 
venir à lui, et de nous y advancer tousiours de plus 
en plus, iusques à ce qu'il nous conioigne pleine- 
ment à ceste saincteté à laquelle il nous exhorte 
iournellement. Que non seulement il nous face 
ceste grace, mais aussi à tous peuples et nations de 
la terre, etc. 
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Vingtunieme Huictain. 
SIN. 


Les princes m'ont persecuté sans cause: toutesfois 
eon coeur a ew crainte de tes paroles. le mvesiouy 
de ía parole, comme celui qui a trowvé gros bui. 
I'ay fausseté en haine et en abomination: mais aime 
ia Loy. le ie loue sept fois le iour, pour les 4uge- 
mens de ia 4ustice. Ceux qui aiment ta Loy auront 
grande prosperité, et auront aucune ruine. Seigneur, 
vay esperé en tom secours, et si ay fa les com- 
eandemens. Mon ame a gardé ies tesmoignages: car 
de les aime mout fort. Day gardé tes commandemens 
el les iesmoignages: car ioutes mes voyes sont de- 


vani toy. 


Lorsque nous sommes tormentez des hommes 
et qu'ils nous font quelque iniure ou fascherie, il y 
a double regard qui nous induit à nous desbaucher 
de la erainte de Dieu. L'un est, qu'il nous sem- 
blera que Dieu n'a point pitié de nous, pour nous 
gecourir. L'autre est, que nous craindrons les 
hommes plus que nous ne devons faire: car nous 
imaginons qu'ils ont tout en leur main, et qu'ils 
pourront faire à leur appetit tout ce qu'ils vou- 
dront, encore que Dieu y resiste et qu'il se mon- 
stre leur adversaire. Voila, di-ie, qui nous empesche 
de persister en la crainte de Dieu. C'est quand 
les hommes nous molestent par iniures, par vio- 
lences et extorsions, que tantost nous perdons cou- 
rage. Et ainsi, il nous faut bien noter ce passage, 
oü David proteste qu'il a craint à la parole de Dieu, 
combien qu'il fust iniustement persecuté des princes: 
eur tout nous le devons bien poiser quand nous 
voyons que la grandeur des hommes nous estonne, 
que nous voyons nos ennemis en credit et authorité: 
que mesme il semble que nous soyons comme brebis 
en la gueule des loups, que nous n'avons point 
moyen de resister à leur violence, qu'ils peuvent 
faire tout ce que bon leur semble, sans que per- 
sonne ose ouvrir la bouche. Quand, di-ie, nos 
ennemis ont une telle vogue, et sont ainsi eslevez 
par dessus nous, que nous ne savons plus que 
devenir: alors il nous est difficile de comprendre 
que vaut le seeours que Dieu nous a promis: 
et sommes preoceupez de frayeur, pour dire, O, 
nous voila perdus, c'en est fait. Et cependant 
nous ne cognoissons pas, que les hommes ne sont 
que mousches: ou bien quand on les veut priser, 
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ce sont des grenouilles, qui sautellent ici bas. 
Toutesfois elles n'ont pas les iambes si grandes, 
qu'elles puissent hurter contre Dieu: et puis quand 
il voudra estendre sa main, elle sera pour abysmer 
tout ce que les hommes machineront avec tous 
leurs complots, et tous les efforts qu'ils pourront faire, 

Voila done ce que nous avons à noter sur 
tout: C'est, que toutes fois et quantes que nous 
serons entre les mains de nos ennemis, et semblera 
qu'ils puissent chevir de nous à leur aise, sans 
quil y ait plus nul moyen de leur resister que 
nous regardions à ceste puissance infinie de Dieu, 
que nous ne doutions pas que quand il lui plaira 
de nous garentir, le diable ne pourra rien, ne lui 
ne tous ses supposts. Et encores que toutes crea- 
tures s'eslevassent contre nous, elles ne pourront 
rien quand nous aurons Dieu de nostre costó. 
O'est, di-ie, comme nous devons recevoir la grace 
de Dieu, laquelle il nous a promise, afin que nous 
ne doutions point que tout le monde ne nous pourra 
faire mal, quand il nous aura prins en sa sauve 
garde. Et voila aussi oü l'Eseriture nous meine: 
Encores que ie fusse assailli de cent mille hommes, 
ie ne eraindray point, dit David. Et pourquoy? 
Car le Seigneur est avec moy. Et puis: S'il me 
faut cheminer en l'ombre de mort, cependant que 
ie regarderay à Dieu, que ie verray sa houlette 
devant moy, ie ne craindray point, et seray asseuré 
de ma vie. Et sainct Paul comprend tout cela, le 
rapportant non seulement à la vie presente, mais 
au salut de nos ames, quand il dit, Si Dieu est 
pour nous, qui sera à l'encontre? Il est vray que 
nous aurons beaucoup d'ennemis, que Satan s'effor- 
cera par tous moyens de nous nuire: il aura beau- 
coup de supposts, lesquels tascheront à nous abys- 
mer; mais tout cela ne pourra rien, quand nous 
serons en la garde de nostre Dieu. C'est en 
somme, ce que nous avons à recueillir, en premier 
lieu, de ce passage: mais encores nous faut-il passer 
plus outre. Car David non seulement nous mon- 
stre que nous devons priser ceste grandeur de Dieu, 
et ceste bonté de laquelle il nous a promis nous 
gecourir au besoin: mais il nous advertit et exhorte 
de ne point fleschir de son obeissance, pour nul 
danger qui nous puisse advenir du costé des hom- 
mes. Or il est vray que l'un depend de l'autre. 
Comment est-ce que nous aurons bon courage de 
servir à Dieu, combien que nous voyons tout le 
monde nous contrarier, et que nous soyons tous- 
iours en danger?  Assavoir si nous esperons en 
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Dieu, encores que nous ayons des assauts et des 
alarmes de tous costez: et autrement il nous sera 
impossible de tenir bon, sinon que nous soyons 
bien persuadez, que Dieu est suffisant pour nous 
maintenir, mesme quand nous verrions tous les 
hommes du monde se dresser contre nous: mais 
en nous confiant en sa vertu, nous ne laisserons 
point de suivre ce qu'il nous a commandé, pour 
tous les empeschemens que nous verrons du costé 
des hommes. 

Au reste, il nous faut estre attentifs à ceste 
parole de Dieu, comme il est ici dit, Ie erain à ta 
parole. Car David signifie qu'il n'a point demandé 
que Dieu luy apparust d'une fagon visible, pour 
estre induit à lui faire hommage: mais il s'est con- 
tenté que Dieu lui avoit declairé son plaisir pour 
se tenir là. Et ainsi nous en faut-il faire. Car 
beaucoup de gens se vanteront de craindre Dieu, et 
en feront profession à pleine bouche. Or cependant 
voiei Dieu qui nous appele à soy par sa parole, et 
nous n'en sommes point esmeuz: mesme à grand 
peine daignons-nous ouvrir la bouche pour deelairer 
si nous sommes contens de lui obeir. Et oü est 
ceste crainte dont on se vante, puis que la parole 
oü la maiesté de Dieu apparoist, est ainsi mesprisee 
de nous? Voila pourquoy il nous faut d'autant 
mieux noter ceste facon de parler dont use David, 
qu'il a craint à la parole de Dieu, qu'il n'a point 
demandé une autre presence visible: mais qul lui 
a suffi que Dieu ait seulement parlé, et qu'il s'est 
contenté de cela. Or si nous n'en faisons ainsi, nous 
serons tousiours empeschez de suivre ce que Dieu 
nous commande, et nul n'aura le coeur de s'acquiter 
rondement de son devoir. Au contraire, ceux qui 
seront resolus avec David, d'estre seulement atten- 
tifs à la parole de Dieu, surmonteront tous empe- 
schemens. JDavantage, apres avoir cheminé droit, 
voyent-ils qu'il y ait du murmure du costé des 
hommes, quil semble qu'il leur doive mal advenir 
pour avoir bien fait? et qu'on machine ceci et cela 
contre eux? qu'il leur faile languir en longues 
attentes apres ne s'estre point espargnez, mesmes 
qu'ils ayent allumé la rage des hommes contre eux, 
encores qu'ils ne leur en ayent donné occasion? 
voyent-ils, di-ie, tout cela? et bien, ils craignent 
devant la parole de Dieu, sachans qu'ils ne seront 
point destituez de l'aide de Dieu, comme aussi 
nostre Seigneur lesus Christ nous exhorte, Ne 
eraignez point, dit-il, ceux qui peuvent tuer le 
corps: mais ie vous monstreray celui que vous de- 
vez craindre, c'est assavoir, celui qui a et corps et 
ame en sa suiection. 

Quand done vous regarderez en vostre Dieu, 
il n'y aura alors crainte des hommes qui vous puisse 
faire fleschir, pour vous faire destourner du droit 
chemin. Et ainsi nous voyons en somme, qu'il n'y 
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a que nostre infirmité qui nous empesche, ou plu- 
stost nostre infidelité, quand les hommes nous me- 
nagent, que nous voyons de mauvaises practiques 
qui se dressent contre nous, qu'on nous moleste ot 
nous tormente iniustement. Car si nous regardons 
à Dieu, cela ne nous pourra point destourner, que 
nous no soyons constans à faire ce qu'il nous com- 
mande. Et par cela aussi nous voyons, comme 
tout le eontraire regne auiourd'hui au monde, et 
qu'il y a bien peu de crainte de la parole de Dieu. 
Car moyennant que nous pouvions retenir la faveur 
des hommes, en faisant aucunement nostre devoir: 
et bien, encor cela passe: mais s'il y a un mauvais 
vent qui souffle, et que nous appercevions quelque 
mauvalse praetique, ou qu'on nous menace, et ce- 
pendant que les meschans ayent la vogue: nous 
sommes incontinent estonnez, voire saisiz d'une 
telle frayeur, que nous ne pouvons pas remuer un 
doigt. Et qui plus est, pour gratifier aux meschans, 
que nous voyons estre en credit, nous ne ferons 
point difficulté d'offenser Dieu. Et d'oü procede 
cela, sinon que nous ne voyons point à sa parole 
comme il est ici dit? Nous sommes donc convein- 
euz d'estre infideles, quand nous ne sommes point 
asseurez de l'aide de nostre Dieu, pour faire ce 
qu'il nous ordonne et qui est de nostre office: que 
nous n'avons point ceste vertu invincible pour re- 
Sister aux assauts des hommes. Pourquoy? d'au- 
tant qu'il est bien certain que nous n'avons point 
craint à bon escient à la parole de Dieu, laquelle 
devoit estre comme une forteresse asseuree, pour 
ne tenir conte de tout ce que Satan pourra machiner 
à l'encontre de nous. 

Or apres que David a ainsi parlé il adiouste, 
Qul s'est esiouy sur le dire de Dieu, comme celwi 
qui a irowvé wne grande despowille. C'est à dire, 
qu'il &'est esioui aux promesses de Dieu plus que 
sur toutes les richesses du monde: comme mainte- 
nant nous avons veu au huietain de Teth, qui a 
esté iei chanté, Qu'il prisoit plus la parole de Dieu, 
que l'or et l'argent, quelque grosse somme qu'il y 
eust. Ainsi il dit iei qu'il s'est. esioui oyant Dieu 
parler, plus que s'il eust acquesté tout l'avoir du 
monde, que toutes richesses ne lui ont esté rien 
au prix. ll semble bien de prime face qu'il y ait 
iei quelque contrarieté d'avoir craint et redouté à 
la parole de Dieu, et qu'il s'y soit ainsi resioui. 
Car ioye et erainte sont deux choses qui ne sem- 
blent point s'accorder ny convenir ensemble. Mais 
nous avons desia declairé, ce qu'entendoit David 
par ceste crainte: non pas qu'il fust espouvanté 
pour servir à Dieu, ne qu'il doutast de son salut: 
mais c'estoit pour le tenir en bride et obeissance, 
et aussi pour deelairer que Dieu lui donnoit une 
telle constance contre tous les hommes de ce monde, 
que quand il verroit toutes les creatures s'eslever 
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contre lui, qu'il ne laisseroit pas pourtant de passer 
outre, à ce que Dieu lui commoettoit et qu'il voyoit 
estre de son office. Tenons done en bref ce poinct 
pour resolu, que David n'a point eu une crainte, 
qui l'effarouchast, ne qui le fist,/fuir de la presence 
de Dieu: mais il a porté une telle reverence à ce 
que Dieu disoit, qu'il a hardiment despité tous les 
hommes, declairant qu'il ne tenoit conte de leur 
rage, de leur venin, ne de toutes leurs inimitiez 
mortelles. 
Et pourquoy?- d'autant qu'il a porté cest honneur 
à Dieu, de s'asseurer du tout sur sa parole. Or 
quand nous avons une telle crainte, elle n'est point 
contraire à la ioye de laquelle parle ici David: 
mais plustost il y a un tres bon accord: car il nous 
est impossible de nous adonner droitement à Dieu, 
pour lui porter obeissance telle que nous devons, si 
ce n'est que nous l'ayons aimé, et. que sa parole 
nous soit douce et amiable. Et voila pourquoy 
David non seulement dit, que la parole de Dieu 
lui a esté precieuse plus qu'or ny argeni: mais il 
dit, qu'ele lui a esté plus douce que miel. Il 
met ces deux choses qui doivent estre coniointes: 
c'est assavoir, que la parole de Dieu nous soit pre- 
cieuse plus que tout le reste, et qu'elle nous soit 
aussi amiable, que nous prenions là tout nostre 
plaisir, ne demandans sinon de nous y renger et 
lenir: cognoissans que tout ce que Dieu a, est afin 
de nous le communiquer, pour nous faire gouster 
sa bonté, et l'amour quil a envers nous. Main- 
tenant nous voyons que David n'a point conioint 
Sans cause ceste ioye qu'il a conceue de la parole 
de Dieu, avec la crainte: signifiant qu'il n'a point 
redouté Dieu par force, et d'une fagon servile, 
comme on dit: mais c'a esté en le recognissant son 
Dieu et Sauveur, et s'appuyant du tout sur ses 
promesses. Voila quant à ce second verset. 

Or il adiouste puis apres, Qu'il a hay et detesté 
le mensonge, e quil a aimé la Loy de Dieu. Ce 
verset n'est point adiousté sans propos: car David 
monstre, que iamais nous ne pourrons nous resiouir 
(comme il a declaré qu'il le faisoit) et que jamais 
aussi nous ne pourrons craindre la parole de Dieu, 
que nous ne detestions le mensonge. Or de nostre 
nature nous sommes tant enveloppez en vanité, 
que c'est pitié. Iamais done la Loy de Dieu ne 
parviendra iusques à nous, pour dire que nous 
l'eseoutions à bon escient et la recevions volontiers, 
jusqu'à tant que nous ayons combatu contre nos 
affections charnelles: c'est à dire, contre tout ce 
qui est de nostre nature et nostre cru, pource que 
tout n'est que vanité. En somme, David, apres 
avoir parlé de ceste ioye, qu'il avoit conceue des 
promesses de Dieu oü i| nous declaire sa bonté : 
apres avoir parlé aussi de ceste crainte que nous 
lui devons, pour nous assuiettir à lui, et apres lui 


David, di-ie, n'a rien estimé tout cela. 
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avoir attribué l'authorité qu'il merite par dessus 
tous les hommes et sur toutes creatures: pour con- 
elusion il adiouste, quel est le moyen de parvenir 
à tout cela: c'est assavoir, que nous ayons evité 
le mensonge, et que non seulement nous l'ayons 
evité et hay, mais que nous l'ayons detesté: voire 
signifiant qu'il nous en faut avoir une haine si 
grande, qu'elle surmonte tous nos mauvais appetis 
pour les domter, et toutes les cupiditez qui nous 
transportent à mal, et destournent de l'obeissance 
de Dieu. Or done nous voyons maintenant comme 
les hommes naturels ne pourront iamais estre dis- 
posez à servir à Dieu, iusques à ce qu'ils ayent 
combatu contre la vanité qui est en leur nature: 
et non tant seulement pour un coup ou pour deux, 
mais qu'ils ayent continué tout le temps de leur 
vie. Car quelles sont les cupiditez qui sont en 
nous, et qui nous desbauchent du droit chemin? 
Il] est vray que la pluspart y sont tellement pre- 
occupez, qu'ils ne les sentent pas, ou pensent que 
ce ne soit rien, tant sont les tenebres espesses en 
eux. Quant à ceux qui y pensent renoncer de bon 
coeur, encores trouvera-on qu'ils y sont enveloppez 
par trop. 

Au reste, qu'on examine tous les hommes du 
monde, qu'on face inquisition, ie confesse qu'on 
trouvera que les plus meschans ont encores quel- 
ques remords par fois et quelques poinctures qui 
les picquent là dedans, et les contreignent maugré 
qu'ils en ayent de hayr le mal. Ils regardent à 
cela par fois, mais tant y a, qu'ils ne laissent pas 
pourtant de suivre le mal d'un train continuel, 
combien que par certains intervalles ils l'ayent en 
haine. Et il ne s'en faut point esbahir: car les 
hommes charnels, qui ne sont point gouvernez par 
l'Esprit de Dieu, sont transportez de leurs affections 
mauvaises comme par une rage, que leur raison est 
du tout brutale. Et ceux-la auront bien quelque 
apparence de haine de leur mal: mais tant y a, 
que ce ne sera point pour le fuir tellement, qu'on 
puisse dire qu'ils ayent une crainte de Dieu comme 
]| seroit requis pour renoncer à eux mesmes, et 
s'assulettir du tout à sa volonté. Voila ce que nous 
avons à noter de ce passage. 

Or cependant nous avons aussi à observer que 
David fait une comparaison entre la Loy de Dieu, 
et tout ce que les hommes peuvent imaginer en 
leur teste, avec toutes leurs raisons et leurs appetis: 
comme s'il disoit, Qu'il n'y a qu'une seule reigle 
qui soit bonne, et digne d'estre aimee, assavoir, la 
Loy de Dieu. Quand done nostre vie sera con- 
forme à la parole de Dieu, tout ira bien. Mais 
nous ne saurons nous en destourner si peu que ce 
soit, que nous ne soyons esgarez à travers champs. 
Et pourquoy? Toute verité et droiture est enclose 
en ceste reigle que Dieu nous a donnee. Il faut 
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done que nous portions cest honneur à la parole 
de Dieu, de l'eseouter comme elle nous est pro- 
posee, et de la suivre en toute simplicité: ou autre- 
ment, si tost que nous en declinerons tant peu que 
ce soit, nous voila hors du chemin de salut: en 
Sorte que nous ne pourrons sinon tomber en con- 
fusion, iusqu'à ce que nous soyons rentrez au 
chemin que Dieu nous monstre. 

Or il adiouste, Qw'ü] a loué Dieu sept fois le 
iowr, à cause de ses wstes iugemens. Ici on pour- 
roit prendre ce mot lugement, pour la facon que 
Dieu tient à gouverner le monde, et les chastimens 
qu'il fait sur les meschans: aussi pour la grace 
laquelle il fait sentir à ceux qui l'invoquent et qui 
cheminent droitement devant lui. Car l'Escriture 
saincte souventesfois, quand elle parle des iugemens 
de Dieu, signifie tout cela. Mais d'autant qu'en 
ce Pseaume les Tugemens sont prins le plus sou- 
vent pour les Statuts et les ordonnances qui sont 
contenues en la Loy de Dieu, ie l'enten et l'ex- 
pose ainsi volontiers à present: c'est, que David a 
loué Dieu, cognoissant qu'il avoit donné à son 
peuple une Loy qui estoit iuste et equitable, et que 
là il y avoit bien dequoy se resiouir et le louer et 
magnifier. Or voici un passage qui merite bien 
d'estre noté. Car David nous advertit par ces mots, 
que nous ne pourrons pas louer Dieu cependant que 
nous n'aurons point esté instruits en sa parole: 
nous aurons la bouche close, nous aurons le coeur 
serré, tellement qu'on ne pourra pas arracher un 
bon mot de nous, qui tourne à la louange de Dieu. 
Et qu'ainsi soit, nous voyons comme les incredules 
ne seront pas seulement muets à louer Dieu: mais 
encores ils se despiteront contre lui, que tout ce 
qui sortira de leur bouche ne sera que pour blas- 
phemer Dieu et murmurer contre sa saincte ma- 
iesté. Quant aux ignorans, ils seront elourdis 
comme des souches de bois, qu'il n'y aura non plus 
nulle affection de louer Dieu: et s'ils le font, ce 
sera par ceremonies, pource qu'ils ne feront que se 
moqueur de Dieu et de sa parole. Comment est-ce 
done que nous pourrons louer de Dieu à bon escient 
et sans feintise? Quand nous aurons esté enseignez 
en ses ordonnances, que nous aurons eogneu le &oin 
qu'il a de nostre salut, comme il gouverne son 
Eglise, comme il est descendu bas pour s'aecom- 
moder à nostre rudesse, et pour se rendre familier 
à nous. Quand done nous voyons que Dieu a eu 
une telle solicitude à nous enseigner, que il a si 
bien reiglé nostre vie, qu'il a tellement proveu à 
toutes nos necessitez que rien ne nous peut faillir: 
ne devons-nous pas estre attentifs, voire enflambez 
du tout à magnifier son sainct Nom, iusqu'à estre 
ravis en ce desir duquel parle ici David? 

"Voila done ce que nous avons à recueillir en 
somme de ce passage: et par là aussi nous pouvons 
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voir comme auiourd'hui nous avons mal profité en 
lescole de Dieu. Car oü est ceste vigilance-ci? oü 
est un tel zele que nous ayons à louer Dieu, comme 
David proteste qu'il a eu? veu qu'à grand peine en 
pourra-on arracher un mot, quand il est question 
de louer Dieu, voire et ne fugt ce que par ceremonie 
et contenance tant seulement. C'est bien arriere 
que nous y soyons continuels, et que nostre estude 
e'estende là que ce soit le principal que nous ayons en 
'nostre vie. Or par là nous sommes conveincus que nous 
avons tres-mal estudié en la parole de Dieu, quand 
nous sommes si froids et si nonchalans de le louer, 
et n'avons plus grande sollicitude de recognoistre 
les benefices que nous recevons de lui. Qui plus 
est, notons bien que David ne dit pas seulement, 
qu'il s'est incité pour un coup à prier Dieu, qu'il 
l'a fait par quelque continuation de iours: mais il 
dit, Iournellement: et puis, Sept fois: e'est à dire, 
qu'il continuoit en cela. Car ce mot de Sept, en 
l'Escriture, se prend pour une grande perseverance, 
quand les hommes continuent, qu'ils n'ont point 
telle distraction de rien qui soit que tousiours ils 
ne se soyent tenus là. C'est comme l| Eseriture use 
de ce nombre de Sept. Or donc. David protestant 
qu'l loue Dieu par chacun iour sept fois, signifie 
que depuis le matin iusques au soit, il s'est; incité 
et exercé à cest exercice. Et puis, il exhorte les 
autres à avoir un tel desir et un tel zele de louer 
Dieu. : 

Ainsi done, faisons maintenant comparaison de 
nous avec David, et nous trouverons que nous 
avons apprins bien peu en la parole de Dieu, veu 


. que nous sommes si paresseux à le louer. Et toutes- 


fois nous avons bien dequoy lui rendre action de 
graces, voire infinies, quand nous aurons cognu la 
bonté et la grace de laquelle il use envers nous, de 
ee qu'il a un tel soin de nostre vie pour la reigler 
et pour nous monstrer le chemin de salut. Les 
Papistes ont applique ceci à leurs heures Canoniales: 
et ont prins seulement la premiere partie du verset, 
pour dire qu'ils louent Dieu sept fois le iour, quand 
ils ehanteront leurs Matines, qu'ils auront puis 
apres, Prime, 'TTierce, Sexte, Nonne, Vespres et 
Complie. Voila Dieu qui sera bien loué sept fois 
le iour, ce leur semble. Ouy, comme si Dieu vou- 
loit retracter ce qu'il a prononcé par son Prophete 
Isaye, Ce peuple, dit-il, m'honnore de levres, et 
cependant leur coeur est bien loin de moy. ll 
adiouste qu'il leur monstrera qu'il ne peut porter 
une telle moquerie, qu'on se ioué ainsi avec lui. 
Voila Dieu qui menace les Iuifs d'une horrible 
vengeance, pource qu'ils l'ont loué seulement de 
bouche. Or nous savons quelles sont les heures 
Canoniales, que les prestres chantent, ou plustost 
qu'ils abbayent en leurs temples: qu'il n'y aura ni 
intelligence, ne devotion, ne desir quel qu'il soit. 
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Et n'est point assez que par effect ils monstrent 
qu'ils se moquent de Dieu manifestement: mais 
encores leur doctrine diabolique porte cela, qu'ils 
ne laissent point de meriter quand ils auront ceste 
intention finale de louer Dieu.; Moyenant qu'un 
Chanoine ait prins son haumusse et son surplis, et 


qu'il soit sorti de sa chambre, ayant ceste intention. 


finale: qu'il pense puis apres à sa commere, à sa 
cuisine, a son ieu: moyenant qu'il face là de l'hypo- 
erite, il ne laissera pas de meriter. Vray est qu'ils 
confesseront bien qu'il y a du peché veniel meslé 
parmi: mais cela n'empesche pas qu'ils ne meritent, 
quand ils auront eu ceste intention finale, de louer 
Dieu: moyenant aussi qu'en retournant en leur 
maison, ils cuident s'estre acquitez de leur devoir. 
Bref, moyenant qu'au commencement et à la fin ils 
ayent eu quelque mouvement de devotion, c'est 
assez. Et n'est-ce pas se moquer pleinement de 
Dieu, et se iouer de lui, plus qu'on ne feroit d'un 
petit enfant? Mais voila comme ces povres mal- 
' heureux ont perverti toute l'Escriture sainte, en la 
meslant parmi des choses si enormes, que les Payens 
mesme, quand ils auroyent eu quelque petit estin- 
celle de verité, seroyent honteux de voir un tel 
service qu'on appele Divin en la Papauté. Quand 
done tout cela y est, ie vous prie quelle louange 
de Dieu y restera-il? Cognoissons donc que telles 
gens sont bien loin de David: et qu'en voulant 
prendre l'exemple à eux, ils monstrent bien qu'ils 
ne savent que c'est de louer Dieu, mais plustost 
qu'ils prophanent son sainet Nom, le voulant mesler 
parmi de telles abominations, qu'on voit qu'ils com- 
metent iournellement contre sa parole. 

Or David adiouste puis apres, Qw'il y a grand 
pair à ceux qui aiment la Loy de Dieu, et n'on£ poini 
de mauvais heurts. Ici David estant mené de l'Esprit 
de Dieu, comme un. vray Prophete, ne se contente 
pas de protester du bien qu'il a receu, mais il en- 
seigne les autres de ce qu'ils ont à faire. Combien 
qu'à la verité toutes les protestations que nous 
avons veu ici, sont pleines de grande doctrine. 
Qu'ainsi soit, David pouvoit bien louer Dieu en 
son coeur, sans declairer ce qu'il avoit fait: mais 
il a fallu qu'il fust mis comme un miroir devant 
nos yeux, afin que nous soyons induits à l'ensuivre. 
Mais encores tant y a, qu'en ce verset il fait plus 
expressement office de Prophete, quand il dit, 
Seigneur il y a grand paix à ceux qui aiment ta 
Loy, et n'ont point de mauvaise rencontre. Or 
par cela il nous monstre, que nous sommes mal- 
heureux à nostre escient, quand nous serons adonnez 
à nos appetits charnels, pour nous advancer entre 
les hommes, et pour iouir de nos delices et voluptez. 
Et pourquoy? Car nous serons tousiours tormentez 
d'inquietude et de fascherie, que nous n'obtiendrons 
point de paix. Et eneores qu'il nous semble bien 
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que nous devions triompher pour nous asseurer em 
toute nostre vie, nous irons heurter cà et là pour 
trebuscher de nostre bon gré, tellement qu'il semblera 
que noua vueillons nous rompre et bras et iambes, 
et en fin nous rompre le col. Et ce d'autant que 
nous ne suivons pas le chemin que Dieu nous pro- 
pose. Notons done quelle est l'intention de David, 
c'est assavoir, que nous ne devons point faire nostre 
conte d'estre asseurez en ce monde, si ce n'est que 
nous aimions la parole de Dieu: voire tellement que 


nous ne demandions sinon de nous renger du tout 


à ieelle, de nous y assuiettir, e& nous tenir là, sans 
que nous en soyons destournez par les allechemens 
de Satan, et par toutes les tentations que nostre 
chair et nostre nature nous mettra devant les yeux. 
Or il est vray que de prime face il semble bien 
que l'experience soit à l'opposite de ce que dit 
David. Car qui sont ceux qui sont les plus tor- 
mentez, et qu'on fasche et qu'on moleste? Les 
enfans de Dieu. Qui sont ceux qui sont exposez 
à tout opprobre et à toute mauvaise rencontre? 
Ceux-la mesmes. Car i| est dit, que nostre Seig- 
neur lesus est comme un signe de contradiction. 
Il faut done que nous ayons pour ennemis tous les 
meschans. , 

En somme, tous ceux qui voudront servir à 
Dieu, ne peuvent eschapper qu'ils ne cheminent en 
opprobre et en ignominie, qu'ils ne soyent reiettez, 
qu'ils ne soyent mesme molestez et outragez, et 
qu'ils n'endurent beaucoup d'extorsions et violences: 
voila comme les enfans de Dieu seront traitez en 
ceste vie presente. Et ainsi, il semble que David 
nous promette iei ce que nous n'avons pas. Mais 
notons, qu'il ne parle point ici d'une tranquilité 
qui soit comie un paradis terrestre. Il parle de 
ceste vraye prosperité qu'ont les enfans de Dieu, 
quand ils se contentent de l'avoir servi: qu'en toutes 
fascheries, voire en toutes angoisses et molestes, ils 
ont leur refuge à lui, ils deschargent toutes leurs 
sollieitudes là, ne doutans point qu'il ne les aide: 
et puis sur cela qu'ils ne eraignent point tout ce 
que les hommes pourront imaginer à l'eneontre 
d'eux. Quand done nous aurons une telle paix, 
encores que nostre condition soit la plus miserable 
de toute le monde: si est-ce que nous devons bien 
nous contenter, sachant que Dieu nous eslevera, ef 
nous fera triompher par dessus tous nos ennemis: 
encor qu'il semble que nous devions tomber pour 
nous casser et rompre du tout, si est-ce que Dieu 
sera prest pour nous soustenir, et ne laisserons 
pas d'estre bienheureux. Comme i| est dit au 
Pseaume 91: Que Dieu ne permettra point que ses 
fideles s'achoppent, qu'ils tombent en sorte qu'ils 
ne puissent se relever: plustost i| envoyera ses 
Anges, qui nous esleveront en Pair. 1l est vray 
que cependant nous ne laisserons pas quelque fois 
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de nous blesser: mais tant y à qu'il n'y aura point 
de telles rencontres qu'elles soyent pour nous casser 
mortellement: quoy qu'il en soit, nous sentirons en 
la fin, comme Dieu nous aura assisté par ses Anges. 
C'est le moyen et la fagon de sentir par effect, ce 
que dit David. Et de faict, les meschans ne peu- 
vent avoir une tele apprehension: car aussi ils 
n'en sont pas dignes. Que d'autant qu'ils ne sa- 
vent que c'est ny de Dieu ne de sa parole, sinon pour 
la hair, et pour se despiter à l'encontre: il faut 
qu'ils experimentent le contraire de ce qui est ici 
dit par David: c'est assavoir, que d'autant qu'ils 
n'aiment point la Loy de Dieu, ils soyent en 
trouble interieur, et ayent sans fin de mauvaises 
rencontres. 

Or il g'ensuit, Day attendu ton salut, ct ay fait 
les commandemens. lei David exprime et declaire 
plus au vif ce que nous avons desia touché: e'est 
assavoir, que l'affeetion que nous avons de servir 
Dieu, procede de nous fier en lui, quand nous avons 
ereu à ses promesses. Si donc nous ne concevons 
Dieu pour nostre Sauveur, et par ainsi esperions 
qu'il nous aidera, il est impossible que nous soyons 
enflambez à le servir. Il est vray que nous pour- 
rons bien encores sentir le devoir que nous avons 
à lui et pourrons bien estre aucunement touchez 
de cela, combien qu'il y en ait peu qui y pensent: 
mais quand ajnsi sera, si est-ce que nous n'avons 
pas une franche volonté pour dire, Servons, ser- 
vons à Dieu, iusqu'à tant que nous ayons une 
vraye asseurance du bien qu'il nous veut et pro- 
eure, e£ une vraye esperance de nostre salut bien 
imprimee en nos coeurs. Et ainsi notons bien, quand 
ceux qui ne retiennent du sermon autre chose, sinon 
de dire, Voila ce que Dieu nous commande, il nous 
faut faire ceci ou cela: qu'il n'y a nulle Chre- 
stienté. Et pourquoy? Car le principal de la doc- 
trine Chrestienne est, que nous cognoissions la 
bonté de Dieu, que nous cognoissions la miseri- 
corde dont il veut user envers nous. Voila, di-ie, 
la vraye seience que nous devons apprendre en l'e s- 
cole de nostre Seigneur Iesus Christ, comme il nous 
faut tenir à ce qu'il nous declaire. Et nous faut 
bien noter aussi ce qu'il nous commande: mais les 
promesses vont devant, et obtiennent le premier 
degré. Et par cela aussi nous monstrons qu'en la 
Papauté la principale doctrine de la Chrestienté 
est esteinte et aneautie: d'autant que quand les 
Papistes gasouillent leurs oraisons, faisant semblant 
de presenter leurs requestes à Dieu, ils disent qu'ils 
ne doivent iamais estre asseurez. Et c'est d'autant 
qu'ils n'ont point de regard aux promesses gratuites. 
Et comment? Voila un caphard qui ne preschera 
sinon ce que chaeun doit faire. Il y aura un ser- 
mon de chastetéó, un autre sermon d'aumosnes, de 
ceci, de ecla: mais cependant on ne sait quo c'est 
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de se fier en Dieu. Encor tant moins sait-on que 
c'est de linvoquer en certitude, pour dire, Dieu 
est nostre Pere, Il nous advoue pour ses enfans, 
pouree qu'il nous a -agreables, d'autant que nos 
pechez nous sont pardonnez par la grace de nostre 
Seigneur lesus Christ. Il n'y a rien de tout cela 
en la Papauté: et ainsi il est impossible qu'il y ait 
un seul mot de bonne doctrine et pure, et qui soit 
profitable à salut. Notons bien done ce mot de 
David, Seigneur, i'ay attendu secours de toy, et ay 
fait tes commandemens. 

Or en la fin il dit, Mon ame a gardé tes tes- 
moignages: car elle les aime fort. l'ay gardé tes 
commandemens, d'autant que iowles, mes woes sont 
devant ta face. Apres que David a assez protesté 
qu'il a aimé la parole de Dieu, qu'elle lui a esté 
si douce et amiable qu'il y a mis toute son estude: 
pour conclusion il dit, Que son ame l'a gardee: 
comme s'il disoit, Seigneur, ce que ie me suis 
adonné à ton service, n'a point esté seulement des 
mains et des piós, mais q'a estó pource que i'aimoye 
ta parole voire de toute mon ame, que i'y ay prins 
tout mon plaisir. Car quand les Ébrieux veulent 
signifier une droite affection, ils disent, Mon ame 
a fait ceci, ou cola: c'est à dire, Ie l'ay fait de 
coeur. Voici done un service cordial qui est ex- 
primé par David: et c'est un article que nous 
devons encores bien noter: ear nous voyons comme 
les hommes sont adonnez à hypocrisie: ainsi ils 
feront bien quelque beau semblant, et par ce moyen 
se veulent aequiter envers Dieu. 

Or il faut commencer plus haut, comme David 
nous le monstre ici: c'est, que nous gardions la 
parole de Dieu en nos coeurs, En quoy il conferme 
aussi le propos que nous avons desia exposé ei 
dessus: c'est assavoir, qu'il n'est point question que 
nous soyons simplement enseignez de Dieu, pour 
savoir ce qu'il demande de nous, et ce que nous 
lui devons: mais de se fonder sur ses promesses. 
Mais David ayant dit que son ame a gardé les 
commandemens de Diou, d'autant qu'il les aimoit: 
par ce qu'il adiouste tantost apres, il conioint les 
promesses avee les commandemens, disant: Car mes 
voyes sont toutes devant tes yeux. ll est bien 
certain qu'en ees mots il monstre que sans la cer- 
titude qu'il avoit d'estre en la protection de Dieu, 
il n'eust pas esté ainsi affectionné à le servir. Do 
là depend le second: qu'il a estó retenu par la pre- 
sence de Dieu, pour ne se donner nulle licence de 
mal: comme s'il disoit, Seigneur, d'autant que i'ay 
cognu que les hommes no se peuvent cacher de toy, 
voila pourquoy ie.me suis adonné à te eraindre et te 
servir. Et de fait, qui est cause que les meschans se don- 
nent une telle licence, qu'ils font et controuvent des 
choses si vilaines ct si enormes qu'eux mesmes en 
ont honte, et que leurs cheveux leur en dressent 
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en la teste? qui est cause de cela?  Pource 
qu'ils ne cognoissent point que Dieu les voit: car 
s'ils le eognoissoyent, ils seroyent aucunement 
esmeus de la crainte de sa maiesté. Ainsi done ce 
que les incredules font ainsi la guerre à Dieu, et 
se donnent une telle licence de malfaire: c'est pource 
qu'il leur semble que Dieu ne les voit point: comme 
aussi l'Escriture en parle, Le meschant a dit, Dieu 
ne voit goutte, Il ne sait rien de tout ce qui se 
fait iei bas. Non pas que les meschans parlent 
ainsi: mais si le pensent-ils neantmoins: comme on 
voit par experience, qu'il leur semble que Dieu ne 
note pas toutes leurs iniquitez, ne qu'il faille qu'une 
fois ils en rendent conte. Or au contraire David 
dit, que d'autant qu'il à cognu que toutes ses voyes 
estoyent devant Dieu, il a observé ses comman- 
demens. Et voila pourquoy aussi l'Eseriture par- 
lant des saincts peres qui ont vescu droitement, dit, 
Qu'ls ont cheminé devant Dieu, c'est à dire, ils ont 
eu ce regard-a, qu'ils ont cognu que Dieu les 
voyoit: et ainsi ils ont cheminé comme en sa pre- 
sence. Et cela emporte qu'ils ne se sont point 
donné liberté de faire de ce que bon leur sembloit: 
mais qu'ils se sont rengez du tout à la volonté de 
Dieu comme il le declairoit par sa parole. Voila 
done ce que David a voulu signifier. 

Et autant nous en faut-il faire, &i nous voulons 
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que nostre vie soit bien reglee: c'est assavoir, que 
nous eognoissions que Dieu nous voit: et pourtant 
que nous ne pourrons pas fuir sa main, mais qu'il 
nous faudra assuiettir à icelle, encores que nous ne 
le voulions faire de nostre bon gré Et ainsi ap- 
prenons de nous renger à lui d'une franche volonté, 
estans certifiez de son amour et de sa bonté envers 
nous, afin que nous puissions faire en verité la 
protestation que fait ici David. Suivant ceste saincte 
doetrine nous-nous prosternerons devant la face de 
nostre bon Dieu, en cognoissance de nos fautes, le 
priant qu'il lui plaise nous faire sentir la vertu de 
sa parole telle que la nous monstre ici son Pro- 
phete, et que nous la sentions voire pour nous y 
assuiettir du tout. Cognoissant que quand il est 
question de nous remettre et d'adherer à lui comme 
il le requiert, qu'il faut que nous renoncions au 
monde et à toutes nos cupiditez eharnelles, qui nous 
y pourroyent retenir: afin de tellement aspirer à 
lui, que ne craignans le monde ne tous ses assauts, 
nous ayons nostre confiance du tout en sa bonté, 
pour nous venir presenter hardiment devant sa 
face: afin qu'il nous regoive pour nous gouverner 
tousiours par son sainct Esprit, iusques à ce qu'il 
nous ait amenez à ceste perfection à laquelle il 
nous appele et convie. Que non seulement il nous 
face ceste grace, etc. 
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Vingtdeuxieme Huictain. 
THAV. 


Seignenr, que mon cri approche de ta presence, 
ek me donne intelligence quà soit selon ta, parole. Que 
ma supplication vienne devant toy, et me delivre selon 
ia promesse. Mes levres te loueront à pleine bouche, 
quand íu m'auras enseigné tes ordonnances. Ma 
laugue chantgra ta parole; gar. tous tes commandemens 
sont iustes. Ta man me soW en aide: car vay esleu 
ies commandemens. | Seigneur, ?ay appelé ton. salut, 
et ta Loy est. mon  passe-temps. Mon ame vira & 
ie louera, ei tes iugemens me seront en aide, l'a 
esté esgaré comme la brebis qui se perd: cerche donc 
ion serviteur: car ie way pot más en oubli ies com- 
mandemens. 


Ce dernier Huictain, qui est la conclusion de 
tout le Pseaume, monstre ce que nous avons desia 
souvent veu par cy devant, c'est assavoir que le 
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principal desir que David ait eu, c'estoit d'estre 
deuement enseigné en la parole de Dieu,. et d'y 
estre confermé: il avoit tellement là mis son plaisir, 
que tout le reste lui estoit peu de chose au prix. 
Or il est vray que desia il en a fait assez de pro- 
testations: mais ce qu'il adiouste maintenant n'est 
pas superflu, voire sur tout, si nous regardons 
comme nos appetis charnels dominent en nous. 


-Car eela nous empesche que.non seulement nous. 


n'avons pas une telle ardeur comme David à cer- 
cher de bien profiter en. l'escole de Dieu: mais à 
grand peine en avons-nous quelque petit souhait. 
Or comme i'ay desia dit, nous sommes trop enve- 
loppez en nos affections terriennes. Et pourtant, 
c'est une legon que nous devons reduire souvent 
en memoire: que si nous voulons bien prier Dieu, 
et selon sa volontó, qu'il ne faut pas que nous y 
apportions nos desirs, que ce qui nous viendra en 
la teste nous le disions, voire laissant le principal: 
4T 
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mais que nous commencions par ce mot: c'est assa- 
voir, qu'il plaise à Dieu de nous instruire tellement 
que nostre vie soit reglee à sa Loy, que nous y 
adherions en sorte que nostre coeur ne soit point 
double ne divisé. Combien que nous ayons à ba- 
tailler contre le monde et contre nostre nature 
mesme: toutesfois que nous demourions constans 
en cela, d'aimer sur tout la parole de Dieu. 

Pour ceste cause David dit iei, Qwe mon cry 
vienne. en. ton regard. et. que tu m'enseignes selon ta 
parole. Quand il parle de son cry, il monstre qu'il 
n'a point prié Dieu froidement, comme nous ferons 
souventesfois, et quasi tousiours: mais avec une 
grande vehemence. ll est vray qu'un hypocrite 
pourra bien crier à haute voix, et desployer son 
gosier: mais David regardant ici à Dieu, n'a pas 
voulu monstrer quelque apparence devant les hom- 
mes. Parquoy ce qu'il a crié, valoit autant comme 
un tesmoignage de l'ardeur, duquel il estoit poussé. 
Or par cela nous voyons qu'il a desiró sur tout ce 
qu'i demande: c'est assavoir d'estre enseigné de 
Dieu, et qu'il lui donnast intelligence. Or en de- 
mandant ce don à Dieu, il confesse que de soy- 
mesme il estoit un povre aveugle: qu'il n'eust 
jamais rien eomprins, voire combien qu'il eust la 
Loy entre-mains, laquelle il pouvoit lire, et que là 
estoit contenue une vraye perfection de toute sa- 
gesse, neantmoins il fust tousiours demouré comme 
un povre aveugle, sinon que Dieu l'eust illuminé. 
Ainsi done, eognoissons que c'est un don special 
que Dieu nous fait, quand il nous ouvre les yeux, 
pour nous faire comprendre ce qui nous est mon- 
stré en sa parole, soit que nous la lisions ou qu'on 
nous la presche. Voire et ne faisons point ici 
d'exception, cuidans estre plus aiguz, ou plus habiles 
que David n'a esté: mais cognoissons plustost, que 
s'il a eu besoin de requerir à Dieu, qu'il lui don- 
nast intelligence, que de nostre part nous n'en 
avons pas moins de necessité. Ainsi, qu'il faut 
bien que Dieu nous ayant donné sa parole, nous 
deelaire sa volonté, qui est là contenue: et que pour 
ce faire il nous illumine les coeurs par son sainet 
Esprit: ou autrement nous aurons les aureilles 
battues en vain: et jamais la doctrine que nous 
aurons ouye, ne profitera. 

Or ce qui s'ensuit, Selon ía parole, pourroit 
estre exposé doublement, Selon ta parole: c'est.à 
dire, Que tu me rendes sage. Et en quelle sorte? 
Que ie soye du tout reiglé à toy, et à ce que tu 
commandes. Ceste sentence est veritable: car nous 
sommes admonnestez par cela d'escouter Dieu 
parler, et que nous lui souffrions d'avoir puissance 
sur nous: que nous n'ayons point ceste folle outre- 
enidance, pour dire, Ile say assez, ie n'ay point be- 
soin d'estre tant enseigné. Parquoy, quaud Dieu 


aura dit le mot, que nous passions simplement et ' 
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sans contredit par là. Oeste sentence done, comme 
lay dit, est bien vraye: mais tant y à qu'elle ne 
convient point à l'intention de David, ni au fil du 
texte. Car il demande iei deux choses, l'une au 
premier verset, et l'autre au second. Il dit au pre- 
mier verset, Que mon eri vienne à toy, afin que 
tu m'instruises selon ta parole. 

Et puis il adioüste, Que ma priere vienne d 
lon regard, et que tu me delivres selon ta parole. ll 
est vray qu'il use de deux mots: mais ils ne laissent 
pas d'avoir grande grace en une mesme significa- 
tion: et par ceste repetition on peut mieux apper- 
cevoir que David n'entend sinon que Dieu lui 
ottroye toutes ses deux requestes, suivant les pro- 
messes qu'il lui a faites. Voici donc quel est le 
sens naturel du premier verset, Seigneur, que tu 
m'instruises comme tu m'en as donné l'asseurance. 
Et c'est suivant la reigle que nous avons touchee 
par ci devant, Que nous ne devons demander à 
Dieu rien qui soit, sinon ce qu'il nous a promis, 
voire estans asseurez de sa volonté. ll est vray 
que Dieu use d'une grande privauté envers nous, 
quand il nous appele, que nous venions à lui 
comme enfans au pere, qu'il nous permet d'espandre 
toutes nos affections là devant lui, et nous de- 
charger comme en son giron, ainsi que l'Escriture 
en parle: mais cependant si veut-il neantmoins 
que nous gardions ceste modestie, de ne lui de- 
mander tout ce que bon nous semble: mais que 
nous discernions ce qui lui est agreable. Et eom- 
ment le saurons-nous? Par ses promesses. Par- 
quoy il faut que nos prieres soyent bien asseurees, 
que nous n'allions point demander à Dieu à l'ad- 
venture ceci ou cela: mais que nous le requerions, 
estans certains et asseurez que nous serons exaucez 
de lui. Et comment se peut-il faire, veu que nul 
n'a esté en son conseil, que nous ayons une telle 
certitude, sinon qu'il nous ait deelairé ce qu'il lui 
plaist de nous donner? Ainsi donques, il est requis 
de conformer toutes nos prieres aux promesses de 
Dieu: que nous recueillions, di-ie, de l'Escriture 
sainete tout ce qu'il nous a promis: afin que par 
là nous ayons entree à lui faire nos demandes et 
requestes. Or maintenant il reste de savoir si 
David lui seul avoit promesse de Dieu, ou bien si 
elle nous est commune à tous. Il est bien certain 
que Dieu n'a point parlé à David eomme à un 
homme privé: mais qu'en general il a declairé 
qu'il ne faudra point d'enseigner tous ceux qui 
viennent à lui en humilité, et ne demandent sinon 
de s'assuiettir à sa doctrine. Puis qu'ainsi est que 
Dieu a parlé à tous en general, declairant qu'il est 
prest de faire office de maistre, si les hommes se 
rendent à lui comme disciples: nous pouvons dire 
avec David, Seigneur, donne-moy intelligence selon 
ta promesse. 
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Or maintenant nous avons deux articles à 
noter en bref. Le premier est, que nous sommes 
advertis de coignoistre nostre ignorance et nostre 
rudesse. Car si nous demandons à Dieu qu'il nous 
rende sages et que nous cuidions avoir la sagesse 
de nostre industrie et de nostre vertu, c'est une 
moquerie. Il faut donec que les hommes se cognois- 
sent estre desprouveuz de sens et de raison, s'ils 
veulent faire ceste requeste cy en verité, assavoir, 
que Dieu les rende entendus. Voila quant au pre- 
mier poinet. Áu reste, que nous sachions que Dieu 
ne demande sinon à nous recevoir en une telle 
qualité: assavoir, quand nous serons humiliez et 
abbatus. Car autrement nous ne souffrirons jamais 
d'estre instruits, quelque Escriture saincte que nous 
ayons, d'autant que Jà il proteste que c'est son 
office d'enseigner les humbles, que c'est son propre 
et comme son naturel, d'ouvrir les yeux des 
aveugles, et donner instruction à ceux qui sont du 
tout ignorans, de recueillir les brebis errantes, et 
de les amener au port de salut, quand elles sont 
en train de perdition. Puis qu'ainsi est que Dieu 
s'attribue tout cela, ne doutons point que nous ne 
soyons exaucez en nos demandes. Mais quoy ? 
Nous voyons la froidure qui est en nous. Car nous 
sommes tellement empeschez aux choses de ce 
monde, que nous laissons là le principal. 

Or apres que David a declairé ce qu'il deman- 
doit sur tout, il adiouste, Seignewr, que ma priere 
vienne devant toy, et que iw me delires selon ta 
gromesse. Quand il demande d'estre delivré de 
Dieu, il ne specifie point, e'est à dire, il n'exprime 
point s'il demande d'estre delivré de ses ennemis, 
desquels il estoit fort molesté: ou bien d'estre de- 
livré de quelque dangier: ou bien d'estre delivré 
de quelques tentations, et mesme du peché qui 
estoit en lui. Mais suivant ce qu'il n'y a point 
iei quelque espece certaine, cognoissons qu'il à mis 
ce mot pour une delivrance generale, comme s'il 
invoquoit Dieu pour estre son garent et son pro- 
teeteur en toute sa vie. Ainsi, en somme, David 
demande ici deux choses: la premiere est, qu'i! 
soit enseigné, pour.savoir comme il doit cheminer 
en toute sa vie. Et sur cela il implore la garde de 
Dieu sur lui: que comme sa vie est exposóe à 
beaucoup de perils, et qu'il estoit assiegé de mille 
morts, à ce qu'il plaise à Dieu de le prendre en sa 
protection, et de le conserver. Or ici il vy a nulle 
doute, que le saint Esprit ne nous ait voulu donner 
aussi bien un sommaire, pour cognoistre quel est 
le vray moyen de garder et conserver nostre vie: 
c'est que nous desirions sur tout de venir à la 
cognoissance de la verité de Dieu: et puis que 
. nous lui demandions qu'il nous soit tousiours en 
aide: et voyans que sans lui nous sommes plus 
que mal-heureux, mesmes s'il y a quelque petite 
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ombre de vie en nous, qu'elle est environnee de 
cent mille gouffres de morts: que nous prions Dieu, 
qu'il se monstre nostre protecteur en tout et par tout. 
Or David adiouste apres cela, qwe ses levres 
prononceront lowanges, quand. il aura esté enseigné aux 
statuts de Dieu. lei i| poursuit ce qu'il avoit com- 
mencé au paravant: c'est, de monstrer quil ne sera 
point ingrat iusques à mescognoistre les benefices 
de Dieu. Il est vray, que quand nous venons à 
Dieu, il n'est ia besoin que nous lui facions nulles 
remonstrances, comme s'il n'estoit point assez ad- 
verti de soy-mesme: mais si est-ce qu'il veut, qu'en 
le priant nous protestions de ne lui estre point 
doresenavant ingrats, et ne fust-ce sinon afin de 
nous inciter tant mieux à nostre devoir. Et aussi 
cela fait, que nous le prions de tant meilleur cou- 
rage, pour sentir le fruict qui nous reviendra, quand 
nous aurons obtenu ce que nous lui aurons de- 
mandé et requis. David donques, disant iei, Seig- 
neur, quand i'auray esté enseigné en tes statuts, 
mes levres chanteront louanges: il signifie, qu'il 
sera disposé pour louer Dieu à pleine bouche. Or 
poürquoy est-ce que David parle en telle maniere? 
En ce faisant il s'induit, et se sollicite soy-mesme 
à telle recognoissance, laquelle il proteste de faire: 
et est comme s'il disoit, Or cà, quand Dieu m'aura 
fait ceste grace de m'enseigner, quel sera mon de- 
voir? C'est, qu'alors ie le loue, comme i'y doy 
estre plus incité, et i'en ay occasion. Et puis, de 
ce que ie demande à Dieu d'estre enseigné, quel 
fruict m'en reviendra-il, quand il m'aura appelé 
au chemin de salut? i'auray dequoy lui chanter 
louanges, cognoissant la grace qu'il m'aura faite. 
Voila done eomme en ceste protestation David 
ne parle point d'obliger Dieu, par quelque recom- 
pense ou service: mais seulement il s'incite et se 
donne comme un coup d'esperon, afin qu'il soit 
tant mieux disposé à recevoir le bien que Dieu lui 
promet, et qu'il sache que ce bien-la ne lui doit pas 
estre occasion de le rendre iugrat envers celui 
duquel il le tient. Mais cependant il nous faut iei 
noter deux poinets en bref. L'un est, que selon 
que Dieu nous a eslargi de ses graces, que tous- 
iours il nous convient estre tant plus prests et es- 
meus à le louer. Car voila aussi tout ce que nous 
lui pouvons apporter de rcecompense, si on doit 
appeler Recompense cela: mais enocores, il l"'aecepte 
gratuitement sous ce tiltre, comme l'Escriture en 
parle. Puis qu'ainsi est done, si nous ne voulons 
que le bien que Dieu nous aura fait nous tourne 
en eondammation pour nostre ingratitude, advisons 
de nous acquiter envers lui: et ainsi, quand il aura 
desployé sa bonté sur nous, que cela ne soit point 
mis en oubli, et que nous n'ayons point la bouche 
close, mais que nous lui en facions recognoissance. 
Voila quant au premier. 
. 4T* 
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Le second est, que celui qui sera bien et deu- 
ement enseigné en la parole de Dieu, il le mon- 
strera, voire glorifiant son Nom en toute sa vie. 
Ceux done qui sont si froids à louer Dieu, mon- 
strent bien qu'ils n'ont gueres senti que c'est de 
la vertu de sa parole. Pourquoy? ll est impos- 
sible que nous prenions goust à la parole de Dieu, 
pour en recevoir quelque bonne instruction, que 
nous n'en soyons esmeus et ravis à chanter sa 
louange. Quieonques donc se monstrera nonchalent 
en ceci, declaire assez qu'il ne sait que c'est de la 
parole de Dieu, combien qu'il proteste d'estre 
Chrestien. Or venons maintenant à ceux qui non 
seulement sont muets de leur costé: mais aussi, 
qui pis est, voudroyent clorre Ja bouche aux autres, 
afin qu'il ne fust plus licite de louer Dieu. Et 
eneores sont-ils tant effrontez, qu'ils voudroyent 
neautmoins estre tenus pour bons Chrestiens: mais 
si declairent-ils qu'ils sont ennemis mortels de 
Dieu, voire pires que les diables. Et pourquoy? 
Car il ne leur suffit pas de n'avoir rien profité en 
l'escole de Dieu, ils ne se contentent pas de ne 
point monstrer le chemin aux autres à bien, mais 
ils voudroyent que tout le monde leur ressemblast, 
que jamais il ne fust fait mention des louanges de 
Dieu, et cependant, comme i'ay dit, ce mot de 
Chrestien ne leur coustera gueres. Or tant y a, 
que Dieu desadvoue tous ceux qui ne s'employeront 
point à chanter sa louange, et n'ineiteront leurs 
prochains à faire le semblable, pour monstrer qu'ils 
ont estudié en sa parole. Mais advisons aussi, 
qu'il ne suffit pas d'ouvrir la bouche pour faire 
resonner la louange de Dieu en nostre langue: mais 
il faut que nous parlions d'affection. Car David ne 
dit point ici aux hommes, qu'il celebrera les 
louanges de Dieu: mais s'adressant à Dieu, il pro- 
teste devant lui de lui chanter louanges.  Parlant 
ainsi, il cognoit bien qu'il faut qu'il ait son coeur 
disposé à cela. Parquoy, quand nous voudrons 
magnifier le Nom de Dieu comme il appartient, 
que nous n'ayons pas seulement la bouche à de- 
livre: mais que nostre coeur y soit disposé, et qu'il 
&'y accorde pour faire une bonne melodie. Si cela 
y est, toute nostre vie respondra quant et quant, 
qu'elle ne desmentira point ce que nous aurons 
prononcé de bouche. 

Or il adiouste une sentence qui est assez 
brefve, c'est assavoir, Qwe sa langue chantera la 
parole de Dieu. Et pourquoy?  D'awtant que tous 
ses commandemens, dit-il, sont iwstes. En ce verset 
il monstre qu'apres avoir esté bien enseigné, il 
taschera aussi d'amener les autres quant et quant 
à une mesme cognoissanee. Voila oü il pretend. 
Mais eneores pour mieux exprimer l'affection qu'il 
a d'attirer ses freres et ses prochains à la cognois- 
sance de Dieu et de sa verité, il use de ce mot 
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Chanter: ne se contentant point de parler d'une 
simple fagon: mais exprimant qu'il chantera haut 
et clair, qu'il fera resonner sa parole, afin qu'on 
l'oye, que ce sera une chose toute cogneue et no- 
toire, comme les chansons communes. Puis qu'ainsi 
est que David parle en telle sorte, cognoissons 
maintenant quel est nostre office. Car comme i'ay 
desia declairé ci dessus, il ne s'est point vanté de 
ses prouesses: mais le S. Esprit nous l'a proposé 
pour un miroir, afin que ceci nous serve d'instruc- 
tion. Quand done nous aurons cogneu la verité de 
nostre Dieu, que faut-il faire? Qu'un ehacun ne 
supprime point ce thresor, comme s'il estoit tenu 
enfermé en un coffre, mais que nous communiquions 
ses graces aux autres: et que mesmes nous mettions 
peine d'attirer les povres ignorans, et les faire 
servir à Dieu: que nous portions la doctrine pour 
la publier à tous quand elle nous est commise 
comme un thresor, et que nous communiquions le 
don que nous avons receu, à nos prochains, selon 
la mesure de foy que Dieu nous a donnee. Mais 
il s8'en faut beaucoup que ceci 80it en usage: car 
si on parle trois mots de la parole de Dieu, on 
en sera tantost fasché, et mesme, on n'en peut 
ouir parler auiourdhui. 'Tant s'en faut qu'on en 
parle et à table, et en chemin, et par tout, qu'à 
grand peine pourra-on souffrir qu'on observe ceste 
ceremonie de prescher: et qu'il soit iei licite de 
parler en ehaire une heure au Nom de Dieu, qu'il 
n'y ait beaucoup de chiens qui en grondent, comme 
si Dieu avoit trop de privilege. C'est bien loin qu'un 
chaeun s'applique à chanter les commandemens de 
Dieu et toute sa doctrine, et que nous en ayons 
les aureilles batues. 

Et d'oü procede une telle ingratitude? Sinon 
d'autant que nous n'avons iamais gousté ce que 
David adiouste, T'ows ies statuis sont 4ustes, dit-il. 
Si nous cognoissions bien quelle equité et droiture 
il y a aux statuts de Dieu, il est certain que nous 
serions autrement eschauffez et à les apprendre, et 
à les retenir, et à les monstrer aux autres, que 
nous ne sommes pas. Et ainsi donc, tous ceux 
qui ne tiennent conte d'instruire leurs prochains, 
et faire valoir ee qu'ils ont receu de cognoissance 
et de foy: par cela declairent qu'ils ne veulent point 
rendre la iustice à Dieu qui lui appartient, voire 
selon qu'elfe "est contenue en sa parole et selon 
qu'il l'a monstree là. 

Or David adiouste quant et quant, Que ta main 
soi pour me secourir: car vay esleu tes commande- 
mens. Il retourne encores à ce qu'il avoit dit ci 
dessus de la delivranee. Car apres avoir esté 
requis d'estre enseigné de Dieu, il disoit, Que tu 
me delivres: voire cognoissant que s'il n'avoit ce 
protecteur-la, qu'il seroit tousiours comme en la 
mort. Maintenant il adiouste, Que ta main soit pour 
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me secourir. Et pourquoy? Car ay esleu; dit-il, 
tes commandemens. En demandant que la main de 
Dieu soit pour le secourir, il confesse sa necessité, 
quil estoit là comme un homme ayant faute d'aide 
iusques à n'en pouvoir plus: ^é& cependant qui 
n'avoit point de la vertu en soy, pour se delivrer, 
et qui ne la pouvoit trouver aux creatures. Sinon 
done que Dieu estende sa main, voila David qui 
est du tout desesperé. Or ceste confession ici 
nous est bien utile. Car qui est celui de nous 
qui peust estre sans afflictions? et qui peut dire, 
l'ay tout ce qui m'est necessaire? Il est vray que 
nous sommes plus soigneux de ce qui concerne 
nostre corps et la vie presente, que de ce qui 
compete au salut de nos ames. $i nous avons 
faute de boire ou de manger, que nous ayons quel- 
que maladie, que nous soyons en danger de peste 
ou de guerre, cela nous esmeut et nous pique 
au vif: mais encore tant y a, que les hommes 
estans pressez de mal, s'abusent d'eux-mesmes, et 
s'eslevent en ceste folle presomption, qu'il leur 
semble qu'ils ont quelque vertu, qu'ils peuvent ceci 
et cela. Les hommes done se font tousiours ac- 
eroire qu'ils se pourront bien maintenir, si ce n'est 
du tout, pour le moins en partie. Et d'autant plus 
nous faut il bien marquer les sentences de l'Eseri- 
ture, oà il nous est dit, Que la main de Dieu est 
pour nous aider: afin qu'un chacun apprehende sa 
necessité, et que nous avons tous besoin d'estre 
maintenus de ceste vertu d'enhaut: que nous som- 
mes tous abysmez, sinon qu'il plaise à Dieu 
d'avoir la main estendue pour nous secourir au 
besoin. Voila un Item. Or quand David met la 
raison, Qu'il a esleu les statuts de Dieu, ce n'est 
pas pour magnifier quelque dignité ou merites qu'il 
ait en soy. Quoy donc? Pour monstrer qu'il a 
attendu tout son secours ei son aide de la main de 
Dieu. Et pourtant ceux qui se persuadent à la 
volee d'estre exaucez de Dieu en le priant, et 
cependant ne laissent point d'avoir ceste folle espe- 
rance, qu'ils trouveront aide aux creatures: ils re- 
poussent la main de Dieu entant qu'en eux est: et 
aussi ne la trouveront-ils iamais favorable. — , 
Pour ceste cause David dit, QwJ4l «a esleu les 
statuts de Dieu. QCO'est à dire, qu'il a mis là son 
affection. Et c'est un mot qui emporte beaucoup, 
et plus qu'il ne semble de prime face. Pourquoy 
est-ce que David met plustost ce mot d'Election, 
de Choix, que quelque autre?  D'ay choisi tes sta- 
tuts. C'est pource que les hommes sont tousiours 
menez de cupiditez perverses: et d'autant qu'ile ne 
peuvent choisir, semblablement ils ne peuvent pas 
se tenir à ce qui est le meilleur. Chacun desirera 
bien d'avoir ce qui lui est propre pour son aise et 
pour son repos: bref, chacun demande d'estre heu- 
reux. Nous ne sommes point en different de cela: 
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car les plus meschans du monde, et les: plus de- 
pravez, diront, le voudroye avoir ce qui m'est bon 
et propre: mais nous ne pouvons choisir: voila le 
mal. Nous aurons bien un desir naturel qui nous 
menera,comme en un mesme but: mais nous ne 
pouvons tenir le chemin. Ohacun s'esgare. IL/un 
choisira ceci, l'autre cela: et en ce choix nous y 
sommes tous confus. L'un choisira d'avoir des 
biens, des terres, des possessions: l'autre, d'avoir 
grand train de marchandise: l'autre, de parvenir 
en estat et en credit: l'autre, s'adonnera à paillar- 
dises, pour estre là transporté du tout: l'autre sera 
abandonné a quelque autre' turpitude, comme à 
yvrongnerie, à intemperance et dissolutions. Voila 
donc comme nous choisissons tous le mal. Pour 
ceste eause David declaire qu'il a choisi les statuts 
de Dieu: c'est assavoir, que combien qul fust 
homme mortel, suiet à beaucoup d'affections mau- 
valises, qu'il n'a pas creu sa chair, qu'il n'a pas 
obey à ses concupiseences, pour choisir ce qui 
n'estoit que vanité, ce qui n'estoit que pour. le des- 
tourner du droit chemin et le mener à perdition: 
mais qu'il a eu un choix de bonne prudence, c'est 
assavolr, qu'il s'est tenu aux commandemens de 
Dieu. Ainsi donc, apprenons de bien choisir: 
quand Dieu nous presente sa parole, quand il 
s'offre si liberalement de son costé qu'il n'attend 
point que nous le venions cercher, mais qu'il vient 
au devant de nous: que nous ne soyons point de- 
ceus ne transportez par les tromperies de Satan, 
par les corruptions qu'il nous met devant les yeux: 
que nous ne soyons point si fols que de nous ar- 
rester à choses de neant, et que nous laissions ce 
qui doit estre le principal et là oü gist tout nostre 
bien et nostre salut. 

Il e'ensuit, Seigneur, ?ay desiré ton salut, et ta 
Loy a esté mes plawsirs. Oeste sentence comprend 
tout ce que nous avons desia declairé, et c'en est 
seulement une eonfirmation. Car il dit qu'il a de- 
siré le salut de Dieu. Et comment cela? Car il 
semble que chaeun en puisse dire autant: ainsi, 
que David n'ait rien ou plus qu'auront mesmes les 
ineredules. Car si on demande à un desesperé, 
qui sera un demi diable, Ne voudrois-tu pas bien 
que Dieu fust ton Sauveur? il respondra qu'Ouy. 
Voila une confession qui se trouvera en la bouche 
de grands et de petis, et de bons et de mauvais. 
Or si est-ce que David a voulu faire une protesta- 
tion grande, et laquelle ne se peut faire que de 
bien peu de gens en verité. Car nous cuidons 
estre tous nos Sauveurs: nous allons cercher nostre 
salut à l'esgaree, et un chacun fera ses discours. 
Quand il est question de nous maintenir ón cesté 
vie presente, esperons nous que Dieu nous y doive 
tenir, et que de fait-il nous y maintienne?  D'oà 
vient que les hommes se desbordent à mauvaise 
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conscience? d'oü viennent toutes les fraudes, les 
tromperies, les excez, les eruautez, les extorsions, 
les violances, et toutes choses semblables? Qui 
est-ce qui fait que les hommes vivent en si me- 
schante conscience sinon d'autant qu'ils ne se con- 
fient point en Dieu, qu'il leur donne leur pain 
ordinaire? Nous demandons d'estre nourris de 
Dieu, et cependant nous ne voulons estre nourris 
que du diable: tellement qu'il y en a bien peu qui 
pensent auiourd'hui, que c'est de Dieu qu'ils tien- 
nent ce qu'ils ont. Ainsi done, il s'en faut beau- 
eoup que nous pensions de coeur, Seigneur, i'ay 
desiré ton salut. Car au lieu de nous attendre à 
Dieu, à ce qu'il nous conduise, qu'il nous main- 
tienne, qu'il nous secoure toutes fois et quantes 
que nous serons en quelque necessité, au lieu de 
cela, que faisons-nous? Chacun comme lay dit, 
cerche son salut à l'esgaree. Nous irons plustost 
le cercher en enfer, que nous n'aurons les yeux 
dressez là haut au ciel par invoquer Dieu, et pour 
cercher salut en lui tant de l'ame que du corps. 
Ainsi donc, il y a bien peu de gens qui puissent 
parler ce langage ici: Seigneur, i'ay desiré ton salut: 
voire s'ils ne veulent mentir. Comme nous voyons 
qu'il y à une impudence aux hypocrites, qui se 
vanteront assez: mais cependant ce n'est pas une 
chose petite, comme i'ay touché, que nous esperions 
du tout en Dieu, pour dire que c'est à lui à qu'il 
appartient'de nous guider, et que nous recourions-là 
et y ayons tout nostre refuge, et pour les ames et 
pour les corps. 

Or cependant i| adiouste Que la Loy de Dieu 
a esté ses plaisirs: pour signifier comment c'est 
que les hommes se rengeront-là, de n'esperer salut, 
et de ne le souhaiter d'autre part, sinon de Dieu 
seul: assavoir, quand ils auront prins leurs plaisirs 
en sa Loy. Or il faut bien que nous ayons domté 
nos esprits, que nous les ayons desveloppez de 
toutes autres cupiditez pour dire, qu'en eontemplant 
sa parole et en y adherant, nous prenions - là 
nostre refection, et y ayons une vraye ioye. 
Car quand nous serons-là venus, il ne nous cou- 
stera rien de cercher nostre salut eu Dieu. Et 
pourquoy ? nous ne voyons autre chose en toute 
lEseriture sainete, sinon tant de promesses oà Dieu 
nous convie si doucement, oü il declaire qu'il est 
tout prest à nous recevoir: qu'il n'attend pas que 
nous le cerchions, mais qu'il s'avanco, qu'il vient 
au devant de nous. L'Escriture, di-ie, est pleine 
de eeste doctrine-la, pour nous monstrer que Dieu 
est prest et appareillà pour nous secourir quand 
nous aurons prins nostre plaisir en sa Loy. Nous 
pourrons:bien done nous attendre au salut de Dieu, 
quand nous l'aurons cerehé en verité. Mais quoy? 
il y en a bien peu qui ayent ainsi eonfermé leurs 
coeurs, pour dire qu'ils tiennent le droit chemin 
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quoy qu'il advienne. Et voila par consequent 
comme nous sommes destituez de Dieu, et que nous 
ne sommes pas secourus de lui comme nous vou- 
drions bien l'estre. 

Or il adiouste, Que mon ame vive, et quelle te 
loue, e que les iugemens me soyent en aide. ll pour- 
suit tousiours son propos, mais il conioint ici deux 
choses, lesquelles il avoit &eparé au paravant. Quand 
il dit, Que mon ame vive: c'est tousiours, comme 
ila declairé, qu'il eerehe son salut de Dieu, et 
qu'il s'y attend. Il ne dit pas, Ie feray que mon 
ame vive: mais il a recours à Dieu, cognoissant 
bien qu'il est le gardien de sa vie: et pourtant 
qu'il la remet entre ses mains, et lui en laisse la 
garde, comme à lui seul appartenante: puis apres 
il proteste qu'il lui rendra action de graces, selon - 
que sa vie sera prolongee. Or ici nous voyons à 
quelle fin les fideles doivent desirer de vivre en ce 
monde, assavoir, qu'ils puissent louer Dieu: comme 
aussi il en est parlé en l'autre passage. Et sur 
tout, sans aller plus loin au Cantique d'Ezechias. 
Car là, comme aussi au Pseaume 113, et comme 
au Cantique de Ionas, il est monstré que si nous 
vivons, i| ne faut point que nous vivions pour 
vivre (comme on dit) que nous n'ayons autre re- 
gard, sinon, Ie vivray seulement pour boire et pour 
manger, et pour demourer en ce monde present. 
Mais il faut aller plus loin, c'est, que nous vivious, 
afin de louer Dieu: tellement que si cela nous faut, 
que nous desirions d'estre cent piede en terre, que 
jamais on ne parle de nous. Voila, di-ie, comme 
nostre vie sera benite et agreable à Dieu, c'est 
assavoir, quand nous ne tendrons point à autre fin, 
sinon qu'il soit loué et magnifié de nous. Or ce- 
pendant David adiouste, Que tes iugemens me 
soyent en aide. C'est ce qu'il avoit dit au paravant 
en somme du salut de Dieu. Car il oppose les 
iugemens de Dieu à tous les secours que les hom- 
mes, et les ineredules se forgent, au lieu qu'ils 
devroyent cercher Dieu. Car il leur semble qu'ils 
seront bien seeourus d'ailleurs, quand ils auront 
leurs eschappatoires, et pensent que les creatures 
leur seront assez. Quand donc les mondains cui- 
dent ainsi venir à bout de se maintenir sans avoir 
esgard à Dieu, il faut qu'ils se trompent en oubliant 
les iugemens de Dieu: c'est à dire, sa providence, 
dont il use à gouverner le monde: comme nous de- 
vous estre certains qu'il tient la bride aux meschans, 
quand ils s'escarmouchent et qu'ils s'efforeent. de 
nuire aux bons et aux innocens: et qu'il est là 
pour reprimer la malice de tous ceux qui tormen- 
tent les siens, pource qu'il les a prins en 8a main et 
en sa protection. Voila done comme les fideles 
se doivent remettre aux iugemens de Dieu, c'est à 
dire, à ceste providence, par laquelle tout est dis- 
posó et gouverné. 1l est vray que Dieu pourra 
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bien armer toutes creatures pour nous defendre et 
nous maintenir: mais nous ne laisserons pas toutes- 
fois de sentir sa main, et de la contempler par foy, 
quand elle viendra pour nous secourir. Nous ne 
laisserons par de voir ceste providence qui est 
cachee aux ineredules, d'autant qu'ils ont leurs es- 
prits entortillez en des horribles tenebres.  Dref, 
nous ne laisserons pas d'attribuer tout le secours 
que nous sentirons de la main de Dieu à ses iuge- 
mens: encores qul ait des moyens inferieurs pour 
nous secourir. 

Or en la fin David coneclud, Jay erré comme 
un agneau perdu. Seigneur, cerche tom serf, car 
ie m'ay point mis em oubli tes commandemens. lei 
on pourroit trouver bien estrange, comme David 
dit qu'il a erré ainsi qu'une brebis perdue, veu qu'il 
adiouste, Qu'il n'a point mis en oubli les comman- 
demens de Dieu et que desia nous avons veu par 
- ei devant tant de belles protestations, que q'a 
esté tout son plaisir de servir à Dieu: voire et que 
ee lui a este une chose plus precieuse qu'or ou 
argent. Et comment done s'accompare-il maintenant 
à un agneau perdu? Pour soudre ceste difficulté, 
eommunement on dit que David confesse qu'il a 
esté une povre brebis esgaree: voire nonobstant le 
desir qu'il a eu de complaire à Dieu, de reigler 
toute sa vie à bien, qu'encor n'a-il laissé d'errer. 
Ce dire est bien vray en soy. ^ar combien que 
cela n'appartienne point à toute la vie de David: 
si est-ce qu'il y a eu une terrible cheute en lui, et 
a esté comme une povre beste perdue en ce peché 
qu'il a commis avec Beth-sabé la femme d'Urie 
car il semble qu'il ait alors renoncé Dieu, qu'il soit 
comme desesperé. Il pouvoit done bien dire qu'il 
avait erré à l'eseart, comme un agneau perdu. Si 
est-ce qu'on pourroit prendre ceci plus proprement, 
que David ne regarde pas au temps pour lequel 
Dieu l'avoit appelé et l'avoit mis en bon chemin: 
mais plustost il regarde à sa condition telle qu'elle 
estoit de nature, Seigneur, que suis-ie de moymesme, 
Sinon que tu m'eusses prins en ta conduite? helas 
que fussee devenu? oü en eusse-ie estó? par oü 
est-ce que ie avoye commencé? David done pou- 
voit bien iei protester de sa condition telle qu'il l'a 
eue commune avec nous. Car c'est une chose 
generale à tous hommes, que nous sommes tous 
esgarez comme bestes perdues, iusques à ce que 
Dieu nous redresse. Car oü est-ce que Dieu nous 
trouve, quand il nous choisit à soy? Ne sommes- 
nous pas escartez hors du chemin de salut? Nous 
ne sommes pas seulement aux montagnes et deserts: 
mais nous sommes comme enfoncez iusques aux 
abysmes. Ainsi done David a bien peu protester, 
et nous avec lui, que nous sommes moutons perdus, 
iusqu'à ce que Dieu se declaire nostre pasteur, qu'il 
nous ait fait la grace de le suivre. 


SUR LE PSEAUMRE CXIX,. 











150 


, 


Or cependant, il y a eu une autre raison pour- 
quoy David se nommoit une brebis perdue: et c'est 
le vray sens et le plus naturel. C'est assavoir, 
d'autant qu'il estoit effarouché de ses ennemis, qu'il 
avoit des perseeutions qui lui estoyent si dures et 
si grandes, qu'il estoit là comme un povre agneau 
qui est chassé: quand il voit un loup, il s'enfuit 
aux montagnes pour se penser cacher. Voila un 
povre agneau qui sera eschappé de la gueule du 
loup: il est. tellement espouvanté, que s'il trouve 
un puits, il se iettera aussi tost dedans comme de 
poursuivre son chemin: car il ne sait que faire ne 
devenir, estant ainsi effarouché. ^ Et pourtant, 
David disant qu'il a erré comme une brebis perdue, 
ne rapporte point cela à ses pechez, pour dire, 
Seigneur, i'ay failli, ie me suis destourné du chemin 
de salut: mais il dit, Seigneur, ie ne say que de- 
venir. Nous voyons done maintenant quel est le 
sens naturel du passage, auquel il nous faut arrester 
sur tout. Combien que la doctrine que i'ay touchee 
soit bonne et utile, si nous faut-il regarder ce que 
David a voulu dire. Tay done erré, dit-il, comme 
une brebis perdue. Or il dit, Retire ton serviteur: 
ear ie n'ay point oublié tes commandemens. Quand 
nous conioindrons ces deux choses, Que David n'a 
point mis en oubli les commandemens de Dieu et 
qu'il a erré: nous trouverons, combien qu'il fust 
adonné à servir à Dieu, qu'il eust ce desir-la du 
tout en son coeur: si est-ce qu'il n'a pas laissé 
d'estre affligé iusqu'au bout: voire qu'il estoit telle- 
ment destitué d'aide, qu'il sembloit qu'il devoit 
desesperer de son salut. Quand nous voyons un 
tel exemple, n'avons-nous point bien occasion de 
prendre courage, si Dieu permet quelquesfois que 
nous soyons persecutez iusqu'à l'extremité? Car si 
cela est advenu à David qui estoit si excellent, 
comme nous avons dit, ne pensons point estre plus 
privilegez que lui. Mais sur tout, il nous faut ad- 
viser à estre patiens en nos afflietions, veu que par 
cela Dieu veut esprouver nostre Foy et nostre 
patience, et faire que le tout, nous retourne à salut. 
Et ce'st ce que dit David pour conclusion. Seigneur, 
cerche ton serviteur: signifiant qu'il s'appuyoit du 
tout sur la protection et sauvegarde de Dieu. Et 
voila comme il nous en faut faire: que si nous 
pouvons nous reposer sur lui, quand nous serons 
persecutez, e& que nous lui demandions qu'il nous 
cerche, il ne faut point douter qu'il ne nous face 
sentir son secours, voire et que nous n'obtenions 
salut, quand nous l'aurons cerché là. Suivant ceste 
sainete doctrine, nous nous prosternons devant la 
face de nostre bon Dieu en cognoissancee de nos 
fautes, le priant qu'il lui plaise nous les faire mieux 
sentir que nous n'avons point fait, Et cependant 
qu'il remedie à toutes nos miseres, et qu'il nous 
donne ce souverain remede, assavoir, que nous 
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soyons purgez de toutes nos meschantes affections, 
afin que sa Loy regne du tout en nous, que elle 
possede et nos pensees, et desirs, et tout ce qu'il y 
a: que nous soyons tellement gouvernez par icelle, 
que renongans à toutes les choses de ce monde et 
de la vie presente, nous ne demandions sinon 
d'adherer à nostre bon Dieu, et nous abandonner 
du toute à sa saincte volonté. Et encores que 
maintenant nous soyons enveloppez de beaucoup de 


vices et d'imperfeetions, que nous soyons assuiettis 


à beaucoup de calamitez: que toutesfois nous cog- 
noissions que nous ne laissons pas d'estre bien- 
heureux cependant que nous serons en sa protection 
et sauve-garde, esperant tousiours le salut qu'il 
nous à promis, iusqu'à-ce qu'il nous en ait donné 
une pleine iouissance, pour contempler face à face 
en son royaume celeste, ce que maintenant nous 


voyons ici bas comme en un miroir et par ob- 


scurité. Que non seulement il nous face ceste 
grace, etc. 
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